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Proximam Theophrasti editionem, quam Jo. G. Schneider 
annis 1818 et 1821 publicavit, valde adversa usam esse fortuna 
satis notum est. Quod enim ei viro in edendis scriptoribus 
graecis saepius acciderat, ut post finitam iam operam impres- 
sosque libros graviora criticae instrumenta nancisceretur: idem 
ei non sine magno dolore atque cum maximo detrimento in 
Theophrasto accidit. Divulgatis iam quatuor editionis suae 
voluminibus, quibus contextus, commentarnü et versio latina 
continentur, accepit is demum notitiam atque haud multo post 
comparaüonem codicis Urbinatis bibliothecae Vaticanae, qui et 
antiquior ceteris et multo magis integer esse statim cognitus 
est. Quae inde ad emendandum "Theophrasti contextum peti 
poterant, ea in volumine quinto ita cum lectoribus communicavit, 
ut in Auctario variarum lectionum omnem codicis Urhinatis va- 
 rietatem eum aliis quibusdam supplementis exponeret, in Syllabo 
Emendandorum et Addendorum in primo volumine continuam 
contextus correctionem secundum nova subsidia mutatamque 
sententiam lectoribus praeciperet. Ea igitur editio quum tan- 
quam imperfecta ab hac parte et manca evasisset atque usus 
ejus valde esset incommodus: Passovivs, vir de literis graecis 
meriüssimus, mihi olim praeceptor candidissimus, ante hos octo- 
decim annos auctor mihi fuit ut ejus incommodi leniendi causa 
ad novam Theophrasti editionem parandam animum adverterem. 
Cui dicto illo quidem tempore viribus prudenter diffisus haud 
audiens fui: neque vero viri doctissimi consilium omnino abji- 
ciendum esse duxi. Postmodo vero, Schneideri editione, quae 


una tunc bona et habebatur et erat, satis cognita ad momentum 
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illud quod levius videri poterat, alia aecesserunt graviora quae 
Theophrast retraetandi consilium. revocatum. eonfirmaverunt. 
Etenim. post illam correctionem, quam Schneiderus in Syllabo 
exhibuerat, quae neque deliberata satis neque per omnia aequa- 
bilis erat, desiderabatur 1usta aeeurataque retractatio totius 
scriptoris, qualis tune detecto et cognito antiquissimo, ceteris 
longe certe anüquiori, scripturae fonte fieri debebat. Quod ne 
quis eum invidia dictum esse putet recordetur velim, quintum 
tomum, quo Supplementa illa continentur, editum esse anno 1821 
paucos menses antequam Schneiderus supremum diem obiret 
atque dum ipse iam morbo letifero laboraret. Deinde vero ap- 
paratus criticus, quem vocant, in ista editione pessime est ex- 
positus, ita. ut si quis scripturae fontes cognoscere velit, ei 
quatuor vel quinque loci, Commentarii, Curae secundae, Au- 
ciarium, Appendix et Index, adeundi et longa adnotationum 
copia percurrenda sit. Neque sie certus erit: scriptura prae- 
sertim editionis principis atque interpretationis latinae 'Theo- 
dori Gazae saepe male ac perperam est a Schueidero relata 
cum sibi permiserit lectiones Basileensis pro lectionibus ΑἹ- 
dinae vendere neque Gazae primam semper editionem, saepius 
Basileensem lounge inferiorem comparaverit, codicum etiam 
seriptaram interdum parum accurate exposuerit. Cui euim as- 
sueverat vir versatissimus desultorio seribendi generi, ita ut 
plus uni simul operi intentus. diversisque scriptoribus edendis 
occupatus ad eundem haud contimuo incumberet sed iterum 
iterumque intervallis interjectis reverteretur: eo factum est ut 
ejus editiones parum prae se ferant aequabilitaüs ac ele- 
gantiae.- 

Itaque duo eraut quae in primis a novo ΗΝ: editore 
exigi debebant, unum ut contextum ex librorum scriptorum au- 
ctoritate, praesertim ad codicis antiquissimi fidem, iterum excus- 
sum quam maxime antiquum exhiberet, alterum ut librorum seri- 
ptorum impressorumque lectiones omnes bono ordine dispositas 
diligenter referret. Quod utrumque si quis praestitisset modo, 
laudem 1s aliquam meruisse videri debeh at. Quae officia quo- 
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modo exequi conatus sim, quidque omnino hae 'heophrasü edi- 
tioue efficere voluerim, iam brevi narratione exponam. 
Postquam per tria saecula contextus "Theophrasti — loquor 
nune de libris phytologicis, qui soli tantum non integri ad nos 
pervenere — ab uno fonte, editione principe Aldina, profectus 
per omnes editiones fere idem ac sine maiori mutatione mana- 
verat, hinc iude tantum. vel ex versione Gazae correctus et 
auctus vel e virorum doctorum, Scaligeri Salmasii. Roberti 
Constantini, conjecturis emendatus ae interpolatus, Danielis 
vero Heinsi, cujus editio longe valgatissima in plerarumque bi- 
bliothecarum. scriniis erat hodieque prostat, putidà socordia 
multa foedissima menda maculasque contraxerat: iutio hujus 
saeculi J. Th. Schneider primus libros manuscriptos tres, Me- 
diceos duo qui unius instar sunt, Viennensem unum qui in libro 
sexto Historiarum desinit, comparandos curavit, ad quorum 
fidem "Theophrasti locos permultos emendavit. Praeterea is 
qui alii erant scripturae testes, "Theodori Gazae interpretationem 
latinam, quam quodammodo codicis instar esse censebat, scri- 
ptorum aliquot veterum, Athenaei Plutarchi Dioscoridis Galeni 
Plinii, locos ubi 'Theophrasti verba repetissent vel excerpta 
interpretatave dedissent, ad expoliendum "Theophrastum adhi- 
buit. Qui autem restabat numerus ingens corruptelarum gra- 
viorum atque mendorum singulorum grex, ea nisi iam Scaliger 
aliive emendatione praeiverant, ipse si fieri posset conje- 
ctando divinandoque corrigere est conatus. Qua m re quam 
egregie sit versatus quantumque praesüterit, comparatio Urbi- 
natüss postea aecepta ostendit, eujus lectiones saepe conje- 
ctando vel ipsas divinaverat vel proxime attigerat. Quem tunc 
volumine primo exhibuit "Theophrasti contextum, is superiori- 
bus editionibus copia elegantia perspicuitate antecellebat omni- 
bus. Attamen multa sunt quae in ea contextus constituendi ra- 
üone, qua et tune et postea quam scripturam Urbinatis accepe- 
rat usus est, merito reprehendi debeant. Omuino enim ipsos 
scripturae testes, codices scriptos editionemque principem, non 
tani fecit quanti debebat: aliis interdum minus certis testimo- 
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nüs posthabuit, auectoritatemque illorum propter causas neque 
graves satis neque justas deseruit. Primum vero Gazae, quam- 
quam ab ipso graviter reprehensi, auctoritati nimium tribuit, 
quae diligenter examina(a parva est nec nisi paucis aliquot locis 
praevalere posse videtur. Quo enim Gaza usus est codice 
graeco, eum et mutilum valde et corruptum fuisse omnis ejus 
interpretatio ostendit: ipsum vero Gazam multa suo Marte cor- 
rexisse ac supplevisse neque alia certa documenta desunt, et 
ipsius confessionem habemus, denique eum nonnunquam Ph- 
nium, ubi is Theophrastum transtulisset, interpretando secutum 
esse Schneiderus demonstravit (Praef. p. ΧΙ). Multo vero 
etiam minor Plinii, a quo Schn. interpolationes aliquot duxit, 
auctoritas in Theophrasto emendando esse debet: quippe quem, 
ut quaedam fideliter ac tantum non verbo ad verbum expresso 
traustulit, ita nonnunquam varia et a diversis auctoribus dicta 
misculsse vel junxisse, interdum etiam erroribus gravibus de- 
ceptum fuisse neminem fugit. Dein nescio quid sit quod Schnei- 
derus ab Aristotele interpretando ad '"Theophrastum delatus 
huic eam sermonis brevitatem haud concedendam esse puta- 
verit, quae Aristotelem legentibus notissima est. Saepissime 
lacunas videre, verborum membrorumque defectum deprehen- 
.dere sibi visus, plurimis locis ubi nihil nos deesse judicamus 
nisi quod sine negotio intelligi subaudirique possit, supplementa 
sua adjecit, atque sibi adeo nonnunquam imponi passus est ut 
vel ea, quae Gaza interpretando perspicuitatis causa adjecerat, 
in graecis fuisse ratus interpolaret. Quamquam partem hujus 
culpae jam Heinsius contraxerat. Sed non copiosius solum sed 
eliam pure magis ac attice loquentem reddere nobis Schneide- 
rus voluit 'Theophrastum, quam scripturae testes prodiderunt: 
ac proinde saepius vel dicta vel singula verba mutanda et ad 
grammaticorum praecepta conformanda esse sibi persuasit. 
Priusquam Urbinatis scripturam cognovisset in tanta librorum 
scriptorum peuuria omnes lectionum copias, quae e codicibus 
haustae esse ferebantur, undecunque oblatas studiose collegit, 
earum fontes sub titulis eodicum Vinariensis, Vossiani, Casau- 
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boni, Anglicani, Havuiensis utriusque indicavit, iisque in con- 
textu constituendo codicum dignitatem auctoritatemque aítri- 
buit, indolem ac originem earum indagare neglexit. Etenim 
omnes is(ae scripturae varietates, exceptis fortasse iis quae ex 
Anglicano profectae dicuntur, sunt emendationes hominum do- 
ctorum marginibus librorum impressorum adnotatae, eaeque ma- 
Xima pars ex uno communi omniuin fonte, interpretatione Gazae, 
haustae: cujus rei luculenta sunt ac certissima argumenta. 
Quod quidem sero post acceptam Urbinatis scripturam fSchnei- 
derus ipse cognitum confessus est ('T. V. p. 24. 90. 97. 110. 
239). Haec vero omnia, quae nune notanda esse vidimus, non 
adeo sunt magna, quiu Schneiderus de emendando illustrando- 
que ''heophrasto summopere meruisse censendus sit neque nou 
antecessoribus solum palmam omnibus eripuisse sed tantum 
omnino praestitisse ut nemo post eum merita ejus vel exaequare 
possit vel superare. Etenim pollebat vasta eruditionis copia, 
nec solum antiquarum literarum campos omnes vel remotissimos 
erat emensus sed tenebat etiam naturae rerum scientiam ea, 
quam prae se tulerat J. C. Scaliger, multo subtiliorem amplio- 
remque. Criticae vero quam in multis variisque exercuerat an- 
tiquis sriptoribus eum usum habebat, ut ejus artis iusigni laude 
floreret. Neque deerat denique amieus et naturalis historiae 
peritissimus, et omnis scientiae laude ornatus, Linkius, qui eum 
et doctrinae suae copia et mentis acumine adjuvaret. "lamen, 
quum nonnulla ab eo minus bene administrata, quaedam omnino 
neglecta essent, adversaque in his libris usus esset fortuna: 
proximo editori partem haud levem reliquerat, neque videbatur 
IS operam inutilem ingratamve suscepisse qui, quidquid in ea 
editione minus recte habebat, eis corrigendis expoliendis sup- 
plendisve se accingeret. 

Fontes scripturae ex vetustate ac pretio. dividi debent in 
ordines tres, quorum primus codicem Urbinatem cum Excerpto 
Parisiensi 1823, alter Mediceum utrumque, Parisiensem, Vien- 
nensem, tertius editionem principem Aldinam et versionem lati- 
nam 'Theodori Gazae complectitur. Qui quum ita comparati 
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sint ut Urbinas vetustate integritateque ac omnino bona indole 
ceteris praestet: hie liber principalis fons contextus '"Theo- 
phrastei habendus est. laque hac editione ejus codieis seri- 
pturam ita expressi, ut eam non relinquerem nisi quum aperta . 
ejus menda in uno alterove fontium reliquorum correcta com- 
parerent aut de conjectura verisimili vel ab aliis correcta essent 
vel a me tolli possent. Etenim, quod statim moneam, eontextus 
hujus seriptoris iam antiquitus vitiis tantis contaminatus ac tam 
gravibus deformatus est vulneribus, ut vel optimus ille codex 
innumerabilibus locis nos destituat, atque vel conjiciendo scri- 
pturam versimilem efficere vel, $i hujus etiam copia desit, verba 
corrupta relinquere coacti simus. Eaque igitur codici ita obse- 
quendum esse existimavi ut orthographiam quoque et in aliis 
vocibus et in plantarum nominibus diligenter observarem, quan- 
quam a ceterorum fontium omuium testimoniis saepe diversam. 
Ubi autem Urbinatis lectionem haud recte habere certum esset 
— pam et is liber, quanquam bonam habet indolem, vitiis multis 
est inquinatus, eum iis quae in plerisque vel optimis codicibus 
deprehenduntur, tum aliis quae e veterum "Theophrasti exem- 
plarium corruptelis originem traxerunt — autilla ab iis qui com- 
paraverunt praeterita, aut a Scehneidero, qui collationes ejus 
libri communicavit, haud recte indicata esse videretur, reliquo- 
rum fontium testimonia ita secutus sum, ut si fieri posset codi- 
cum vel Mediceorum vel Viennensis vel Parisiensium lectiones 
praeferrem, ultimo loco Aldinae seripturam susciperem. Non- 
nunquam enim in uno alterove horum librorum genuina scriptura 
tradita esse apparebat, ubi ea in optimo codice vel lapsu libra- 
rii vel de alia quacunque causa mutata atque perversa esset. 
In parvis quibusdam rebus literarumque apicibus, v. g. elisione, 
quum ex ÜUrbinate nihil adnotatum esset, ad Aldinam me appli- 
cavi, quoniam aliquam sequi auctoritatem melius esse videbatur 
quam arbitrii admittere licentiam. Jam vero numerosa resíta- 
bant menda, antiquitus ilia illata, atque per omnes libros scri- 
ptos impressosque propagata. Quorum ea quidem pars, quae 
erroribus perspicuis nata erant, quae ex sententiae conforma- 
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ione atque rerum nexu vel ex interpretatione Gazae emendari 
sine multo negotio possent, omnino leviora pleraque et magis 
conspicua a duumviris laudatissimis J. C. Scaligero ac Roberto 
Constantino dudum sublata fuerunt; graviora tamen haud pau- 
ca eorum vel aciem effugerant vel facultatem superaverant. 
Quae quum Schneideri oculos non latuissent, ut erat '"lheo- 
phrasü expoliendi studiosus, multa eorum ex ingenio correxit: 
omnino conjectandi arte in contextu constituendo haud. parce 
est usus. Atque multa feliciter restitaerat, quae postea ab Ur- 
binate confirmata esse diximus, alia dein ipse retractavit vel ex 
repetita eogitatione sententia mutata vel quod liber Urbinas ve- 
ram scripturam praebuisset. His doctorum virorum meritis de 
emendando 'Theophrasto si quid ipse conjectando addere pos- 
sem assiduo studui: non ita quidem ut cuicunque labi tollendae 
inhaerendum esse existimarem sed ut et fundamento. scripturae 
diligenter examinato et rationibus lectionum omnibus perpensis, 
quid verum sit aut quid vero proximum invenire studerem. 
Quaedam vero e vestigüs atque fragmentis, quae codices, prae- 
serüm ÜUrbinas, tradiderunt, vere restituisse mihi videor: alia 
ita refinxisse ut sententiae ambitum praestare voluerim etsi non 
ipsa Theophrasti verba integra reposuisse putem: a ceteris 
quae aut ingenii mei vires superare aut omnino divinando pro- 
babiliter refingi posse non viderentur religiose abstinui. Neque 
vereor ut mihi ab hae parte temeritatis aut levitatis nota sit sub- 
eunda. Itaque 'Theophrastum et antiquum magis et integrum si- 
mul vero etiam lectu faciliorem laevioremque, quam prioribus 
habebatur editionibus, haec mea editione proposuisse mihi 
videor. 

Ningulari casu accidit, ut in libro Urbinate magna pars libri 
noni a verbis τῶν δὲ ῥιζῶν capitis octavi usque ad. verba ἐνδέχεται 
ταὐτὸ γίνεσϑαι capitis decimi noni, sub titulo libri decimi repetita 
sit, sed cum magna lectionis discrepantia (quam signo U* in- 
dicavi). Item pars multo brevior, quippe quae in verbis βέλτιστοι 
δὲ xai oic capitis decimi desinit, extat in Mediceis libris (quam 
signo M* indicavi). In Aldina habentur nonuisi versiculi sex 
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τῶν δὲ ῥιζῶν — ot ῥιζοτόμοι, qui iidem erant in codice Gazae. Liber 
nonus autem in his omnibus libris clauditur. verbis τελέϑριον 
σύσχιον; clausulam, quam nos cum Parisiensi extremam posuimus, 
περὶ δὲ τῶν ῥιζῶν ὅσαι — ἧττον φυσικαὶ (εἴρηται) omnes 1lli libri initio 
decimi libri posuere. Jam si partem eam quae bis scripta est, 
examinemus, neutra scriptura altera potior esse videtur, neque 
utra magis vera antiquiorve sit dici demonstrarique potest. Eite- 
nim Sive rerum quae explicantur nexum, sive orationis formam 
spectes, nune haec nunc illa ad verisimilitudinem magis accedit: 
saepe utraque sie se habet ut aeque bona sit neque utri assen- 
sum feras dubitare non possis. lusuper altera est alteri sup- 
plemento: desunt enim nunc breviores nunc longiores parti- 
culae in utraque, ita ut eae, quae in U (et M) desint, extent 
in U* (ac M*) ac vice versa, quamobrem conferenda sunt capp. 
11, 16,19. Alii autem librarii utriusque scripturas consociasse 
videntur, quoniam quae in istis libris U et U* disperüta ha- 
bentur, in Parisiensi nec non in. Aldina conünuo scripta inve- 
niuntur. In tam dubia re faciendum visum, quod Schneidero 
quoque placuit, ut ex utraque scriptura ea semper lectio susci- 
peretur, quae propter sententiam aut propter verba potior esse 
videretur. Ceterum Schneider V. p. 78 haec adnotat: ,,Ap- 
paret, hunc librum decimum dictum ex alio Codice et recen- 
sione diversa fuisse descriptum, ubi capita septem priora libri 
noni una cum capite nostro vigesimo, omnium postremo, unum 
volumen couficiebant: capita vero octavum usque ad decimi 
noni finem librum decimum magna cum scripturae varietate ex- 
hibebant: quem Codicem librorum Mediceorum seriptor totum 
exseribere noluit. Plures haec recensio praebet scripturae 
varietates haud dubie praeferendas vulgatae; de aliis dubitari 
posse videtur.* .Dicam quid de his equidem sentiam. Quan- 
quam certa quaedam sunt argumenta Theophrasti libros de plan- 
üs in exemplaribus nostris haud integros extare, quum et in 
ipso contextu lacunarum manifesta inveniantur indicia, et quae- 
dam a veteribus scriptoribus laudata Theophrasti verba nunc 
haud reperiantur, (iuprimis, quod e libro secundo laudat Athe- 
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nae. ὃ. p. 82): maxima tamen pars ad nos pervenisse videtur 
atque octo Historiae libri inter se ita cohaerent ut, secundo et 
quiuto exceptis qui in fine mutili esse videntur, ceteri ordine 
se excipiant atque ipsis etiam verbis continuentur. 

Jam verba in libro septimo extremo posita et initio octavi 
repetita τοῦτο γὰρ ἔτι κατάλοιπον ἦν, et quae initio septimi dieta sunt 
τοῦτο γάρ ἐστι λοιπὸν τῶν ἐξ ἀρχῆς διαιρεϑέντων γενῶν, satis mihi viden- 
tur significare, hane πραγματείαν, ut vocabulo grammaticorum 
utar, octo Historiae libris contineri, quibus postquam naturam 
plantarum. communem explieuerat omnes earum ordines s. fa- 
milas genera species earumque historiam 1. e. naturam, figu- 
ram, usum exposuit. Nulla est libri noni praeparatio neque si- 
gnum quod cum illis conjunctus fuerit: nec cohaeret nonus cum 
octavo rerum continuitate, nec particula δὲ quae nusquam in tran- 
situ desideratur, initio noni libri posita est quo is ἃ proximo 
sejungeretur. Contemplantibus vero ipsum hunc librum, prae- 
sertim partem alteram, "Theophrasti verba ibi parum integra ha- 
beri apparet, cujus rei et dictio incondita fractaque et narratio 
saepe abrupta turbaeque aliae, ut narratio de aristolochio cap. 
13, 3 et cap. 20, 4 repetita, firmissima sunt argumenta. Con- 
textus hujus libri, qui in exemplaribus nostris, ut in cod. Pari- 
siensi et in Aldina, habetur, ductus esse videtur ex Excerpts, 
sive duo illa sive plura fuerint, antiquitus factis, quorum parti- 
culas librariorum sedulitas conflavit consarcinavitque.  Ejus- 
modi exeerpüs, non illis quibus ipsa auctoris verba valde 
alterata sed quibus pro lubitu et arbitrio epitomatoris tanquam 
excisa ac breviata paucis hinc inde omissis atque casu fortuito 
mutata fuissent, admodum sunt similes liber nonus atque deci- 
mus codicis Ürbinatis. Quaeque eorum est scripturae discre- 
pantia ea mihi ita satis explicatur, quam e diversa hujus libri re- 
censione, ut Schneider fecit V. p. 78. 234, derivandam esse 
nulla sunt certa argumeuta. Quoniam ergo libri noni cum octo 
proximis nulla apparet connexio, eumque e membris disjectis 
excerptisque diversis collectum esse verisimile est; principio 
eum ad libros de Historia plantarum haud. perünuisse conjicio. 
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Idemque si guifiant inscriptiones, quae in Parisiensi 1823 est 
libri noni περὶ φυτῶν ὀπῶν et quae m Aldina est libri decimi 
περὶ δυνάμεως ῥιζῶν, quae conjunctae fere res eo libro exposi- 
tas amplectuntur, Eadem igitur hujus libri ratio. fuisse vi- 
detur, quam in Aristotelis libris cognitam habemus: ut ibi 
libelli aliquot. quibus quaestiones singulae explicantur. tan- 
quam appendicis loco libris majoribus annexi sunt, e. g. 
parva Naturalia, quae vocant, libris de Anima, atque libri 
de Animalium partibus, generatione, incessu libris de Histo- 
ria Animalium, ita. hune. 'Theophrasü. librum nonum de suc- 
cis et viribus plantarum corollari loco libris de Historia 
plantarum annexum fuisse. Nisi quis eum partem fuisse putet 
librorum, qui περὶ χυλῶν quinque apud Laertium commemorantur. 
Denique 'Theophrastus ipse Hist. 4, 4, 14: περιττότερα δὲ τῶν φυο- 
μένων xai πλεῖστον ἐξηλλαγμένα πρὸς τὰ ἄλλα τὰ εὔοσμα xà περὶ ᾿Αραβίαν 
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xal Συρίαν xai 'lyóobc, οἷον 6 τε λιβανωτὸς χαὶ T; χασία xal τὸ ὀποβάλσαμον 
χαὶ τὸ χινάμωμον χαὶ τὰ ἄλλα τοιαῦτα, περὶ ὧν ἐν ἄλλοις εἴρηται διὰ πλειό- 
vov. Quem hic ea ipsa, quae nunc in parte priore libri noni ha- 
bentur, tantum non digito monstrare vides: quare quum se ,2; 
dAkotc* de his rebus verba fecisse dicat, librum eum, qui nune 
uonus est, olim ad Historiarum libros haud pertinuisse patet, 
Distinctionem capitum ac paragraphorum eam feci, quam 
iustituit Schneider; lectorum vero commodo ita consului, ut et 
veteris distinctionis, quae ex editionibus Gazae Aldinis pro- 
fecta in Basileensem graecam, Heinsii atque Bodaei editiones 
propagata est, et Stackhousii capita in margine adnotarem. 
Aldina, Camotiana atque Gazae editio 'Tarvisiensis nullam ha- 
bent capitum distinctionem: in Urbinate inde a libri 4 eap. 6 
doctum Italum saeculi XV vel XVI capita adseripsisse monet 
Amati. Interpunctionem a Schneidero male administratam ita 
feci, ut, quidquid abundare videbatur, omitterem. Quoniam enim 
ea est graecae linguae constructio, ut nullum orationis mem- 
brum ab altero particulae interpositione aliaeve copulae siguo 
non sit sejunctum, interpunctione illa multipliet, quae sermonis 
continuitatem male interrumpit sententiasque obseurat magis 
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quam illustrat, Graecos nec usos fuisse nec opus habuissc ob- 
timebo. Consului modo perspicuitati ne in legendo offendemur: 
neque metuo ne lector attentus hace in re multum desideret. 

De adnotationibus meis pauca sunt quae dicenda habeo. 
Scio autem esse multos qui aliam hujus editionis habuerint ex- 
pectationem, scilicet 'heophrastum a me commentariis 1is illu- 
stratum iri quibus res narratae explicarentur ac praesertim 
plantarum nomina ad nomina hodie usitata ae systematiea, ut 
aiunt, revocarentur. At haee est res operis longioris, et quod 
hujus consili fines longe excederet). Justa enim veterum 
nominum determinatio atque scientiae. botanicae adumbratio 
recte institui non antea poterit, quam omnia quae ex antiquitate 
Graecorum de plantis scripta ad nos pervenerunt collecta emen- 
data comparataque sint: atque iusignes doctorum hominum, in- 
primis Sprengelii, errores multos peperit et separata singulo- 
rum auctorum contemplatio et mala exemplarium. graecorum 
fides. Primum ergo et principale officium, quod mihi, quantum 
in me quidem esset viresque ferrent, exequendum duxi, fuit ut 
veterum scriptorum libros locosve, qui de plantis scripserunt, 
quam maxime emeudatos proponerem. Post Aristotelem?"*) 
nune "Theophrasto, qui secundus et omnium gravissimus est, 
operam navavi, olim, si fortuna mihi propitia sit, et Dioscoridi 
et quae reliqua ejus generis sunt, eandem daturus. Itaque ad- 
notatio mea omuis est critica, ea vero plena et qualem aequis 
votis satisfaeturam esse spero. Exposui vero omnes codicum 
quorum seripturas nancisci potui, atque editionum omnium le- 
ctiones, adjectis, ubi opus esse videretur, receptae argumentis, 
additis etiam plerumque doctorum hominum conjecturis: nihil 
omnino sciens omisi quod ad scripturam recte cognoscendam 
perüneret atque lectoribus ad eam diiudicandam opus esse vi- 
deretur. Ita vero cautum est, ne quae ipse hac in re erraverim, 
longius propagentur, quoniam scripturae omnis apparatus ita 
expositus est ut suam quisque statim ferre possit sententiam: 


| *) Vide sis quae hae de re gravia monuit Schneider in praef. T. V. p. X, XI. 
**) Phytologiae Aristotelicae Fragmenta. Edidit Fr. Wimmer. Vratislaviae. 1838. 
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quod in editione Sehneideri satis operosum neque laboris ae 
iaedii expers erat. Lectiones Urbinatis ac Mediceorum retuli 
ex editione Schneideri, codicum Parisiensium ex comparatione 
quam benevolentiae cl. Miller, Bibliothecae R. Parisiensi Ad- 
juncti, debeo. Editiones omnes ipse denuo accurate comparavi. 
In tam exiguo codicum editionumque numero malui plerumque 
lectiones et codicum et editionum disünete exscribere, quam 
quae eae fuerint silentio significare. Etenim quum non satis certo 
ubique constaret Urbinatem cum editione Bodaei, quacum col- 
latus est, consonare, nec ubique ejus scriptura a Schneidero 
accurate relata esse videretur, tutius erat omnes ejus indicatas 
lectiones referre. Parisiensis(2069) autem, qui cum Camotiana 
comparatus est, lectiones plerumque eas tantum adjeci, quae 
ab Aldinae scriptura discreparent. Quum editiones Basileensis 
et Camotiana expressae sint ex Aldina, illarum signa semper 
omisi, earumque scripturam ibi tantum commemoravi, ubi ab 
Aldina diversa esset. Sie quoque Heinsianae scriptura com- 
prehendit editionem Bodaei totam ex illa expressam. 

AcaApEMLE REerg ScrevTIARUM BEROLINENSsI, cujus muni- 
ficentia ac liberalitate editio haec egregie adjuta est, gratias 
debitas consummatasque publice hic ago, nec non Viro Illustris- 
simo Δ. 4 Hvuwnorpr, cujus neque auctoritas neque benevolen- 
tia hac in re mihi defuit, itemque viris clarissimis doctissimis 
Hase et Miller Parisiensibus, atque Guhrauer Vratüislaviensi, 
quorum studio ac humanitati Parisiensium codicum notitiam ac 
usum debeo. 

In adumbrando omni critico instrumento, quo in Theophrasti 
operibus botanicis usi sumus, h. e. codicibus, editionibus, do- 
ctorumque virorum curis, ita faciam ut quae certa atque utilia 
subsidia eognovi ipseque examinavi hic exponam, de ceteris, 
quae ut supellex literaria a bibliographis recensentur, lectores 
ut Bibliothecam graecam Fabricii ab Harlesio editam adire ve- 


lint rogem, errores quosdam quorum causas invenisse mihi vi- 
deor obiter notem. 
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Codices. 

,Unniwas, bibliothecae Vaticanae, numero 61.signatus, in 
membrana folii minoris scriptus, constat folus 269, paginae 
plerumque versibus 40, versus ipse fere 30 literis. Α folio 
142 usque ad finem scripti extant libri περὶ φυτῶν αἰτιῶν. Ad hi- 
bros septem priores Historiae in margine scripta leguntur lem- 
maía literis majusculis, qualibus fere scribi scholia solent.* 
Haec J. Bekker apud Schneider v. p. 70. — Descriptionem 
accuratam ab Amatio transmissam ibidem pollicitus Schneider 
nullam postea dedit. Specimen parvum ex eo libro, quod 
benevolentiae clarissimi Rrrscur, Professoris nunc Bonnensis, 
acceptum refero, ipse possideo; manu firma versataque scrip- 
tus esse apparet: literarum satis magnarum plerumque fere 
sibi contiguarum ductus aequabiles atque rotundi librarium non 
tam expeditum ac levem, quam lentum severumque produnt. 
De collationibus hujus codicis ita narrat Schneider (V. p. 273.): 
.Casu singulari, quem, cum inopinato primum ingratus acci- 
disset, postea sera comparatio gratissimum reddit, factum 
est ut varietatem scripturae e Codice Urbinate descriptam 
et benevole mihi oblatam ab Imm. Bekkero, Romae tune 
commorante, semestri intervallo consequeretur ejusdem libri: 
comparatio facta ab eruditissimo | Bibliothecae | Vaticanae 
scriptore graecae linguae, Amati, quem diu antea literis adie- 
ram precibusque, ut codicem a Weigelio, medico Dresdensi, 
communi amico, mihi indicatum in usum meum compararet va- 
rietatemque scripturae omnem mihi transmitteret. Quod quo- 
minus statim humanissimus vir faceret, tum valetudine tum oc- 
cupationibus multis impeditus operae serius impensae diligentia 
mirifica moram omnem largissime compensavit. Primus autem 
missus varietatem librorum trium priorum continebat, quam au- 
tea exscriptam a Bekkero iam in manibus cum haberem, rogavi 
Amatum, ut operam a reliquis historiae plantarum libris com- 
parandis revocaret ad librum decimum, qui in codice Urbinat 
satis spissus extare dicebatur, et libros sex de causis planta- 
rum comparandis.... [gitur cum viri docti diligentiam in mi- 
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nutissimis rebus annotandis perspieaeissimam et religiosissi- 
mam inde cognovissem, subiit animum cupido varietatem libro- 
rum historiae trium priorum ab Amato exscriptam cum varie- 
tate a Bekkero indidem annotata comparare . . . . statim appa- 
ruit Amatum maiore cum otio apices omnes, reliquias et vesti- 
gias literarum, etiam erasarum vel distractarum vel in margine 
repeütarum aut correctarum. consectatum vestigia interdum 
quaedam lectionum diversarum punetis signasse, quae Bekke- 
rus vel insequi vel annotare operae pretium non existimavit. 
Itaque comparationem libri decimi dict (U* nobis signati), et 
librorum de Causis Amatio, libri quarti ad nonum usque Histo- 
rae Bekkero debemus, libri primi ad 1. IV. cap. 6. usque 
comparationes duas, unam a Bekkero alteram ab Amatio factam 
habemus, quarum differentia 51 quae major esset, diligenter a 
me adnotata est.  Innumeris locis hic codex, qui ceteris omni- 
bus longe praestat, veram priscamque lectionem servavit: per- 
multis vel singularum vocum vel dimidii, unius aut duo versuum 
supplementa praebuit, ubi ea in ceteris exemplaribus librario- 
rum vel in repetito eodem verbo vel quacunque de causa ab- 
errantium culpa interciderant; haud paucis denique quamquam 
verbis haud rite expressis vestigia tamen scripturae tam fide- 
liter tradidit ut literarum ductibus assidue consideratis senten- 
tiarumque nexu perpenso divinando vetus lectio inveniri potue- 
rit. Sed exemplar quo usus est Urbinatis scriptor et vitiis 
mulüs gravibusque fuisse affectum et ab integritate iam longe 
abfuisse apparet, quod et multi loci admodum corrupti atque 
perversi et lacunae apertae libri septimi demonstrant. 
PanrsrENsis, bibliothecae regiae Parisiensis, numero 1823 
signatus, continet. Excerpta e novem libris Historiae. De 
quo haec scripta sunt in Catalogo Bibliothecae: ,,Codex Char- 
taceus F'onteblandensis quo continentur . ... 6. Theophrast 
Hist. plant. libri 8 non integri, sed delibati. 7, Idem de. succis 
plantarum. Is codex diversa 4 librariorum manu saeculo XVI 
exaratus videtur.^ Amicissimus GunnavEn praeterea me edo- 
cuit, codicem hunc esse in folio, continere a f. 1 — 150 libel- 
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los quosdam Olympiodori, Pselli ete. dein f. 151 — 172 ἐχ τῶν 
Θεοφράστου περὶ φυτῶν ἱστορίας, βιβλία «5 f. 172 — 1176 τοῦ αὐτοῦ περὶ 
φυτῶν ὀπῶν. Initium f. 151. hoc est: Ex τῶν Θεοφράστου περὶ φυτῶν 
ἱστορίας τὸ πρῶτον. ἔστι πρῶτα μὲν xal μέγιστα xal xoà τῶν πλείστων τά- 
e ῥίζα: χαυλὸς: ἀχρέμων" χλάδος. 'lotum hoc excerptum diligen- 
tissime describendum ex eo codiee curavit mihique transmisit 
cl. MinnER, una cum autographi repraesentatioue, unde id nec 
manu antiqua nec nitida sed firma atque cum sollenuibus com- 
pendiis scriptum esse cognovimus. Posui hunc codicem, quan- 
quam nonnisi Excerpta habentem, quem in adnotationibus signo 
P2 atque Exe. Par.2 indicavi, secundo loco quod eum e vetere 
quodam bonoque fonte haustum esse multae bonae lectiones 
quas saepe solus cum Urbinate communes habet, testantur, unde 
ea et veteri tempore et e bono codice facta esse colligitur. 
Paucis locis in eo solo veram lectionem invenisse mihi visus 
sum. — Extant vero plura atque diversa Excerpta ex Historia 
"Theophrasti, quarum id quod Schneideras Plethonis nomine e 
bibliotheca Monacensi acceperat (vide specimen parvum ad 
Hist. 4, 11,14, IIT. p. 373 et 'T. v. p. 235), atque ex codice Va- 
ücano 1759 T. v. p. 185 —188 exscripsit, est quoque in Bibl. 
R. Parisiensi ,,Cod. 2080 fol. 282 v. Excerpta ex "Theophrasti 
libris de Historia plantarum. τῆς γῆς $ μὲν πίειρα ἣ δὲ λεπτόγεως" 
χαὶ ἢ υὲν γλίσχρα: ἣ δὲ ὑπόψαμμος x. τ. A. — Quae fol. 286 scripta 
sunt, pertinent ad Aristot. Histor. Anim. 1, 1$: τὰ δὲ ἀποδημητικὰ, 
χαὶ τὰ μὲν, σαρχοφάγα, τὰ δὲ χαρποφάγα: τὰ δὲ ποηφάγα. τὰ δὲ ἰδιό- 
«poca οἷον τὸ τῶν μελιττῶν γένος" xal τὰ μὲν ϑηρευτιχὰ" τὰ δὲ ϑησαυριστικὰ 
τῆς τροφῆς ἐστι’ xal τὰ μὲν οἰχητικὰ" τὰ δὲ doa οἰχητιχὰ μὲν, οἷον ἀσπά- 
λανξ- μῦς: μύρμηξ μυῖα: μέλιττα: ἄοιχα δὲ πολλὰ τῶν τε ἐντόμων χαὶ τῶν 
τετραπόδων" ἔτι δὲ τὰ μὲν τρωγλοδυτιχὰ" οἷον σχῦραι", ὄφεις" τὰ δὲ, ὑπέργεια- 
οἷον ἵππος, χύων" τὰ μὲν, νυχτίβια: οἷον γλαὺξ νυχτερίς᾽ τὰ δὲ ἡμερόβια" καὶ 
τὰ μὲν ἄφωνα: τὰ δὲ, φωνήρυτα. --- Adjungo hie notitiam reliquorum 
Excerptorum Theophrasti, quos in codicibus Parisiensibus ha- 
beri mecum communicavit cl. Miller. ,,Cod. chartaceus 1953, 
olim domini de Gaigneres* habet eadem quae Cod. 1823 sub 
nr. 6 dat; incipit enim fol. 1. àx τῶν Θεοφράστου περὶ φυτῶν ἱστορίας" 
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τὰ πρῶτον. Ἔστι πρῶτα μὲν xol μέγιστα xol κοινὰ x. τ. ., desinit zopo- 
ϑέντα δὲ πάντα τὰ σπέρματα ἀπόλλυται. τέλος τοῦ ἡ βιβλίου τοῦ περὶ φυτῶν 
ἱστορίας. — «((οα. 2408 bombycinus manu Athanasii Hamartoli 
circa 1270 exaratus, fol. 22 haec habet: Τὰ περιχτικωτέρα τῶν &x 
τῆς γῆς φυομένων, ix τῶν ϑεοφράστου. Δένδρον: ϑάμνος" φρύγανον: món 
δένδρον μὲν οὖν ἐστι τὸ ἀπὸ ῥίζης πολύχλαδον' μονοστέλεχον: ὀζωτὸν οὐχ 
εὐαπόλυτον: οἷον ἐλαία: συχῇ ἄμπελος" ϑάμνος δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης πολύχλαδον 
οἷον βάτος" παλλύουρα" φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης πολυστέλεχον xoi πολύχλα- 
δον" οἷον πήγανον: πόα δὲ, τὸ ἀπὸ ῥίζης φυλλοφόρον προϊὸν αστέλεχες" οὗ ὃ 
χαυλὸς σπερμοφόρος" οἷον ὃ σίτος xal τὰ λάχανα. “Ἢ συχῇ ὀργῶσα, τὸ 
φύλλον αὐτῆς Üptow ἄμπελος ἡβῶσα ὃ χλάδος αὐτῆς χλῇμα: ἐλαία βρυούσα' 
ὃ χλάδος αὐτῆς, ϑαλός: Σῇς ἐπὶ ἱματίων. ϑρὶψ, ἐπὶ ξύλων. ἴξ, ἐπὶ τῶν 
ἀμπέλων: Ub, ἐπὶ τῶν χρεάτων. σχύληξ xal ἑαυτὸν ἐπὶ τῆς γῆς ἕρπων. — 

Praeter hos cod. 8209 continet excerpta latino sermone, 
quae fol. 3? "Theophrastus de plantis et simplicibus effectibus, et 
fol. 52. "Theophrasti de causis simplicium effectuum lib. 1. in- 
scripta sunt. 

Mkpicg:, bibliothecae Laurentianae. Florentinae, numeris 
Plut. 85 Cod. 3 et Plut. 85 Cod. 23 siguati, contiuent uterque 
Historiae libros 9 cum parte decimi et Causarum libros 6. 
De his Bandini in. Catalog. Bibl. Laurent. HI. p. 247 et 279 
haec seribit: ,Plut. 85 Cod. 3. Codex Graece. membranaceus 
manuscriptus in 4, saeculi XIV, optime servatus; coustat foliis 
seripts 290. — Inscriptus est. Θεοφράστου περὶ φυτῶν ἵστοριας xat αἴτι- 
cv. l. p. 1. θεοφράστου περὶ φυτῶν ἱστορίας. — "heophrasti de historia 
plantarum. | (Fragmentum libri x quinque Codicis paginis con- 
tinetur) II. p. 138. τοῦ αὐτοῦ περὶ φυτῶν αἰτιῶν. Ejusdem de caus- 
sis plantarum. Sextus desinit χαὶ τὰς δυνάμεις χατ αὐτὰ λεχτέον. 
Notandum est in fine libri 1, 4 et ὅ repeti initium librorum qui 
subsequuntur. In interno. Codicis integumento manu antiqua 
notatum legitur: "Pheophrastus de historia plantarum libri IX. 
et pars decimi major quam in impressis. ltem de causis plan- 
tarum libri sex et praeterea duo, qui in impressis Aristoteli 
tribuuntur.* — ,,Plut.S5 Cod.23. Codex Graecus membrana- 
ceus manuscriptus in 4 majori, Saeculi XV., bene servatus; 
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constat foliis seriptis 268. — Inseriptus esi Θεοφράστου περὶ φυτῶν 
αἰτιῶν.  Pheophrasti de caussis plantarum. Y. p. 1 "Theophrasti de 
caussis plantarum Libri sex. V. p. 121 Aristotelis de plantis Libri 
{π΄ HI. p. 140. Theophrast de historia plantarum Libri LX. in- 
legri et fragmentum decimi. lu codicis integumento manu aníi- 
qua adnotatum legitur: "Theophrasti de causis plantarum libri 
sex; et amplius duo, qui in impressis non habentur. Ejusdem 
de historia plantarum libri X. quorum ultimus imperfectus qui- 
dem sed multa pauciora desiderat quam impressus.4 —Varieta- 
tem eorum codicum a Franciseo de Furia ao 1814 acceptam 
Schneider in Commentariis communicavit atque magna ex parte 
in Auctario repetiit. Exceptis paucis aliquot locis, ubi levi 
separantur differentia, adeo inter se consoni sunt ut unius codi- 
cis instar habendi sint. Indicavimus hos codices litera M, et 
ubi discrepant, illum M4 hunc M2 signatum. Sunt ei praestan- 
üores editione principe, sed Urbinate multo inferiores; bis terve 
eadem supplementa praebent quae Urbinas habet. Quod 
Schneider sibi colligere visus est Mediceos codices ex Urbi- 
nate male descriptos fuisse, (vide V. p. 112.), 1d quibus argu- 
ments nitatur equidem non reperio: imo opinionem eam omnis 
horum codicum conditio refutat. 

PanisrENsIS, bibliothecae regiae Parisiensis, numero 2069 
signatus, continet "Theophrasti libros novem Historiae, libros 
sex Caussarum, et Pseud - Aristotelis duo de plantis. De hoc 
Catalogus: ,,Codex chartaceus, quo continetur 1 "Theophrasti 
historiae plantarum libri 6. Conjecta ad marginem brevia quae- - 
dam scholia. 2 Aristotelis de plantis libri duo adjectis paullo 
uberioribus scholiis. Praemittitur anonymi praefatio. Is codex 
saeculo XV. exaratus videtur^ [ἢ ligaturae facie scripta le- 
guntur manu Du Cangii, ut videtur, haec: "Theophrasti Historiae 
Plantarum Libri VL. fol. 1. Aristotelis de Plantis Libri H. 
quibus praeponitur Anonymi praefatio fol. 246. — Cod. chart. 
vet. sat bonae notae.^ Dureau de la Malle scribit de eo in 
Magasin encyclopédique 1805 I. p. 102: ,,Ce manuscrit est con- 


tribué au 15 siécle par le catalogue, et mon ami et mon savant 
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maitre Mr. d' Ansse de Villoison le fixe aussi à cette époque.* 
Is quamquam ipse codicem inspexit partemque libri terti Histo- 
riarum cum impressis comparavit, (amen errorem, in quem Bo- 
voinus vel Ducangius Catalogi auctores inducti fuerant, conti- 
nuavit. Nune vero nos virorum clarissimorum, qui Parisiensium 
codicum nobis copiam fecerunt, studium certiores fecit Theo- 
phrasü libros omnes phytologicos in eo codice integros extare. 
Quae de eodem alia mecum doctissimus GvmnAvER communi- 
cavit, haec sunt. Continet folia 272 quorum in extremis quin- 
que praeter numerum folii nihil scriptum est, folium quodvis 29 
versus. Neriptos habet sülo etsi non eleganti sed satis puro 
ac aequabili a fol. 1 usque ad 127 libros 9 Historiae, a fol. 
128 usque ad 244 libros 6 Causarum, a fol. 246 usque ad 267 
Pseud- Aristotelis libros 2 de Plantis. Inscriptiones et clau- 
sulae atramento rubro pictae sunt. In folio ultimo 272 scriptum 
legitur: Liber Nicolai Leoniceni, ia quidem ut hune codicem 
ipsa manu medici celeberrimi, quem anno 1524 nonagesimo 
sexto aetatis anno obiisse constat, scriptum esse valde sit veri- 
simile, cum et atramenti color et literarum ductus, quatenus la- 
ünas graecis comparare licet, 1d ostendere videantur. Quae 
pro scholiis habuere Catalogi scriptores, eae sunt variae lectio- 
nes aut emendationes, quas utrum ex antigrapho desceripserit 
librarius an. Leonicenus aut ab ipso inventas aut aliunde ac- 
ceptas margini adscripserit quaerere haud refert. Neque vero 
poenituit me quod hujus codicis comparandi munus a singulari 
MirrEn: humanitate expetere haud omiseiim, cum aliquot locis 
priseam seripturam in eo solo deprehendisse mihi videar, aliis 
ad ceterorum auctoritatem accedat. Ceterum dignitate Medi- 
ceis et Vindobonensi paullo inferior est, Aldinae propior. In- 
dicavi eum litera P. 

VixponoNENSsis, bibliothecae Caes. Vindobonensis, numero 
49 signatus atque in Kollarii Supplemento ad Lambecium de- 
scriptus, continet. Historiae libros quinque priores et prima 
duo capita sexti. Varietatem ejus a Kopitario acceptam Schnei- 
der exposuit una cum Mediceorum scriptura in Commentariis et 
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Aucíario. Summa ejus est cum Mediceis similitudo, a quibus 
haud saepe nee longe discedit. Ex anütypo ejus, quod mihi 
doctissimus F'ENzz benevole transmisit, video eum sülo versato 
ae saüs accurato, quali fere saeculo XIV uti solebant, seri- 
ptum esse: literae initiales cum singulari artificio et ornatu sunt 
pietae. Indicavi eum litera V. 

Praeterea codicum, qui Venetiis asservantur, mentio injicitur 
apud Villoison Anecd. Gr. 2 p. 251 not. 2 et apud Montfaucon 
Bibl. B. p. 476 —in Bibl. S. Marci: Theophrastus philosophus de 
Historia et Generatione plantarum in pergameno — et p. 480 — 
in Museo D. Anton. Capelli: "Theophrastus de Historia planta- 
rum. . Ejusdem de causis plantarum. | Ejusdem Metaphysicorum 
graece. ἴῃ Catalogo Cod. Mscr. Angliae et Hiberniae 1 p. 51 
est inter Codd. Mser. Collegii Corp. Christi Oxoniensis codex 
in folio numeris 1580, 113 signatus: — Aristotelis Problemata 
Alex. Aphrodis. Problemata. "Theophrasti Hist. Pl. Ejusd. de 
Causis plant. Aristot. de Mundo. omnia graece, conünens, et 2 
p. 70 inter Cod. Mser. Is. Vossii alter numeris 2696. 24 sig- 
natus: "Pheophrastus de causis plantarum cum emendationibus et 
nolis. Ex horum altero fortasse profecta-sunt, quae Schnei- 
der e C. Hofmanni schedulis, u£ codicis Anglicani scripturas, 
praesertim in prioribus Causarum libris enotavit, quaeque a 
Bueretio Vratislaviensi ex Anglia allata esse Hofmann in 
Praefatione narrat. Quas vero praeterea ut e codicibus peütas 
lectiones vel superioris vel nostri temporis homines docti pro- 
tulerunt, eas nonnisi conjecturas emendaüonesque virorum 
doctorum fuisse nunc certo scimus. 


Editiones. 


Arp. Editio Aldina, princeps graeca, in folio minori, foliis 
226 'Theophrasü Historiam et Causas continet. Est ea pars 
prior Tomi quarü editionis operum Aristotelis, quinque tomis 
comprehensae, cujus in fronte p. 1 index hic legitur: τῶν ἐν τῇδε 
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τῇ βίβλῳ περιεχομένων ὀνόματα xoi τάξις: Θεοφράστου περὶ φυτῶν ἱστορίας 
βιβλία δέχα: τοῦ αὐτοῦ περὶ φυτῶν αἰτιῶν βιβλία ἕξ. ᾿Αριστοτέλους προ- 
βλημάτων, τρήματα τριάχοντα καὶ ὀχτώ. ᾿Αλεξάνδρου ἀφροδισιέως προβλη- 
μάτων βιβλία δύο. ᾿Αριστοτέλους μηχανιχῶν, βιβλίον ἕν: τοῦ αὐτοῦ τῶν 
μετὰ τὰ φυσιχά: βιβλία δεχατέσσαρα: Θεοφράστου τῶν μετὰ τὰ φυσιχά, βιβλίον 
ἕν. Pars prior, 'Theophrasü libros botanieos continens, clausu- 
lam habet nullam; sed in alterius fine post Theophrasti Meta- 
physica haee leguntur: Excriptum Venetiis in domo 4ldi Ma- 
nuli, calendis Junis MIIID. Qui vero editionis Zldinae 
"Theophrasti sine anno mentionem fecerunt, (cf. Fabr. Bibl. gr. 
ed, Harles.) ii, quum solum pars ista prior, Theophrasti phyto- 
logica continens, quae plerumque separato volumine circumfer- 
fertur, inter manus venisset, clausulae defectu decepti in eum 
errorem inciderunt. Quanquam Aldus in praefatione ad Alber- 
tum Principem, quae folio 1 verso legitur, dicit: "Theophrasti 
περὶ φυτῶν ἱστορίας libros novem, mam decimi perpauca, quae- 
dam, ut erant inm exemplaribus, imprimenda jussimus: iamen 
comparatae Aldinae scriptura et eum codicibus, inprimis Pari- 
siensi et cum versione Gazae, eam ex uno solummodo codice 
expressam esse crediderim, eoque et omnibus supra comme- 
moratis et quo in vertendo Theophrasto Gaza usus erat, iufe- 
riori. Impressa est diligenter ae nitide et quatenus id colligi 
potest fideliter operarumque menda nec mulía nec gravia inve- 
niuntur. Ea una editio omnium quae subsecutae sunt ad 
Schneiderum usque fundamentum fuit ac fous. 

Bas. "Theophrasti Opera, summo studio partim hinc inde 
conquisila, atque in unum veluti corpus redacta: partim a multis 
quibus etiam hactenus scatebant mendis, doctorum. virorum indu- 
Siria ac meliorum exemplarium ope repurgata. Per Jo. Opo- 
rinum. Basileae 1541. Constat paginis 291 in fol. quibus con- 
tinentur praeter duo botanica Aristoteles de plantis, Theophrasti 
de lapidibus, de piscibus, de igne, de ventis, de signis aquarum 
et ventorum, de verügine oculorum, de laboribus, de odoribus, 
de sudoribus, Characterum, Metaphysicorum libelli, Prisciani 
Metaphrasis Theophrasti de sensu et de phantasia. Praefatus est 
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Hieronymus Gemusaeus. | Expressa est haec editio magua cum 
diligentia ex Aldina, mendis quibusdam typothetarum tacito cor- 
reciis; novi operarum errores in ea pauci occurrunt. Margini 
adseriptae sunt emendationes, quas Oporinus vel quisquis eo- 
rum auctor fuit, ex interpretatione Gazae hausit. Aliis exem- 
plaribus praefatio Camerarii praemissa esse dicitur: Schneid. 
Praef. I. p. XIII. | 

Cast. "Theophrasti Historiam de plantis, et de causis planta- 
rum, et quosdam alios ipsius libros continens "Tomus VI. (scil. 
operum Aristotelis). .4ldi Filii Venetiis 1552. 8. Constat pa- 
ginis 652, cortünet eosdem libros quos Basileensis, exceptis - 
Prisciani et Pseud - Aristotelis libris, praeter illos vero librum 
de sensibus et Philonis de mundo. Expressa est fideliter ex 
Aldina, ita tamen ut a gravioribus vitiis typotheticis haud sit 
libera ac paucis aliquot locis Camotius, qui recensionis auctor 
fuit, e Gazae interpretatione contextum interpolaverit. Biblio- 
graphis haee 44idina minor vel altera audit. 

H. "Theophrasti Eresii Graece et Latine Opera omnia. Daniel 
Heinsius "Textum Graecum locis infinitis partim ex ingenio partim 
e libris emendavit: hiulca supplevit, male concepta recensuit: in- 
terpretationem passim. interpolavit. |. Lugd. Batav. ἢ "T'ypogr. 
H. αὖ Haestens Impensis J. Orlérs, A. Cloucq. et J. Maire. 
1613 fol. Sequuntur a pag. 391 eidem libelli qui in Basileensi 
sunt praeter Metaphysica et Prisciani Metaphrasin addiüs aliis 
quinque fragmentüs, quibus omnibus titulus hic praepositus est: 
Th. Eresii Opuscula Graece οἱ Latine Emendatiora. Quae 
Heinsius in titulo editionis profitetur eadem in epistola dedica- 
toria his verbis repetit: ,,Augiae stabulum invenimus. Nam 
cum plurima hiulca, lacera, corrupta, perperam ab interpunetio- 
nibus concepta legerentur, partim ex ingenio, partim subsidio 
librorum, partim doctorum observatione, partim etiam collatione 
auctorum, qui similia cum "Pheophrasto, aut si forte eadem 
scripsissent, dedi operam, ut emendatus, quantum quidem fieri 
hae cura potuit, in manus hominum prodirent.* Paullo mox in 
prooemio suo subsidia diligentius exponens se usum esse dicit 
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primum ,libro, in quo doctus quidam vir aütorem partim e co- 
dicibus, partm e collatione Plinii et aliorum, locis plurimis, 
imo infinitis correxerat,4^ dein codice Heidelbergensi ἃ Grutero 
transmisso, quo non magnopere adjutus fuerit, tum Casauboni- 
anis nonnullis, quae se aliquando in Commentariis publici juris 
facturum pollicetur. Ex aliis, praeter ea quae nos ipsi emen- 
davimus, quae recipienda videbantur, recepimus. Vides quam 
calhde is vero celando atque circeumvelando studuerit, quam 
caute a sincera subsidiorum expositione abstnuerit? — Scilicet 
praeter illam farraginem. emendationum, a docto aliquo homine 
collectam, pars e Gazae versione pars e collatis veterum sceri- 
ptorum locis gemellis ductarum, nulla 1s omnino subsidia, om- 
nium minime autem codicem habuit, neque magna opus est acie 
ut narratio ista fietitia esse cernatur. "lanta vero in edendo 
Theophrasto Heinsius negligentia usus est ac incuria ut 
Schneiderus ejus editionem ut omnium pessimam merito nota- 
verit. Scilicet Camotianae, ad quam textum suum excudendum 
curavit, errores typotheticos atque vitia omnia ne inspectis qui- 
dem Aldina vel Basileensi fideliter repetiit atque novis suis 
partm íurpissimis auxit. (Correctiones omnes bonas viris iis, 
qui ante eum "Theophrasto impenderant operam, debebat; quae 
ipse mutavisse videtur, si quae insunt ab ejus ingenio profecta, 
aut parum probabilia aut omnino inutilia sunt; emendationum 
e libris manuscriptis petitarum ne ullum quidem reperitur vesti- 
gium: sic ut quae in ea editione bona insunt ea aliorum ingenio 
Heinsius quae prava atque inepta ea nos Heinsio debeamus. 
Bop. Th. Er. de historia plantarum libri decem Gr. et Lat. 
In quibus textum graecum variis lectionibus, emendationibus, hiul- 
corum supplementis: Latinam Gaxae versionem nova interpreta- 
lione ad margines: totum opus absolutissimis cum notis tum com- 
mentariis: ilem variarum plantarum iconibus illustravit J. Bo- 
daeus a Stapel. | Amstelod. 644 ap. H. Laurentium. fol.  Con- 
textum ex Heinsiana fideliter repetit; margini emendationes e 
margine Basileensis et a Scaligero Salmasioque acceptas pau- 
cas ab ipso inventas easque raro felices atque passim varieta- 
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iem Aldinae adseripsit: criüica ejus opera vel exigua est vel 
nulla. Cuique contextus capiti subjecit Scaligeri Robertüique 
adnotationes suosque vastos atque undecunque collectae doctri- 
nae copiis refertos commentarios, quibus eum lectorem magis 
obruisse quam erudivisse Schneiderus censet. 

Sr. Th. Er. de Historia plantarum libri 10 graece cum syl- 
labo generum et specierum, glossario et notis curante Joh. Stack- 
house. Oxonii 1813. 2 Tomi in 8. Primus conatus est /Stack- 
housius, qui haud mediocri rei herbariae instructus erat scien- 
tia, Graecorum corruptelis ae naevis perspectis, suo Marte et 
ex ingenio corrigere, ita ut hujus editionis verba graeca ab 
Heinsiana magnopere discrepent. Primus is Aldinam princi- 
pem adhibuit, sed praeter hoc unum omni critico subsidio fuit 
destitutus. Itaque paucorum quidem veram emendationem in-- 
venit, plurima vero ex arbitrii licentia ac de conjecturis satis. 
fortuitis, multa temere ac inconsulte mutavit, saepe etiam graeci 
sermonis ac criticae artis haud satis gnarus, soloece ac bar- 
bare scripsit. Contextum verborum innumeris interpositioni- 
bus, quas uncis inclusas vel supplementi causa ubi defectum 
aninmadverüsset vel sententiae obscurioris illustrandae causa 
adjiciendas censuit, intercepit, quam pessimam rationem ut imi- 
taretur ipsum Schneiderum exemplo suo induxit. Antea idem 
ediderat: Hlustrationes "Theophrasti in usum Botanicorum 
praecipue peregrinantium auctore J. St. Oxonii 1811. 

Ncu. Th. Er. Quae Supersunt Opera. Et Excerpta. Libro- 
rum Quatuor Tomis Comprehensa. | 4d. fidem librorum editorum 
el scriptorum emendavit, Historiam et libros VI de Causis Plan- 
larum. conjuncta. opera D. H. F. Linkii, Excerpta solus. expli- 
care conatus est. J. G. Schneider, Saxo. Lips. Vogel. T. I — IV. 
1818. T. V.1821. 8. "Tomus primus continet contextum grae- 
cum omnium quae Heinsiana continentur, additis pauculis qui- 
busdam et libello de Coloribus, vulgo Aristoteli adscripto, 
alter versionem latinam Gazae emendatam eum Curis secundis, 
tertius et quarius Commentarios, quintus Supplementa (i. e. 
Syllabum Emendandorum et Addendorum in primo volumine, 
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Auctarium leetionum variarum, Eiclogas librorum "Theophrasti 
perditorum eollectas e Seriptoribus gr. et lat., Scriptionem de 
auctoritate, integritate, argumento, ordine, methodo et pretio 
librorum de Hist. et Caus. pl, Appendicem ad varietatem scri- 
pturae Urbinaüs codicis, Auctarium Fragmentorum) et Indicem 
r. et v. Quae editio quomodo iustütuta atque perfecta sit, 
quaque usa sit fortuna, eaque "Theophrasti graeca primum red- 
integrari ac illustrari coepisse, quum satis jam dixerim: hoe 
unum addam duas fuisse editas ejus censuras a duumviris 
» doeüssimis Adam. Coraé et Curtio Sprengel, quorum animad- 
versiones Schneiderus ipse in usum suum convertit atque tomo 
quinto exposuit. 

Praeter has, quas modo recensui editiones quarumque seri- 
pturam per omnia a me comparatam in adnotatione mea exposui, 
seorsim editi sunt: | Liber primus de causis plantarum gr. apud 
Vascosanum Paris 1550. 4, cuius editionis margini adseriptas 
lectiones haud malas, transmissas Schneidero ab Herm. 'l'ollio, 
signo mVasc. indicavimus; Liber sextus de Causis gr. et 
lat. Paris 1558. 8; Histor. Libri prim. Cap. 1 et 2 ita in- 
scripta: Jo. Jac. Pauli Moldenhawer Tentamen in Historiam 
plantarum Theophrasti Hamburg. Hoffmann 1191. 8, cum adno- 
tatione utilissima, et farragine emendationum ad Caus. lib. 1 et 
2. Prumus lectiones exemplari Heinsianae, quod Fabricius 
possederat ae dein in bibliothecam Univ. Havniae pervenerat, 
adseriptas publicavit, antea in libello «40». Kallià Nonnulla de 
Theophrasti historia. plantarum bene merendi subsidia Havn. 
1719. 8. indicatas, quas e codicibus hausias esse perperam illi 
sunt opinati. — Significavimus eas in adnotatione Havn. 1. 2. 


Versiones. 


G. Versio latina "Theodori Gazae primum impressa est 
».larvisii per Bartholomeum Confalonerium de Salodio 1483 
fol. ut in fine scriptum est. Praemissa est et libris Historiae 
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et libris Causarum Praefatio "Theodori ad Nicolaum V. Pont. 
M., eujus se jussu eam interpretationem fecisse significat. 
Libris Causarum praemissus est rerum quae iis continentur in- 
dex. Impressa est haec editio negligenter habitu valde in- 
comtos typi rudes, literae male distinctae, interpunctio pessima, 
operarum errores frequentes. Longo autem hujus libri usu 
mihi persuasum est hane editionem ex ipso Theodori autogra- 
pho typis exscriptam atque veram editionem principem esse: 
aliter enim. tota ejus conditio ac praesertim multi operarum er- 
rores explieari omnino nequeunt. :.Quanquam igitur nonnulli 
editionem principem aliquam sine anni locique indicio nominant 
(v. Schn. Praef. p. X.): tamen cum neminem eam vidisse inve- 
niam neque iu celeberrimis, quae Parisiis Gottingae Berolini sunt, 
bibliothecis eam extare compertum habeam, ejus nomen errore 
ortum, eamque omnino non esse, 'Tarvisianam conira editionem 
primo impressam ergo principem atque solam ad criticum usum 
adhibendam esse haud dubie obtinebo. Haec, quoniam ante 
impressum textum graecum edita est, codicis instar eatenus ha- 
benda, qua Gaza codicem, e quo fecit versionem, haud de- 
seruisse videatur. Eum vero codicem haud multo meliorem 
fuisse eo quem Aldina expressit omnes consentiunt, atque ipse 
Gaza in altera praefatione de mala graecorum exemplarium 
conditione conquestus fatetur; quare nunc in diiudicanda scri- 
ptura parvae est auctoritatis. Quae eo eüam minuitur quod 
Gazam modo ex ingenio et eonjectura emendavisse modo Plinii 
verba transscripsisse constat. Quamobrem uti ea interpreta- 
üone tauquam scripturae fonte non licet nisi caute ac provide. 
Iuquius paullo de hae versione judicium tulerunt cum Scali- 
gero Schneider; aequius Moldenhawer dicens: ,Quae versio 
magnum sane hujus viri acumen et linguae utriusque facultatem 
demonstrat. Cum vero verborum adeo ordinem constructio- 
nemque assequi vult, spissus saepius et parum latinus.* 

Alia hujus interpretationis editio, quae sine loco et anno 
forma octava prodit, praescripta habet haec: HaAsENTUR Hoc 
VornuuriNE Hakc 'Tukopono Gaza IxvrERPRETE ,Aristotelis de 
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natura animalium. lib. IX... Ejusdem de partibus animalium. lib. 
IIIT. Ejusdem de generatione animalium. lib. V. "Theophrast 
de historia plantarum lib. IX. Et decimi principium duntaxat. 
Ejusdem de causis plantarum. lib. V. Problematum aristotelis 
Sectones due de quadraginta. Problematum alexandri aphro- 
 disiei lib. I.*^ Haec a me non visa apud Fabr. B. gr. ed. H. 
adseribitur saeculo decimo sexto. 

Neque tertiam vidi, quae cum iisdem Aristotelis scriptis 
Venetis apud Aldum Manutium 1504 fol.4 produt, qua teste 
Moldenhawer e comparatione graecorum multa vel omissa vel 
perperam impressa emendata ac addita sunt. Inde magna dis- 
crepantia inter editiones posteriores atque Tarvisianam primam 
quam in adnotatione nostra saepius, ubi id necessarium visum 
est, significavimus, profecta atque haec igitur editio interpo- 
latae versionis fons esse videtur. Eadem repetüta esse dicitur 
in aedibus Aldi, Venetüs* fol. 1513. 

Ex hac Aldina expressae sunt, quae ,,Parisis 1529, 8 apud 
Egidium Gourmonctum ex officina Christiani Wechel,* et ,,Basi- 
leae apud Cratandrum 1534 (et 1550) fol. prodierunt, quam 
utramque a me comparatam in adnotationibus signis G.Par. 
G Bas. indicavi. Hae Basileensi Schneiderum Tarvisiana ne- 
glecta saepius usum esse animadverti. — Ceteras editiones, 
quas afferre nihil juvat jam taceo. 

Quod Schneiderus in. Praef. p. X. e Gazae verbis versioni 
praefantis ,,Denique singula textus graecae orationis adeo 
persequemur, ut ne minimum quidem praetermittere videamur, 
quoad scilicet sine. absona et barbara illa Gulielmi interpretis 
locutione, quaeque graeca latine aliquo pacto exprimi possint.* 
colligere sibi visuserat,vetustam extitisseinterpretationem Theo- 
phrasti a Guilielmo de Moerbecka, ordinis Praedicatorum fratre, 
factam ac Theodoro cognitam, (cf.etiam Fabr. Bibl. Gr.2p. 236): 
id parum probabile esse ipse dein Schneiderus vidit mutataque 
sententia verba "Theodori aliter ac rectius interpretatus est, T. v. 
p.235. Mihi certe laudatissimarum bibliothecarum custodes per- 
contato nullum ejus versionis ibi extare vesügium responsum est. 
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Spn. ,/Theophrast's Naturgeschichte der Gewáchse. | Ue- 
bersetzt und erláutert von K. Sprengel. Erster 'Theil, Ueber- 
setzung. Zweiter 'Theil, Erlàuterungen. Altona. Hammerich. 
1822. 8. h. e. interpretatio Historiae. | Quae Sprengelius, vir 
scientiae naturalis laude ornatissimus, in Historia rei herbariae 
T. 1. p. 66 — 119, dein in censura editionis Schneideri (Neue 
Entdeckungen im ganzen Umfange der Pflanzenkunde Th. 1.) 
de "Theophrasto adnotaverat, ea multum aucta et explicata una 
eum versione germanica hie publici juris fecit. Quanquam non 
infiüias eam commentarios ejus, multiplicis eruditionis plenos 
atque rerum allatarum varietate copiaque insignes utilissimos 
esse: tamen cerü subtülisque interpretis laudem haud meruit, 
neque in plants determinandis saüs fuit severus ac religiosus. 
Sed haec alio tempore discutienda erunt. Nunc, ne lectoribus 
viri clarissimi lucubrationes invidere videar, ipsius explicatio- 
nem nominum graecorum, .quoniam multa vera habet et ce- 
teris plenior est, in fine adjunxi. Versionem germanicam pa- 
rum nostratibus placuisse suspicor, quoniam nec fide nec ele- 
gantia commendatur, saepius etiam nisl graecis antea cogniüs 
haud intelligatur. Neque eum habuit graeci sermonis usum 
quo in tali seriptore si eriseos periculum facturus sis carere 
nequeas: itaque emendationes ejus ac conjecturae pleraeque 
aut infelices aut omnino non graecae fuerunt. 

Labri tres priores Histor. italice versi: Istoria delle Piante 
di Teofrasto Libri HE, tradotti in Italiano da Mich. Agnolo 
Biondo. In Venezia 1549. 8. 


Cominentatores Critici 


qui potissimum secundum merit, quod de Theophrasto emen- 
dando habuerunt, magnitudinem recensentur. 

Jun. Caks. ScanicER. Commentariis in utrumque "T'heo- 
phrasti opus copiosis ac subtilioris doctrinae acerrimique judi- 
cii plenis ita de Theophrasto meruit, u excepto Schneidero a 
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nemine posteriorum superatus sit. Ut vero praesertim senten- 
üarum nexum declarare rerumque continuitatem investigare 
studebat, ita plurinia etiam recondita menda detexit atque ape- 
ruit, multa felicissime correxit. Librorum tituli hi sunt: J. C. 
Sealigeri Commentarii. οὐ Animadversiones in sex libros de 
Causis Plantarum "Theophrasti. Genevae ap. Jo. Crispinum 
1566. fol, cujus in altera pagina haec scripta sunt: Sylvius 
Scaliger, hoc patris monimentum, authore R. Constantino, de- 
dicavit generosissimo viro D. Jacobo de Louxembourg etc. 
Editor igitur fuit R. Constantinus, ut et praefatio Crispini osten- 
dit. J. C. Sealigeri Animadversiones in Historias ''heophrasti 
apud Jo. Jac. Juntae EF. Lugd. 1584. 8. 

RosEnTvus CowsrANTINUS suas adnotationes subjecit, cum 
Scaligeri notis in editione Bodaei repetitas, quibus haud pauca, 
quae Scaligeri aciem effugerant, eum acumine haud vulgari fe- 
liciter correxit, quanquam etiam prae nimio emendandi studio 
nonnunquam longius a vero declinavit. Vide autem C. Hof- 
mannum apud Sehn. Praef. p. XIV. 

Cr. SArMaAsiUs, euius eruditio fere in proverbium abierat, 
in. Exercitationibus Plinianis permultos "Theophrasti locos in 
examen vocavit, magis rebus ac nominibus explicandis quam 
sententiis ac (heoriae illustrandis intentus. Quibus is locis 
medelam suam adhibuit, eos tantum non omnes optime emenda- 
vit: pauca codices postea confirmaverunt, nonnulla nos ut feli- 
citer inventa asciscere non dubitavimus. Usus sum editione, 
quae "Trajecti ad Rhenum apud Joh. v. de Water 1689 duobus 
tomis fol. adjunctis Exercitationibus de Homonymis Hyles Ja- 
tricae produnt. 

Jac. PALMEnRIUS in ,Exercitationibus in optimos auctores 
graecos. Lugd. Bat 1668. 4 p. 582— 603 locos aliquot Theo- 
phrasteos recte, alios minus feliciter redintegrare conatus est, 
qua in re et sermonis graeci scientiam et "Theophrastei stüli 
consuetudinem laudabilem ostendit. 

Jo. MEunsivs ἡ Theophrastus s. Lectionum "Theophraste- 
arum Libellus Lugd. Bat. Elsevir. 1640, 12,4 plures 'Theo- 
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phrastei locos acute et optime restituit, in fine de 'Th. deperdi- 
üs libris disseruit. 

Jo. Jac. DAnECnauP, rei herbariae scientia clarus literisque 
graecis bene instructus, suam ad emendandam "Theophrasti 
Historiam contulit. particulam, quae , Historia plantarum uni- 
versali Lugd. G. ον} 6 1587. 2 'T'omi fol.^ continetur, partim 
eüam e C. Hofmanni Schedis manuscriptis Schneidero innotuit. 
Quanquam nec ingenii acumine nec doetrinae copia cum Sca- 
ligero, contemporaneo, comparandus est. 

C. Horwxawsr, Professoris Altorfini, interpretationem la- 
ünam librorum '"Theophrasü, commentariosque, haud editos 
ilos, sed qui manu ipsius auctoris scripti in bibliotheca Got- 
üngensi descripti in b. Gothana extabant, diu desideratos 
expetitosque Schneidero comparare contigit, quibus vero 
inspectis se parum profecisse atque de ingenio ejus et 
eruditione opinionem haud optmam concepisse scribit. Col- 
legerat is, quas nancisci potuerat, vel doctorum hominum 
euras vel lectionum copias, nee diligenter vero nee accu- 
rate, quibus et sua nonnulla adjecit, quae hinc inde in ad- 
notatione nostra commemoravimus. Quem Schneiderus no- 
minavit codicem Casauboni, eum ex Hofmanni Commentariis, 
nec aliunde cognitum habuit. — ' 

Eorum denique, qui per occasionem obiterque uno al- 
terove "Theophrasti loco criticam animadversionem  dede- 
run, maxime nominandi sunt Adrianus "Turnebus Adver- 
sariorum Libri XX. Aureliop. 1614., Hieron. Mercurialis Va- 
riae Lectiones in Medicinae Scriptoribus 1. VI. Venet. 
Junta 1588. 4, M. Cagnatus Variae Lectiones, Fel. Ac- 
corambonius Interpretatio obscuriorum locorum et senten- 
liarum omnium operum Aristotelis Romae 1580 fol. Bucre- 
tius in C. Hofmann Commentariis, Saracenus in Animad- 
versionibus ad Dioscoridem, C. Gesner in Historia Ani- 
malium, H. Stephanus in Thesauro L. Gr. Niclas in edi- 
tione Geoponicorum, 'Thiebaut de Berneaux Examen d'un 
ouvrage qui a pour (ütre: lllusirationes "Theophrasü auct, 
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J. Stackhouse, Coraes in censura editionis Schueiderianae, 
ac novissime Lobeck in Notis ad Phrynichum, Aglaophamo 
et Paralipomenis Grammaticae Graecae. 


Indicem rerum ac verborum dabimus in fine alterius partis, 
qua Causae Plantarum continentur, quam, si editionem nostram 
Theophrasti haud displicere viderimus, intra breve tempus ty- 
pis exseribendam curabimus. 


Vratislaviae pridie Id. Sept. MDCCCXLII. 
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AhGUMENTUM 


LIBRORUM DE HISTOHIA PLANTARUM. 


IblILBIBIB ld 


De plantarum differentiis praecipuis secundum 


discrimina organorum, partium elementarium, ac summa genera. 


Ca». I. De plantarum differentiis, partium definitione, natura et divis?one. 
1. Differentiae plantarum sumendae sunt secundum partes, affectiones, gene- 
rationem et vitam. 3, Partes vel perennes, vel annuae, vel supervenientes 
cum aetate. 3— 5. Comparatio cum parlibus animalium ita instituenda ut ana- 
logia spectetur, plantarum theoria propria salva. 6 — 8. Modi differentiae 
partium: forma, positio, ordo, 9 — 12. Partes principales: radix, caulis, ra- 
mus, sureulus. — Car. II. De plantae partibus elementaribus earumque 
compositione. 1.9. Partes similiares sunt cortex medulla lignum, elemen- 
tares succus fibra vena caro. Partes annuae ad fructificationem pertinentes. 
3. Plantarum natura multiplex, 4. 5. Partium differentiae explicant plantae 
᾿ substantiam et diversa ejus genera. Omnis planta habet humorem et calorem 
innatum. Fibrae. 6. Venae, lignum, caro, cortex, medulla. 7. Compositio 
partium. — Car. III. 226 plontarum diversis partitionibus s. generibus. 
1. Summa genera sunt arbor, frutex, suffrutex, herba. 2 — 85. Sed haec dif- 
ferentiae typieae sunt; (transeunt enim et frutices arborescunt, arbores fru- 
tescunt),ut et aliae e. g. sylvestrium et domesticarum, fructiferarum et steri- 
lium, flore praeditarum et carentium, folia amittentium et sempervirentium. 
Differentia sylvestrium et domesticarum culturam attinet, 6. sed etiam natu- 
ralis quaedam est. — Ca».IV. De differentiis formae et habitaculi. 1. For- 
mae differentiae et totarum et partium apertae. 2. Ex habitaculo discernun- 
tur plantae aquaticae, terrestres, 3 amphibiae. — — Car. V. De differentüs 
trunci, corticis, ligni, atque oculis fruticum et herbaceorwm. 1. Trunà 
vel recti ac longi, vel obliqui, breves, nunc singuli nunc plures, in ramulos aut 
multos aut paucos divisi. 2. Cortex laevis, asper, fragilis, carnosus, la- 
mellatus. 3. Lignum carnosum, fibrosum, venosum. | Suffruticum caules alii 
. geniculati 4. 5. Ligna fissilia, fragilia, flexilia, gravia, levia. Car. VI. De 
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differentiis medullae et radicis. 1. Medulla nonnullis deest: carnosa, lig- 
nosa, membranacea; 2. colore, duritie, copia differt. 3. Radices multae, v. 
paucae, v. singulae, magnitudine, longitudine variae; 4. v. lignosae v. fibro- 
sae v. carnosae v. nodosae, superficiales v, profundae, rectae v. incurvae; 
5. Eadem differentia radicis in suffruticibus et herbis; quarum quaedam radice 
carent. 6. Olerum radices. 7. Radices sylvestrium et olerum lignosae, 
carnosae, eorlice tectae, geniculatae, tunieatae. 8. Plantae radice capitata 
duo genera radicum habent, caput v. rhizoma et fibras. 9 Radix capitata in 
quibusdam tanquam fructus est. 10. Radix Ari. 11. Ferulacea et herbae 
nonnullae quae magnam radicem habent. 42. Singulares radices Silphii, 
Arachidnae quae amphiearpa est. — Car. VII. De augmento ac incremento 
radicis. 4. HMadix citius crescit partibus superis, descendit quo usque calor 
solis agit, sed altius in solo levi, 2. altissime in ficu, altius in vegetis plants. 
Succus radicis fortis. 3. Singularis natura Ficus indicae, et Herbae opuntiae. 
— Car. VIII. Differentiae arborum ex oculis vel nodis. 1. Arbores vel 
nodosae vel enodes et natura et loco: montanae et siccae semper magis nodosae. 
2. Deuse satae sunt enodes et rectae, et femineae magis quam masculae, et 
sylvestres magis quam domesticae. 8. Nodi vel sparsi vel ordinati, 4. caeci 
v. fertiles. Nodi post inflicta vulnera. ὅ. Frequentiores in surculis, Cradae 
el 6. goggri, tanquam morbi species. — Car. EX... De arborum vario habitu 
ac defoliatione. 1. Arbores aliae longitudine aliae ambitu magis augentur, 
nunc inferiore nunc supera parte in ramos finduntur; culturae vis. 2. Omnes 
laetius vegetant in habitaculis propriis; sylvestres inprimis in latere montium 
boreali. 8. EÉnumerantur sempervirentes arbores, 4. frutices, suffrutices ac 
herbae. 5. Quaedam loci virtute haud natura sempervirent. 6. 7. Tempora 
defoliationis. — Car. X. De differentiis foliorum. |. 4. In plerisque folia om- 
nia conformia, in tribus difformia. ^ Quae folia invertant sub solstitium. 
5. 8. Paginae utriusque folii natura. 4. Folia lata, angusta, spiniformia, 
carnosa, ὄ. arundinacea; orbicularia, oblonga, acuta; integra v. fissa, 
aculeata; 7. sessilia v. petiolata, vel e surculis vel ramis vel trunco, vel e 
radice oriunda; quorundam caulis foliis caret. 8. Alia multa, alia pauca ha- 
bent folia, illa plerumque ordinata, haec sparsa.  Foliafistulosa. 9. 10. Sub- 
stantia et compositio foliorum, ceterarumque partium annuarum. — (Car. XI. 
De seminum involucris ac dispositione. 1. Seminum tegumenta vel unum 
v. plura. 2. Quaedam legumine, alia membrana, alia capsula inclusa, alia 
nuda. 3. Árborum omnium semina tecta vel carne vel membranaceo lignosove 
integumento: v. tola carnosa vel nucleo inclusa. 4. Semina vel congregata 
vel distantia seriaüm 5 illa vel inclusa uno eorpore vel libera, vel uno pedun- 
culo suffulta vel multis. 5. 6. Adnexio seminum. — Car. XII. De succo 
fructuum, ac de succi arborum saporibus odoribusque. 1. Fructuum succi 
vinacel, oleosi, mellacei, acres, amari, aquosi, acidi. 2. Succus plantarum 
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vel laeteus est vel piceus, vel aqueus; nune acrimonia nunc suaveolentia prae- 
ditus,, Purissimus in periearpio apparet. 8. Quaevis pars, etsi inter se dif- 
ferant sapore ac odore, qualitati totius planti respondet. 4, Exempla ejus 
differentiae. — Cae. XIII. De florum. differentiis. 1. Flores lanuginosi, v. 
foliacei, magni v. parvi, unicolores vel bicolores, 2. simplices vel duplices, 
uno. vel pluribus foliis constant, 3. vel cirea fructum vel supra fructum vel in 
ipso seminis apice posili; 4. nonnulli steriles, 5. et seeundum. sexum: di- 
versi. Cap. XIV. De vario fructuum situ et plantarum partitionibus gra- 
vissinis. 1. Fructus vel ex hornis vel ex annotinis surculis vel ex utrisque; 
2. raro ex ipso-trunco; vel ex summo caule vel e latere. 8, Naturales plan- 
tarum differentiae. Omne genus amplectitur plures species; 4. primum syl- 
vestrem ét domesticam, ubi eae sunt, dein ex ceteris partium differentiis. 
5. Sylvestres pleraeque nomine carent. 


IblILDIS1DB LII. 
De satu ac cultu plantarum. 


Cap. E. Generationis ac propagationis modi arborum. 1. Generatio aut 
spontanea aut semine, aut radice, aut avulsione, aut ramo, aut surculo, aut ipso 
trunco aut ligno conciso fit. 2. Quaedam. pluribus modis propagantur, alae 
non nisi uno. 3. Maxime communes sunt quae semine et avulsione fiunt. 
4. Olea et myrtus plurimis: modis nascuntur. — Car. II. De propagatione 
Suffruticum et Herbarum, et earum rborum quae. nonnisi semine prove- 
veniunt, ac de degenerationis modis et causis. 4. Suffrutices et Herbae e 
semine vel radice, nonnullae e surculis vel caule, quaedam e resina. 2. Co- 
niferae et Phoenix ac Cyparissus nonnisi e semine proveniunt; 3. de Quercu 
dubitant.  Ocissime et laetissime. proveniunt omnia avulsione vel sobole. 
4. E semine omnia deteriora fieri solent, quaedam vel degenerare: 5. 6. ex- 
empla ejus rei. 7—411. Quaedam mutantur secundum regiones et coelum, 
atque alimentum cultumque, 12. ut et domesticae e sylvestribus et vice versa 
fiunt. Car. III. De spontianeis ac miraculosis arborum commututionibus. 
1. Quaedam arbores sponte mutantur, v. c. ut ficus in caprificum abeat, quod 
quoniam raro-accidit pro portento habent; 2. aut ut fructus loco alio efferant. 
— Car. IV. De mutationibus quibusdam Herbarum, 1. Sisymbrium. mu- 
tatur in Mentham, Tiphe et Zea in 'Tritieum. 3, Quod nune regionis nunc 
eulturae ope fit; Leguminum mutatio 3.et Olerum. 4. Mutationes tales plu- 
res ac naturales in animalium genere. — Car. V. De optina ratione plan- 
tas deponendi. 1. Plantulae optimae eligendae e simili vel deteriore solo. 


2. Quam alte deponendae sint. 3, vel cum vel sine radicis parte. 4. $. Sin- 
ἢ ὃ 
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gularis Oleae, Ficus, Vitis plantandae ratio. 5. Quae intervalla plantarum 
esse debeant. 6. Eligendum solum cuique aptissimum. — | Ca». VI. De sa- 
t?one, plantatione Phoenicis ac de Palnarum diversis speciebus. 1. Phoe- 
nicis satio seminibus pluribus congregatis. 2. Plantatur e parte supera., 
Phoenix amat solum salsum arenosumque; patria Babylon, Libya, Aégyptus 
Phoenicia; amat eliam rigationem et vuli transferri. 4. Cultus ejus apud 
Babylonios, 8 et Syros. 6. Genera Phoenicis plura, primum fertile unum, 
sterile alterum. . Fertilium unum mas, alterum femina. Εἰ differunt colore 
magnitudine et figura fructuum. 7. Regia Phoenix. Cypria Phónix prima, 
8. et altera. 9. Phoenicum genera trunco diviso. 10. Palma aethiopica. 
11. Chamaerriphes. 412. Plantatio surculis inversis. — Car. VII. De opera 
ac cultu arborum. 1. Fossio, rigatio, stercoratio, purgatio, aridorum de- 
traeio. Quae aquam et fimum requirant, quae minus. 2. Purgari omnes 
volunt, maxime Olea et Myrtus. 3. Eisdem et Punicae fimo acerrimo et 
rigaüone copiosa opus est. 4. Genera fimi, ὥ. et fossionis. 6. 7. Vitis 
Ficus Amygdalae et Sorbi curatio, si herba luxuriante fructum non edant. — 
Car. ΥΠ|. De Zis quibus fructus àmmaturus defluit, atque caprificatione 
ejus rei remedio. 1. Amygdala Pyrus Punica Malus, maxime autem Ficus 
et Phoenix fructum amittunt priusquam percoctus sit, sed non ubique. 2. 3. 
Caprificationis ratio. 4. Applicatio floris masculi Phoenicis ad femineum. 


IbI2BLB81D LUI. 


Arborum fruticumque sylvestrium genera, species, earumque 
differentiae ac descriptio. 


Car. 1. De arborum sylvestrium. propagatione, inprünis. spontanea. 
1. Omnes arbores sylvestres e semine aut e radice proveniunt; nonnullae 
eliam avulsione. 2. 3. Quaedam pro sterilibus habitae tamen semina habent, 
ut Salix, Ulmus, Platanus et Herbae nonnullae. 4. Physiologorum senten- 
tiae de generatione spontanea. 5. Loca per inundationem arboribus consita. 
6. Agri motione eae plantae apparent quae regionis propriae sunt. Singularis 
Silphii proventus. — Car. II. De differentiis sylvestrium ac de discrimine 
eorum a domesticis. 1. Sylvestria fructifera aut sterilia sunt, folia amittunt 
aut sempervirent, floribus praedita vel destituta. — Differunt a domesticis quod 
fructus sero perficiunt, multos efferunt, et robore; 2. atque culturam recusant. 
Hipponis sententia. 3. Habitus eorum quae sylvestria sunt vel fiunt. 4. 
Amant frigida loca et montana. ὅ. Montes majores plantarum varietate ac 
copia insignes, 6. quidam vero sua propria genera habent. — Car. ΠΠ. e 
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arboribus montium propriis, de sempervirentibus, fructiferis ac sterilibus, 
atque dis quae flore carent... 1. Énumerantur arbores quae in montibus nas- 
cuntur. 2. Differentia montanarum a campestribus. 3. Enumerantur sem- 
.pervirentes. 4. Quae steriles esse dicantur. 4$. Quid regio ad fertilitatem 
valeat. 6. etiam in Herbis. 5. Mares plerumque steriles, deque earum flo- 
ribus. 6. Sententiae variae de floribus arborum nonnullarum. — Ca». IV. 
Quibus. temporibus sylvestres sgerminent atque fructus perficiant, cum do- 
mesticis comparatae. 1. Germinant vere; fructus. perfectio. germinationi 
haud respondet. Species ejusdem generis secundum lóca tempore differunt, 
2. Singularum arborum tempora germinationis,. 3— 6: ac tempora florescen- 
tiae atque maturationis. Biferae;: quae semper fructum gerant, quae sero 
Íruetum perfieiant; — Car. V... De germéinationis pertodis ac ?ntervallis ac 
de singularibus quibusdam. germinum florumque: conceptaculis. 4. Ger- 
minatio:vel continua, vel per intervaila, eaque tria in Pinu Abiete Quercu, 
2. Adnotatio de Galla. 3. Cum germinationis. periodis fit corticis. solutio. 
4. Germinatio dierum canicularium omnium: communis. 5. 6. De cachry et 
julo. — Ca». VI. De incrementi facultate et radicum longitudine. 4. Quae 
auctu faciles ac difficiles sint. 2. 3. De ordine situ atque continuitate surcu- 
lorum. 4.5. Quae longas, breves, multas, paucas.radices habeant, — Ca». VIL 
De circumvallatione. truncorum. praecisorum, [26 parübus. quibusdam 
Jructum mentientibus vel fructui accessortis, 12, Abies et Pinus praeciso 
trunco emoriuntur, hujus. vero truncus circumvallatur, 3. Partes annuae 
quaedam praeter florem ac fructam: bryum,. helix; in Ulmo, Fico, Corylo, 
4. Pinu, Quercu. Gallarum, 5. 6. aliorumque in Quercu nidulantium corpo- 
rum descriptio. — Car. VIII. De differentia maris et feminae ac de spe- 
ciebus Quercus. 1. Communis est multorum generum differentia maris et 
feminae. 2. Quercus species quatuor vel quinque, omnes frucüferae, 8 — 5. 
Earum differentiae e ligno et cetero habitu. 6. De gallis harum specierum. 
7. Quomodo Macedones Quercus.species distinguant, — Car. IX. De Piu 
ac Zbiete. 1. Pinus una domestica altera sylvestris: hujus duae species 
idaea et paralia. Differentiae. 2; Macedones etiam sterile genus distinguunt, 
3. De differentia mascularum et feminearum arborum ; aegide at syce. 4. Ár- 
cadum distinctio, 5. Pineae differentia ἃ Pinu, De morbo Pini. 6. Abies 
mas et femina; 7. 8. ejus diflerentia a Pino, — Car. X. De Oxva, Milo, 
Ostrya, Philyra. 4. Describuntur. Oxya, 2. Milus, 3. Ostrys quae singulae 
species sunt; 4. 5. Plhilyra mas et fem, — Car. XL. De cere Fraxino, 
1. 2. Aceris duae vel tres species; descriptio, 3. 4. Fraxini duae species, 
4. Quomodo differant exemplaria montana et campestria ejusdem arboris, — 
Car. XII. De Corno, Cedro ac Junipero, Mespilo ac Sorbo. 1. 2, Cornus 
mas et femina, 3. 4. Cedrus lycia et phoenicica, Juniperus, $— 9. Mespili 
tria genera et Sorbus mas et femina describuntur. Car. XIII. De Ceraso, 
à, 
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"Acte et Iea, 1. 2. Cerasus, 4— 6. Acte, 7. Itea nigra et alba. — Ca». XIV, 
De Uimo, Populo, ΑἸΐμο et Semyda, 1. Ulmus et U. montana, 2. Populus 
nigra, alba, et Cercis, 3. Alnus, 4. Semyda, — Car. XV. De Corylo, Ter- 
aintho, Buxo et Crataego. | 4. 2. Coryli una rotundo altera oblongo fructu. 
3. 4. Terminthus mas et femina, 5. Buxus. 6. Crataegus, — Car. XVI. 226 
Prino, Smilace Arcadum, Phellodrye, Comaro, 44ndrachle, Coccygea. 
1. Prinus cum Ixia et Hypheare. 2. Smilax Arcadum, 8, Pellodrys Arcadum 
v. Aria Doriensium. 4. Comaros, 5. Andrachle. 6. Coceygea. — Ca». XVII. 
De Phello, Colutea et Arbusculis nonnullis montis Idae... 1, Phellos in Tyr- 
rhenia. 2, Colutea circa Liparam, 3. Colutea in monte Ida. 4-—6. Ar- 
buscula quaedam montis Idae: Laurus alexandrea, Ficus frutescens, Vitis fru- 
lescens, — Car. XVIIL De fruticibus, quorum plures spectes discernuntur. 
2. Describuntur Rhamnus nigra et alba, 3. Paliurus,  Batos, Chamaebatos, 
Cynosbaton, 5. Rhus mas et femina, 6— 10. Hedera, alba, nigra et Helix 
11. 12. Smilax, 13. Euonymum, 


ΤΠ ΠΤ ΤΠ IT Js 
De arboribus et plantis regionum locorumque quorundam pro- 
priis. — De vitae longitudine atque causis mortis. 


Cap. L| Quod. quaevis planta suum amat solum suaque in terra optime 
crescit, ideoque quaevis regio suas fert plantas. 1, Sylvestria etiam sua 
habent sibi propria loca, quod Pinus 2. Abies ostendunt, 3 et aliae, Cyparis- 
sus Cretae indigena, 4. Aliae montes aliae campos amant, et montium vel 
ima vel summa.  Differunt boreale latus a meridionali, ὅ. aprica et umbrosa 
loca. Quaeque planta terram amat sibi propriam ac coelum, — Car.Il. 226 
arboribus zis, quae Aegypti sunt propriae, 1. 2. Sycomorus, 3. cum Ficu 
cypria, 4. et Ceronia. Jonum, 5. Persea, 6. Dalanos, 7. Cuciophoron, 
8. Acantha alba et nigra, gummifera, 9. Olea, 10. Coccymelea et 11. Mi- 
mosa quaedam describuntur, — Car. HI. De fruticibus arboribusque quae 
2n Libya nascuntur. 4. 2. Lotus Lotophagorum et ins. Euesperidum. 3. 
Paliurus. Alia de Loto narratio. 5— 7. Phoenices in desertis Libyae, quae 
regiones describuntur, — Car. IV. De arboribus herbisque Asiae proprüs. 
1. Hedera in m, Mero Indorum, | 2. Regiones orientales praecipue plantis 
propris msignes. Malus medica. 3. ejusque cultura. 4, Ficus indica. 6$. 
Aliae Indicae terrae arbores anonymae. 6, Ebeni duae species. 7. Ter- 
minthus, 8. Gossypium. 9. Inter Herbas quaedam leguminosae, aliae fru- 
mentaceae. 10, Oryza. 412. In Asia est acantha resinifera, alba trinodis. 
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13. In Gedrosia venenata planta foliis laurinis, et acantha aphylla succo prae- 
dita qui caecitatem affert. — Car. V. De vegetatione regionum borealium. 
1. In borealibus praeter arbores vulgatas ac frigoris patientes nulla singularis, 
nisi herbae quaedam, quarum radices colliguntur, 2. in Ponto "Thracia monü- 
bus Thessaliae Arcadiae et Laconiae, ubi plantae medicae plurimae. 3. Ve- 
gelatio in Ponto, 4 et Propontide. — 7. Quae propriae in quibusdam regio- 
nibus nascantur, — Car. Vl. De plantis aquaticis maris interni. 1. In 
mare externo sunt arbores quoque marinae, in interno non nisi herbae par- 
vae. 2. In interno Fucus et Bryum ubique, aliae suis locis. — Alia riparia 
alia in medio mari, unius pluriumve specierum. — Fuci prima species, prason. 
3. altera capillifolia. 4. Prason aliud e m. externo per fretum Herculis alla- 
tum. 5. Cretenses fuci. 6. Bryum. 7. 8, Quercus et Abies. 9. Quer- 
cus glandifera, Vitis, Ficus. 10. Phoenix. — Ca». VII. De plantis aqua- 
licis maris externi. 1. atlantiei et rubri, 2. ubi Laurus et Olea, Thymum. 
3. 4. Miraculosa de fruticulis in igne candescentibus et arboribus magnis in- 
sularum, 5. sinus persici, 7. insulae Tyli ubi arbores laniferae. — 
Car. VIII. De plantis Aegypti fluvialibus et lacustribus, 1. 'T'ernae sunt 
arbores, dumosae, herbae. Quae ad omnes fluvios inveniantur. 2. Plera 
que in Aegypto dulces et edules, maxime Papyrus, Sari, Mnasium. 3. 4. Pa 
pyrus, 5. Sari, 6. Mnasium. 7. 8. Cyamus. 911. Lotus aegypt. 12. 
Malinathalle. 13, 14. Herbae pabulares. — Car. IX. De tribolo. 1. Quis- 
que fluvius suas habet proprias stirpes. "Tribolus. 2. 3. describitur. — 
Car, X.. De plantis lacus Orchomenii. 1. Enumerantur. 2, Elaeagnus, 3. 
Sida, 4. Dutomus, Phleus, 5. Typha. 6. Quae earum pl. amphibiae sint, 7. 
et quae edules, Car. XL. De Calamo. 1. Duae Calami species, auleticus et 
aliler; hujus varietates characias et plocimus.  Habitaculum, 2, 8. Quando 
et quibus conditionibus Calamus auletieus nascatur: zeugites et bombycias. 
4. 5. Ejus natura, caedendi tempora, 6. 7. praeparatio ac usus. 8. 9. loca 
natalia. 10. Aliae Calami species: syriggias, 11. donax, toxicus s. creten- 
Sis, 12. varius laconieus, 13. terrestris, indicus,. Calamorum natura commu- 
nis. — Car. ΧΙ, De Schoeno. 1. Schoeni tres species, acutus sterilis v. 
mas, fructifer v. melageranis et holoschoenus. 2. 3. Harum differentiae. 4. 
Insulae natantes. — Car. XIII. De Jongitudine et brevitate vitae ejusque 
causis. 1. Plantae aquaticae breviorem vitam habent quam terrestres; harum. 
vero sylvestres omnes longaevae; inter domesticas aliae longam aliae brevem 
habent, 2. Exempla individuorum, quorum aetas longissima esse traditur. 
3. Nonnullae arbores cito pereunt sed emittunt soboles ex radice novas ae ita 
renovantur, 4. sed verius longaevae quarum truneus manet. — 5. 6. Quomodo 
Olea curanda sit ut diu duret, — Car. XIV. De morbis plantarum atque in- 
Juris tempestatum. 1. Sylvestrium fere nulli morbi, 2. domesticarum vero 
el communes et singuli singulorum generum. —Vermes, sideratio, sphacelis- 
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mus sunt communes. 3. Morbi Oleae, 4. 5. Ficus. 5, Vitis. 7. Vulnera 
radicis quid noceant. 8. 9. Quae causae sterilitatem efficiant. 10. Oleae 
morbi 411, 11. Alfectiones quaedam ab anni tempestatibus, locis nonnullis 
propriae, Venti perniciosi. 12. Quae arbores magis vel minus afficiantur, 
13. Gelatio, — Car. XV. XVI. Quae arbores quibus detractis partibus vel 
aegrrescant vel interünantur. |. A — 4. Pleraeque interimuntur cortice in orbem 
detracto, praeter Phellum et Andrachlem; quaedam nihil patiuntur si supera 
tantum pars detracta sit, quae in mulüis sponte solvitur. — 1. Decacuminatae 
aliae pereunt, aliae. germinare pergunt.  Fissio caudicis. 2.3. Quae securi 
adacta haud pereant. 4. Quid medulla exemta fiat. 5. Radicum laesio ple- 
risque letifera, Oleum affusum radices enecat. Plantae quaedam aliis in- 
festae, quum propinquae nascantur, 


LblILBLALD Va 
De generibus et natura materiae varioque lignorum usu. 


Car. I. De tempore caedendae materiae, ac de ligno Pini et -4bietis. 1, 
Rotunda materies caedenda, quum germinant; quadrata postquam glubere de- 
sierunt, 2. Coniferae vere caeduntur, ceterae aestate vel sub autumnum, po- 
stremo Quercus. 3. Alia caedendi praecepta. 4. Tempora singularum ar- 
borum. $5 Plurimum usum dant Pini οὐ Abietis ligna, quae pulcherrima, 
— 8. eorum differentia. 9. Modi caedendi ea ligna: quadrifida, bifida. 11. 
Materiei bonitas e corlice dignoscitur, Borealis materia praestat. 12. Ligna 
brevia dicta. — Car. ll. De generibus materiei secundum regriones, ac de 
lignis nodosis ac spirigeris. 1. Materies optima ad usum aedificatorium Ma- 
cedonica, 2. Unde ligna fiant nodosa, nodosque amittant, 3. Spirae ligni. 
4. Res alienae ἃ ligno circumnato inclusae. — Car. HI. De Egnorum quali- 
tatibus physicis, densitate et firmitate. 1. Maxime densa Buxus et Ebenus. 
2. Terminthus. 3. Ligna laxa et mollia, 4. calida et frigida, 5. firma. 
Cardines valvarum ulmei. 6. Lignum Phoenicis. 7. et Thuji describitur. — 
Car. IV. Quae ligna ét quomodo zncorrupta perdurent a putredine et a ver- 
mibus. 1. Quomodo genera differant secundum gravitatem duritiemque. 2. 
Quae ligna minime putredini obnoxia sint. 3. et qua sub conditione. 4. 35. 
Quae ligna et ἃ quo genere vermium corrodantur. 6. Ábietina quomodo a 
putredine non afficiantur, 7. 8. Ligna utilia insulae Tvli. — Car. V. Quae 
ligna in opere facilia, quae difficilia sint. 4. Facilia sunt quae mollia, dif- 
fieilia quae dura ac erispa. 2. 3. Ligna torquentur propter medullam, 4. et 
si male serra ducta sit. Quomodo serra ducenda sit, 6. Lignorum alia fissi- 
lia, alia dolatilia, alia rotunda. — Car. VL, Quae ligna ad pondera susti- 
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nenda valeant, et quomodo se habeant in fabrorum diversis operibus. 1. 
Quomodo Abies, Pinus, Quercus, Phoenix et Castanea ad pondera sustinenda 
valeant. 2. 3. Quae congluüinari, flecti, terebra, serra, securi traetari bene 
possint. — Car. VII. Quae materies navibus aedibus aliisque operibus apta 
SiL. 4. Pinus Abies et Cedrus navibus aptae. 2. 3. E quibus lignis singulae 
navium partes fieri soleant. 4. Quae ligna in usum aedificatorium cedant. 
5 —7. Pineae, Quercus ceterarumque arborum usus ad varia opera, 8. et ad 
instrumenta fabrorum, — Car. VIII. De regzonibus quibusdam materiet co- 
pia et bonitate insignibus. 1. Cedrus in Syria et Cypro. 2. Corsica copia 
lignorum et sylvarum densitate insignis. 8, Arbores agri latini. — | Car-IX. 
De materiei usu igniario, et affectibus aliquot singularibus. 1. Quae 
ligna carbonibus faciendis optima, 2—-4. unde sumenda et qui carbones cui- 
que operi aptissimi, 5. qualem dent fumum. 6. 7. Quae ad ignem excipien- 
dum aptissima sint, 8. De lignis quae sudant et quae regerminaverunt, 
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De plantis suffruticosis. 


Car.l. De plantarum suffruticosarum divisione ac generibus. 1. 'Tran- 
situs ad suffruticosas plantas, quarum major pars sylvestres sunt; domesticae 
fere quae Coronariae audiunt. 2, Praecipua genera eorum sunt Spinosae ac 
Inermes. 3. Spinosarum genera quatuor, 4. Inermium genera. — Car. II. /n- 
erinium genera et spectes. 1. Cisthus mas et fem, 2. Cneorus albus et ni- 
ger. Origanus nigra et alba. 8. 4. Thymum album et nigrum. ὅ. Sphaeus 
et Elelisphacus, Prasium. 6. Conyza mas et fem. Alia multa una specie 
constant. 7. Generis Narthecini genus principale Narthex et Narthecia, quae 
8 describuntur. 9. Cetera ejus generis. — Car.IlI. De Silphio. 4. Silphii 
descriptio, 2. Succi collectio et praeparatio. 3. Patria, habitaculum. 4—- 6. 
Aliorum relata de Silphii natura. 2. De Magydari in Syria. — Car.IV. De 
Spinosarum ordine prino ac altero. 1. Divisio. Capparis sola spinas ha- 
bet et in caule et in folio. Spinosa aphylla Aspharagus et Scorpius: 2. earum 
descr. 4. Quae folium spinosum habent pleraque Acanaeea sunt: earum enu- 
meratio. 4. differentiae, 35. Cniceus sylvestris et domestica. 6. Acorna, 
Atwaclylis, 7. Scolymus, 7. Sonchus, 9. Ixine, 10. 11. Cactus. — Car. V. 
De Spinosarum ordine tertio. 4. Enumerantur quae praeter spinam folia 
habent. 2. Capparis. 3. 4. Tribulus, Ononis. — Car. Vl. Plantarum Co- 
ronariarum genera. 1. Coronariae nonnullae sunt herbaceae, quae adjun- 
gendae, 2. Dividuntur secundum partes quae usu adhibentur, 3. Aliae sim- 
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plices ut Sisymbrium Helenium Serpyllus: aliae plures habent species, 4. ut 
Rosae; centifoliae eirea Philippos. ὅ. Omnes suaveolentes maxime in Cyre- 
naica. 6. Rosae descriptio. 7. Viola nigra. 8. Crinum. 9. Narcissus. 
10. Crocus. 11. Ceterae quae seruntur. — Ca». VII. Coronariae, flore 
haud spectabili, quae plantantur. 1. 2. Ceterae pleraeque deponuntur, quia 
semine aegre proveniunt: semina tamen habent, quod quidam negarunt. Ser- 
pyllus sylvestris. 8. Abrotonum. 4. Amaraeus. 3. Serpylli surculi 
longissimi: species. 6. Tempora plantationis. — Car. VIII. De tempore 
Jloris ac vitae Coronariarum. 1. 2. Quo ordine flores explicent Coronariae 
vernae; 3. ac aestivae. 4. Nunquam fere intermittunt, ὅ. Quamdiu vivant. 
Ad odoris suavitatem confert et regio, 6. et anni tempestas. 
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De plantis herbaceis oleraceis et arvalibus. 


Car.1. De oleracearum sementibus et intra quot dies quaeque proveniat, 
1. 2. Tres oleracearum sementes sunt. 3. Intra quot dies quaeque proveniat, 
4—6. quaeque sint ejus diseriminis causae. 7. Quodque semen suum tem- 
pus expectat. "Tempora maturitatis. 8. Habitus, alimentum. — Car. II. De 
propagationis modis atque radicum differentiis. 1. Propagantur omnia se- 
mine, nonnullae avulsione et e sureulis et radice. 2.3. Radices quarundam 
perennes, e latere germinantes. 4. Nonnullae caule abscisso repullulant, ὄ. 
Quarundam radices diutius conservantur. Plurimae unam habent radicem, 6. 
aut cum crassis accessoriis, uli Teutlium. 7. Radix Lapathi et Ocimi.. 8. 


Substantia radicis. 9. Quae radicem brevem gerant. —  Car.HI. De flore 
ac fructu. 4. Florum differentiae, 2. Seminum figura, color, involucra 
3. 4. Fruetuum copia, situs, aetas. 5. Cultura Selini. — Car.IV. De olera- 


cearum generibus. 1. Quaedam simplices: aliae foliis, radicibus, colore, 
suecove differunt. 23. Genera Raphanidis, 3. Goggylidis, 4. Raphani, 5. 
Lactucae, 6. Selini, ΒΊΟΥ et Colocynthae, 7. Allii et Scorodi. 8.9. Allium 
ascalonieum et alia. 10. Alliorum cultura, 11. Scorodi genera et cultura. 
12. Allii et Scorodi diserimen. — Car. V. De oleraccarum cultura et usu 
1. Omnes aquas fimumque diligunt praeter Rutam. Qualis fimus, 2. et quales 
aquae praestent. 3. "Translatio. 4. Animaleulorum nocuorum remedia, 4 5. 
Quamdiu semina incorrupta maneant. — Car. Vl. De oleraceis sylvestribus. 
1. Quaedam sylvestres homonymae sunt domesticis; sunt vero his asperae 
magis et aeres, ut. Lapathum sylvestre. 2. Raphani, Goggylidis, Lactucae 
sylvestrium differentia a domesticis. 3. 4. Hipposelinum, Eleoselinum, Oreo- 
selinum. — Car, VII. rvalium circumscriptio et vegetatio. 1. Quaenam 
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arvales plantae aduumerandae sint Oleribus. 2. Quae coctae assaeve cibo 
inserviant. Aut annuae aut annuo caule sunt, 3. Unde et quo tempore pro- 
veniant ac floreant, 4, De floris situ atque tempore. — Car. VIII. .Dzfferen- 
dae Herbacearum ex caule et foliis, 4, 2. Differentiae caulis, 3. foliorum 
situs. — Car. IX.. Ceterae Herbacearum differentiae. 1. Diversi evolutio- 
nis gradus. 2. Flores quomodo ab arborum floribus differant. 3. Differen- 
tiae radicum: lignosae, carnosae fibrosaeque; 4, rotundae, longae, tunicatae, 
dulees et amarae. 5. Tempus florendi, — Car. X. Quibus anni tempestati- 
bus germinent ac floreant, 1, Nulla ante tempus proprium nec germinat 
nec floret; 2. earumque germinatio ae florescentia per totum fere annum ex- 
tenditur; 3. etiam singulae per longum tempus florent, quia per partes; 4. 
eliam nova generandi initia instituunt, — Car. XI. De generibus Herbacea- 
rum. 1. Divisio. 2. Spicigerae. Alopecurus. Stelephurus. 3. Cichora- 
cea: Cichorium, 4. Hypochoeris, Apape, Pieris. — — Car. XII. et XIII. De 
Hoerbaceis radice carnosa capitatave praeditis. 1. Radicis differentiae. Quae 
edules sint: 2. Ari, ejusque cultura; Draconti, 3. Phasgani, Thesii. — 1, 
Foliorum; 2. caulis, 3. florum differentiae. 4. Omnes sunt vivaces ; Scilla 
suspensa vivit. Omnes gregariae proveniunt; 5. DBulbi semina partim primo 
partim altero anno. 6, 7. Narcissi et Scillae vegetatio et florescentia. 8. 9. 
Bulbi et Bulbaceorum species. — Car. XIV. et XV. Seingulares Herbacea-. 
rum quarundam qualitates. 1, Adiantum album et nigrum nunquam ma- 
descit. 2. Anthemum a summa sui parte florere incipit, 3. Aparine vesti- 
menlis adhaeret. — 1. Nonnullarum flos astra sequitur. 2. Sempervivum. 3. 
Loti, 4. et Strychni homonymi. 
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De plantis frumentaceis. 


Car. 1. De divisione frumentaceorum, de sementibus et quot quaeque 
diebus erumpant. 1. Duo sunt frumentaceorum genera: Frumenta et Legu- 
mina; accedunt quae Aestiva vocantur. 2. Pleraeque e semine proveniunt; 
sementes duae. 3. Quae mature, 4. quae sero seri debeant. ὅ. Quot quae- 
que diebus erumpant. 6. 7. Coelum et tempestas vel accelerant vel retardant 
germinationem, Car.IL. De evolutione atque perfectione Frumentaceorum. 
1. Evolutio germinis ac radieulae differt in Frumentis ac Leguminibus, 2. 
itemque in Arboribus multis. 8, Frumenta uno, Legumina pluribus foliis ger- 
minant. Radieis discrimen, 4, Evolutio spicae, 5. ac floris. Flores Legu- 
minum. 6. Quot diebus fructus maturi fiant. 7—$1. Quibus locis Fru- 
menta cilius maturescant, quibusque de causis. — — Car. HI. De differentza 
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communi partium Frumentorum, Legwmninum, 4estivorum. 1. Foliorum 
2. Caulis. 3. Florum. 4. Fructus. — Caxr.IV. De generibus Frumentorum. 
1. Differentia generalis Tritici et Hordei, 2. Hordei species. 8. Tritici spe- 
cies. 4. Triticum bimestre, trimestre; 5.leve, grave. 6. Segetes purae vel 
herbis alienis permixtae, — Car. V. De generibus Leguminum. 1. Legu- 
minosarum plurimarum sunt species singulae, Erebinthi vero plures. 2. 4. 
Differunt maxime figura leguminis numeroque seminum. 4. Seminis structura 
οἱ evolutio. — Car. VI. De satu, stercoratione et aquatione. 1. 2. Quae 
sementes aptae sint; 3. Stercoratio et aratio. 4. Seminum differentiae. 5—7. 
Quae aquae et quando et quibus utiles aut noxiae sint. Car. VIT. De Frumenti 
commutatione, de Aestivis, de incrementi Frumentaceorum auxiliis, 1.'Fri- 
ticum et Hordeum commutantur interdum in Lolium abeuntia. 2. Singularis 
Erebinthi natura, 3. Cenehrus, Melinus, Sesamum, Erysimum. 4. Quomodo 
et cur Babylonii ac "Thessali Frumentum tondant. 5. Frumenta altero anno 
regerminantia, 6. 7. Quid tempestates, venti, stercoratio conferant ad Fru- 
menti incrementum. — Ca». VIII. De frumenti degeneratione, herbis para- 
siticis, atque seminum discrimine in coquendo. 1. Semina aliunde allata sen- 
sim mutantur. 2. Ánni prosperitas semina reddit pleniora. 2. Quae herbae e 
Frumento oriantur, saltem inter id nasci ament. 4. Orobanche, Aparine, à. 
Haemodorum. 6.8. Leguminum semina vel eoctibilia, vel minus: ejusque 
discriminis causae, — Car. IX. Quae frumenta ac legumina agrum maxime 
effoetum reddant. — Car. X. De morbis Frumentaceorum. KErysibe, spha- 
celismus, erucae, pulices, scabies, salsugo. 2. Erysibe. 3. Ventus nocivi, 4. 
Vermes Tritici, 5. ac Leguminum, — (ἀρ, ΧΙ. Quae seména encorrupta 
maneant, quae minus, quibusque auxiliis. 1. Seminum non eadem est vir- 
tus ad germinandum et ad conservationem. Quae cito putrescant. 2. Animal- 
cula in corruptione orientia. 3. Confert ut semina incorrupta serventur loci 
natura, 4. Quae arida, quae succulentiora melenda sint. 5, Semina annicula 
optima. - 7. Terra quaedam admixta seminum conservationi prodest, — l'orre- 
facta semina emoriuntur. 8. 9, De Thermo et Aegilope. 
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De succis resinosis, lacteis, aromatis, medicisque. 


herbarum radicumque viribus. 


Cael De succi proprii generibus atque modis colligendi. 1. Succus 
quisque suam habet vim, fortissimus cum incrementum desinit, interdum colore 
proprio est, 2. in multis lacteus vel resinosus est. 3; qui plerique odorati et 
ferc pingues; in caule ramis ac radice inest, "Tragacantha, 4. Hipposelinum. 
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5. Succi vel sponte proveniunt vel ab incisione, 8. 7. Tempora incidendi di- 
versa. — Car.Il. De arboribus restniferis et ratione resinam collisendi, 
1. liesinae collectio in Pinu, Abiete, Terebintho. 2. 3. qualitas secundum ar. 
bores, 4. tempestates. 5. Observatio accolarum montis Idae. 6. 8. Resinae 
generatio. — Car. III. De fabricatione picis. 1. Coacervatio lignorum. 2. 
Circumvallatio et combustio. 3. per 48 horas. 4. In Asia picem ipsis arbori- 
bus adurendis colligunt. — Car. IV. De Libanoto et Myrrha. 4. 2. Patria. 
Descriptio arboris Libanoti, 3. et Myrrhae. 4. Ratio resinae colligendae 
apud 3. Sabaeos, 6. ejusque vendendae. 7.49. Descriptio earum arborum 
ex aliorum dictis. — Car. V. De Cinamomo et Οὐρία, 1. Descriptio utrius- 
que et cortieis diversa genera. 2. Aliorum relatio et fabulosa narratio de Ci- 
namomo 3 et Casia. — Car. VI. De Balsamo. 1. Nascitur in Coelesyria. 
Descriptio. 2 Resinae collectio, odor, mixtio, 3. Arboris cultura, 3, Resinae 
copia ac pretium. — Car. VII. De ceteris aromatis terrae orientalis. 1. Cala- 
mus et Schoenus ad lacum Coelesyriae, sicci odorem 2 late manantem spargunt. 
Chalbana. Aromata plurima vel Syriaca, vel Indica, vel Arabica. Comacum. 
3. Áromatum nomina omnium, optima ex Asia, 4. praeter Irin in Illyride, — 
Car. VIL. De succi colligendi parandique et radicidit generibus. 4. Dice- 
tur de ceteris succis, medicis, de radicibus succosis aliisque facultatibus prae- 
ditis et omnibus partibus medica vi praeditis. 2. Tempus succorum parando- 
rum et radicidi. Succi unde et quomodo colligantur. 3. Liquatio, maxime 
Conii, 4. Radicidii genera, 5 et fabulosa praecepta. — Car. IX. Dediversarum 
partium. diversis facultatibus medicis. 4. Nunc plures partes nunc una al- 
terave utiles. Mandragora. 2. Elleborus. Panaces. 3, Cyclaminum. 4. Sicyus 
sylvestris. $. Chamaedrys, Vel alia pars ejusdem partis aliam habet vim, ut 
radicis T'hapsiae, Ischadis, Libanotidis. 6. Thapsiae et Ischadis descriptio, — 
Car. X. De ellebori nigri et albi figura et patria... 4. De differentia Ellebori 
albi et nigri diversae sententiae. Descriptio utriusque, facultates, tempus col- 
lectionis, 3. patria. 4. Optimus ex m. Oeta. Usus, — Car. XI. De Panace, 
Strychno, Tithymallo, Libanotide. 4. Panaces species 4, unum Syriacum, 
et tres chironium, asclepieum, heracleum. Chironii figura, habitaculum, usus 
2. Asclepiei descriptio et usus, 8. Heraclei descr. et usus, 4. Aliae Panacis 
species. 5. 6. Strychni somniferi et delirifici descr. et usus, 7. "Tithymallus 
paralius, 8. mas, 9. myrtites. 10. Libanotidis Íructiferae, 11. et sterilis de- 
Scr. et usus. — Ca» ΧΙ, De Chamaeleonte et Mecone, 1. Chamaeleontis 
albi 2. et nigri deser. vires ac usus. 4, Mecon ceratites, 4. rhoeas, 5. hera- 
clea. — Ca». XIII. De radicibus sapore odoreque znsignibus, 1. Radices 
acres, amarae, dulces atque suaveolentes aut graveolentes. Radix Nymphaeae 
duleis; ejus patria et vires, 2, Rad. Scythica ad p. Maeotin; vires. 3. [Ari- 
stolochia]. 4. Radices quaedam delirium. vel mortem afferentes; colorum dif- 
ferentiae, 5. Pentaphylli, 9. Ereuthedani Scorpii et Polypodii radix. — 
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Ca», XIV. Quae radices, quamdiu et cur illaesae ac efficaces maneant. 1. 
Diversarum radieum diversa durationis tempora; longissime manet Elaterium 
2. propter humorem. 8. Dulces radices a vermibus corroduntur, acres vix. 
4. Omnis radix pejor fructu perfecto, et fructus radicis succo collecto. — 
Car. ΧΙ. De locis qui plantarum medicarum fertiles sunt. 4. Plantae me- 
dicae Latini et Tyrrheni agri, 2. Ubique plantae medicae nascuntur; etiam 
in Aethiopum Scytharum Indorum finibus, 3. et in Thracia. 4. Loci ditissimi 
Graeciae Pelion, 'Telethrium, Parnassus, Arcadia, Laconia. 5. 6. Enume- 
rantur plantae medicae Arcadiae. 8. Quarundam pl. medicarum habitacula. 
Car. XVI. De plantis medicis Cretae, Dictamno utroque, Pseudodictamno, 
"A conito, Ephemero. | Dictamni, 2. Pseudodictamni, 3. Dictamni tertii descr. 
vires ac usus. 4, Aconili patria deser. 5. et vires. 6. 7, Ephemeri facultas 
el usus. 8. 9. 'Thrasyas et Alexias pharmacopoei celebres; diversi modi Conii 
praeparandi. Car. XVII. Cozsuetudine venenorum vis minuitur, 1. Ex- 
empla eorum qui magnum ellebori modum sine noxia comederint. 2. Thra- 
syas veneni vim ex natura cujusque pendere dixit. Etiam consuetudine vis: 
veneni vincitur, ut Eudemus, 3. et Eudemus Chius ostenderunt. Pumicis facul- 
tas, 4. Apsynthium in Ponto ovibus pabulum est, nec alibi. — Car. XVIII. De 
aliis plantarum viribus in res inanimatas, et corpus humanum. 1. Spina quae- 
dam et Althaea aquam congelant: hujus descriptio; "Thelyphonum s. scorpius 
interfieit multa animalia: deser. 3. 4. Vis orcheos aliarumque ad rei vene- 
reae impetum vel exeitandum vel cohibendum. 5. Herbae aliae ad procrean- 
dam marem valent, aliae ad feminam. — Alia facultatem procreandi minuunt, 
6. alia augent, vel omnino adimunt. 7. Hemionion feminis sterilitatem imper- 
üt: descr. 8. Thelypteris vermes pellit, feminas vel steriles vel si gravidae 
sint abortire facit. 9. Herbae ab Indo allatae mira vis ad coitum. 10. 11. . 
Aquae οἱ vini facultates ad generationem. Car. XIX. De facultatibus plan- 
tarum quarundam circa animum. 1. Strychnos vesaniam efficit; Oenotheri 
radix exhilarat: descr. 3, 8. Amuleta et herbae Vietoriales dictae, quaeque 
gloriam bonamque famam pariant; Antirrhizum Eliochrysum. — Car. XX. e 
ceteris plantis, viribus insignibus. 1. Piperis species rotundum et longum. 
2. Cnidius coccus. Radix Peucedani. Daucus. 3. Radix Vitis sylvestris, 
Draconti, 'lThapsiae. 4, Polypodium, Ebenilignum.  Aristolochia multipli- 
cis est usus. ὦ. Scammonia vermes parit. Quinam populi vermibus laborent. 
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phicarpus. — ἀράχνιον Acarus telarius? — ἀρέα 83 Pyrus Aria. — ἀρυστολοχία Aristolo- 
chia baetica. — ἀρνόγλωσσον Plantago major v. Lagopus. — porrum italicum Lam. ? — 
ἀσπάλαϑος Convolvulus scoparius, ὥοσμος Sparüium horridum Vahl. — ἀσψφάραγος Aspa- 
ragus aphyllus. — ἀσφόδελος Asphodelus ramosus. — ἄσχιον Tuber album, moschatum 
Bull., griseum Pers.? — ἀτραχτυλὶς Carthamus lanatus. — ἀφάχη Latbyrus Aphaea. — 
ἀφάρχη Arbutus Unedo. — ἀφέα Ranunculus Ficaria? 

βάλανος 136 Hyperanthera Moringa. — βάλσαμον Amyris gileadensis, Opobalsamum. — 
βάτος Rubus Idaeus, caesius. — βλίτον Amarantus Blitum, Blitum capitatum? — . βολβένη 
Bulbocodium vernum, — βολβὸς Museari comosum. — βούχερας 'Yrigonella Foenum grae- 
cum. — βουμελία Fraxinus excelsior. — βούτομος Butomus umbellatus. — βρόμος Avena 
orientalis. — βρύον 151 Ulva Lactuca. 

Τήτειον Allium Cepa. — γογγυλὶς Brassica Rapa depressa et oblonga. 

Δαῦχον Tenoria fruticosa. — δάφνη Laurus nobilis — δάφνη 154 Avicennia tomentosa. — 
δαφνοευδὲς δένδρον in Gedrosia 146 Cerbera Manghas --- δάφνη ἀλεξάνδρεια Ruscus Hypo- 
phyllum. — δύκταμον Origanum Dictamnus, £ertium Marrubium acetabulosum. — óiócav- 
ϑὸος Dianthus arboreus. — διοςβάλανος Castanea vesca. — δόλιχος Phaseolus vulgaris. — 
dovzic Drypis spinosa, — δοῦς ἀγρία Quercus Esculus, zusoic Q. Ballota Df. aut infecto- 
ria, πλατύφυλλος Q. Tournefortii au£ austriaca, ἁλίφλοιος Q. Pseudo-Suber Sant. — δρῦς 
152, 1 Fucus fimbriatus Desf. — δρῦς 152, 17 Fucus siliquosus, vesiculosus. 

"Efsvos Diospyros Ebenum, a/tera Anthyllis cretica. — εἰλετίας vide χάλαμος, — ἐλάα 
Olea europaea. — δ, ἄχαρπος ἐπ India Elaeagnus angustifolia. — ἐλαίαγνος Salix vimina- 
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lis? — ἐλάτη ἄρρην Pinus orientalis, 2, ϑήλενα P. picea ; 4. marina Fucus abrotanifolius. — 
ἐλειοσέλυνον Apium graveolens.— ἐλενόχρυσος Gnaphalium Stoechas. — ἐλελίσφακχος Salvia 
pomifera Tourn. — £Aéviov Teucrium Marum. — ἑλέκη Salieis species. — ἕλιξ Hedera He- 
lix. — ἐλλέβορος μέλας Helleborus orientalis; &. λευχὸς Veratrum album. — £Avuoc Panicum 
miliaceum. — ἔνϑρυσχον Scandix australis. — ἐπέπετρον Sempervivum arboreum. — ἐρέ- 
βινϑος Cicer arietinum, & ὀροβιαῖος Lathyrus Cicera. --α ἐρεέχκη Salicornia fruticosa. — 
ἐρευϑεδανὸν Rubia lucida. — ἐρενεὸς Ficus Carica sylvestris. — ἕοπυλλος Thymus incanus 
Sibth. — ἕρπ. ἄγριος 225 Cunila thymoides Vahl. — ἐρύσνμον Sisymbrion polyceratum.— 
εὔζωμον Eruca sativa DC. — εὐώνυμον Euonymus latifolia? 

Ζειὰ Teiticum Spelta. — ζυγέα 80, 7 Carpinus Betulus ; 80,11 et 104 AcerPseudoplatanus. 

“Ἡλιοτρόπιον Heliotropium europaeum. — ἡμερὶς vide δρῦς. — ἡμεροκαλλὲς Hemero- 
callis fulva et flava. —' ἡμιόνιον Scolopendrium Hemionitis, Grammitis Ceterach? — ἡρι- 
γερῶν Senecio vulgaris. — ἡρύγγιον Eryngium dichotomum Desf., maritimum? 

Gic Thapsia garganiea. — ϑέρμος Lupinus albus et alii. — ϑηλύγονον φύλλον Mercu- 
rialis annua.— ϑηλυχρόνεια Cornus sanguinea. — ϑηλυπτερὶς Pleris aquilina. — ϑηλύφονον 
Ξ- σχορπίος.--- ϑήσειον Leontice Chrysogonum. — ϑραύπαλος Viburnum Lantana? — ϑριυ- 
δϑαχένη Lactuea virosa; 99. ἀγρία Laet. Scariola; 99. λαχωνικὴ Lact. crispa. — ϑρυαλλὶς 
Plantago albicans? — ϑρύον Solanum villosum? — ϑυέα 30 Juniperus phoenicea? — ϑύμε- 
Boc Satureja Thymbra. — ϑύμος Satureja capitata. — ϑύμον 154 Cellularia cereoides 
Lamx. — ϑύον 191 Thuja articulata Vahl. | 

"I«cwvg Convolvulus sepium. — ἰξία 119 Viscum album; 296 Acarna gummifera 
Willd. — ἐξένη Acarna gummifera Willd. — vov Hippuris vulgaris? — ἱππομόώραϑον 
Cachrys Morisoni Vahl. — ἱπποσέλινον Smyrnium Olusatrum. — ὑπποφαὲς et ἱππόφεως 
Euphorbia spinosa. — ἔρις lris florentina. — ἰσχὰς Euphorbia Apios. — ἔσχαιμος Digitaria 
sanguinalis, Andropogon Ischaemum? — ἐτέα Salix purpurea et S. alba — ἔφυον Lavan- 
dula Stoechas. — /'5oc Pyrus cretica? 

Κάχτος Cynara Carduneulus. — χάλαμος χαραχίας et nAoxuuog Phragmites communis ; 
αὐλητιχὸς Arundo Donax ; λαχωνικὸς 110 Ar. colorata L.; εἰλετέας Ar. arenaria?; 2vduxoóc 
140 Bambusa arundinacea; 308 Ácorus Calamus. — χάνϑαρις Meloé Cichorii. — χάππα- 
ρὲς Capparis ovata Desf.. — χάρδαμον Lepidium sativum. — χαρδάμωμον Amomum Car- 
damomum. — χαρύα ἡραχλεωτιχὴ Corylus Colurna. — χαρύα εὐβοϊχηὴ Juglans regia. — 
χασέα Laurus Cassia? — χαύχαλις Caucalis orientalis, Tordylium officinale? — χεάνωϑος 
Carduus arvensis? — χέγχρος Panicum italicum. — χέδρος Juniperus lycia; x. φοινιχιχὴ 
Jun. phoenicea. — χεσδρὶς Jun. nana. — χενταύριον Centaurea Centaurium. — χεντρομυρ- 
ρένη Ruseus aculeatus. — χέρασος Cerasus. — χεράστης Melolontha majalis, Lucanus 
Cervus? — χερχὶς 38 Cercis siliquastrum ; 115 Populus tremula. —- χερωνέα Ceratonia Si- 
liqua. — χήλαστρον llex aquifolium. — χέσϑος ἄρρην Cistus creticus aut incanus. — χισ- 
σὸς Hedera Helix. — x. χλωρὸς ποώδης Antirrhinum Asarina aut Cymbalaria. — χλήϑρα 
Alnus oblongata. — χνέωρος μέλας Passerina hirsuta. — χνῆχος ἥμερος Carthamus tineto- 
rius; ἄγριος Carth. leucocaulus Sihth. — χόϊξ Cucifera thebaica. — χόχχος χνέδιος Daphne 
Guidium. — χοχχύγεα Rhus Cotinus. — χοχκυμηλέα Cordia crenata Delile. — χολοχύντη 
Cucumis sativa. — χολουτέα 2n Lipara Cytisus Laburnum ; iz m. Ida Salix Caprea. — 
κόμαρος Arbutus Unedo. — χονύζα ἄρρην Inula viscosa Ait.; ϑήλενα Erigeron graveolens. — 
χορίαννον Coriandrum sativum. — χόρχορος Corchorus olitorius. — χορωνόπους Corono- 
pus Ruellii.— zórzioc Olea europaea sylvestris. — χόστος Costus arabieus. — zovziog ópov 
Cucifera thebaiea. — χράνεια Cornus mascula. — χράταιγος Pyrus Azarolus Scop. — χρα- 
ταίγονον Polygonum Persicaria. — χρύϑη Hordeum ; τρέμηνος H. vulgare. — χρένον Lilium, 
bulbiferum candidum etc. — χρόχος Crocus sativus; λευχὸς nudiflorus, speciosus?; czar- 
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αἰγύπτιος Nelumbium speciosum Willd. — xvxA&uiwog Cyelamen europaeum. — zuwor 
Cuminum Cyminum. — xvvoogodov Rosa canina. — χυνόςβατον Rosa canina? — vow 
Plantago Psyllium? — χύπειρος Cyperus longus, rotundus, comosus. 164 Cyp. comosus. — 
χύτισος Medicago arborea. 

"axo Phillyrea latifolia? — λάπαϑος ἥμερος Rumex Patientia, ἄγριος R. Acetosa. — 
λειμωνέαᾳ φυλλάχανϑα Carduus crispus, Cirsium palustre? — A£uv« Marsilea quadrifolia ? — 
λευχάχανϑα Cirsium tuberosum. — λευχόϊον Cheiranthus incanus. — λιβανωτὶς χάρπυμος 
Cachrys erelica Lam. — λιβανωτὸς Amyris Rafal Forsk.; 304, 17 Boswellia serrata. — 
λινόσπαρτον Spartium scoparium? --- λυχνὶς Agrostemma Coronaria. — λωτὸς 16 Celtis 
australis; ϑαμνώσης ?n Libya 140 Zizyphus Lotus Willd.; αἰγύπτιος Nymphaea Lotus. 

αγύδαρις 115 Peucedanum alsaticum? — μαλάχη Lavatera arborea; 250 Malva rotun- 
difolia et sylvestris. — μαλιναϑάλλη Cyperus esculentus. — μαγδραγόρας Atropa Bella- 
donna. — ucÀeyxoavig Schoenus nigrieans. — μελάμπυραν Melampyrum arvense? — 
μελία Ornus europaea. — μελίλωτος Melilotus officinalis. — μέλινος Panieum miliaceum. — 
ueo7tiln σητάνειος Mespilus germanica; cr95dov Mesp. tanacetifolia fructu flavo; dv95- 
Jovosd)e eadem fr. rubro. — μήχων χερατίτης Glaucium luteum et phoeniceum ;. douce 
Papaver Argemone ; ZoezAsíe Gratiola officinalis? — μήλωϑρον Bryonia dioiea. — μήναν- 
oc Villarsia nymphoides? — μέλος Taxus baecata. — μίνϑη Mentha sativa. — μέσυ Sele- 
roderma cervinum? — uvdxcar9og Asparagus albus. — μύχης Agaricus et Boletus. — μύ- 
xitec 154 Madrepora Fungites Pall. — μυοφόνον Peucedanum officinale. — μυρέχη Tama- 
rix gallica et africana; 194 Tam. articulata Vahl. — μῶλυ Allium nigrum? 

Nózwv Sinapis nigra et alba. — ναρϑηκία Ferula nodiflora.— νάρϑηξ Ferula communis. — 
νάρκισσος Narcissus unicolor Ten., 259 N. albicans Haw.— νυμφαία Nuphar luteum Sm. 

Atouc Iris foetidissima. — ξίφιον Gladiolus communis et alii. 

70 sive oia Sorbus domestica. — οἶσος Vitex Agnus. — ὁλόσχοινος Scirpus Holoschoe- 
nus? — ὀλύρα Triticum Spelta var. — ὀνόϑηρας Epilobium angustifolium. ---- ὀνοχέχλης 
Origanum cretiéum. — ὄνωνις Ononis antiquorum ? — ó£v« Fagus sylvatica. — o£vaxav- 
Joc Mespilus Pyracantha. — ὀξύχεδρος Juniperus Oxycedrus. — ὀρεοσέλινον Oreoselinum 
album. — ὀρίγανος λευκὸς Origanum heracleotieum : μέλας Orig. maioranoides var. steri- 
lis. — ὅρμινον Salvia Horminum. — ὀροβάγχη Cuscuta Epithymum. — ὄροβος Ervum 
Ervilia. — ὄρχις Orchis Mório et all. — ὀρύζα Oryza sativa. — ὀστρύα ϑήλεια Carpinus 
Betulus? — ὄστρυς Ostrya carpinifolia. — οὔγγον Arachis hypogaea. — οὔϊτον Arum 
Colocasia. 

Icwovíc Paeonia officinalis, corallina, — παλέουρος Zizyphus Paliurus; in Libya 140 
Zizyphus Spina Christi. — πανάχεια Centaurea Centaurium. — πάναχες 265 Ferula Fe- 
rulago. — πάναχες ἐν “Συρίᾳ 315 Ferula persica? — πάναχες χειρώνειον Ferula Opopanax ; 
ἀσκληπέειον Echinophora tenuifolia; ἡράκλειον Heracleum Panaces. --- παρϑένιον Pyre- 
Uirum Parthenium? —  z&Aex;vog Coronilla Securidaea. — πεντάφυλλον  Potentilla 
reptans?* — πέρσεα Cordia Myxa. — πευχέδανον Peucedanum officinale. — πεύχη Pinus 
maritima Mill. vel P. Pinaster Ait.; π. κωνοφόρος Pinus Cembra?; 7r. iOcic P. maritima 
Mill.; π. παράλιος P. halepensis Ait. — πήγανον Ruta montana. — πιχρὶς Helminthia echi- 
oides? — πίτυς Pinus Pinea. — πόα undici; Medicago sativa. — πόϑος Iris Sisyrinchium ? — 
πόλιον Teucrium polium. — πολυπόσιον Polypodium vulgare. — πράσιον Marrubium vul- 
gare, a/ferum M. peregrinum. — πρασοχουρίδες Larvae Cassiae viridis. — πράσον Allium 
Ampeloprasum? — πράσον marinum 150 Fucus bulbosus, 151 F. saccharinus. ---τ πρῖνος 
Quercus coccifera. — προύμνη --- χοχχυμηλέα — πτελέα Ulmus suberosa. — πτερὶς Aspi- 
- dium Filix mas. — πτέρνιξ Cynara Scolymus. — πυξὸς Buxus sempervirens. — πυρὸς 
ἄγριος Triticum hibernum ; τρίμηνος "Tr. vulgare aestivum; σητανίας Tr. Gaertnerianum 
Clem.? ; κρυιϑανίας Tr. platystachyum Clem.? ; Jo«xovtíec Tr. turgidum var. στραγγέας 
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Tr. Gaertnerianum Clem,; χαγχρυσδίας Tr. durum var. hordeiformis Seringe; στλεγγὺς 
Tr. polystachyon Clem.; λιβυκὸς Tr. durum Desf.; 30cioc Tr. polonicum 7. strictum ; σὲ- 
κελὸς Tr. farctum Viv.; ἀσσύριος et βαχτρικὸς Sorghum vulgare et S. saccharatum. 

"Páuvoc Lycium europaeum? — ῥαφανὶς Raphanus sativus; à. ἀμώρεα Armoracia offici- 
nalis. — Gig fope Brassica oleracea; 240 1. Br. oleracea sabellica, 2. capitata, 3. Br. cre- 
tica Lam.; deg. ἀγρία 241 Sinapis vé diii Desf. — ῥοῦς Rhus Coriaria, — ῥύτρος Echi- 
nops Ritro. 

Ze Cyperus fastigiatus. — XéAwor Apium Petroselinum. — σέσελι Molospermum pelo- 
asseni- vites — σημύσδα Sambucus Ebulus? — σήσαμον μέλαν Sesamum orientale; Aev- 
χὸν Ses. indicum. — cídx Nymphaea alba. — σιχύα Cucurbita Pepo. — σέχυος Cucumis 
Melo; ἄγριος Momordica Elaterium. — σέλφιον Ferula tingitana? Thapsia gummifera? — 
elió βρνον Mentha sylvestris. — σισυρύγχιον lris Sisyrinchium? — σχαμμωνία Convol- 
vulus farinosus et C. Scammonia. — oz«»diE Scandix Pecten? — σχόλυμος Scolymus hi- 
spanicus. — σχορπίος 208 Spartium Scorpius; Doronicum Pardalianches. — σχώληξ ἐλάας 
Oscinis oleae Fabr., ὁαφάνου Pap. Danaus Rapae et Brassicae, coqodéAov Eristalis Nar- 
cissi, Syrphus apiformis ; συροῦ Larva Carabi gibbi. — cu;Ae& Smilax aspera; 119 Quer- 
cus llex var. — σμύρνα Amyris Rataf. — cóyxoc Helminthia echioides. — σπειραία Spi- 
raea salicifolia. — σποσδιὰς Prunus insititia aut spinosa. — σταφυλῖνος Ammi Visnaga 
Lam. — στελέφουρος Saecharum Ravennae? — στελὲς Loranthus europaeus, — στοιβὴ Po- 
terium spiuosum. — στρούϑιον 216 Cichorium spinosum; 228 Saponaria officinalis. — 
στρύχνος ἐδώδιμος Physalis somnifera; ὑπνωτικὸς Solanum villosum?; μανικχὸς Solanum 
insanum, sodomeum? — στύραξ Styrax officinalis. — συχάμινος Fieus Sycomorus. — συχῇ 
Ficus Carica culta; ἰνδυκὴ Ficus indica; ἐδαία Pyrus Pollveria, nivalis Jaeq.?; χυπρία 
Fieus Sur Forsk.; cvzz marina Alcyonium aurantiacum Pall.? — σφαχὸς Salvia éretica. — 
σφένδαμνος Acer obtusifolium; Zn m, Olympo Acer campestre. — σχῖνος Pistacia Lenti- 
scus? — σχοῖνος Scirpus vel Schoenus; ὀξὺς Juncus acutus, an Scirpus mucronatus? ; 308 
Andropogon Schoenanthus. 

Τερηδὼν Teredo navalis. — τέρμινϑος v. τερέβινϑος Pistacia Terebinthus; zn Bactris 
145 Pistacia vera. ---- τετραγωνία Evonymus europaeus? — τεῦτλον λευκὸν Beta Cicla; 
μέλαν B. vulgaris. — τιϑύμαλλος παράλιος Euphorbia Peplis; ἄρρην Eu. nicaeensis, Cha- 
racias?; μυρτίτης Eu. Myrsinites. — τέφη Triticum monocoecum. — τίφυον (ἄρυον 260) 
Scilla autumnalis? --- τραγάχανϑα Astragalus cretieus; ἐπ ^chaja Astrag. aristatus 
Willd, — τραγοπώγων Tragopogon erocifolius. —  roífoAoc 77, 220 'Tribulus terrestris, 
ὄψιος Fagonia eretica; aquaticus 162 Trapa natans, — τριπόλιον Plumbago europaea. — 
τριχομανὲς Asplenium Trichomanes. — τύφη Typha latifolia et angustifolia? 

Ὑάχινϑος Gladiolus triphyllus Sibth. — ὕδγον Tuber cibarium. — ὑποχοιρὶς Hyoseris 
radicata. — ὑφέαρ Viscum album. 

«»άσγανον — ξίφιον ὃ — φάσχον Usnea, Aleetoria. — φελλόδρυς Quereus Ilex var., Qu. 
hispanica Lam. — φελλὸς Quercus Pseudo-suber Sant. — φεως Poterium spinosum. — (ηγὸς 
Quercus Esculus. — φυλύχη Rhamnus Alaternus.— qaAvg&c Philyrea latifolia. — φλόγινον 


Cheiranthus Cheiri. — φλὸξ Lychnis chalcedoniea. — φῦχος πελάγιον in Creta 151 Roe- 
cella tinctoria. 

Χάλχειος Carthamus coeruleus? --- γαμαινδάφνη Ruscus Hypophyllum? — yeucidovc 
Teucrium Chamaedrys. — χαμαιλέων λευκὸς Cynara acaulis Desf.; μέλας Carthamus co- 


rymbosus. — ysAudorior Chelidonium majus. — χόψδουλλα Apargia tuberosa. 
ἰβύλλαν Maltica oleracea. 
Ὥχιμον Ocimum Basilicum. — ὦχρος Pisum Ochrus. 


Doce 


THEOPIRASTI HISTORIA PLANTARUM. 


* ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ OYTON IXTOPIAX TO A. 


Cap. I. Τῶν φυτῶν τὰς διαφορὰς xai τὴν ἄλλην φύσιν ληπτέον χατά τε τὰ 
- LE Y N "4 λ 3 f, y M x / » 3 N ΄ » 
ϑέρη xol τὰ πάϑη xal τὰς γενέσεις xal τοὺς βίους: ἔϑη γὰρ xol πράξεις οὐχ 
ἔχουσιν ὥςπερ τὰ ζῶα. εἰσὶ δ᾽ at μὲν κατὰ τὴν γένεσιν xal τὰ πάϑη xoi τοὺς 
βίους εὐθεωρητότεραι xal pdouc, αἵ δὲ χατὰ τὰ μέρη πλείους ἔχουσαι ποιχι- 
λίας. αὐτὸ γὰρ τοῦτο πρῶτον οὐχ ἱκανῶς ἀφώρισται τὰ ποῖα δεῖ μέρη xol μὴ 
FK A E 2 3^» N » y X b Ὡς 7 [o4 2 i δὼ d » 
μέρη xaAeiy, ἀλλ ἔχει τινὰ ἀπορίαν. τὸ μὲν οὖν μέρος ἅτε ἐκ τῆς ἰδίας φύ- 
σεως ὃν ἀεὶ δοχεῖ διαμένειν ἡ ἁπλῶς T, ὅταν γένηται, καϑάπερ ἐν τοῖς ζώοις τὰ 
e 7 L, MC »y Y / IE ἘΝ AA 5) z 
ὕστερον γενησόμενα, πλὴν st τι διὰ γόσον ἡ γῆρας ἢ πήρωσιν ἀποβάλλεται. 
m — x ^ 2,4 ^ ΄ » 
τῶν 0 ἐν τοῖς φυτοῖς ἔνια τοιαῦτ᾽ ἐστὶν ὥστ᾽ &néxetoy ἔχειν τὴν οὐσίαν, οἷον ἄν- 
ὕος βρύον φύλλον χαρπὸς, ἁπλῶς ὅσα πρὸ τῶν χαρπῶν T ἅμα γίνεται τοῖς 
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xapmote* ἔτι ὃὲ αὐτὸς ὃ βλαστός" αἰεὶ γὰρ ἐπίφυσιν λαμβάνει τὰ δένδρα xac 


Inseriptum habent librum: Θεοφρόστου 
περὶ φυτῶν ἱστορίας ro c U.; eadem literis 
majusculis Ald.; ϑεοφράστου περὲ φυτῶν 
ἱστορίας ὧν P.; Θέφραστου ἱστορικὸς περὶ 
τῶν φύσεων τῶν φυτῶν.  Theophratus 
Historicus De Naturis Plantarum V. Inscri- 
plonem supra positam praeterea commen- 
dant Codd. Medd. Par.1823, 1953 et 2080 
et loci seriptorum Theophrastum laudantium 
hi: Galen. IV. p. 317 ed. Kühn. Athenae. 
p. 31, 64, 82, 470, 681 ed. Casaub. Ceteri 
plerique libros περὶ φυτῶν vel φυτιχῶν no- 
minant. Ipse Theophrastus libros. Histo- 
riarum laudat in Causarum libris 1, 1, 1. 1, 
9, 1. 2, 9, 3 et 9, 06, 7 zv voie iorogicus."* 


Ca». I. 


φύσιν] Post ἢ. v. addidit H. de suo £x 
τῆς πρὸς τὰ ζῶα ἀναλογίας,, quae verba St. 
et intra uncos Sch. receperunt. Quod per- 
peram factum esse ea luculenter docent quae 
: sequuntur. 


χατά ve τὰ] UMVP Ald. St.; τὸ om. H. ; 
χατὰ τά τε Sch. Vide Matthiae Gr. gr. maj. 
p. 1277. 

£95] Ald.; mores G.; 595 cum Heinsio 
St. Sch. 

κατὰ τὰ μέρη] Sch. de conj. ; τὰ om. Ald. 
H. St. 

ἔχουσαν) Ald.; ἔχουσν H. St. Sch. 

τὰ ποῖα] U Sch.syll.; τὸ z. P Ald. 
H. St. j 

?. ἅτε---ὃν] partes enim quoniam suae 
naturae ratione consistunt G. 

γενησόμενα) Neque Sch. excogitavit, ne- 
que equidem reperio, quid velit Futurum. 
Facile corrigeres γεννώμενα, sed neque hoc 
satis aptum est. 

βρύον] P Ald. Edd.; βρύων U. 

καρπὸς] P St. Sch.; χαρπὸν UMV Ald. ; 
καρποὶ H. 

αἰεὶ] U Sch.syll.; csi Ald. Edd. o. 
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5 e , y ^ » ^ “5 EY x 
ἐνιαυτὸν ομοιῶς £V τε τοις αν χαᾶὶϊι ἐν E περὶ Ψ 


ὰς 
ταῦτα ϑήσε: μέρη τό τε πλῆϑος ἀόριστον ἔσται xol οὐὸ * ποτε τὸ αὐτὸ τῶν μο- 
D 


, 2 w E d τὸ Ζ y 2 
di εἰ ὃ αὖ μὴ μέρη» βυμ ἤσεταθ, ὃι ὧν τέλεια 
ud, εἶναι μέρη; βισασθνοντα vae xai ϑάλλοντα wal x 


ται χαὶ φαίνετ 
ρπὸν ἔχοντα πάντα χαλ- 


λίω χαὶ τελειότερα xai δοχεῖ χαὶ ἔστιν. αἱ υὲν οὖν s σχεδὸν εἰσιν αὗται. 


τάχα δὲ οὐχ ὁμοίως ἅπαντα ζητη 


γένεσιν, αὐτά τε τὰ γεννώμενα μέρη ϑετέον οἷον τοὺς χαρπούς. 


ἔμβρυα τῶν ζώων. 


xal τῶν ζώων εὐϑενεῖ τὰ χύοντα. 


ϑήσειν) Ald. Edd.; ϑήσοι Sch. Optativus 
haud loeum habet: optativus futuri vero 
etiam ineptus est. Cf. 1, 10, 6. 

οὐδέποτε τὸ αὐτὸ] sic UPetM, qui 
τὸ 0m.; ουδέποτε οὐδὲν τὸ αὐτὸ Ald. Edd. 
0.3 οὐδὲν seclusit Sch.syll.; wm partem 
nunquam eandem esse sequetur G. Videtur 
οὐδὲν profectum esse ἃ correctore sciolo. 
Ád τὸ αὐτὸ repetendum τὸ πλῆϑος : partium 
numerus nunquam idem erit sed semper 
mutabitur. 

$. τάχα δὲ--- χαρπούς] Ald.et U, ubi 
ante αὐτά superseriptum est ἡ ab eadem 
manu, St.; ; sie quoque Sch.cont. sed inserto 
μὴ ante μέρη; ums γένεσιν, οὔτε αὐτά τε TG 
γεννώμενα xci ἐπὶ τῶν ζώων μέρη 3. etc. 
H.; γένεσιν ἢ αὐτώ γε τὰ γεννώμενα μέρη 
9.. ete, Seh.syll. . ita. αἱ primum instru- 
menta generationis deinde ipsi generatione 
nati foetus partium in numero habendi esse 
negentur/^ Auct. V. p. 274. | Qui sensus 
vereor ut verbis sie seriptis inesse possit. 
Fortasse locus est integer sed propter brevi- 
tatem subobseurus. Tota vero paragraphus 
tertia est in solvendis quaestionibus (czro- 
ρίαν) supra positis. | Quae quidem quae- 
stiones ductae sunt e thesi ab initio posita 
τὸ uiv οὖν μέρος — ἀεὶ δοχεῖ διαμένειν, 
ad quam refellendam, sic ut opinio ista 
(0oxsi) irrita appareat, haec instituitur 
disputatio quae ἃ. 3 continetur. — Constat 
haec particulis quatuor. Primum asserit 
fructus plantarum inter earum partes haben- 
das esse: contra foetus animalium non esse 
partes. Deinde partes quasdam et anima- 
lium et plantarum per intervalla abjiei et 
novas ejusmodi regenerari, ut animalium 
cornua pennas plantarum folia. Tum in- 
strumenta generationis et in animalibus et 
in plantis non per omnem vitam manere. 
Postremo ipsos plantarum ramulos quotan- 
nis oriundos eadem ratione habere. Pergit 
deinde 8 4, non omnia in plantis habere 
simili modo atque in animalibus; numerum 
ergo partium infinitum esse, cum planta 


τέον οὔτε 


εἰ δὲ τῇ ὥρᾳ ὄψει τό γε κάλλιστον οὐδὲν σημεῖον, ἐπεὶ 
πολλὰ δὲ xol τὰ μέρη xav ἐνιαυτὸν ἀπο- 


ἐν τοῖς ἄλλοις. οὔϑ' ὅσα πρὸς τὴν 
οὐδὲ γὰρ τὰ 


A 


ubique vitae potestatem habeat. Idque te- 
nendum esse quod non omnia comparanda 
sint, sed ea tantum quae aequiparari pos- 


sint: alioquin veram plantarum naturam 
non cognosci. M Redeamus nune ad verba 
praescripta.  Erravit Sch. quod Theophra- 


stum dicere velle putabat, fruetus non par- 
libus plantae adnumerandos esse. — Ubique 
enim Th. fructus inter partes refert: cf. 
$. 6, 7, cap. 2, 1. Ad ὁμοίως cogitatione 
ΠΕ χαὶ ἐπὶ τῶν ζώων, 3t recte 
viderat Moldenhauer, quae comparatio plan- 
larum cum animalibus et ab initio libri et 
hujus de partibus disputationis $.2 indicata 
erat, neque de alia similitudine vel com- 
paratione potest eogitari. Docet igitur plan- 
tas non in omnibus comparandas esse ani- 
malibus, atque ea ipsa quae generentur in 
partibus plantae habenda, cum in animalibus 
non habenda sint. Verba οὐσὲ γὰρ refe- 
runtur ad negationem praecedentem οὐχ 
ὁμοίως bier; subaudias μέρη ϑετέον. 
Particula οὐδὲ eo explicatur quod fructus 
et foetus sunt res ejusdem generis. 

εἰ δὲ τῇ ὥρᾳ etc.] Haec cum proximis 
arcte cohaerent. Argumentum hoc quidem 
esse nullum dicit eur fructus partibus ad- 
numerandi sint, quod plantae fructiferae 
pulcherrimae appareant. Verba vitiosa esse 
viderunt omnes; H. omisit ys; Scal. et 
Sch. τὸ γένος scribi voluerunt conjectura 
satis infelici. Dativis τῇ OQ (t ὄννεν neminem 
esse offensum miror. ^ Hàud dubito quin 
scriptum fuerit εἰ δὲ τῇ ὡραιότητν δοχεῖ 
χάλλιστον. 

εὐϑένεῖ}) Sch.syllL, ut alibi U clare scri- 
plum exhibet; εὐϑέτεῦ UMV Ald. H. St. ; 
εὐσϑενεῖ cum Scalig. Sch.cont. 

τὰ χύοντα] H. St. Sch.; zd om. Ald. 

πολλὰ ete.] Ponit nune alterum argumen- 
tum, cur partes non semper permaneant. 
Quod autem supra cavere voluerat, ne in 
omnibus plantae cum animalibus comparen- 
tur, huc non pertinere et solummodo ad 
thesin primam spectare patet. 


HISTOR. PLANT, I. t. 9 


βάλλει χαϑάπερ ot τε ἔλαφοι τὰ χέρατα xol τὰ φωλεύοντα τὰ πτερὰ xol τρί- 
yas τετράποδα" ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπον ἄλλως τε xal ὅμοιον ὃν τῷ φυλλοβολεῖν τὸ 
πάϑος. ὡταύτως δ᾽ οὐδὲ τὰ πρὸς τὴν γένεσιν: ἐπεὶ xal ἐν τοῖς ζῴοις τὰ μὲν 
συνεχτίιτεται τὰ δ᾽ ἀποχαϑαίρεται χαϑάπερ ἀλλότρια τῆς φύσεως. ἔοιχε δὲ 
παραπλησίως καὶ τὰ περὶ τὴν βλάστησιν ἔχειν. ἣ γάρ τοι βλάστησις γενέσεως 
χάριν ἐστὶ τῆς τελείας. ὅλως δὲ χαϑάπερ εἴπομεν οὐδὲ πάντα ὁμοίως χαὶ ἐπὶ 
τῶν ζώων ληπτέον. δί ὃ xal ὃ ἀριϑμὸς ἀόριστος: πανταχῇ γὰρ βλαστητιχὸν 
ἅτε χαὶ πανταχῇ ζῶν. ὥστε ταῦτα μὲν οὕτως ὑποληπτέον οὐ μόνον εἰς τὰ νῦν 
ἀλλὰ χαὶ τῶν μελλόντων ydpt ὅσα γὰρ μὴ οἷόν τε ἀφομοιοῦν περίεργον τὸ 
γλίχεσθαι πάντως ἵνα μὴ καὶ τὴν οἰχείαν ἀποβάλλωμεν ϑεωρίαν. ἣ δὲ ἱστορία 
τῶν φυτῶν ἐστιν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν 7, χατὰ τὰ ἔξω μόρια xal τὴν ὅλην μορφὴν 
ἢ χατὰ τὰ ἐντὸς ὥςπερ ἐπὶ τῶν ζώων τὰ ἐχ τῶν ἀνατομῶν. ληπτέον δ᾽ ἐν αὐ- 
τοῖς ποῖα τε πᾶσιν ὑπάρχει ταὐτὰ χαὶ ποῖα ἴδια χαϑ' ἕκαστον γένος, ἔτι δὲ τῶν 
αὐτῶν ποῖα ὅμοια: λέγω δ᾽ οἷον φύλλον ῥίζα φλοιός. οὐ δεῖ δὲ οὐδὲ τοῦτο 
λανϑάνειν εἴ τι xav. ἀναλογίαν ϑεωρητέον, ὥςπερ ἐπὶ τῶν ζῴων, τὴν ἀναφορὰν 
ποιουμένους δῆλον ὅτι πρὸς τὰ ἐμφερέστατα χαὶ τελειότατα. χαὶ ἁπλῶς δὲ 
ὅσα τῶν ἐν φυτοῖς ἀφομοιωτέον τῷ ἐν τοῖς ζώοις, ὡς ἄν τίς τῷ γ᾽ ἀνάλογον 


TG φωλεύοντα)] τὰ ὄρνεα τὰ φωλ. Sch. 
cont. sed in syll. delevit additamentum. 
περοὶ Cam. 

καὶ τρίχας τετράποδα] καὶ τὰς τρίχας τὰ 
TérQ. Sch. ; τετράποσα om. P. 

ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπον] scil. zd μέρη (χαὶ 
τῶν φυτῶν) μὴ ce) διαμένειν. 

δίοιον ὃν] dedi de conjectura; ὃν om. 
Ald. Edd. Ea solum adjectiva hac absoluta 
structura ponuntur sine ὃν, quae a verbis 


descendunt, ut ὠπόρρητον Soph. Antig. v. 44, 


ϑύνατον Plat. Civ. 7, p. 519 D. 
φυλλοβολεῖν) UMV Sceh.syll.; φυλλορ- 
ροεῖν Ald. Edd. o. 
ὡςαύτως --- γένεσιν} scil. de διαμένει. 
Sunt instrumenta generationis, partes floris. 
ἐπεὶ -- φύσεως] Videtur placentam in- 


nuere. συνεχτίχτεταν valet una eum foetu 
Joras eunt. 
βλάστησις]  marg.U Sch.syll.; γένεσις 


Ald. Edd., in qua voce explicanda desuda- 
runt interpretes. γένεσις τελεία est per- 
Jectio seminum. Cf. C. 1, 11, 8. 

4. βλαστητιχὸν) U, ut saepius ubi ceteri 
libri breviorem formam habent, Sch.syll.; 
βλαστιχὸν Ald. Edd. — Cf. Phytolog. Ari- 
stot. meae S. 28. 


ταῦτα]  U MHavn.1. St. Sch.; ταύτας 
Ald. H. 
ἀποβάλλωμεν) Ald. Edd. o.; ἀποβάλω- 


uer U. 


9. δ᾽ οἷον] U Sceh.syll.; δὲ ἴδιον Ald. 
Edd. o. 


- ἄν TAG 


δίζα ---( λοιὸς1 U; Óitev—qAÀoov Ald. 
Edd. o. 

οὐ Jii —TtÀevórero] In his vitium quae- 
rit Sch.: equidem non reperio. —XPartium 
vero etiam, inquit Th., analogia obsérvanda, 
utin animalibus, ita ut minus evolutae in- 
ferioris ordiuis eum iis comparandae sint 
quae simillimae eaedemque perfectae in su- 
periore ordine sint. 

δῆλον ὅτι] δηλονότι Ald. Edd. o.  Ali- 
quoties δῆλον órv in cod. U. scriptum esse 
adnotatum est a diligentissimo Ámatio, at- 
que ad C. pl. 1, 11, 0 idem seribit ,,07Àor 
óry ubique U.** Schn. utramque scripturam 
promiscue dedit. Cf. C. E. Ch. Schneider 
ad Platon. Civit. p. 372 C. Videtur etiam 
oid" ὅτι suadereut sejuncta scribantur, quod 
pariter ae δῆλον 6r sic ponitur ut cum re- 
liquis verbis structura non cohaereat. Ubi- 
que igitur sejuncta scripsi. 

χαὶ ἁπλῶς ---- ἀφομονοῖ} sic U., praeter- 
quam quod τῷ γ᾽ &v«À. (τῶν ἀναλ. secundum 
Bekkerum) scriptum habet, quae lectio etsi 
difficilis est, explicari tamen posse videtur. 
Editores hune locum misere perverterunt. 
Ald.: ἀφομονωτέον τῶν ἐν τοῖς ζώοις, ὡς 
ἀφομοιοῖ; sic etiam M. sed 
τῷ ἐν τ. C. habent.  H.: ἀφομοιωτέον τοῖς | 
τῶν ἐν τοῖς ζώοις ὡς ἄν τις δύνηταν χατὰ 
τὸν εἰχότα λόγον ἀφομοιοῦν δεῖ, Moldenh. 
corr.: -- τοῖς τῶν ἕν τοῖς ζώοις ὡςαύτως 
x«t ἀναλογίαν ἀφομοιοῦν δεῖ, quae ad- 
optavit St. Sch.cont.: — ὅσα τῶν ἐν τοῖς 
φυτοῖς dq. τοῖς ἐν τοῖς ζώοις ὡς ἄν Tw, LL. 

1 * 
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ἀφομοιοῖ. ταῦτα μὲν οὖν διωρίσϑω τὸν τρόπον τοῦτον. αἱ δὲ τῶν μερῶν δια- 
ὶ σχεδὸν ὡς τύπῳ λαβεῖν εἰσιν ἐν ly, ἢ τῷ τὰ μὲν ἔχειν τὰ δὲ μὴ 
φορᾶι oysoóv ὡς τύπῳ λαβεῖν εἰσιν ἐν τρισὶν, T, τῷ τὰ μὲν ἔχ ὲ μὴ 
" f, hy “ ^ i M A. f£ , 
χαϑάπερ φύλλα xol χαρπὸν, 7, τῷ μὴ ὅμοια μηδὲ ἴσα, T, τρίτον τῷ μὴ ópotoc. 
^ ς e ΄ Ι , f 
τούτων δὲ ἣ μὲν ἀνομοιότης δρίζεται σχήματι χρώματι πυχνότητι μανότητι 
τραχύτητι λειότητι χαὶ τοῖς ἄλλοις πάσεσιν, ἔτι δὲ ὅσαι διαφοραὶ τῶν χυλῶν. 
᾿ ἘΣ M ς NET 
ἢ δὲ ἀνισότης ὑπεροχῇ xut ἐλλείψει χατὰ πλῆϑος T, μέγεϑος. ὡς δ᾽ εἰπεῖν 
T " ς ^ ΤΡ Deme 
τύπῳ xdxsiya πάντα χαϑ' ὑπεροχὴν xul ἔλλειψιν: τὸ γὰρ μᾶλλον καὶ ἧττον 
* ^ ς - ΄ i) T ' 
ὑπεροχὴ xui ἔλλειψις’ τὸ δὲ μὴ ὁμοίως τῇ ϑέσει διαφέρει: λέγω δ᾽ οἷον τὸ 
"A ev ΄ M » Mrd a 
τοὺς χαρποὺς τὰ υὲν ἐπάνω xà ὃ᾽ ὑποχάτω τῶν φύλλων ἔχειν χαὶ αὐτοῦ τοῦ 
^ ^ » —- ^ ud La - 
δέγδρου τὰ μὲν ἐξ ἄχρου τὰ δὲ ἐχ τῶν πλαγίων, ἔνια ὃὲ χαὶ ἐχ τοῦ στελέχους 
7 ^ -* Ό 
οἷον 1, αἰγυπτία συχάμινος, xol ὅσα δὴ xoi ὑπὸ γῆς φέρει χαρπὸν oiov ἣ xe 
ΜΕΝ Ὑ7.» , e Ὰ 
ἀραχίονα καὶ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενον οὔϊγγον, χαὶ εἰ τὰ μὲν ἔχει μίσχον τὰ 
δὲ uw ἙΝ nem: d ^ lA, τὰ ' ^ dd 
0$ μὴ. xat ἐπὶ τῶν ἀνϑέων διοίως" τὰ μὲν γὰρ περὶ αὐτὸν τὸν χαρπὸν τὰ δὲ 
ἄλλως. ὅλως δὲ τὸ τῆς ϑέσεως ἐν τούτοις xol τοῖς φύλλοις xol ἐν τοῖς βλα- 
ἘΠ - ^£ ^ D .9 ^ 
ovotg ληπτέον. διαφέρει δὲ ἔνια καὶ τῇ τάξει: τὰ μὲν ὡς ἔτυχε, τῆς 0 ἐλάτης 


N 


, Auf - : 2 ἸΑνς δΥ 2 
ot χλῶνες xav ἀλλήλους ἑχατέρωϑεν’: τῶν δὲ xai ot ὄζοι δύ ἴσου τε xal χατ 


SY ^ 
c 


΄ -Ὁ , / 
ἀριθμὸν ἴσοι χαϑάπερ τῶν τριόζων. ὥστε τὰς μὲν διαφορὰς Ex τούτων ληπτέον 


Idem in Auet. primum sic restituit ὅσα zig 
τῶν ἐν τοῖς φυτοῖς ἀφομοιοῖ τοῖς ἀνάλογον 
ἐν τοῖς ζώοις ἀφομονωτέον, dein mutata sen- 
tentia correxit. — ὡς ἄν τις μάλιστα ϑδύνη- 
ταν τῷ γ᾽ ἀνάλογον ἀφομοιωτέον. G.: ad 
summum omnium quae ?n plantarum ge- 
nere spectantur similitudo petenda ec his 
est quae in animalibus insunt quoad fieri 
possit. Ego sic interpretor: Omnino vero 
quae plantarum. sunt partium propria, 
comparanda sunt ei quod ín animalium 
genere respondet, quatenus quidem rei id 
quod analogum. sit comparare licet. ὅσα 
τῶν iv φυτοῖς, Scil. ἐστί i. e. omnia quae 
sunt partium plantarum facultates affectus; 
dietio satis dura. — Singularis τῷ eo expli- 
catur, quod ὅσα involvit ἕχαστον. Verba 
ὡς — ἀφομονοῖ, germanice sonant, ee man 
námlich einer Sache ein Entsprechendes 
vergleichen kann. 

6. διωρίσϑω] U Seli.syll. ; 
Ald. Edd.; διῃρήσϑω Sch.cont. 

ἴσα] Ald. Edd. o.; ἴσα U, et sie saepius 
non tamen semper codex optimus. 

τραχύτητι] Havn.1. Mold. St. Sch.; 
asperitate G. 5 παχύτητι Ald. H.; ταχύτητι 
Vo. 

occu] ὅταν Havn. 1. e. Moldenh. 

᾿κὠχεῖνα πάντα) scil. ποιεῖ τὰς διαφοράς. 
Cave suppleas διαφέρει. 

7. αυτοῦ τοῦ δένδρου] U Ald. H. St. 
Sch.syll.; αὐτῶν τῶν δένδοων dederat e 
conj. Sch.cont, 


διαιρείσϑω 


Lj 


y 
ἔχειν] ἔχει P. : 
ὥχρου] postremo ov puncta supposita 

in U. 
docyidvc] UM Ald. ; docyrid« V.5 ἀρά- 

χιόνα Sch. ς 
oDiyyov] ἴἤουγγον Havn.1. Vo. zungum 

G. Cf. ad cap. 6, 11. 
xci ti] xe ἔτν St. μίσχον super deleto 

μόσχον seriptum est in U. * 

τὰ μὲν — ἑκατέρωϑεν ͵]͵ ΜΝ Ald. 
omisso tantum d" quod inserui. (α.: quibus- 
dam enim rami inconditi ut robori.  Qui- 
busdam ordinati ut abieti utrinque miro 
ordine invicem Tespondent. Inde corr. 

Sealig. τὰ uiv ὡς ἔτυχε τῆς δρυὸς τῆς ὁ ἐλ. 

ele.; τάξει οὗ μὲν τῆς δρυὸς χλῶνες ὡς 

ἔτυχε, τῆς δ᾽ ἐλ. H. St.;. τάξεν" οἷον οἱ χλῶ- 
νὲς οὗ μὲν τῆς δρυὸς ὡς ἔτυχε, τῆς Φ᾽ ἐλ. 

Sch. Sed propter Gazae auctoritatem co- 

dicum lectio non mutanda, praesertim si ea 

bona est. c uiv ad omnes alias quoque 
partes referendum est, atque situs fortuiti 
vel irregularis exemplum afferre non opus 
erat, cum hic in longe plurimis inveniatur. 

Si autem necessaria esset emendatio, sceri- 

bendum foret: zd μὲ» ὡς ἔτυχε οἷον τῆς 

δρυὸς οὗ χλῶνες, τῆς δ᾽ ἐλ, Vide Plin. H. 

Nat. 17, 53. 
τε χαὶ κατ] e corr. ἢ. St. Sch. ; xo; om. 

Ald. 


ἴσοι] ico, U. 


ὥστε τὰς] MV P G. Sch.; ὥστε xci τὰς 
Ald. Edd. 
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wo Ὁ 

ἐξ ὧν xai 1| ὅλη μορφὴ συνδηλοῦται xal) ἕχαστον. αὐτὰ δὲ τὰ μέρη διαριϑμη- 9. 2H. 
^ m E {, 
σαυένους πειρατέον περὶ ἑχάστου λέγειν. ἔστι δὲ. πρῶτα μὲν xal μέγιστα xad 
χοινὰ τῶν πλείστων τάδε, ῥίζα καυλὸς ἀχρευὼν χλάδος, εἰς ἃ διέλοιτ᾽ ἄν τις 
ὥςπερ εἰς μέλη χαϑάπερ ἐπὶ τῶν ζῴων. ἕχαστόν τε γὰρ ἀνόμοιον καὶ ἐξ ἁπάν - 
τῶν τούτων τὰ ὅλα. ἔστι Ob ῥίζα μὲν δύ οὗ τὴν τροφὴν ἐπάγεται, χαυλὸς δὲ 
λὲ ON λέ aua δὶ “ M 9i C. m N y 
χαυλὸν δὲ λέγω τὸ ὑπὲρ γῆς πεφυχὸς ἐφ᾽ ἕν" τοῦτο γὰρ χοινό- 
τᾶτον ὁμοίως ἐπετείοις wol χρονίοις, ὃ ἐπὶ τῶν δένδρων χαλεῖται στέλεχος" 

9 , m ὃΣ SENECA S T [24 7 (UTI - y TES 
ἀχρευόνας ὃὲ τοὺς ἀπὸ τούτου σχιζομένους, οὺς ἔνιοι χαλοῦσιν ὄζους... χλάδον 
ὃξ τὸ βλάστημα τὸ ἐχ τούτων ἐφ᾽ ἕν οἷον μάλιστα τὸ ἐπέτειον" 
οἰχειότερα τῶν δένδρων. 


εἰς ὃ φέρεται. 


χαὶ ταῦτα μὲν 
e N 
ὃ 6$ χαυλὸς ὥςπερ εἴρηται χοινότερος: ἔχει δὲ οὐ 10. 


πάντα οὐδὲ τοῦτον οἷον ἔνια τῶν ποιωδῶν. τὰ δ᾽ ἔχει μὲν οὐχ ἀεὶ δὲ ἀλλ 
ἐπέτειον. xal ὅσα χρονιώτερα ταῖς ῥίζαις. ὅλως δὲ πολύχουν τὸ φυτὸν xoi 


ποιχίλον xal χαλεπὸν εἰπεῖν χαϑόλου: σημεῖον δὲ τὸ μηδὲν εἶναι χοινὸν λαβεῖν 
ὃ πᾶσιν ὑπάρχει χαϑάπερ τοῖς ζώοις στόμα xal χοιλία. τὰ δὲ ἀναλογία ταὐτὰ 11. 
τὰ δ᾽ ἄλλον τρόπον. οὔτε γὰρ ῥίζαν πάντ ἔχει οὔτε χαυλὸν οὔτε ἀκρεμόνα οὔτε 
χλάδον οὔτε φύλλον οὔτε ἄνθος οὔτε χαρπὸν οὔτ᾽ αὖ φλοιὸν T, ήτραν 7, ἶνας ἡ 
φλέβας οἷον μύχης ὕδνον᾽ 


μὲ EY] 
ἐν τούτοις δὲ ἣ οὐσία xal ἐν τοῖς τοιούτοις: ἀλλὰ 


ς 
αάλιστα ταῦτα ὑπάρχει χαϑάπερ εἴρηται τοῖς δένδροις χἀχείνων οἰκειότερος ὃ 


e 


υξερισμός" πρὸς ἃ 


χαὶ τὴν ἀναφορὰν τῶν ἄλλων ποιεῖσϑαι δίκαιον. 


I 
oy g00V 


δὲ xai τὰς ἄλλας μορφὰς ἑχάστων ταῦτα διασημαίνει. διαφέρουσι γὰρ πλήϑει 


^ , 
τῷ τούτων xal ὀλιγότητι xod πυχνότητι καὶ μανότητι xol 


ἡ ὅλη] UMVPSch. ; ἡ om. Ald. Edd. 

9. δὲ τὸ] P; δὲ δὴ τὰ Ald. Edd. o. 

μέρη] γένη H. 

ἀχρεμων} E cod. U aliquoties ab accu- 
ratissimo Ámatio adnotatum est hane vocem 
oxytonos scriptam esse. Eundem accentum 
dant Suidas et Etymolog. M., praecipit Ar- 
cad. 14, 3 et confirmant cod. Antholog. Pa- 
Jat. (cf. Jacobs Annot. erit. p.451.) Cram. 
.An. 2.297. Hesychius contra et Ald. Theo- 
phrasti, quacum Edd. omnes, semper ἀχρέ- 
“ων scribunt. 

μέλη] sic eorr. Sch. e Ioco parallelo c. 
2, 1.5; μέρη Ald. Edd. : 

ἁπάντων τούτων τὰ] c7. τε τούτων τὰ 
UMV Sceh.syll.; ἀπ. τούτων τὲ rc Ald. 
Edd.; τε secluserat Sch.cont. | Aut τὲ 
omittendum aut in ys mutandum est: in- 
terim omisi. 

τὴν τροφὴν] UMV Ps Ps Ald.; “τροψὴ 
H.; ἡ τροφὴ St. Sch.; quo alimentum at- 
trahitur. ἃ. Intellige τὸ φυτόν. 

ἐφ᾽ £y] U; ὑφ᾽ ἕν Pa Ps Ald.^Edd. o. 
Dicitur ἐφ᾽ ἕν de eo, quod singulum ac in- 


divisum est, óg/ ἕν de iis, quae sub unum 


idemque genus cadunt, quod plenius dicitur 
ὑφ᾽ ἕν εἶδος. ; 

ἐπετείους] τοῖς anteposuit Sch. et ante 
χρονίους idem repetere jubet in Comm. 


^ γ, Ὁ δι 


τῷ ἐφ ἕν ἢ εἰς πλείω 

σχιζομένους} γινομένους Par. 1955. 

ὄζους] om. Cam. 

τούτου ---κλάδον] τούτων ----κλάδων H. 

ἐφ᾽ ἕν] dedi de conj.; ὑφ᾽ ἕν Pes Pa 
Ald. Edd. o. 

10. rg δ᾽ £y&| sie Sch. eum Moldenh. 
St. Havn.1. Vo. cod.Casaub.; τὰ μὲν 
ἔχεν Ald. H. 

ἐπέτειον, xci] x«i minus recte post ὅσα 
ponendum esse putabat Sch., ego in οἷον 
mutari maluerim. Sch. e loco simili c. 2, 
2 collegit verba ὅσα σιετίζεν excidisse. 

yoovwórsoe] dedi cum Sch. ; χρογνώτερον 

d. H. ; ἐπέτειαν, καὶ ὅσα χρονιώτεραν St. 

τὸ φυτὸν] UM Sch.; τὸ τῶν φυτῶν Ald. 
H. St. 

ποικίλον] P H. St. Sch.; πουχέλων Ald. 

1t. ἀναλογίᾳ] St. Sch.; ἀναλογία U 
Ald. H. — δὲ U, δ᾽ Ald. Sch. 

ἀχρεμόνα] Us ἀκρέμονα Ald. Edd. o. 

 édvov| MH. St. Sch.; oidvov M Ald. 
Suid.: oidvor οἴϑημα γῆς. Non dubitavi cum 
editoribus &Jvor scribere; altero loco 1, 6, 
5, libri omnes édror habent; tuberum ge- 
nus 6G. 

12. χαὶ τῷ] H. St. Sch. ; xe τὸ Ald. 

ἐφ᾽ v] UMV Ald. Edd. ; ὕφ᾽ ἐν Sch. 


12. 


3 H. 


6 THEOPHRASTI 


"a 


σχίζεσϑαι xal τοῖς ἄλλοις τοῖς ὁμοίοις. ἔστι δὲ ἔχαστον τῶν εἰρημένων οὐχ 
δμοιομερές" λέγω δὲ οὐχ δμοιουερὲς ὅτι ἐχ τῶν αὐτῶν μὲν ὁτιοῦν μέρος σύγ- 
χειται τῆς ῥίζης καὶ τοῦ στελέχους, ἀλλ οὐ λέγεται στέλεχος τὸ ληφϑὲν ἀλλὰ 
μόριον ὡς ἐν τοῖς τῶν ζώων μέλεσίν ἐστιν. ἐχ τῶν αὐτῶν μὲν γὰρ ὁτιοῦν τῆς 
χνήμης T, τοῦ ἀγχῶνος, οὐχ δυιώνυμον ὃὲ χαϑάπερ σὰρξ χαὶ ὀστοῦν, ἀλλ ἀνώ- 
γυμον: οὐδὲ δὴ τῶν ἄλλων οὐδενὸς ὅσα μονοειδῇ τῶν ὀργανιχῶν: ἁπάντων γὰρ 
τῶν τοιούτων ἀνώνυμα τὰ μέρη. τῶν δὲ πολυξιδῶν ὠνομασμένα χαϑάπερ πο- 
δὸς χειρὸς χεφαλῇς; οἷον δάχτυλος δὶς ὀφϑαλμός. χαὶ τὰ μὲν μέγιστα μέρη 
σχεδὸν ταῦτά ἐστιν. 

Cap. IT. λλλα δὲ ἐξ ὧν ταῦτα φλοιὸς μήτρα ξύλον. ὅσα ἔχει μήτραν. πάντα 
δ᾽ ὁμοιομερῆ. xol τὰ τούτων δὲ ἔτι πρότερα wal ἐξ ὧν ταῦτα ὑγρὸν lc φλέψ 
σάρξ: ἀρχαὶ γὰρ αὗται’ πλὴν εἴ τις λέγοι τὰς τῶν στοιχείων δυνάμεις, αὗται 
δὲ χοιναὶ πάντων. ἣ μὲν οὖν οὐσία xal T, ὅλη φύσις ἐν τούτοις. ἄλλα δ᾽ ἐστὶν 
ὥςπερ ἐπέτεια μέρη τὰ πρὸς τὴν χαρποτοχίαν οἷον φύλλον ἄνθος μίσχος" τοῦτο 
ὃ ἐστὶν ᾧ συνήρτηται πρὸς τὸ φυτὸν τὸ φύλλον xai ὃ χαρπός" ἔτι δὲ ἕλιξ βρύον 
οἷς ὑπάρχει, καὶ ἐπὶ πᾶσι σπέρμα τὸ τοῦ χαρποῦ' χαρπὸς δ᾽ ἐστὶ τὸ συγχείμενον 
σπέρμα μετὰ τοῦ περιχαρπίου. παρὰ δὲ ταῦτα ἐνίων ἴδια ἄττα χαϑάπερ ἣ χη- 


e 


7. 


χὶς δρυὸς χαὶ ἣ ἕλιξ ἀμπέλου. 


καὶ τοῖς ἄλλῇῆ UMV Sceh.syll.; x«i om. 
Ald. H.; τοῖς δὲ ἄλλ. cum Moldenh. St. Sch. 
cont. 

λέγω δὲ οὐχ óu.] sic cum Havn. 1. Vo. 
Moldenh. St. Sch.; οὐχ om. Ald. H. G. 
Negatio necessaria est. De re cf, Phytolog. 
Aristot. meae pag. 21 sq. 

ἐμ τοῖς τῶν] mP Havn.1. Moldenh. St. 
Sch.; αὐτοῖς τῶν UMVP Ald. ; ἐν τοῖς 
αὐτῶν τῶν H ; quemadmodum etiam ín 
animalium membris G. 

ἐχ τῶν αὐτῶν uiv γὰρ] U, Sch. de 
conj.; ix τῶν μὲν MVP Ald.; zx τῶν αὖ- 
τῶν uiv mP H. St.; nam -—em eisdem 
constat G. 


ἀγκῶνος] ἀγγῶνος Cam. 


μονοενδῆ τῶν ὀργανικῶν") M. Sch.; μονο- 
ει. 7᾽ τῶν ὀργανικῶν Ald. H. St. Moldenh. 


Car. IT. 

ξύλον, ὅσα] dedi de conj.; ξύλα, ἢ ὅσα 
Ald. H. St. ; ξύλα, ὅσα δὴ Sch.; lignum et 
matria: ubi scilicet esse potest. ἃ. Vortasse 
collocatio verborum etiam mutari debet, ut 
Gazae versio praecipit, ξύλον μήτρα, ὅσα. 

οὐσία) sie correxerat dederatque Sch. 
Sed in Syll. et Indice mutata sententia re- 
süitui jubet συνουσία, quod Ald. Edd. ha- 
bent et codices habere videntur. At recte 
emendaverat. ^ Quam enim in Indice voci 
συνουσία lribuit significationem, quod com- 
pleetatur singularum partium οὐσίαν quae 


i - M UN. Ss y [rd ^ ^ 
χαὶ τοῖς μὲν δένοόρεσιν ἔστιν οὕτως διαλαβεῖν. 


efficiant totius συνουσίαν, ea exemplis caret 
et ab usu ae conditione hujus vocabuli pror- 
sus est aliena. [δὰ vis inest in vocabulo 
σύνϑεσις, quae hoc quidem loco ne apta 
quidem esset. Infra $. 4 dieit οὕτω γὰρ 
ἅμα χαὶ ἡ οὐσία φανεροὶ χαὶ ἡ ὅλη τῶν γε- 
νῶν πρὸς ἄλληλα διάστασις. De voce οὐσία 
compara Trendelenburg δά Aristot. de 
Anima 2, 1. p. 323 sq. 

9" ἐστὶν}. Ald.; 9" £oxww U.; δὲ cvi» H. 
St. Sch. 

utcyoc] in correctione '"seriptum in U. 
Exscripsit haec Hesychius s. v. μέσχον, ubi 
vide interpretes. 

φύλλον] φήλλον Ald. sol. 

καρπὸς ---περιχαρπίου] Subtilius Aristo- 
teles Gen. Animal. 1. c. 17 p. 724 b. ed. 
Bekk. 


ἢ. ide ἄττα] U.5 00v ἄττα Ald. Edd. o. 

xgxic| corr. Moldenh. St. Sch.; zuxic 
Ald. H.; zixic in rasura U, ubi margo 
eliam zixic habet. χηχὶς habent Galen. 
Dioscor. Hesych. et Suidas. 

x«i τοῖς μὲν δένδρεσιν ἔστιν οὕτως Ova. ] 
sic dedi cum U, ubi ὀένσδρασιν est; x«i 
τιὶς μὲν O£vdgectv ἔστιν οὕτω 9. MV Ald. ; 
x«i ἐν μὲν τοῖς uiv δένδρεσίν ἔστιν ὅτῳ ὁ, 
H.; χαὶ ἐν τοῖς uiv δϑένδρεσίν ἐστιν οὕτω 
9. Moldenh. St. Sch. Verte: afque arbo- 
rum generi sie sunt partes distinguendae. 
οὕτως dedi cum U. quamquam consona se- 
quitur; cf. C. E. Ch. Schneider ad Plat. 
Civ. p. 406. 


HISTOR. PLANT. I. 2, ? 

- 2 ΄, Am e c pe, ΘΠ. , 3 p, ^! € , 
τοῖς ὃ ἐπετείοις δῆλον ὡς ἅπαντα ἐπέτεια’ μέχρι γὰρ τῶν καρπῶν ἣ φύσις. 
ὅσα δὲ ἐπετειόχαρπα χαὶ ὅσα διετίζει χαϑάπερ σέλινον xal ἄλλ᾽ ἄττα, xol ὅσα 

CON /, , y 74 c 2 ez N A z NS 4 
δὲ πλείω χρόνον ἔχει τούτοις ἅπασι χαὶ ὃ χαυλὸς ἀχολουϑήσει χατὰ λόγον" 
ὅταν γὰρ σπερμοφορεῖν μέλλωσι τότε ἐχχαυλοῦσιν ὡς ἕνεχα τοῦ σπέρματος ὄν- 

e D I4 b) ; y 
διῃρήσθω. τῶν δὲ ἄρτι εἰρημένων 
τὸ υὲν οὖν 


Á, 


toy τῶν χαυλῶν. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ 
ὑερῶν πειρατέον ἕχαστον εἰπεῖν τί ἐστιν ὡς ἐν τύπῳ λέγοντας. 
δγρὸν φανερόν" ὃ δὴ χαλοῦσί τινες ἁπλῶς ἐν ἅπασιν ὀπὸν ὥςπερ xal Μενέστωρ, 
ot 9 ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἀνωνύμως ἐν δέ τισιν ὀπὸν xol ἐν ἄλλοις δάχρυον. ἶνες 
δὲ xol φλέβες xal ἀυτὰ μὲν ἀνώνυμα τῇ δὲ ὁμοιότητι μεταλαμβάνουσι τῶν ἐν 
pU 7 /, »y CNN, N » N N ^ N [v4 
τοῖς ζώοις μορίων. ἔχει 6& ἴσως xat ἄλλας διαφορᾶς xai ταῦτα xat ὅλως τὸ 
τῶν φυτῶν γένος" πολύχουν γὰρ ὥςπερ εἰρήκαμεν. ἀλλ ἐπεὶ διὰ τῶν γνωρι- 
μωτέρων μεταδιώχειν üct τὰ ἀγνώριστα, γνωριμώτερα δὲ τὰ μείζω xai ἐμφανῆ 
τῇ αἰσϑήσει, δῆλον ὅτι χαϑάπερ ὑφήγηται περὶ τούτων λεχτέον' ἐπαναφορὰν 
γὰρ ἕξομεν τῶν ἄλλων πρὸς ταῦτα μέχρι πόσου xol πῶς ἕχαστα μετέχει τῆς 
διοιότητος. εἰλημμένων δὲ τῶν μερῶν μετὰ ταῦτα ληπτέον τὰς τούτων δια- 
Á σ A e Mi € 3 , Ὰ M *c ou A ΄- N » 
φοράς" οὕτως γὰρ ἅμα xat ἢ οὐσία φανερὰ xai T, ὅλη τῶν γενῶν πρὸς ἄλληλα 
διάστασις. T, υὲν οὖν τῶν μεγίστων σχεδὸν εἴρηται: λέγω δ᾽ οἷον ῥίζης καυλοῦ 
- » e N ΄ Sov " od σ᾿ [2 1 ἃ 2 
τῶν ἄλλων: αἵ γὰρ δυνάμεις xol ὧν χάριν ἕκαστον ὕστερον βηϑήσονται. ἐξ 
ὧν γὰρ χαὶ ταῦτα χαὶ τὰ ἄλλα σύγχειται πειρατέον εἰπεῖν ἀρξαμένους ἀπὸ τῶν 
πρώτων. πρῶτα δέ ἐστι τὸ ὑγρὸν xat ϑερμόν: ἅπαν γὰρ φυτὸν ἔχει τινὰ ὑγρό- 


esse. Αἱ quo quis jure ἡ μέϑοσος subau- 


ἐπετειόχαρπα] Sch. tacito dedit ἐπετενό- 
χαυλα. | 

ὕσα δὲ] sic U m.pr. Ald. H. St.; ὅσα 
δὴ U e correctione, MV Sch. 

ἐχχαυλοῦσιν)] corr. Sch.; ἐγκαυλοῦσεν 
Ald. Edd. "Verbum ἐγχαυλεῖν nonnisi duo- 
bus Theophrasti locis, hoc nempe et H. 7, 
1, ubi U hanc formam dat, niti videtur 
ac vereor ut omnino exstiterit. Ceteris lo- 
eis et apud Aristot. Problem. XX. 17, libri 
formam ἐχχαυλεῖν tuentur. 

ταῦτα uiv οὖν] οὖν om. Sch. 

3. 6 6] ὃ x«i H. 

ὀπὸν] ózóv U. 

Μενέστωρ} in correctione scriptum est 
in U. 
. οὗ δ᾽ ἐν uiv roig ἄλλοις ἀν] ἴ Sch. 
syll.; οὗ δὲ μὲν τοῖς ἄλλοις dv. M; οἷόε 
μὲν τοῖς ὥ, d. Ald.; οὗ δὲ ἐν τοῖς d. dv. m. 
Bas. Havn.1. H. δι.: οὗ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις 
μὲν dv. Sch. cont. 

αὑτὰ μὲν] UVMP Sch.; αὑτὰ ydo Ald. 
E44. 

ὁ μονότητι] 0uordcs P. 

γνωριμωτέρων) U Sch syll.5. γνωρίμων 
Ald. Edd. o. 

ὑφήγηται] Ald. H. St. ac ut videtur co- 
dices; ὑφηγήσεταν cum Havn.1. Vo. Sch., 
qui subaudiens ἡ μέϑοσος verüt: patet hane 
secutis methodum de his primum dicendum 


diat, et quomodo explicari vult Futurum ? 
Sed Havniensis iste, quem pro codice ha- 
buerunt, nihil est nisi syllabus emendatio- 
num quas vir doctus quidam excogitavit. 
In hoe autem verbo male rem suam gessit. 
Verum vidit Moldenhauer qui ezst?tuta ra- 
tione de his dicendum. interpretatus est. 
ὑφήγηταν est sensu passivo accipiendum: 
sic de his dicendum ut coeptum. ac síigni- 
Jficatum est; respicit autem ea quae c. 1, 5 
dixerat. Sie est ἀπηγημένος narratus apud 
Herodotum 1, 207. 9, 26; alia exempla da- 
bunt Matthiae Gr. gr. maj. p. 9831. Bern- 
hardy Wiss. Synt. p. 341.  Eundemque in 
modum explicanda est dietio κατὰ τὸν ὑὕφη- 
γημένον τρόπον, χατὸὼ τὴν ὕφηγημένην u£- 
$Sodov apud Aristotelem Meteor. 1, 1. 3, f. 
Eth. Nic. 2, 7, ut fecerunt Vietor. Lambin. 
et Giphan. ad Polit. 1, 1. Gaza ad Gener. 
Anim. 3, 9. 

4. οὕτως γὰρ] U.5; οὕτω γὰρ Ald. Edd. 

τῶν ἄλλων] Ald.; xei τῶν ἄλλ. H. St. 
Sch. In tali enumeratione saepissime asyn- 
deto utitur Th., ubi nonnunquam H., sae- 
pissime vero Sch. contra librorum auctori- 
tatem copulam haud necessariam inserue- 
runt. 

τὸ ἄλλα] U.; τἄλλα Ald. H. St.5 τἄλλα 
Sch. 


3 St. 


4 H. 


S THEOPHRASTI 


τητὰ xol ϑερμότητα σύμφυτον ὥςπερ χαὶ ζῶον, ὧν ὑπολειπόντων γίνεται γῆ- 
ρᾶς xoi φϑίσις, τελείως δὲ ὑπολιπόντων ϑάνατος xoi αὔανσις. ἐν μὲν οὖν τοῖς 
πλείστοις ἀνώνυμος ἢ ὑγρότης ἐν ἐνίοις δὲ ὠνομασμένη χαϑάπερ εἴρηται. τὸ 
αὐτὸ ὃὲ τοῦτο χαὶ ἐπὶ τῶν ζώων ὑπάρχει’ μόνη γὰρ T, τῶν ἐναίμων ὑγρότης 
ὠνόμασται, δύ ὃ xol διήρηται πρὸς τοῦτο στερήσει: τὰ μὲν γὰρ ἄναιμα [τὰ 
à ἔναιμα λέγεται. ἕν τι μὲν οὖν τοῦτο τὸ μέρος xal τὸ τούτῳ συνηρτημένον 
ϑερμόν. ἄλλα δὲ εἴδη ἕτερα τῶν ἐντὸς ἃ xa ἑαυτὰ μέν ἐστιν ἀνώνυμα διὰ 
δὲ τὴν ὁμοιότητα ἀπειχάζεται τοῖς τῶν ζώων μορίοις. ἔχουσι γὰρ ὥςπερ ἶνας" 
|y dente Y Y N M 2 Z "A ^N AC ὍΣ “δ: Lim 
6 ἐστι συνεχὲς xa σχιστὸν xal ἐπίμνηχες ἀπαράβλαστον δὲ xat ἄβλαστον. ἔτι 
ὃξ φλέβας. αὗται δὲ τὰ μὲν ἄλλα εἰσὶν ὅμοιαι τῇ ἰνὶ μείζους δὲ xal παχύτεραι 
& φλέβας. t δὲ τὰ μὲ ἰσὶν ὅμοιαι τῇ Qt μ ς δὲ ταχύτερ 


χαὶ παραβλάστας ἔχουσαι χαὶ ὑγρότητα. ἔτι ξύλον χαὶ σάρξ. τὰ μὲν γὰρ ἔχει 


σάρχα τὰ δὲ ξύλον. 


Ὁ - 


ἔστι δὲ τὸ μὲν ξύλον σχιστὸν ἢ δὲ σὰρξ πάντη διαιρεῖται 


πᾷ 


M ^d 


ὥςπερ γῆ xol ὅσα γῆς" μεταξὺ δὲ γίνεται ἰνὸς xo φλεβός: φανερὰ δὲ ἣ φύσις 
e 
ὃ 


αὐτῆς ἐν ἄλλοις τε χαὶ ἐν τοῖς τῶν περιχαρπίων δέρμασι. φλοιὸς 
χυρίως μὲν λέγεται, δεῖ δὲ αὐτὰ χαὶ τῷ λόγῳ διορίσαι, 
τὸ ἔσχατον χαὶ χωριστὸν τοῦ ὑποχειμένου σώματος. 
ξύλου, τρίτον ἀπὸ τοῦ φλοιοῦ οἷον ἐν τοῖς ὀστοῖς μυελός. 


ὲ χαὶ μήτρα 
φλοιὸς μὲν οὖν ἐστιν 

7 SPNCWNEN MEE! - 
υήτρα δὲ τὸ μεταξὺ τοῦ 
5 


χαλοῦσι ὃέ τινες 


Ner εὖ 


τοῦτο xapot ἱ δ᾽ 8 νην: ἔνιοι δὲ τὸ ἧς υὔτρας αὐτῆς χαρδί 
ιαρδίαν, οἱ ὃ ἐντεριώνην: ἔνιοι δὲ τὸ ἐντὸς τῆς μήτρας αὐτῆς χαρδίαν, 


(dov] ζῶιον U. Deinceps οὖν V. 

ὑπολενπόντων}]  U H. St. Sch.; ózola- 
πόντων, λὲν per corr. P; ὑπολιπόντων Ald. 
G. deficere incoeperunt. | Cf. Phytolog. 
Arist. meae $. 32, 41 — 43. 

τελείως) UMV; τελέως Ald. Edd. o. 
Codicum auctoritas hisce in rebus obser- 
vanda est. 

ὑπολιπόντων)] ὑπολειπόντων G. 

9. πλείστοις] de corr. Moldenh. St. 
Sch. ; πρώτοις Ald. H.; G. Zn primis. 

ἕν τι uiv ovv] U. secundum Amati (ἐν τὺ 
μὲν οὖν sec. Bekker), Sch.syll.; εἴ τι μὲν 
οὖν MP; £r, μὲν οὖν Ald.; ἔστι μὲν οὖν 
Havn.1. H. St. Sch.; est igitur ea pars 
calorque ?lli connexus (ἃ. 

τοῦτο τό] U Ald. H. St. Sch.syll.; τοῦς- 


τό τε Sch. cont. 


ἄλλα δὲ εἴδη] Ald. St. Sch.; in U. seri- 
ptura inter zd» et εἴδη ambigit; ἐν δὲ xci 
ἄλλα εἴϑη H.; adsunt vero et alia genera 
ab internis diversa G. 

ἀπαράβλαστον) de corr. R.Const. H. St. 
Sch.; ἀπαράβλητον UMV Ald. Moldenh. 
G. insociatile. 

9. £r, δὲ] dedi de conj.; ἔχον Ald. II.; 
ἔχουσν δὲ x«i cum Moldenhauero St. Sch. ; 
graminisque infecundum. et venas habens 
G. E codicibus nulla adnotata varietas. 

παραβλάστας P.Sch.; παραβλάστὰς U.; 
παραβλαστὰς Ald. H. St. 


ὑγρότητα] U. Sch.syll.; ὑγρότητας Ald. 
Edd. o. 

πάντη] πάντα P2 P3. 

φλεβὸς} Post h.v. in translatione lacunae 
signum posuit Sch.: arbitratur enim excidisse 
hie definitionem pellis i. e. cuticulae vel epi- 
dermidis, ad quam sequentia pertineant. At 
non credo Th. partieulam tam subtilem, 
quam est epidermis, distinxisse, neque de- 
finitio φλοιοῦ quae sequitur, id admittere 
videtur. | Negat vero Sch. diei posse natu- 
ram carnis cognosci in περιχαρπίων δέρ- 
μασι; at etsi accurate non est dietum ita 
tamen recte habet si δέρματα totam illam 
culem carnosam, qualis e. gr. in juglandis 
fructu putamen osseum obtegit, significare 
credamus. Verba μεταξὺ -- (λεβὸς explicat 
Moldenh. de tela cellulosa quae inter vasa 
fibrosa spiralia latieis interserta est eaque 
quasi continet. 

αὐτῆς] UP Bas. St. Seh.; «, τῆς Ald.; 
om. Cam. H. 


δέρμασι] δέρμασιν U. 
ἐστιν} U; ἐστι Ald. Edd. 


μήτρα] om. in Pg et P3, in hoc cum signo 
lacunae. 

οὗ δ᾽ ἐντεριώνην" ἔνιοι δὲ τὸ ἐντὸς τῆς μή- 
roce αὐτῆς xc«odícv| Haec verba in Ad. 
Edd. o. omissa praebuit U; supplementum 
insigne. Defeetum sagaciter suspicatus erat 
Sch. Ceterum érregiórgv cum ὦ superser. U. 
Verba οὗ δ᾽ ἐντεριώνην praebent etiam PP. 
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X e 


oi δὲ μυελόν. τὰ μὲν οὖν μόρια σχεδόν ἐστι τοσαῦτα. σύγχειται δὲ τὰ ὕστε- 


m 


oy ἐκ τῶν προτέρων: ξύλον μὲν ἐξ ἰνὸς xol ὑγροῦ. xat ἔνια σαρχός: ξυλοῦται 
p P pes 

γὰρ σχληρυνομένη otov ἐν τοῖς φοίνιξι xol νάρϑηξι xal εἴ τι ἄλλο ἐχξυλοῦται 
ὥςπερ at τῶν ῥαφανίδων ῥίζαι: popa δὲ ἐξ ὑγροῦ xal σαρχός" φλοιὸς δὲ ὃ 
μέν τις ἐχ πάντων τῶν τριῶν οἷον ὁ τῆς δρυὸς xal αἰγείρου xal ἀπίου" ὃ δὲ τῆς 
ἀμπέλου ἐξ ὑγροῦ xol ἰνός- ὃ δὲ τοῦ φελλοῦ &x σαρχὸς xal ὑγροῦ. πάλιν δὲ ἐχ 


τούτων σύνϑετα τὰ μέγιστα xol πρῶτα βῥηϑέντα χαϑαπερανεὶ μέλη, πλὴν οὐχ 
b] A ^ p 
ἀλλὰ διαφόρως. 
ja ^T y 5 e 4 N YN [v4 
τὰς τούτων διαφορὰς πειρατέον ἀποδιδόναι χαὶ τὰς ὅλων 


e 


ἐχ τῶν αὐτῶν πάντα οὐδὲ ὡςαύτως 


τῶν μορίων ὡς εἰπεῖν τὸ 
5 / 


τῶν δένδρων xat φυτῶν οὐσίας. 


i 


5 


εἰλημμένων ὃὲ πάντων 


Car. HI. ᾿᾿ὐπεὶ δὲ συμβαίνει σαφεστέραν. εἶναι τὴν μάϑησιν διαιρουμένων 


χατὰ εἴδη. χαλῶς ἔχει τοῦτο ποιεῖν ἐφ᾽ ὧν ἐνδέχεται. πρῶτα δέ ἐστι xal μέ- 


ὮΝ 


c » Á, p Mh Ὁ £^ 
γιστα xal σχεδὸν ὑφ᾽ ὧν πάντ ἣ τὰ πλεῖστα περιέχεται τάδε, δένδρον 


Ὁ 


ϑάμνος 


; ) 
φρύγανον πόα. δένδρον μὲν οὖν ἐστι τὸ ἀπὸ ῥίζης μονοστέλεχες πολύχλαδον 
ὀζωτὸν οὐχ εὐαπόλυτον, οἷον ἐλάα συχῇ ἄμπελος: ϑάμνος δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης 


7. ὕστερον) UP P3; ὕστερα Ald. Edd. o. 

καὶ ἔννα σαρχὸς] Brevius dictum esse vi- 
detur pro zai ἐνίων ξύλα χαὶ ἐκ σαρχὸς: 
sed verba non pro integris habeo; χ. ἔν. ix 
σαρκὸς St. 

σχληρυνομένη)}) Sch. de corr. — Pertinet 
hoc partieiprum ad σάρξ. σχληρυνόμενα Pe 
Ps Ald. H. St., quod quo referatur non 
habet. 

μήτρα] om. P2 P3, hic cum signolacunae. 

οἷον] om. M. 

ψφελλοῦ] de corr. H. St. Sch.; φύλλου 
UV P2 P3 Ald.; φυλλοῦ M.; folium vero 
ec carne G. 

σύνϑετα τὰ μέγιστα καὶ πρῶτα] Ald. H. 
St. ; σύνϑετα καὶ τὼ μέγιστα xal πρῶτα U. ; 
σύνϑ. τὰ μέγιστα zai τὴ no. M Sch.cont. ; 
GUvO. xci τὰ μέγιστα xci τὰ πρῶτα Sch. 
syll. At sie τὰ μέγιστα diversa forent ab 
dis quae rc πρῶτα dieuntur: sed sunt ea- 
dem. Neque x«i duplex hic aptum est. 
lursus ex his mawvimae et primae illae 


quas enumeravimus partes componun- 
tur G. 
χαϑαπερανεὶ μέλη] χαϑάπερ ἀναμέλη M. 


Cap. III. 

δὲ ἐστι] H. St. ; δέ ἐστιν U. ; δ ἐστι Ald. ; 
δ᾽ ἐστὶ Sch. j 

σαφεστέραν} de conjectura scripsi; c«- 
φέστερον Ald. Edd. o.; sed cum doctrina 
evidentius tradi soleat. cum per spectes 
dividimus G. Neutrum hie prorsus ineptum. 
In verbo διαιρουμένων Sch. subaudiri prae- 
cipit τῶν δέν ρων χαὶ φυτῶν. 

πάντ᾽ ἢ] Sch.; πάντη UMV ΑἸά.; πάντα 
ἢ St; πάντα H.; ογιμία pene aut certe 
plurima G. 


μονοστέλεχες] μονοστέλεχον M. 

πολύχλασον ὀζωτὸν] U Ald. H. St. α.; 
ὀζωτὸν πολύχλασον Schn. minus recte. Pri- 
mum non sine causa μονοστέλεχες πολύ- 
xÀ«dov juxta posita sunt. Dein vocem 
ὀζωτὸν Sch. perperam interpretatus est ra- 
mos majores gerentem ; melius G. nodosum 
i. e. gemmiferum. Vide ad c. 8, 2. 

οὐχ εὐαπόλυτον] om. St. Dictio minus 
liquida. 

ἐλάα)] ἐλαία U Ald. Edd. o. | Eustathius 
tradit ἐλάαν dictum fuisse Atticis τὸν τῆς 
ἐλαίας χαρπὸν pag. 940, 1572, idem ex 
Aelio Dionysio Atticos ἐλαίας et ἐλάας fru- 
ctus oleae vocasse p. 1944. 'Thom. M. p.292 
arborem quoque ἐλάαν Atticis audivisse 
scribit. — Schol. ad Aristoph. Ran. V. 1015 
ἐλάαν esse fructum τῆς ἐλαίας dicit, sed ab- 
usive alterum pro altero accipi. Vide C. 
E. Ch. Schneider ad Platon. Civit. p. 372 
C., interpretes ad Thuc. VI. 99, pag. 346 
ed. Poppo. In Thucydide 1.1 et 7, 81 opti- 
morum eodd. consensus 2A«« scribi jubet, in 
Platone I.l., ubi quidem de fructu sermo est, 
eandem scripturam optimi codices tuentur. 
Eadem est in monumento Attico Olymp. 108, 
4 apud Boeckh C. Inscr. I. p. 132. Vide etiam 
Ellendt Lex. Soph. I. p. 575. In Theophrasto 
res ad-unum Urbinatem redit, qui nonnullis 
iisque paucissimis locis (seil.: C. 2, 7,5. €. 
2, 17, 4. C. 6, 6, 3 ac cum accentu duplici 
H. 2, 2, 3. II. 4, 3, 1.) ἐλαία, paullo pluribus 
(IH. T, 13,1. H.,4, 14,10 boe :H4, 14, 12. 
I. 5, 4, 4. C. 1, 19, 3 ubi vide Amatii no- 
tam, ^. 6.:2, 2, 1,.6..3. 6, 806. d, 4. C. 
9, 13, 4. C. 6, 6, 3. ac punctis suppositis 


H. 1, 11, 4.) ἐλάα simpliciter scriptum ex- 


^n 


ὃ H.45t. 


10 THEOPHRASTI 


πολύχλαδον, οἷον βάτος παλίουρος. φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης πολυστέλεχες 
N 
Q 


xal πολύχλαδον οἷον xai γάμβρη καὶ πήγανον. 
φόρον προϊὸν ἀστέλεχες οὗ ὃ χαυλὸς σπερμοφόρος οἷον ὃ σῖτος χα 


-Ὁ 


Àj 


πόα δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης φυλλο- 
ὶ τὰ λάχανα. 


A 


CN Φ ον Ἅ, σ er , SOR A iT ΄ ς “4 Ὁ ^ b — 
δεῖ ὃς τοὺς ὅρους οὕτως ἀποδέχεσθαι xal λαμβάνειν ὡς τύπῳ xal ἐπὶ τὸ πᾶν 
^ 


Ζ 


λεγομένους: ἔνια γὰρ ἴσως ἐπαλλάττειν δόξειε, τὰ δὲ χαὶ παρὰ τὴν ἀγωγὴν 


, Lj 


ἀλλοιότερα γίνεσϑαι xoi ἐχβαίνειν τῆς φύσξως, otov μαλάχη τε els ὕψος ἀνα- 


hihet. aliis ΕΣ ΤῊ ΡΥ 4152; 
2, 129.) ἐλαα cum interserto : parvo, aliis 
ΘΟ: 29 H.1; 14, 1.6. 5, 10, 5. €. 5; 
11, 2.) denique ἐλαία punctis vel uno altero- 
ve vel pluribus suppositis circumpositisve 
habet. Inde colligi posse credo librarium 
Urbinatis in autographo ἐλώα ubique inve- 
nisse. Hoc igitur ubique in Theophrasto 
exhibui. Schn. in syllabo nunc vulgatam 
seripturam reliquit, nune ἐλώα substituit, 
yec ratione edita nec libros secutus. 
ϑόμνος --- πήγανον) Sic restitui locum 
diffieilem partim e conjectura. Ald. ac Edd. 
— ἄμπελος" φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ Óilyc καὶ 
πολυστέλεγες x«i πολύχλαδον Οἷον βάτος 
παλίουρος" πόα δὲ etc. Ànte haec vv. quae 
eadem sunt in M hic positum signum lacu- 
nae adscriptumque in margine λεέσεν ὃ ὅρος 
τοῦ ϑάμνου.  Sch.cont. dederat ἄμπε- 
Aog" ϑάμνος δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης x. πολ. x. πολ. 
οἵ. B. παλίουρος" φρύγανον δὲ... . πόα δὲ, 
Jam U. sie: φρύγανον 0? τὸ ἀπὸ δίζης καὶ 
πολυστέλεχες χαὶ πολύκλασϑον οἷον καὶ y«u- 
βρη x«i πηγανον" ϑάμνος δὲ ἀπὸ ρίζης πο- 
λύχλαδον oiov βίτος παλίουρος᾽ πόα δὲ. 
Quae verba quum turbata esse videret Sch. 
ita facillime emendari putavit, si verba ze 
πολυστέλεχες x«i in definitionem ϑάμνου, 
quo pertinerent, transponeret, dein vero 
definitionem φρυγώνου et ϑάμνου sedem 
suam mutare juberet. Nam et paullo ante 
ϑάμνος anle φρύγανον ponitur atque in 
ipsa expositione plantarum ré ggvycrixc 
libro sexto sequuntur post τὸ 9«cu»uóy quae 
fere cum historia arborum junguntur. At- 
que credebat Sch. in lectione codicis U. de- 
finitiones 9:turov et φρυγάνου locum suum 
mutasse, exempla vero utrique generi plan- 
tarum addita recte posita esse; contra in 
lectione Ald. et M. »ubum et paliurum male 
ad ϑώμνους referri. ^ Gaza, si accurate 
* . LI , Yi ^ 3 ^ C rts 
vertit, sic legit: ϑάμνος δὲ τὸ «n0 ὁίζης 
πολυστέλεχες x«i πολύχλασδον oiov βάτος 
παλίουρος" πόα δὲ; habet enim frutex, ac 
solet ϑάμνος frutex φρύγανον sulfrutea 
vertere. Atque id mihi verum esse videtur 
commata haec in veteribus libris transposita 
esse, atque explicationem zo? φρυγάώνου 
sequi debere post explicationem J«tuvov. 
Sed quod definitiones ipsas 9«(urov et qov- 
y&vov permutatas esse putabat Schn. non 


concedendum esse videtur. — Scripturam 
Urbinatis confirmant Excerpta Paris. duo; 
P2 tantum non prorsus cum illo consentiens: 
ἄμπελος" φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης nolv- 
στέλεχες χαὶ τὸ πολύχλανον᾽" οἷον καὶ πηγ΄.- 
vov. ἁάμνος δὲ ἀπὸ ῥίζης πολύκλαδον" oiov 
βάτος παλίουρος" πόα δὲ; Exc. Par. cod.2408: 
ἄμπελος" ϑάμνος δὲ τὸ ἀπὸ Oitnc πολύχλε- 
ὅὸν οἷον βάτος παλλίουρα᾽ φρύγανον δὲ τὸ 
ἀπὸ δίζης πολυστέλεχον χαὶ πολύχλασδον 
οἷον πήγανον. Tantus consensus facit ut 
de definitionibus aliter sentiam. . Ni- 
mirum comparanti habitum fruticum (ϑ (- 
urov) et suffruticum (govyrov) recte fe- 
cisse Theophrastus videri debet, si z//as eo 
dignosci voluerit quod non supra radicem 
ramulos (xA&dovc) multos emittant, Aas eo 
quod et multas stirpes (στελέχη) et multos 
ramulos emittant. Haec certe. brevissima 
et tanquam typiea est definitio, qualem se 
dare Th. ipse commonefacit. —Comparanda 
sunt ὃ. 4 τῶν τὲ γὰρ ggvyavoddr zai Àa- 
χανωδῶν ἔνια μονοστελέχη γίνεταν ete., 
unde apparet zc q ovycvo δὴ a natura ztoAv- 
στελέχη esse... Monendum etiam non negari 
quidem frutices plures stirpes habere, sed 
hoc minus ad eorum characterem pertinere, 
in eo potius situm quod supra radicem in 
ramulos dividuntur. — yug est vox 
ignota; Sch. comparat γόμνη aut γονώνγη, 
quae inter synonyma ὀρυγάνου apud Hesy- 
chium habentur. At magis in promtu est 
ϑύμβρα. Sed cum zai post οἷον plane im- 
portunum sit adducor ut pro ze γάμβρη 
scriptum fuisse σισύμβριον credam, 

σπερμοφόρος) sic restitui e P2 et Exc. 
Par. cod. 2408; e conj. dederat St.; σπέρ- 
uog ópov Ald. H. Sch. 

?. «i ἐπὶ v. 7t.] corr. Sch. ; ὡς zi τ, 7. 
Ald. Edd. 

ἐπαλλάττειν] ἐπαλάττειν Ald. Cam. 

ἀλλοιότερα] ἀλλονώτερα H. St. 


γίνεσϑωαι}) UMVPP2 Sch.; γένεταν Ald. 
Edd. 


ἐχβαίνειν)] | MV Ald. Sch.; ἐχβαίνειεν 
H.; ἐχβαίνεν St. 
μαλόχη re] Sch. seclusit zz. Anacolu- 


thon vix statui posse videtur, ut x«i τεῦτλα 
scripturus cum esset, dein structuram varia- 
verit. — μαλάτη εἰς Pa. 
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ουένη xai ἀποδενδρουμένη" c (yet γὸ Oxo χαὶ οὐχ ἐν πολλῷ χρό 
γομένη οδενδρουμένη" συυβαΐει γὰρ τοῦτο xat οὐχ ἐν πολλῷ χρόνῳ 
o Je. ὦ £f X6 N N [v4 -Ὁ ST , ^ Ζ ^»? C" N 
ἀλλ ἐν ἕς ἢ ἑπτὰ ὑησὶν ὥστε μῆχος xal πάχος δορατιαῖον γίνεσθαι δύ ὃ xol 
βαχτηρίαις αὐταῖς χρῶνται, πλείονος δὲ χρόνου γινομένου χατὰ λόγον T, ἀπό- 
Oootc* δυοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν τεύτλων’ xal γὰρ ταῦτα λαμβάνει μέγεϑος" ἔτι 
- » e 3c fe TOR 

δὲ μᾶλλον ἄγνοι xai ὃ παλίουρος xal ὃ χιττὸς, oU ὁμολογουμένως ταῦτα 
Z ^ ^ e 

γίνεται δένδρα: xat xot ϑαμνώδη γέ ἐστιν. ὃ δὲ μύῤῥινος μὴ ἀναχαϑαιρόμενος 
ἐχϑαμνοῦται xal fj ἡραχλεωτιχὴ χαρύα. δοχεῖ δὲ αὕτη γε χαὶ τὸν χαρπὸν 


βελτίω xal πλείω φέρειν ἐὰν ῥάβδους τις ἐᾷ πλείους ὡς τῆς φύσεως ϑαμνώ- 


'δους οὔσης. οὐ υονοστέλεχες ὃ 


ἀποδὲνδρουμένη)] U. P2 Seh.syll.; ὑπο- 
δενδοουμένη Ald. Edd. — Putant Plinium 
(19, 4, 22) hune locum Theophrasti auctio- 
rem legisse. 
βαχτηρίαις)] βαχτηριαίως Pe. 
ἀπόδοσις] UMVPP2 Ald. "Temere ἐπί- 
docui; H. perductus versione Gazae Zncre- 
menta capessit, quod non debebat cum St, 
suscipere Sch. Arist. Gener. Anim. 2, 1 δεῖ 
δὲ νοῆσαν ὡς εὖ χαὶ ἐφεξῆς τὴν γένεσιν 
ἀποδίδωσιν ἡ φύσις. ltaque ἡ ἀπόδοσις 
est id, quod ex lla cultura redditur vel 
efficitur. 
ἐπὴ περὶ P. Pedat: ἀπόδοσις óuotc 
χαὶ ἐπὶ TOV τείτλων. 
ἄγνοι)] UMV Seh.syll.; ἄγνος Pa Ald. 
Edd. ο.: amerina G. 
ὁμολογουμένως} ὁμολογούμενος Pa. 
γέ £a vw. | UPe Sch. syll.; δὲ ἐστίν M.; γε 
om. Ald. Edd. o. — Paullo ante γόένε- 
σϑαν St. 
5... μύρρινος — ναχαϑαιρόμενος) λάρ- 
yog --ἀναχαϑαιρούμενος Pa. 
ἡ ἡραχλ de corr. St. Sch.; ἡ om. Ald. 
ες ἡ ραχλεοτιχὴ χαρία Pe. 
ὁοχεν δὲ] δύναταν Pa. 
αὕτη γε] MVPPseSch.; αὕτη γε Ald.; 
αὕτη τε Cam. H. St. — χαὶ om. Pa. 
τῆς φύσεως] Ald. Edd. o.; 
σεως Pa. 
μηλέα} Ald. Edd. o. atque hoc loco, ut 
videtur, codiees quoque. Formam μιηλεία 
apud scriptores prosae legi non memini, 
sed praebet eam U. 1, 14, 1 bis μηλεῖα 
seriptam, 1, 11, 4 et 1, 13, 1 puncto sub e 
appicto, ut 1, 13, 3 ubi μηλξία est; 4, 5,4 
est μῃλέαν; C. pl. 1, 13, 9 μηλιῶν et C. 1, 
10, 2 ux)iec correctum in u5iévc; formam 
vulgarem adnotatam reperi 2, 5, 8. 4, 13, 
ΘΗ 6. Ua. ; 6:0, 10; 1.6, 16,2... .Ce- 
teris locis cum Aldina habere videtur, quae 
semper μηλέα habet. Cf. Lobeck Paralip. 
p. 337. sq. 
δον] UP Ald. H. St; δόα Sch. ἡρρονιὶ 
Pez. nu libris editis variatur scriptura 


3s , 
€7to g;v- 


eO 00 ^ 


ἂν δόξειεν 000 


| στόα. 


2.6 


υηλέα οὐδ᾽ ἢ ῥοιὰ οὐδ᾽ ἢ 


4— 


oo, et óóc, Urbinas plurimis in locis óó« 
habet, quam scripturam ubique dedi** Sch. 
in Ind. V. p. 496. | Quod quum seribebat 
parum accurate retulit vir doctissimus. Ap- 
ponam igitur locos, ubi scriptura Urbinatis 
enotata est. Forma óo« est 1, 6, 5. 3, 18, 
4. €54, 8r4:. 6-45 19,8 €. 1; 13, 10:16; 
3, 17,6. 6.5, 6,1... 00€ H. 1, 9,1 ὁύαϊς 
H. 3, 18, 4. óó£c C. 5, 6, 1. ῥοαὶ H. 4, 13, 
3 (Bekk.); óoid est H. 1, 3,2 . 1, 4, 1. 1, 
6:15 1:6, 3:544:6, 4. 2; 8,0: 5, 35,,6. 
3, 17, 5. ῥοιῶ €. 1, 10, 2 oov H. 3, 5, 4. 
Adnotavit haec omnia uno loco excepto dili- 
gentissimus Amati: ceteris locis, qui sat 
multi sunt nihil adnotatum est, quibus num 
U cum Heinsiana consentiat, quae Camo- 
tianae atque sie Aldinae scripturam tantum 
non accurate repetit, nescimus. Ald. nunc 
ῥόα vel óod nune óowt habet hoe saepius in 
Historiarum, illud in Causarum libris, prae- 
sertim extremis. Magnus est Grammaticorum 
dissensus. Cf. Eustath. 1572, 33. 94, 3. 
Thom. Mag. et Ammon. Phot. s. v. Galen. 
Alim. 2, 23. I. Poll. 6, 11. Greg. Cor. p.220 
ed. Schaef. Quod Lobeck ad.Phryn. p. 496 
in vv. ygow et ποία (quanquam haec ac- 
centu differunt ac non omnino comparanda 
esse videntur) suspicatur ,, Atticos in hac re 
magis sibi constitisse, quam recentiores, qui 
veluti dedita opera utramque formam mi- 
scent ut v. ὁ yoóc et γρονὰ in eadem pagina 
positum est Theophr. H. PI. 3, 13** idem is 
de óoí? et ῥόα statuisse debet. Quominus 
iis credam qui formam alteram fructum 
alteram arborem ipsam significasse tradunt 
impedit analogia vocum ood χρόα orowc 
Multo minus audiendus Áecorambo- 
nius ad 2, 5, 6, ubi ῥονὰν mala punica 
ὁοὰν mala granata esse statuit. In tanto 
igitur dissensu absque dubio recte facimus 
si codices bonos sequimur. Ideoque neque 
quod St. ood neque quod Sch. óóc, uterque 
sine justa causa, ubique scripserunt, dedi, 
sed secutus sum Urbinatem aut, si nihil ex 
eo adnotatum sit, Aldinam, quacum is tum 
consentire videtur. 


. χαὶ γίνεται τὸ ὅλον ἐν σχήματι δενδρώδει πλὴν ὀλιγοχρονιώτερα. 
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ἄπιος εἶναι οὐδ᾽ ὅλως ὅσα παραβλαστητικὰ ἀπὸ τῶν ῥιζῶν ἀλλὰ τῇ ἀγωγῇ xot- 
αὖὗτα παραιρουμένων τῶν ἄλλων. ἔνια δὲ xal ἐῶσι πολυστελέχη διὰ λεπτότητα 
χαϑάπερ ῥόαν μηλέαν" ἐῶσι δὲ xal τὰς ἐλάας χοπάδας xol τὰς συχᾶς. τάχα O 
» * M ὅλ E SIS Y /, ^ mA. I A CAS? £e Ἂν 5]. 

ἄν τις φαίη xai ὅλως υεγέῦει xol μιχρότητι διαιρεῖν ἔνια, τὰ δὲ ἰσχύϊ καὶ ἀσὃε- 
νείᾳ χαὶ πολυχρονιότητι χαὶ ὀλιγοχρονιότητι. τῶν τε γὰρ φρυγανωδῶν χαὶ λαχα- 
νωδῶν ἔνια μονοστελέχη xal οἷον δένδρου φύσιν ἔχοντα γίνεται χαϑάπερ pá- 
φανος πήγανον, ὅϑεν xal χαλοῦσί τινες τὰ τοιαῦτα δενδρολάχανα. τά xe λαχα- 
νώδη πάντα ἣ τὰ πλεῖστα ὅταν ἐγχαταμείνῃ λαμβάνει τινὰς ὥςπερ ἀχρεμόνας 
δὴ ταῦτα 


ὌΝ Ἢ 


οια 


᾿ ὥςπερ λέγομεν οὐχ ἀχριβολογητέον τῷ ὅρῳ ἀλλὰ τῷ τύπῳ ληπτέον τοὺς ἀφο- 


ρισμούς:" ἐπεὶ χαὶ τὰς διαιρέσεις ὁμοίως, οἷον ἡμέρων ἀγρίων, χαρποφόρωδαχάρ- 
πων, ἀνϑοφόρων ἀνανϑῶν, ἀειφύλλων φυλλοβόλων. τὰ μὲν γὰρ ἄγρια xad ἥμερα 
παρὰ τὴν ἀγωγὴν εἶναι δοχεῖ: πᾶν γὰρ xal ἄγριον χαὶ ἥμερόν φησιν Ἵππων γίνε- 
σϑαι τυγχάνον T, μὴ τυγχάνον ϑεραπείας. ἄχαρπα δὲ xol χάρπιμα xo ἀνθοφόρα 
χαὶ ἀνανθ παρὰ τοὺς τόπους χαὶ τὸν ἀέρα τὸν περιέχοντα: τὸν αὐτὸν δὲ τρό- 


Y 


πον χαὶ φυλλοβόλα χαὶ ἀείφυλλα. 


οὐδ᾽ ἡ ἔἄπιός] P Pe, et de corr. Sch.; 
οὐδὲ ἡ ἄπιος H. St. ; οὐδὲ ἡ om. Ald. Sup- 
plevit ea Heins. c. mBas, ubi οὐδ᾽ 7:06, e 
versione Gazae. 

παραβλαστητιχὰ)]  U Seh.syllL; παρα- 
βλαστηχὰ P2. παραβλαστιχὰ Ald. Edd. o. 

τοϊαχῦτα] ταῦτα St. 

πολυστε’ £yr | H. St.Sch. ; πολυστελεχὴ Ald. 

óó«v] P Ald. Bas. Sch.; δοιὼν Cam. 
Η. St. — καϑάτερ Cam. H. 

ἐλάας] scribo de conjectura; cf. ad c. 3, 
1; ἐλάτας U Ald. Π.; ἐλαίας cum mBas. 
Vin. Palmer. Exerc. p. 582 dederunt St. et 
Sch. eujus emendationis auctorem habuerunt 
Gazam oleas- quoque et ficos multifidas di- 
mittere assolent. De abiete hie sermonem 
non esse posse neminem fugit: ἐλαία et 
ἐλάτη in libris mss. non raro commutantur.. 
mBas. dedit ἐλαῖας x«i χοπιίϑδας τὰς συχῶς. 
Vo. ἐλέας xai τὰς ἐλάτας habere dicitur. 

xo7tidec| Recte Hesych. τὰ ἐπιχεχομ μένα 
δένδρα. Sunt arbores quarum truncus 
praecisus est, ut inde novi surculi emittan- 
tur, quo fit ut arbor fruticis speciem acci- 
piat. Sed ἐώσν aptum non esse videtur, an 
fuit ποιοῦσι. 

συκῶς} Ald. Edd. o.; cvxéc U. Cf. Eu- 
stath. p. 1963, 30. 

4. μιχρότητι διαιρεῖν]  U Ald.; ux. 
δεῖν δυανρεῖν cum Heinsio St. Sch. — Ducta 
haec conjectura e versione Gazae dividernda 
nonnulla quisptam fortasse censuerit. Mi- 
ror Schneiderum, qui Xenoph. Hellen V, 1, 
15 δεῖν intelligendum esse praecepit ipse, 
hic invitis libris id adjecisse. Docent haec 


de re Herm. adVig. p. 745. Lob. ad Phryn. 


Y Mj 2 7 ARE 
περὶ γὰρ ' EXecavztyny οὐδὲ 


5 7 


ἀμπέλους 


τὰς 
p. 753. Si vero aliquis h. 1, δγαφψ ἐρευν scri- 
bere juberet non repugnarem. 

xci ὀλιγοχρονιότητι] om. U Ald. H. St., 
addidit Sch. cum Vin. Vo. cod.Casaub. e 
versione Gazae e£ diuturnitate ae tem- 
poris brevitate. 

ócq«roc] corr. Bod. in marg. Seh.; ó«- 
q«vig Ald. Edd.; radir G. Interdum in 
libris δάφανος brassica et ócg.avicraphanus 
commutantur. 

δενδρώδει)] UMi am. pr. Ald. H. δι; 
δεν δρώϑδη MeMi1am. sec. Sch. 

9. λέγομεν] Us; ἐλέγομεν Ald. Edd. o.; 
dixüinus G. Adhuc in eadem disputatione 
oratio versatur, ideo recte habet praesens. 

ἀνανϑῶν}ὔ Sch.; ἀνάνϑων Ald. Edd. 

x«i ἄγριον] xci "addidi e conjectura; 


jecit: JVam omnem plantam et silvestrem 
et urbanam effici posse hippon auctor est. 
Verba ἢ μὴ τυγχάνον jubent χαὶ addere, 
quo sententia longe fit amplior et ad demon- 
stranda ea, quae antecedunt, magis apta. 
Cf. 3, 2, 2, qui locus emendationem nostram 
confirmat. 

φησιν] H. St. Sch.; φασὶν Ald. 

ἢ μὴ} Sch. de conj.: perperam enim se 
id ex Ald. Bas. sumsisse scribit in Comm. ; 
xci μὴ U Ald. Cam. Bas, H. St. Equidem 
non habeo quomodo χαὶ possim tueri. 

ἰνϑοφόρα xci iver95] sic Sch. ad Gazae 
versionem /lorzfera et floris emortes; χαρ- 
ποφόρα ὄνϑη Pe Ald. H. St, quod Seal. 
frustra defendit. 

g v12ofloA«] φυλλόβολλα U. 

Ἐλεφαντίνην] ἐλεφαντίαν Pa. 


/ 


idem G. vel scriptum legit vel de suo ad- 
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οὐδὲ τὰς συχᾶς TERNOS 


ἀλλ ὅμως τοιαύταις διαιρετέον" ἔχει γάρ 


«t tfc idein χοινὸν peine ἐν δόγδῥους χαὶ ϑάμνοις χαὶ τοῖς φρυγανιχοῖς χαὶ 


ποιώδεσιν: ὑπὲρ ὧν xal τὰς αἰτία 
λεχτέον οὐχ δρίζοντα καϑ' ἕχαστον' 
των. 


χαὶ τῶν ἡμέρων. soma £y "m δύναται ζῆν ὥςπερ cogno B 
ἀλλὰ χείρω γίνεται, χαϑάπερ ἐλάτη πεύχη χήλαστρο xat 


" γ ραν ϑεραπεία αν ἃ 
- ἁπλῶς ὅσα Ψυχροὺς τ 


N 


“Ὁ y - Τοῦ z Y » 
νιχῶν xol ποιωδῶν οἷον χάππαρις xol üépuoc. 


7, e / 
όπους φιλεῖ xal χιονῴδεις, ὡςαύτως 


/ N 7 - ^ ou 
€ ὅταν τις λέγῃ περὶ πάντων χοινῇ δῆλον ὅτι 
Y NN M ΄ A (X F 
εὔλογον δὲ x«i ταύτας χοινὰς εἶναι πάν- 
σ CN 3 N d / » 'N N “Ὁ 5) / 
ἅμα ὃὲ χαὶ φαίνεταί τινα ἔχειν φυσικὴν acus gpmuebe ἐπὶ τῶν ἀγρίων 


i5] [2/4 
usya μιηῦ ὅλως 


CN N - 
ὃὲ x«i τῶν φρυγα- 


ἥωξρον δὲ wai ἄγριον δίχαιον 
uep ps TP 


χαλεῖν ἀναφέροντα πρός τε ταῦτα xal ὅλως πρὸς τὸ ἡμερώτατον: ὃ δ᾽ dyüpo- 


M , Ἃ ΄ er 
πος ἢ μόνον T, μάλιστα ἥμερον. 


6. τοιαύταις} scripsi de conjectura mea, 
ut deinceps θιαιρετέον ex emendatione 
Schneideri ; τοῖς αὐτοῖς διαιρετέον Sch.; 
τοῖς αὐτοῖς αἱρετέον Ald. Edd.; verum ta- 
men eisdem rebus cuncta amplecti con- 
venit G. διαιρετέον scribendum cum totus 
loeus de divisionibus plantarum sit. Sch. 
explicat: nihilominus tamen his notis ge- 
nera comprehendere et distinguere con- 
venil. Αἴ τοῖς αὐτοῖς est Zisdem. notis. 
Quod cum sensum non habeat substitul roi- 
αὐταῖς Scil. διαρέσεσι. Nexus sententiarum 
hie est: Etsi hujusmodi differentiae non 
valeant ad accurate circumscribendas divisi- 
ones, quoniam cultura et loci earum muta- 
tiones efficiunt, tamen eae sunt adhibendae. 
Nam in omni plantarum ordine, v. c. arbo- 
ribus, frutieibus, herbaceis, est communis 
character naturalis: quare si ordinum rati- 
ones ae causas enarramus, de omnibus at- 
que cunctis dicendum est. Alque vero 
plantae silvestres atque domestieae etiam 
natura quodammodo inter se differre vi- 
dentur. 

ἔχεν γὰρ) ἔστιν γὰρ St. 

ποιωδεσιν} Us; ποώδεσιν Ald. Edd. o. 
Constanter fere substantivum πόα sine i, 
adjectivum cum , scriptum est in U. - Clare 
scriptum πονώ δης exstat praeter hunc locum 
£1, 10, 4. 6,1, 10,6... H. 2, 8,,1. 1,8, 
1, 1 et ἐγγενποιῶσες (cum M. Ald. Xl 2. 7, 
4; correctum H. 1, 3, 6. H. 3, 18, 8; iin 
rasura H. 3, 18, 8. Ἢ. 4, 2, 6 ac in πονάριον 
H. 1, 7, 3; πωϑὼν superseripto ον H. 1, 6, 
6. Duobus locis ἣν 1..3,:6. et. H..1;. 6, 14 
est πωϑδὼν supersripto 0. Apparet. igitur 
genuinam ac primam scripturam in U. tan- 
tum non ubique fuisse zto(005c. — Ald. ubi- 
que ποωϑδὴς habet, quacum Edd. omnes 
faciunt: sed H. 7, 7, 1 ἐγγειπονωδὲς. Itaque 
7to.0 0c ubique dedi. 

εὔλογον δὲ] U Ald. H. St. ; εὖ. y 


d Sch. 
ex MV dedisse se seribit in Comm. 


sed in 


Auctar t. v. MV cum U Ald. consentire 
dicit. 

χαὶ ταύτας] UMV Ald. Sch.; χαὲὶ rcc 
αἰτίας H. dedit e versione Gazae nam cau- 
sa$ quoque communes omnium esse ratio 
est; xci τὰς αἴτίας ταύτας St. 

v ὥςπερ TG γεωργούμενα μη} UMP 
Ald.; δίχα ᾿ϑεραπείας τὰ δὲ addit mP.; ζῆν 
ἄνευ ϑεραπέίας ὥςπερ τὼ γεωργού μενα, 
ἔνια δὲ tud" Sch. οἱ St. qui pro ἔννα δὲ 
scripsit ri di, cujus supplementi partem 
priorem Heinsius attulit, alteram mBas. 
suppeditavit, utramque profectam e versione 
Gazae: δὲ quidem alia vivere nequeant 
absque cultura, ceu illa quae coli solent. 
Alia cultum nullum patiantur: sed dete- 
riora reddantur. Recte Schn. in Auctar. 
ne additamentum illud temerarium sit ve- 
retur et videri sibi dicit falso dietum esse, 
quasdam plantas sine cultu vivere omnino 
non posse. Gazae versione non sine summa 
cautione utendum esse in constituenda seri- 
ptura demonstravi in praefatione. Sensus 
est: siquidem nonnulla ne vivere quidem eo 
modo queunt, quo vivunt quae in agris co- 
luntur, ac fiunt deteriora. Nihil ad hane 
rem illustrandam magis aptum quam Aristot. 
Probl. XX. 12. pag. 924. a Bekk. In Par.2 
haee sic exe erpta: ὅτι τινὰ γεωργούμενα 
χείρω γίνεται οἷον ἐλάτη πεύκη" καὶ ὧπλ ὥς 
--- ϑϑέρμος. 

ἀλλὰ χείρω] UM Sch.syll.; 
Ald. Edd. o. 

πεύχη χήλαστρον)] Μι St. Seh. G.; 
TIU XN λάστρον Ald. H. ae superseripto 2» 
M3V; πευχηλάστρον U. 

7000] πωϑὼν supersceripto o U.; zro- 
ωϑῶν Ps Ald. Edd. o. 

ταῦτα] suadente Sch. scripsi eum mP. ; 
ταύτας Ald. St. Sch.; πρός re ταῦτας 
om. I. 


ὅλως πρὸς τὸ] πρὸς το ὅλως St. 


ὦ, χαί χείρω 


1H.68t. 


14 


χαι X0 


Cap. ΙΝ. Φανεραὶ δὲ 


/ 


—€ 


x , b E; 


[ed uei 
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€ τὰς μορφὰς αἱ διαφοραὶ τῶν ὅλων τε 


A ζ * 
xai μορίων, οἷον λέγω μέγεϑος xal μιχρότης, σχληρότῃς pakaxóvns, λειότης 


τραχύτης; 


d Á/ - e ^ 
φλοιοῦ φύλλων τῶν ἄλλων, ἁπλῶς εὐμορφία xal δυςμορφία te, 


» Ὁ - » 
ἔτι δὲ xal χαλλιχαρπία xo χαχοχαρπία. πλείω μὲν γὰρ δοχεῖ τὰ ἄγρια φέρειν 


ὥςπερ ἀχρὰς χότινος, χαλλίω δὲ τὰ ἥ 
τέρους χαὶ ἡδίους χαὶ τὸ ὅλον ὡς 


Y 


/ Ὁ 
χαΐ τινες ὥςπερ εἴρηται διαφοραὶ χαὶ ἔτι 


ἥμερα χαὶ τοὺς χυλοὺς δὲ αὐτοὺς γλυχυ- 
5 fe) $ e “ω Ψ "e ^N 
εἰπεῖν εὐχράτους μᾶλλον. αὗταί τε OT φυσι- 


δὴ μᾶλλον τῶν ἀχάρπων xol χαρπο- 


, » ^ ΄ ^ ^ 
φόρων xai φυλλοβόλων xoi ἀειφύλλων xal ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. πάντων δὲ λη- 


7 MET ΄ AJ ái 
πτέον ἀεὶ xol πάσας τοῖς τόποις’ οὐ γὰρ οὐδ᾽ οἷόν τε ἴσως ἄλλως. 


at 6X ctot- 


- ^R δ᾿ - ^ 
aat δόξαιεν ἂν γενικόν τινὰ ποιεῖν χωρισμὸν οἷον ἐνύδρων xat χερσαίων ὥςπερ. 
DN - 4 -Ὁ - δ d d 
ἐπὶ τῶν ζώων’ ἔστι γὰρ ἔνια τῶν φυτῶν ἃ οὐ δύναται μὴ ἐν ὑγρῷ ζῆν: διήρη- 
ται δὲ ἄλλο χατ ἄλλο γένος τῶν ὑγρῶν, ὥστε τὰ μὲν ἐν τέλμασι τὰ δὲ ἐν 


λίμναις τὰ O0 ἐν ποταμοῖς 
ἐλάττω χαὶ ἐν τῇ παρ ἡμῖν τὰ ὃ 
χάϑυγρα χαὶ ἕλεια χαϑάπερ ἰτέα 

Ἃ 


, M Ψ 
υείζω περὶ τὴν ἐρυϑραν. 
xai πλάτανος. τὰ δὲ οὐχ ἐν ὕδατι δυνάμενα 


D ^ ΄ Á, 
xal ἐν αὐτῇ τῇ ϑαλάττῃ φύεσθαι, τὰ μὲν 


» 
yy 8 ἔνια ὃὲ ὡσπερεὶ 


fa .“ Ὁ C b) ^ m 

Cz» οὐδ᾽ ὅλως ἀλλὰ διώχοντα τοὺς ξηροὺς τόπους" τῶν δ᾽ ἐλαττόνων ἔστιν ἃ χαὶ 
M 5 ^ 

τοὺς αἰγιαλούς: οὐ μὴν ἀλλὰ xol τούτων εἴ τις ἀχριβολογεῖσϑαι ϑέλοι τὰ μὲν 


' 


" er 
ἂν εὕροι χοινὰ xal ὥςπερ ἀμφί 


C;».IV. 

x«r αὐτὼς τὰς] de corr. Sch.; zoi τὰ T 
αὐτὰς τὰς Scripto x« super χαὲ U; xerc 
ταύτας τὰς MV Ald.; χατὼ τὰς H. St; |for- 
mis in ipsis ἃ. 

x«i μορίων] τῶν interseruit Sch. 

μιχρότης] UM; σμικρότης Ald. Edd. o. 
Paucis locis in Theophrasto e codice U, 
quem sequendum esse duxi, σμυχρὸς dedi. 
Cf. C. E. Ch. Schneider ad Plat. Civ. 
p. 406 D. 

τῶν ἄλλων] Ὁ Ald.; τῶν τε ἄλλων én2. 
H. St. e versione Gazae: foltorum: reli- 
quorumque denique pulchritudo et defor- 
mitas quaedam. φύλλων, τῶν τε ἄλλων ἅ. 
Sch.syll.;: φύλλων τῶν τε ἄλλων dé. Sch. 
cont. De asyndeto, cui Sch. adeo infen- 
sus fuit ut non dubitaret saepe contra libro- 
rum fidem-seripturam deteriorem suscipere, 
monui ad c. 2, 4. Editores ante Schnei- 
derum non animadverterunt, 516 utipsi Ga- 
zam secuti interpunxerunt, sententiam pror- 
sus ineptam effici. 

τις, ἔτν δὲ καὶ] Sch.; τές, ἔτν δὲ xoi Ald. 
H.; τὰς ἔστι, x«i St. 

καλλίω] καλλίῳ Ald. ut saepe. 


ἡδίους] mP mBas. H. St. Sch. G.; 
ovc P. Ald. 

?. πάντων δὲ--- τόποις] Dictio dura ae 
incomta pro ἐπὶ πάντων δὲ ληπτέον ἀεὶ xci 
πᾶσας τὰς κατὰ τοὺς τοποὺς QOi«gopes. 


idi- 


ὲ 
ductu. χαϑάπερ μυρίχην ἰτέαν χλήϑραν. τὰ δὲ χαὶ 
ρυ i i 


Quare equidem haee verba non integra ha- 
beri eredo. Sch haec usque ad ἄλλως se- 
clusit uncis, quod huie loeo non apta esse 
putabat... Sed debebat sic etiam sequentia 
ad τὸ ἀναγχαῖον usque resecare, quae cum 
verbis seclusis ita cohaerent ut illis expulsis 
ne intelligi quidem possint. Recte igitur 
Sprengel in Animadv. ad translationem ger- 
manicam p.27 Schneiderum reprehendit. 
Sic fere cohaerent sententiae: /» omnibus 
his differentiis enarrandis non est negli- 
genda ratio locorum natalium. Loca vero 
divisionem. generalem plantarum efficere 
posse videntur, qua terrestres et aquatiles 
distinguas. | Ubi haec explicuit et exemplis 
illustravit, pergit: falis vero distributio 
naturae non consentanea est quod ejus 
necessarias rationes non sequitur. Dicit 
autem δόξαιεν ὧν, putaverit aliquis, de eo 
quod mox ipse refutaturus est. 

μὴ ἐν] Ald. H.; εἰ μὴ ἐν sine auctoritate 
cum St. Sch. 

οὐδ᾽ ὅλως} dedi de conjectura paullo au- 
daciore; ἐν τούτοις Ald. H. Sch., om.St. 
Quaedam. degere in aquis minime pos- 
sunt G. 

αἰγιαλοὺς} διώχουσι i. unc. add. St. 

3. ϑέλοι] corr. Sch. ; ϑέλεν Ald. H. St. 

εὕροι] corr. Sch. ; εὕρη Ald. ; εὕρῃ H. St. 

μυρίχην] Ὁ Sch.syll. Conjectura inve. 
nerant Sch. et Spr. ; μυῤῥίένην Ald. Edd. o. 

χλήϑραν] P; κλῆϑραν Ald. Edd. o. 


HISTOR. PLANT. I, 5. 15 


ἐν τῇ ϑαλάττῃ βιοῦν. φοίνιχα 
ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα πάντα χαὶ ὅλως τὸ οὕτω σχοπεῖν οὐχ 
τοιούτοις ἔχει 


- /, 
τῶν ὁμολογουμένων χερσαίων πεφυχότα ποτὲ 
F 5 / 
σχίλλαν Aui demys 


οἰχείως ἐστὶ σχοπεῖν: οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἢ φύσις οὕτως 000 ἐν τοῖς 


τὸ ἀναγχαῖον. τὰς μὲν οὖν διαιρέσεις χαὶ ὅλως τῆν ἱστορίαν τῶν φυτῶν οὕτω 
οὖν χαὶ ταῦτα χαὶ τὰ ἄλλα διοίσει χαϑάπερ εἴρηται ταῖς 
χαὶ ταῖς τῶν μορίων διαφοραῖς, ἢ τῷ ἔχειν τὰ δὲ μὴ 
ἔχειν, T, τῷ πλείω τὰ δ᾽ ἐλάττω, 7, τῷ ἀνομοίως T, ὅσοι τρόποι διήρηνται mpó- 
τερον., οἰχεῖον ὃὲ ἴσως καὶ τοὺς τόπους συμπαραλαμβάνειν ἐν οἷς ἕκαστα πέ- 4. 
φυχεν T| μὴ nique yfgohtan υεγάλη γὰρ xal aan διαφορὰ xol οὐχ ἥχιστα 
οἰχεία τῶν φυτῶν διὰ τὸ συνηρτῆσϑαι τῇ γῇ χαὶ μὴ ἀπολελύσθαι χαϑάπερ 

τὰ ζῶα. 


Ὁ 


ληπτέον. ἅπαντα ὃ 
τε τῶν ὅλων μορφαῖς 


EN! 


e ^ 


Cap. V. Πειρατέον 9 εἰπεῖν τὰς χατὰ υέρος διαφορὰς ὡς ἂν χαϑόλου λέ- 88.151 
γοντας πρῶτον xai χοινῶς, εἶτα xal ἕχαστον, ὕστερον ἐπὶ πλεῖον ὥςπερ ἀνα- 
ι δὲ τὰ μὲν Sgen xa dea ue pu χαϑάπερ eig Aen. 
X0 iprcros, xà 0i c Diadtoxe pa xo βραχυστελέχη οἷον ἰτέα cox pot, xai χατὰ 


θεωροῦντας. ἔστ 


πάχος δὲ χαὶ λεπ dq δυοίως. 


χαὶ πάλιν τὰ μὲν μοϑοστθίθιο τὰ δὲ πολυ- 


στελέχη" τοῦτο OE ταὐτὸ τρόπον τινὰ xal τῷ VA SM ρων ἢ Ala dide 


^ 


εἶναι: xal πολυχλαδῇ xai ὀλιγόχλαδα xaÜdnep 6 ὃ φοῖνιξ, χαὶ ἐν αὐτοῖς τούτοις 


ὁμολογουμένων U Ald. Edd.; ὁμολο- 
γουμένως Sch. qui de scriptura perperam 
retulit ad Xenoph. Hell, 2.8. 38: 

meq uxor] εὕρῃ ἂν 1. u. add. St. 

τῇ ϑαλ.]} τῇ om. 

qoirizc]. in οἷον mutavit St. . 

σχίλ)αν}] σκύλλαν P. 

ὠλλὼ] «e ἀλλὰ St. sic. 

πάντα casu excidit in cont. Sch. Ad 
πιίντα subaudies e sequentibus [oUX oixeic 
scil. τῆς τῶν φυτῶν φύσεως. 

τιίς μὲν obv —1ó ζῶα] Haec verba, qui- 
bus pars disputationis clauditur, quo nunc 
loco posita sunt, minime apta esse nemo non 
videt. Sch. verba ἅπαντα --- πρότερον αἱ 
huic loco incongrua seclusit. | At debebat 
omnia usque ad finem capitis secludere. 
Equidem nihil mutavi, quanquam ordinem 
disputationis turbatum esse apparet. For- 
san pars extrema capitis aliunde in con- 
| textum venit. 
| τὸ ἄλλα] Us τὔλλᾳ Ald. H. St.; 
Sch.cont. ; Vr hot s syll. 

ὅλων] de corr. Scaligeri H. St. Sch. ; 
ἄλλων Ald.; caeterorum G. 

τῷ] Post τῷ ter add. rc μὲν St. 
| τρόποι]. de corr. Scaligeri H. St. Sch.; 
τόπον UMV Ald.; vel quemadmodum supe- 
| rius situs divisimus G. 
4. gi ἴσως] mam loca G. 


zó] Cam. H. St. Sch.; τῷ Ald. Bas. 


ἄλλα 


Car. V. 

ἔστι δὲ] U.5 £r, δὲ PM Ald.; δὲ etiam 
V; ἔστιν δὴ mP H. St. Sch. ; ἔστι δὴ οὐκ ἔτν 
δὲ mVo. 

δοιὰ] U Ald. H. St; δοία M; óo« Sch. 

ταὐτὸ] de conj. Schneideri, qui ro αὐτὸ 
scripsit; αὐτὸ UMVP Ald. Edd.; ;o. ἴσως 
αὐτὸ mP. 


, 10] mP Ald. Edd. o; zo UP, quod pro- 
bat Sch. in Auctario, sed in syll. non sub- 
stituit. 


παραβλαστητιχο] U.s παραβλαστικὰ Ald. 

dd. o. 

ἢ ἢ en.] Ald. Edd. o.; ἢ τὸ ἀπ. U; xe? ἀπ. 
Pj ἢ τῷ ἀπ. Sch. syll. 

πολυχλαδὴ]} πολυκλασδᾷ St. 

6] UMP Sch. ; ἡ Ald. H. St. 


φοῖνιξ] P Ald. Edd. o.; φοίνιξ M. Sch. 


.Syll. ; φοῖνιξ U ut saepius. Ad C. pl. 1, 2, 


1 adnotavit doctissimus Amati: ,,Deinceps 
qoón& ubique Codex.'^ At aliquoties libra- 
rius Urbinatis de accentu dubius utrumque 
appinxit, atque hie potiora habeo gramma- 
ticorum testimonia. — Cf. Ellendt Lexic. 
Soph. s. vv. χῆρυξ et φοῖνιξὀ et Lobeck 
Paralip. p. 411. Arist. Vit. long. et brev. 
c. 4. p. 406 a φοῖνιξ dedit Bekker, Sic ubi- 
que fere Aldina Theophrasti. 
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πάλιν τὰ μὲν λεπτόφλοια 


[! 


ἔτι χατὰ ἰσχὺν T, πάχος T, τὰς τοιαύτας διαφοράς. 
χαϑάπερ δάφνη φίλυρα τὰ δὲ παχύφλοια χαϑάπερ δρῦς. ἔτι τὰ μὲν λειόφλοια 
RED 7m o p a. e παχὺς χαύσπερ ρυς. ετ uu gto A6 
Ἄν. y 


χαϑάπερ μηλέα cox, xà OE τραχύφλοια χαϑάπερ ἀγρία δρῦς φελλὸς φοῖνιξ, 
πάντα δὲ νέα μὲν ὄντα λειοφλοιότερα, ἀπογηράσχοντα ὃὲ τραχυφλοιότερα, ἔνια 
, 


ϑηλέα χόμαρος. ἔστι δὲ xal τῶν μὲν σαρχώδης: ὃ c 
5 Ζ ^J Q4 559 FS Y » 2 y QUE δὲ εἶ A * , 
αἰγείρου" τῶν δὲ ἰνώδης xoi ἄσαρχος διυοίως δένδρων χαὶ ϑάμνων zo ἐπετείων 
χαὶ τῶν μὲν πολύλοπος οἷον φιλύρας ἐλάτης 
ἀμπέλου λινοσπάρτου χρομύων, τῶν OE μονόλοπος οἷον συχῆς χαλάμου αἴρας. 
A X "^N αὐ x: 5 FK e y ^J CX y» * ^! ^N 
χατὰ μὲν δὴ τοὺς φλοιοὺς ἐν τούτοις ai διαφοραί. τῶν ὃὲ ξύλων αὐτῶν χαὶ 
σ - - e 7 5 / - ^ x M ^ - , 
ὅλως τῶν χαυλῶν ot μέν εἰσι σαρχώδεις οἷον δρυὸς συχῆς. χαὶ τῶν ἐλαττόνων 
ῥάμνου τεύτλου xmvsíou* ot OE ἄσαρχοι χαϑάπερ χέδρου λωτοῦ χυπαρίττου" 
χαὶ ot μὲν ἰνώδεις" τὰ μὲν γὰρ τῆς ἐλάτης xal τοῦ φοίνιχος ξύλα τοιαῦτα τὰ 


οἷον φελλοῦ δρυὸς 


* 5 EZ ΄ m 
οἷον ἀμπέλου χαλάμου πυροῦ. 


nominat; semel H. 4, 15, 2 ὁ ἄνδραχλος est 


χατὰ ἰσχὺν] U Seh.syll.; χατὼ τὴν ἷ. 
Ald. Edd. o. — Paullo ante ἐστὶ St. 

τὰς ---Θδιαφορός} τὰ τοιαῦτα Oveqogc H. 
St., quod Sch. in comm. et syll. substituit 
lectioni praescriptae, quam UMV Ald. ex- 
hibent. (ἃ. Item robore et crassitudine 
aut aliquibus huyusmodz differentiis dis- 
cernendum.  Subaudiendum est ὀναφέρει. 

?.. qilvoc«] UP. H. St. Sch.; φίλλυρα 
Ald. M.; &ia G. 

δοῦς] UMVPs Al.; 
ἀγρία δρῦς Η. Sch. ; 

λειοφλ. χαϑάπερ)] 2ev0g 2. οἷον Pa. 

ἀγρία δρῦς} ᾿4γρία Apc St. 

πάντα] U Pa Sch.syll.; ταῦτα Ald. Edd. 


U dois ut saepe; 


o. — Dein λενοφλοιότα P2. 
τραχυφλονότερα] de corr. H. St. Sch.; 
παχυφλοιότερα U M Ald.; παχυφλοιοτὰ 


Pa2.; scabriorique G.5 omnibus £n senecta 
rugosior Plin. 16, 31. Cf. Bast. Comm. 
Pal. ad Greg. Cor. ed. Schaef. p. 731. 

ῥηξίφλοια) de corr. St. Sch.syll.; ῥυζί- 
q.ov« puncto sub ζ posito et 4 super ᾧ scri- 
pto U; διζέφρλονα Ῥ.; διζοφλοια Pa Ald. 
Edd. ; δηξόφλονα scripserat cum Casaub. ad 
Athenae. p. 126 Sch.cont.; radicis speci- 
men (1. speciem) ger?t ἃ. Veram esse emen- 
dationem e Plin. l. l. et 4, 15, 2 videbis, 
ubi ἀνδοώχλη vocatur φλοιοῤῥαγής. 

ὡς περιπίπτειν) ὠὡὠὡςπεριπίπτον P. 

ἀνδοάχλη] dedi de conj.; ἀνδράώχνη UM 
VPP2 Ald. St.; Joc yv; cum Scaligero H. 
Sch.; potulacae ἃ. Miror Sehneiderum 
tam parum sibi constitisse ut hoe loco Sca- 
ligero obsecutus ἀδράχνη corrigeret, ceteris 
ἀνϑδοάχνη teneret. Debebat vero ubi arbor 
nominatur cum Urb. ὠνδράχλη scribere, 
quam formam 3, 3, 3. 3, 4, 6 et 4, 15, 1 bis 
praebet; eandem habet de planta oleracea 
C. 1, 10, 4, quam C. 4, 3, 2 ἀνδραχύνη 


de arbore. Ex praecepto Helladii Chrest. 
p. 16 ἀνδράχλη est forma attica, quam au- 
ctore U "Tbeophrasto restituendam esse 
censemus. ! 

uia] corr. H. Steph. Thes. T. V. s. v. 
ἀδράχνη, RConst. ad h. 1. H. St. Sch.; 
νηλεία UMP Ald. ; νήλενια P2V; om. G. Fir- 
mat emendationem Plin. 1. 1. μὲ znalo. une- 
doni. — Dein χόμαρνος Pa. 

φελλοῦ] q &1o8 Ald. sol.; φελλόδρυὸς St. 

πολύλοπος] Ald. H. Sch.; πολύλλοπος 
St.; πολαίοπος sed correctum ut sit πολύ- 
οπος U ; πολύοπος Βᾳ ; multiplez tunicis G. 

qtivoac] | H. St. Sch.; φιλυρος UPs; 
φίλυρος ΜΥ: φίλλυρας Ald. 

xoouvor] Vide ad 5, 1, 6; χρομμύων 
Ald: Édd. ; χρομνύων Pa. ss 

μονόλοπος] μονοπος U.; μόνοπος P2. 

οἷον] οἷον om U, dat Pa. 

$. δάμνου) dedi de conj.; 6«urov P2; 
βαλάνου Ald. H. Sch.; λαπάϑου e conj. 
Bodaei St. In Comm. μαλάχης scriptum 
fuisse suspicatur Sch., quia supra c. 3, 2 
μαλάχη et τεῦτλον juncta habeantur. Quod 
argumentum etsi non rejiciam, leve tamen 
est. Libenter igitur quod P praebet, le- 
viter mutatum, amplexus sum. 


χωνείου) Sch. syll. ; χωγέου correctum in 
χωνείου U; χωνίου Ald. Edd. ; xovíov Sch. 
cont. χώνειον Ald. tantum non ubique. Et 
libri noni 8, 3. 15, 9. 106, 9 et 6, 2, 9 ac 
7, 6, 4 U ab Aldina χωώγειον exhibente non 
discrepare videtur. 

τὰ---- τοιαῦτα͵ Üncos quibus haee in cont. 
secluserat Sch. removit in syllabo. Sexus 
mutati, quo offendit, causa aperta. Dedi 
autem cum P zc y£o τῆς; Té μὲν γὰρ τῆς 
Ald, πᾷ o1 οὐ 2 Nae ΜῈ Mum) Qe 
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δὲ diva καϑάπερ τῆς συχῆς. ὡςαύτως δὲ xal τὰ μὲν φλεβώδη τὰ δ᾽ ἄφλεβα. 
περὶ δὲ τὰ φρυγανιχὰ χαὶ ϑαμνώδη xal ὅλως τὰ ὑλήματα xal ἄλλας τις dy 
λάβοι διαφοράς: ὃ μὲν γὰρ χάλαμος γονατῶδες ὁ δὲ βάτος χαὶ ὃ παλίουρος 
αἀχανϑώδη. T, δὲ τύφη χαὶ ἔνια τῶν ἑλείων 7, λιμναίων ὁμοίως ἀδιάφραχτα xal 
ὃ δὲ τοῦ χυπείρου xal βουτόμου καυλὸς ὁμαλότητά 
αὗται μὲν δὴ 


δυαλῇ καϑάπερ σχοῖνος. 
τινα ἔχει παρὰ τούτους" ἔτι δὲ μᾶλλον ἴσως 6 τοῦ μύχητος. 
δόξαιεν dy ἐξ ὧν ἣ σύνϑεσις. αἱ ὃὲ χατὰ τὰ πάϑη καὶ τὰς ὀυνάμεις οἷον σχλη- 
ρότης μαλαχότης γλισχρότης χραυρότης μανότης χουφότης βαρύτης xal ὅσα 
» CONDERE, ym SÉ quU OT ANE ^ SQ eo c 4 óc y 

ἄλλα τοιαῦτα’ ἣ μὲν γὰρ ἰτέα xal χλωρὸν εὐθὺ χοῦφον ὥςπερ ὁ φελλὸς f δὲ 


πύξος xal ἢ ἔβενος οὐδὲ αὐανϑέντα. xal τὰ μὲν σχίζεται χαϑάπερ τὰ τῆς ἐλά- 
δ N Y "Ὁ ? x “Ὁ 5 ΄ Ἁ M bY » -* 3 ^ 
τῆς τὰ δὲ εὔϑραυστα μᾶλλον οἷον τὰ τῆς ἐλάας. χαὶ τὰ μὲν ἄοζα οἷον xà τῆς 


ἀχτῆς τὰ δὲ ὀζώδη οἷον τὰ τῆς πεύχης xal ἐλάτης. 
εὔσχιστον μὲν γὰρ f, ἐλάτη τῷ εὐϑυπορεῖν, εὖ- 


e » m P, 
ὑπολαμβάνειν τῆς φύσεως. 


δὲ cive] corr. Sch. cum G., qui enerves 
vertit; δὲ βίνα U; δὲ. «να M; δὲ μανὰ 
Ald. Edd. 

ὑλήματα)] corr. Sch., admonitus a C. Hoff- 
maun; χλήματα Ald. Edd.; sarmentorum G. 

τις] τίς Ald. 

γονατῶσες)] U Ald.; γονατώσδης H. St. 
Sch. Tamen dcz«v9u05 iidem intactum 
reliquerunt. 

τύφη) tacito dedit Sch., recte quanquam 
nonnisi uno loco, 4, 10, 5, UM sic exhibent. 
Plantam palustrem per v scribendam esse, 
contra frumenti genus per , eDioscor. 3, 133 
et fr. Antipatri in Anal. II. p. 115, coll. cum 
Arist. Hist. Àn. 8, 21. Hesychio s. v. τύφαν 
statuendum. Quanquam, inquit Sch., τέφη 
palustri herbae melius convenit quam fru- 
mento: Graecia enim antiqua z;qoc paludem 
appellavit. Et hic quidem τέφη U Ald. Edd. ; 
tiphe G. 

ἑλείων}] Sch.; ἐλείων Ald. Edd. 

ὁμοίως} non septa pariter atque aequa- 
lía ἃ. absque sensu.  Conjicio διιωνύ- 
μων fuisse: certe σχοίνου plures sunt 
species. 

τούτους] P H. St. Sch; τούτοις mP Ald.; 
peculiarem G. 
| — péxnroc] Sch. in eomm. hane profligavit 
ἢ emendationem — ὁμαλότητά τινὰ ἰδίαν ἔχει" 
ἢ παρὼ τούτους ὁ" ἔτι μᾶλλον. Vellem dixis- 
set quid hoc loco,fungo faciamus. μύχητος 
vitiosum esse contendo, Venit in mentem 
ἀννήτου. 

4. ἂν ἐξ] ἂν εἶναν διαφοραὶ ἐξ δι.; ἂν 
εἶναν αἵ θναφοραὶ τούτων τῶν μορίων ἐξ 
Sch. Saepe, quae Sch. in contextu inseruit, 
subintelligenda sunt. 


δεῖ δὲ xai τὰς τοιαύτας 


αὖ δὲ] mBas. Sch. G. ; ἡ δὲ U Ald. H. ; ἔτι 
δὲ St. 

σχληρ. ucÀ«x. γλισχρ. χραυρ.] U Sch. 
syll.; σχληρ. γλισχρ. xocvg. secunda voce 
omissa M Ald. ; μαλαχ. σχληρ. zQevo. γλισχρ. 
H. St. Sch. voce prima sumta e versione 
Gazae sed ordine perverso. Cum Ald. faeit 
P, sed in margine adscriptum post σχληρότης 
esL μαλαχότης et post χραυρότης πυχνότης: 
idque profecto desideratur. . . 

καὶ χλωρὸν --- (ελλὸς] UMV Ald. Gaza: 
ϑαίία enim sicca tantummodo levis, suber 
etiam viride leve est. Inde hane procudit 
scripturam H. ἰτέα αὐανϑεῖσα μόνον κούφη, 
φελλὸς δὲ εὐθὺς x«i γλωρός. susceptam a 
Schneidero. Atque St., qui solet in Theo- 
phrasti libris pro lubitu atque arbitrio satis 
lemerario grassari, scripsit rZ μὲν γὰρ ἰτέας 
ξύλα αὐανϑέντα μόνον χοῦφα ὥςπερ φελ- 
λοῦ" τὰ δὲ πύξου x«i ἐβένου οὐδ᾽ αὐαν- 
ϑέντα. 

ἔβενος P H. St. Sch. Sie Dioscorides 
et Áristot. Meteor. 4, 7; ἔβηνος Ald. ; Aebe- 
nus ἃ. ἔβεννος dat U 5, 3, 1. — αὐα- 
ϑέντα U. 

σχίζεται) dedi de conj.. Verte: /dss£ sieh 
spalten; σχισϑέντα UMV Ald.; σχιστὰ H. 
St.; εὔσχιστις cum Vo. Seh. ; fissiles G. 

τα τῆς ----τὸ τῆς] St. Sch.; ὁ 256— ὁ τῆς 
Ald. H. ! 

9. εὔϑραυστα) mP; ἄϑρανστα UP Ald. 
H. St.; ϑραυστὰ corr. Sch.; fragilis G. 
Scripturam &9o«vor« mendosam esse et 
μᾶλλον» convincit, et Plin. 16, 73 ac ipse 
Th. 5, 6, 1 docent. Praeferendum vero est 
εὔϑραυστα simplici ϑραυστει,, quia compo- 
sita hujusmodi verba fere semper habet Th., 
eoque etiam libri ducere videntur. 


2 


H.8$St. 
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ὕραυστον δὲ ἢ ἐλάα διὰ τὸ σχολιὸν xol σχληρόν. εὔχαμπτον δὲ ἣ φίλυρα xai 
ὅσα ἄλλα διὰ τὸ γλίσχραν ἔχειν τὴν ὑγρότητα. βάρυ δὲ f μὲν πύξος xal ἣ 
ἔβενος ὅτι πυχνὰ, ἢ δὲ δρῦς ὅτι γεῶδες. ὡςαύτως δὲ χαὶ τὰ ἄλλα πάντα πρὸς 
τὴν φύσιν πως ἀνάγεται. 

Cap. VI. Διαφέρουσι δὲ xal ταῖς μήτραις: πρῶτον μὲν εἰ 
ἔχει χαϑάπερ τινές φασιν ἄλλα τε καὶ τὴν ἀκτήν" ἔπειτα xal 
ἔχουσι: τῶν μὲν γάρ ἐστι σαρχώδης τῶν δὲ ξυλώδης τῶν δὲ ὑμενῴώδης" — xal 
σαρχώδης μὲν οἷον ἀμπέλου συχῇῆς μηλέας ῥοιᾶς ἀχτῆς νάρϑηχος. ξυλῴδης 
δὲ πίτυος ἐλάτης πεύχης, xal μάλιστα αὕτη διὰ τὸ ἔνδᾳδος εἶναι. τούτων δ᾽ 
ἔτι σχληρότεραι καὶ πυχνότεραι χρανείας πρίνου δρυὸς χυτίσου συχαμίνου ἐβέ- 
νοῦ λωτοῦ. διαφέρουσι δὲ αὐταὶ xal τοῖς χρώμασι: μέλαιναι γὰρ δὴ πᾶσαι 
χαὶ τῆς δρυὸς ἣν χαλοῦσι μελάνδρυον. ἅπασαι δὲ σχληρότεραι χαὶ χραυρότεραι 


y » ^ N 
ἔνια ἔχει ἢ μὴ 


ἐν αὐτοῖς τοῖς 


RR 
τῶν ζύλων: OC ὃ xal οὐχ ὑπομένουσι χαμπήν. 


ἐλάας] ἐλαίας Ald. Edd. o. 

&ot«| ex emend. Palmerii Ex. p. 582. 
Sch.; Aó£d U; λοξὰ P Ald. H. St. ; yo. ἄοξα 
mP; enodes G. 

ὀζώδη)] PMV Vo. Palm. 1. 1. Bas. St. Sch. ; 
ὀξωσδὴ Ald. Cam. H. 

φύσεως] i.u. διαφορὰς add. St. atque 
pergit Jic vo soy. 

&vGyicrorv] Ald. Edd. o.; ἄσχιστον sed 
in corr. ev apparente U et M. — Ps: ὅτι 
σχιστὸν μὲν ἡ ἐλάτη. 

εὔϑραυστο»)] mP; ἄϑραυστον UPP Ald. 
H. St.; ϑραυστὸν corr. Sch. 

ἐλαα)] ἐλαία Ald. Edd. o. 

φίλυρα] Ps Bas. Edd. o.5 φέλλυρα P; 
ᾳύλυρα Ald. Cam. 


χω, MVPP2 Sch.; γλίσχρον Ald. 
d. 


ἔβενος] P H. St. Sch. ; ἔβηνος Ald. ; ἔβεν- 
vog Pe. 


Car. VI. 


ἀχτήν)] ἀχτὴν Sch. Vide ad 3, 13, 4. Mi- 
ram omnino, (de qua hic dubitari dicit 
an habeat μήτραν necne, eidem dr7 paullo 
mox protinus μήτραν σαρχώση tribui. 1 

ἔπειτα χαὶ iv] P2; siccorrexerat cum Vo. 
Sch. ; ἐπεὶ x«i τὰ ἐν UMV Ald. ; nam et in- 
ter eas quae certo habent aliis carnosa ἃ ; 
ἐπεὶ xoi ἐν H.; ἔτε χαὶ ἐν St. 

y«o] UMVPP s Ald. ; om. H. St. Sch., qui 
sublata interpunctione haec proximis jun- 
gunt. 

καὶ σαρχῇ Pe; x«i om. Ald. Edd. o. 


μανότεραι δὲ αἱ μὲν at δ᾽ οὔ. 


συχῆς)] P H. St. Sch. ; σιχῆς Ald. 
ῥονᾶς] UPPe Ald. H. St.; ῥόας Sch. 
πέτυος] οἷον praeponit St. 


αὕτη] i. e. ἡ τῆς πεύκης μήτρα. Sic dedi 
monente Sch. in Auct. ; αὐτὴ U Ald.; αὐτῇ 
MV; ταύτης H. St. Sch. ; αὐτῆς Pa. 


ἔν δα δος] Ps Ald. sine , subscripto. 


xoevtiec] χρανίας PPa Ald. Edd. o. Eis 
quae de scriptura hujus vocis exposuit Lo- 
beck Paralip. p. 339 adjiceio hie, quod et 
haec et ϑηλυχρανεία, in U primitus seripta 
est in &«, superposito iota super syllabam 
&. Suntilli 3, 4, 2 ubi bis, 3, 4, 3 bis, 8, 
4, 6. 3, 6, 1. 3, 12, 1 bis. — Uno loco 3;- 
λυχρανίαν ex U adnotatum est, 1, 8, 2. Quo 
fit ut ; illud correctioni deberi atque genui- 
nam formam in s,« terminatam fuisse cre- 
dam. 


χυτίσου] χυτίσσου Ald.; xvrvdov P 2. 


συχαμίνου] Ὁ Pe Sch.syll.; συχαμίνων 
Ald. Edd. o. 


2. αὐταὶ] P2; ecrr. Sch. in Auct. ; αὐτοὶ 
UV ; αὗται Ald. Edd. 


μέλαιναι] Vitium hic sedere manifestum 
est. Sch. xei μάλιστα ἡ τῆς δρυὸς se malle 
dixit. Fortasse d» τινων fuit. καὶ ἡ δὲ 
τῆς dp. St. 


xci χραυρότεραι] U Sch.syll.; zai 
τέραν (Sic) P2; om. Ald. Edd. o. 


omnesque lignis duriores G. 


Non 


ovy] mP etSch. de conj. ; G. Quamobrem 


flexum nullum recipiunt; om. PPs Ald. 


Edd. Sensus negationem flagitat. 
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ὑμενώδεις δ᾽ ἐν μὲν τοῖς δένδροις οὐχ εἰσὶν ἢ σπάνιοι, ἐν δὲ τοῖς ϑαμνώδεσι 
x 0 τὰ [4 "4 * Ξ b 7 MN od ’ S Rm A 
xal ὅλως τοῖς ὑλήμασιν οἷον χαλάμῳ τε xoi νάρϑηχι xat τοῖς τοιούτοις εἰσίν. 
ἔχει δὲ τὴν μήτραν τὰ μὲν μεγάλην xal φανερὰν ὡς πρῖνος δρῦς xal τἄλλα 
δὰ 5 ΄ 3, 
προειρημένα, τὰ δ᾽ ἀφανεστέραν οἷον ἐλάα πύξος: οὐ γὰρ ἔστιν ἀφωρισμένην 
e ^ 5 * , /, s, M Y j4 5 Y ἊΝ N ΄- » 
οὕτω λαβεῖν ἀλλὰ xat φασί τινες οὐ χατὰ τὸ μέσον ἀλλὰ χατὰ τὸ πᾶν ἔχειν" 
ὥστε μὴ εἶναι τόπον ὡρισμένον" δύ ὃ xol ἔνια οὐδ᾽ ἂν δόξειεν ὅλως ἔχειν" ἐπεὶ 
xai τοῦ φοίνικος οὐδεμία φαίνεται διαφορὰ χατ οὐδέν. διαφέρουσι δὲ xal ταῖς 
ῥίζαις. τὰ μὲν γὰρ πολύρριζα xal μαχρόρριζα χαϑάπερ συκῆ δρῦς πλάτανος" 
ἐὰν γὰρ ἔχωσι τόπον ἐφ᾽ ὁσονοῦν προέρχονται. τὰ δὲ ὀλιγόρριζα χαϑάπερ 
Ὁ 3 λέ i M δὲ , ΄ 2 ΄ , / CN [t4 [rd 
δοιὰ μηλέα’ τὰ δὲ μονόρριζα χαϑάπερ ἐλάτη πεύχη" μονόρριζα ὃὲ οὕτως ὅτι 
/ y^ ἊΝ E) (ὃ y A b Ἂν UNI 7] Ζ y ^ 
μίαν μεγάλην τὴν εἰς βάϑος ἔχει μιχρὰς δὲ ἀπὸ ταύτης πλείους. ἔχουσι δὲ 
xai τῶν μὴ μονορρίζων ἔνια τὴν ἐχ τοῦ μέσου μεγίστην xal χατὰ βάϑους ὥςπερ 
αἀμυγδαλῇ ἐλάα δὲ μιχρὰν ταύτην τὰς δὲ ἄλλας μείζους καὶ ὡς χεχαρχινωμέ- 
νας. ἔτι δὲ τῶν μὲν παχεῖαι μᾶλλον τῶν δὲ ἀνωμαλεῖς χαϑάπερ δάφνης ἐλάας" 
τῶν δὲ πᾶσαι λεπταὶ χαϑάπερ ἀμπέλου. διαφέρουσι δὲ xal λειότητι xai τρα- 
χύτητι xal πυχνότητι. πάντων γὰρ αἱ ῥίζαι μανότεραι τῶν ἄνω, πυχνότεραι δὲ 
ἄλλαι ἄλλων xal ξυλωδέστεραι: xal ai μὲν ἰνώδεις ὡς αἱ τῆς ἐλάτης, αἵ δὲ 
| σαρχώδεις μᾶλλον ὥςπερ ai τῆς δρυὸς, at δὲ οἷον ὀζώδεις xal ϑυσανώδεις 


μανοτεραν---αὖ d" οὔ] UMVPP 2 Ald. Sch. ; 
quae verba pro integris habere nequeo, quod 
neque per se recte dicta neque loco 
suo apta sunt. Debebat esse: χαὶ αἵ μὲν 
μανότεραν αἵ δὲ πυχνότεραι, vel χαὶ e$ uiv 
μαναὶ αἱ δ᾽ οὔ. H.: μανότεραι δὲ ci μὲν, 
vs δὲ ὑμενωώθεις, Bt.: μανότ. μὲν ci μὲν αἱ 

eu. 

ὅλως roig] om. Pe. — Dein οἷον καλάμη 
καὶ νάρϑηκχί slow, ἀλλὰ καὶ τὰ uiv usyd- 
Àyv χαὶ φανερὰν ἔχεν τὴν μήτραν ὡς moi- 
γος P2. 4 j " 

πρῖνος 4}: πρῖγος U; 
Edd. 0. ; j 

do?c] δοῦς U. 

τῶλλα] Ü Seh.syll. ; τὰ ἄλλα Ald. Edd. o. 

προειρημένα] ὃ; τὰ προειρ. Ald. Edd. o. 

ἐλαα] ἐλαία P2 Ald. Edd. o. 

δόξειεν] δόξιεν Ald. sol. 

3. πολύρριζα] πολύριζα U. 

x«i μαχρόρριζα] mP; corr. Sch. cum 
Scalig. e versione Gazae aliis enm multae 
| Jongaeque radices; καὶ và ἀχρόριζα Us καὶ 
| τὰ ἀχρόρριζα P2; xai ἀχρόρριζα P Ald. 
Edd. 

συχῇ] cw Ald.; om. Pa. 

ócovobv] H. St. Sch.; ócov οὖν Ald.; 
ἐφοσοῦν P2. 

χαϑάπερ o.c] UVPPe; ut pun?cae G.; 
καϑάπερ ἐλάτη δοιὰ Ald. H. et cum aste- 
risco ante ἐλάτη Bas. Vox ἐλάτη errore e 


πρίνος Ald. 


sequentibus huc illata in Ald. Male igitur 
Bodaeus ἐλαία substituit, recepit Sch. Nam 
de oleae radicibus paullo mox mentio fit. 
Ceterum óovc U Ald. Edd.; óoc Sch. 

δὲ οὔτ] U, Sch. de conj.; δὲ om. Ald. 
Edd. Etiam P2 habet δὲ, cetera vero con- 
tracta, Sch. haec repugnare dicit iis quae 
3, 6, 4 de abietis radicibus afferuntur. Αἱ 
ibi μετρίως βαϑύρριζα dicuntur, quod cum 
his non pugnat: praeterea vero ibi, quae ab 
aliarum regionum incolis accepta erant, ex- 
ponuntur. 


βάϑος] χάϑος Ald. sol. 

μὴ μονορρίζων) ὕ, sed 0. simpliei scri- 
ptum, Sch.syll. ; μὴ om. Ald. Edd. ; πολυρ- 
piter cum Scalig. Sch.cont. 

βάϑους] UMV Ald. Sch.; βάϑος H. St. 

ἀμυγδαλῆ] corr. Sch.; amygdala- G.; 
duvyOcAc: UMV; ἀμυγθαλαὶ Ald.; ἀμυ- 
γϑδαλὴ M. St. 

δὲ] mDas. H. St, Sch. ; 
sed olea G. 

τὰς δὲ] mP; cum Vo. Vin. Sch.; τάς ve 
Ald. H. St. G. copulam om. 

4 «i δίζαι} αἵ χάτω δίζαι St. 

μανότερα!)] UP Sch.syll.;/ μαγώτεραι 
Ald. Edd.'o. / ; 

ὀζώδεις] οξώδεις P2. Proxima in eodem 
sic scripta sunt σαρχώσεις ὡς αἱ τῆς δρυός. 
αὖ δ' οἷον. 


om. UMV Ald. ; 


2* 
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ὥςπερ αἵ τῆς ἐλάας" τοῦτο δὲ ὅτι τὰς λεπτὰς xal μιχρὰς πολλὰς ἔχουσι xal 
ἀϑρόας: ἐπεὶ πᾶσαί γε xal ταύτας ἀποφύουσιν ἀπὸ τῶν μεγάλων ἀλλ᾿ οὐχ 
ὁμοίως ἀϑρόας καὶ πολλάς. ἔστι δὲ xol τὰ μὲν βαϑύρριζα χαϑάπερ ὃρῦς, τὰ 
δ᾽ ἐπιπολαιόρριζα χαϑάπερ ἐλάα povx μηλέα χυπάριττος. ἔτι δὲ αἵ μὲν εὐϑεῖαι 
χαὶ ὁμαλεῖς αἱ δὲ σχολιαὶ χαὶ παραλλάττουσαι". τοῦτο γὰρ οὐ μόνον συμβαίνει 
διὰ τοὺς τόπους τῷ μὴ eüoOsly ἀλλὰ xal τῆς φύσεως αὐτῆς ἐστιν ὥςπερ ἐπὶ 
τῆς δάφνης xal τῆς ἐλάας" ἢ δὲ cuxT, xal τὰ τοιαῦτα σχολιοῦται διὰ τὸ μὴ εὐὖ- 
οδεῖν. ἅπασαι δ᾽ ἔμμητροι χαϑάπερ xal τὰ στελέχη χαὶ οἱ ἀχρεμόνες" xal 
εὔλογον ἀπὸ τῆς ἀρχῆς. εἰσὶ δὲ xal αἱ μὲν παραβλαστητικαὶ εἰς τὸ dye xa- 
ϑάπερ ἀμπέλου ῥόας, αἱ ὃὲ ἀπαράβλαστοι χαϑάπερ ἐλάτης χυπαρίττου πεύχης. 
αἱ αὐταὶ δὲ διαφοραὶ xat τῶν φρυγανιχῶν xol τῶν ποιωδῶν xal τῶν ἄλλων" 
πλὴν εἰ ὅλως ἔνια μὴ ἔχει χαϑάπερ ὕδνον μύχης πέζις γεράνειον. τὰ μὲν 
πολύρριζα χαϑάπερ πυρὸς τίφη χριϑὴ, πᾶν τὸ τοιοῦτο χαϑάπερ εἰχαζούσαις" 
τὰ Q ὀλιγόρριζα χαϑάπερ τὰ χεδροπά. σχεδὸν δὲ xal τῶν λαχανωδῶν τὰ 
πλεῖστα μονόρριζα οἷον ῥάφανος τεῦτλον σέλινον λάπαϑος: πλὴν ἔνια xal ἀπο- 


ἐλάας] ἐλαίας Pa Ald. Edd. o.. 

ἐπ ἐπολαιόρριζα) ἐπιπολαιόριζα Pg. 

ἐπεὶ πᾶσαί ys x«i ταύτας] Ald. sed πῶσαν 
y& scr., H. St. Sch.syll.; ἐπεὲ πῶσαν τε (cum 
pp.) «x. v. U et sine pp. MVP; £z dat cod. 
Cas. ; ἐπεὶ πᾶσαί γε τοναύτας Sch.cont. 

ἐλάα] ἐλαία Pg Ald. Edd. o. 

ῥονὰ] U Ald. H.; δοία St.; ῥόα Sch.; 
ordine inverso μηλέα δοιὰ P2. 

χυπάριττος] UMP 2 Sch.syll.; κυπάρισσος 
Ald. Edd. o. 

ἔτει δὲ] MmP Vo. Vin. St. Sch.; imi δ' 
V5 inei δὲ Ὁ H. ; ἐπεὶ 9" P Ald. ; ?tem G. 

αἴ ἢν. 

σκχολιαὶ)] σκωλιαὶ Ald. sol. 

παραλλάττουσαι] παραλλάττουσα Ald. sol. 

ἐπὲ τῆς] Codd. cum Ald. Sch.; xei τῆς 
H. St. Scilicet Camotiana, quam expressit 
H., in; compendio scriptum habet. 

συχῇ] σιχῆ Ald. Cam. solae. 

σκολιοῦται) σχλιοῦταν Ald. sol. 

5. ἔμμητροι] mP mBas. St. Sch. (in cont. 
casu χαὶ antepositum) ; ἔμμετρον UP Ald. 
H.; £uugto, MV. 

παραβλαστητιχαὶ U; παραβλαστιχαὶ Ald. 
Edd. o. Deinceps εἰς τὸ ἄνω om. St. 

ἀμπέλου óóac] St. Sch, et G.; ἄμπελος 
ῥόα U Ald. H. 

πέζις γεράνειον} corr. Sch. auctore Ca- 
saubono ad Athenae. pag. 127; πύξος xgd- 
νιον UMV Ald.; πόξος χράνιον ἢ. St.; cra- 
nium altero omisso G. Scilicet Athenae. 2, 
€. 19 Θεόφραστος ἐν φυτικοῖς λειόφλοια χα- 
ϑάπερ ὕϑνον μύχης πέζις γεράνειον. ϑεὰ 
paullo post 6.20 ὑπό; &a δὲ τὼ τοιαῦτά ἐστι 


x«i ἐπίγεια καϑάπερ οὗς καλοῦσί τινες πέ- 
ζιας ἅμα τοῖς μύχησι γινομένους" ἄρρεζον 
γὰρ καὶ αὐτοὶ τυγχάνουσιν, quae ex eodem 
Theophrasto afferuntur. Ad illum locum 
Dalec. ,,Ceraunion, nigrum tuber i. e. ni- 
gra carne (ut ódvo» simpliciter tuber carne 
candida) velut ambustum fulmine'* atque 
λιυτόφλονα, eortice tenu? conjicit, reprehen- 
sus ἃ Salmas. Ex. Plin. p. 498. Ex Athe- 
naeo hausisse videtur Eustath. p. 1017, 19 
τὸ ὕδνον τὸ x«i γεράνειον χατὰά τινας. 
Athenaeum notat, quod haee inter λενόφλονα 
retulerit, Salm. 1.1. Plin. 19, 12 Semile est 
[tuberi] . .. . e£ quod in Graecia geranion 
[cerananion cod.Thueanus cf. Salmas. 1.1.] ; 
et 14. Sunt et in fungorum genere Graecis 
dicti pezxicae, qui sine radice aut pedi- 
eulo nascuntur. Rectius fuerit. πέζιξι: 
Schweigh. ad Athenae. l. 1. Comparatis iis 
quae apud eundem Athenaeum ex eodem 
Theophrasto laudata sequntur, quae ad c. 6, 
9 dabimus, χεραύνεον scribendum esse vi- 
detur. 

τὸ uiv] τὰ uiv γὰρ Sch. 

χαϑάπερ εἰχαζούσαις) Locus corruptus; 
sic exhibent UMV Ald. Cam.; χαϑάπερ ei- 
χάζουσαν cum asterisco et interposito lacu- 
nae signo Bas. ; x. εἰχάζουσιν H.St. ; omni- 
busque hujusmodiesse similitudine quadam 
concernuntur G. 

ὀλιγόρριζα] 90ÀA,y— Ald. Cam. 

xsdoonc] U Ald. H.; xyédoona St. Sch. 
Vide ad 8, 1, 1. 

6. óagavoc] U Ald. Edd.; óaq«vic cum 
Bodaeo e Plin. 9, 6 Sch.; sed brasica G. 
Cum hic commode brassíca nominari po- 
tuerit, haud dubitavi codicibus obsequi. 


HISTÓR. PLANT. I. 6. zt 
; 

φυάδας ἔχει μεγάλας olov τὸ σέλινον xal τὸ τεῦτλον’ xal ὡς dy χατὰ λόγον 
ταῦτα βαϑυρριζότερα τῶν δένδρων. εἰσὶ δὲ τῶν μὲν σαρχώδεις καϑάπερ ῥαφα- 
νίδος γογγολίδος ἄρου χρόχου: τῶν δὲ ξυλώδεις otov εὐζώμου ὠχίμου" xal τῶν 
ἀγρίων ὃὲ τῶν πλείστων. ὅσων μὴ εὐθὺς πλείους xal σχιζόμεναι χαϑάπὲρ πυροῦ 
χριϑῆς xal τῆς καλουμένης πόας. αὔτη γὰρ ἐν τοῖς ἐπετείοις xol ἐν τοῖς ποι- 
ὦώδεσιν ἢ διαφορὰ τῶν ῥιζῶν ὥστε τὰς μὲν εὐϑὺς ajpteation πλείους οὔσας xal 
ὁμαλεῖς, τῶν OE ἄλλων way ἢ δύο τὰς μεγίστας καὶ ἄλλας ἀπὸ τούτων. ὅλως 1. 10H. 
ὃὲ πλείους at aie A τῶν ῥιζῶν ἐν τοῖς ὑλήμασι xal προ βέσυᾳ εἰσὶ γὰρ 
at μὲν ξυλώδεις ὥςπερ αἱ τοῦ ὠχίμου: at δὲ σαρχώδεις, ὦ ὥςπερ αἱ τοῦ τεύτλου 
xol ἔτι δὴ μᾶλλον τοῦ ἄρου xal ἀσφοδέλου xol xpóxou: ai ὃὲ ὥςπερ ἐχ φλοιοῦ 
xal σαρχὸς ὥςπερ at τῶν βαφανίδων xal γογγυλίδων: αἱ δὲ γονατώδεις ὥςπερ 
at τῶν χαλάμων xol ἀγρώστεων xal εἴ τι χαλαμῶδες, xal μόναι δὴ αὗται ἢ 
μάλισθ᾽ ὅμοιαι τοῖς ὑπὲρ γῆς" ὥςπερ γὰρ χάλαμοί εἰσιν ἐρριζωμένοι ταῖς λε- 
πταῖς. αἱ δὲ λεπυρώδεις 7| φλοιώδεις οἷον αἴ τε τῆς σχίλλης xol τοῦ βολβοῦ 
χαὶ ἔτι χρομύου χαὶ τῶν τούτοις ὁμοίων. αἰεὶ γὰρ ἔστι περιαιρεῖν αὐτῶν. 
πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα δοχεῖ χαϑάπερ δύο γένη ῥιζῶν ἔχειν: τοῖς δὲ xat ὅλως 8. 
τὰ ἢ χαὶ spese πάντα" τῇ τε Ve ταύτην xui φλοιώδη;, 
χαϑάπερ ἣ σχίλλα, xat τὰς ἀπὸ ταύτης ἀποπεφυχυίας" οὐ γὰρ λεπτότητι καὶ 


σέλινον) UMP Bas. St. Sch. ; σέληνον Ald. 
Cam.; σέλον H.; apium G. Post h. v. prae- 
eunte' Bodaeo e Plin. l. l. addidit intra un- 
cos inclusum ucAcy Sch. 

λάπαϑος] U Ald. Edd. 7, 2, 7 et 7, 4, 2 
est λάπαϑον. Videtur autem utraque forma 
in usu fuisse; illam habent sexu femin. 
Eustath. p. 1413. Suid. Etym. M., hanc 
Dioscor. 2, 140. λάπαϑον Sch. ioni diu rie . 

ἀποφυάδας) UMV Sch. ; ἐπιφυάδας Ald. φλοιοῦ] ψιλοιοῦ P, sed in marg. φλοιοῦ. 
Edd. ἐρριζω μένον] ἐρρεζωμέναν H.; ἐρριζόμε- 

xci τὸ] U, de conj. Sch.; xa; om. Ald. γον St. 
πρὸ " αἵ re] mP corr. Sch. ; οἵ τὲ P Ald. Edd. 

τῶν ἐστι τῶν St. pos σχίλλης] H. St. Sch. ; σχύλλης P Ald. 

τῶν uiv] τῶν μὲν «i ῥίζαν St. ΐ Aide ad 38. 4. 8:5 "T 

axiuov] U Sch. ; oem? G.; ὠχύμου Ald. gare Tf, 90.93 Taie OA TP ETER 
Edd. QM 

ὅσων μὴ εὐϑὺς] UMVP Vo. Sch.; ὅσω μὴ αἰεὶ] UM; et, Ald. Edd. o. 
εὐθὺς ÀAld.; ὅσαν μὴ εὐϑεῖαν M. et St. qui γὰρ ἔστιν] γαρ ἐστιν Ald. Edd. o. 
pergit εἰσὴν αἵ ὀίζαν ἀλλὰ πλείους; quibus 8. τὰ τοιαῦτα] Ald. Edd.; Sch. dedit 
non rectae plures et fissae exeunt 'G. ταῦτα lectore non monito. (uae quidem 
omnia G. 


σχιζόμεναιν) Vo. Η, St. Sch.; σχιζόμενα 
τοῖς δὲ] UMV Ald. Sch. ; om. H. St. |Von- 


UMV Ald. 
VA 5, Re elg ἀπῆν MS nullis hoc idem de omnibus capitatis— 
placet G. 


ποώσεσιν Ald. Edd. o. 
eydsodes], eyitereg VSH χκατάρριζα) χατώρριζα conj. Dal. 
πάντα] U G., om. Ald. Edd. o. 


x«i ἄλλας] dedi cum V mBas. ; δὲ ἄλλας 
UM Ald.; ἄλλας δὲ cum Scaligero H. St. ; 


7. ξυλώδεις] Vo. H. St. Sch.; /?gnosae 
G.; ὑλώδεις UMV; λαχανώδεις P Ald.; 
ξυνωδεις mP. 

ὠχέμου) Ald. Sch.; ὠχύμου H. St. 

ἀσφοδέλου] cum Aldina Edd. o.; ἄσᾳοθε- 
λοῦ Ὁ. Cf. Thom. M. ed. Blanc. p. 118, ubi 
laudantur Grammatici, quibus RR Bekk. 


τὰς ἄλλας δὲ Vo.; τὰς δὲ ἄλλας Sch. Mihi 
structura laborare neque locus integer esse 
videtur. 


σχίλλα] H. St. Sch.; σχύλλα Ald. 
τὰς] corr. St. Sch.; τῆς H. Ald.; τὴν — 
ἀποπειρυκυῖαν P 
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παχύτητι διαφέρουσι μόνον, ὥςπερ ai τῶν δένδρων xo τῶν λαχάνων, ἀλλ ἀλ- 
λοῖον ἔχουσι τὸ γένος. ἐχφανεστάτη 0 ἤδη Tj τε τοῦ ἄρου xal ἣ τοῦ χυπείρου: 
ἢ υὲν γὰρ παχεῖα χαὶ λεία χαὶ σαρκώδης ἣ δὲ λεπτὴ χαὶ ἰνώδης. διόπερ ἀπο- 
ρήσειεν ἄν τις εἰ ῥίζας τὰς τοιαύτας ϑετέον: ἧ μὲν γὰρ χατὰ γῆς δόξαιεν ἂν, 
1| δὲ ὑπεναντίως ἔχουσι ταῖς ἄλλαις οὐχ ἂν δόξαιεν. ἣ μὲν γὰρ ῥίζα λεπτο- 
τέρα πρὸς τὸ πόρρὼ del xal cóvotuc: T δὲ τῶν σχιλλῶν xal τῶν βολβῶν χαὶ 
τῶν ἄρων ἀνάπαλιν. ἔτι δ᾽ αἵ μὲν ἄλλαι χατὰ τὸ πλάγιον ἀφιᾶσι ῥίζας. αἱ δὲ τῶν 
σχιλλῶν χαὶ τῶν βολβῶν οὐχ ἀφιᾶσιν: οὐδὲ τῶν σχορόδων χαὶ τῶν χρομύων. 
ὅλως δέ γε ἐν ταύταις αἱ χατὰ μέσον ἐχ τῆς χεφαλῆς ἠρτημένα: φαίνονται ῥί- 
Cat xal τρέφονται. τοῦτο δ᾽ ὥσπερ χῦμα ἢ χαρπὸς, ὅϑεν xal ot ἐγγεοτόχα λέγον- 


τες οὐ χαχῶς: ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τοῦτο 


ἀλλ᾽ ἀλλοῖον ἔχουσι] dedi cum St, partim 
ex emendatione in mP mBas.; ὠλλὰ λεῖον 
ἔχοντες PMV Ald.; ἀλλοῖον dedit mP et 
mBas. e versione Gazae: sed etiam genus 
diversum habere videntur; inde et e corr. 
Scaligeri dAAoiov ἔχουσαν M. male omisso 
ἀλλα; ἀλλ᾽ ἀλλοῖον ἔχουσαν cum Scaligero 
Sch. 

δόξαιεν] UMV Sch.syll.; δόξειεν Ald. H. 
St.; δόξεναν Sch. Scilicet ἡ μὲν —» δὲ Ald. 
H. St.; j μὲν ----ἥ δὲ Sch. 

ἔχουσι) U Sch.syll.; ἔχουσα Ald. Edd. o. 

δόξαιεν] UMV Sch.syll.; δόξειεν Ald. 
Edd. o, 

cé) xci] dedi de conj.; xai dei Ald. 
Edd. o. 

ἢ δὲ] U; αἵ δὲ Ald. Edd. o. 

σχιλλῶν] σκυλλῶν Ald. Cam. 

Coor] ἀρῶν U H. 

9. σχυλλῶν] UH. St. Sch.; σκύλλων Al. 
Cam. ; σχίλλων Bas. 

σχοροϑων} Ald. Edd. o., ac U quoque 
habere videtur. Alibi vero, et monente 
Amati ad C. pl. 1, 4, 5 plerisque locis, for- 
mam dat abbreviatam oxógdov. Quare cum 
utraque forma scribi potuerit, codici U ob- 
secutus sum. 


xgouvov] Ald.; χρομμύων H. St. Sch. 
χεφαλὴς] Cf. c. 14, 2. C. 6, 12, 1. 
ἠρτημέναιν) ἠρτυμέναν cum p. sub v U. 


κῦμα] U Ald. Sch.; χύημα H. St. Cf. 
Aristot. Gen. An. 1. c. 18 p. 724 Bekk. 


ἐγγεοτόχα λέγοντες] dedi de conj., qua 
mihi locum desperatum redintegrasse per- 
suadeo; ἐντεοσ οἰσαλέγοντες Us ἔν τε τοῖς 
ὀστοῖς ἀλέγοντες M ; ἐν τοῖς ὀστοῖς ἄλεγοντες 
Vi ἔν τε ὄστοις ἀλέγοντες Ald. Sch.; ὅϑεν 
καὶ ἔνιον ὄσσον λέγουσν e Bodaei mente de- 
dit St.; omnia inde ἃ ὅϑεν usque ad ἐστιν 
cum G. om. H. Dalecampii conjectura est: 
ὅταν xci ἔνιοι στέαρ καλοῦσι λέγοντες οὐ 


μέν ἐστιν’ ἐπεὶ δὲ πλεῖον ἣ φύσις ἡ 


χαχῶς, qui primus ultima verba recte re- 
stituit. Verba ex emendatione nostra sen- 
sum aptissimum habent: τοῦτο i. e. τὸ χεφα- 
λῶσες, corpus radicis capituliforme tanquam 
(κῦμα) foetus vel fructus est, quare qui ea 
ἐγγεοτόχα 1. e. intra terram parientia voca- 
verunt, haud incommodum iis dederunt no- 
men; post χαχῶς enim subaudies λέγουσι. 
Quae disputatio satis apta esse videtur: 
etenim radices illas tuberosas bulbosasque 
fructibus aequiparasse veteres satis verisi- 
mile, cum et edules essent ut veri fructus 
complures, et vitam plantae ita propagent 
ut e terra protactae asservataeque dein ite- 
rum in terram depositae, novos caules emit- 
tant. Itaque non male cum fructibus com- 
parantur, atque si fructificatio tanquam par- 
ius erit, recte istae plantae ἐγγεοτόχα au- 
dient. Confirmat autem hanc conjecturam, 
quam nexu sententiarum perpenso ex ipsis 
literarum vestigiis scripturae —Urbinatis 
eruere contigit, locus Theophrasteus ab Athe- 
nae. 2. c. 20 excerptus, qui in nostris Theo- 
phrasti exemplaribus bodie non superest, 
sed ad haec nostra verba absque dubio re- 
spicit. Adjecit eum Sch. in fine cap. 6. lbi 
est: χαὶ ἡ τῶν ἐγγεοτόχων τούτων γένεσις 
etc. Cf. etiam Bast, 1. 1. p. 244 et infra 3, 
11, 4. 

ἐπὶ — ἐστιν] UM Ald., Sch. cum signo la- 
cunae ; om, H. St. G. Verbis vitiosis mede- 
lam nullam habeo. Dalec. conj. iz δὲ τῶν 
ἄλλων τοιοῦτο μηδέν ἐστι; rectius vero scri- 
beretur — τονοῦτ. οὐδέν ἐστι. 


πλεῖον} Ald. Edd. ; πλείων de conj. Sch. ; 
ceterum. cum natura eorum plus esse 
quam radix debeat ἃ. Sic explico: ἐπεὶ 
δὲ ἡ ἐν τούτῳ TQ κεφαλώσδεν καὶ σαρκώδει 
φύσις πλεῖόν τί ἐστι ἢ xev. ῥίζαν, 1. e. plus 
est quam ut pro radice haberi, ceteris radi- 
cibus aequiparari possit, hac ratione dubi- 
tatio existit. 
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χατὰ ῥίζαν ταύτῃ ἀπορίαν ἔχει. τὸ γὰρ δὴ πᾶν λέγειν τὸ χατὰ τῆς ῥίζαν οὐχ 
ὀρϑόν: xal γὰρ ἂν ὃ χαυλὸς τοῦ βολβοῦ xat ὃ τοῦ γηϑύου xal ὅλως ὅσα χατὰ 

᾿βάϑους ἐστὶν εἴησαν ἂν ῥίζαι, xal τὸ ὕδνον δὲ xol ὃ χαλοῦσί τινες ἀσχίον xal 


» NI 2 


τὸ οὔϊγγον xal εἴ τι ἄλλο ὑπόγειόν ἐστιν: ὧν οὐδέν ἐστι ῥίζα: δυνάμει γὰρ δεῖ 
υὲν ὀρθῶς 


λέγεται, ῥίζα δὲ οὐ- 

δὲν ἧττόν ἐστιν’ ἀλλὰ διαφορά τις αὕτη τῶν ῥιζῶν ὥστε τὴν μέν τινα τοσαύτην 

εἶναι τὴν δὲ τοιαύτην χαὶ τρέφεσϑαι τὴν ἑτέραν ὑπὸ τῆς ἑτέρας. 
3 M ec 7 $ / o 

αὐταὶ at σαρχώδεις £o(xacty ἕλχειν. 


φυσιχῇ διαιρεῖν xal οὐ τόπῳ. — cya δὲ τοῦτο 
/ 
χαίτοι xoi 
τὰς γοῦν τῶν ἄρων πρὸ τοῦ βλαστάνειν 
ἔφουσι xal γίγνονται μείζους χωλυόμεναι διαβῇ ὃς τὴν βλά 
στρέφουσι χαὶ γίγνονται μείζους χωλυόμεναι διαβῆναι πρὸς τὴν βλάστησιν. 
ἐπεὶ ὅτι γε πάντων τῶν τοιούτων 7, φύσις ἐπὶ τὸ χάτω μᾶλλον ῥέπει φανερόν’ 
ot υὲν γὰρ χαυλοὶ xai ὅλως τὰ ἄνω βραχέα xat ἀσϑενῇ,. τὰ δὲ χά (). 
υὲν γὰρ x : ς ραχέα xai ἀσϑενῇῆ. τὰ δὲ χάτω μεγάλα 
χαὶ πολλὰ χαὶ ἰσχυρὰ οὐ μόνον ἐπὶ τῶν εἰρημένων ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ χαλάμου χαὶ 
ἀγρώστιδος xai ὅλως ὅσα χαλαμώδη xal τούτοις ὅμοια. xad ὅσα δὴ ναρϑηχώδη 


ταύτῃ] ταῦτ᾽ St. 

κατὰ γῆς] corr. Sch. : χατὰ τὴν Ald. Η. ; 
χατὰ τὴν γῆν St.; ἢ χατὰ δίζαν οὐκ ἐρϑόν 
mediis omissis P; in m. adscripta habet 
ταύτη ἀπορίαν ἔχει. τὸ ydg δὴ πῶν κατὰ 
γῆν ῥίζαν λέγειν. 

ἂν ὃ χαυλὸς] corr. H. Sch.; ἀνάχαυλος 
UM Ald.; ὃ ἀνάχαυλος St. Sch. dubitabat 
de emendatione: sed Th. non totum caulem 
βολβοῦ ac γηϑύου terra conditum esse dicit, 
sed bonam partem; idque accuratius indi- 
care non opus erat. (G.; radix enim et 
bulbi et gethy? caule omnino carebit: et 
in totum omnia quae natura sub terra 
distendi voluit, caulis nimirum expertem 
sortientur naturam, si totum radice con- 
summari placuerit. 

βάϑους}] corr. Sch.syll.; 
Edd. o. 

εἴησαν ἂν δίζαι] mP; conj. Stackh.; εἴη- 
σαν αὖ ó. UMP Ald. ; εἴησαν ἄρριζα Ἡ. ; εἴη- 
σαν ῥίζαν Sch. Haud incommode ἢ. l. cv 
repetitum est. 


xci 0] Ὁ Sch.syll.; ze om. Ald. Edd. o. 
Haec laudat Athenae. 2, c. 21 p. 62 λέγεν δὲ 
περὶ αὐτῶν Θεόφραστος τὸ bOvor 0 χαλοῦσί 
τινὲς γεράνειον, καὶ εἴ τι ἄλλο ὑπόγειον. 

&cywy] ..Ἀθοῦα5 ἄσχιον““ Schweigh. ad 
Athen. 1.1. Est planta nemini nota praeter 
Wallrothium; cf. ejus Floram Cryptogam. 
Germaniae 2. pag. 805. 

οὔϊγγον͵] sic cum H. St. Sch. non dubi- 
tavi scribere, comparatis quae 6. 1, 7 legun- 
tur x«i δσα---οὔνγγον ;jvingum G.; οὔϊπον 
MV Ald. ; οὔνπτ U, ubi z: p. notatum damna- 
tur; nihil magis verisimile quam 77 e ΓῚ' 
tachygraphice contractis ortum esse. 

ὧν] UMV Ald. Sch.; ᾧ H. St.; 0 οὐδέν 
ἐστι ἢ δίζα corrigit Salmas. Ex. p. 499, quod 


βάϑος Ald. 


nou fecisset vir doctissimus, si quae se- 
quuntur respexisset. 

οὐδὲν] UMV Ald. Edd. o.; οὐδενὲ corr. 
Scl.syll.; quod vix laudandum. Sensus 
est: horum vero nullum pro radice haberi 
potest. 

δυνάμειυ--- τόπῳ] Sch. excidisse nonnulla 
suspicatur. At omnia bene cohaerent. n 
proximis τοῦτο explicandum οὐ πῶν τὸ χατὰ 
γῆς εἶναν δίζαν et ad δίξζα ἐστίν supplendum 
ἢ σαρχώδης τε καὶ χεφαλώσης ἐχείνη. 

10. τοσαυτην] τοιαύτην δῖ. Si verba in- 
tegra sunt sic explieanda, ut τὴν μὲν radicis 
partem carnosam zz» d partem fibrosam 
significet, atque τοσαύτην ad illius magni- 
tudinem, τοιαύτην ad hujus facultatem at- 
trahendi alimenti referendum sit. 

τῆς ἑτέρας] τῶν ér. H. 

xci αὐταὶ] χαὶ αὐταὶ χαὶ «αὐτῶν Ald. H. 
St. G.. Postremas d. voces seclusit Sch. 
Videntur a varietate scripturae marginis 
originem habere. 

ἄρων] St. Sch. ; ἀοῶν Ald. H. 

στρέφουσι] corr. Sch. ad. 7, 7, 25. τρέ- 
φουσι UMV Ald. H. St.; alunt G. 

διαβῆναι] dedi e conj.; ὁναϑεῖναν ΜΝ 
Ald., quod tueri non ausus sum; dziéves H. 
St. Sch. Sed meum propius a librorum 
scriptura abest; de 3 et 8 commutatis ex- 
plicat Bast. 1. ]. p. 709. 

πρὸς] om. St., ut dein τὸ ye. 

ἐπὶ) καὶ H. 

κάτω u.] P, de conj. St. ; χάτω γε μᾶλλον 
Ald. H. Sch. 

τὰ δὲ κάτω] mP, corr. St. Sch.; ?nferae 
autem grandes G.; τινὰ δὲ καὶ τῷ UMVP 
Ald.; ré δὲ χάτω H.; χάτω etiam Vo. 

ini] iterum x«i H. 

δὴ] Ald. Edd.; δὲ Sch. — χαὶ ante ὅσο 
om. St. 


10. 


10 St. 
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11. 11H. χαὶ τούτων ῥίζαι μεγάλαι xoi σαρχῴδεις. πολλὰ δὲ χαὶ τῶν ποιωδῶν ἔχει τοι- 


12. 


αύτας ῥίζας οἷον σπάλαξ χρόχος xo τὸ περδίκιον χαλούμενον: xol γὰρ τοῦτο 
παχείας τε χαὶ πλείους ἔχει τὰς ῥίζας T, φύλλα: καλεῖται δὲ περδίχιον διὰ τὸ 
τοὺς πέρδιχας ἐγχυλίεσϑαι χαὶ ὀρύττειν. ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ χαλού- 
pevov οὔϊγγον: τὰ μὲν γὰρ φύλλα μεγάλα καὶ ὃ βλαστὸς αὐτοῦ βραχὺς ἢ δὲ 
ῥίζα μαχρὰ χαί ἐστιν ὥςπερ ὃ χαρπός. διαφέρει τε xol ἐσϑίεται, καὶ συλλέ- 
γουσι δὲ ὅταν ὁ ποταμὸς ἀποβῇ ςτρέφοντες τὰς βώλους. φανερώτατα Oi xal 
πλείστην ἔχοντα πρὸς τὰ ἄλλα διαφορὰν τὸ σίλφιον xax f, χαλουμένη μαγόδα- 
ρις ἀμφοτέρων γὰρ τούτων χαὶ ἁπάντων τῶν τοιούτων ἐν ταῖς ῥίζαις μᾶλλον 
ἢ φύσις. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ ληπτέα. ἔνιαι δὲ τῶν ῥιζῶν πλείω δόξαιεν ἂν 
ἔχειν διαφορὰν παρὰ τὰς εἰρημένας" οἷον αἵ τε τῆς ἀραχίδνης καὶ τοῦ ὁμοίου 
τῷ ἀράχῳ- φέρουσι γὰρ ἀμφότεραι χαρπὸν οὐκ ἐλάττω τοῦ ἄνω" xal μίαν μὲν 


ῥίζαν τὸ ἀραχῶδες τοῦτο παχεῖαν ἔχει τὴν χατὰ βάϑους, τὰς ὃ 


ῥίζαν] Sch. dedit αἵ δίζαι. — Equidem si 
quid mutarem scriberem τούτοις. 

1!- j;rouodiv] «wor superscripto o U; 
ποδῶν Ald.; ποωδῶν P mBas. H. St. Sch. 

σπάλαξ] UMV Ald. Sch.syll.; ἄσπαλαξ 
mBas. H. St.; ασφοδελὸς Sch.cont. aspa- 
lax G. Planta ignota: fortasse vox vitiosa 
est. 

χρόχος χαὶ] Ald. €. Edd. o.; χαὲ om. 
UMV, nec habuit auctor Epitomes P2, ubi 
Slc περϑδέχιον ὃ χρόχος χαλεῖταν διὰ τὸ 
T. 7t. ete. 

xei—qvAÀ«] om. G. 


ἐγκυλίεσϑαι] PP2 Sch.; ἐγκυλίσϑαν Al. ; 
ἐγχῦιλιεσθαν U. 


oviyyov] dedi cum mBas. H St.; ovirov 
MV Sch. ; ovirovU ; οὔντον Ald. ; vulgum G. 
Quod c. 1, 7 memoratum est τὸ ἐν Αἰγύπτῳ 
καλούμενον οὔϊγγον et hoc οὔϊτον eandem 
esse plantam negat Sch. quod illa fructum 
sub terra gerere dicatur, haec autem gran- 
dem habere radicem quae instar fructus sit. 
Αἱ verba utroque loco apposita τὸ ἐν 41- 
γύπτῳ χαλούμενον et summa utriusque no- 
minis similitudo movent me ut de eadem 
planta utroque loco sermonem fieri credam. 
Itaque hic quoque o?iyyov dedi quod altero 
loco libri commendant. — Loco priore obiter 
admonuerat, plantam eam fructus proferre 
sub terra, quod sic dici accipiendum est ut 
supra terram nullum vel vix conspicuum 
promat fructum sed id quod intra terram 
magnum edule radiciforme provenit, pro 
fructu habendum sit: id quod facile intelli- 
gis si recordaris nostrates homines tubera 
Solani tuberosi fere in fructuum numero 
habere. Nunc ubi radicis naturam explicat, 
id quod planta ista sub terra pro radice 
nabeat ejusdem velut fructum esse dieit. 


T9 


ἄλλας ἐφ᾿ ὧν 


Quae inter se ita non pugnant ut de eadem 
re quin sermo sit vix possit dubitari. Plin. 
21, 185 s. 52 [Aegyptii] mandunzt et oetum, 
cui pauca folia minimaque verum radix 
magna. Eruditio Salmasii Ex. p. 498 hanc 
rem ad liquidum non perduxit. 

μεγάλα] Neque hoc per se aptum nec se- 
quentibus congruum, nee verbis Plinii 1. 1. ; 
μὴ addidit Bod. quod soloecum est. 

xai ἐστιν] ἐστιν χαὶ cod. Cas. 

ὁ χαρπός] U; ὃ om. Ald. Edd. o. Sensus 
optimus articulo addito: radix vero grandis 
et tanquam ejus plantae fructus est. 

τε xei] U Ald.; δὲ x«i Sch.; Jueq ἐρεν τε 
om. G. Scal. Ji«q ἕρεν interpretatus est ez- 
cellens est. ,,Sana equidem haec non prae- 
stiterim** Sch. 

στρέφοντες τὰς βώλους] sic corr. Coraes, 
Sch.syll.; στέφοντες βωμοὺς Ald. Edd. 
UMV; στέφοντες τοὺς βωμοὺς Sch.cont. ; 
λέγοντες ϑωμοὺς conj. St. 

1?. φανερώτατα] Ald. Edd.; φανέρω- 
τάτην Sch. cum G. evidentissimam et ma- 
cimam. prae ceteris differentiam. 

σίλφιον —gucyvocoic| Cf. 6, 3, 4. 

duqoréoov] mP H. St. Sch.; ὠμφότερα 
UMVP Ald. 

ἐν ταῖς 0.] iv addidit Seh. i. u., quod te- 
nui ut lenissimam hujus loci medelam, cui 
aliter sensus non constabit. arum enim 
utrique omnibusque hujusmodi natura ra- 
dicibus potius constare videtur G. obscure. 
τῆς δίζης conj. Dalec. 

diag opdv] Sch. ; διαφορὰς Ald. Edd. 

οὐχ ἐλάττω τοῦ] χάτω τῶν add. St.; 
οὐχ ἔλαττον τῶν λίνων Pa. 

ἀραχῶδες} de conject. optima Sch. ; σαρ- 
xa«c Ald. Edd. G. pars ?psa carnosa, unde 
eum τὸ σαρχῶδες αὐτὸ legisse colligas. 

βάϑους] MV Ald. Sch. ; 8a9oc H. St. 
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ὃ καρπὰς kentiotépitc me ἐπὶ ἄκρῳ xal σχιζομένας πολλαχῇ" φιλεῖ δὲ μάλιστα 
χωρία τὰ ὕφαμμα: φύλλον δὲ οὐδέτερον ἔχει τούτων οὐδ᾽ ὅμοια τοῖς φύλλοις 
ἀλλ ὥςπερ ἀμφίκαρπα μᾶλλόν ἐστιν: ὃ xod φαίνεται ϑαυμάσιον. at μὲν οὖν φύ- 
σεις χαὶ δυνάμεις τοσαύτας ἔχουσι διαφοράς. 
ὲ 
Car. VII. Αὐξάνεσϑαι δὲ πάντων δοχοῦσιν at ῥίζαι πρότερον τῶν ἄνω" xol 


γὰρ φύεται εἰς βάϑος: οὐδεμία δὲ χαϑήχει πλέον T, ὅσον 6 ἥλιος ἐφιχνεῖται" τὸ 
ij ^ P4 ΄ 
γὰρ ϑερμὸν τὸ γεννῶν: οὐ μὴν ἀλλὰ υεγάλα συμβάλλεται πρὸς βαϑυρριζίαν xal 
ἔτι μᾶλλον πρὸς μαχρορριζίαν ἣ τῆς χώρας φύσις ἐὰν dj κούφη xal μανὴ xol 
A^ Z 


εὐδίοδος- 2 M SE ᾿ 7 ἘΠ ΤῊΝ : ᾿ 

t000$* £V γάρ ταις τοιαῦταις πορρώτέερῳω xat υείζους αἱ αὐξήσεις" φανερὸν 
δος δ τὰ Ὁ [4 7 e Ὁ ^ : e ^ 

δὲ ἐπὶ τῶν ἡμερωμάτων' ἔχοντα γὰρ ὕδωρ ὁπουοῦν δίεισιν ὡς εἰπεῖν ἐπειδὰν 


ἄχρῳ x«i] Pe Ald. Edd.; χαὶ om. Sch. : 
tenues ac summo caespite cohaerentes G 


μάλιστα] tacito om. Sch. 

φύλλον] φύλλα St. 

9 xci φαίν.] UMsVP Sch.; ὃ φαίν. M1; 
xci q«i». Ald. Edd. 


Eád d U Seh.syll.; z«i αἵ δυν. Ald. 


Ad finem capitis adjecit Sch. in contextu 
locum ab Athenaeo assumtum, «αὶ 2 c. 20 
p. 62 sic scriptus exstat: xe; (om. S.) ἡ 
τῶν ἐγγεοτόχων τούτων γένεσις (γέννησις 
S.) ἅμα καὶ φύσις, οἷον τοῦ τε ὕσδνου x«i 
τοῦ φυομένου περὶ κυρήνην, ὃ καλοῦσν μίσυ" 
δοχεῖ δὲ ἡδὺ σφόσρα τοῦτ' tivo, χαὶ τὴν 
ὀσμὴν ἔχειν χρεώσδη" καὶ τὸ ἐν τῇ Θρύκχῃ δὲ 
γενόμενον ἴτον. περὶ Ó? τούτων ἴσιόν τι 
λέγεται" φασὶ ydg ὅταν ὕϑατα ετοπωρινεὶ 
xei βρονταὶ γίνωνταν σχληραὶ, τότε γίνε- 
σϑαν χαὶ μᾶλλον ὅταν αἵ βρονταὶ ὡς ταύ- 
της αἰτιωτέρας οὔσης" οὐ σιετίζειν δὲ ἀλλ᾽ 
ἐπέτειον εἶναι. τὴν δὲ γρείαν καὶ τὴν ἀχμὴν 
ἔχεν τοῦ ἦρος. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔνιον γ᾽ ὡς σπερ- 
ματικῆς οὔσης τῆς ἀργῆς ὑπολαμβάνουσιν" 
ἐν γοῦν τῷ αἰγιαλῷ τῶν Μιτυληναίων οὔ 
φασι πρότερον εἶναι πρὴν ἢ γενομένης ἐπομε- 
βοίας τὸ σπερμῷ κατενέχϑῇ ἀπὸ Τιαρῶν. 
τοῦτο ὁ ἐστε χωρίον ἐν ᾧ πολλεὶ γίνεται. 
γίνεταν d£ ἔν τὲ τοῖς αἰγιαλοῖς μάλιστα xci 
ὅπου χώρα vnmceujoc χαὶ γὰρ αἵ Τιάραν 
τοιαῦταν φύεταν δὲ xai περὶ “άμψακον ἐν 
τῇ "ABagvidi (Ax«pvídy S.) x«i ἐν ᾿Αλωπε- 
κοννήσῳ xdv τῇ Πλείων. Ubi verba yívov- 
ταν σκληραὶ τότε γίνεσϑαν Sch. in syll. sic 
correxit γίνωνταν, 6xÀyoQ γίνεσϑαν. Sed 
praeterea locum vitiis multis laborare ap- 
paret, neque scimus an. Theophrasteis ali- 
unde adscita admixta sint. Quicquid sta- 
tuatur certum est locum istum huc non per- 
tinere quo posuit Sch. Quamobrem nolui 
eum in contextum recipere. — Ceterum 


nota errorem Ludov. Dindorfii ad Steph. 
Thesaur. Ed. Paris. vol. 3. p. 24 scribentis 
Corrige iyysoróxov (H. St. habet ἐγγειο- 
zóxor) Schweigh. Quem v. ad Ath. l. c. 
Sic libri Theophr. H. Pl. 1,76, 13.4. Scili- 
cet is nulla praeter Schneideri editionem 
alia inspecta, nesciebat Sehneiderum illa 
verba, quae nec in scriptis nec in impressis 
Theophrasti libris exstant, ex Athenaeo in- 
seruisse. — Ad verba βρονταὶ--- γίνεσϑαι 
spectare videntur verba Apollonii Hist. Mir. 
S. 46 τὰ tdv« βροντῶν συνεχῶν γιγνομένων 
σχληρότερα γίγνεταν χαϑάπερ Θεόφραστος 
ἐν τοῖς περὶ φυτῶν εἴρηκεν. 


Car. VII. 


φύεται] corr. Sch.; φύεσϑαν UMV Ald. 
Edd.; χαὶ---βάϑος om. G. — γὰρ om. H. 
St.: ἄνω" εἰς βόϑος δὲ οὐδεμία καϑήχει. 
δὲ] add. H. Sch. ; om. UMV Ald. 


ὃ ἥλιος ἐφικνεῖται) ἐφυκνεῖταν ὃ ἥλιος Ps, 
qui ordo verborum magis placet. 

ἀλλὰ μεγάλα] ἀλλὰ ταῦτα μεγάλα Ald. 
Edd. Sch. ταῦτα seclusit, ipse omisi. Ne- 
scio an ejus loco x« fuerit. 


πορρωτέρω] πυρρωτέρω Sch. 

«i| om. Ald. Edd. Addidi cum Sch. 

ἡ μερω μάτων] emendavit Sch. e C. pl. 5. 6, 
8; ἡμερωτάτων UPo Ald. Edd. Constat id 
maxime in genere urbanissimorum ἃ, xai 
pro ἐπὶ H. 

ἔχοντα] ἔχουσα H. 

ὁπουοῦν] Rectius G. εἰς ὁποσονοῦν vertit : 
in quantam libeat progredt possunt. 


ἐπειδὰν} corr. Sch.syll.; ἐπεὶ x&v UMVP 
Ald.; ἐὰν mP H. St. Sch.cont.; praesertim 
$i. G. ; ἐπὰν καὶ P. 


3. 12 H. 
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6 τόπος ἡ χενὸς xal μηδὲν τὸ ἀντιστατοῦν. 


fA 


gi ἤγουν ἐν τῷ Λυχείῳ ἣ πλάτανος 
ἣ χατὰ τὸν ὀχετὸν ἔτι νέα οὖσα 

e 

ς 


xal τριάχοντα πήχεις ἀφῆχεν ἔχουσα 
ὡς εἰπεῖν ἢ συχῇ μαχρορριζότατον εἶναι 
xal ὅλως δὲ μᾶλλον τὰ μανὰ χαὶ εὐϑύρριζα. πάντα δὲ τὰ νεῴτερα τῶν πα- 
-Ὁ Ξὰ "- UM Ὰ er MT J 9 FA N "r£ 
λαιῶν ἐὰν εἰς ἀχμὴν ἥχωσιν ἤδη βαϑυρριζότερα xol μαχρορριζότερα. 
φϑίνουσι γὰρ xoi at ῥίζαι τῷ ἄλλῳ σώματι. 


Y - 


ὶ τρεῖς 
εις δὲ ἁ 


2 
ex 
΄ 


τόπον τε ἅμα χαὶ τροφήν. ὃ 


συμ.- 

πάντων ὃὲ δμοίως οἱ γχυλοὶ ταῖς 

ῥίζαις δεινότεροι, τοῖς δὲ ὡς ἐπίπαν" δύ ὃ xal ἐνίων πιχραὶ ὧν ot χαρποὶ γλυ- 
τω E M c S ASN ed ὃ 2X σ amm, et 9E: SN X 

χεῖς: αἱ δὲ xal φαρμαχώδεις" ἔνιαι δ᾽ εὐώδεις ὥςπερ αἱ τῆς ἴριδος. ἰδία δὲ 

ῥίζης φύσις καὶ δύναμις ἢ τῆς ἰνδικῆς συχῆς" ἀπὸ γὰρ τῶν βλαστῶν ἀφίησι 
"d *T o» AR € "“ X 5 E rb M y, Ἂ *& wok f. EN 

uéypt οὗ dy συνάψῃ τῇ γῇ xot ριζωϑῇ xal γίνεται περὶ τὸ δένδρον χύχλῳ συν- 

^ € “Ὁ e y: ^ 

εχὲς τὸ τῶν ῥιζῶν οὐχ ἁπτόμενον τοῦ στελέχους ἀλλ ἀφεστηχός. παραπλή- 

σιον δὲ τούτῳ μᾶλλον δὲ τρόπον τινὰ ϑαυμασιῴτερον εἴ τι ἐχ τῶν φύλλων ἀφί- 

σι ῥίζαν οἷόν φασι περὶ ᾿Οποῦντα ποιάριον εἶναι ὃ xai ἐσθίεσϑαί ἐστιν $00. 


ἀντιστατοῦν] χαϑάπερ φρέατος ἢ ὀχετοῦ 
τινος addunt ΜΡ: Ald. H., et inserto zz 
St.; ceu puteus aut aliquis aquae ductus 
G., quem secutus χαϑάπερ φρέαρ ἢ ὀχετός 
τις edidit Sch., quae emendandi ratio quo- 
modo defendi possit non video. Immo verba 
haec omnino spuria esse convincit primum 
casus, quem ne absolute quidem positum 
esse concedi potest (deberes ἀντιστατοῦντος 
repetere quod vix licet) ; dein vox χαϑόάπερ 
cujus loco οἷον dici debuisset; tum sensus 
ipse cum nec puleus nec fossa vel aquae- 
ductus talia sint quae radicum incremento 
obstare dici possint. Ut igitur loco suo 
ferri nequeunt ita haud dubitari potest quin 
e glossa marginis ad illustrandam vocem 
ὕδωρ adscripta irrepserint. 

ἤγουν] MV Ald. ; ἡ γὲ οὖν H. St. ; ἡ γοῦν 
Sch.; omittit haee verba P$, ubi dein ἡ 
πλάτανος ἢ x«rà Scriptum est 

“Ἱυκείῳ] «“υκίων UP 

ἡ πλάτανος] Ald. Edd.; ἡ om. Sch. 

ἐπὶ] de conj. Schneideri; παρὰ P2 ; περὶ 
Ald. Edd. o. Notum est ez; et περὶ a li- 
brariis sexcenties commutari. cf. Bast. 1. 1. 


p. 783. 

8. δόξειε] U H. St. Sch.; δόξεν Ald. 

συμφϑίνουσι] συμγωνοῦσι St. 

ταῖς δίζαις] dedi de conj. auctore tamen 
G., qui, sive e codice vertit sive ex emen- 
datione, unus verum habet; Suec pari- 
ter omnium radicum insuaviores quam 
JTructus sui habentur: quarundam etiam 
penitus fere insuaves; τοῖς φυτοῖς Ald. H. 
Sch.  Schneideri conjecturam ac Stack- 
housii temerariam mutationem non refert 
exscribere. Haec dicit Th.; Sapores (vel 
succi) vero radicum tin plantis omnibus 


fortiores quam ceterarum partium sunt ; 
nonnullis vero etiam omnno sunt fortes. 
Postrema, si quidem sana sunt, sic intelli- 
genda sunt, ut τοῖς pro ταῖς δὲ δίζαις τινῶν 
brevius dietum accipias, et ad ἐπέπαν sub- 
intelligas δεινοὶ quod sic positum majus 
quoddam significat quam comparativus θὲν- 
γότερον. 

3. δ᾽ εὐώδεις} sie Sch.sed δὲ i. u.; φυώ- 
δεῖς UMVP Ald. cod.Cas. ; zai εὐώδεις mP ; 
εὐώσεις sine δὲ Vo. H. ; ϑυώδεις conj. Bod. ; 
odoratae ἃ. — Verba ydo x«i αἱ ῥίζαν ad 
φαρμακώσεις usque om. V. 

ἴριδος]  UMVP Sch.syll. ; 
Edd. o. 


ἰδία] mP. Edd. post H. ; ἴσια P Ald. 

δύναμις 5» τῆς] δυν, οἷον ἡ τῆς Pe Ald. 
Edd. o.; in P οἷον linea transversali dele- 
tum. Neque video quomodo defendi possit ; 
omisi igitur. 

μέχρι] ὕ Sch. syll.; 
Edd. o. 

τῇ yj] de corr. Scalig. H. St, Sch.; σὺ- 
χῇ Ὁ; τῇ συκῇ P2 Ald.; quatenus se fico 
parenti conjuncerit tellurique tute in- 
haesertt G. 

τούτῳ] P2mP; 
τοῦτο P Ald. 

εἴ τι] Nescio quid sit quod editores om- 
nes εἴ τες intactum servaverint. Quo enim 
quaeso τις referri vult? | Correxi igitur. — 
Deinceps αὐτῶν P2. 

x«i ἐσϑίεσϑαι)] Ald. Edd. o.; διεσϑέε.- 
σϑαι UMVP 2, in quo δὴ ἐσϑίεσϑαι suspica- 
tur Sch. in Auct. At mihi non dubium est, 


quin literae d; ortae sint e zc. 


πονάώριον» U in rasura; ποάρεον P$ Ald. 
Edd. o. 


ἔριος Ald. 


μέχρις Pe Ald. 


de conj. H. St. Sch.; 
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τὸ yàp αὖ τῶν ϑέρμων ϑαυμαστὸν ἧττον ὅτι dv ἐν ὅλῃ βαϑείᾳ σπαρῇ διείρει τὴν 
ῥίζαν πρὸς τὴν γῆν xal βλαστάνει διὰ τὴν ἰσχύν. ἀλλὰ δὴ τὰς μὲν τῶν ριζῶν 
διαφορὰς ἐχ τούτων ϑεωρητέον. 

* Car. VIII. Τῶν δένδρων τὰς τοιαύτας ἄν τις λάβοι διαφοράς. ἔστι γὰρ τὰ 


μὲν ὀζώδη τὰ δ᾽ ἄνοζα xal φύσει xal τόπῳ χατὰ τὸ μᾶλλον xal ἧττον. ἄνοζα 
δὲ λέγω οὐχ ὥστε μὴ ἔχειν ὅλως — οὐδὲν γὰρ τοιοῦτο δένδρον, ἀλλ εἴπερ, 
ἐπὶ τῶν ἄλλων οἷον σχοῖνος τύφη χύπειρος ὅλως ἐπὶ τῶν λιμνωδῶν --- ἀλλ 


ὥστε ὀλίγους ἔχειν. φύσει μὲν οἷον ἀχτὴ δάφνη συχῇ ὅλως πάντα τὰ λειόφλοια 
xat ὅσα χοῖλα xai μανά. ὀζῷδες δὲ ἐλάα πεύχη χότινος" τούτων δὲ τὰ μὲν 
£y παλισχίοις xal νηνέμοις xal ἐφύδροις τὰ δὲ ἐν εὐηλίοις xal χειμερίοις xai 
πνευματώδεσι xal λεπτοῖς xal ξηροῖς" τὰ μὲν γὰρ ἀνοζότερα τὰ δὲ ὀζωδέστερα 
τῶν ὁμογενῶν. ὅλως δὲ ὀζωδέστερα τὰ ὀρεινὰ τῶν πεδεινῶν χαὶ τὰ ξηρὰ τῶν 
ἑλείων. ἔτι δὲ χατὰ τὴν φυτείαν τὰ μὲν πυχνὰ ἄνοζα xal ὀρϑὰ τὰ δὲ μανὰ 
ὀζωδέστερα xal σχολιώτερα: συμβαίνει γὰρ ὥστε τὰ μὲν ἐν παλισχίῳ εἶναι τὰ 
δὲ ἐν εὐηλίῳ. χαὶ τὰ ἄρρενα δὲ τῶν ϑηλειῶν ὀζωδέστερα ἐν οἷς ἐστιν ἄμφω 
οἷον χυπάριττος ἐλάτη ὀστρυῖς χρανεία: χαλοῦσι γὰρ γένος τι ϑηλυχρανείαν" 
χαὶ τὰ ἄγρια δὲ τῶν ἡμέρων, xal ἁπλῶς χαὶ τὰ ὑπὸ ταὐτὸ γένος, οἷον κότινος 
ἐλάας xal ἐρινεὸς συχῇς καὶ ἀχρὰς ἀπίου. πάντα γὰρ ταῦτα ὀζωδέστερα' xal 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ πάντα τὰ πυχνὰ τῶν μανῶν: xal γὰρ τὰ ἄρρενα πυχνότερα xal 


αὖ τῶν] UP Ald. H. St. Sch.; αὐτῶν 
Cam. Bas.; inter yd et τῶν lacuna P2. 
βαϑείᾳ} Pa Ald. Edd.; βαϑείῃ Sch. 
σδιεέρεν} corr. Sch.; διαιρεῖ P? Ald.; 9i- 
αὖρεν H. St. 
ἢν} τοῦ P2. 


ἀλλα] ἄλλας H. St. 
, Ca». VIII. 


τῶν —Acfoy]) UMV; τ. d. καὶ τὰς τοναύ- 
τας δ᾽ ἄν τις λάβον Ald. et P sed 9" linea 
transducta deletum; τ. δένδρων 0? καὶ του- 
αὐτας d. v. λ. H. 8ι.; τῶν δὲ δένδρων καὶ 
τὰς τ. d, v. λ. Sch. ; δὲ post τῶν addit m Ρ. 

χατὰ] xci χατὰ Sch. 

ἄνοζα)] ἄνῳζα U. 

λέγω] λέγω scripto ἐν super ὦ U; 
ye V. 


λέ- 


ἐπὶ τῶν] e conjectura Coraes, quam pro-- 


bat Sch. in Auct.; ἡ τῶν UM; ἧττον in li- 
tura P, ἐχ τῶν marg.; srrov Áld.; ἧττον 
Bas. Cam. H. St.; ἐστὲ τῶν Sch.cont. 

τύφη] cum Bodaeo St. Sch.; τύφη UAI. 
H6 OE Lc 0 4 

ὅλως] UMV Ald.; x«i 0A. H. St. Sch. 

ini τῶν] dedi de conj.; si τὸ 2ni τῶν Al. 
Edd. o. Mihi εἴ τον varietas scripturae ve- 
rae zz; esse videtur. « 

ἀχτὴ] Ald. Edd.; ἀκτὴ Schn. Vide ad 3, 
13, 4. 


ὅλως] U Ald.; x«i ὅλως iterum H. St. Sch. 

πνευματώσδεσι)] de corr. Scalig. H. St. 
Sch.; πυματώσ,, U; πυγματώσεσι MV Ald. ; 
7:yucrddsci mBas.; gelidis G. Cf. S. 5. 

ἀνοζότερα] U, Sch. ex corr.; ἀνοζώτερα 
Ald. Edd. 

πεδευνῶν} πετοινῶν P2; πεδινῶν Ald. 
Edd. o. Cf. ad 3, 2, 4. 

ἑλείων] Sch.; ἐλείων Ὁ Pe Ald. St.; ἐλ- 
«ior H. 

?. x«i σχολνιώτερα] P2Ald.Edd.o.; om. 
M1, damnat punctis suppositis M2, contor- 
tioresque G. 

ϑηλειῶν] ϑηλείῶν U ut 3, 15, 3. 

χρανεία)] χρανία P Ald. Edd. o. 
ad 6, 1. 

τι] τι in rasura ubi τὸ fuisse videtur U.- 

ϑηλυχρανείαν) Cf. ad c. 6, 1. ; ϑήλυκρα- 
νίαν Ὁ; ϑηλυχρανίαν V P Ald. St. Sch. ; 
ϑηλυχράναν HM. 

χαὶ τὸ] καὶ om. P. 

ταὐτὸ] U P2 Sch.syll; τὸ αὐτὸ Ald. Edd. 
0.3 ταῦταν. 

γένος] μέρος, in marg. γένος Pa. 

καὶ ἐρ.] UMV P2Sch.; x«i om. Ald. Edd. 

ἐρυνεὸς} ἐρινεὸς τ. 

καὶ dy.] καὶ om. St. 

ini τὸ πολὺ] P2 Sch.5 ἐπιτοπολὺ Ald. 


Cf. 


13 H. 
11 St. 


HM 
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τὰ dpt πλὴν εἴτι διὰ πυχνότητα παντελῶς ἄνοζον ἡ ὀλίγοζον οἷον πύξος λω- 
tóc. εἰσὶ δὲ τῶν μὲν ἄταχτοι xol ὡς ἔτυχεν οἱ ὄζοι τῶν δὲ τεταγμένοι χαὶ τῷ 
διαστήματι xal τῷ πλήϑει χαϑάπερ εἴρηται: OU ὃ xal ταξιόζωτα ταῦτα καλοῦσιν. 
τῶν μὲν γὰρ οἷον δύ ἴδου τῶν δὲ μεῖζον αἰεὶ τὸ πρὸς τῷ πάχει. xol τοῦτο χατὰ 
λόγον. ὅπερ μάλιστα ἔνδηλον xa ἐν τοῖς χοτίνοις xat ἐν τοῖς χαλάμοις" τὸ γὰρ 
γόνυ χαϑάπερ ὄζος. χαὶ οἵ μὲν xav ἀλλήλους ὥςπερ oi τῶν χοτίνων οἵ ὃ ὡς 
ἔτυχεν. ἔστι ὃὲ τὰ μὲν δίοζα τὰ δὲ τρίοζα τὰ δὲ πλείους ἔχοντα" ἔνια δὲ πεντάοζά 
ἐστι. xai τῆς μὲν ἐλάτης ὀρϑοὶ καὶ ot ὄζοι xad οἱ χχάδοι ὥςπερ ἐμπεπηγότες τῶν 
δὲ ἄλλων οὔ. δύ ὃ xal ἰσχυρὸν ἢ ἐλάτη. ἰδιώτατοι δὲ οἱ τῆς υηλέας" ὅμοιοι γὰρ 
ϑηρίων προςώποις, εἷς μὲν ὃ μέγιστος ἄλλοι δὲ περὶ αὐτὸν μιχροὶ πλείους. εἰσὶ 
δὲ τῶν ὄζων ot μὲν τυφλοὶ ot δὲ γόνιμοι. 


- 


έγω δὲ τυφλοὺς dig ὧν μηδεὶς βλα- 
, tiem OA Y 4 AS ater , , e ἋΧ A a *. 5 d d 
στός. οὗτοι δὲ xal φύσει xal πηρώσει γίνονται ὅταν 7, μὴ λυϑῇ καὶ ἐχβιάζηται 
ἢ χαὶ ἀποχοπῇ χαὶ οἷον ἐπιχαυϑεὶς πηρωϑῇ" γίνονται δὲ μᾶλλον ἐν τοῖς παχέσι 
τῶν ἀχρεμόνων, ἐνίων ὃὲ xal ἐν τοῖς στελέχεσιν. ὅλως ὃὲ xol τοῦ στελέχους 
xal τοῦ χλάδου χαϑ' ὃ dy ἐπιχόψῃ 7, ἐπιτέμῃ τις, ὄζος γίνεται χαϑαπερανεὶ δι- 
-— A δ N - ς ὧν hi ue Y y EN ^ » »y Ὁ 2 χλλ i 
αιρῶν τὸ ἕν xai ποιῶν ἑτέραν ἀρχὴν, εἴτε διὰ τὴν πήρωσιν εἴτε OC ἄλλην at- 
τίαν: οὐ γὰρ δὴ χατὰ φύσιν τὸ ὑπὸ τῆς πληγῆς. αἰεὶ δὲ ἐν ἅπασιν οἱ χλάδοι 
"d M P4 
φαίνονται πολυοζότεροι διὰ τὸ μήπω τἀνὰ μέσον προςηυξῆσϑαι, χαϑάπερ xal 


ὁλέγοζον, οἷον) Ald. Edd. ο. : ὀλυγοζόϊνον, 
οἷον U; ὀλιγοζοίνον, oiov V ; ὀλεγοζόϊνον, 
οἷον P2. 

λωτός] λωτοῦ P . 

3. ταξνόζωτα)ῦ dedi de conj.; ἀξιολογώ- 
ταταὰ Ald. Edd. o.; ob id eas egreg?as vo- 
cant ἃ.  Analogum est ταξίφυλλα cap. 10, 


ptum legit G., alterum varia scriptura 


fuit. 
πηρώσει] πυρώσει U5 πῆρώσει Ps. 
ὅταν — πηρωϑῇ] Sic restitui locum dif- ἢ 
ficilem partim de conjectura. ἢ ὅτων ἡ μὴ 
^ * RI - * c , ^ ^ 
λυϑῇ xci ἐχβιάζηταν χαὶ ἡ ὁποχοπὴ Χαὶ — 


8. Videtur deinceps τῶ τοιαῦτα scriptum 
fuisse. 

χαλοῦσιν] U; χαλοῦσι Ald. Edd. o. 

αἰε] UM; ἀεὶ Ald. Edd. o. Ceterum hoc 
loco ὄζους znternodía significare voluit Sch. 
sed paullo mox ὃ. 5. gemmas. |. Quomodo 
vero το γὰρ γόνυ χαϑάπερ ὕζος interpreteris, 
si ὄζον essent internodia? 

ὅπερ} ὧπερ U. 

ἔνδηλον] H.sine acc. Sch. mavult εὐδη- 
λον. 

χαὶ ἐν — χοτίνοις x«i] om. St. 

κατ᾽ ἀλλήλους] UP Sch.; χαταλλήλους 
Ald. Edd.; χατάλληλον St. 

δίοζα etc.] Sch. multa dubitat de horum 
vocabulorum interpretatione. — Significant 
numerum gemmarum nodorumve, qui in 
uno eodemque rami circulo oriuntur, unde 
botanici nostrates ramos ternos quaternos 
quinos vocant. — πέντα ὅζά Cam. ] 


ἐλάτης] ὡς ἱ. ἃ. anteposuit St. 
ἰσχυρὸν] UMV Seh.syll. ; 
Ald. Edd. o.; validissima G. 


^. μηλέας] suspectum Sehneidero; ma- 
lo perfecto ἃ. Quodsi μηλέας τελείας scri- 


ἰσχυρότατον 


πυρωϑὴ U; de scriptura VM non constat 
nisi quod ille πυρωϑῇ habet; ἐχβνάζηταν ἢ 
ἀποκοπῇ, cetera cum Ald., P; ἐχβιάζηταν ἢ 
ἀποχοπῇ καὶ oi οὐ, cetera cum Ald., Pe; ἢ 
ὅταν ἢ μὴ λυϑῆ «ci ἐκβυύζηταν καὶ ἢ ἀπο- 
χοπὴ καὶ — πηρρωϑὴ Ald. et H. qui ἀποχο- 
πῇ; ἢ ὅταν μὴ λυϑῇ καὶ ἔχβιάσηταν ἢ ὅταν 
ἀποχοπῇ — πηρωϑῇ Sch., quae haud mala 
sed a libris nimis declinant. Mirum quan- 
tum discrepat versio Gazae cum pars arbo- 
ris ictu aliquo disiecta ad vulnus consoli- 
dandum enitens: oris undique plagae cir- 
cumactis callo cícatriceque tumuertf. 
x«9.0] Sch.; χαϑὸ Ald. Edd. 


5. qiu] UM; ἀεὶ P2 Ald. Edd. o. 


μήπω vivi μέσον προςηυξῆσϑαι)] Sch. e 
scriptura Urbinatis correcta; μήπω τάἀνεὶ 
μέσον προςχυξῆϑαν U; put ἀνὰ μέσον 
προςχυζεῖσϑαν M Ald.; μήποτ' ἀνάμεσον 
προςηυξῆσϑαν P2; μηδὲν ἀνὰ μέσον προς- 
χεῖσϑαν ex em. Scaligeri H. 81. ; μὴ τὰ ἀνὰ 
μέσον προςαύξεσϑαν dederat Sch.cont. Ve- 
rum vel habuit vel viditG.: quia minimum 
tis internodium tnterjacet. 


x«i] di St. 


HIST. PLANT. I. 8. 29 


τῆς συχῆς oi νεόβλαστοι τραχύτατοι xod τῆς ἀμπέλου xà ἄχρα τῶν χλημάτων. 
ὡς γὰρ ὄζος ἐν τοῖς ἄλλοις οὕτω χαὶ ὀφϑαλμὸς ἐν ἀμπέλῳ xal ἐν χαλάμῳ 
γόνυ -. .. ἐνίοις δὲ xal οἷον χράδαι γίνονται χαϑάπερ πτελέα καὶ üpot xal 
μάλιστα ἐν πλατάνῳ’ ἐὰν δὲ ἐν τραχέσι xal ἀνύδροις xal πνευματώδεσι xai 
παντελῶς. πάντως δὲ πρὸς τῇ γῇ καὶ οἷον τῇ. χεφαλῇ τοῦ στελέχους ἀπογη- 
ρασχόντων τὸ πάϑος τοῦτο γίνεται. ἔνια δὲ xal ἴσχει τοὺς χαλουμένους ὑπό 
τινων ἣ γόγγρους 7, τὰ ἀνάλογον οἷον ἢ ἐλάα: χυριώτατον γὰρ ἐπὶ ταύτης τοῦτο 
τοὔνομα χαὶ πάσχειν δοχεῖ μάλιστα τὸ εἰρημένον: χαλοῦσι δ᾽ ἔνιοι τοῦτο πρέ- 
νον oi δὲ χροτώνην οἱ δὲ ἄλλο ὄνομα. τοῖς δὲ εὐϑέσι xal μονορρίζοις xal 
ἀπαραβλάστοις οὐ γίνεται τοῦῦ ὅλως T, ἧττον: ἣ δὲ ἐλάα xal ὃ χότινος xal τὰς 


οὐλότητας ἰδίας ἔχουσι τὰς ἐν τοῖς στελέχεσι. 


τραχύτατοι) βραχύτατοι St. 

γὰρ ὄζος] P2; γὰρ ὁ ὄζος Ald. Edd. o. 

γόνυ ...] Lacunam indicavi, quae enim 
sequntur agunt de morbis quibusdam arbo- 
rum (πάσχειν 8.6.) quae ad disputationem 
de gemmis nodisque adnecti quidem apte 
poterant sed non protinus nulla mentione 
interjecta illam excipere. Excidit igitur et 
commemoratio morborum generalis et prima 
species morbi, ut χαὶ demonstrat. Neque 
dubito quin post γόνυ haec fere fuerint ἀρ- 
χαΐ εἰσν τῶν χλάϑων. 

πτελέᾳ χαὶ dovi] corr. H. St Sch.; πτε- 
λέα x«i dos M Ald., quod probat Seal.; 


πτελέα καὶ δρῦς U5 dovi mP. 


πάντως — γίνεται) dedi de conj. ; πάν- 
τως δ᾽ ὃ πρὸς τῇ γῇ καὶ οἷον v. x.T. OT. ἀπο- 
γηράσκων τῶν παχυτέρων γίνεταν Ald. ; — 
ἀπογηράσχῳν τῶν παχύτερον y. U; -- ἀποὸ- 
γηράσκων τῶν παχύτερος y. M; --- πάντων 
— ὠπογηράσχων παχύτερος y, H.; — πάν- 
των δὲ o) πρὸς τῇ γῇ ἀλλ᾽ οἷον t. 2. T. στε- 
λέχους" ὁπογηράσχων δὲ ἡ xod» παχύτερα 
γίνεται St. sic!; πάντων δὲ ὁ --- ἀπογηρα- 
σχκόντων παχύτερος γιν. Sch.; ἀπογηρά- 
σχων, xci παχυτέρων Cam.; denique qui 
procimus terrae — hic senescens crassior 
redditur G. δὶ χράδαν quod conjicio, sunt 
surculi vel virgae ex imo trunco adscenden- 
tes, quales fere arboris ramorumque supe- 
rorum normali explicatione quacunque de 
causa impedita oriuntur, . nostratibus J//as- 
sertriebe dictae, sicuti fere Link ad ἢ. 1. 
exposuit, comma hoc ad explicationem illa- 
rum pertinere debet, ideoque hanc inter- 
pretationem. secutus verbis vitiosis conje- 
eturam substitui, donec vera scriptura unde- 
cunque compareat. 


9. 5, yoy.] U Ald. Edd.; ἢ cum Bodaeo 
om. Sch. | Gal. Lex. Hipp. s. γόγγρωνα: 
Θεοφραστος ἐν τῷ πρωτῳ περὲ φυτῶν (0; 


λέγων" ἔνια δὲ καὶ ἴσχει τοὺς καλουμένους 
ὑπό τινων γογγροὺυς ἢ τό ἀνάλογον οἷον 5 
ἑλαία. 


τὸ] τι St. 
χροτώνην] κατώνην P ; margo χροτώνην. 


ἥττον" ἡ δὲ] ἥττον᾽ φοῖνιξ δὲ παραβλα- 
στητιχὸν᾽ 3 δὲ Ὁ; ἧττον" φοῖνιξ δὲ παρα- 
βλαστιχὸν ἡ δὲ Ald. H.; ἧττον πολὺ ἡ 
vois παραβλαστιχοῖς SV. : ἧττον ἢ τοῖς παρα- 
βλαστικοὶς Sch.cont.; ἥττον οἷον φοίνικι, 
τοῖς δὲ παραβλαστιυκοῖς conj. Sch. in Comm. ; 
Fiectis uniscripibus (1. — stirpibus) mznus- 
que ab imis plantigeris id haud (1. aut.) 
nullo pacto aut minus accidere solet. olea 
etc. G. Omnes istas conjecturas haud pro- 
bas esse demonstrare non opus est. Hoc 
quidem certum esse videtur vitium in v. 
φοῖνυξ sedere, cujus mentio ab hoc loco 
aliena. Atque reputanti literae £ magnam 
similitudinem esse cum syllaba. ταν tachy- 
graphice scripta (cf. Bast. Comm. Pal. t. IV. 
nr. 1. vocem γίνεται) verisimile videbatur 
qoivi& ortum esse e yívera, quod in con- 
textu dedissem si libri παραβλαστητιχοῖς 
darent, ac si ipsa haee γένεταν 0? παρα- 
βλαστητικοῖς non viderem.nec commode nec 
necessario addita fuisse. Si vero χοῖνιξ δὲ 
παραβλαστητιχὸν genuina sunt, e glossa 
profecta sunt; propterea Gazae versione 
quodammodo fretus verba ista omisi. 


οὐλότητας] dedi de conj. ; zoiAóorgrac Ald. 
Edd. o., ac ut videtur codices. Primum 
verum non est in oleae ac oleastri truncis 
concavitates esse, ut monuit Link apud 
Schn. Comm. Deinde hiec ne locus quidem 
erat hujus rei commemorandae: aptum vero, 
cum γόγγρων, i. e. protuberantiae in arbo- 
rum. caudice nodosae, mentio facta esset, 
οὐλότητος, qui est ligni peculiaris habitus, 
γόγγρων naturae similis, obiter mentionem 
injicere. 
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ς 


Ἔστι μὲν οὖν τὰ μὲν ὦ 
Χ 
χ 


ς 

* 5 e ^ ΄ o 
οἷον ἐλάτη φοῖνιξ χυπάριττος xai ὅλως 
- μηδὲ πολύχλαδα: τὰ δὲ ὁμοίως τούτοις ἀνὰ λόγον xai εἰς βάϑος: 
πολύχλαδα χαὶ μείζω τὸν ὄγχον ἔχει τὸν ἄνω 


ὺς Pairs οἷον ἢ μηλέα" τὰ δὲ 


a Ζ 


OS Tt 


THEOPHRASTI 


εἰς μῆχος αὐξητιχὰ μάλιστ ἢ μόνον, 
τὰ μονοστελέχη χαὶ ὅσα μὴ πολύῤῥιζα 


iN 


y , 
£yta ὁ &U- 


χαϑάπερ ῥόα: οὐ μὴν ἀλλ οὖν μέγιστά γε συμβάλλεται πρὸς ἕχαστον ἣ ἀγωγὴ 


χαὶ ὃ τόπος xui ἢ τροφή. 


σημεῖον ὃ ὅτι ταὐτὰ πυχνὰ μὲν ὄὅ; ; i 
pn χνὰ μὲν ὄντα μαχρὰ χα 


λεπτὰ γίνεται μανὰ δὲ παχύτερα χαὶ βραχύτερα: χαὶ ἐὰν μὲν εὐϑύς τις ἀφιῇ 
τοὺς ὄζους βραχέα, ἐὰν δὲ ἀναχαϑαίρῃ μαχρὰ χαϑάπερ T, ἄμπελος. ἱχανὸν δὲ 
χἀχεῖνο πρὸς πίστιν ὅτι xal τῶν λαχάνων ἔνια λαμβάνει δένδρου σχῆμα, χαϑά- 
περ εἴπομεν τὴν μαλάχην xai τὸ τεῦτλον: ἅπαντα δ᾽ ἐν τοῖς οἰχείοις τόποις εὐ- 
αυξῇ . . . χαὶ τὸ αὐτὸ χάλλιστον. ἐπεὶ xal τῶν ὁμογενῶν ἀνοζότερα xal μείζω 
χαὶ χαλλίω τὰ ἐν τοῖς οἰχείοις οἷον ἐλάτη ἢ μαχεδονιχὴ τῆς παρνασίας χαὶ τῶν 


ἄλλων. 


ἅπαντα δὲ ταῦτα xal ὅλως ἢ ὕλη ἣ ἀγρία χαλλίων xai πλείων τοῦ 
) 15 p opens ἐν τοῖς προς βόρείοις d 1 ἐν τοῖς πρὸς μεσημβρίαν. ἔστι δὲ τὰ ps Serna 


τὰ δὲ φυλλοβόλᾳ,. τῶν μὲν ἡμέρων ἀκίφυλλβ, ἐλάα φοῖνιξ δάφνη μύρρινος πεύ- 


χὴῆς τι γένος χυπάριττος" 


Car. IX. 

ὡς} U Sch.syll.; om. Ald. Edd. o. 

μάλιστ᾽ ἢ μόνον} dedi de conj. ; : infissi 
μόνα Ald. H.; μάλιστα ἢ μόνα St. Sch.; 
sunt igitur aliae ad longitudinem tantum 
aptae potissimo augeri G. 

κυπάριττος] χυπαρ. Ald. sol. 

μηδὲ] μὴ δὲ Ald. 

ἀνὰ λόγον] ἀνάλογον U Sch.syll.; ἄνα- 
λόγως Ald. Edd. o. 4/iae pro sua natura 
his ipsis respondent tam longitudine quam 
profunditate G. 

rà di] P Bas. H. St. Sch.; 
Cam. 

óo«] Sch. ; óó U; ῥοὰ Ald.; δονὰ H. St. 

οὖν] οὖν U, ut TEES Ἢ etos vi- 
deatur. Cumulatio particularum Schnei- 
dero suspecta est. 

ys] superscriptum in U. 

uexod] μιχρὰ M. 

εὐθύς τις] εὐϑύσης Pa. 

ἀφιῇ] dqix P2; ἀφείη UMVP Ald. Edd.; 
ἀφῇ de conj. Sch. 

ὄζους] Pm Bas. Vo. H. St. Sch. ; ὄρους 
M Bas. ; ὅρους Ald. Cam. 

3. εὐαυξῇ} Sch.; εὐαξῇ superscripto v 
inter « et E U; ἐξαυξὴ MV; «£e P.; ἐξ- 
αὐξεν Ald. Edd. ,εὐαξὴ fere ubique codex 
Urbinas habet*/ Amati ad C. pl. 1, 6, 2. 
Accedunt M et Aldina, qui locis sat multis 
per.« Scriptam hanc vocem exhibent. In 
aliis vocibus diphthongus «v simili modo 


τὰς δὲ Ald. 


τῶν Q ἀγρίων ἐλάτη πεύχη ἄρχευϑος μίλος ϑυία χαί 


mutilata in codice Urbinate, ut in «vero 
saepius adnotatum reperies, ubi vel solum 
c exhibetur vel v fortasse ab alia manu 
superadscriptum est. Nisi forte Attici εὐ- 
αξής dicebant. 


x«i τὸ αὐτὸ χαλλ.] Indicavi lacunam ἃ 
libris non indicatam ; omisit haee verba G. 
Sequentia satis arguunt lacunam. Quum 
enim dicat x«i τῶν ὁμογενῶν. quis non vi- 
det praemissa esse alia quae non in numero 
τῶν ὁμογενῶν) Dein ἅπαντα ταῦτα cum 
nullo modo ad solam abietem, quae una no- 
minata est, referri possint: plura antea no- 
minata fuisse patet. 


παρνασίας) παρνασσίας Pe. 
AE dai P Ald. Edd. o. ; προςβορ- 
ρείους 


3. ἔστι δὲ] Pa St; ἔστιν δὲ U; ἔτι MV; 
ἔτι δὲ Ald. Edd. o. 


φυλλοβόλα] P? Ald. Edd. o. ; φυλλοβόλλα 
U; , pvAMBolle MV. 


τῶν uiv] οὖν de suo addidit Sch. 

μύρρινος] μύρινος P. 

T» γένος] τὸ γένος P. 

μέλος] de conj. Sch. consentiente Spr. ; 
σμίλαξ Pe Ald. Edd. Cf. 3, 3, 3. Non est 
inter illas coniferas arbores quidquam magis 


aptum :/a:co. dem latet in μελέα apud 
Schol. Theocr. 5, 97. 


ϑυία)] H. Sch. ; 9vía UPs Ald. ; ϑύνα St. 
— φυλλόδρυν P. 
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ἣν ᾿Αρχάδες χαλοῦσι φελλόδρυν φιλυρέα χέδρος πίτυς ἀγρία μυρίκη πύξος πρῖ- 
γος χήλαστρον φιλύχη ὀξυάχανθϑος dodpxn, ταῦτα δὲ φύεται περὶ τὸν "Ολυμπον 
ὦ eoque $999. p YS 1 m pore 


ἀνδράχλη χόμορος xéputyUoc ἀγρία δάφνη. 


δοχεῖ ὃ᾽ ἢ ἀνδράχλη χαὶ ὃ χόμα- 


ρος τὰ μὲν χάτω φυλλοβολεῖν τὰ δὲ ἔσχατα τῶν dxpsuóvev ἀείφυλλα ἔχειν, 


ἐπιφύειν δὲ ἀεὶ τοὺς ἀχρεμόνας. 


d N Ἐξ EN σι LUN EN - Y 
τῶν μὲν οὖν δένδρων ταῦτα. τῶν δὲ ϑαμνω- 
δῶν χιττὸς βάτος ῥάμνος χάλαμος xeopíc: 


ἔστι γάρ τι μιχρὸν ὃ οὐ δενδροῦται. 


τῶν δὲ φρυγανικῶν xai ποιωδῶν πήγανον βάφανος ῥοδωνία ἰωνία ἀβρότονον 
ἀυάρακχον ἕρπυλλος ὀρίγανον σέλινον t έλινον μή ὶ τῶν ἀγρίων εἴδ 
υαρ ρ ς ὀρίγᾶνον σέλινον ἱπποσελινον μηχῶν χαὶ τῶν ἀγρίων etom 


^ πλείω. 


N 


ὀρίγανον σέλινον . . . ἐπεὶ χαὶ τὸ πήγανον χαχοῦται xal ἀλλάττεται. 


διαμένει δὲ xal τούτων ἔνια τοῖς ἄχροις τὰ OE ἄλλα ἀποβάλλει οἷον 


πᾶντα 


δὲ χαὶ τῶν ἄλλων τὰ ἀείφυλλα στενοφυλλότερα xal ἔχοντά τινα λιπαρότητα xad 


εὐωδίαν. 


»y NS 5 Ὑ -- b) 
ἔνια δ᾽ οὐχ ὄντα τῇ φύσει παρὰ τὸν τόπον ἐστὶν ἀείφυλλα χαϑάπερ 


ἐλέχϑη περὶ τῶν ἐν ᾿Ελεφαντίνῃ xoà Μέμφει: χατώτερω 0 ἐν τῷ Δέλτα μικρὸν 


rA , / Ad y 28 N ^ 
πάνυ χρόνον διαλείπει τοῦ μὴ ἀεὶ βλαστάνειν. 
3 Pd , - - 
τινα εἶναι ἐν τῇ 1 ορτυναία πρὸς πηγῇ τινι ἣ οὐ φυλλοβολεῖ" 


ἐν Κρήτῃ δὲ λέγεται πλάτανόν 
υυϑολογοῦσι δὲ 


ὡς ὑπὸ ταύτῃ ἐμίγη τῇ Εὐρώπῃ ὃ Δεύς: τὰς δὲ πλησίας πάσας φυλλοβολεῖν. 


φυλυρέα] εχ emendatione Dalecampii 
Sch. ; φίλλυρα M Ald. ; qé/ voe P2 H. St. 

πίτυς ἀγρία] Praeeunte Schieidero trans- 
posui vocem ἀγρία, quae post πρῖνος legitur 
in UP Ald. Edd. Cf. 3, 3, 8. Ad πρῖνος hoc 
epitheton non pertinet, sed ad πέτυς cujus 
plures sunt species. 

υρέχη] de corr. Bodaei St. Sch. : uipoíx 

Al. Re H. ENT 


πρῖνος] P2 Ald. Sch. ; πρένος St. ; πρῖνος 
U. ---- χώλαστρον Pa. 


φυλύχη] PeAld. Edd. o.; φιλλύχη M; 
φυλλιχὴν. 
ὀξυάχανϑος) corr. Sch.; ὀξύη ἄχανϑος 


U; ὀξυχάχανϑος PMVP2; ὀξυχάνϑος Ald. ; 
om. H. St. ; acuta spina G. Cf. 3, 3, 3. 

ἀνδράχλη] ἀνδράχνη Ps Ald. Edd. o.; 
ἀδράχνη mBod. Sic etiam mox habet scri- 
ptura. ; 

ἀγρία d«gr5]| St. Sch.; ἀγρία δάφνη 
Ald. ; ἀγρία, δάφνη H.; ἀγρία TR G 

zóucoos| de corr. Bodaei St.. quod pro- 
bant Sch. Spr. ; σίναρος UMV ; οἴναρος Ald. 
H. Sch. ; συναρος Pa. 

χάτω] κάτω ro U. 

qvÀioBoÀsiv] φυλλοβαλεῖν Ald. 

ἀείφυλλα) P2 H. St. Sch. ; ἀεὶ φύλλα AM. 
quod ferri potest, sed illud concinnitas stru- 
cturae commendat. 


ἀχρεμόνας] U ; Gxo£uovec P2 Ald. Edd. o. 
4 χεϑροίς] Ald. Edd. o.; κέδρις Pa. 
φουγανυκῶν} φυλανιχῶν P2. 

ῥοθωνία iovíc] U; ῥοδωννὰ imvid Pa 


Ald. Edd. o. — Phot. et Anecd. Bekk. Ζεξ, 


ῥητ. 1. p. 299 habent óodw»id, ubi ῥ οδωνία 
scribendum esse docet Lobeck Paralip. p. 
317. Ceterum Bachm. Anecd. 1. 359 est 
δοδωνιά, ὃ λειμὼν τῶν ῥόδων et Cram. 
Anecd. 20.304 δοδωνμ ὃ τόπος. οἱ Theogn. 
apud eundem p..105 τὸ dic τοῦ ια ὑπὲρ δύο 
συλλαβὲς ὀξύτονα . . ῥοδονιά. | U hic in pe- 
nultima habet atque sic quoque 6, 6,6. 6,8,5 
et C. pl. 1, 4, 4 cum Ald. habere videtur; 
2, 2, 1 cum duplici accentu. 


ἕρπυλλος] Ald. H.; ἔρπυλλος U; ἕρπυλος 
P2 Sch. ; ἕρπολλος St. 

σέλινον . . . ἐπεὶ] ἱπποσέλυνον inserit M 
sed punctis suppositis damnatum; e vers. 
Gazae addit m Bas. Sch. sed in syll. uncis 
inclusum ; om. UPe Ald. Codicibus invitis 
recipere non ausus sum. — Ceterum patet 
quae sequuntur sensu non cohaerere cum 
proximis, quamobrem post σέλυνον lacuna 
statuenda est. Schn. verba ἐπεὶ ----ἀλλάττε- 
ται hoc loco non apta esse animadvertit sed 
cetera praeteriit. 


ἔχοντα] ἔχουσιν et mox εὐοδέαν St. 

9. τῶν iv— Δέλτα] τῶν. ἐλεφάντων zai 
μέμῳ κατωτέρω δὲ τοῦ δέλτα Pa. 

Μέμφειν)] Μέμῳι U. 

Τορτυναίᾳ] γορτηναία P. 

πηγῇ] corr. H. St. Sch. ; σχηνῇ UMVAM.;- 
χηνῇ P2; χρηνῇ mBas. ; apud fontem quen- 
dam G. 

φυλλοβολεῖ] φυλλοβολλεῖ U. 


ὑπὸ] de corr. Hemsterh. ad Lucian. 
D. mar. p. 398. Sch.; ἐπὶ Ald. Edd.; ἐπὶ 


ταύτης P?5; ὑπὸ ταύτης St. 


16 H. 
13 St. 


329 ς THEOPHRASTI 


ἐν δὲ Συβάρει δρῦς ἐστιν εὐσύνοπτος ἐχ τῆς πόλεως ἣ οὐ quAXofoAet φασὶ 
δὲ οὐ βλαστάνειν αὐτὴν ἅμα ταῖς ἄλλαις ἀλλὰ μετὰ χύνα. λέγεται δὲ xal ἐν 
7 ὦ ΄ 3 "d —-— AN ΄ ^ y d ^ 
Κύπρῳ πλάτανος εἶναι τοιαύτη. φυλλοβολεῖ δὲ πάντα τοῦ μετοπώρου xol μετὰ 
τὸ μετόπωρον πλὴν τὸ uiy ϑᾶττον τὸ δὲ βραδύτερον ὥστε xal τοῦ χειμῶνος 
ἐπιλαμβάνειν. οὐχ ἀνάλογοι δὲ at φυλλοβολίαι ταῖς βλαστήσεσιν, ὥστε τὰ 
πρότερον βλαστήσαντα πρότερον φυλλοβολεῖν, ἀλλ᾽ ἔνια πρωϊβλαστεῖ μὲν 
οὐδὲν δὲ προτερεῖ τῶν ἄλλων ἀλλά τίνων χαὶ ὑστερεῖ χαϑάπερ ἢ ἀμυγδαλῇ. 
τὰ δὲ ὀψιβλαστεῖ μὲν οὐδὲν δὲ ὡς εἰπεῖν ὕ ἴ τῶν ἄλλων ὥς ; Ἵ 
v τεῖ υἱὲ ὲ ὡς εἰπεῖν ὑστερεῖ τῶν ἄλλων ὥςπερ ἣ συχάμι- 
: e OA Y c , ΄ | E d , e Y A3 3m 
yoc.- δοχεῖ δὲ xai ἢ χώρα συμβάλλεσϑαι χαὶ ὃ τόπος ὁ ἔνιχμος πρὸς τὸ δια- 
τὰ γὰρ ἐν τοῖς ξηροῖς xai ὅλως λεπτογείοις πρότερα φυλλοβολεῖ xal 
ἔνια δὲ χαὶ πρὸ τοῦ πεπᾶναι τὸν χαρπὸν ἀπο- 
τῶν δ᾽ ἀειφύλλων ἣ 


μένειν. 
Y ΄ CN - /, 
τὰ πρεσβύτερα ὃὲ τῶν νέων. 
βάλλει τὰ φύλλα χαϑάπερ at ὄψιαι συχαῖ xal ἀχράδες. 
ἐν M b e » ' , , ^ N 2 ' D NL UN ἕξ 5 ^ εὐ 
ἀποβολὴ χαὶ ἢ αὔανσις χατὰ μέρος" οὐ γὰρ δὴ ταὐτὰ αἰεὶ διαμένει ἀλλὰ τὰ 


Ἁ 3 ΄ x iJ , y 
μὲν ἐπιβλαστάνει τὰ δ᾽ ἀφαυαίνεται. 
ϑερινάς. 


τοῦτο δὲ περὶ τροπὰς μάλιστα γίνεται 
$7 N b , ^ - M ? » eo 9 Y » 
εἰ 0& τινων xat μετ ἀρχτοῦρον ἢ χαὶ xax ἄλλην ὥραν ἐπισχεπτέον. 


χαὶ τὰ μὲν περὶ τὴν φυλλοβολίαν οὕτως ἔχει. 

Ολρ. Χ. Τὰ δὲ φύλλα τῶν μὲν ἄλλων δένδρων ὅμοια πάντων αὐτὰ ἕαυ- 
τοῖς, τῆς δὲ λεύχης xa τοῦ χιττοῦ καὶ τοῦ χαλουμένου χρότωνος ἀνόμοια xal 
ἑτεροσχήμονα: τὰ μὲν γὰρ νέα περιφερῆ τὰ δὲ παλαιότερα γωνοειδῆ xai εἰς 


δρῦς] δρῦς U. 

αὐτὴν] P2 Ald. Edd. o.; αὐτόν UMV. 

6. βραθϑύτερον) Bocdv H. 

φυλλοβολίαν] φυλλοβολαὶ Pg. 

πρότερον 4.] Um P H. St. ; χαὶ πρότε- 
gov φ. Sch. ; πρότερον om. P Ald. 
 nooiBÀ«ore;] U Sch.syll.; πρωΐ βλα- 
στύνεν Ald. Edd. 0.; προβλάστεϊ P2. 

ἄλλων] τῷ φυλλοβολεῖν i. u. addit St. 

ἀλλά τινων} sic. Sch. nescio an cum M, 
quos copulam omittere dicit, Ald. Edd.: 
ἀλλὰ xcb τινων. 

ὑστερεῖ, τῶν] corr. H. St. Sch.; ὕστερον 
τῶν UMVPAId. ; ὑστερεῖ δὲ φυλλορροεῖν za- 
ϑάπερ ἀμυγϑαλὴ P2. 

ἀμυγϑαλὴ] U Pe Sch. ; ἀμυγδάλη Ald. 
Edd. Cf. Thom. M. ed. Bernard p. 41. ibi- 
que intpp. Vide Ámati ad C. pl. 1, 3, 2. 

7. δὲ xai ἡ] P Ald. H. St.; xc; om. M 
G. Sch. — Deinceps cvuf toc, P2. 

πρότερα] πρότερον Pa. 


, , 
πεπῶναν] πεπᾶναν Ui; πεπαναν Ald. 


Edd. o. 


ὄψιαιν] UP Sceh.syll.; ὄψυμαν Ald. H. St. ; 
ὄνψνυμον Sch. cont. 

dig ὑλλων} ἀφύλλων cum Cam. Heins. 

αὔανοσις} Sch.syll.;. ἄανσις U; ἄνϑησις 
Ald. Edd.; βλάστησις e conj. Bodaei Sch. 
cont. 


ταὐτὰ] corr. Sch.; ταῦτα Ald. Edd. 

αἰεὶ] Ald. Sch.; ἀεὶ H. St. 

ἀφαυαίνεται) ἀφαναίνεται U. 

x«i κατ᾽ ἄλλην ὥραν] H. St. Sch.; xoi 
x«t ἄλλην χώραν U Gaza; zei x«r' ἄλλων 
χώραν M1 ÀAld.; καὶ δὲ xev ἄλλων χώραν 
Νς; δὲ καὶ κατ᾽ ἄλλων χώραν V. 


Car. X. 


χιττοῦ] P e Ald. H. Sch. ; χέστου St. Vitium 
hic sedere patet, cum foliorum mutatio in 
hedera contra habeat ac in populo et rzczno. - 
Atque verba μεταβάλλει γὰρ x«i οὗτος clare 
monstrant antea hederam non fuisse com- 
memoratam. Nescio an λεύχης zai τοῦ zi- 
xiov χαλουμένου χρότωνος aut λεύχης καὶ 
τοῦ χιχίου τοῦ χαὶ χαλουμένου χρότωνος 
scribendum sit. (Galen. Lex. Hipp. χρότο- 
voc Qíte' τοῦτο οἱ Αἰγύπτιοι κίχι ὀνομά- 
ζουσν ed. Bas., ubi ed. H. Stephani χρότω- 
vog et χέχιον habet. | Cf. Diosc. 4, 164. 

; ὠνοει ἢ) P Bas. Cam. H. St. ; γονοειδῆ 
P2; γωνοειδεῖ Ald.; γωνιοειδῆ Sch... Hoc 
est apud Dioscor. 4, 61, sed 2, 210 γωντώ- 
d» quam formam dantThucyd.8,104. Plut. 
Mor. p. 966. Eustath. p. 1082, 26. Codices 
Theophrasti jubent 4o»os£0vjc scribere, quam 
U cum MVPAId. H. 3, 18, 7 et 3, 13,5, cum 
Ald. bis C. 6, 1, 6 et tertio loco xw»osidr 
scriptam, atque solus C. 6, 10, 3 habet. 
Congruum ἐγχωνοειδής apud Eust. 1, 1. 
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τοῦτο ἢ μετάστασις πάντων. τοῦ δὲ χιττοῦ ἀνάπαλιν γέου μὲν ὄντος ἐγγωνι- 
ὦτερα πρεσβυτέρου δὲ περιφερέστερα" μεταβάλλει γὰρ xol οὗτος. ἴδιον δὲ 
^ »: PS Ax 2 4 ^ ) e ^ 3 ler τοῦ £ 3 P. ἘΞ ^j " . ! z 

χαὶ τὸ τῇ ἐλάα xat τῇ φιλύρᾳ xal τῇ πτελέα xat τῇ λεύχῃ συμβαῖνον" στρέφειν 

ἊΝ - É [e 
γὰρ δοχοῦσιν τὰ ὕπτια μετὰ τροπὰς ϑερινὰς xal τούτῳ γνωρίζουσιν ὅτι γεγέ- 
νῆνται τρόπαί. πάντα δὲ τὰ φύλλα διαφέρει χατὰ τὰ ὅπτια χαὶ τὰ πρανῆ. xat 
z^ Χ » cs / Y , ^ ij y M ' ΓΑ 
τῶν μὲν ἄλλων τὰ ὕπτια ποιωδέστερα xal λειότερα’ τὰς γὰρ ἶνας xai τὰς φλέ- 
Bac ἐν τοῖς πρανέσιν ἔχουσιν ὥςπερ ἢ χείρ: τῆς 0 ἐλάας λευχότερα χαὶ ἧττον 
λεῖα δὲ χαὶ τὰ τοῦ χιττοῦ. πάντα δὴ 7| τά (e πλεῖστα ἐχφανῆ ἔχει τὰ 
ὕπτια χαὶ ταῦτα γίνεται τῷ ἡλίῳ φανερά. χαὶ στρέφεται τὰ πολλὰ πρὸς τὸν 
o C25 € N 5. που, δ, - e 74 N Ὁ “ 33 , 2 e E 
ἥλιον: OC ὃ xoi οὐ βράδιον εἰπεῖν ὁπότερον πρὸς τῷ χλῶνι μᾶλλόν ἐστιν: ἣ μὲν 
M c , - ^ - - ^ S £N ΄ 5. hoe ΄ 

γὰρ δπτιότης μᾶλλον δοχεῖ ποιεῖν τὸ πρανὲς, ἢ δὲ φύσις οὐχ ἧττον βούλεται τὸ 
ὕπτιον, ἄλλως τε xal T, ἀνάχλασις διὰ τὸν ἥλιον: ἴδοι δ᾽ ἄν τις ὅσα πυχνὰ χαὶ 
xac ἄλληλα χαϑάπερ τὰ τῶν μυρρίνων. οἴονται δέ τινες χαὶ τὴν τροφὴν τῷ ὑπτίῳ 
διὰ τοῦ πρανοῦς εἶναι, διὰ τὸ ἔνιχμον del τοῦτο χαὶ χνοῶδες εἶναι, οὐ χαλῶς 


λέγοντές. 


ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως συμβαίνει χωρὶς τῆς ἰδίας φύσεως χαὶ διὰ 


[c 
τὸ μὴ δμοίως ἡλιοῦσϑαι, T, 0$ τροφὴ διὰ τῶν φλεβῶν ἡ 


pote* ἐχ ϑατέρου δ᾽ εἰς ϑάτερον οὐχ εὔλογον μὴ ἔχουσι πόρους «μηδὲ βάϑος à 


χυττοῦ} χιστοῦ Us; τοῦ δὲ χιττοῦ ἴσιον, 
mediis omissis P2 

οὗτος] οὕτως cum Cam. H. St. 

χαὶ τῇ qi] Pe, corr. Sch.; x«i τὸ τῇ 
quà. Ald. 

φιλύρᾳ] P2 H. St. Sch.; φιλλύρᾳ Ald.; 
φυλύρρα P. 

συμβαῖνον] Pe Ald. Edd. ; £vug. M Sch. 

στρέφειν] τρέφειν M; ϑάλλειν, marg. 
στρέφειν, Pa. 

ἢ. ὕπτια ---πρανῇ} Male haec interpreta- 
tum esse Plinium 16,24 interpretes animad- 
vertunt.  Disputat de his praeter h. l. 
Schn. ad Arist. Anim. 2, 2, 6 et ad 4, 1, 7 
Cur. sec. — xe«r& τα corr. St. Sch.; x«i 
τά τε UMVP ; xai τὼ Ald. H. 

ποιωδέστερα!] . UP; πιωδέστερα Ald.; 
ποωδέστερα mP Vo. H. St. Sch. 

5j χεὶρ} τὰ ἄρϑρα addit i, u. Sch., indu- 
ctus a Plinio. 

ivac|] ἵνας UPa2. 

τῆς ὁ ἐλάας] mP; "om. UP Ald.; τῆς 
ἐλαίας δὲ H. St. Sch. 

λεῖα δὲ--- κιττοῦ] Multum laboraverunt 
interpretes in hoc loco explicando. Sch. 
verba λεῖα dé ut spuria seclusit. Sed ne- 
scio an hie hederae mentio fieri potuerit; 
desidero vero vocem ὕπτια quam, quoniam 
e superioribus aegre repetitur, post λευχό- 
τερα i. u. inseruit St. Liceat profligare con- 
jecturam, qua interpretum curae omnes le- 
vari possint: ἧττον λεῖα ἐνίοτε καὶ τὸ ὕπτια. 
Cf. Aristot. Mir. Ausc. c. 52 p. 103 edit. 
Beckm. 

"Ox) δὲ P. 


φανερά] Multas de his verbis dubita- 
üones movens Sch. 2«souc scribendum esse 
conjicit. Hie non offendo: ἐχιρανῆ est con- 
spicuad, τῷ ἡλίῳ φανερὰ solis radiis ewpo- 
sita, quae 1. 1. Aristot. zd ἔξω sunt. — γέ- 
verc, Superseripto » inter » et » U. 

ἀνάχλασις] ἀνάχλυσις M ; reflexio ἃ. 

xcT ἄλληλα) Sch.; xezéAAgAc Ald. Edd. 

τὰ τῶν] St. Sch.; ἡ τῶν Ald. H. 

vootror| Bas. H. St. Sch.; 4uooívov 

Ald. nie ! aus 

3. τροφὴν} mBas. Havn.1. H. Sch.; στρο- 
φὴν UMV Ald. St. ; alimentum G. 
 ἡλιοῦσϑαι)] U; de conjectura invenerat 
Sch.; ἀλλονοῦσϑαν Àld. Edd. o.; a/teran- 
tur G. 

τροφὴ] mBas. H. Sch. ; στροφὴ Ald. St. 

ἐχ ϑατέρον (δ᾽ eic] Sic correxit Sch. 
praeeunte Gazae versione. Sed G. ex aT- 
tera enim ad alteram deferri nulla ratto 
est. | de dx ϑατέρου εἰς Ald. Edd. scilicet 
puncto post ἐνῶν posito. Forsan ἐκ δὲ ὃ. 
εἰς 9. praestat. 

ἔχουσι) Cam. corr. Scalig. H. St. Sch. ; 
ἔχοντν P Ald. ; ἔχοντα conj. Sch. in Comm. 

μηδὲ] μὴ δὲ Ald. Cam. 

βάϑος àv ὧν] Sch.syll.; βάϑος duo» U. 
Idem conj. invenerat Coraes, interpretatus 
dv ὧν διαβήσεταν ἡ τροφή; B. Oviciv Ald. ; 
B. dvióv corr, Scalig. H. St.; f. dviév Sch. 
cont.; B. óOYiéva, conj. idem in Comm. 
Interpretationem a Corae propositam nec 
ratio grammatica nec usus Theophrasti com- 
mendat. Interpretes haerere debebant in 
voce βάϑος quae commode explicari nequit. 


e» 
e 


οι 


94 THEOPHRASTI 


ὧν: ἀλλὰ περὶ μὲν τροφῆς διὰ τίνων ἕτερος λόγος. διαφέρουσι δὲ xal τὰ 
φύλλα πλείοσι διαφοραῖς: τὰ μὲν γάρ ἐστι πλατύφυλλα χαϑάπερ ἄμπελος συχῇ 
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πλάτανος, τὰ δὲ στενόφυλλα χαϑάπερ ἐλάα ῥόα μύρρινος" τὰ ὃ ὥςπερ ἀχανϑό- 

Q2 / / [0 RNC , —X——Ó - v 

φυλλα χαϑάπερ πεύχη πίτυς χέδρος" τὰ O οἷον σαρχόφυλλα’ τοῦτο ὃ ὅτι σαρ- 
χῶδες ἔχουσι τὸ φύλλον οἷον χυπάριττος μυρίχη μηλέα, τῶν δὲ φρυγανιχῶν 
χνέωρος στοιβὴ xal τῶν ποιωδῶν ἀείζωον πόλιον: [τοῦτο δὲ χαὶ πρὸς τοὺς σῆ- 
τας τοὺς ἐν τοῖς ἱματίοις ἀγαϑόν"] τὰ γὰρ αὖ τῶν τευτλίων T, ῥαφάνων ἄλλον 
τρόπον σαρχώδη xai τὰ τῶν πηγανίων χαλουμένων: ἐν πλάτει γὰρ xal οὐχ ἐν 
στρογγυλότητι τὸ σαρχῶδες. χαὶ τῶν ϑαυνωδῶν ὃὲ ἣ μυρίκη σαρχῶδες τὸ 
φύλλον ἔχει. ἔνια δὲ xal χαλαμόφυλλα χαϑάπερ 0 φοῖνιξ xai ὃ χόϊξ xal ὅσα 

-- ^ ^N e Q c 5 - /, N i] e / X Ἐ 
τοιαῦτα" ταῦτα δὲ ὡς χαῦ ὅλου εἰπεῖν γωνιόφυλλα’ x«t γὰρ ὃ χάλαμος xal ὃ 
χύπειρος χαὶ ὃ βούτομος xal τἄλλα ὃὲ τῶν λιμνωδῶν τοιαῦτα πάντα δὲ ὥςπερ 
ἐχ δυοῖν σύνϑετα χαὶ τὸ μέσον οἷον τρόπις, οὗ ἐν τοῖς ἄλλοις μέγας πόρος ὃ 
ὑέσος. διαφέρουσι δὲ xal τοῖς σχήμασι" τὰ μὲν γὰρ περιφερῇ χαϑάπερ τὰ 
τῆς ἀπίου τὰ δὲ προμηχέστερα χαϑάπερ τὰ τῆς μηλέας" τὰ δ᾽ εἰς ὀξὺ προή- 


χοντα xai παραχανϑίζοντα χαϑάπερ τὰ τοῦ μίλαχος. 


τίνων] τίνος G. 

ἅ. χαὶ τὰ] κατὰ τὰ Sch. 

óóc] .U Sch.; δον P2 Ald. H. St. — μὖὐ- 
puvoc P 2. 

ἀχανϑοφυλλα) dedi de conj.; 67L CY 0- 
φυλλα UM Ald.; ἀνόφυλλα P2; rara G.; 
σπαϑόφυλλα e conj. Daleeampii H. St. Sch., 
quo vocabulo nescio an minus aptum foliis 
acerosis inveniri possit. 

ἔχουσι] £yovow Sch. Post h. v. ἐν στρογ- 
γυλότητι i. u. addidit Sch. Plura autem ac 
gravia hane paragraphum oceupaverunt vi- 
tia, quae Sch. diligenter exposuit. Brevius 
G.: scilicet quia pulpa constant. Videtur 
ὅτι στρογγύλον ἔχουσν Scribendum esse. 

μηλέα] Damnavit Palmer. Ex. p. 583, ne- 
que Plin. 16, 24 interpretatus est. Quam- 
obrem Seh.syll. seclusam voluit. Vitiosum 
esse apparet. | uallo (1. malo) G. — μη- 
oix Cam. 

χνέωρος] χνύωρος M. 

ποιωδῶν] ποωδῶν Ps Ald. Edd. o. 

ἀγαϑόν"] τοῦτο δὲ πρὸς τοὺς ἐν τοῖς iua- 
τίοις σῆτας ἀγαϑόν P2. Seclusi haec verba 
ut spuria, e glossa marginis illata. 

τευτλίων] τευτλοίων Pa. 

καὶ τῶν --- ἔχει) Quod iterum hie μυρέχη, 


eaque inter ϑαμνώση nominatur quae supra. 


inter arbores jam proposita erat, ac quod 
exemplum hoc e fruticum genere ut in ap- 
pendice, hoc est praeter ordinem, appositum 
est: haec satis arguunt vitium loci. Dalec. 
conj. ἐρείκη. P dat μυρρίχη. 


XQ ταῦτα μὲν ἄσχιστα: 


5. x«9' δλου] U; χαϑόλου Ald. Edd. o. 

γωνιόφυλλα) P H. St. Sch. ; γωνυόφυλλα 
Ald. Cam. ; yovvoq. Bas. 

ó xv7t.] corr. Sch. ; ἡ χυπ. Ald. Edd. 

Bovrouoc] H. St. Sch.; βουτόμος Ald. 

τἄλλα] U Sch.syll.; τ᾽ ὄλλα Ald. Edd.; 
τὰ ἄλλα Sch.cont. — Sch. δὲ ut spurium se- 
clusit, 

δυοῖν] UM; δυεῖν Ald. Edd. o. Gram- 
malticorum praecepta vide apud Schneider 
ad Plat. Civit. V. p. 470 B. — Mox τρό- 
ποις Cam. 

οὗ ἐν} dedi de conj.; ὅϑεν Ald. H. Sch. ; 
ἐνδόϑεν δὲ e Dalec. conj. St. ; unde G. 

μηλέας] Cum Dalec. RConst. et Bod. ma- 
lunt μελίας. 

naocxevOitorre] Sch. de conj.; παρα- 


γωνίζοντα UMV Ald. Edd. ; παραγονυζοντα 
Bas. 

τὰ] M Ald. Edd. o.; ze τὰ U; x«i V. 

uiAe«xoc] M; μίλαχος super μὲ scripto σ 
U; σμίλακος PV Ald. Edd. o. Mox μέλαχος 
U; 3, 18, 11 omnes ut videtur ἡ δὲ Gu LÀ GE; 
6, 8, 3 μίλακος U, μάλακος Ald.; C. 1, 17, 
8 μίλαξ superscripto c U, μέλαξ M. Ubi 
arbor nominatur, πρένῳ similis, 3, 16, 2 
omnes σμέλαξ habent. Equidem haec in re 
quoque codices sequendos ratus ceteris locis 
μϊλαξ sed 3, 18, 11 et 7, 8, 1 oui «£ edidi, 
quanquam ibi quoque uiÀa£ scribi malim. 
Nam in Dioscor. 4, 144 et 145, ubi Sprengel 
nullà commemorata varietate cui««& dedit, 
ἀέλαξ scriptum esse in codice regio (videtur 
esse Parisiensis 2130 a Montfaucon Palaeogr. 
gr. p. 256 descriptus) docet Salmas. Ex. 
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τὰ δὲ σχιστὰ xoi οἷον πριονῴδη χαϑάπερ τὰ τῆς ἐλάτης xal τὰ τῆς πτερίδος- 
τρόπον δέ τινὰ σχιστὰ xal τὰ τῆς ἀμπέλου, χαὶ τὰ τῆς συχῆς δὲ ὥςπερ ἂν εἴποι τις 
χορωνοποδώδη. ἔνια δὲ χαὶ ἐντομὰς ἔχοντα χαϑάπερ τὰ τῆς πτελέας χαὶ τὰ τῆς 
ἡραχλεωτιχῆς xal τὰ τῆς δρυός. τὰ δὲ xo παραχανϑίζοντα xad ἐχ τοῦ ἄχρου χαὶ ἐκ 
τῶν πλαγίων οἷον τὰ τῆς πρίνου χαὶ τὰ τῆς δρυὸς χαὶ μίλαχος καὶ βάτου χαὶ 
παλιούρου xal τὰ τῶν ἄλλων. ἀχανϑῶδες δὲ ἐχ τῶν ἄχρων xai τὸ τῆς πεύχης 
xal πίτυος xal ἐλάτης ἔτι δὲ χέδρου wal χεδρίας. φυλλάκανϑον δὲ ὅλως ἐν υὲν 
τοῖς δένδροις οὐχ ἔστιν οὐδὲν ὧν ἡμεῖς ἴσμεν ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ὑλήμασίν ἐστιν 
οἷον Tj τε ἄχορνα xal ἢ δρυπὶς xai ὃ ἄχανος xal σχεδὸν ἅπαν τὸ τῶν ἀχανϑω- 
δῶν γένος" ὥςπερ γὰρ φύλλον ἐστὶν f, ἄχανϑα πᾶσιν: εἰ δὲ μὴ φύλλα τις ταῦτα 
ϑήσει συμβαίνοι ἂν ὅλως ἄφυλλα εἶναι, ἐνίοις δὲ ἄχανϑαν μὲν εἶναι φύλλον δὲ 
" xoi πον ite) dra : 

ὅκως iris ἜΝ ἐρφάραγᾷς, Stan ὃ ὅτι in uon iara ka etui 
tov adis oxi καὶ τοῦ Bex fida τὰ à ἔχοντα μίσχον. καὶ «à μὲν μακρὸν οἷον 1 
ἄμπελος xal ὃ χιττός, τὰ OE βραχὺν x«t οἷον ἐμπεφυχότα χαϑάπερ ἐλάα xol 


δ c δα Ὁ d NS “4 £ 
οὐχ ὥςπερ ἐπὶ τῆς πλατάνου xal ἀμπέλου προςηρτημένον. 


i 


Ὁ 


διαφορὰ δὲ χαὶ τὸ 


αὖ ἐχ τῶν αὐτῶν εἶναι τὴν πρότουσιν ἀλλὰ τοῖς μὲν πλείστοις ἐχ τῷ 1 
» &x τῶν ε Ἣν πρόςς (AQ. τοῖς μὲν πλείστοις ἐχ τῶν χλάδων 


d / c ^ A 
τοῖς δὲ xal ix τῶν ἀχρεμόνων, τῆς δρυὸς δὲ xat &x τοῦ στελέχους. τῶν δὲ λα- 


p. 733; eandemque scripturam habent Ga- 
len. et Paul. Aegin. laudante Gorraeo apud 
H. Steph. Thes., nec non restituit C. E. Ch. 
Schneider Plat. Civ. II. 372 B. Cf. Eustath. 
p. 1822, 21. 

χαὶ ταῦτα uiv ἄσχιστα] Us χαὶ τὰ uiv 
εὔσχιστα Ald. H. δῖ.; χαὶ τὰ μὲν σχιστὸ 
"Sch. ; εὐϑύσχιστα conj. Dalec. et RConst. 

rd δὲ σχιστὰ] haec verba addidi de conj. 
Intercidisse autem ea e verbis τρόπον 0€ 
rw σχιστὼ x«i etc. intelligitur. 

nisgidoc] H. St. Sch. ; πτέρυδος Ald. 

συχῆς δὲ] UM Sch.syll. ; δὲ οπι. Ald. Edd. o. 

χορωνοποδώδη)] ex emendatione Conr. 
Gesneri Hist. Corn. p. 315 (nisi quod χορω- 
vonosid5 voluit) Sch. ; nomen Gesneri tacens 
posuit eam in marg. et comm. Bodaeus ; 
σχολοπωώδη Ald. Edd.; χολπωώ δὴ conjecerat 
Dalecampius. Emendatio Gesneri firmatur 
locis a Schn. allatis Hippocr. Epidem. 6, 7. 
p.1195. Plut. Mor. p.301. 

6. ἡραχλεωτικῆς] χαρύας i. u. add. St. 

x«i τὰ τῆς] UMV Sch. ; zd om. Ald. Edd. 

παραχανϑίζοντα] U; e conj. Palmerii Ex. 
p. 583 ac H. Steph. St. Sch. ; παραχαϑίέζοντα 
Ald. H.; cons?dunt G. 

xai rà τῆς] USch.syll. ; καὶ om. Ald. Edd. o. 


δρυὸς] φελλοϑρυὸς e conj. Bodaei St. 

μίλαχος] Us; σμύλακος Ald. Edd. o. E 
Med. nihil adnotatum. | 

x«i τὰ τῶν] Nescio an ze τένων scriben 
dum sit; certe articulus haud ferri potest. 


xci r0] M1 et Measec. m., Sch.; χατὰ τὸ 
U Ald. H. ; — cAÀo»' τὰ Ov (sie) dxav900y 
ἐκ τῶν ἄχρων χαϑὰ τὰ τῆς n. St. 

χεδρίας) cedriae G.:; χεδροίσος conj. Da- 
lecamp. quod probari potest. ὠγρέας Pli- 
nium legisse suspicatur RConst. 

ἄχορνα)] ἄχορλα P2. 

ἄχανος] P2 Ald. G. Edd. ; ἄχανϑος Bas. 

ἀχανϑωθδῶν) ἀχανϑῶν Pe. Vide ne ἄχα- 
νωσδῶν scribendum sit. Cf. ad c. 13, 3. 

ἢ àx.] UMP Sch.; ἡ om. Ald. H. St. — 
Sic mutata dat P2 ὥςπερ γὰρ φύλλον τὴν 
ἄχανϑον ἔχουσιν. 

ἐνίοις δὲ] U Ald. H. St.; ἐνέοις τε Sch. ; 
ἐνίοις ydg Scalig.. 

ἀσφάραγος] Sch.syll. ; ἀσπάραγος Ald. 
H. St. Vide ad 6, 4, 1. 

7. gxilÀgc] Bas. ἢ. St. Sch.; σχύλλης 
Ald. Cam.; χίλλης U. — Ceterum ὅτν quod 
Schneidero dubium fuit, aptum est a dueqé- 
ρουσι 8.5, quod verbum in omni hac dispu- 
tatione animo obversatur. 

ἐμπεφυχότα) Zuztezg;óre mBas. 

ἐπὶ] dedi de conj. ; ἡ Ald. H. Sch., quod 
quomodo intelligi debeat nemo dixit. Cf. 
c.8,1. St: ἐλαία οὐχ ὥςπερ τὰ τῆς mÀ. 
ἢ τῆς ἀμπ. προςηρτημένα. 

x«i dun.] U; xe τῆς ἀμπ. Ald. Edd. o. 

τὸ] Ald. Edd. ; τῷ Sch. corr. 

xÀ«dwv roig δὲ καὶ ix τῶν] Operae Bo- 
daei haec verba omiserunt, cumque iis St, 
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“χανωδῶν τοῖς πολλοῖς εὐθὺς ἐχ τῆς ρίζης οἷον χρομύου σχόρδου χιχορίου, ἔτι 
δὲ ἀσφοδέλου σχίλλης βολβοῦ σισυριγχίου xai ὅλως τῶν βολβωδῶν: xai τού- 
των δὲ οὐχ ἣ πρώτη μόνον ἔχφυσις ἀλλὰ χαὶ ὅλος ὃ χαυλὸς ἄφυλλον. ἐνίων 
ὃ ὅταν γένηται, φύλλα εἰχὸς οἷον ϑριδαχίνης ὠχίμου σελίνου wat τῶν. σιτηρῶν 
c Ζ M "0 Y £ "ἢ δὲ M * 3 D ^ ΄ £ 5 
ὁμοίως. ἔχει δ᾽ ἔνια τούτων xal τὸν χαυλὸν elc ἀχανϑίζοντα ὡς ἣ ϑριδαχίνη 
χοαὶ τὰ φυλλάχανθα πάντα xai τῶν ϑαμνωδῶν δὲ 
παλίουρος. κοινὴ ὃὲ διαφορὰ πάντων. ὁμοίως 
μὲν πολύφυλλα τὰ δ᾽ ὀλιγόφυλλα. 
, e A 2 
χαϑάπερ μύῤῥινος, τὰ ὃ 
Y 9: 
ἄλλων fv. 


χαὶ ἔτι μᾶλλον οἷον βάτος 
δένδρων χαὶ τῶν ἄλλων ὅτι τὰ 
ὡς -δ' ἐπὶ τὸ πᾶν τὰ πολύφυλλα ταξίφυλλχα 
ἄταχτα χαὶ ὡς ἔτυχε χαϑάπερ σχεδὸν τὰ πλεῖστα τῶν 
ἴδιον -ὃὲ ἐπὶ τῶν λαχανωδῶν οἷον χρομύου γητείου τὸ χοιλόφυλλον. 
ἁπλῶς Q ai διαφοραὶ τῶν φύλλων T, μεγέϑει 7, πλήϑει T, σχήματι T, ma tóm t 
ἢ χοιλότητι ἢ στενότητι T, τραχύτητι 3; λειότητι xat τῷ παραχανϑίζειν T, μή; 


ν 
c 


ἔτι δὲ χατὰ τὴν πρόςφυσιν ὅϑεν ἣ OU οὗ: τὸ μὲν ὅϑεν ἀπὸ δίζης ἢ χλάδου ἢ 


χρομύου] χρομμύου Ald. Edd. o. 

cxopgdov| Ald.; χόρσου scripto c super z 
U; σκορόδου H. St. Sch. Cf. ad c. 6, 9. 

χιχορίου] Us κιχωρίου Ald. Edd. o.; Zn- 
tubo erratico G. Per o scriptum est hoc 
vocabulum et quae ab eo descendunt in Urb. 
tantum non omnibus locis, quamobrem sic 
ubique exhibui. Eandem praebent Nicand. 
Alexiph. v. 429 et χιχόρεινα Jul. Poll. 6, 9. 

σκίλλης] σκχύλλης Ald. Cam. 

βολβοῦ συισυρυγχίου) H. Sch.; 891809 icv- 
gvyyiov U Ald.; βολβοῦς ἰσυριγχίου M; f. 
Giy vov) yéov St. ; Zsirinchio ἃ. ὦ 

ὅλος ὃ χαυλὸς] δλὼς ὃ χαλος U. 

ἄφυλλον) ἄφυλλος St. 

ἐνίων ---εἰχὸς}] im ἐνίων δ᾽ ἐπιγίνεταν 
φύλλα εἰχὸς St. — Scaliger locum mutilum 
esse censet; recte.  Sagaciter haec verba 
interpretatus est Sch. ita ἐνίων 0? ὅταν γέ- 
γηταν ὃ καυλὸς φύλλα γίγνεσϑαν (vel ἐπι- 
γίγνεσϑαι) εἶχός ἐστι, in quibusdam. ubi 
caulis enatus est, folia adnasci consenta- 
neum, est. 
tuisse non mihi persuadeo, neque εὐχός satis 
recte habet. 

ὠχίμου) Ald. Sch. ; ὠχύμου H. St. 

χαυλὸν tir] Ald. sed puncto interposito ; 
χαυλὸν πρῶτον μὲν λεῖον εἶτα Θὲ con]. 
Scalig. secutus Gazam: caulem primo mi- 
tem post horridulum spinis gerunt, unde 
χαυλὸν λεῖον πρῶτον εἶτ᾽ scripserunt H. St. 
Sch. Sed id ipsum quod adjecerunt voce 
εἶτα exprimitur, quae valet deznde i. e. post- 


quam. cauli in altum enato folia adnata 
sunt. 


qoÀÀdrev9«|corr. Sch.syll. ; φύλλα ἀχαν- 
ϑώσδη UMV Ald.; ἐχανϑώδη Η. St.; folia 
spinosa G. 


Sed haec tam breviter dici po- . 


ϑαμνωδῶν δὲ χαὶ ἔτι μᾶλλον] UV; 9. 
x«i £r δὲ u. M Ald.; 23. τινὰ καὶ £r δὲ μ. 
H. St. Sch. qui δὲ seclusit; atque etiam 
magis tn fruticum genere G. 


u&AÀAov] xai τὰ ἀχανϑω δὴ de suo add. St. 


$. χαὶ τῶν ἀ ἣν τῶν ἐ, U, sed dubium 
an ἢ» pro x«i sit a correctore. 


ἐπὶ τὸ πᾶν] Ald. ; ἐπιτοπὼν M. 


τὰ πολύφυλλα ταξίφυλλα] dedi e.conj.; 
τὰ πλατύφυλλα ταξίφυλλα UVP Sch.syll.; 
τὰ πλατύφυλλα τὰ ξίφυλλα M; τὰ πλατύ- 
φυλλα τὰ ὀξύφυλλα ΑἸ4.; quod alia multis 
Joliis alía ραμοὶς constant et alia latis 
alia angustis: et alia ordinatis ut myrtus 
G., quorum nonnulla de suo supplevisse 
videtur. Unde τὰ πλατύφυλλα τὼ 02 στενό- 
φυλλα, τὰ δ᾽ ὀξύφυλλα, ri δὲ εὔταχτα za, 
H. St.; τῷ μὲν πλατύφυλλαᾳ τὰ δ᾽ o£Uqui Aa 
τὰ μὲν εὔταχτα χαϑ. Sch.cont. De latitu- 
dine folii hic sermo esse nequit. Folia vero 
densa plerumque certo ordine disposita esse 
si Th. dixit, verum est atque proximis com- 
mode junctum. Ridicule Spr. so sind im 
Ganzen die Blütter in gewisser Ordnung 


gestellt, wie bei der Myrte, bei andern 
ohne Ordnung. 


" τῶν ἄλλων ἣν τ. &. ἐστὶ St... ,,Quid illud 
5j» Yn postremo additum sibi vult? Latet 
uleus." Sch. Quae sunt τῷ ἄλλα . Certe 
soli myrto non oppeni possunt τὰ ἄλλα. 
Igitur apparet in ὥλλων ἣν vitium sedere, 
eorumque verborum loco fuisse vocabulum 
quo genus aliquod plantarum indicaretur. 
Nescio am verum viderim si pro ἄλλων ἣν 
scribendum esse ztoso 0:9» existimem. 


9"] om. St. 
ἢ xoi. ἢ στεν. ordine inverso G. 
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BÉ S ^ Ἃ οἷν, «οὶ / WOO Ὁ NN. ^ 3 
χαυλοῦ T, ἀχρεμόνος" τὸ δὲ δὲ ob ἣ διὰ μίσχου ἣ δύ αὐτοῦ xol SL δὴ πολλὰ ἐχ 


N 


^ ) d N 27 ^ bal 

τοῦ αὐτοῦ. χαὶ ἔνια χαρποφόρα; usvato περιξιχηφότα τὸν καρπὸν ὥςπερ ἢ 

3 " " F 4 m ^ 

ἀχεξανδρεία δάφνη. ἐπιφυλλόχαρπος. αἵ υὲν οὖν διαφοραὶ τῶν cÓXkov xoto- 

τέρως πᾶσαι εἴρηνται χαὶ σχεδόν εἰσιν ἐν τούτοις. ἐξ 

ἀμπέλου, τὰ ὃὲ ὥςπερ ἐξ, 11 H. 

N x [4 N e ^ , * c "7 

τὸ δὲ ὑγρὸν ἁπάντων xowóy* ἅπασι 

γὰρ ἐνυπάρχγε: χαὶ τούτοις xal τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐπετείοις υαίσχος ἄνϑος χαρ- 
$9 ι ᾿ 


πὸς εἴ τι ἄλλο: μᾶλλον δὲ χαὶ τοῖς ur, ἐπετείοις" οὐδὲν γὰρ ἄνευ τούτου. 


L4 ON iJ b 
συγχειται O&£ τὰ WwEV 


ἰνὸς χαὶ φλοιοῦ xai σαρχὸς οἷον τὰ τῆς συχῆς χαὶ τῆς 
ες ἰνὸς μόνον οἷον τοῦ χαλάμου xal σίτου. 


Ei] 
δο- 
ἐξ ἰνῶν μόνον συγχεῖσϑαι χαϑάπερ τὰ τοῦ σίτου 


d σ 


^ 7; δι Ὁ Ὁ d $ e ’ 
χαὶ τοῦ χαλάμου, τὰ ὃ ἐχ τῶν αὐτῶν ὥςπερ ot χαυλοί. 


^N N κω , N 
χει ες XQ τῶν Utoy (oV τὰ μὲν 
N 


τῶν 0 ἀνθῶν τὰ μὲν 10. 


ὌΝ ΡΣ 


ἐχ φλοιοῦ x«i φλεβὸς χαὶ capxóc, τὰ ὃ 
i 

» 

ἄρων. 


ἐχ σαρχὸς μόνον οἷον τὰ ἐν μέσῳ τῶν 


ὁμοίως δὲ xat ἐπὶ τῶν xapmüv: ot μὲν γὰρ x σαρχὸς xal ἰνὸς, ot δὲ 


£x σαρχὸς μόνον, οἱ δὲ xal ἐχ δέρματος σύγχεινται' τὸ δὲ ὑγρὸν ἀχολουῦεῖ 


dxoeuóros] ἀκρέμόνος Us ἀχρέμονος Ald. 
Edd. o. 

τὸ δὲ] Ald. Edd. o.; ro τε U. 

αὐτοῦ] Ald. recté; αὑτοῦ H. St. Sch.; 
αὑτῶν corr. Scaliger, probat Sch. 

χαὶ €i δὴ πολλὰ £x τοῦ αὐτοῦ] dedi lenis- 
sima mutatione εἰ à; pro εἴδη scripto, ut 
UMV Ald. habent; z«? εἴδη πολχὰ ἐξ αὐτοῦ 
H. St.; »«i ἔτι πολλιὲ iz τοῦ αὐτοῦ Sch.; 
cujus etiam generis complura spectantur 
G. Ceterum παλλὲ Ald. Quid dici debuerit 
acute perspexit Sch., qui ad τοῦ αὐτοῦ sub- 
intelligendum τοῦ μέσγου et de foliis terna- 
tis quinatis pinnatis sermonem esse docuit. 

χουνοτέρως) UMV Ald.; zowworéoos H. 
St.; χοννότεραν de suo dedit Sch.,. compa- 
rativi adverbii impatiens. 

9. oiov τὰ] τὰ om. H. St. 

τῆς dum.] U Seh.syll.; τῆς om. Ps Ald. 
Edd. o. 

οἷον τοῦ] τὰ i. u. inserunt. St. Sch. 

ἁπάντων] P2; πάντων Ald. Edd. o. 

ἄλλους τοῖς] Ald. Edd. 0. ; τοῖς om. P. 

ἐπετείους, μίσχος} UMV XAld.; ἐπετείους 
ὥς ἐστι uic yos M. soloece; ἐπ, μέρεσι' ὡς 
ἔτν u. S. 5 ἐπετείσις οἷον u. Schn. ; annuis 
cew pediculo. Scaliger malebat Dativos 
μόσχῳ etc. Verum esse quod libri dant non 
dixerim, sed si quid supplerem oí« non o£or 
scriberem. | 

καρπὸς εἴ τι] ΜΝ Ald.; z«pnóc καὶ εἴ vv 
Η. St. Sch. 

μᾶλλον δὲ χαὶ τοῖς μὴ ἐπ.] Ald. Edd. o.; 
vel potius et his quae ménus annua sunt G. 
Sch. conjicit zei μάλλον δὲ τοῖς ᾿ἐπετείοις, 
quia. verum non sit partes perennes magis 
abundare humore quam annuas. Sed ut hoc 
concedamus faciliuscorrigeretur uAXo» 0? ἢ 
τοῖς μὴ ἐπετείοις. — Át vide ne Th. locutus 


sit de ramulis novellis — iique sunt Aaud 
annui — vel alburno, vel radicibus illis 
quas capitatas vocat, quae partes sunt in- 
primis plenae humoris. Verba οὐδὲν γὰρ 
ἄνευ τούτου ἃ hoc loco aliena alque. post 
τὸ δὲ ὑγρὸν — χαὶ τούτοις inserenda esse 
Sch. arbitratur. | Possunt vero loco suo 
teneri, si ad totam periodum — inde a ver- 
bis τὸ δὲ ὑγρὸν πύντων χοινόν — referuntur. 


μίσχων τὰ] corr. St. ; u. τὸ Ald. H. Sch. 
Singularis significat pedunculi pars; sed 
sententia flagitat pedunculorum alii, atque 
sie habetG. Scalig. conj. ἐμόσχων, pessime. 

μύνον] U, de conj. Sch. μόνων Pj Ald. 
H. St. ; om. M. 

ὥςπερ] UMVPz Ald.; ὥνπερ de conj. 
Scalig. H. St. Sch. Cf. Plat. Phaed. p. 86 
Α΄ ubi Stallbaum laudavit locos scriptorum 
et grammaticorum. 

10. τὼ μὲν] U; τὸ μὲν Ald. Edd. o.; 
florum alii G. ; 

τὰ δ᾽ ix o«ozoc| mBas. Schn. (qui ro), 
St. (qui ἐξ); om. UMVP2 Ald. ,,Omissio- 
nis causam repetita vox σαρχὸς habet'* Sch. 
Florum alit ex cortice et vena et carne, 
alii ex carne tantum G. 

ἄρων} dedi de conj.; cpi» ΠΡ Ald. H. 
St.; ut quae inter lolía nascuntur G. Sch. 
substituit ὠνθῶν. quod non satis conside- 
rate fecit.  Debebat enim tum Th. αὐτῶν 
scribere, vel sufficiebant verba τὸ ἐν μέσῳ. 
Sed οἷον indigitat exemplum plantae; nul- 
lum vero nisi cow» aptum est. Cf. Bast. 
Comm. Pal. p. 705. 

χαρπῶν]} mBas. Havn. t. Vo. G. St. Sch. ; 
σάρχων U Ald. ; σαρχῶν P. | 

οὗ μὲν] Ps, corr. St. Schi ; ὃ μὲν Ald. H. 


οὗ δὲ zi] οὗ δὲ ἐκ σαρπὸς καὶ St. 


18 ἢ. 
15 St. 
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j M 4 42 M x E 
χαὶ τούτοις, “Ἔχ σαρχὸς μὲν xol ivb 
δὲ xai δέρματος ὁ τῶν συχαμίνων χαὶ τῆς ῥόας. 


THEOPHRASTI 


ὃ τῶν χοχχυμήλων xot σιχύων; ἐξ ἰνὸς 


ἄλλοι 0E χατ ἄλλον τρόπον 


μεμερισμένοι. πάντων δὲ ὡς εἰπεῖν τὸ μὲν ἔξω φλοιὸς τὸ ὃ ἐντὸς σὰρξ τῶν 


OX b! y 
οξ χαὶ T9pTY. 


Cap. XI. "Ἔσχατον 9 ἐν ἅπασι τὸ σπέρμα. τοῦτο δὲ ἔχον ἐν ἑαυτῷ σύμ- 


qutoy ὑγρὸν xai ϑερμὸν ὧν ἐχλιπόντων ἄγονα χαϑάπερ τὰ ὠά. 


χαὶ τῶν μὲν 


D 
εὐθὺ τὸ σπέρμα μετὰ τὸ περιέχον olov φοίνιχος χαρύου ἀμυγδάλης: πλείω δὲ 


τούτων τὰ ἐμπεριέχοντα ὡς τὰ τοῦ φοίνιχος. 
ὥςπερ ἐλάας χαὶ χοχχυμηλέας χαὶ ἑτέρων. 
ὑμένι τὰ δ᾽ ἐν ἀγγείῳ τὰ δὲ χαὶ γυμνόσπερμα τελείως" 
: χεδροπὰ καὶ ἕτερα πλείω τῶν ἀγρίων, ἀλλὰ xai τῶν 
ἔνδρων ἔνια χαϑάπερ ἥ τε χερωνία ἦν τινες χαλοῦσι συχῆν αἰγυπτίαν xod 1j 
ἐν ὑμένι δ᾽ ἔνια τῶν ἐπετείων ὥςπερ ὃ 


δὶ 


x E) € Pd 
ἃ ἐπέτεια xad nep τὰ 


χερχὶς xal f, χολοιτία περὶ Λιπάραν" 
πυρὸς xat ὃ χέγχρος" 


τῶν δὲ μεταξὺ σὰρξ χαὶ πυρὴν 
ἔνια δὲ xol ἐν λοβῷ τὰ δ᾽ ἐν 

5 -Ὁ A » , 

ἐν λοβῷ μὲν οὐ μόνον 


ὡςαύτως δὲ xol ἐναγγειοσπέρματα xod γυμνοσπέρματα. 


X ΄ N M Ζ 
ἐναγγειοσπέρματα μὲν οἷον ἦ τε wfxwv χαὶ ὅσα μηχωνιχά: τὸ γὰρ σήσαμον 


ó τῶν 7,] corr. St. Sch. ; τὸ τῶν χζ(. Al. 
H.; τὸ τῶν ἐχχυμάλων P2. 

ἐξ ἱνὸς δὲ] P2; ἐξ ὑγροῦ δὲ Ald. Edd. o. 
Scripturam ἐνὸς videtur distinctio praemissa 
postulare. 

ὁ τῶν c.] corr. St. Sch.; τὸ τῶν c. Pe 
Ald. H. — συχαμύνων Bas. 

ῥόας] Sch.; δοῶς Ald. H.; δονῶς St. ; xci 
τὸ τῆς ὁόας P2. 

πάντων δὲ) π. uiv Meam.pr. Extrema 
capitis pars inde ἃ ὃ. 9 Sehneidero huc non 
pertinere suoque loco mota excidisse vide- 
tur: importune enim addi post clausulam 
sollennem. — Quod cum mihi persuasisset 
quaerenti ubi reponenda essent alius non 
inventus est locus praeter post ὠλλὰ διαφ ó- 
ρως cap. 2, ὃ 7. Sed distant illa nimium, 
neque commode illis nec sine magna muta- 
tione adaptari possunt. Vide autem ne loco 
hoc haee suo sint. Cum externas foliorum 
differentias exposuisset easque finem habere 
clausula indicasset, tanquam appendicis loco 
explicat, quae sint foliorum structurae in- 
ternae differentiae, ac pergit easdem in 
partibus aliis, quae foliorum similes sunt, 
quales sint demonstrare. 


Ca». XI. 

συμᾳ. o, x. 9eguóv] UMVPSch.; ὑγρὸν 
4. 9. cv uq rov Ald. Edd. 

ἔχον] ἔχεν mBodaei ; habet G. 

ἐκλιπόντων] UP Sch.syll.; ἐχλειπόντων 
Ald. Edd. 

X6] .«ὠνοῖς Urb. hie et fere ubique*' 
Amati ad C. pl. 4,/77.3, o— οὔρινα add. H. 
St. Seh., invitis U et P2, e versione G., ubi 
est urinum ovum in edd. Bas. Par. ; natum 


ex utitu ed. Tarv. Scilicet G. utu i. e. 
ventiium scripserat, quam vocem addidit 
de suo. 

£094] U; εὐθὺς Ald. Edd. o. 

ἀμυγϑδάλης] Ald. Edd.; ὠμυγδαλῆς U 
Sch., sed Amati ad C. pl. 1, 3, 2 ,.ἀμυγδά- 
λης Ὁ ubique, ita tamen ut postremae cir- 
cumflexus ab alia manu sit additus. Hic 
ἀμυγϑδάλης scribendum, cum fructum nomi- 
nari vox χάρυον ostendat. 

?. o) uov.] corr. Sch.; οὖν μον. Ald. H. 
St.; om. G. 

χεδροπὰ] Ald. H. St.; χέδροπα Sch. 

ἣν τινες] corr. St. Sch. ; ἥντινα Ald. H. ; 
quam — quidam appellant ἃ. 

xtoxic] UMV mBas. St. Sch. ; χικὲς Ald. 
H.; cercis G. 

χολοιτία] χολούτεα St. Eadem 3, 17,2 
χολουτέα audit, quod h. l. rescribere jubet 
Meurs. Theoph. p. 85. Vide ad l. l. G. hic 
coloetis, 1. 3. colutea et colycea habet. 

ὃ xéyy.] U Sch.syll.; ἡ z. Ald. Edd. 

ἐναγγενοσπέρματα etc.] U Sch.; ἐν ἀγ- 
γενοσπέρματα' γυμνοσπέφματα ἢ ἐν ἀγγειο- 
σπέρματα omissis etiam antea δὲ χαὶ M1; 
ἐν ἀγγειοσπέρματα' γυμνοσπέρματα ἡεναγ- 
γειοσπέρματα Me; etiam V ab initio ἐν ἀγ- 
γειοσπέρματα; ἔννα ἀγγειοστπ. zai γύμνο- 
σπέρματα ἀγγείοσπ. Ald. H. δι. : simzli 
modo vasculo inclusa et nuda: in vaseulo 
ut papaver G. 

ηκωνυχά" τὸ γὰρ] dedi de conj.; μήκωνε" 

χατὼ γὰρ UMV Ald. ; uxove ὃμοικ' τὸ γὰρ 
cum Scalig. H. Sch. ; μήχων x«i κα σαμήχων, 
ἣν σήσαμον P; quaeque papaveri similia 
G. Inepte St.: μήχωνν διμοικ χατὰ yp 
σήσαμον ἰδιώτερος. 
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ἰδιωτέρως. γυμνοσπέρματα δὲ τῶν τε λαχάνων πολλὰ χαϑάπερ ἄνηϑον xopí- 
» , ^ » c , ET MM LA $ 9*4 
ayyoy ἄννησον χύμινον μάραϑον xal ἕτερα πλείω. τῶν δὲ δένδρων οὐδὲν γυμ- 
νόσπερμον ἀλλ ἢ σαρξὶ περιεχόμενον ἣ χελύφεσιν τὰ μὲν δερματιχοῖς ὥςπερ 
ἣ βάλανος xal τὸ εὐβοϊχὸν, τὰ δὲ ξυλῴώδεσιν ὥςπερ ἣ ἀμυγδάλη xat τὸ χάρυον. 
οὐδὲν δὲ ἐναγγειόσπερμον, εἰ μή τις τὸν χῶνον ἀγγεῖον ϑήσει διὰ τὸ χωρίζεσϑα!ι 
τῶν χαρπῶν. αὐτὰ δὲ τὰ σπέρματα τῶν μὲν εὐθὺ σαρχώδη χκαϑάπερ ὅσα χαρ- 
υηρὰ xal βαλανηρά' τῶν δὲ ἐν πυρῆνι τὸ σαρχῶδες ἔχεται χαϑάπερ ἐλάας 
iN » ET iN B ΝΎΚΤΑ 
xal δαφνίδος xal ἄλλων: τῶν δ᾽ ἐμπύρηνα μόνον T, πυρηνώδη γε xat ὥςπερ 
ξηρὰ χαϑάπερ τὰ χνηκώδη xci χεγχραμιδώδη xai πολλὰ τῶν λαχανηρῶν. 
ἐμφανέστατα δὲ τὰ τοῦ φοίνιχος: οὐδὲ γὰρ χοιλότητα ἔχει τοῦτο οὐδεμίαν 
» ) eo Pda 5 M 5 3 € / S A ΖΣ A » s e ΄ γε τὲ 
ἀλλ ὅλον Étoppov: οὐ μὴν ἀλλ ὑγρότης δή τις xal ϑερμότης ὑπάρχει δῆλον 
ὅτι χαὶ τούτῳ χαϑάπερ εἴπομεν. 
ἀλλήλων εἶναι, τὰ δὲ διεστῶτα χαὶ στοιχηδὸν ὥςπερ τὰ τῆς χολοχύντης χαὶ 


διαφέρουσι δὲ χαὶ τῷ τὰ μὲν ἀϑρόα μετ 


ἰδιωτέρως] UMVP Bas. Sch.; ὑσδιωτέρως 
Ald.; δονωτέρος Cam.; ἰδνώτερος H. St. ; 
nam sesamae modus quidam peculiarisG. 
κορίαννον &vvgcov] corr. Sch.syll. ; χορι- 
ἄννησον UM Ald.; χοράννησον V; χοριάν- 
νητον H.; κορίαννον St. 5 χορίαννον ἄνισον 
mbBod. Sch.cont. ; coriannisum G. 
μάραϑον)] U Sch.syll.; μάραϑρον Ald. 
Edd. o. Formam attücam μάραϑον, in U 
fere semper scriptam, in Syll. restituit Sch. 
3$. ἢ) χελύφεσιν) de conj. Schneideri in 
Auct.; ἡ δὲ χύμασιν τὸ μὲν δερματιχοῖς 
ὥςπερ ἡ βάλανος χαὶ τὸ εὐβοϊκὸν τὼ δὲ ξυλ. 
U; ἡ δέρμασιν" τὸ μὲν σπερματιυχοῖς — εὑ- 
oixóv — Ald. et P, qui εὐβοϊχὸν habet; 
σπερματιχοῖς etiam M. e quibus praeterea 
nihil adnotatum; ἢ δέρμασιν" τὰ μὲν δὲρ- 
εατυχοῖς --- εὐβοῦχον — H. St. quae e ver- 
sione Gazae ducta sunt: sed aut carne ob- 
ducta aut cute aut crusta ceu glans et eu- 
boicum. Gaza vocem crusta a Plinio 15, 
28 5. 38 habere videtur, quo auctore dede- 
rat Sch.cont. ἢ δέρμασιν" ἢ ὀστραχώσδεσιν 
ἢ ξυλώδεσν τὰ μὲν σαρξὶν... τὰ δὲ δέρ- 
μασιν ὥςπερ τὸ Κυβοϊκὸν, τὼ δ᾽ ὀστραχώ- 


δεσιν ὥςπερ ἡ βάλανος τὼ δὲ ξυλ. lpsum 
deinde hujus additamenti poenituit. Veri- 


tatem lectionis receptae confirmant C. pl. 
4, 1, 8 ἔτι δὲ τὰ uiv ἐν xiÀoq eov δερματι- 
κοῖς ἔννα δ᾽ ἐν ξυλώδεσυν. 

ἀμυγϑδάλη] Ald. Edd. ; ἀμυγϑαλῆ Sch. 

ἐναγγενόσπερμον] Ald. ; ἐναγγενόσπερμα 
U; ἐν ἀγγειόσπερμα MV; iveyyswonto- 
ματον Sch.; ἀγγειόσπερμον P 5. yo. ivey- 
γειόσπερμον mP. 

τὸν xovov] τῶν κώνων superscripto ro 
χῶνον U. 

εὐθὺ) UMV; εὐθὺς Ald. Edd. o. 

ἔχεται) ἔχεν mBod. ἔχεταν non valet ad- 
haeret, ut RConst. vult, sed continetur. 


ἐλάας] U5 ἐλαίας Ald. Edd. o. 

ἐμπύρηνα μόνον ἢ πυρηνώδη ye] dedie 
conj. Schn. Comm. facillima et unice vera ; 
ἢ πυρηνώδη γε dat etiam P; ἐν πυρῆνν uó- 
γον ἢ πυρηνώδεν γε Ald. Edd. o.; non de- 
sunt quibus in nucleo tantum vel nuclea- 
ceo et quasi retorrida constent G. — Vqui- 
dem retinui 7 a Sch. omissum. 


xygxdOn] χνῃῇχώδη Us χνιχώδηὴ Ald. 

dd. o. 

χεγχραμιδώθη) P Ald. Edd. o.; zi; ygeu. 
UMV ; om. 


óÀov] ὅσον mBas. aut substitutum aut 
ante ὅσον additum vult. 

ἔξορρον] de conj. dedit Sch., fotum sero 
repletum 1. e, albuminosum; nam embryo 
phoenieis minimus est. ἔξορϑον P Ald. 
Edd. ; tota plena atque persolida sunt ἃ. 

ὑγρότης] ἡ ὑγρότης. 

9» τις} Ald. Edd. o.; δέ τις UMVP. 

4. τὰ δὲ διεστῶτα] Ald. Edd. o. ; δὲ om. UM. 

στοιχηδὸν} dedi de conj.; σχεθὸν Ald. 
Edd. o.  Dfferunt praeterea quod aUa 
congesta atque promiscua: alia discreta 
atque distantia ἃ. | Ad quae Scalig. ,,di- 
stantia ita ut inter cucurbitae semen et se- 
men aliud intersit. τὸ σχεδὸν significat hic 
propinquitatem. En virum doctum dormi- 
tantem! Qui poterat σχεδὸν propiuquitatem 
significans eum dOvsorore jungi? Neque 
vero in soluta oratione σχεδὸν nude positum 
significat propinquum.  Seminibus congre- 
gatis, ἀϑρόοις, ea solum opponi possunt, 
quae ordine quodam posita inter se distant: 
cum sint c9oó« ea quae nullo conspicuo 
ordine posita quocunque modo congregaia 
sunt. Jam ipsa exempla eucumeris peponis 
ostendunt, id genus fructuum indicari, quo- 
rum semina certis ordinibus s. seriatim dis- 
posita regulariter inter se distant, 
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-σιχύας χαὶ τῶν δένδρων ὡς περσιχῆς μηλέας. xol τῶν ἀϑρόων τὰ μὲν ἕνί τινι 


Ll 


΄ d [d M d D N rcs. ᾧ Y m — d 
περιέχεσϑαι χαϑάπερ τὰ τῆς ῥόας xai τῆς ἀπίου xai μηλέας xoi τῆς ἀμπέλου 
3 


xal συχῆς" τὰ δὲ μετ ἀλλήλων μὲν εἶναι μὴ περιέχεσϑαι δὲ ὑφ᾽ ἑνὸς ὥςπερ τὰ 
M [8 (oy x 
σταχυηρὰ τῶν ἐπετείων el μή τις ϑείη τὸν στάχυν ὡς περιέχον: οὕτω ὃ ἔσται 


xai ὃ βότρυς xat τἄλλα τὰ βοτρυώδη χαὶ ὅσα δὴ φέρει δί εὐβοσίαν xoi χώρας 
ἀρετὴν ἀϑρόους τοὺς χαρποὺς, ὥςπερ ἐν Συρίᾳ φασὶ xal ἄλλοϑι τὰς ἐλάας. 
ἀλλὰ xai αὕτη δοχεῖ τις εἶναι διαφορὰ τὸ τὰ μὲν dg ἑνὸς μίσχου xol μιᾶς 
προςφύσεως ἀῦρόα γίνεσϑαι, χαϑάπερ ἐπί τε τῶν βοτρυηρῶν xal σταχυηρῶν 
εἴρηται μὴ περιεχόμενα χοινῷ τινι γίνεσϑαι: τὰ δὲ μὴ γίνεσϑαι. ἐπεὶ χαϑ' 
ἔχαστόν γε λαμβάνοντι τῶν σπερμάτων T τῶν περιεχόντων ἰδίαν ἀρχὴν ἔχει 
τῆς προςφύσεως; οἷον ἥ τε βὰξ xol ἢ ῥόα xai πάλιν ὃ πυρὸς xai ἢ χριϑή» 
ἥχιστα 0 ἂν δόξειεν τὰ τῶν μήλων xai τὰ τῶν ἀπίων ὅτι συμψαύει xe χαὶ περι- 
είληπται χαϑάπερ ὑμένι τινὶ δερματιχῷ περὶ ὃν τὸ περιχάρπιον: ἀλλ ὅμως xal 
τούτων ἕχαστον ἰδίαν ἀρχὴν ἔχει χαὶ φύσιν: φανερώτατα δὲ τῷ χεχωρίσϑαι τὰ 
τῆς ῥόας" ὃ γὰρ πυρὴν ἑχάστῳ προςπέφυχεν οὐχ ὥςπερ τῶν συχῶν ἄδηλα διὰ 
τὴν ὑγρότητα. χαὶ γὰρ τούτῳ ἔχουσι διαφορὰν χαίπερ ἀμφότερα περιεχόμενα 
σαρχώδει τινὶ xal τῷ τοῦτο περιειληφότι μετὰ τῶν ἄλλων: τὰ μὲν γὰρ περὶ 


x«i τῶν] τὸ interseruit Sch. Malim χαί 
TOV. 

ὡς περσιχῆς μηλέας] U; ὡς περ συχῆς 
μηλέας Ald. ; ὥςπερ συκῆς μηλέας Bas. Cam. 
H. St. Sch. ; Μοὶ mali G. Mirum vero in 
hac scriptura editores acquievisse cum ficus 
et malus statim inter ea recenseantur quae 
semina ἀϑρόα habent. περσιχὴ vel μηδικὴ 
μηλέα est Citrus medica Linnaei. Cf. C. 
Mv. di T 

ἀϑρόων] τῷ 1. u. add. Sch. 

évi wi] corr. Sch. ; ἔν vw», Ald. Edd. 

óóac] Sch. ; óocc Ald. H. 

μηλέας] μηλείας cum p. sub ε U. 

τὰ δὲ] τῷ i. u. add. Sch. 

βότρυς] Boro mutilum dat U. 

τἄλλα] Sch. ; τἄλλα Ald. Edd. 

c900ovc] Cam. H. St. Sch. ; 
Ald. Bas. 


ἐλάας] ἐλάας U; ἐλαίας Ald. Edd. o. 


5. αὕτη] corr. Sch. ; αὐτὴ Ald. Edd. 
τὸ} dedi de conj.; τῷ Ald. Edd. o., cui 
αὕτη repugnat. ἡ 
€q^] oig? Cam. unde ὕφ᾽ H. et. St. 
| €J9óa γίνεσϑαι] γίνεσϑαν om. H. Bod. 


tw γένεσϑαι" τὰ] Ald. H.; γόνεσϑαν om. 
St. Sch. ut de racemis spicisque diximus 
nullo ambiente communi tegmine prove- 
nire G. Manet mihi scrupulus ut locum 
sanum praestare nolim. 


ἀϑρώο υς 


insi — t9ocq.vosoc] om. St. 

oiov ἥ τε ῥὰξ---χριϑή.) sic Sch. in syll., 
quem sequor donec libri nos meliora do- 
ceant; oiov ἥτε σὰρξ καὶ ἡ δόα — UM et 
Ald. ubi ow; οἷον 5» τε ῥὲὰξ «ci ἡ óowt — 
H.; 7 τὲ δὰξ βότρυος xci τῆς ὁόας ὃ πυρὴν 
x«i 7.——- mBod.; ἡ ῥὰξ βότρυος xai τῆς 
ῥοιᾶς ὃ πυρὴν χαὶ ἀνάπαλιν ὁ τοῦ πυροῦ 
x«i χρυιϑῆς St.; οἷον 7 τὲ QCÉ χαὶ τῆς ὁόας 
ὃ πυρὴν x«i πάλιν — χριϑή Sch.cont; wt 
acini tum uvae tum punici: item triticum 
ordeum. G. Post χρυϑή addunt χαὶ ὃ πυ- 
ρὴν Ald. H., quae om. Sch., mutavit Bod. 
margo in χαὶ ὁ zéyyooc, St. in x«i χέγχρου. 
In vers. G. ed. Heins. post hordeum addit 
milius, quod ed. Tarv. Bas. etPar. ignorant. 


ἥχιστα etc.] Sic pergit ἃ. Malorum pi- 
rorumque ubinam conjungantur compre- 
hendanturque velut membrana quadam 
quam. caro fructus obducit: minus perce- 
peris. Scilicet legit ὅπου. 

ὅτι] corr Seh.syll.: ὅπι U; ὅπου P M 
Ald.; σπου H. St. ; ἐπεὶ Sch.cont. 

δ. ὅμως} ὅλως P. 

xci φύσιν] Ald. Edd. G.; χαὶ πρός υσιν 
de conj. Sch. Malim ὠρχὴν ἔχειπροςφ ύσεως. 

δόας]) U Sch. ; δονᾶς Ald. Edd. 

ὥςπερ τῶν] vd interseruiti. u. Sch. 


τούτῳ ] corr. Sch.; τοῦτο Ald. Edd. 

διαφορὰν) διάφορον St. 

τὰ μὲν γὰρ] USch.syll. St. ; τὸ μ.γ. Ald. 
H. Subaudiendum τῆς ῥόας σπέρματα. 
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ἕχαστον ἔχει τὸν πυρῆνα τὸ σαρχῶδες τοῦτο τὸ ὑγρὸν; aL δὲ χεγχραμίδες ὥςπερ 
χοινόν τι πᾶσαι χαϑάπερ xal τὸ γίγαρτον καὶ ὅσα τὸν αὐτὸν ἔχει τρόπον. ἀλλὰ 
τὰς μὲν τοιαύτας διαφορὰς τάχ᾽ ἄν τις λάβοι πλείους: ὧν δεῖ τὰς χυριωτάτας 
xai υάλιστα τῆς φύσεως μὴ ἀγνοεῖν. 

Cap. ΧΗ. Αἱ δὲ χατὰ τοὺς χυλοὺς xal τὰ σχήματα xoi τὰς ὅλας μορφὰς 
σχεδὸν φανεραὶ πᾶσιν ὥστε μὴ δεῖσϑαι λόγου: πλὴν ἢ τοσοῦτον ὅτι σχῆμα οὐ- 
δὲν περιχάρπιον εὐθύγραμμον οὐδὲ γωνίας ἔχει. τῶν δὲ χυλῶν οἱ μέν εἰσιν 
οἰνώδεις ὥςπερ ἀμπέλου συχαμίνου μύρτου: ot δ᾽ ἐλαώδεις ὥςπερ ἐλάας 
δάφνης χαρύας ἀμυγδαλῆς πεύχης πίτυος ἐλάτης" ot δὲ μελιτώδεις οἷον σύχου 
φοίνιχος διοςβαλάνου: ot δὲ δριμεῖς οἷον ὀριγάνου ϑύμβρας χαρδάμου νάπυος" 
ot δὲ πιχροὶ ὥςπερ ἀψινθίου χενταυρίου. διαφέρουσι δὲ xai ταῖς εὐωδίαις οἷον 
ἀννήσου χεδρίδος- ἐνίων δὲ ὑδαρεῖς ἂν δόξαιεν οἷον οἵ τῶν χοχχυμηλέων" οἵ 
δὲ ὀξεῖς ὥςπερ ῥοῶν xal ἐνίων μήλων. ἁπάντων ὃὲ οἰνῴδεις xal τοὺς ἐν τούτῳ 
τῷ γένει ϑετέον: ἄλλοι δὲ ἐν ἄλλοις εἴδεσιν: ὑπὲρ ὧν ἁπάντων ἀχριβέστερον 
ἐν τοῖς περὶ χυλῶν ῥητέον, αὐτάς τε τὰς ἰδέας διαριϑμουμένους ὁπόσαι xal τὰς 


τὸν πυρ.] P, Edd. post H.; τὴν πυρ. Ald. 

τοῦτο τὸ ὑγρὸν] M Ald. Schn.; τὸ om. 

. — τὰ uiv γὰρ περὶ ἕχαστον πυρῆνα 
ἔχεν τὸ σαρχῶσες τοῦτο ὑγρὸν St. 

πᾶσαι] U Sch.syll.; πᾶσν Ald, Edd. o. 

διαφορὰς} Post. h. v. in Camotiana e su- 
perioribus verba χευλότητα ἔχεν τοῦτο οὐδε- 
μέαν" ἀλλ᾽ ὅσον ἔξορϑον᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ re- 
petita inseruntur. Scilicet in Áldina haec 
verba, versu uno contenta, initio folii 13 
posita, casu in initio paginae ejusdem folii 
versi repetita sunt, scripto ὅσο pro ὅλον, 
unde operae Cam. ὅσον» fecerunt. 

τῆς qvo.] τὰς τῆς φ. St. 


Car. XII. 

τοὺς y.] U, de conj. Sch; τοὺς om. Ald. 
Edd. 

πλὴν ἢ τοσοῦτον ὅτι] corr. H. St. Sch. ; 
7zÀ5v τοσοῦτον ἢ ὃτν UM Ald. Equidem 
conj. πλὴν τοσοῦτόν γ᾽ ὅτι. —- Interpretes 
cum Scalig. verum non esse animadverte- 
runt, quod Th. pericarpia nec rectilinea nec 
angularia esse dicat. δρᾷ Th., qui περε- 
χαρπια inprimis vocat carnosa ac succulenta 
seminum integumenta (cf. C. pl. 1, 16, 1) 


recte id dixit. Mecum sentit Spr. in adnot. - 


ad vers. germ.  Temere Bodaeus ac male 
conjeeit οὐδὲ πᾶν περικάρπιον, quod de- 
dit St. 

7ztéguz tortor ] Ald. St. Sch.syll. ; περι- 
χαρπίων H. Sch.cont. 

4v^dv] ξύλων UMVP. 

οἰνώσεις} mBas. H. St. Sch. ; iras; UP 
Ald. 


ἐλαώσδεις) cum interserto , minuto U; 
ἐλανώσεις Ald. Edd. o. 

ἀμυγϑαλῆς} Sch.; ὠμυγδάλης Ald. Edd. 

cvxov] Ald. H.; συχῆς St. Sch. Cf. Sal- 
mas. Ex. p. 905. 

διοςβαλάνου e conj. Salmasii Ex. p. 905 
mBod. St. Sch., qui distincte νὸς βαλάνου 
scripsere. δρυὸς βαλάνου Ald. H.; roboris, 
glandis G. 


&dyu9iov] ἀινίνϑου H. ; apsyntht G. 
ἀννήσου) U Sch.syll.; ἀνήσου MV Ald., 
anesi G. ed. Tarv. ; àvg9ov H. St. Sch.cont. 
χεδροίδος] χέδρισος U Ald. cedrulae G. 
σδόξανεν) corr. Sch. ; δόξενεν Ald. Edd. 
xoxxvunkéor] St. Sch. ; χοχκυμηλίων Ald. 
H. Videtur zozxvuxAov scribendum. 
μηλων] Ald. H. St. ; μηλέων Sch. 


ἀπάντων — ϑετέον] H. et Ald., haec 
ἰνώδεις; ἁπόντων δὲ τοὺς oiv deg χυλοὺς 
ἐν τ. — δῖ. ; ἁπάντων 02 x«i τοὺς οἰνωδεις 
ἐν v, — Sch.; sed omnes qui vel huic ge- 
neri tribuuntur vinosos putandum ἃ. In 
lectione Aldinae offendit ordo praeposterus 
verborum: tamen non mutaverim. C. pl. 6, 
6,4 τῆς γὰρ oiveidove γλυκύτητος ἐγγυτάτω 
κεῖταν τὸ ὀξύ, quibus docemur τούτῳ τῷ γέ- 
γεν intelligendum esse τὸ ὀξύ. — Sensus igi- 
tur: Succi omnium ii, qui in acidorum 
genere sunt adnumerandi sunt vinosis. Spr. : 
alle weinichten Früchte gehüren (ur- 
sprünglich) zu diesen, quem sensum sceri- 
pturae a se receptae inesse voluit Sch. 

zv? ày] λαχανῶν P. 


19 H. 
16 St. 


4. 20 H. 
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πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς xal τίς ἢ ἔχάστου φύσις χαὶ δύναμις. ἔχει δὲ xol 
b NI 


ἣ τῶν δένδρων αὐτῶν ὑγρότης ὥςπερ ἐλέχϑη διάφορα εἴδη" ἢ μὲν γάρ ἐστιν 


ὀπώδης ὥςπερ ἢ τῆς συχῆς xol τῆς υήχωνος" T, 


δὲ πιττῴδης οἷον ἐλάτης πεύ- 

ἴω £f » DJ € ὃν ^ o 5 , , / , N -Ὁ 

χης τῶν χωνοφόρων: ἄλλη ὃ ὑδαρὴς οἷον ἀμπέλου ἀπίου μηλέας, χαὶ τῶν 

λαχανωδῶν δὲ οἷον σιχύου χολοχύντης ϑριδαχίνης" at δὲ ἤδη δριμύτητα τινα 

ἔχουσι χαϑάπερ f, τοῦ ϑύμου χαὶ ϑύμβρας: αἱ δὲ χαὶ εὐωδίαν ὥςπερ at τοῦ 

΄ ^ [4 e —- - ' 

σελίνου ἀνήϑου μαράϑου χαὶ τῶν τοιούτων. ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπασαι xaxa 

τὴν ἰδίαν φύσιν ἑχάστου δένδρου χαὶ ὡς χαϑ' ὅλου εἰπεῖν φυτοῦ’ πᾶν γὰρ ἔχει 

χρᾶσίν τινα xai μίξιν ἰδίαν ἥπερ οἰκεία δῆλον ὅτι τυγχάνει τοῖς ὑποχειμένοις 

χαρποῖς: ὧν τοῖς πλείστοις συνευφαίνεταί τις ὁμοιότης οὐχ ἀχριβὴς οὐδὲ σα- 

φής" ἀλλ ἐν τοῖς περικαρπίοις γὰρ μᾶλλον χατεργασίαν λαμβάνει χαὶ πέψιν 

€ ^ & M 2s CEP TED e δὰ x / "e T5 VERI N Χ τ ec * 

χαϑαρὰν xat εἰλιχρινῆ ἢ τοῦ χυλοῦ φύσις" δεῖ γὰρ ὥςπερ τὸ μὲν ὕλην ὑπολαβεῖν 
τὸ δὲ εἶδος xai μορφήν. υ, 


Y ^N De 1 , E pis EO x 
ξχϑξι DE "OU CO C Ye. σπξερ ατὰ xat. ot χιτῶνες 0t περί 
σ᾽ 
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ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπαντ 
MN 
'ed 
T 


λον χαρπὸς, 


αὐτὰ διαφορὰν τῶν χυλῶν. α τὰ μόρια τῶν δένδρων 


P" - "4 er bi 5 
xai φυτῶν, οἷον ῥίζα καυλὸς ἀχρευ, 


&g 
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χει τινὰ οἰχειότητα πρὸς 
τὴν ὅλην φύσιν, εἰ χαὶ παραλλάττει χατά τε τὰς ὀσμὰς χαὶ τοὺς χυλοὺς, ὡς τὰ 
υὲν εὔοσμα χαὶ εὐώδη τὰ δ᾽ ἄοσμα χαὶ ἄχυλα παντελῶς εἶναι τῶν τοῦ αὐτοῦ 
μορίων. ἐνίων γὰρ εὔοσμα τὰ ἄνϑη μᾶλλον T, τὰ φύλλα, τῶν δὲ ἀνάπαλιν τὰ 
φύλλα. μᾶλλον xai ot χλῶνες ὥςπερ τῶν στεφανωματιχῶν' τῶν δὲ οἱ χαρποί' 
τῶν à οὐδέτερον: 


ς ^ ^ ' 
ἐνίων δ᾽ ai ῥίζαι: τῶν δέ τι μέρος. δυοίως δὲ xal κατὰ 


?. ἐλάτης) PaSt.; τῆς ἐλάτης Sch.; ΩΣ μᾶλλον Sch. Facillime mihi emendari vi- 


U; ἐλαίας Ald. H.; ἐλαίης mBas. sed voluit 
ἐλάτης; abdetis G. 

πεύχης] St.; τῆς πεύχης MV Ald. H. Sch. 
Cum mihi persuasissem ex ἐλάτης quod pri- 
mitus fuitlibrarios primum fecisse ἐλενὰ τῆς 
deinde ἐλαίας τῆς, omisi τῆς ante πεύχης. ---- 
χονοφόρων P2. 

ὑδαρὴης} ὑδαρίς Ald. Cam. 

μηλέας) μηλείας U. 

αὖ δὲ καὶ] Ald. Edd. o.; ἡ δὲ καὶ UMV. 
Quapropter Sch. ἡ δὲ ἤδη ---- ἔχουσα ac dein 
ἡ τοῦ σελ, Scribendum esse suspicatur. Lo- 
cus sic excerptus in P2: ἄλλα δὲ, καὶ δρι- 
μύτητα ἔχουσιν, ὡς xgóuuvov, ϑύμερα 
(margo ϑρυμβος). τινὰ δὲ εὐωδίαν, ὡς 
σέλυνον ἄνηϑον μάραϑον. 

μαράϑου)] U; μαράϑρου Ald. Edd. o. 

ἥπερ} mBas. H. St. Sch.; εἴπερ M Ald. 

ὧν ----ὁ μοιότης] Cf. C. pl. 6, 6, 6. 

οὐδὲ σαφὴς} U Sch.syll.; οὐδ᾽ ἐπαφὴς 
Ald. Edd. o.; οὐδ᾽ ἐπαφὶς P. Post ἀχριβὴης 
Sch. inseruit δὲ propter sequentia quae sua 
ex mente correxit. | 
ἀλλ᾽ ἐν — ydo μᾶλλον] dedi de conj.; 
ἀλλ᾽ iv τοῖς περιχαρπίοις" διὸ μᾶλλον Ald. 
H., nec aliud codices habere videntur; àv 
ὧν μᾶλλον St.; διότι ἂν τοῖς περιχαρπίοις 


sum mutato δυὸ in γὰρ; haec enim dicit: 
— οὐδὲ σαφῆς" ἀλλ᾽ ἀσαφεστέρα᾽ ὡμότερος 
γὰρ ὃ χυλὸς ἐν τῷ φυτῷ Oi τὸ τὴν τούτου 
φύσιν ἐν τοῖς περικαρπίοις πέττεσθαν χαν 
χατεργασιαν λαμβάνειν. 
δὲ αὐτὰ] Ald. H. St.; χαὶ interseruit 

Sch. cum G. 

καὶ φυτῶν] U; χαὶ τῶν φυτῶν Ald. Edd. o. 

ἀχρεμων} ἀχρέμων U; ἀχρέμων Ald. 
Edd. o. 

ἔχει--- φύσιν} haec iu U margini adscripta 
ἃ manu sec. 

εἰ x«i] de conj. Sch.; ἡ δὲ U; εἰ δὲ MV 
Ald.; εἰ δὲ x«i H. St. ; quanquam G. 

4. εὐώδη] Ald. H. St.; εὔχυλα de conj. 


Sch; aliae odoratae et bene sapidae ἃ. 
Sed «Uude et εὐωσία deiis dici quae gustu 


. suavia sunt recte animadvertit R Const. 


μᾶλλον ἢ] Ald. Edd. o. G.; om. UMV. 
Unde conjecerit aliquis scriptum fuisse εὖο- 
σμότερα rà ἄνϑη ἢ τὰ φύλλα. 

στεφανωματικῶν)} Ald. Edd.; στεφανω- 
μάτων UV. 

τῶν δέ rw μέρος] subintellige τῆς ῥίζας. 
Scilicet si lectio recte habet. Sententia, 
inquit Sch., flagitat ἄλὶο r» μέρος, Scire 
vellem quaenam restet pars plantae, quae 
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i] 


* ἢ. 
τοὺς χυλούς" τὰ 
περιχαρτίοις. 


γλυχέα x«i πολλὰ τῶν ζώων ἐσϑίξι ὃ δὲ χαρπὸς οὐδενὶ βρωτός" 


υὲν γὰρ βρωτὰ τὰ δ᾽ ἄβρωτα τυγχάνει χαὶ ἐν 
ἰδιώτατον δὲ τὸ ἐπὶ τῆς φιλύρας: ταύτης γὰρ τὰ μὲν φύλλα 


^ 


48 
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φύλλοις xat 


͵ 
N 


ἧς: ἐπεὶ τό γε 


N 


ἀνάπαλιν οὐδὲν ϑαυμαστὸν ὥστε τὰ μὲν φύλλα μὴ ἐσϑίεσϑαι τοὺς δὲ χαρποὺς 


οὐ μόνον óc ἡμῶν ἀλλὰ xal ὑπὸ τῶν ἄλλων ζώων. 


ἀλλὰ χαὶ περὶ τούτου χαὶ 


τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ὕστερον πειρατέον ϑεωρεῖν τὰς αἰτίας. 
Car. XIII. Νῦν δὲ τοσοῦτον ἔστω δῆλον ὅτι χατὰ πάντα τὰ μέρη πλείους 


2 


x 


δαλῆς υηλέας ἀπίου κοχχυμηλέας. 
φυλλῶδες ὃν ἀμέγεϑες. 


φυλλώδη τὰ δὲ χνοώδη. 


τῶν δένδρων τά γε πολλὰ μονόχροα xal λευχανϑῆ μόνον γὰρ 

ῥόας φοινιχοῦν xal ἀμυγδαλῶν τινων ὑπέρυϑρον: 
Ὗ 5 -ὠῳΔῳ-ῳ2ονὠιῳ » i / 5 3 »y ^ * L T Ἂ “ 

ρων οὔτε ἀνθῶδες οὔτε δίχρουν, ἀλλ εἴ τινος τῶν ἀγρίων οἷον τὸ τῆς 


e F N AN 
δμοίως δὲ xat 
πάντων ὃὲ τὰ 


εἰσὶ διαφοραὶ πολλαχῶς ἐπεὶ χαὶ τῶν ἀνθῶν τὰ μέν ἐστι χνοώδη χαϑάπερ 

τὸ τῆς ἀμπέλου xal συχαμίνου xal τοῦ χιττοῦ" τὰ ὃδὲ φυλλῴδη χαϑάπερ ἀμυγ- 
Χ Àj x £ » N X m 2 / 

xal τὰ μὲν μέγεϑος ἔχει τὸ δὲ τῆς ἐλάας 


5 “Ὁ , F δ χη Χ x 
ἐν τόϊς ἐπετείοις xal ποιώδεσι τὰ μὲν 
τὰ υὲν 
N -Ὁ 


ὡς εἰπεῖν τὸ τῆς 


Mos δ E RS m " 
uev Quy poo. τα OC ἰψονοχροα 
N 


A^ 


ἄλλου δὲ οὐδενὸς tO 


χρόχινον γὰρ τὸ ταύτης ἄνθος" xal ὅσα δή φασιν ἐν τῇ ἔξω ϑαλάττῃ ῥόδων 


ἔχειν τὴν χρόαν. ἐν δὲ 


xal διανϑῆ. 


quidem suaveolens esse dici possit, post- 
quam nominavit flores, folia, ramulos, fru- 
ctus, radicem. Sed vereor ne gravius vitium 
inhaereat. Quid enim sibi vult τῶν ὁ" οὐ- 
δέτερον, ubi jam quatuor sunt partes nomi- 
natae ? 

χυλοὺς] Ald. H. St. ; χυμοὺς tacite dedit 
Sch. hie et saepius invitis libris absque ido- 
nea causa. 

ἰδιώτατον] U Sch.syll.; ἐδιαίτατον Ald. 
Edd. o. 

τὸ ys] τόδε P. 

φυλύρας] P2 H. St. Sch. ; φιλλύρας Ald. 

ζώων] ζώιων ὕ, 

TG μὲν q.] τῶν μὲν φ. St. 


Car. XIII. 


τοσοῦτον) τοσούτων Cam. 

ἐπεὶ χαὶ] ἔτι δὲ χαὶ St. 

ἀμυγϑδαλῆς}] Sch.; ἀμυγϑάλης Ald. H. 
St. ; ἀμυγϑαλέας Pa. 

μηλέας] μηλείας U. 

χοχχυμηλέας} χοχχυμηλείας U. 

ἐλαας) U; ἐλαίας Ald. Edd. o. 

πάντων 07] τούτων μὲν δὲ St. sic! τού- 
τῶν probat Sch. quod non debebat. 

τὰ μὲν — λευχανϑὴ)] Ald. H. Sch.; τῶν 
δένδρων δὲ τά γε π. μον. ἡ καὶ λευχανϑὴ St. 
Verba τὼ — μονόχροα 0m. G. edd. Tarv. 
Bas. Par., ubi 510: cunctorum alti béicolo- 
res: Alii unicolores. iidemque candidi. 


τοῖς ἐπετείοις σχεδὸν τά γε πλείω τοιαῦτα xai δίχροα 
λέγω δὲ διανϑὲς ὅτι ἕτερον ἄνϑος ἐν τῷ ἄνϑει ἔχει χατὰ μέσον 


Scilicet in Gazae codice omissa ea erant 
repetitae vocis μονόχροα caussa. 

óó«c] Sch.; δοᾶς Ald. 

ἀμυγϑδαλῶν rwor] Sch.; ἀμυγϑάλων 7v- 
νῶν Ald. Edd. 

ἀνϑῶσες} interpretantur colore laeto, sed 
G. flore pleno. Haud genuinum esse credo. 

ἀγρίων] Ald. Edd..o.; αἰτίων U5 ἀντιῶν 

V5 οἶμαν γρ. ἀγρίων margo ΜῚ εις. Cum 
praemissum sit ἡμέρων recte quidem habere 
ἀγρίων videtur: alia tamen dubitationem 
faciunt. Nescio an minus aptum exemplum 
plantae sylvestris floribus laeti coloris in- 
struetae afferri potuerit quam ab2es; neque 
verum est quod ea flores croceos habere di- 
citur, neque ubi ea arbor describitur 8, 9 
de flore ejus quidquam affertur. Deinde 
quaé sequuntur, nec nisi de plantis quibus- 
dam marinis, quae 4 c. 6 sqq. describuntur, 
intelligi possunt, jubent 2Acrz» non pro ter- 
restri sed pro marina abiete accipere, quan- 
quam nec in hujus descriptione ulla fit floris 
mentio. Venit igitur in mentem perpendenti 
librorum lectiones scribendum esse πογτίων. 
Tamen dubito, quoniam sie verba αλλ᾽ εἴ 
τινες, τῶν ποντίων cum proximis non bene 
coire videntur. 


ϑαλάττῃ] ϑαλάττης γῇ St. 
?. rd γε] ys om. P. 
ὅτι] Ald. Edd. ; o, zw Sch. 


21 H. 
11 St. 
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r 


ὥςπερ τὸ ῥόδον xai τὸ χρίνον xat τὸ ἴον 


τὸ μέλαν. ἔνια δὲ χαὶ μονόφυλλα φύεται 
» “Ὁ -Ὁ 
διαγραφὴν ἔχοντα μόνον τῶν πλειόνων ὥςπερ τὸ τῆς ἰασιώνης" 


οὐ γὰρ χεχώ- 


F ^ ΄-΄΄ , 
ρισται ταύτης ἐν τῷ ἄνϑει τὸ φύλλον ἕχαστον" οὐδὲ δὴ τοῦ λειρίου τὸ χάτω μέρος 
ιν 5 - » , ) X ΄ M 
ἀλλὰ $x τῶν ἄχρων ἀποφύσεις γωνιῴώδεις. σχεδὸν δὲ χαὶ τὸ τῆς ἐλάας τοιοῦτόν 


. ἐστιν: 


"d SN ^ 
διαφέρει δὲ xal xaxd τὴν ἔχφυσιν καὶ ϑέσιν: τὰ μὲν γὰρ ἔχει περὶ αὖ- 


τὸν τὸν χαρπὸν οἷον ἄμπελος ἐλάα’ ἧς καὶ ἀποπίπτοντα διατετρημένα. φαίνε- 
ται, xal τοῦτο σημεῖον λαμβάνουσιν εἰ χαλῶς ἀπήνθϑηχεν ἐὰν γὰρ συγκαυϑῇ 
ἢ βρεχϑῇ συναποβάλλει τὸν χαρπὸν χαὶ οὐ τετρημένον γίγνεται: σχεδὸν δὲ xal 
τὰ πολλὰ τῶν....ἐν μέσῳ τὸ περικάρπιον ἔχει; τινὰ δὲ καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ mept- 
χαρπίου χαϑάπερ póa μηλέα ἄπιος χοχχυμηλέα υύρρινος. χαὶ τῶν γε φρυγανι- 
χῶν ῥοδωνία xal τὰ πολλὰ τῶν ᾿στεφανωτιχῶν' χάτω γὰρ ὑπὸ τὸ ἄνϑος ἔχει 


τὰ σπέρματα" 


φανερώτατον δὲ ἐπὶ τοῦ ῥόδου. διὰ τὸν ὄγχον. 


ἔνια δὲ χαὶ ἐπ 


Σ M -Ὁ ΄ e -ὉὋ , 5 ^ 
αὐτῶν τῶν σπερμάτων ὥςπερ ὃ ἄχανος χαὶ ὃ χνῆχος χαὶ πάντα τὰ dave On 


χαϑ' ἕχαστον γὰρ ἔχει τὸ ἄνϑος. 


τὸ δόδον χαὶ τὸ χρίνον] Ald. H. St. Sch. 
syll.; τὸ ὁόδων καὶ τὸ κρίνου MSch.cont.; 
ut rosa viola nigra lilium G. 

τὸ ἴον] UMVP St. Sch. ; τὸ om. Ald. H. 

ταύτης [ UMV Sch.; ταύτη Ald. Cam.; 
ταύτῃ Bas. H. St. 

λειρίου) dedi e conj. Schneideri in Comm. 
assentiente Spr.; χωρίου UM Ald. Sch. ; 
χωρίου H. Bod. qui spatzum interpretatur; 
χωρισμοῦ St.; neque conceptaculo pars in- 
Jima eget G. 

5. gà χα UMVP Sceh.; x«i om. Ald. 
Edd.; oleae quoque flos ἃ. 

ἐλάας} ἐλαύας cum p. sub , U; ἐλαίας Ald. 
Edd. o. 

χατὰ] superseriptum in U. 

ἐλάα)] U; ἐλαία Ald. Edd. o. 

c7toníizrovre| U, Sch.syll. ; δραπίπτοντα 
Ald. Edd. o. 

diereronuéve] Ῥ Ald. Edd. o. ; Qreveros- 
σμένα MV; διατετρομένα Cam. 

ov τετρημένον») Ald. Edd. o.; εὐτετρὴ- 
σμένον M. - 

γίγνεται) Us. γίνετων Ald. Edd. — Locis 
nonnullis U y£;'vouce, longe plurimis γόνομιαν 
exhibet. Quamvis vero Th. plerisque locis 
γύνομαν Seripserit caussa idonea est nulla 
eur alteram formam nuuquam ab eo adhibi- 
tam fuisse dicamus: codicem U igitur se- 
quor. Cf. de simili re disputantem Schnei- 
der ad Plat. Civ. p. 472. A. 

tO» ...] τούτων St. Sch. i. u. addidit 
δένδρων. Malui lacunam indicare. | An 
αὐτῶν scribendum? — Maior fere pars fru- 
ctum in medio floris tenet G. 

rw«] de conj. Schneideri in Comm.; τάχα 
Ald. Edd. o. Sed non desunt quae G. 


διοίως δὲ xal τῶν ποιωδῶν ἔνια καϑάπερ 


δόα] Sch.; δοὼ Ald. H. 

μηλέα] μηλξία cum p. sub v uU. 

ἄἂπιος] de corr. Bodaei St. Seh.; &y»oc 
Ald. H.; amerina ἃ. F'itex agnus non per- 
tnet ad genus eorum, quae flores superos 
habent. Neque μηλέᾳ potuit quidquam ma- 
gis aptum jungi quam zu os. 

χοχκυμηλέα] κοχχυμηελία U. 
hoc in suspicionem traxit Sch. 

δοϑθωνία} 6odrid Ald. Edd. o.; δόδαϊα 
sed correctum U. 

zéro]. zerd, scripto ὦ super c, U. 

ἐπ᾿ αὖ.) Ald. Edd. o.; uer «P. M. Transit 
ad id genus explicandum, quod flores supe- 
ros habet non in pericarpio sed in seminibus 
singulis positos. 

σπερμάτων] e corr. Dalec. Sch. ;; στομεζ- 
των Ald. Edd. ; nonnulla et cum seminibus 
ipsis flores edunt ἃ. 

ὃ ἄχανος) dedi de conj.; ὁ ἄχαρος UV; 
ὃ ὥχορος Ald. H. δος venere G.; ἡ. ἄχορνα 
de conj. Sprengelii in Hist. rei herb. T. p. 102 
dedit Sch., quam ille. Centauream  bene- 
dictam interpretatur. Cf. 6, 4, 3 sq. Sae- 
pissime confundi » et o docet Bast. Comm. 
Pal. p. 726. "Ax«vov. οὕτως αἵ ἄχανϑαν 
λέγονται Bekk. Anecd. p. 370. 


κνῆκος] χνῆχος Us μνίχος V ; zríxoc Ald. 
Edd. o. 

ὁχανω δὴ} dedi deconj., quam ab iis, quae 
6, 4, 4 sq. dieuntur, satis confirmari credo. 
dv9o0y Ald. H. Seh., quod Seli. et Spr. 
interpretantur lores. flosculosos | ordinis 
plantarum quem Linnaeus Composita vo- 
cavit proprios. Quae refutare supersedebo. 
ἀχανϑώδη e conj. Dalecampii St. ; quae fto- 
res fol!o numeroso producunt G. 


Immerito 


BISTOR. PLANT. I. 13. 45 


τὸ ἄνϑεμον- ἐν δὲ τοῖς λαχανηροῖς 6 τε σίχυος χαὶ ἢ χολοχύντη xoà ἢ σιχύα' 
πάντα γὰρ ἐπὶ τῶν χαρπῶν ἔχει xat προςαυξανομένων ἐπιμένει τὰ ἄνθη πολὺν 
χρόνον. ἄλλα δὲ ἰδιωτέρως οἷον ὃ χιττὸς xal ἢ συχάμινος" ἐν αὐτοῖς μὲν γὰρ 
ἔχει τοῖς ὅλοις πέρικαρπίοις. οὐ. μὴν οὔτε ἐπ ἄχροις οὔτε περιειληφόσι xol 
ἕχαστον ἀλλ ἐν τοῖς ἀνὰ μέσον" εἰ μὴ ἄρα οὐ σύνδηλα διὰ τὸ χνοῶδες. ἔστι 
δὲ xol ἄγονα τῶν ἀνθῶν ἔνια χαϑάπερ ἐπὶ τῶν σικύων ἃ ἐκ τῶν ἄχρων φύεται 
τοῦ χλήυατος δύ ὃ χαὶ ἀφαιροῦσιν αὐτά: χωλύει γὰρ τὴν τοῦ σιχύου βλάστησιν. 
φασὶ δὲ χαὶ τῆς μηλέας τῆς μηδιχῆς ὅσα μὲν ἔχει τῶν ἀνθῶν ὥςπερ ἠλαχάτην 


a ^ p AR Θὲ j mv » 
τινὰ πεφυχυῖαν ix μέσου ταῦτ᾽ εἶναι γόνιμα, ὅσα ὃὲ μὴ ἔχει ταῦτ᾽ ἄγονα. εἰ 


X M E EN) 
0E χαὶ ἐπ 
€of 


dv9suov] Sch.syll.; dv9£uior Ald. Edd., 
quod praeter h. 1. non occurrit. 

ὅ τε σίκυος] dedi de conj.; ὅπερ cízvoc 
UM; ὁ περσίκυος Ald.; ὥςπερ σίχυος H. 
St.; ὥςπερ ὃ σίκυος Schn. 

χαρπῶν] de conj. St.; ἄκρων Ald. H.; 
καρπῶν τῶν ἄχρων Sch. | 

d Ald. Edd. o. ; προαυξ, 


4. ἰδιωτέρως:] U Ald. H. St.; ἰδιαντέρως 
Sch. 

μὴν] M Ald. Seh.; μὲν. H. St. 
περιειληφόσι] Ald. H. St.; περιειληφὸς 
Sch. Magno cum acumine Schn. difficul- 
tates hujus loci explicare conatus est: sed 
frustra ut mihi videtur; insunt menda quae- 
dam quae nune nemo tollere possit. Cum 
ad ἔχεν subjectum ἄλλα objectum τὰ ἄνϑη 
subintelligenda sint: περιενληφότα scriben- 
dum esse videtur. Sed neque sic omnia 
expedio. Notum est norum flores in 
amento collectos fructumque baccatum ha- 
bere, quocum calyces quadripartiti con- 
crescunt. Seh. igitur putabat fructum tali 
modo compositum Theophrasto ὅλα. περι- 
κάρπια àudire; dein quod floris partes quasi 
dispertitae inter partes futuri fructus in ea- 
dem moro sint, id sie dixisse τὴν συχώμινον 
ἔχειν τὰ ἄνϑη iv τοῖς ἀνὰ μέσον τοῦ περι- 
χαρπίου. Num ita liceat haec verba inter- 
pretari dijudieent alii. Deinde omnia ista 
non cadunt in Aederam; conjecit igitur 
Schn. βάτος legendum esse pro χυττὸς: sed 
nec id aptum est. Etsi enim fructus rubi 
similis est feuctui zor?, floris tamen figura 
acsitus huie etilli multum diversus. Efeném 
Jlorem. haee $n totis fructibus habent. Sed 
neque postremis insidentem, neque in sin- 
gulas partes ambientem : n. medtis incul- 
catum, nist forte concerni nequeat propter 
Januginem 6. 

ἄγονα) dedi de conj. ; ἁπλᾷ P2 Ald. Edd. 
9. G., quod Sch. flores majusculi, Spr. 


» Ὁ ͵7 —. » 4 

ἄλλου τινὸς ταῦτα συμβαίνει τῶν ἀνθοφόρων ὥστε ἄγονον ἄνϑος 
χεχωρισμένον εἴτε μὴ σχεπτέον. ἐπεὶ γένη γε ἔνια καὶ ἀμπέλου 
xmi póac ἀδυνατεῖ τελεοχαρπεῖν, ἀλλὰ μέχρι τοῦ ἄνθους ἣ γένεσις. 


γίνεται 


conformes interpretantur. Vellem Sch. 
docuisset quomodo flores masculi αἀπτλᾷ vo- 
cari potuerint. Verum ἄγονα scribendum 
est: rustici enim defringunt illos, quod ste- 
riles.sunt non quod simplices aut quod in 
surculis ultimis nascuntur. Neque ea quae 
affert de malo medica, poterant verbis φασὶ 
di xci adnecti, nisi floribus sterilibus jam 
nominatis. | 

eni] εἰσὶ Ῥω. 

σιχύων}] Ἡ. St. Sch.; σιχυνῶν U Ald.; 
cvxvov bis super v scripto ν P2. 

μηλέας] μηλείας Us μαλέας Pa. 

ἠλακάτην] P?P Ald. Εἀ4. ο.: ἡλαχάτην U. 

ἐχ μέσου, ταῦτ᾽ εἶναι) UMPP2; ἐκ μέσου 
εἶναν ταῦτ᾽ εἴνανν y ix μέσου τοῦ εἶναι Ald. ; 
ἐχ μέσου, εἶναν M. δῖ.: ix τοῦ μέσου ταῦτ᾽ 
εἶναν Sch. 

ὥστε ἄγονον) mBas. H. St. Sch.; ὥςπερ 
ἄτονον U; ὥςπερ € τὸν ἄνϑος V; ὥστε &ro- 
νον Ald.; ut florem sterilem gignant G. 

κεχωρισμένον] P mBas. H. St. Sch.; χε- 
χωρισμένων Ald. Scal. interpretatus est 
separatum a natura floris; Sch. separa- 
tum loco; hic recte. Nam in cucumere 
flores steriles in surculis extimis, in malo 
medica promiscue nasci dicuntur. 

óó«c] Sch.; ῥοῦς Ald. : 

ἀδυνατεῖ] dedi de conj. Schneideri in 
Comm.; ἀδύνατον εἰ UMV Ald.; ασδύνατα 
cum Scalig. H. St. Sch. 

τελεοχαρπεῖν) τελεοχαρπιεῖ, U Ald. Cam.; 
τελειοχαρπεῖ MV Bas.; τελενοχαρτπεῖν cum 
Scalig. H. St. Sch. — Forma vocis r£Aewoc 


earumque quae ab ea descendunt in co plu- 


rimis locis in cod. U exhibetur, altera in &o 
perpaucis sic ut facile adducaris illam ubi- 
que restituere. Malui tamen codici obsequi. 
Cf. Schneider ad Plat. Civ. p. 498 B. 

ἀλλὰ wegen] UMVP Sch.syll.5 ἀλλὰ μη 
μέχον Ald. H.; ἀλλὰ μὴν μέχρν e conj. 
Sealig. St. Sch. ; ἀλλὰ μόνον μ. conj. Coraes. 


23 H. 
18 St. 
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δὲ xai τό (e τῆς ῥόας ἄνϑος πολὺ xal πυχνὸν xal ὅλως ὁ ὄγχος πλατὺς ὥςπερ 
ὃ τῶν ῥόδων: χάτωϑεν δ᾽ ἕτεροι Ot ὧν ὡς μιχρὸν ὥςπερ ἐχτετραμμένος χύτι- 
νος ἔχων τὰ χείλη μυχώδη. φασὶ δέ τινες χαὶ τῶν ὁμογενῶν τὰ μὲν ἀνϑεῖν τὰ 
δ᾽ οὔ χαϑάπερ τῶν φοινίκων τὸν μὲν ἄρρενα ἀνϑεῖν τὸν OE ϑήλυν οὐχ ἀνϑεῖν 
ἀλλ εὐϑὺ προφαίνειν τὸν χαρπόν. τὰ μὲν οὖν τῷ γένει τοιαῦτα τὴν διαφορὰν 
ἔχει χαϑάπερ ὅλως ὅσα μὴ δύναται τελεοχαρπεῖν. ἢ δὲ τοῦ ἄνθους φύσις ὅτι 
πλείους ἔχει διαφορὰς φανερὸν ἐχ τῶν προειρημένων." 

Cap. XIV. Διαφέρει δὲ τὰ δένδρα xal τοῖς τοιούτοις χατὰ τὴν χαρποτοχίαν" 
τὰ μὲν γὰρ ἐχ τῶν νέων βλαστῶν φέρει τὰ δ᾽ ἐχ τῶν ἔνων τὰ δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων. 
£x μὲν τῶν νέων συχῇ ἄμπελος" ἐχ δὲ τῶν ἔνων ἐλάα ῥόα υμηλέα ἀμυγδαλῆ 
ἄπιος μύρρινος xai σχεδὸν τὰ τοιαῦτα πάντα γὰρ ἐχ τῶν ἔνων. ἐὰν δὲ ἄρα 
τι συμβῇ χυῆσαι xal ἀνϑῆσαι, γίνεται γὰρ xai ταῦτ᾽ ἐνίοις ὥςπερ xol τῷ μυρ- 


M 


píve xal μάλισθ᾽ ὡς εἰπεῖν περὶ 


5. τό γε] U5 τόδε MAld. ; τό τε H. St. Sch. 

ῥόας] U Sch.; δοῶς Ald. 

ὅλως] ὅλος sed in rasura ὅλως apparet 
U; ὅλος Ald. Edd. o. 

ῥόδων) de conj. Bodaei Sch.; δοδῶν St. ; 
ὁοῶν Ald., idemque G. habuisse videtur. 

χάτωϑεν — μυχώδη)] Ut supra scripsi 
exhibent UMV, nisi quod omnes χότινος; 
praeterea in U ὧν in litura scriptum et in 
M μυχώσδη. Ald.: χάτωϑεν — ἐχτετραμ- 
μένον χότινος ἔχων τα ὄνω μυχωδη; P dat 
ἐχτετραμμένος, cetera ut Ald. — G.: Flos 
quoque punicae copiosus creberque est, 
denique amplitudinem sui quodammodo 
pomi aemulatur. | Parum se subtus attol- 
lens colligit et ambitu congruo sinuatim 
reddit. Η. χατωϑεν δὲ στενώτερος Ov οὔ 
ὡς — ἐχτετρα μένος χύτινος ἔχων τὰ ἄνω 
χειλώδη; sic etiam St. qui δι’ οὗ μυχρὸν 
x«i ὥςπερ dedit. Scal. conj.: xar. δὲ οἱ 
ὄγχον Ov ὧν --- ἐχτετραμμένος χύτινος 
ἔχων τὰ ἄνω μυχώδη. ὅ8581.. --- δόδϑων ἔχων 
τὰ ἄνω ἀμυχώδη. χύτωϑεν δὲ ἕτερος με- 
χρότερος δὲ ὥςπερ ἐχτετραμμένος κύτινος. 
Hoc mihi certum esse videtur sermonem 
esse de flore Pun?cae pleno cujus descriptio 
hic apte adjungi potuisse videtur. Vitium 
haerere in verbis ἕτερον Ov ὧν ὡς μικρὸν 
videtur. 

ὁμογενῶν} corr. Sch.; ὁμοιογενῶν Ald. 
Edd. quibus genus commune G. 

uiv dog.] μὲν om. P. 

£097] UMV; εὐϑὺς Ald. Edd. o. 

τῷ yévev τοιαῦτα] UM; τ. y. τοιαύτην P 

H.5 T. Y. τούτῳ τοιαύτην Sl. ; ὁμογενῆ 

τοιαύτην Sch. ; quae genus idem sorciuntur 
id. differentiae obtinent G. 


«x S NEN. 
τὰς βλαστήσεις τὰς μετ᾽ ἀρχτοῦρον, οὐ δύνα- 


τὴν] την ὕ. 
ὅλως ὅσα] Ald.; ὅσα ὅλως Sch. 
δύναται) ϑύναμαι U. 


τελεοχαρπεῖν) UV; τελειοχαρπεῖν Ald. 
Edd. o. 


Car. XIV. 


βλαστῶν} mBas. H. St. Sch.; βλαστὸν U 
P2 Ald. 


νέων] νέω Cam. 

ix τῶν ivory] P Ald. Edd. o.; x τῶν 
νέων ἔνων P2. 

ἄμπελος) ἄπελος Ald. sol. 

do]aiccump.U; ἐλαία ΑΙὰΔ.Ε 44.0.2. 

ῥόα] P2 Sch.; δοὰ Ald. 

μηλέα] μηλεῖα U; om. Pa. 

ἀμυγϑαλῇ] hie cum Ald, Edd. o.; duv- 
γδάλη P 2. 

σχεδὸν — ivov] Interpunctionem et γὰρ 
delevit St. Locus non integer est. Quae 
enim sunt rz τοιαῦτα non enim genus no- 
minavit sed singula arborum exempla diver- 
sorum generum. Dein verba πάντα ydg ix 
τῶν ivov prorsus abundant. Tum ad verba 
ἐὰν δὲ — ἀνϑῆσαν subintelligendum ἐκ τῶν 
νέων quod quomodo juste fieri possit non 
assequor. Verba xai cy. — ἔγων om. P$, 
qui post μύρρινος pergit ἂν J' ἀρὰ τι. 

ταῦτ᾽ ἐνίοις] P. Idem videtur Sch. dare 
voluisse in syl, cum ταῦτ᾽ ἐν τοῖς scriberet ; 
ταῦτα ἐνίοις Ald. Edd. o. Ceterum totum 
locum a vitio sic liberari posse existimo ut 
scribatur τοιαῦτα ztívrc ix δὲ τῶν νέων 
idv ἄρα τι --- xci τοῦτ᾽ ἐνίοις x. τι À. 


τὰς μετ᾿ à] H. St. Sch.; zd μετ᾽ & M Ald. 
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ται τελεοῦν ἀλλ ἡμιγενὴ φϑείρεται" ἐξ ἀμφοτέρων δὲ xol τῶν ἔνων xol τῶν 
7 


γέων εἴ τινες ἄρα μηλέαι τῶν διφόρων T, εἴ τι ἄλλο χάρπιμον- ἔτι δὲ ὃ ὄλυν- 


ἐχπέττων xal σῦχα φέρων ἐχ τῶν νέων. ἰδιωτάτη δὲ ἢ ἐχ τοῦ στελέχους 2. 
? 5 /, d ΄ 7/4 5 τω 
ἷ ἐν Αἰγύπτῳ συχαμίνου: ταύτην γάρ φασι φέρειν ἐκ τοῦ 
m er 

στελέχους" oi δὲ ταύτῃ τε xal ἐχ τῶν ἀχρεμόνων ὥςπερ τὴν χερωνίαν: αὕτη 

Nt M , Ἑ , * v » 7 ^ x [4 $9 2 d ow 13 ^ 
γὰρ x«t ἐχ τούτων φέρει πλὴν οὐ πολύν: χαλοῦσι δὲ χερωνίαν ἅφ ἧς τὰ σῦχα 

YN 3. £ 7 » iT N 1 EY 3 , ^ FON » Ὁ 
τὰ αἰγύπτια χαλούμενα. ἔστι δὲ xal τὰ υὲν ἀχρόχαρπα τῶν δένδρων χαὶ ὅλως 
τῶν φυτῶν τὰ δὲ πλαγιόχαρπα τὰ O ἀμφοτέρως. πλείῳ $9 ἀχρόχαρπα τῶν 
» "v - ἌΣ ον - - m x 75 N d € Nw 
ἄλλων ἡ τῶν δένδρων otov τῶν τε σιτηρῶν τὰ σταχυώδη χαὶ τῶν θϑαμνωδῶν 
ἐρείχη xal σπειραία xoi ἄγνος xai ἄλλ ἄττα xol τῶν λαχανωδῶν᾽ τὰ χεφα- 
λόρριζα. ἐξ ἀμφοτέρων δὲ χαὶ τῶν δένδρων ἔνια χαὶ τῶν λαχανωδῶν οἷον 
βλίτον ἀδράφαξυς ῥάφανος" ἐπεὶ xal ἐλάα ποιεῖ πως τοῦτο, χαί φασιν ὅταν 
ἄχρον ἐνέγχῃ σημεῖον εὐφορίας εἶναι. 


5 4 


^F SEM c -Ὁ A 
ἀχρόχαρπος δέ πως xai ὃ φοῖνιξ᾽ πλὴν 
τούτου γε xai ἀχρόφυλλον xal ἀχρόβλαστον: ὅλως γὰρ ἐν τῷ ἄνω πᾶν τὸ ζωτι- 

, 1 Y d ij N A ^ N / 2 ΄ - δ 
χον. τᾶς μὲν 00V χατὰ τὰ μερὴ οιαφορᾶς πειρᾶάτεον £x τούτων Ὀξωρεῖν. αἱ ὁ. 19 51. 
Y m c [ed ΞΡ x A / ^c [ed Àj δ c NISI. ὧν N 
δὲ τοιαῦται τῆς ὅλης οὐσίας φαίνονται δῆλον ὅτι τὰ μὲν ἥμερα τὰ ὃ ἄγρια xai 
τὰ μὲν χάρπιυα τὰ δ᾽ ἄχαρπα xoi ἀείφυλλα xai φυλλοβόλα χάϑάπερ ἐλέχϑη 
τὰ δ᾽ ὅλως ἄφυλλα: xal τὰ μὲν ἀνθ ηητικὰ τὰ δ᾽ ἀνανθϑῇ καὶ πρωϊβλαστῇ δὲ xat 
πρωΐχαρπα τὰ δὲ ὀψιβλαστῇ xal ὀψίκαρπα: ὡςαύτως δὲ xal ὅσα παραπλήσια 


τούτοις. 


χαί πως τά γε τοιαῦτα ἐν τοῖς μέρεσιν T, οὐχ ἄνευ τῶν μερῶν ἐστιν. 


αλλ ἐχείνη ἰδιωτάτη xal τροπόν τινα í διάστασις ἥπερ xai ἐπὶ τῶν 
1 1 p υεγίστη διάστασις ἥπερ xai ἐπὶ τῶ 


δύναται] Ῥ4: σδύνανταν Ald. Edd. o. 

τελὲοῦν} UM ; τελειοῦν P2 Ald. Edd. 

ἔνων χ. τ. νέων] UM Sceh.syll.; véov x. 
τ. ἔνων Ald. Ed. o, 

εἴ τινες} Ald. Edd. o.; οἵ τινες UM. 

Owpóoov] corr. Scal. e vers. G. H. St. 
Sch.; ὀναφόρων U Ald, 

κάρπιμον]) Ald. Edd. o. ; χαρπὸν UMV. 

δὲ ὁ] UMVP; δὲ χαὶ ὃ Ald. Edd. o. — 
Sed notant interpretes ὄλυνθον hic vocari 
arborem, quum vocabulum id omnibus aliis 
locis et Theophrasti et ceterorum seriptorum 
nonnisi grossos 5. fructus fici significet. 

ἐχπέττων] ἐχπέττον M. 

ix τῶν νέων] UMV Ald. Sch.; 2££vov ΗΠ. 8ι. 

?. ζδιωτάτη) ἰδιώτατον P2. 

ταύτην γὰρ) καὶ ταύτην yco Ald. Edd. 
Sch. x«i seclusit, equidem ut importunum 
omisi. χαὶ ταύτην ys U. 

ταὐυτῇ τὲ Χαὶ ix — ὥςπερ τὴν xegoví«v] 
dedi de conj. Hoe enim dici debebat: a 
ajunt sycomorum, et e trunco et e ramis 
Jlores proferre ut ceratoniam. . Alia enim 
ratione sycomorus non poterat comparari 
cum ceratonia, quae fructus e trunco et 
ramis ferre 4, 2, 4 dicitur. ταύτης μὲν ix 
— UMV Ald. Sch. ; ταύτης om. H. St. Dein 


ὥςπερ τῆς χερωνίας Us ὥςπερ zo τῆς χερω- 
γίας Ald. H. Sch. ; ὥςπερ ἡ χερωνία St. 
χαὶ ix| UMP Sch.; z« om. Ald. Edd. 
Dein πολυ U. | 
χαλοῦσν 02] x. γὰρ M. 
σιτηρῶν} σιδηρῶν U. 
σπειραία] Ald; Edd. o. et U sed scriptura 
inter η et ε et , dubia. 
βλίτον] βλοίτον M. 
ἀϑδράφαξυς) ἀνδράσαξυς U; ἀνδράφαξις 
Schn. ; ἀνδραφράξυς M; ἀναδοάφραξις ΑἸά.; 
ἀνϑράφραξις P H. St. atripler G. Cf. ad 
ΤΣ: 
ὙΠΟ] ἐλάα interserto ν minuto U ; ἐλαία 
Ald. H.; ἡ ἐλαία St. Sch. , 
ὥχρον] Ald. Edd.; ἄχρων U; ἐπ᾽ ἄχρον δι. 
τούτου γε] 11 Ald. ; τοῦτόν γε M5 τοῦτό γε 
Vo. H. St. Sch. Vellem τὸ additum post καὶ. 
x«i ἀχρόφυλλον] om. U. 
χατὰ τὰ μέρη] τὰ addidi de conj.; om. 
Ald. Edd. o. 
?. xoi noc. δὲ] Ald. H.; xei τὰ μὲν 
πρω. δὲ St. et Sch. sed hic omisso σέ, 
χαί nog τὸ ye τοναῦτα] Sch.syll.; xoi 
πῶν τὰ γε ταῦτα U; xai τὰ γε τοναῦτα Ald. 
Edd. o. Olim χαύτον maluit Sch. 
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ζώων ὅτι τὰ μὲν ἔνυδρα xà δὲ χερσαῖα" xol γὰρ τῶν φυτῶν ἔστι τι τοιοῦτον 
γένος ὃ οὐ δύναται φύεσϑαι μὴ ἐν ὑγρῷ" τὰ δὲ φύεται μὲν οὐχ ὅμοια δὲ ἀλλὰ 
7 ΄ ΝᾺ c PATUIT [4 c -Ὁ M ἮΝ - M Y / 
χείρω. πάντων δὲ τῶν δένδρων ὡς ἁπλῶς ἐιπεῖν xai τῶν φυτῶν εἰδη πλείω 
94H. τυγχάνει χαϑ' ἕχαστον γένος: σχεδὸν γὰρ οὐδέν ἐστιν ἁπλοῦν: ἀλλ᾽ ὅσα μὲν 
ἥμερα xo ἄγρια λέγεται ταύτην ἐμφανεστάτην xoà μεγίστην ἔχει διαφορὰν. 
οἷον συχῇ. ἐρινεὸς ἐλάα χότινος ἄπιος ἀχράς" ὅσα δ᾽ ἐν ἑχατέρῳ τούτων τοῖς 
χαρποῖς τε χαὶ φύλλοις χαὶ ταῖς ἄλλαις μορφαῖς τε χαὶ τοῖς μορίοις. ἀλλὰ 
τῶν υὲν ἀγρίων ἀνώνυμα τὰ πλεῖστα wal ἔμπειροι ὀλίγοι" τῶν δὲ ἡμέρων wal 
ὠνομασμένα τὰ πλείω χαὶ ἢ αἴσϑησις χοινοτέρα’ λέγω δ᾽ οἷον ἀμπέλου συχῆς 
δόας μηλέας ἀπίου δάφνης μυρρίνης τῶν ἄλλων: ἢ γὰρ χρῆσις οὖσα. χοινὴ 
συνϑεωρεῖν ποιεῖ τὰς διαφοράς. ἴδιον δὲ xol τοῦτ᾽ ἐφ᾽ ἑχατέρων’ τὰ μὲν γὰρ 
» Ὁ Ὑ » T N -- n " , » M ΄ du Ὁ “Ὁ X (CN e d 
ἄγρια τῷ ἄρρενι x«i τῷ ϑήλει ἢ μόνοις ἢ μάλιστα διαιροῦσι τὰ δὲ ἥμερα 
/ $9587 y x €T Y GC "τ M - ' » - 
πλείοσιν ἰδέαις. ἔστι δὲ τῶν μὲν ῥᾷον λαβεῖν xai διαριϑμῆσαι τὰ εἴδη; τῶν 
ὃς χαλεπώτερον διὰ τὴν πολυχοΐαν. ἀλλὰ δὴ τὰς μὲν τῶν μορίων διαφορὰς 
χαὶ τῶν ἄλλων οὐσιῶν ἐχ τούτων πειρατέον ϑεωρεῖν. περὶ δὲ τῶν γενέσεων 
usta ταῦτα λεχτέον’ τοῦτο γὰρ ὥςπερ ἐφεξῆς τοῖς εἰρημένοις ἐστίν: 
i 


ἔστι τὰ τοι.] ἐστι τὸ τοι. Ald. Edd. o. μορίοις] διαφέρεν addit Sch. i. u. 
Amati in collatione sua Urbinalis: ,, Verba 
ἐστὲ τὸ τοιοῦτον articulum in codice ita era- 
sum gerunt ut antea etiam zy fuisse seriptum 
credere vestigiis liceat.*& Unde zi scripsi. ῥόας] Sch. ; δοῶς Ald. 
— τοιοῦτο P. 

μὴ} addidi de conj. sensu flagitante. Cf. 
cap. 4, 2. Sch. cum Stack. εἰ μὴ iterum τῶν &.] UMVP Ald. Sch. ; χαὶ τῶν &.H.St. 


΄ 


ὠνομασμένα τὰ 712.] de conj. Sch. ; «o- 
μασμένων πλ. Ald. Edd. 


μυρρίνης) Ald. Edd.; uvooirov Sch. 


dedere. δὲ] πό P Hórpagl qd, H. Sch.; μόνως St; μόνε 
7I«viov ὲ] πίντων γαρ . maluit ch. 
c [3 7. P] c * ' - : - S 2: rd L AÉ ^ 
Adda ame ee NO BON Ses as apr αν dgio rio AM 
^ ἀγράς) Gaza addit pinus pinaster. 0góv τε λαβ. Bt, Beh. 


joe ὁ) iv ἑκατέρῳ]. U Ald. H. St. Seh. —— πολύχσίαν] Sch. ; soivyoiar Ald. ; πολυ- 
Syll.; ὅσα 0? ἢ ἑκατέρω MV; ὅσα 0x ἑκατέ. — XQoUev St. in indice -— * 4 
ocv Sch.cont. λεχτέον τοῦτο] Aexvéov' τοῦ. . τοῦτο U. 


OEOOPASXTOY IIEPI OYTON IZTOPIAX TO B. 


Ὁ UN 


Cap.I. At γενέσεις τῶν δένδρων xal ὅλως τῶν φυτῶν 7, αἀυτόμαται ἣ ἀπὸ 
πέ u mi » X e (c E- "x 3 N PONI N P N ἢ. A £^ PA ἊΝ LA E λ , x P. ἊΝ, 
σπέρματος T, ἀπὸ ῥίζης 7| ἀπὸ παρασπάδος ἣ ἀπὸ ἀχρεμόνος 7, ἀπὸ χλωνὸς 7, 


3-5 2 ^ “Ὁ / SEN y m ERA / 5 ^ x 
ατ αὐτοὺ τοὺ στελέχους εἰσιν ἢ &tt τοῦ GUÁAOU χαταχοόπεντος εἰς ux pa xat γὰρ 


e »y , , CN 
οὐτῶς £Vta φύξτᾶι. τοῦτῶν ος 
66€ 


μᾶτος χαὶ ῥίζης φυσιχώταται ὃ 


«Ὁ 


M 


v - 5 ΞΖ e ΄ δὲ ἐὸν » JA "M NN ZI 
χαὶ τοῖς ἀγρίοις ὑπάρχουσιν’ αἱ ὃξ ἄλλαι τέχνης T δὴ προαιρέσεως. 


υὲν αὐτόματος πρώτη τις. at δὲ ἀπὸ σπέρ- 
ξαιεν ἄν: ὥςπερ γὰρ αὐτόμαται xol αὐταί: δύ ὃ 


Mj 
/ 


Ὁ) 


o 
απαντα 


δὲ βλαστάνει χατά τινα τῶν τρόπων τούτων, τὰ δὲ πολλὰ χατὰ πλείους" ἐλάα 
μὲν γὰρ πάντως φύεται πλὴν ἀπὸ τοῦ χλωνός" οὐ γὰρ δύναται χαταπηγνυμένη» 
χαθϑάπερ ἢ συχῇ τῆς χράδης xal fj póa τῆς ῥάβδου. χαίτοι φασί γέ τινες ἤδη 
Xa χάραχος παγείσης καὶ πρὸς τὸν χιττὸν συμβιῶσαι xal γενέσϑαι δένδρον’ ἀλλὰ 
σπάνιόν τι τὸ τοιοῦτον’ θάτερα δὲ τὰ πολλὰ τῆς φύσεως. συχῇ ὃὲ τοὺς μὲν 
» A , / 9 v * Ld Ζ 3 ^J Á » M - 
ἄλλους τρόπους φύεται πάντας, ἀπὸ δὲ τῶν πρέμνων xat τῶν ξύλων οὐ φύεται 


υηλέα δὲ xoi ἄπιος xai ἀπὸ τῶν ἀχρεμόνων σπανίως. 


Car. I. 
αὐτόμαται] UMVP; αὐτόματον Edd.  Co- 


dices sequor, quanquam mox ἡ μὲν αὐτόμα- 
vog est. Cf. etiam cap. 4, 4. 

εἰσὶν] M, Schn. cum Dal.; ἐστίν Ald. 
H. St. 

ἔνια φύεται] Sch. de conj.; ἀναφύεται 
Ald. Edd. 

αἵ δὲ] M Schn. ; ἡ δὲ Ald. H. St. 

αὐτόμαται] M. 5 αὐτόματον Edd. o. 
. m δὴ προαι.] P; 709 no. U5 ἤδη to. MV; 
justo: Ald τ onu aaa Hekus. SL. 7.710) 
x«i πρ. conj. Sch. 

?. ἀπὸ τοῦ] USch.syll.; τοῦ om. Ald. Edd. 

οὐ γὰρ δύν.] P H. St. Sch.; ydo: οὐ 9v». 
Ald. 
χαταπηγνυμένη) χαταπηγνυμένης ὥςπερ 
t; χαταπηγνυμένου maluit Sch. — Nihil 
mutaudum. 
etsi non *ota arbor sed ramulus χαταπή- 


Participium refertur ad ἐλάα, 


οὐ μὴν ἀλλὰ τά γε 


γνυταιν; ad χράδης οἱ ῥάβδου repetendum 
est idem participium casu secundo. 

óóc] Sch. ; ῥοὺ Ald. H.: δοιὰ St. 

καὶ πρὸς τὸν xvrrov] om. St. 

9i] ἡ St. 

ἄπιος xci ἀπὸ] U; cett. om. xe. 

τά γε πολλὰ πάνϑ᾽}] sic correxit Sch. ; 
τά τε πολλὰ πάνϑ' Ald. H.; τά τε πολλὰ ἢ 
πάνϑ'᾽ corr. St.; τά rs πολλὰ χαί πανϑ' 
conj. Dalec.; Ceterum cuncta magna ex 
parte his quoque enasci contingit G.; 
Ceterum pleraque omnia fere his quoque 
enasci posse videntur vertit Sch., ubi hoc 
maxime reprehendendum esse videtur, quod 
pleraque omnia scripsit. Nam ut verba τώ 
γεπολλὰ πάνϑ' genuina fuerint, τὰ πολλὰ ha- 
bet adverbii potestatem, significans plerum- 
que. Sed nec ea hic obtinet, cum ἐν δέχε- 
63 «i, fieri potest, sequatur. Alterum igitur, 
aut τὸ πολλὰ aut ἐνδέχεσϑαν delendum. 
Equidem vitium majus hie haerere puto. 
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πολλὰ πάνϑ᾽ ὡς εἰπεῖν ἐνδέχεσϑαι δοχεῖ xal ἀπὸ τούτων ἐὰν λεῖοι xal νέοι xal 


5 - d 
εὐαυξεῖς ὦσιν. 
ληπτέαν. 


ἀλλὰ φυσικώτεραί πως ἐχεῖναι" τὸ δὲ ἐνδεχόμενον ὡς δυνατὸν 
ὅλ 1 Sr EY - » - ΄ ᾿ , 
ὅλως γὰρ ὀλίγα τὰ ἀπὸ τῶν ἄνω μᾶλλον βλαστάνοντα xal γεννώμενα, 


χαϑάπερ ἄμπελος ἀπὸ τῶν χλημάτων' αὕτη γὰρ οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς πρώρας ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ χλήματος φύεται, x«t εἰ δή τι τοιοῦτον ἕτερον T, δένδρον T, φρυγανῶ- 


D. 


"^ o ἮΝ -Ὁ 

δες, ὥςπερ δοχεῖ τ 
N x € , 

χαὶ τὸ ἐλένιον. 

9 ͵ , 

ἀπὸ σπέρματος. 


j τε πήγανον xo T, ἰωνία χαὶ τὸ σισύμβριον xai 6 ἕρπυλλος 
χοινοτάτη μὲν οὖν ἐστὶ πᾶσιν ἥ τε ἀπὸ τῆς παρασπάδος χαὶ 


i 
, 


- 


ἅπαντα γὰρ ὅσα ἔχει σπέρματα χαὶ ἀπὸ σπέρματος γίνεται" 


3... »ΨἋ EO PE. XO » M XA εἶ ιν E Y Ἢ ^ F, 
απὸ o£ παρᾶσπαοος XQ τὴν οαἀφνὴν φᾶσιν. ξεᾶν τις τὰ ἐρνὴ παρελὼν φυτευσ. 


à 


» 3 
600 υγν 


ἀλλὰ χαὶ ἄνευ τούτου ϑέλει βλαστάνειν καὶ ῥόα xot μηλέα ἐαρινή;" βλαστάνει 


φλ 


ἃ xal ἀμυγδαλῇ φυτευομένη. 


M y 
χατὰ πλείστους 


^N ,F Γ εἰ 5 nd e *, * d 
ἃ τρόπους ὡς εἰπεῖν ἣ ἐλάα 


M Aj 3. ΟΝ Ὁ s 3 M 
βλαστάνει’ χαὶ γὰρ ἀπὸ τοῦ στελέχους xal ἀπὸ τοῦ πρέμνου χαταχοπτομένου 


^ € M ὩΣ ^ RE Cu E ^ »" 
xai ἀπὸ τῆς ῥίζης καὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου xal ἀπὸ ῥάβδου xal χάραχος ὥςπερ εἴρη- 
T M) ἃ Ὁ € 5 - - 
ται. τῶν δ᾽ ἄλλων ὃ υύρρινος: χαὶ γὰρ οὗτος ἀπὸ τῶν ξύλων xal τῶν πρέμνων 


φύεται. 
υταίων χαὶ τὸν φλοιὸν μὴ περιαιρεῖ 
! ) 9 uU περιίαὶι &ty. 


4 


ται χατὰ τοὺς ἐιρημένους τρόπους" 


-^ 


δεῖ δὲ χαὶ τούτου xal τῆς ἐλάας τὰ ξύλα διαιρεῖν vr, ἐλάττω σπιϑα- 
' a ^ NA ΄ 

τὰ μὲν οὖν δένδρα βλαστάνει χαὶ γίνε- 

αἱ γὰρ 


(η. 


υφυτεῖαι xal οἱ ἐνοφϑαλμισμοὶ 


4 


ἢ l4 bi ᾽ » κ [24 
χαϑάπερ υἱἵξεις τινές εἰσιν ἢ xav ἄλλον τρόπον γενέσεις, περὶ ὧν ὕστερον 


λεχτέον. 


E ΝΣ i. ^ 


Car. II. Τῶν δὲ φρυγανωδῶν x«l ποιωδῶν τὰ μὲν πλεῖστα ἀπὸ σπέρματος 
N 
ὶ 


x 


- 


C ^ -f pts 71] Lu 4 L2 xk LO »A ἡ πὴ (1) ). (1 A Ξ t 
1| pt Ts τὰ 0e X αἱ φότερως εν ΧΩ πὸ τῶν β αστῶν ὠςπερ ξειρηται, 


εὐαυξεῖς} corr. H. St. Sch. ; αὐξεῖς UMV 
Ald.; facile auctiles G. 

τὸ θὲ — ληπτέον] i. e. id vero quod fieri 
contingit, in earum rerum genere ponendum 
est, quae fieri possunt. Vetat enim ne ea, 
quae interdum accidunt et observantur, 
putemus ipsam naturae normam indicare. 
Quod enim fieri potest τὸ δύνατον, non est 
ipsa semper naturae norma, τὸ q.vouxoitetov. 

3. πρώρας] πρώιρας Us; ἀχρω μίας conj. 
Dalec. Sed πρώρας dedit Seh. loco πρώτας 
C. pl. 3, 14, 8. Locus vitiis laborat, quae 
exposuit Sch. Neque partieula οὐδὲ satis 
apta est, et verba οὐδ᾽ ἀπὸ τῆς πρώρας at- 
que ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ χλήματος inter se pugnant. 
Neque e loco parallelo laudato medela proba 
peti posse videtur. 

ἰωνία] U St. ; iovid Bas. Sch. cum Bod. ; 
ὠνίαᾳ Ald. H. 

ἕρπυλλος] Ald. H. St.; ἕρπυλος Sch. 

ἑλένιον) M.St.; helenium G.; i:évwov 
Ald. Schn... Cf. ad 6,. 1, 1. 

ἅπαντα γὰρ} U Seh.syll. &z. δὲ cett. — 
ὄχεν Ald. Bas. 

τὰ ἔρνη] UP; Schn. de conj. ; τὸ ἔργον 
Ald.; τὸ περίεργον H. St. ; ἐὰν τοῦ 1€ ἔργη 


V et M, sed in M τοῦ est in corr. ; δὲ quis 
sublatis surculie ferat G. — Deinceps περε- 
ἑλὼν Pa. 

eivai] UP2; om. Ald. M. Post ὑπ΄πρε- 
uvor addidit illud H. Sch. et St., qui ἢ. νυ." 
transposuit. 

9óc] P2 Sch.; óoc Ald. H.; δοιὰ St. 

cuvyó«Àj] U Sch.; ὀμυ) δάλη Pe Ald. 
H.St. ἡ cum St. anteponit Schn. syll. P2. 

4. x«i ἀπὸ τοῦ ξύλου] Haee verba ut 
spuria removenda esse censuit Jul. Ponte- 


dera ad Varron. 1, 39, 3, quo auctore Schn. 
uncis seclusit. 


xc) χάραχος] UP; xci ἀπὸ y«o. Ald. 
Edd. o. Explico hanc vocem cum Spreng. 
eL Scalig.; ille: Sefzpfühle. Errat Sch. 
ramum, interpretatus. 

ἐμφυτεῖαι) corr. RConst. H. St, Sch; 2u- 
φυλίαν U, sed rasura gemina, ut vestigia 
ἐμφυτλείαν indicare videantur; £ugqv^etes 


V5 ἐμφυλεῖαν M. Ald. 
Cap. IH. 
ἢ ῥίζης} USch.syll. ze ῥίζης Ald. etEdd 


ἀμηοτέρως} U, St. e conj., Sch. ; ἐμφό- 
τέρα Vs duqortoas Ald. ; C uquorigov H. 


HIST. PLANT. Il. 2. δὲ 


, M A ^ 
ῥοδωνία ὃὲ xai χρινωνία χαταχοπέντων τῶν χαυλῶν ὥςπερ xai ἢ ἄγρωστις. 
φύεται δὲ T, χρινωνία xai ἢ ροδωνία xal ὅλου τοῦ χαυλοῦ τεϑέντος. ἰδιωτάτη 
e ^ L4 E. m 
δὲ ἢ ἀπὸ δαχρύου: xal γὰρ οὕτω Ooxsi τὸ χρίνον φύεσϑαι ὅταν ξηρανϑ τῇ τὸ 
ἀπορρυέν. φασὶ δὲ xal ἐπὶ τοῦ ἱπποσελίνου" xoi γὰρ τοῦτο ἀφίησι δάχρυον. 
φύεται δὲ xal κάλαμος ἐάν τις διατέμνων τὰς ἠλαχάτας πλαγίας τι καὶ xa- 
Γῇ / 0) αἱ € ἰδί «δὲ one ς τὰς. ἢ 9 EPA SP λό F fi 
ταχρυφῃ χοπρῷ Xt T. Cotes ὃς ἀπορίςης τῷ φυξσύαιχαι τὰ χεφαλορρι-α. τοσαὺ- 
ταγῶς δὲ οὔσης τῆς δυνάμεως τὰ μὲν πολλὰ τῶν δένδ amc RXEVOR RS COS 
(9s 96 οὔσῃ) τῆς ὕξεως τὰ μὲν πολλὰ τῶν δένόρων, ὥςπερ £ASy UT) πρότερον, 
ἐν πλείοσι τρόποις παραγίνεται" ἔνια δὲ ἀπὸ σπέρματος φύεται μόνον; οἷον ἐλάτη 
πεύχη πίτυς ὅλως πᾶν τὸ χωνοφόρον᾽ ἔτι δὲ xal φοῖνιξ, πλὴν εἰ ἄρα ἐν Βαβυλῶνικαὶ 
ἀπὸ τῶν ῥάβδων, ὥς φασί τινες μωλύειν. χυπάριττος δὲ παρὰ μὲν τοῖς ἄλλοις ἀπὸ 


σπέρματος. ἐν Κρήτῃ δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ στελέχους, οἷον ἐπὶ τῆς ὀρείας ἐν Típpac παρὰ 
τούτοις γάρ ἐστιν ἢ χουριζομένη χυπάριττος: αὕτη δὲ ἀπὸ τῆς τομῆς βλαστάνει 


[D 


πάντα τρόπον τεμνομένη xai ἀπὸ γῆς xol ἀπὸ τοῦ μέσου xol ἀπὸ τοῦ' ἀνωτέρω" 
βλαστάνει δὲ ἐνιαχοῦ xal ἀπὸ τῶν ῥιζῶν σπανίως δέ. περὶ δὲ δρυὸς ἀμφισ- 
^A Ὁ M M » Ζ v 
βητοῦσιν: ot μὲν γὰρ ἀπὸ σπέρματός φασι μόνον, ot δὲ xoi ἀπὸ ῥίζης γλίσ- 
3 3.79 ^ M , 
ypes οἱ δὲ xal dw αὐτοῦ τοῦ στελέχους χοπέντος. ἀπὸ παρασπάδος δὲ xoi 


δοδωνέα δὲ xci χρινωνία] 56}. ; δοδωνιοί 
— Vd P2P Ald. Edd. Cf. I, 9, 4. 

x«i ἡ 0od.] UMVP Sch. ; óodtvic U; ar- 
ticulum om. Ald. Edd. : 

ἰδιωτάτη]) ἰδιώτατον P2. 

δαχρύου] UP, Sch.syll.; δαχρύων Ald 
Edd. o. 

κρίνον] zoivov P2. — ὁπορρυϑὲν Pa. 

x«i ἐπὶ τοῦ Vnz.] dedi de conj.: supple 
τἀυτὸ γίνεσθαι, τὸ φύεσθαν &x δαχρύου; 
χαὶ ἀπὸ τοῦ iu. Ald. Edd. ac Pe, ubi 
q«oi δὲ omissa, quam lectionem non aptam 
esse demonstravit Sch., qui e vers. Gazae 
lacrimam quoque equapit vim eandem sor- 
tiri volunt χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ vel xoi τὸ τοῦ 
fuisse suspicatur. Utrumque minus aptum. 
χαὶ περὶ τοῦ ἵππ. δῖ. 

δὲ χαὶ χαλ.] Schn.; σέ τις καὶ xc). Ald. 
Edd. zic minime ferendum, unde profectum 
sit mox dicetur. 


k διατέμνων)] UMV Sch.; dwréurg Al. 
. St 


τι} Schn. de conj.; 7 Ald. H. St. Sie 
mihi explico: literae 7,9. migraverunt in 
versum superiorem, sic ut hic » solum re- 
linqueretur, illae vero in τὺς mutarentur. 

χαταχρύψῃ} HW. St.; χαταχρύψη Ald. ; 
χαταχρύψεν UMP; xeraxovnt Schn. 

ἰδίως — χεφαλόρριζα] Ὁ, praeter χεφα- 
λόριζα. Pro τῷ in PMV est τὸ, in Ald. H. 
xci; δίζης φύεταν St. cet. cum Ald.; ἴδιον 
δὲ xai ἀπὸ ῥίζης τὸ φύεσϑαν τὼ κεφ. Sch. 
Malim ἰδίως δὲ ἀπὸ ῥίζης ἐχφύεται. 

5. παραγίνεταν}] dedi de conj.5 φησίν 
ἔστιν UM1V; φασίν ἐστιν M25. ὥς φασίν 
ἐστιν Ald. Edd. o. 


κωγνοφόρον] P2; tacite dederatSch.; χω- 
νοφοροῦν Ald. H. St. 

x«i φοῖνιξ] Pe; x«i om. Ald. Edd. o. 
φοίνιξ P. 
ὡς φασι --- uova] Ald. Sch.; μοσχεῦ - 
εν auctore R Const. H. St. ; Sch. in Comm. 
ὡς ejicere iubet. Quid autem hoc est ἀπὸ 
τῶν ῥάβδων uoAar? Subaudiendum vero 
φύεται postócBdov. G.: πὲ forteapud Baby- 
lonem e virgis quoque proveniat sicut non- 
nulli asseverant. — μολεύενν e Poll. Onom. 
4, sect. 146 substitui mavult Schn. μολού- 
ew, ἐγχόπτειν τὰς παραφυάδας Hesych. 
Equidem collato C. pl. 1, 2, 1 vix dubito 
quin scribendum sit πλὴν si ἄρα ἐν Βαβυ- 
Àdvei καὶ dno τῶν ῥάβδων φασί τινες μο- 
σχεύειν. Ῥᾳῳ dat: Βαβυλῶνι, ὡς φασύ τινες 
xci ἐχ δάβϑδων" xvm —. 

ἀπὸ o7.] ix oz. Pa. 

ἐν χρήτῃ] ἡ χρήτη M. , eet 

ini τῆς 0p.] dedi de eonj.; τὸ τῆς oo. 
UMV Ald. Sch.; τὸ ἀπὸ τῆς xovgcc HM. de 
conj. pessima; x«i ἀπὸ τῆς χουρῶς St. 6. 
Tarv. u£ montuosa vel in tarra; ed. Par. 
et Bas. ut montosa in Tarra. ΟἿ. ad. C. 
1: $5 7. 

ἀπὸ γῆς] ἐπὶ γῆς St. 

ἀνωτέρω] tacite corr. Sch., confirm. U. 
ἀνωτέρου Ald. H. 

δὲ ἐνιαχοῦ καὶ] U, Sch. conj.; δὲ xe» 
ἐνιαχοῦ Ald. Hf. ; χαὶ om. St. 

3. χαὶ ἀπὸ Q.] xci superscriptum in P. 

γλίσχρως} γλίσχως H. 

ἀπ αὐτοῦ τοῦ στ.) Ald. H. 5 ἀπὰ τοῦ στελ. 
St. Sch. ; ἦρδο caudice. G. 
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3St. H. 
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ῥίζης οὐδὲν φύεται τῶν μὴ παραβλαστανόντων. ἁπάντων δὲ ὅσων πλείους αἵ 
γενέσεις, ἢ ὁπὸ παρασπάδος χαὶ ἔτι μᾶλλον ἢ ἀπὸ παραφυάδος ταχίστη xai 
3 2e eT MINE ON 2 ^ X N ' x [gd i » 
εὐαυξὴς, ἐὰν ἀπὸ ῥίζης ἢ παραφυὰς qj. καὶ τὰ μὲν οὕτως ἢ ὅλως ἀπὸ φυτευ- 
ὅσα ὃ ἀπὸ τοῦ 


- 


M p) 


τηρίων πεφυτευμένα πάντα δοχεῖ τοὺς χαρποὺς ἐξομοιοῦν. 
χαρποῦ τῶν δυναμένων χαὶ οὕτως βλαστάνειν, ὅπανϑ' ὡς εἰπεῖν χείρω, τὰ δὲ 
x«l ὅλως ἐξίσταται τοῦ γένους, οἷον ἄμπελος μηλέα -συχῇ ῥοιὰ ἄπιος" ἔχ τε 

1 c ΖᾺ E 7 y σ Ἂν 3 D Ὁ. 2 N " 3 / 
γὰρ τῆς χεγχραμίδος οὐδὲν γίνεται γένος ὅλως ἥμερον, ἀλλ T, ἐρινεὸς ἢ ἀγρία 
συχῆ;; διαφέρουσα πολλάχις xol τῇ ypoía* xol γὰρ &x μελαίνης λευχὴ xal &x 
λευχῆς μέλαινα γίνεται: ἔχ τε τῆς ἀμπέλου τῆς γενναίας ἀγεννής" xal πολλά- 
χις ἕτερον γένος" ὁτὲ OE ὅλως οὐδὲν ἥμερον ἀλλ ἄγριον ἐνίοτε χαὶ τοσοῦτον 
ὥστε μὴ ἐχπέττειν τὸν χαρπόν' αἱ δ᾽ ὥστε μηδὲ ἁἀδρύνειν ἀλλὰ μέχρι τοῦ ἀν- 
ϑῇῆσαι μόνον ἀφιχνεῖσϑαι. φύονται δὲ xol ἐχ τῶν τῆς ἐλάας πυρήνων ἀγριέ- 
λαιος, χαὶ ἐχ τῶν τῆς ῥόας χόχχων τῶν γλυχέων ἀγεννεῖς, χαὶ ἐχ τῶν ἀπυρή- 

A ^ 4 CN νι 9 «ὦ N 3 dc ὃν ^N /, Y' 9» - LP d 
yov σχληραὶ, πολλάχις δὲ χαὶ ὀξεῖαι. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ £x τῶν ἀπίων 
χαὶ £x τῶν μηλέων ἐχ μὲν dp τῶν ἀπίων μοχϑηρὰ ἢ ἀχρὰς, ἐχ δὲ τῶν μη- 
: Me PS WcoQpurenisatictebyog eg pos ας got VRIUAMNNI 
r4 


χυδώνιος. 
χαὶ 


λέων χείρων τε τῷ γένει χαὶ ἐχ γλυχείας ὀξεῖα, χαὶ ἐχ στρουϑίου 
E ͵ ν δὲ AUT 2 "O0. M, 3 MESES λῶ N M x) X 2 haxTc: 606 
/*5'paov X0 ἢ ἀμυγοαλγ χαὶ τῷ χυλῷ XQ τῷ σχληρὰ £X μαλαχῆς Qt 0 


αὐξηϑεῖσαν ἐγχεντρίζειν χελεύουσιν, εἰ δὲ μὴ τὸ μόσχευμα μεταφυτεύειν moÀ- 


λάχις. γείρων δὲ xai ἢ δρῦς ἀπὸ γοῦν τῆς ἐν [Πύρρα πολλοὶ φυτεύσαντες 
ἔχις. χείρ ἢ δρῦς ὃ γοῦν τῆς ἐν [ΠΠύρρᾳ πολλοὶ φυτεύσαντες 


φύεται eorr. St. Sch.; φύεσϑαν Ald. H. 

*& κα γενέσεις] UMV Ald. Sch. ; εἰσι γεν. 
Heins. St. 

ἡ ἀπὸ παρασπ.] P H. St. Sch.; η cz 7. 
Ald. Haud persuasit nobis Sch. disputans 
de his verbis atque conjiciens ἡ ἀπὸ παρασ- 
πάσϑος ταχίστη τὲ καὶ εὐαυξῆς x«i ἔτι μᾶλ- 
λον ἐὼν ἀπὸ ῥίζης ἡ παρασπὰς ἢ. 

ray. καὶ] UM Sch. ; rey. δὲ x«i Ald. Edd. 

εὐαυξης} εὐάλξης Ald. 

ἀπὸ qvt.] τὰ ἀπὸ φυτ. St. 

οὕτως] U; οὕτω Ald. Edd. 

Qowc] Ald.; ῥόα Sch. 

ἀλλ᾽ ἢ ἐρυνεὸς] Haec corrupta esse suspica- 
tur Schn., cum ἐρυνεὸς ab ἀγρία συχῆ nullo 
modo differat. Facillimum foret prius 7 delere. 

Xooí«] yoo.c Ald. et Edd. ante Sch. 

aun φύεταν 1. ἃ. add. St. 

ἐνίοτε] Ald.; ἐνιότε Sch. ut semper. 

μηδὲ ἀδρ.] Seh.syll.; μὴ δὲ 0g. U5 μὴ 
δὲ «ὅρ. Ald. ; μὴ «0p. Sch. ; ἀδύνειν P. 

ἀνϑῆσαι] Ald. Cam. H. St. Sch.; εὐθϑῆσαν 
Bas. sol. 

9. φύονται] 510 correxi;qvre ύονται Ald, H. 
St. ; φύεται Vo. cod. Cas. Sch. ; nascitur G. 

ῥόας] Sch.; $o&c Ald. H.; oic St. 

xóxxov] χοκχύων P. 

yÀvxíov] corr. St. Sch. ; yA«vzíoy UMV 
Ald.; γλυχείων Heins.; glaucis G. 

ἀγεννεῖς] M Sch.; ἀγεννής Ald, Edd, — 
Ante h. v. δον 1, n. add. St. 


, 
οὐχ 


σχληραὶ] UM ϑεῖι.: σκληρά Ald. Edd. 

ὀξεῖαν) U Sch.; δξεῖη M; ὀξεῖα Ald. Edd. 

ηλέων | corr. Sch. in Comm. ; κήλων Ald. 
H. In Syll restitui iussit Schn. μηλῶν. 
μήλεων St. Quae sequntur voces γλυχείας 
ὀξεῖα demonstrant μηλέων non μήλων hic 
scriptum fuisse. 

μὲν ydo] U; γὰρ om. Edd. o. 

VC Sch. in Comm.; μήλων Ald. H. 

)είρων τε] χείρον τι δῖ. 

γλυχείας] Ald Cam. H. St. Sch.; γλυκχεί- 
ων Bas. 

στρουϑίου χυδϑώνιος) Ald. Edd. o.; στρω- 

0 ὦ 
ἐν φυϑιοὺ x 1: :: 0UrEQ0g U : χηϑωνειοιςΐῦ ; 

o € 
χηδωνειος M2: in Mi deest haec vox. Cf. 
Athenae.3. p. 81. 

xci ἡ Cu.] x«i add. PM. Sch.; om. 
Ald. Edd.— ὠμυγδάλη P Ald. Edd. Post h. 
V. &x τοῦ χαρύου i. u. add. St. 

χυλῷ] χυμῷ conj. Spr. 

TO σχληρὰ] U; τῷ σχληρῷ M. Ald. St. 
Bod.; cxàgoc exhib. H. et Sch. qui τῷ ut 
inutile seclusit. τῷ recte se habet: e£ succo, 
et eo quod dura e molli. (α. : tum sapore, 
tum quod dura e molli editur. 

$. γοῦν τῆς] UM; y. τῶν Ald. Edd. o. 

ἐν πύρρᾳ] UM Ald., quorum auetoritatem 
sequor. ἐν ᾿Ηπείρῳ mBas. H. St. Seb. ; 
epyro G. 


HISTOR. PLANT. 11. 2. ὅθ 


/ 


ἐδύνανϑ᾽ ὁμοίαν ποιεῖν. δάφνην δὲ xol μυρρίνην διαφέρειν ποτέ φᾶσιν, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ ὃ ἐξίστασϑαι χαὶ οὐδὲ τὸ χρῶμα διασώζειν, ἀλλ ἐξ ἐρυϑροῦ χαρ- 
ποῦ γίνεσθαι μέλαιναν ὥςπερ xal τὴν ἐν ἀντάνδρῳ' πολλάχις δὲ xal τὴν χυ- 
πάριττον ἐχ θηλείας ἄρρενα. 


^ I σ 


μάλιστα δὲ τούτων ὃ φοῖνιξ δοχεῖ διαμένειν ὥς- 


Y / e 


περ εἰπεῖν τελείως τῶν ἀπὸ σπέρματος, xal πεύχη fj χωνοφόρος xal πίτυς ἢ 
φϑειροποιός. μένοις. ἐν δὲ τοῖς ἀγρίοις δῆλον 
ὅτι πλείω χατὰ λόγον ὡς ἰσχυροτέροις" ἐπεὶ ϑάτερόν γε χαὶ ἄτοπον, εἰ δὴ 
χείρω xai ἐν ἐκείνοις xal ὅλως ἐν τοῖς ἀπὸ σπέρματος μόνον: εἰ υἡ τι τῇ ὃε- 
ραπείᾳ δύνανται μεταβάλλειν. διαφέρουσι δὲ xal τόποι τόπων xat ἀὴρ ἀέρος" 
ἐνιαχοῦ γὰρ ἐχφέρειν Tj χώρα δοχεῖ τὰ ὅμοια χαϑάπερ xol ἐν Φιλίπποις" ἀνά- 
παλιν ὀλίγα χαὶ ὀλιγαχοῦ λαμβάνειν μεταβολὴν, ὥστε ἐχ σπέρματος ἀγρίου 
ποιεῖν ἥμερον T| ἐχ χείρονος ἁπλῶς βέλτιον: τοῦτο γὰρ ἐπὶ τῆς ῥόας μόνον 


ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς ἥμερω 


P] 


, 
ἀχηχόαμεν ἐν Αἰγύπτῳ xol ἐν [Κιχιχίᾳ συμβαίνειν’ ἐν Αἰγύπτῳ μὲν γὰρ τὴν 


ὀξεῖαν χαὶ 


φπαρεῖσαν xat φυτευϑεῖσαν γλυχεῖαν γίνεσθαί πως 7, οἰνρώδη περὶ 


YO M 7 7 T 
δὲ Σόλους τῆς Κιλιχίας περὶ ποταμὸν τὸν Πίναρον, ob ἢ μάχη πρὸς Δαρεῖον 


μυρρίνην) Ald. H. St.; μύῤῥινον Schn. 

qe«ciw] ἐχ τῶν xóxzov i. ἃ. add. St. 

διασώζειν) διασώιζειν U. 

μέλαιναν) UMV Ald.; μέλανον H. Βο.; 
μέλανα St. Sch. 

τὴν ἐν] U Sch.syll., St. e conj. ; τὸν ἐν 
Ald. H. Sch. 

ϑηλείας] Ald. Edd.; ϑηλείαν M. 

ἄρρενα] H. St. Sch.; ὥρρεναν M Ald. Cf. 
Lobeck Paralip. p. 142. 

τελείως] Post ἢ. v. z«i ix add. St. 

ἀπὸ σπ.] ἀπὸ τοῦ σπ. Sch. 

χαὶ πευ.] Ald. Edd.; χαὶ οι. U; η πεύχη, 
ἡ χωνοφόρος St. ὲ 

φϑειροποιόςῚ P; de eorr. ἢ Const. ἢ. 
Schn.; φϑοροποιός Ald. C. pl. 1, 9, 2 ea- 
dem φϑευιροφόρος voeatur, quod addito ἡ 
ante πίτυς hic reposuit St. Eustath. p. 368 
εἰσὶ δέ τινὲς πίτυες φ'ϑϑεῖρας ποιοῦσαι. 

ἡμέρω μένοις} U, Sch. corr.; ἡμερουμέ- 
νοις Ald. Edd. | 

ϑάτερόν ys] cod. Cas. Sch.; 3. τε Ald. 
H.; S«r. ἐστιν ἄτοπ. St. 

εἰ δὴ χείρω] U; ei δ᾽ ἡ γείω MV; εἰ δ᾽ 
ἡχείρων ΑἸά. ; ἔστι δ᾽ ἡ χείρων VW. ; εἴδ᾽ ἐσ- 
τὴν ἡ [φύσις] χείρων δῖ.:; εἴ vo χεῖρον Sch. 
contrarium enim aut probe putaveris nul- 
lam. scilicet posse ín illo ordine degene- 
rare: atque omnino inter eas: quae semine 
tantummodo exeunt: misi quod cultura 
valeat immutari G. ed. 'Yarv. | Ed. Par. 
et Bas. habent haud pro aut. Cardo rei est 
in significatione vocis ϑάτερον, quam pro- 
pter verba sequentia εἰ μὴ --- μεταβάλλειν 
nihil significare censeo, nisi contrarium eius 


quod in limine huius disputationis. posuerat, 
ὃ 4. ὅσα — χείρω, igitur βελτίω yirvscdat. 
Dicit igitur: contrarium en£m, stirpes syl- 
vestres satas in melius verti, haud consen- 
taneum est, si quidem. deteriora et inter 
illas (domesticas) e£ omn?no (inter omnes) 
tantum inter ea inveniuntur, quae e se- 
mine proveniunt. €um igitur sylvestres 
fere omnes e semine propagentur, eas in 
melius mutari haud probabile est. Sic enim 
extrema accipienda esse videntur: εἰ dy 
χείρω ὑπάρχεν μόνον ἐν τοῖς ἀπὸ σπέρμα- 
τὸς γενομένοις, χαὶ ἐν ἐκείνοις τοῖς ἡμέροις 
καὶ ὅλως. 

εἶ μή v] G. Ald. H.; εἰ μή nre St; 
μήτε, omisso-s, Sch. 

ἢ. ἐχφέρενν) ἐμφέρειν Ὁ. 

ἀνάπαλιν ὀλίγα] UM Ald.; ἀναπώλην 
Bas. δὲ interseruit Sch. 

λαμβάνειν} Atd. Edd.; λαμβάνει Sch. 

ἥμερον] καρπὸν". unc. add. St. 

ἢ àx| x«i ἐκ Sch. lectore non monito. 

ἁπλῶς βέλτιον] Ü; ἀπ). ποιεῖν B. Ald. 
Edd. — βελτίονα St. 

Qo«c] Sch.; ῥοᾶς Ald.; δονᾶς St. 


γίνεσϑαι] BM cun U. — φασι  àntepo- 
suit St. 

περὶ ποταμὸν τὸν nivegor] U, nisi quod 
πίνναρον habet; sedloco altero C. 1, 9, 2 
M et Ald. πίναρον; παρὰ πότ. πινν. Ald. 
H. St.; παρὰ τὸν mor. πιναρ. Sch.; παρὰ 


ποτ. πίναρον P. — Laudat haec Apollon. 
Hist. Mir. s. 42. 


10. 
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ἐγένετο, πᾶσαι γίνονται ἀπύρηγνοι. 


εὔλογον δὲ χαὶ εἴ τις τὸν παρ ἡμῶν φοί- 


νιχα φυτεύοι ἐν Βαβυλῶνι, χάρπιμόν τε γίνεσϑαι χαὶ ἐξομοιοῦσϑαι τοῖς ἐχεῖ. 
N SEN CN Μ΄ N » [d /, z » * /, 4 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ εἰ τις ἑτέρα προςάλληλον ἐχει χαρπὸν τόπῳ" χρείτ- 


των γὰρ οὗτος τῆς ἐργασίας χαὶ τῆς ϑεραπείας. 


m MED 
τα OS 


» 0O-( » 
ταχεῖῦϑεν ἄχαρπα 


χαὶ ὅλως ἀβλαστῇ γίνεται. 


σημεῖον ὃ᾽ ὅτι μεταφερόμενα 
μεταβάλλει ὃὲ xol τῇ 


“Ὁ » 7 » ^ x , ^ 
τροφῇ xai διὰ τὴν ἄλλην ἐπιμέλειαν, otc xal τὸ ἄγριον ἐξημεροῦται xat αὐτῶν 


δὲ τῶν ἡμέρων ἔνια ἀπαγριοῦται οἷον ῥόα xal ἀμυγδαλΐῆ. 


ἤδη δέ τινες χαὶ 


ἐχ χριϑῶν ἀναφῦναί φασι πυροὺς χαὶ ἐχ πυρῶν χριϑὰς xal ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ πυῦ- 


, » 
u$yog ἄμφω. 


ταῦτα μὲν οὖν ὡς uoimOfotspa δεῖ δέχεσϑαι. 


υεταβάλλει δ᾽ 


οὖν τὰ μεταβάλλοντα τὸν τρόπον τοῦτον αὐτομάτως" ἐξαλλαγῇ δὲ χώρας, ὥς- 


* 


ἀπύρηνοι] Ald. Edd.; αἵ πύρηνοι U. Quae 
post ἢ. v. ex Apollon. l. 1. i. ἃ. inseruerat 
Schn. d ὅλου δὲ τοῦ fiiov oi χόχχοι τὸ oi- 
vitov £yovow, in Syll. ipse delere iussit. 
Ante πᾶσαν add. «i δοναὶ St. 


8$. παρ᾽’ ἡμῶν] UMV. Graecimus satis 
notus. παρ᾽ ἡμῖν Ald. Edd. o. 

φυτεύοι)] corr. Sch.; φυτεύειν Ὁ; qv- 
τεύεν Ald. Edd. 

ἑτέρα — τόπῳ] Sic dedi et cum Ald. et 
de corr. Coraii. Ald. ut supra sed οὕτω 


pro τόπῳ et τις. U cum Ald. sed πρὸς ἄλλη- 


0 

λων. Sch. e conj. scripsit éz. [χώρα] πρὸς 
ἄλλον ἔχεν χαρπὸν οὕτω; si qua alia tellus 
ad alium fructum ita se habet G. Coraes 
conj. προσάλληλον ἔχεν χαρπὸν τῷ τόπῳ, 
quà οὕτω, quod plane importunum hoc loco, 
recte exterminatur. Articulum omisi. Sen- 
sus: ef δὲ quae alia regio fructum habet 
loci naturae accommodatum. et responden- 
tem. 


οὗτος] de conj.; αὐτὸς Ald. Edd., inepte 
ab interpretibus, ut antea scriptus erat lo- 
cus, ad χαρπὸν relatum. ὃ τόπος St., sen- 
tentia bene perspecta. 

9. τῇ τροφῇ] de conj.; τὴν τροφὴν ΜΝ 
Ald.; did τὴν ro. H. St. Sch.  Medela a 
me adhibita est lenissima. — Ante 9? i. u. 
add. St. rd φυτά. 


οἷς] U Sch.syll.; oiov Ald. Edd. o.; et 
ut sylvestria mitescant G. 


ἔννα ἀπαγριοῦται, οἷον] de conj.; £vie xai 
&mog5 τε ὁόα UV; ἐ, χ. ἀπορὴ 16 δόα M ; 
ἐ, καὶ ἀπορρεῖ τὰ δόα Αἰά. H. St.; ἔνια 
[ἀμεληϑέντα ἀπαγριοῦταινι] χαὶ ἀπορρεῖ, 
οἷον ῥόα Sch. ; et urbanarum ipsarum quae- 
dam neglectae immitescant G. Vocem oiov, 


περ ἐν Αἰγύπτῳ xol Κιλιχίᾳ περὶ τῶν ῥοῶν εἴπομεν, οὐδὲ διὰ μίαν ϑεραπείαν. 
ὡςαύτως δὲ xal ὅπου τὰ χάρπιμα ἄχαρπα γίνεται, χαϑάπερ τὸ πέρσιον τὸ ἐξ 


qua carere non possumus, dubius interim 
adjeci. 

duvydaAn]— ἀλη. ΑἸ. : τὰ ἀμυγϑάλα St. 

ἤδη δέ τινες] P2; πλὴν ἐχεῖνο 0€ τινὲς 
Ald. Edd. o.; in U secunda manus voces d£ 
τινες delevit; G. voces πλὴν exeivo non ex- 
primit. | Seripturam vulgarem  vitiosam 
esse patet; neque enim πλὴν et δὲ couso- 
ciari volunt, neque πλὴν per se hoc loco 
aptum est, nec éxeivo habet unde pendeat 
et quo referatur. Propterea amplexus sum 
scripturamP2, quanquam hoc loco non con- 
tinuat contextum verborum. 

dveqóve,;| UMP, Sceh.syll; ἀναφυῆναν 
Ald. Sch.; ἀναφῆναν H. St. 

xci ἐπὶ τοῦ] UP2, Sch.syll.; xe πως τοῦ 
Ald. Edd.; xe πως [ἐχ] τοῦ Sch. 

10. τοῦτον] ἢ add. St. 

ἐξαλλαγῇ} Edd.; ἐξ ἀλλαγῆς Pe; ἐξαλ- 
λαγῆ UAld. Mihi locus non integer esse vi- 
detur; requiro negationem ante αὐτομάτως, 
ac praeterea in verbis οὐδὲ --- ϑεραπείαν 
vitium sedere credo. G.: Quae enim hunc 
in modum mutari possunt sponte sane mu- 
tari oportet. | Diversitate autem regionis 
mutatio sequetur: ut in aegypto etc. Ys 
igitur zd μεταβάλλοντα v. τρ. τ. retulit ad 
narrationem de hordei ac tritici mutatione 
praemissam. At eam finitam esse in verbis 
δεῖ ϑέχεσϑαν particulae μὲν οὖν indicant. 
᾿ χώρας] U mB. Sch.; τῆς χώρας H. St. ; 
ὥρας MV Ald. 

οὐδὲ διὰ μίαν} Ov οὐδεμίαν St. Post h. 
vv. ydg add. U, quod, ut nunc loeum habe- 
mus, omittendum erat. 


χαϑάπερ τὸ] UP; «9. zai τὸ Ald. Edd. 

πέρσιον — Jiyénrov] πέρσεα iv Aly Un- 
τῷ St, quae conjectura Sch. probabilis esse 
videtur. 


HISTOR. PLANT. II. 2. ὅδ 


Αἰγύπτου xol ὁ φοῖνιξ ἐν τῇ “Ελλάδι χαὶ εἰ δή τις χομίσεις τὴν ἐν Κρήτῃ 
Aeyopéviv αἴγειρον. ἔνιοι δέ φασι xod τὴν ὄην ἐὰν εἰς ἀλεεινὸν ἔλθῃ σφόδρα 
τόπον Seno iude φύσει γὰρ, ψυχρόν. εὔλογον δὲ ἀμφότερα συμβαί- 
ian χατά τὰς ἐναντιώσεις, εἴπερ μηδ᾽ ὅλως ἔνια φύεσϑαι ϑέλει μεταβάλλοντα 
τοὺς τόπους. χαὶ χατὰ μὲν τὰς χώρας at τοιαῦται μεταβολαί: χατὰ δὲ τὴν 
φυτείαν τὰ ἀπὸ τῶν σπερμάτων φυτευόμενα χαϑάπερ ἐλέχϑη" παντοῖαι γὰρ 
αἱ ἐξαλλαγαὶ χαὶ τούτων. τῇ ὑϑεραπείᾳ δὲ μεταβάλλει ῥόα xol ἀμυγδαλῇ" bón 
μὲν χόπρον ὑείαν λαβοῦσα χαὶ ὕδατος πλῆϑος ῥυτοῦ: ἀμυγδαλῇ δὲ ὅταν πάττα- 
λόν τις evi atenta δάχρυον ἀφαιρῇ τὸ ἐπιρρέον πλείω χρόνον καὶ τὴν ἄλλην 
ood ϑεραπείαν. ὡςαύτως δὲ δῆλον ὅτι χαὶ ὅσα ἐξημεροῦται τῶν ἀγρίων 
1j ἀπαγριοῦται τῶν ἡμέρων" τὰ μὲν γὰρ ϑεραπείᾳ τὰ δ᾽ ἀϑεραπευσία μεταβάλ- 
λει" πλὴν εἴ τις λέγοι μηδὲ μεταβολὴν ἀλλ᾽ ἐπίδοσιν εἰς τὸ βέλτιον εἶναι xal 
χεῖρον. οὐ γὰρ οἷόν τε τὸν χότινον ποιεῖν ἐλάαν οὐδὲ τὴν ἀχράδα ποιεῖν ἄπιον 
οὐδὲ τὸν ἐρινεὸν συχῆν. ὃ γὰρ ἐπὶ τοῦ χοτίνου φασὶ συμβαίνειν, ὥστ᾽ ἐὰν 


m^ 


le ej (M in À 
περιχοπεὶς τὴν ϑαλίαν ὅλως μεταφυτευϑῇ φέρειν φαυλίας, μεταχίνησίς τις γίνε- 


τ Ζ pem M 2 Ἢ ὦ ^ ^ i 
ται οὐ μεγάλη. ταῦτα μὲν οὖν ὁποτέρως δεῖ λαβεῖν οὐϑὲν ἂν διαφέροι. 


φοῖνιξ] φοίνιξ Ald. 

ὄην) Ald. Edd.; οὔην St.; δηνεὸν U. 

ἀλεεινὸν] Η. St. Sch.; iediyoy U; zy 
ξευνὺν Ald.; ἡελινόν mB.; ἕλεεινὸν Bas. 
Cam. 

ἄχαρπον} Bas. et cett. Edd.; 
Ald.; ἄχαρπα M. 

wvyoóv] UP; wvyoó MV; vvyod Ald. 
Edd. 0.; frigida quaerit G. lof if 

dugoórege] UMV Sch. ; 

d.; utrumque G. 

ἔνια] Ald. Edd.; ἔνιαν M. 

11. zoírov]|U; idem dederatSch. e Bas. ; 
τοῦτο Ald. Cam. H.; ταῦτα St. H. fecit 
ἐζαλλαγαὶ, xci τοῦτο τῇ ϑεραπεὶρ᾽ μετα- 
βάλλειν δὲ etc.; δὲ om. St. 3 

Qó«] U Sch.; ὁσά P2; óod P; gov Ald. 
H.; 75 Qo St.; δόας M. 

ἮΝ ip UP? Ald. Sch. H. St. ; Cuvy- 
ῥόα] UMP? Ald. Sch.; ῥονὼ H. St. 

᾿ ἀμυγδαλὴ] Pe Ald. Edd. o. ; ἀμυγϑάλη 

M. — Paulo ante χόπρῳ M. 


τις iv95]| Ald. Edd. ; τῆς αἴη U; τις αἴη 
P2; τῆς... MV; sé quis paaillum adigat 
G. ,,Latet vitium** Sch. — Dein ἀφαιρεῖ. 

ἀποδιδῷ} ἀποδῶ Pa. 

12. ἀπαγριοῦται] U de conj. Sch.; ἐπα- 
γριοῦταν Ald. Edd. Dein. punctum post 
ἡμέρων toli vocemque γὰρ expelli jubet 
Schn. in Comm. Sed e superioribus subau- 
diendum μεταβάλλει. Ἢ 

μεταβάλλει) μεταβάλλη Cam. 

λέγον] U, Sch. ; λέγεν Ald. Edd. 


P4 
ηχαρπον 


ἀμφοτέρως Ald. 


μηδὲ] H. St. Sch.; μὴ δὲ Ald. 

ἐλάαν] ἐλάαν U sed ν minuto interserto.; 
ἐλαίαν Ald. Edd. o. 

οὐδὲ τὸν ig.] Ald. Sch.; οὐδὲ τὸν μηδὲ 
ἐρ. Η.; μηδὲ τὸν ἐρ. St. 

συκῆν] Ald. Edd.; συχὴν U. | 

jor ἐὰν] U Sch.syll.; ὥστε ἂν Ald. H.; 
ὡς ἐὰν St. 

περιχοπεὶς τὴν ϑαλίαν δ᾽ ὡς μεταφυτευϑῇ)]) 
de conj.; περιχόπτης τ. ϑαλ. ὅλ. μετ. Ald. ; 
περυχόπτῃς τ. ϑαλ. ἢ ὅλ. uer. H. ; ἀποχότι- 
τῆς T. ϑαλ. ἢ ὅλ μεταφυτευϑῆς St. περι- 
χόπτῃς τὴν ϑαλ. ἢ ὅλως μετ υτεύσῃς Sch. 
de corr. Bucretii apud C. Holfm.: κε δὲ sur- 
culos decidas aut in totum transferas G. 
Hoc statim parum aptum esse cernebam, si 
Th. modos culturae duo adeo diversos com- 
ponens utroque idem effiei dixisset; nam 
ramorum praecisio nihil habet similitudinis 
cum deplantatione arboris. Utrumque igi- 
tur simul factum idque indicatum esse a 
Theophrasto suspicabar.  Peroportune U. 
περισχοπτεῖς, quam in περιυχοπεὶς mutare 
non dubitavi. 

φαυλίας de corr. Salmas. Ex. p. 911. 
Bo. St. Sch.; φαύλους U5 ϑάλος Ald. φαυ- 
λίαν sunt fructus oleastri, carnosi, nucleis 
minoribus, succo minus oleoso quam un- 
guentoso. Cf. etiam Poll. Onom 6, 5, 45 et 
Eustath. ad Il. p. 1493. Spreng. ad h. l. 

οὐ μεγάλη] St. Sch.; οὐ om. Ald. H. et, 
ut videtur, Codd.. quo opus esse primus 
vidit Salm. 1. l., quocum Bod. id posuit post 
g «vàías. 


οὐϑὲν)] UM Ald. H. Sch; οὐδὲν St. 
* 


11. 


4 St. H. 
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Cap. ΠΠ. Φασὶ δ᾽ οὖν αὐτομάτην τινὰ γίνεσϑαι τῶν τοιούτων μεταβολὴν. 
ót& μὲν τῶν χαρπῶν δὃτὲ δὲ χαὶ ὅλως αὐτῶν τῶν δένδρων, ἃ xai σημεῖα νορμί- 
ζουσιν οἱ μάντεις: οἷον ῥόαν ὀξεῖαν γλυχεῖαν ἐξενεγχεῖν xal γλυχεῖαν ὀξεῖαν" 
χαὶ πάλιν ἁπλῶς αὐτὰ τὰ δένδρα μεταβάλλειν, dace ἐξ ὀξείας γλυχεῖαν γίνε- 


σϑαι xal àx γλυχείας ὀξεῖαν: χεῖρον δὲ τὸ εἰς γλυχεῖαν μεταβάλλειν. 


χαὶ ἐξ 


ἐρινεοῦ συχῆν χαὶ ἐχ συχῆς ἐρινεόν: γεῖρον δὲ τὸ ἐ T, χαὶ ἐξ ἐλάα 
p i ie 9p χξιρ τὸ ἐχ συχῆς. ξ ς 
5 


, Ἂν 15 / 5.3... σ ^Y A 
XOTtyOV XOGt £X χοτινοὺυ ἐλάαν" γλιστὰα OZ τοῦτο. 


μέλαιναν χαὶ ἐχ μελαίνης λευχήν. 


δυνοίως ὃὲ τοῦτο χαὶ ἐπὶ ἀμπέλου. 


πάλιν δὲ cuxTy ἐχ λευχῆς 
χαὶ 


-— c , 5 N ΄ € ΄ σ ^N ΄ς - 
ταῦτα μὲν ὡς τέρατα χαὶ παρὰ φύσιν ὑπολαμβάνουσιν: ὅσα δὲ συνήϑη τῶν τοι- 
ούτων οὐδὲ θαυμάζουσιν ὅλως" οἷον τὸ τὴν χάπνειον ἄμπελον χαλουμένην χαὶ 


B 


Car. III. 

δ᾽ οὖν] sic U optime; δὲ z«i Ald. Edd. 
o. Supra, c. 2, $ 9, 10, de mutationibus ex- 
posuerat, quae locorum vi efficiuntur; dein 
8 11 et 12 de iis, quae cultu et opera fiunt. 
Nunc eas exponit quae motu simpliciter 
spontaneo fiunt, quae quia suo loco hic se- 
quuntur, recte conjunctione οὖν adnectun- 
tur. 

Qocv] Godv Ald.; ῥοιὰν St. 

γλυχεῖαν] γλυχέα ood St. 

γλυκεῖαν ó£.] yÀvxeiag  ; χαὶ yÀvz. ὑξ. 
om. St. ᾿ 

αὐτὰ τὰ] τὰ om. Ald. Η., add. St. Sch. 


μεταβαλλειν} U Sch.syll.; om. Ald. Edd. 
G. Quae sequunturverba i£ ὀξείας --- ὀξεῖαν, 
ut sensu carentia, lunulis seclusa tanquam 
spuria significavit Schn. At solemus ser- 
mone quotidiano sie loqui: ex arbore dulcé 
fit austera, significantes ex ejusmodi arbore, 
quae dulces habuerit fructus, factam esse 
quae austeros gerit. Sic autem loquentes 
non de solo fructu sed de tota arbore dicunt, 
quoniam solent arborum eae varietates, quae 
fructus dulces ferunt, alio habitu esse et 
ramulis foliis pluribusque partibus differre 
ab iis quae austeros gerunt, res pomologis 
et botanicis notissima. | Neque, in quo 
Sehneiderum offendisse maxime puto, id 
mirum esse debet quod non ὥστε ἐξ ὀξέων 
(seil. δένδρων) γλυχέα etc. scripserit, quae 
quis exspectaverit,  Feminina enim ὀξείας 
γλυκεῖαν referenda sunt ad óóc, a qua pri- 
mum sumit exemplum. Nam óocv et pomum 
granatum et arbusculum ipsum significare 
notum est.  Superiora illa oiov ὀξεῖαν de 
mutatione pomi accipienda sunt, ubi verbo 
ἐξενεγχεῖν usus est: quae sequuntur inde a 
ὥςτε δά mutationrm totius arbusculi per- 
tinent. Sie míhi videor hune locum a vitii 
suspicione liberare. 

χεῖρον δὲ το} USch,; γ. δὲ x«i τὸ Ald. H. 


St. : χεῖρον (δ τοῦτο, εἰς γλυχεῖαν μεταβάλ- 


λειν" χαὶ ἐξ Ἐρινεοῦ εἴς Συχῆν, xai ἐκ Συ- 
χῆς εἰς ᾿Ερινεὸν᾽ χεῖρον δὲ τὸ ἐκ Συχῆς. καὶ 
ἐξ λαίας εἰς KOrwwov; χαὶ ix Κοτίνου εἰς 
᾿Ελαίαν: Schn.: Χεῖρον 0? τὸ εἰς [ὀξεῖαν 
ἢ εἰς] γλυχεῖαν μεταβάλλειν, Καὶ ἐξ ἐρι- 
γεοῦ συχῆν, καὶ éx συχῆς toutov" χεῖρον δὲ 
τὸ ἐχ συκῆς [ἐρινεον]. Καὶ ἐξ ἐλαίας κότυ- 
γον, [ἢ ἐξ ἐρινεοῦ cvzzv] χαὶ £x zorivov ἐλ- 
«icy. Horum supplementorum priora duo 
sumsit e vers. G.; sed in priore Gazam ip- 
sum emendasse suspicor, in altero addidit 
quod necessario et facile subauditur. 1n ex- 
plicando hoe loco Schn. paullum a recta via 
aberrasse mihi videtur. Rei cardo versa- 
tur in interpretatione vocis χεῖρον, quam ad 
vatum interpretamenta recte retulit Spren- 
gel. Ad ea enim haec omnia referenda esse, 
et verba superius dicta ἃ z« oi μάντεις et 
quae sequuntur $ 2 demonstrant. Sprengel: 
Eine schlimme F'orbedeutung soll es sein, 
wenn süsse Früchte von einer sauren Gra- 
nate entstehen. | dus dem wilden wird ein 
zühmer Feigenbaum, und umgekehrt: es 
soll aber nichts Gutes bedeuten, wenn aus 
einem wilden ein zahmer Feigenbaum wird. 
etc. Quod ad prima verba h. l. attinet, ne- 
mini mirum erit, veteres pro malo omine 
habuisse, si arbor fructu austero in arborem 
fructu dulci mutaretur, cum res et satis rara 
et admodum miraculosa esset. 

ἐλάας — ἐλάαν ἐλαίας — ἐλαίαν Ald. 
Edd. o. 

τοῦτο] i. u. συμβαίνεν add. Sch., quod 
facile subauditur. 

λευχῆς] Post h.v. et post μελαίνης iterum 
εἰς inseruit St. 

ἐπὶ dunilov] eorr. Schn.; ἐξ «um. Ald. 
H.; ἐν ἀμπέλῳ St. 

?. ὑπολαμβάνουσιν} U Sceh.syll.;. Acufic- 
νουσιν Ald, Edd, — Post δὲ inser. z«i St. 

2. ϑαυμαάζουσιν] UMV Edd,; 9evudttw 
Ald. j 


τὴν — χαλουμένην} Genitivos posuit St. 
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ix μέλανος βότρυος λευχὸν xol £x λευχοῦ μέλανα φέρειν" οὐδὲ γὰρ οἱ μάντεις 
τὰ τοιαῦτα χρίνουσιν’ ἐπεὶ οὐδὲ ἐχεῖνα, παρ᾽ οἷς πέφυχεν ἢ χώρα μεταβάλλειν 
ὥςπερ ἐλέχϑη περὶ τῆς ῥόας ἐν Αἰγύπτῳ: ἀλλὰ τὸ ἐνταῦϑα ϑαυμαστὸν, διὰ τὸ 
υἱαν μόνον T, 000, χαὶ ταύτας ἐν τῷ παντὶ χρόνῳ σπανίας. οὐ μὴν ἀλλ εἴπερ 

Ἃ eT — -Ὁ F N N ^A μὲ σ΄ “Ὁ 
συμβαίνει μᾶλλον ἐν τοῖς χαρποῖς γίνεσϑαι τὴν παραλλαγὴν T| ἐν ὅλοις τοῖς 

* 
δένδροις. ἐπεὶ xai τοιαύτη τις ἀταξία γίνεται περὶ τοὺς xapmoóg: οἷον ἤδη 
ποτὲ cux τὰ σῦχα ἔφυσεν ἐχ τοῦ ὄπισϑεν τῶν ϑρίων: xoi ῥόα δὲ xal ἄμπελος 
ἐχ τῶν oxeAey Qv, xal ἄμπελος ἄνευ φύλλων καρπὸν ἤνεγχεν. ἐλάα δὲ τὰ μὲν 
φύλλα ἀπέβαλε τὸν δὲ χαρπὸν ἐξήνεγκεν: ὃ xoi Θετταλῷ τῷ {Πεισιστράτου 
γενέσϑαι λέγεται. συμβαίνει δὲ xal διὰ χειμῶνας τοῦτο xai δ ἄλλας αἰτίας 
ἔνια τῶν δοχούντων εἶναι παρὰ λόγον οὐχ ὄντων δέ" οἷον ἐλάα ποτ ἀποχαυ- 
θεῖσα τελέως ἀνεβλάστησεν ὅλη, xai αὐτὴ xoi ἣ ϑαλία. ἐν δὲ τῇ Βοιωτίᾳ 
Z Dd 2 ^ e. 2575 Z / 5 i ἣς 9 κι 2 

χαταβρωϑέντων τῶν ἐρνῶν ὑπὶ ἀττελέβων πάλιν ἀνεβλάστησε' τὰ δ᾽ οἷον ἀπ- 
ἔπεσεν. ἥχιστα δ᾽ ἴσως τὰ τοιαῦτα ἄτοπα διὰ τὸ φανερὰς ἔχειν τὰς αἰτίας. 


χάπνειον] U; χάπνιον Ald. Edd.o. ; χάπ- 
veor corr. Bod. Scil. C. 5,3, 1 χάπνεων 
UM Ald. dant. Arist. Gen. An. 4. c. 4. 
Codd. omnes dant χάπνεον. χαπνίας quod 
Suid. ad plantam retulit et Plin. habet erat 


vini nomen teste Hesych. et Phot. Lex. Co- - 


dicum scripturae commendant χαάπνειον, 
pro quo faciunt eapnezum G. et capneyum 

Guilielmi apud Aristot. 1. 1. | 
xcÀ. xci] Ald. H. St. ; xc om. USch.syll., 
seclusit Sch.cont. ἐν ΠΕΣ ἀν 
ἐλ. Bovo.] Sch.; us. γὰρ B. Edd. 

MICE UMP πα iud Ald. Edd. — 
φέρεν St. 

ἐλεῖνα)] ἃ add. St. 

παρ᾽ οἷς] παρεὶς M. 

δόας] δοᾶς Ald. ; δονῶς St., qui paullo ante 
μεταβάλλεν scr. 

μόνον] Ald. H.; om. St. et tacito Sch. — 
Dein xa τοῦτο St. 

σπανίας. οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἴπερ συμβαίνει] 
U Sch.syll.; σπανίας. cA εἴπερ ἐν τῷ παν- 
τὶ Ald. H.; «A4 ---αντὲ seclusit St., addito 
δὲ post μᾶλλον. Sch. post παραλλαγὴν in- 
seruit εἰχός. 

3. τῶν ϑρίων)] corr. R Const. Bo. H. 
Sch.; τῶν ἐρινεῶν Ald.; τῶν ἐρυνῶν St.; 
ἔφυσεν ἐχτὸς ἐρινεῶν Ῥᾳ. Cf. C. pl. 5, 1, 8 
et 5, 2, 4. Athenae 3, 4 p. 77: ἐν δὲ τῷ 
δευτέρῳ τῆς φυτικῆς ἱστορίας ὃ φιλόσοφός 
φησίν" ἔστι χαὶ ἄλλο γένος συχῆς ἔν τε τῇ 
«Ελλάδι καὶ περὶ Κυλικίαν καὶ Κύπρον ὀλυν- 
ϑοφόρον᾽ 0 τὸ μὲν σῦχον ἔμπροσϑεν φέρει 
τοῦ φύλλου, τὸν δὲ ὄλυνθϑον ἐξόπισϑεν. αἱ 
δὲ ὅλως ix τοῦ ἔνου βλαστοῦ καὶ οὐχ ἔχ τοῦ 
véov., ubi conflata sunt quae hic et quae 1, 
14, 1 leguntur. Unde Bodaeo hie scriben- 
dum visum: οἷον ἤδη ποτὲ συχῆ ἐν τῇ KÀ- 


λάδι χαὶ περὶ Κιλικίαν χαὶ Κύπρον ὀλυν- 
ϑοφόρον “ τὰ μὲν σῦχα ἔφυσεν ἔμπροσϑεν 
τῶν ϑρίων, τοὺς δὲ ἐρυνέους ἐξόπισϑεν, αὖ 
δὲ ὅλως ἐκ τοῦ ἔνου βλαστοῦ καὶ οὐχ ix τοῦ 
γέου. 

ὁόα] Pe, Sch.; ῥοὰ Ald.; Qouc St. 

στελεχῶν]) στελέχων UP2. 

φύλλων καρπὸν ἤν.] U P Sch.syll. φύλ- 
λων χαρπῶν ὦ ἤν. M; φύλλων καρπὸν ὧν 
ἤν. Ald.; φύλλων ὧν καρπὸν ἢν H.St. ; ὧν 
seclus. Sch. cont. 

συμβαίνει] Ald. Edd.; evuBeivew UP. 

0] ὡς P2. 


ἐλάα] ἐααῖα Us ἐλαία Ald. Edd. o. 

ποτ᾽ ὑποχαυϑεῖσα ]ῇ M. Ald. Sch.; ποτὲ 
ἀποχαυϑεῖσα P2; ποτὲ προχαυϑεῖσα H.; 
ποτὲ περικαυϑ'. δῖ. 

τελέως] P2; τελείως Ald. Edd. o. 

&vefAcovgoev] P2 Cam. H.St. Sch. ; dvs- 
βάστησεν Ald.; ἐνεβλάστησεν M Bas. 

ϑαλία)] MSch.; 9«As« Pes Ald. Edd. 
Verba x«i — ϑαλία om. G., spuria esse ju- 
dicat Schn. 

ἐν δὲ τῇ Bowori;]| Post h. v. lacunae 
signum posuit Schn., St. et Bod. ovz; (lege 
cvz5j)inserunt. (Gaza: Boeot/ae vero ger- 
minibus omnibus a locustis derosis iterum 
germinavit. Plin. 17, 28 et im Boeotia 
derosae a locustis ficus iterum germinavere. 

τῶν égvdv] corr.Schn.; v. £oyovPAld. 
Edd.; yo. χλαϑὼν m. U. — Antea χαταβο- 
ωὠϑέντων P2. 

drreÀéBowv] ἀττελάβων St. 

παλιν} in corr. υ. 

ἀνεβλάστησε] Ald. Edd. ; ἐνεβλάστησεΜΥ 

τὰ — dnénsosv] Ald. Sch.; om. H. St. 

ἤχιστα) ἤκχισται U. 


» 
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ἀλλὰ μᾶλλον τὸ μὴ $x τῶν οἰχείων τόπων φέρειν τοὺς χαρποὺς T, μὴ οἰχείους" 
μάλιστα Q εἰ τῆς ὅλης φύσεως γίνεται μεταβολὴ χαϑάπερ ἐλέχϑη. περὶ μὲν 
οὖν τὰ δένδρα τοιαῦταί τινές εἰσι μεταβολαί. 
Car.IV. Τῶν δὲ ἄλλων τό τε σισύμβριον εἰς μίνϑαν δοχεῖ μεταβάλλειν, ἐὰν 
χαὶ μεταφυτεύουσι πολλάχις, χαὶ ὃ πυρὸς εἰς 
^ 


5H. St. 
μὴ κατέχηται τῇ ϑεραπείᾳ δι 
αἴραν. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τοῖς δένδροις αὐτομάτως, εἴπερ γίνεται. τὰ δ᾽ ἐν 
τοῖς ἐπετείοις διὰ παρασχευῆς" οἷον ἢ τίφη xai ἢ ζειὰ μεταβάλλουσιν εἰς πυρὸν 

ἐὰν πτισϑεῖσαι σπείρωνται, χαὶ τοῦτ᾽ οὐχ εὐθὺς ἀλλὰ τῷ τρίτῳ ἔτει. σχεδὸν 

δὲ παραπλήσιον τοῦτό γς τῷ τὰ σπέρματα χατὰ τὰς χώρας μεταβάλλειν: μετα- 
βάλλει γὰρ καὶ ταῦτα χαϑ' ἑχάστην χώραν χαὶ σχεδὸν ἐν τῷ ἴσῳ χρόνῳ xal ἣ 
τίφη. μεταβάλλουσι δὲ xal ot ἄγριοι πυροὶ xai αἵ χριϑαὶ ϑεραπευόμεναι xot 

2. ἐξημερούμεναι χατὰ τὸν ἴσον χρόνον. χαὶ ταῦτα μὲν ἔοιχε χώρας τε μεταβολῇ 
xai θεραπεία γίνεσϑαι’ xai ἔνια ἀμφοτέροις τὰ O& τῇ ϑεραπεία μόνον οἷον 
πρὸς τὸ τὰ ὄσπρια μὴ γίνεσϑαι ἀτεράμονα βρέξαντα χελεύουσιν ἐν νίτρῳ νυχτὲ 

τῇ ὑστεραίᾳ σπείρειν ἐν ξηρᾷ: φαχοὺς ὥστε ἁδροὺς γίνεσθαι φυτεύουσιν ἐν 
βολίτῳ: τοὺς ἐρεβίνϑους δὲ, ὥςτε μεγάλους, αὐτοῖς τοῖς χελύφεσι βρέξαντα 


Ὰ 


σπείρειν. μεταβάλλουσι δὲ χαὶ χατὰ τὰ 


2 


5 4 * 5.52 b 5 , 
ἀλυπίαν" οἷον ἐᾶν τις τοὺς ὀρόβους ἐαρ 


f. 


ὥρας τοῦ σπόρου πρὸς χουφότητα xnl 


ινοὺς σπείρῃ τριςάλυποι γίνονται, xal 


CN 


» c c Y - 32 T ΄ Es e c 
00y ὡς ot μετοπωρινοὶ βαρεῖς. γίνεται δὲ xai ἐν τοῖς λαχάνοις μεταβολὴ διὰ 


3, 


τὴν ϑεραπείαν: οἷον τὸ σέλινον ἐὰν ox 


μῶλλον r0] Vo. Sch.; μ. τῷ Ald..Edd. 

Ετ μόν, “μᾶλλον add. St. 

οἰχείους} corr. St. Sch.; οἰχείως Ald. H., 
οἰχειοῦται UMV. An £oizoreg fuit? 


9" εἶ] Schn. e conj.; δὲ Ald. Edd. 


Car». IV. 


μίνϑαν] UMVP2 Sch.; μένϑην Ald. H. 
St. ὉΠ. ὦ Ὁ 

αἶραν) αἴραν P2 St. 

ταῦτα --- γίνεται] | ,, Vereor ne lacunae 
signum hoc supersit e verbis pluribus de- 
.perditis** Sch. 

7169860] πτυσϑεῖσαι P 2. 

σπείρωνται)] 7o0joovrca M, σπείρονται P2. 

τοῦτ᾽ οὐχ] U; ro)9' ovx Μ: τοῦτο οὐχ 
Ald. Edd. P. 

yo ocv] St. Sch. ; ὥραν Ald. H. 

χρόνῳ xci]. UMV Ald. Sch. ; ὡς interser. 
H. St. — χεθὼν H. 

δ. χαὶ ϑεέραπ.] ἢ καὶ 950. St. 

ἔνια] μὲν i. u. add. Sch., quo facile ca- 
remus. 

ἀμφοτέροις] U H; ἀμφοτέρως Ald. St. 
Sch. ; ἀμφοτέρας M. 

0 τῇ} δὲ x«i τῇ Sch. 


x -" M ἐς ^ 

ὑσπρια] ὄσπρειὰ U. 

ἐτεράμονα] dedi de conj. ; ὀτέραμνα Al. 
^ εἴ . - 
Edd. o. et U, ubi vero inter u et » magna 


Γ 


"x 


N 


£y χαταπατηϑῇ χαὶ χυλινδρωϑῇ, dya- 


rasura. Quod mihi indicat ἀτερείμονα fuisse, 
ut 6, 6, 8 et C. 4, 12 scriptum habetur. P2: 
ἵνα δὲ xci μὴ ἀτέραμνα rà ὄσπρια γένεταν 
ἀποβρέξαντα ἐν νίτρῳ τῇ ὑστεραίᾳ κελεύουσι 
σπείρειν ἐν ξηρῷ. 

φᾳακοὺς] τε add. St. 

ἑσδροὺς] H. St. Sch.; ἀσδροὺς Ald. 


ἐν Bolíéro] corr. Nielas ad Geopon. 2,27. 


v 

Sch.; ἔμβολον UMV Ald.; ἔωφολον Pe; 
ἐμβόλῳ H.; ἐμβολήτους St. Cf. C. pl. 5, 6,11. 

μεγάλους] γίνεσϑαν 1. u. St. 

τοῖς] om. H. St. 

ro» σπόρου] Sch.syll., U, sed manus cor- 
rectoris utrique sigma appinxit; τοὺς πόρους 
Ald. H.; τοὺς σπόρους St.; θεὰ τοὺς σπό- 
ρους Sch.cont.; σπέρους cod. Casaub. 

χουφότητα] Ald. Edd.; χουφότατα M. 

ἀλυπίαν}] Sch.; 0v ἄλυπ. Ald.; 9v ἄλυ- 
nice M; δ᾽ ἄλυπ. St. Mihi et hoe dv ἄλυ- 
πίαν et quod mox sequitur zpiccAvztor valde 
suspectum. 

τρισάλυποι]) τρὶς ἀλύποι St. 

μετοπωρινοὶ! μεϑοπωρινοὶ U. 

8. γίνεται] γίνεσϑαν UPM; dein δὲ ἃς 
ἐν τοῖς Μ. 

τὸ σέλ.] τὸ om. H. δέ. --- Πείη πατηϑὴΡ e. 

7 E 
ovÀov | U cum vestigio accentus super fine. 


HISTOR. PLANT. Il. 5. 59 


φύεσϑαί φασιν οὖλον. 


μεταβάλλει ὃὲ xol τὴν χώραν ἐξαλλάττοντα χαϑάπερ 
xai τἄλλα. 


xal τὰ μὲν τοιαῦτα χοινὰ πάντων ἐστίν. εἰ OE χατά τινα πήρωσιν 
3, ἀφαίρεσιν μέρους δένδρον ἄγονον γίνεται, χαϑάπερ τὰ ζῶα, τοῦτο σχεπτέον᾽ 
οὐδὲν γοῦν φανερὸν χατά γε τὴν διαίρεσιν εἰς τὸ πλείω χαὶ ἐλάττω φέρειν ὥς- 
περ χαχούμενον, ἀλλ 7, ἀπόλλυται τὸ ὅλον T, διαμένον καρποφορεῖ. 


τὸ δὲ γῆ- 
ρᾶς χοινή τις φϑορὰ πᾶσιν. 


ἄτοπον δ᾽ ἂν δόξειεν. μᾶλλον δ᾽ ἐν τοῖς ζώοις at 
τὰ l 3 3 / NY S M M σ P4 e" 
τοιαῦται μεταβολαὶ φυσιχαὶ xal πλείους" xai γὰρ χατὰ τὰς ὥρας ἔνια δοχεῖ 
ϑεταβάλλειν ὥςπερ ὁ ἱέραξ xal ἔποψ xal ἄλλα τῶν ὁμοίων ὀρνέων. χαὶ χατὰ 
N ^ [4 2 / o fy CAN 9 » /A - LANI 
τὰς τῶν τόπων ἀλλοιώσεις, ὥςπερ ὃ ὕδρος εἰς ἔχιν ξηραινομένων τῶν λιβάδων. 
[4 ὯΝ N à δ 7 » N ΄ ÀJ , y 
φανερώτατα 05 xal χατὰ τὰς γενέσεις ἔνια, xol μεταβάλλει διὰ πλειόνων ζῴων’ 
οἷον àx χάμπης γίνεται χρυσαλλὶς εἶτ᾽ ix ταύτης ψυχή" χαὶ ἐπ᾽ ἄλλων δ᾽ ἐστὶ 
τοῦτο πλειόνων, οὐδὲν ἴσως ἄτοπον, οὐδ᾽ ὅμοιον τὸ ζητούμενον. ἀλλ᾽ ἐχεῖνο 
συμβαίνει περὶ τὰ δένδρα χαὶ ὅλως πᾶσαν τὴν ὕλην ὥςπερ ἐλέχϑη χαὶ πρότε- 
2 5 z ΄ ῳ m 
pov ὥστε αὐτομάτην μεταβλαστάνειν μεταβολῆς τινος γινομένης ἐχ τῶν οὐρα- 
΄ ΄ N 23. 
νίων τοιαύτης. τὰ μὲν οὖν περὶ τὰς γενέσεις xai μεταβολὰς ἐχ τούτων ὕεω- 


ρητέον. 


Cap. V. ᾿Επεὶ δὲ xal at ἐργασίαι xol oi ϑεραπεῖαι μεγάλα συμβάλλονται 
7] e ^ - ᾽’ 
χαὶ ἔτι πρότερον at φυτεῖαι xal ποιοῦσι μεγάλας διαφορὰς, λεχτέον xal περὶ 


τούτων. 


χαὶ πρῶτον περὶ τῶν φυτειῶν. 


αἱ μὲν οὖν ὧραι πρότερον εἴρηνται 


29 ^ Á, e n p e A 
χαϑ’ ἃς δεῖ, τὰ δὲ φυτὰ λαμβάνειν χελεύουσιν ὡς κάλλιστα xal ἐξ ὁμοίας γῆς 


ἐξαλλάττοντα] Sch.; ἐξαλάττοντα Ald. 
H.; ἐξάλαττον St. 

τἄλλα] Sch.; τἄλλα Ald. H.; τ᾽ ἄλλα St. 

χατά τινα] corr. H. St. Sch.; τινὰ χατὼ 
UMV Ald. An δέ zw xac fuit? 

oxeniéor] UMVP; ἐπισχεπτέον Ald. 
Edd. o. 

χατά ys] corr. Sch.; χατά ze Ald. Edd. 

διαμένον) eorr. Sch.; dueuévovre Ald. 
Edd.; aut incolume perdurans G. 

ἄτοπον d" ἂν δόξειεν᾽ μᾶλλον d' £v τοῖς] 
sie Ald.; δ᾽ alterum om. ΠΗ; δ᾽ οὐκ ἂν 
e conj. ἢ Const. H. St.; δόξειεν, [εἴ] μᾶλ- 
λον ἐν τ. Sch. In loco spinoso nec a vitiis 
libero nihil mutandum esse duxi. 

ζώοις] ζώνοις U. 

4. ὥςπερ ὁ] Ὁ Seh.syll.; ὥςπερ x«i ὃ 
Ald. Edd. o. 

τὰς τῶν τόπων] Sch.syll. U, sed τὶ et £ 

superscr,; τας om. Ald. Edd. o. 
| εἰς ἔχεν} corr. Sch.; «ἐς ἔχιν» H. St. ; ἐπ’ 
ἔχιν Ἀ Const. ; ἐπέχεν UMV AM. 

ἔνια] τῶν ζώων add. St., qui mox ean- 
dem v, omittit. — Deinceps x«i om. P. 

υσαλλὲς] Ald. Sch. ; χρύσαλλὶς U; yov- 

Wn M; yovocAic H. KL Arist: Hist" Án. 
5, 19. Bekk. e codd. tribus bis edidit yov- 
σαλλίδες, quartus γρυσαλέδες habet. — Paulo 
ante ζωώνων U. 


ινυχὴ] Sch.; ψύχη Ald. Edd. 

τοῦτο] ταῦτα M1. 

οὐδὲν] δ᾽ addidit St, "Verba, si quidem 
integra sunt, ita explicanda: οὐδὲν ἴσως 
ἄτοπον, τὸ τὼ ζῶα κατὰὼ τὰς γενέσεις μετα- 
βάλλειν, οὐδὲ ὅμοιον τούτῳ, ἤγουν τῇ του-- 
αὐτῃ μεταβολῇ, τὸ ζητούμενον, τὸ μεταβάλ- 
λευν τὰ φυτά. 

αὐτομάτην] UMY ; αὐτομάτως Ald. Edd.o. 

γινομένης] γενομένης St. — 


Car. V, 


ἐπεὶ δὲ] δὲ om. H. St. 


χκαϑ' ἃς 9si.] UMV Ald. Sch.  Interpunxi 
post δεῖ e praegresso φυτειῶν subaudita 
voce φυτεύειν. 

τὰ δὲ q.] de conj.; τά τὲ φ. Ald. Sch. — 
x«9' ἃς δὴ τά, ve q. H. et absque virgula 
St.; — x«a9' ἃς δεῖ τά ve φυτὰ λαμβάνειν. 
χελεύουσι δὲ ὡς Sch. 

χελευουσι] Ὁ e corr.; de conj. Scalig. H. 
St. Sch. ; χαλοῦσιν M Ald. Scalig. sic conj. : 
x«9' ἃς δὴ κελεύουσι xci φυτεύειν ὡς t«- 
χιστα. 

ὡς κάλλιστα] dedi de conj. Cf. C. 3, 24,1; 
ὡς τὰ χίστα U5 ὡς τάχιστα MV Ald. Sch. 
syll.5 ὡς μάλιστα H. St. Sch.cont. 


4. 6H. 


1 H. 


95. 
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FEN ΄ js / ^ ΄ ἣν κα. α΄ κ ΄ e Σ / , 
εἰς ἣν μέλλεις φυτεύειν, ἡ χείρονος" τοὺς δὲ γυροὺς προορύττειν ὡς πλείστου 
χρόνου xal βαϑυτέρους aisi xal τοῖς ἐπιπολαιορριζοτέροις. λέγουσι δέ τινες 
ὡς οὐδεμία χατωτέρω διϊχνεῖται τριῶν ηυιποδίων: δί ὃ xal ἐπιτιμῶσι τοῖς ἐν 
μείζονι βάϑει φυτεύουσιν: οὐχ ἐοίχασι 05 ὀρϑῶς λέγειν ἐπὶ πολλῶν: ἀλλ ἐὰν 
7| χενώματος ἐπιλάβηται βαϑέος 7, χαὶ χώρας τοιαύτης εὐδιόδου, πολλῷ pa- 
χροτέραν ὠϑεῖ τὸ τῇ φύσει βαϑύρριζον. πεύχην δέ τις ἔφη μεταφυτεύων με- 
S ). f , ^ e die 2L. 3 7 2 y 5 ὅλ 2 9 / 
οχλευμένην μείζω τὴν ῥίζαν ἔχειν ὀχτάπηχυν χαίπερ οὐχ ὅλης ἐξαιρεϑείσης 
ἀλλ ἃ ΠΝ E à b « ix TR AA x 20m Ye or C ἰδὲ ^ 
- ἀπορραγείσης. τὰ ὃὲ φυτευτήρια ἐὰν μὲν ἐνδέχηται ὑπόρριζα, εἰ δὲ μὴ 
δεῖ μᾶλλον ἀπὸ τῶν χάτω ἣ τῶν ἄνω λαμβάνειν, πλὴν ἀμπέλου: xal τὰ μὲν 
ἔχοντα ῥίζας ὀρϑὰ ἐμβάλλειν, τὰ δὲ μὴ ἔχοντα ὑποβάλλειν τοῦ φυτευτηρίου 
ὅσον σπιϑαμὴν T, μιχρῷ πλεῖον. ἔνιοι Ó& χελεύουσι xol τῶν ὑπορρίζων ὑπο- 
βάλλειν τιϑέναι δὲ xal τὴν ϑέσιν ὁμοίως ἥνπερ εἶχεν ἐπὶ τῶν δένδρων τὰ πρὸς- 


βορρα xai τὰ πρὸς ἕω xai τὰ πρὸς μεσημβρίαν: 


o X. 9. ἅν P ^ -Ὁ- 
οσα δὲ ενοξχξεται των φύῦτων 


΄ /, 


Ν iu ' x 3 3 , “Ὁ m NBN) * 2 3 f 
χαὶ προμοσχεύξειν" τὰ μὲν ἐπ αὐτῶν τῶν δένδρων οἷον ἐλάας ἀπίου μηλέας 


2423. 3v em 


cuxTc* τὰ Ó ἀφαιροῦντας οἷον ἀμπέλου: ταύτην γὰρ οὐχ οἷόν τε ἐπ᾽ αὐτῆς 
μυοσχεύειν. ἐὰν δὲ «μὴ ὑπόρριζα τὰ "φυτὰ μηδὲ ὑπόπρεμνα λαμβάνειν, χαϑάπε 


μέλλεις] H. Sch. ; μέλλεν UMV Ald... 

7 χείρονος] UMV Ald. H. Sch. Ex hoc 
loco corrigendus C. pl. 3, 5, 9. St.: χαϑ' 
ἃς δὴ τά τὲ qvrG λαμβάνειν χελεύου- 
συν, ὡς μάλιστα, xci ἐξ ὁμοίας γῆς εἰ δὲ 
μὴ, μὴ χείρονος. Inutilia prorsus finxit 
Bodaeus. 

γυροὺς προορύττευν]} corr. e C. pl. 3, 4, 1 
R Const. Sch. γυροὺς προςορ. ἢ. St. ; zv- 
ροὺς προςορύττειν UMV Ald. 


αἰεὶ] UMP Sch.; ἀεὶ Ald. Edd. 

x«i τοῖς ἐπυπολαιορριζοτέροις)] Ald. H. 
Sch.syll.; τοῖς ἐπιπολαιορρίζοις Sch.cont. ; 
χαὶ τοὶς ἐπυπολάϊς ῥιζοτέροις U 5 εἰ μὴ τ. ἐ. St. 

?- οὐδεμία] δίζα add. H. St. eti, u. Sch., 
delevit in syll. 

ἐπιτιμῶσι] P H.St. Sch. ; ἐπιετιμοῦσι Ald. 

ἐὰν ἢ χενώματος) dedi de conj.; ἐῶν ἢ 
μὲν σώματος UM; ἐὰν ἡ uiv σιν. ἐὼν μὲν 
c. P Ald. ; ἐὼν μὲν χω ματος. St. Sch.cont. 
el inserto ἢ Sch.syll. s aut solum altum 
aut regionem commodam autetiam terram 
facilem. nanciscantur ἃ. Emendationem 
meam hanc et sequentem hausi e 1. 6, 4 et 
4, 14.4. 

βαϑέος] P Ald. Sch. ; βαϑέως M? Cam. 
H. St. 

ἢ x«i y.] UMVP Sch.; 7 om. Ald. H. St. 

&Ud1ódov] dedide conj.; 7) x«i τόπου Ald. 
Edd. o. 

ὴ y rapi UMV Sch. ; μαχρότερον Ald. 

» MEL 


μεταφυτεύων} μεταφυτευόμενον M. 
μεμοχλευμένην) Ald. Edd.; μοχλευομέ- 


νην M; μεμοσχευμένην sed super 99 seri- 


ptum 7 à sec. m. U, quod in Syll. recepit 
Schn., repudiavit recte Spreng. 2p. 72, quum 
abies nunquam habeat stolones vel vivira- 
dices. Verbum £g; transposuit post ue- 
uoy^. St. - 

oxtén5yvy] UM; ἢ anteponunt Ald. Edd. 

3. ἐνδέχηται] P Sch.; ἐνδέχεταν Ald. 
Edd. ἐὰν ϑέχεταν (516) Pa. 

ἀπὸ τῶν χάτω] P2 Ald. Sch. ; «zr ταῖς 
χάτω M; πρὸ τῶν x. H.; πρὸς τὰ κάτω ἢ 
πρὸς ἄνω St. 

φυτευτηρίου] φυτευρίου Pe. 

ὅσον] corr. Sch. ; οἷον Pe Ald. Edd, 

ini] corr. St. Sch. e C. pl. 3, 5,2; £vi« 
P2 Ald. H.; nonnullae G. 

πρόςβορρα] U Sch.syll.; πρὸς βορὼς M; 
NW Bodody Ald. Edd. ; Ἐπ Ν ἐξ 

ἕω] M P2 Ald. Sch.; ἔω H. St. — Dein 
χατὼ M. — Schn. ita transposuit: xci T^ 
πρὸς μεσημβρίαν xci τὰ πρὸς ἕω et adjecit 
praeeunte Bod. e 1. simili C. pl. 3, ὅ χαὶ τὰ 
πρὸς δυσμάς. 

προμοσχεύειν) προμισχεύειν P2. 

ἀπίου μηλέας] P2; ἀπίους μηλέας UM; 
i-e ἀπίου Ald. H. Sch.; ἐλαέα, -εα, -ov, 
4i Bt. 

ταύτην] P2 H. St. Sch. ; ταύτη UMVAld. 


; | 
μοσχεύειν) μοσχεύειν U, μισχεύειν Pa. 
μὴ] om. St. 

4. ὑπόπρεμνα)] UP 2. Sch. de corr.Scalig. ; 
ἀπόπρεμνα Ald. Edd. 


λαμβάνειν] ἐνδέχεται add. H.. St., zvgz- 
χητῶν Sch. 
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EM 


τῆς ἐλάας, σχίσαντά τε τὸ ξύλον χάτωϑεν xol A(üoy ἐμβαλόντα φυτεύειν’, 
N 


e /, CN b ΄ NX “Ὁ ΄- » /, CN S “Ὁ NOW DA 
δμοίως ὃὲ ἐλάας xat συχῆς xat τῶν ἄλλων. φυτεύεται O& T, συχῆ χαὶ ἐᾶν τις 
Ἐπ 2 "d ΒΡ) 5 / M 
χράδην παχεῖαν ἀποξύνας σφύρᾳ παίῃ, ἄχρι οὗ ἂν ἀπολίπῃ μιχρὸν ὑπὲρ τῆς 
τὰ Ἐν Το τον ΑΝ ΤΟ, bv ἀγὼϑ 2 Fai oie be ς M aue: f 3 OY. ot χαὶ xa 
γῆς; εἶτ αὐτῆς ἄυμον βαλὼν ἄνωϑεν &xtydotq xai γίνεσθαι δή φασι xot χαλ- 
λίω ταῦτα τὰ φυτὰ μέχρι οὗ ἂν | νέα. 
ἀπὸ τοῦ παττάλου: προοδοποιεῖ γὰρ ὃ πάτταλος ἐχείνῳ τῷ χλήματι διὰ τὴ 


παραπλησία χαὶ τῶν ἀμπέλων. ὅταν 
ἀσϑένειαν: φυτεύουσιν οὕτω xal póauy xai ἄλλα τῶν δένδρων. ἢ συχῇ δὲ, ἐὰν 
ἐν σχίλλῃ φυτευϑῇ, ϑᾶττον παραγίνεται xol ἧττον ὑπὸ σχωλήχων χατεσϑίεται. 
ὅλως δὲ πᾶν ἐν σχίλλῃ φυτευόμενον εὐβλαστὲς xal ϑᾶττον αὐξάνεται: ὅσα δὲ 
ἐχ τοῦ στελέχους χαὶ διαχοπτόμενα. φυτεύεται, χάτω τρέποντα τὴν τομὴν δεῖ 
φυτεύειν, διακόπτειν δὲ μὴ ἐλάττω σπιϑαυιαίων ὥςπερ ἐλέχϑη, xal τὸν φλοιὸν 


χαϑάπερ τῆς — ἐμβαλόντα φυτεύειν] sic 
dedi interim, donec vera scriptura compa- 
reat; χαϑάπερ ἡ τῆς ἑλαίας σχίσαντα τό τε 
ξύλον χάτωϑεν χαὶ λίϑον ἐμβάλλοντα φυτεύ- 
&w. ὁμοίως δὲ ἐλαίας MV et P ubi ab ini- 
tio χαϑαπερεὶ τῆς scriptum est. χαϑάπερ 
ἢ τῆς ἐλ. Gy. τό τε &. χάτωϑεν ἐμβάλλοντα 
ᾳυτ. óu. δὲ καὶ τῆς ἐλαίας U, adscripto χλέ- 
Sov in marg. sic ut super x et ν puncta qua- 
terna infra À et puncta singula posita sint ; 
χαϑάπερ τῆς ἀλαίας, σχίσαντα τό ve ξύλον 
κάτωϑεν χαὶ λέϑον ἐμβαλόντα φυτεύειν ὅ- 
μοίως δὲ ἐλαίας P2; χαϑάπερ 7 τῆς ἐλαίας, 
Gy. τὸ &. χάτωϑεν xci λίϑον. ἐμιββαλόντα φυτ. 
ὁμοίως δὲ [ἐὶ αἰα] Sch.cont. 5 χαϑάπερ ἐπὶ 
τῆς ἐλαίας — ἐμβάλλοντα — id. in Syll. ; 
χαϑαπερεὶ τῆς ἐλαίας reliquis omnibus omis- 
sis Ald.; χαϑαπερεὶ τῆς ἐλαίας χαὶ συκῆς 
xci τῶν ἄλλων ξύλον τμητέον χαὶ μεταβλη- 
ϑέντος λίϑου φυτευτέον M., sumta e vers. 
G.: S? autem plantae fibratae aut parti- 
cula stipitis suffultae accipi nequeant, 
ut oleae lignum. subtus scindendum et la- 
pide interjecto serendum pari modo et fici 
et reliquarum. Cum Heinsio fecit St., χα- 
ϑαπερεὶ in χαϑάπερ ix mutato. In ceteris 
hoc mihi certum esse videtur, scribendum 
esse cum P2 ἐμβαλόντα atque τε τὸ pro τό 
τε, ut feci. Summa vitii in voce ἐλαίας, vel 
ἀλαίας, est quo loco ejusmodi arboris no- 
men requiro, cujus surculi ὑπόρριζου vel 
ὑπόπρεμινον accipi nequeant. 


ἐλάας] ἐλαία Sch. i. u., sed voluit ἐλαίᾳ 
dare; v. Comm. 


δὲ ἡ συκῆ xci idv] UPe, de conj. Sch. ; 
δὲ χαὶ ἡ συχὴ καὶ idv MV; δὲ xci ἡ cvxg 
ἐὰν Ald.; χαὶ xem σ. ἐὰν H.; δὲ ἡ σ. ἐὼν 
Bo. in cont.; x«i ἡ σ. ἐὰν St. 


κράδην] xoa P2. 


παχεῖαν] Pe H. St. S. de conj. Sealig., 
sumta a G., vastiorem qui suum duxit a 
Plinio 17, 17. ταχεῖαν MV Ald. 

παίῃ! UMVP2 Sch.; παίσῃ Ald. Edd. 

εἶτ αὐτῆς — ἄνωϑεν)] dedi cum UMV 
Ald., mutato ἄμμου cum P2 in ὥμμον. ἐπ᾽ 
αὖϑις P2; em αὐτῆς H. St. Sch.; εἶτ᾽ αὐτῆς 
— τὔνωϑεν Sch. in Syll. 

δή φασι] UV; 0€ φασν Ald. Edd. et Pe 
ubi xc; om. 

χαὶ χαλλίω] χαὶ om. St.; χαλλίῳ Ald. 

9. ἀμπέλων] ἡ φυτεία, et post v. παττά- 
Àov addit i. u. φυτεύηταν Sch. Epit. Pe 
habet παραπλησία χαὶ τῶν ἀμπέλων, προ- 
δοποιοῦντος τοῦ τατταλου διὰ τὸ ἀσϑενὲς 
τοῦ χλήματος, οὕτω δὲ χαὶ δόαν xai ἄλλα 
τῶν δένδρων. , 

προοδοπονεῖ γὰρ} Verba ὁ --- φυτεύουσιν 
om. H. St. sie: (zooodozow? γὰρ οὕτω). 
φυτεύουσιν Φ᾽ οὕτω etc. 

ἐχείνῳ τῷ χλήματι] Ααΐ ἐχείνης τ. κ. scri- 
bendum, aut alia scriptura sub verbis vitio- 
sis latet. 

Qócv] Sch.; δοὼν Ald. 

σχίλλῃ!Η. St. Sch. ;oxvAAg Ald. ; σχέλῃ Pa. 

πῶν iv σχίλλῃ φυτευόμενον εὐβλαστὲς] U 
mBod. St.; πάντων φυτευομένων ἔβλαστης 
MV; πᾶν iv σχυλλῃ φυτευόμενον ἔβλαστε 
Ald. et corr. σχύλλῃ H.5 πῶν ἐν σχέλλῃ φυ- 
τευόμενον οὐ βλαστὴ P2; εὐβλαστὲς primus 
restituit RConst. ex Athenae. 3. p. 77 ; dein 
Schn.: πῶν τὸ iv σχίλλῃ φυτευόμενον si- 
βλαστὲς. Summatim omne Scillae appo- 
situm facilius germinat celeriusque auge- 
scit G. 

φυτεύειν) φυτεύουν St. 

σπυϑαμιαίων) --- «ior. St. 
hoc in superioribus. 


Desideratur 


8H. 15t. 
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mpoceiyut φύεται δ᾽ ἐχ τῶν τοιούτων ἔρνη" βλαστανόντων δ᾽ ἀεὶ προςχωννύ- 
ety, ἄχρι οὗ ἂν γένηται ἀρτιτελῆ αὕτη μὲν οὖν τῆς ἐλάας ἰδία χαὶ τοῦ 

, ἄχρι οὗ ἂν γένηται ἀρτιτελῇ ἡ vi ἧς ἐλάας ἰδία χαὶ μὺρ- 

l4 ε΄ ὧὦὖ » γι τ δὰ M » CN δι " € N , 

pívoo, αἱ à ἄλλαι χοινότεραι πᾶσιν. ἄριστον δὲ xai ῥιζώσασϑαι xat φυτείας 
υάλιστα τῆς τυχούσης ἢ συχῇ. φυτεύειν δὲ ῥόας μὲν xal μυρρίνους xai δάφνας 
πυχνὰς χελεύουσι, μὴ πλέον διεστώσας T, ἐννέα πόδας. μηλέας δὲ μιχρῷ μαχρό- 
τερον, ἀπίους ὃς xal ὀγχνας ἔτι μᾶλλον, ἀμυγδαλᾶς δὲ wai συχᾶς πολλῷ πλέον, 


ς /, ^N AN ^ 2 τ, 
ὡςαύτως δὲ χαὶ τὴν ἐλάαν. 
ἐν γὰρ τοῖς ὀρεινοῖς 


τὴν πρόςφορον ἑχάστῳ χώραν ἀποδιδόναι" τότε γὰρ εὐϑενεῖ μάλιστα. 
ἁπλῶς εἰπεῖν ἐλάᾳ μὲν wai συχῇ xol dy. 


τ M * ON , 
εἶναι τοῖς ὃὲ «xpo0Opu0otc 
Ü 


1 j A » y 
UNA qvos y» τὰς OUXS(LO SG. 


ἐλάττους T, ἐν τοῖς πεδεινοῖς. 


e rts ΄ 
τας υπωρειᾶς. 


ποιεῖσθαι δὲ χαὶ πρὸς τὸν τόπον τὰς ἀποστάσεις" 


μέγιστον δὲ ὡς εἰπεῖν τὸ 
[4 ^29 
ὡς ὃ 
,F 


πέλῳ τὴν πεδεινήν φασιν οἰχειοτάτην 
χρὴ δὲ xoi ἐν αὐτοῖς τοῖς ὁμογενέσι 


2 / CUN. Ue EM ENS APART - 5 / 
£y πλείστῃ ὃὲ ὡς εἰπεῖν διαφορᾷ τὰ τῶν ἀμπέλων 


ἐστίν’ ὅσα γάρ ἐστι γῆς εἴδη τοσαῦτα τινές φασι xat ἀμπέλων εἶναι. φυτευόμενα 
μὲν οὖν χατὰ φύσιν ἀγαϑὰ γίνεσϑαι παρὰ φύσιν ὃὲ ἄχαρπα. ταῦτα μὲν οὖν 


ὥςπερ χοινὰ πάντων. 


Cap. Vl. Τῶν δὲ φοινίκων ἴδιος f, φυτεία παρὰ τἄλλα xai ἢ μετὰ ταῦτα ϑε- 


ραπεία. 


φύεταν — ἔρνη] φύεταν corr. Scal. H. St. 
Sch.; φυτεύεταν P2 Ald. Edd. 05. seruntur 
autem ez his ramiG. Dein αὐτῶν Pa. ἔρνη 
U; τὰ ἔρνη βλαστανόντων δὲ δεῖ St. Haec 
verba et per se inepta sunt et sermonis con- 
tinuitatem male interrumpunt. 

&yoi] ΝΥ; ἄχρις Ald. Edd. 

ἀρτιτελῇ} dedi de conj., quamquam dubia, 
fere cum ἃ. quoad satés corroborentur. 
ἄρτιτεων U, ἄρτι τέων MV; ἄρτι τεῶν P2; 
ἄρτιον Ald. H. Sch. ; ἄρτια St. 

6. ζδία] φυτεία 1. u. St. 

ἄριστου — cvzz| Pes Ald. Edd. o. Ex- 
plico fere cum Scaligero ficus mawime 
promta ad emittendas radices et e qua- 
cunque fere satione assurgit. Schn. graeca 
vitiosa esse ratus conj.: odor5 δὲ πρὸς TO 
ῥιζώσασϑαν ἀπὸ φυτείας. — Post τυχούσης 
ins. δεῖται St. 

φυτεύειν} Ald. Edd. ; φυτεύουσι U. 

δὲ δόας uiv χαὶ] U; δὲ χαὶ oocc z«i AM. 
H.; δὲ ὁόας x«i MSch.; ῥονᾶς St. ; ódec μὲν 
x«i om. Pa. 

óyyvec] U, y in rasura; ὀχνας Ald. 
Edd. Pa. 

συχῶς] συχὰς U. 

πολλῷ] πολυ Pa. 

πλέον] P2 Ald. Edd. o.; πλέον U. 


ἕν 


ἐλάαν} corr. Bod. St.; ῥονάν U Ald. H.; 
Qó«v Sch., quod aperte vitiosum, cum de 
punica paullo ante locutus sit. 
ov« substitui vult, RConst. haec ut supposi- 
titia damnat. punzca ἃ. Cur ἐλάαν sub- 


Spreng. rà ' 


φυτεύουσι γὰρ πλείους εἰς ταὐτὸ τιϑέντες δύο χάτω xol δύο ἄνωϑεν 


stituerim caussae sunt, quod ea auctore Pli- 
nio 12, 17 maximis intervallis seritur, ac 
mirum esset, si hujus arboris, quae inter 
cultas una est praestantissimarum, hie men- 
tionem nullam fecisset. 


ἀποστάσεις] U, corr. RConst. Sch. e vers. 
G. et C. pl. 3, 7, 25 ὑποστάσεις Ald. H. 

τὸν τι] Sch. ; τὸν om. Ald. Edd. 

ἐλάττους} corr. Sch. e 1. 1. ; ἔλαττον Ald. 
Edd. 

πεδεινοῖς] πεδινοῖς Ald. Edd. o. 


7. εὐϑενεῖ} U Sch.syll.; εὐσϑενεῖ Ald. 
Edd, Cf. 4. εἴν τῷ: 

πεδεινὴν  πεδεϊνὴν U; τὸν πεδινὴν M; 
πεδινὴν Àld. Edd. Vide ad 8, 2, 4. 

φασιν] Ὁ Ald. Edd.; φησιν M; πᾶσιν H. 

ὑπωρείας] Ald. Edd. ; ὑπωρείας U ; ὕπω- 
ρείειν M. 

ὁμογενέσι] Ald. Edd. ; ὁμογενέσιν U. 

οἰχείας) χώρας add. i. u. St. 

ἔστι γῆς sis] Vo. cod. Casaub. Schn. ; 
γῆς om. Ald. H. ; quot enim genera telluris 
G., unde χώρας eum ἢ Const. St.; ior: v 
εἴδη U. 

q vrevóueva] φυτευομένῳ H. 

ἀγαϑαὰ] δεῖ add. St. 


Car. VI. 
φυτεύουσι Ὁ sred Ald. Edd.; φυ- 
τεύουσν λείους UMVP 2 (in Comm. gy vrevovc 
λείους in M legi Sch. retulit). 
δύο κάτω x«i δύο ἄνωϑεν} U; δύο x&ro- 
ϑὲν χαὶ δύο ἄνωϑεν Ῥᾳ: dvo ὥνω x«i dvo 
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ἐπιδοῦντες, πρανεῖς δὲ πάντας. τὴν γὰρ ἔχφυσιν οὐχ &x τῶν ὑπτίων xoi χοίλων 

- 9a b b] 30.5 b v ὯΝ ΟΝ, Ἂς 2 a UD ΖΞ ΕΑ d 9) 
ποιεῖται χαϑάπερ τινὲς φασιν, ἀλλ΄ ἐχ τῶν ἄνω, δι ὃ xat ἐν τῇ ἐπιζεύξει τῶν ἐπι- 
τιῦ εμένων οὐ δεῖ περιχαλύπτειν τὰς ἀρχὰς ὅϑεν ἢ ἔχφυσις" φανεραὶ δ᾽ εἰσὶ τοῖς 


ἐμπείροις. διὰ τοῦτο δ᾽ εἰς τὸ αὐτὸ πλείους τιϑέασιν ὅτι ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ἀσϑενὴς 

ἣ φυτεία. τούτων ὃὲ at τε ῥίζαι πρὸς ἀλλήλας συμπλέχονται xoi εὐθὺς at 

πρῶται βλαστήσεις ὥστε ἕν γίνεσϑαι τὸ στέλεχος. ἣ μὲν οὖν ἀπὸ τῶν χαρ- 
ΟΣ 2 


πῶν φυτεία τοιαύτη τις" ἢ 0 ἀφ 


i 


(02 


αὑτοῦ, ὅταν ἀφέλωσι τὸ ἄνω ἐν ᾧπερ ὃ ἐγ- 
χέφαλος ἀφαιροῦσι δὲ ὅσον δίπηχυ σχίσαντες τούτου χάτω, τιϑέασι δ᾽ ἔνυ- 
γρον᾽ φιλεῖ ὃὲ χώραν ἁλμώδη: δί ὃ χαὶ ὅπου μὴ τοιαύτη τυγχάνει περιπάττου- 
σιν ἅλας ot γεωργοί: τοῦτο δὲ δεῖ ποιεῖν μὴ περὶ αὐτὰς τὰς ῥίζας ἀλλ ἄποϑεν 
ἀποστήσαντα περιπάττειν ὅσον ἡμίεχτον: ὅτι δὲ τοιαύτην ζητεῖ χώραν χἀχεῖνο 
ποιοῦνται σημεῖον: πανταχοῦ γὰρ ὅπου πλῆϑος φοινίκων ἁλμώδεις at χῶραι" 
xai γὰρ ἐν Βαβυλῶνί φασιν, ὅπου οἱ φοίνιχες πεφύχασι, xai ἐν Λιβύῃ δὲ xai 
ἐν Αἰγύπτῳ xal Φοινίκῃ" xol τῆς Συρίας δὲ τῆς χοίλης, ἐν dj Υ᾽ oi πλεῖστοι τυγ- 


z 2 ' , m l4 Ex LÀ. /w 4 N E ^ / va tà ΄ 
χάνουσιν, ἐν τρισὶ μόνοις τόποις ἁλμώδεσιν εἶναι τοὺς δυναμένους ὕησαυρίζε- 


σθαι’ τοὺς δ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις οὐ διαμ, 


χάτω Ald. Edd.; δύο χάτω χαὶ δύο ἄνω 
Sch.syll. Quod sequitur ἐπιδοῦντες vereor 
ut sanum sit. 


oix] dedi de conj. ; ovr Pes Ald. Edd. 


χοίλων] U Pe mB. Sch.; eavésque G.; 
χόλων MV Ald., quod defend. Bo.; χυρτῶν 
H. St. 

ἐπιζεύξει] ζεύξεν Pa. 

ἡ ἔχφυσις) corr. Sch. in Comm. ; χαὶ ἔχ- 
φυσις M; xci ἐχφύσεις P2 Ald. H.5 χαὶ αἵ 
ἐχῳφύσεις St. 5. e ἐχφύσεις Sch.cont. 

ἕν γίνεσϑαι) ἐνγίνεσϑαν P2. 

?. ἀφ᾽ αὑτοῦ] UM Ald. Seh.syll.; ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ στελέχους M. St. Sch.; ew trunco 
autem palmae ipsius G. — γίνεταν add. i. 
Uu. 5t. 

ἄνω iv] ἄνωϑ' ἐν M. 

τούτου χάτω τυϑέασι δ᾽ £vvyoov] de conj.; 
τοῦτο χάτω τυϑέασν τὸ ὕγρον Ald. H. Sch. 
qui verlit: quam. fissuris divisam, parte 
molli et humida infra collocata, deponunt. 
τὸν ὑγροῦ» UMV ; xai σχισ. τοῦτο x. 11D. εἰς 
τὸ ὑγρόν SV. Quam fissuris humore ipso 
detracto defodiunt ἃ. Primum τοῦτο non 
habet quo referatur. Deinde χάτω τιϑένων 
dictum esse pro τυϑέναν εἷς τὴν 7 ἣν nemo 
nobis persuadebit, neque vero τὸ ὕγροὸν esse 
partem trunei decisi humidam. Tota deni- 
que phrasis inepta ae jejuna esset. Quae 
scripsi, librorum vestigiis caute observatis, 
mihi sie explico: Decidunt ab ipsa palma 
fere partem duorum cubitorum infra partem 
supremam, cui medulla inest, illamque fis- 
sam deponunt in bene irrigato solo; ad ὅσον 


5 


έγειν ἀλλὰ σήπεσϑαι, χλωροὺς δ᾽ ἡδεῖς 


igitur intellige τοῦ φοίνικος et τούτου re- 
feras ad τὸ ἄνω. — Ceterum σδύήπηχυν U, 
sed » in rasura. 


ἁλμώδη] ἀμμώδη P2 Ald. H.; ἀμμώδη 
xci ὁλμωώοδη St. Sch. ; solum arenosum sal- 
suginosumque G. Hoc loco nihil aptum nisi 
&ÀAuod» neque ἀμμώση simul teneri potest, 
ut voluit Sch. Satis igitur caussae habui, 
cur dein etiam bis idem reponerem. 

αὐτὸς τὰς δίζας)] UMVP PoSch.; τὰς «v- 
τὰς ó. Ald. H. St. 


περιπαάττειν»} H. St. Sch.;. περιπλάττειν 


UMV Ald. 


dÀAucOsc] V supra. ἀμμώσεις Ald. H. 
St. Gu. καὶ ἀλμωώθεις Sch. 

φασιν] Schn.; φασὶν P; φυσιν Ald.; 
φησίν H. St. 

ἐν ἢ y oi] de conj.; t Ἰνδοὶ U; ἣν Ἶν- 
doi MV Ald.; ἣν Ιουδαῖον H. St. Sch. ; verba 
ἵν᾽ — τυγχάνουσιν om. G., ut spuria nota- 
vit Palmerius p. 584. Post τυγχάνουσιν 
addunt ἔχοντες Ald. H. St. Sch., omissum 
in UM. In Syll. Sch. jussit ἵν᾿ 1»0o? deleta 
v. ἔχοντες reponere. Nescio cur hic de in- 
colis illius tractus mentionem fecisset, quae 
nullius momenti ad explicandam rem esset 
et loco satis inopportuno fieret: sed video 
optime h. l. dici potuisse, magnam palma- 
rum copiam ibi nasci, cujus rei testes lau- 
davit Bodaeus. Ceterum cf. Lob. ad Phryn. 
p- 21: 

ἁλιμώσεσιν] V. supra. ἀμμώθεσιν Ald. 
Edd. o.; G. hic harenace?s, ut paulo ante 
harenosa. 
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εἶναι xai χαταναλίσχεσθϑαι οὕτω. φιλεῖ δὲ xal ὑδρείαν σφόδρα τὸ Ofyüpov: 
περὶ δὲ χόπρου διαμφισβητοῦσιν’ ot μὲν γὰρ οὔ φασι χαίρειν ἀλλ ἐναντιώτατον 
εἶναι, ot δὲ xal χρῇσϑαι xal ἐπίδοσιν πολλὴν ποιεῖν. δεῖ δ᾽ ὑδρεύειν εὖ μάλα 
χατὰ τῆς χόπρου χαϑάπερ οἱ ἐν Ῥόδῳ. τοῦτο μὲν οὖν ἐπισχεπτέον: ἴσως γὰρ 
ot μὲν οὕτως ot δ᾽ ἐχείνως ϑεραπεύουσιν, xal μετὰ μὲν τοῦ ὅδατος ὠφέλιμον 
ἢ χόπρος ἄνευ δὲ τούτου βλαβερά. ὅταν δὲ ἐνιαύσιος γένηται μεταφυτεύουσι 
xal τῶν ἁλῶν συμπαραβάλλουσι, χαὶ πάλιν ὅταν διετής" χαίρει γὰρ σφόδρα τῇ 
υεταφυτεία. μεταφυτεύουσι δὲ ot μὲν ἄλλοι τοῦ ἦρος" ot δὲ ἐν Βαβυλῶνι περὶ 
τὸ ἄστρον, ὅτε xal ὅλως οἵ γε πολλοὶ φυτεύουσιν, ὡς xot παραγινομένου xat 
αὐξανομένου ϑᾶττον. νέου μὲν ὄντος οὐχ ἅπτονται: πλὴν ἀναδοῦσι τὴν χόμνην 
ὅπως ὀρϑοφυῇ v ἡ καὶ at βάβδοι uy, ἀπαρτῶνται. μετὰ δὲ ταῦτα περιτέμνου- 
e / ας UA P4 / IN ἊΨ y 3 / IX Ὁ ^ 
σιν ὁπόταν ἁδρὸς ἤδη γένηται xal πάχος ἔχῃ. ἀπολείπουσι δὲ ὅσον σπιϑαμὴν 
t e y x a4 X » L4 7 3 y x P 3 294A αν» 

τῶν ῥάβδων. φέρει δὲ ἕως μὲν ἂν Tj νέος ἀπύρηνον τὸν χαρπὸν, μετὰ δὲ τοῦτο 
πυρηνώδη. ἄλλοι δέ τινες λέγουσιν ὡς οἵ γε κατὰ Συρίαν οὐδεμίαν προςάγου- 
σιν ἐργασίαν ἀλλ T, διαχαϑαίρουσι xai ἐπιβρέχουσιν, ἐπιζητεῖν δὲ μᾶλλον τὸ 

- σῷ b! 22 “ 4 3 P Χ d 2 € SUA. χὰ 2 T 
γαματιαῖον ὕδωρ 7, τὸ &x τοῦ Διός: εἶναι δὲ πολὺ τοιοῦτον ἐν τῷ αὐλῶνι ἐν ᾧ 
xai τὰ φοινικόφυτα τυγχάνει, τὸν αὐλῶνα δὲ τοῦτον λέγειν τοὺς Σύρους ὅτι 


εἶναν χαὶ κατ.] χαὶ add. U Sch. cod.Cas. 
Vo.; om. Ald. H.; εἶναν χαὶ ἀναλ. St. 

χαταναλίσκεσϑαι) dedi de corr.; cf. 8 8. 
χαταναλίσχευν Ald. Edd. o. 

$. ódpeiav] H. St. Sch. ; ὑδρίαν Ald. 

σφόδρα] τοῦτο adjec. St. 

xci χρῆσϑαι] corr. Sch; χεχρῆσϑαι Ald. 
44. ; αἰΐὲ usum.,fimi concedunt G. 

xci τ. .] UMV Ald. Sch.syll.; μετὰ τ. 
x. H. St. Sch.cont. cum R Const. 

ϑεραπεύουσιν] U; sine v cett. 

μετὰ μὲν roD] UM Sch.; rd μὲν vos V; 
μετὰ τοῦ Ald. Edd. Epit. Par.: μετὼ γοῦν 
τὴν ὑδρείαν ὠφέλιμος ἡ χόπροσις παρεξ 
ὑδρείας βλαβερά. 

ἐνιαύσιος corr. St. Sch. ; ἐνιαύσνα Ald. H. 

ἁλῶν} Ald. Edd.; '&AAio», prius 2 in ra- 
sura U. 

συμπαραβαλλουσι] corr. Sch. cum G.: 
adjiciunt ; συμπαραλαμβανουσι ] Ald. Edd. 

διετής] διέτης dedit e conjectura Sch.; 
διξης U; δίξης Ma; δι cum lacuna Mt; 
δίς τις P; σδιέτη Ald. Edd.; bimas ἃ. De 
accentu vide ad ὃ 7. 

χαίρει) ΝΥΝ Sch.; χαίρουσι Ald. Edd. 

4. ὅτε] U; om. MV Ald. Edd.  H. post 
πολλοὶ inseruerat τότε. — Ceterum aut Th. 
non satis concinne scripsitaut lectio laborat; 
structura enim particulis ὅτε x«i ὅλως suf- 
fulta est debilis, neque ipsae sententiae 
bene cohaerent. 

ὡς} corr. Sch.; dere Ald. Edd. 

ὀρϑογ vij τ᾽ ἢ] sic restitui scripturam ; ὁρ- 
Sog vr: superscripto in fine av; ὀρϑοφυῆς 


ταν P Ald. H. St. ; 0990€ ψύηταν Sch. ; ὁρ- 
ϑοφυῇ re idem in Syll., probavit etiam Co- 
raes. Sed neque ὀρϑοφνέω reque ὀρϑοφυ- 
ἔομαν Graecis iu usu fuisse probari potest : 
analogia potius docet sermonem graecum 
verba in hunc modum derivata repudiasse. 
Adjectivi frequens usus. 

ἀὠπαρτῶνται] corr. RConst. H. St. Sch.; 
ἀπορϑῶνταν P2 M Ald. idemque U sed puncto 
sub 3 posito. 

ἔχῃ! P Ps, corr. H. St. Sch.; ἔχεν Ald. 
Plinius ὡς πιίχος ἔχη legisse videtur mo- 
nente Bo. 


ἀπύρηνον] ἀπύρρηνον Ald. Cam. 
5. Συρίαν] d»oivizes 1. u. add. St. 


ἀλλ᾽ ἢ διακαϑαίρ.] H. St. Sch. ; ἀλλ᾽ idi 
χαϑαίρ. UM Ald. sed ἴσια M. G.: sed pur- 
gare tantum. 

ἐπιζητεῖν) U, sed extrema litera dubia in 
rasura et ἐν puncto sub e posito ita scriptum, 
ut η efficiatur; ἐπιζητεῖ Ald. Edd. 


τὸ ναματιαῖον] Cam. H. St. Sch.; τὸνα- 
ματιαῖον Ald.; τὸν ἁματναῖον Bas. 


ἢ τὸ ix] Ald. Edd.; 6 ix sed 0 in rasura 
scriptum U; ὃ τὸ ix M; 6 ix V.— Exc. 
Par. haec alio loco posuit atque cum verbis 
init. 8. 8 sic conjunxit: ἔστι δὲ καὶ φίλυδρος, 
cL εἴπερ £x διὸσ ἢ τὸ ὕδωρ κρεΐττον᾽ μετὰ 
γοῦν τὴν ὑδρείαν eic. 

αὐλῶνι] Bas. H. St. Sch.; αὐλῶνι Ald., 
ἀλλῶνν UMV; ἀλῶνν P. 
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διατείνει διὰ τῆς ᾿Αραβίας μέχρι τῆς 
διεληλυϑέναι. 

u 

πρῶ 


τούτου δὲ ἐν τῷ χοιλοτάτῳ πεφυχέναι τοὺς 
δ d JN ) w5 A » y. M 1 M / [r4 3 3 2,N A 

iy οὖν τάχ᾽ ἀμφοτέρως ἂν εἴη" χατὰ γὰρ τὰς χώρας ὥςπερ xai αὐτὰ τὰ δέν- 
διαφέρειν xai τὰς ἐργασίας οὐχ ἄτοπον. γένη δὲ τῶν φοινίκων ἐστὶ πλείω’ 
τον μὲν xal ὥςπερ ἐν μεγίστῃ διαφορᾷ τὸ μὲν χάρπιμον τὸ ὃὲ ἄχαρπον, ἐξ 
ὧν οἱ περὶ Βαβυλῶνα τάς τε χλίνας χαὶ τἄλλα σχεύη ποιοῦνται. 


ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης xoi πολλοὺς φάσχειν 


φοίνικας. ταῦτα 


ἔπειτα τῶν 


χαρπίμων ot μὲν ἄρρενες αἱ δὲ ϑήλειαι: διαφέρουσι δὲ ἀλλήλων, χαϑ' ἃ ὁ μὲν 
ἄρρην ἄνϑος πρῶτος φέρει ἐπὶ τῆς σπάϑης f, δὲ ϑήλεια χαρπὸν εὐθὺ μικρόν. 
αὐτῶν δὲ τῶν χαρπῶν διαφοραὶ πλείους" ot μὲν γὰρ ἀπύρηνοι ot δὲ μαλα- 
χοπύρηνοι᾽ τὰς χροιὰς οἱ μὲν λευχοὶ ot δὲ μέλανες ot δὲ ξανϑοί: τὸ δ᾽ ὅλον 
οὐχ ἐλάττω χρώματά φασιν εἶναι τῶν συχῶν οὐδ᾽ ἁπλῶς τὰ γένη" διαφέρειν 
δὲ xal χατὰ τὰ μεγέϑη xal χατὰ τὰ σχήματα" χαὶ γὰρ σφαιροειδεῖς ἐνίους ὡς- 
ανεὶ μῆλα χαὶ τὰ μεγέϑη τηλικούτους ὡς τέτταρας εἰς τὸν πῆχυν εἶναι, ἐνίοτε 


xai ἐπὶ πόδα: ἄλλους δὲ μιχροὺς ἡλίκους ἐρεβίνϑους. 


πολὺ διαφέροντας. 


χαὶ τοῖς χυλοῖς δὲ 


χράτιστον δὲ χαὶ τῶν λευχῶν χαὶ τῶν μελάνων τὸ βασιλι- 


X (4 / 3 [4 / N Ζ M e) ^ ΄ 2 S fo 
χὸν χαλούμενον γένος ἐν &xaxépo xat μεγέϑει xal ἀρετῇ" σπάνια δ᾽ εἶναι ταῦτα 
NN Mj D 7 Dd ΄ Ὁ mw Ἷ ^ 
λέγουσι’ σχεδὸν γὰρ ἐν μόνῳ τῷ Βαγῴου χήπῳ τοῦ παλαιοῦ περὶ Βαβυλῶνα. 
€N ΝΑ , 
ἐν Κύπρῳ δὲ ἴδιόν τι γένος φοινίκων ἐστὶν ὃ οὐ πεπαίνει τὸν χαρπὸν, ἀλλ ὠμὸς 


διατείνει transposuit post ϑαλάσσης St. 
᾿Δραβίας] super h. v. alterum o apparet 
in U; τὴν ᾿Αρραβίαν M. 
διεληλυϑέναν)] scripsi e conj. Quod est 
in Ald. Edd. ἐληλυϑέναν vertit Sch. ac. ple- 
rósque qui inde redissent $?ta roferre, at 
nec znde nec notio redeundi inest verbis 
graecis. 
ἂν εἴη] Ald. Edd. ; zv om. UMV. Malim 
τάχ᾽ ἂν ἀμφ. εἴη. 
χαὶ αὐτὰ] χαὶ xor αὐτὼ St. 
€. τὄλλα] M Sch. ; τὰ ἄλλα Ald. Edd. 
χαϑ' ἃ] UMV Sch. ; χαϑὸ Ald. H. St. 
πρῶτος] UMV Ald. H. Vereor ut recte 
cum St. Schn. mutaverit πρῶτον. 
εὐθὺ μιχρον] U; εὐϑδϑὺ μαχρὸν MV; εὐ- 
' ϑύμαχρον Ald.; εὐϑὺς μαχρὸν MH. Sch.; 
εὐϑὺς μιχρὸν St. ; fructum oblongum illico 
praestat G. 
ὠπύρηνον oi δὲ μαλαχ.] Ald. H. In Bas. 
asteriscus, signum vitii, interpositus. Gaza: 
alii namque sine ligno intus, alii cum 
ligno: et alii duro ligno alii molli, unde 
supplevit St.: ἀπυρ. οὗ δὲ πυρῆνα ἔχοντες. 
οὗ δὲ σχληροπύρηνοι, οἵ δὲ μαλακ., Sch. 
vero ὦπυρ.; [τῶν δὲ πυρῆνας ἐχόντων οὗ μὲν 
σχληροπύρηνον,] οὗ δὲ μαλακ. : 
τὰς yoowic| Anteponunt zc; Ald. Edd. 
quod eum UMV omisi. — χρονὰς U Ald. H. 
St.; χρειὰς MV ; χρόας Sch. 
διαφέρειν] διαφέρεν δῖ. à; 
σφαιροειδεῖς) σφαιροενδῆ sed lit. extr. 
correcta U. 


1 


ἐνίους] ἔνιον St. 

ὡςανεὶ] Ald. H. St. ; ὡςπερανεὲ Sch. 

τηλικούτους — οὗτον St. 

εἰς vóv πῆχυν εἶναι} corr. RConst. H. St. 
Sch.; εἰς v. στάχυν εἶναν UMV Ald., idque 
revocavit Sch. in Syll., improbavit Spr. Ro- 
berti emendatio auctoritate Plinii nititur. 
Convenit modus cum eo, qui a Diodoro l. 2. 
cap. 12 commemoratur, monente Bo. 


ἐνίοτε χαὶ ini πόδα] dedi de conj. ; ἕπτα 
x«i εὐπόδους UMV; ἕπτα δὲ xai εὐπόδους 
Ald. H. Sch. ,,In verbis vitiosis numerum 
aliquem latere equidem existimo** Sch. St. 
haec verba omisit; Bo. auct. Salmasio e 
margine irrepsisse putat, cui glossator ad- 
scripsisset eic πῆχυς δύο πόδες; Dalecamp. 
ἕπτα χαὶ τρυιπόδους, Salmas. εἷς δὲ πῆχυς 
δύο πόδας, Scal. εὐχυλους xai εὐώσευς con- 
jecerunt. In Basil. asteriscus, signum vitii, 
appositus. 

ἄλλους — ἐρεβίνϑους)  Nominativos po- 
suit St. 

διαφέροντας] Ald. H. Sch. ; διαφέροντες 
U, St. de conj. 


7. iy ἑχατέρῳ] om. G. 
τῷ] Ald. H. St. ; τοῦ M Sch. 
Βαγῴου] Sch. in Syll.; Βατωιου U; Βα- 


ω 
τώου M; Beroó V; Βάττου Ald. H., Βα- 
yaov ex emend. RConst. Bo. St. Sch. 
5 


-P 


10. 
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ὧν ἡδὺς σφόδρα xal γλυχύς ἐστι’ τὴν δὲ γλυχύτητα ἰδίαν ἔχει. 


£ytot ὃ οὐ 


^ 


μόνον διαφέρουσι τοῖς χαρποῖς ἀλλὰ x«l αὐτῷ τῷ δένδρῳ χατά τε τὸ μῆχος 


xal τὴν ἄλλην μορφήν: οὐ γὰρ μεγάλοι xat μαχροὶ ἀλλὰ βραχεῖς, ἔτι 
πιμῴτεροι τῶν ἄλλων xol χαρποφοροῦν 


τες εὐθὺς τριετεῖς" 


^ 
ὲ χαρ- 
πολλοὶ δὲ χαὶ οὗ- 


7 [s ' a * //A [1 , 
τοι περὶ Κύπρον. εἰσὶ δὲ xoi περὶ Συρίαν xol περὶ Αἴγυπτον φοίνιχες οἱ φέ- 


Α 


ρουσι τετραετεῖς xai πενταετεῖς ἀνδρομήχεις ὄντες. 


[94 Ὁ »y /, ? 
ξτέρον OC SET χξνος εν 


Κύπρῳ, ὃ χαὶ τὸ φύλλον πλατύτερον ἔχει χαὶ τὸν χαρπὸν μείζω πολλῷ χαὶ 
3WN ἢ " ἘΞ £0 N "25 Iur Ow - REA ἂχ Lm 243 d oz 
ἰδιόμορφον: pe[eUet μὲν ἡλίκος ῥόα τῷ σχήματι δὲ προμήχης, οὐχ εὔχυλος 


NI 


σαμένους ἐχβάλλειν. 


γένη μὲν οὖν ὥςπερ εἴρηται πολλά. 


δὲ -ὥςπερ ἄλλοι ἀλλ ὅμοιος ταῖς ῥόαις, ὥστε μὴ χαταδέχεσϑαι ἀλλὰ διαμαση- 


ϑησαυρίζεσϑαι δὲ 


υόνους δύνασθαί φασι τῶν ἐν Συρία τοὺς ἐν τῷ αὐλῶνι, τοὺς 0 ἐν Αἰγύπτῳ χαὶ 


Κύπρῳ xoi παρὰ τοῖς ἄλλοις χλωροὺς ἀναλίσχεσϑαι. 


y mA CAMERE M 
ἔστι 6€ 0 φοῖνιξ ὡς μὲν 


ἁπλῶς εἰπεῖν μονοστέλεχες xai μονοφυές" οὐ μὴν ἀλλὰ γίνονταί τινες xai ὃι- 


2 ΄ 


- σ 5 At , Pa ^ , »y eer) os: bomi 
φῦεις (OST ED £y Αἰγύπτῳ, χαϑάπερ οιχροᾶν ξχοντες: τοο V ya. o vtr uo τοῦ Ot&z- 


^ 


λέχους dq οὗ ἣ σχίσις xal πεντάπηχυ: πρὸς ἄλληλα δέ πως ἰσάζοντα. φασὶ 


δὲ xal τοὺς ἐν Κρήτῃ πλείους εἶναι τοὺς διφυεῖς, ἐνίους δὲ 


χαὶ τριφυεῖς" ἐν. δὲ 


τῇ Λαπαίᾳ τινὰ xoi πενταχέφαλον: οὐχ ἄλογον γοῦν ἐν ταῖς εὐτροφωτέραις 
χώραις πλείω γίνεσϑαι τὰ τοιαῦτα xol τὸ ὅλον δὲ τὰ εἴδη πλείω xol τὰς δια- 


φορᾶς. 


ἔδιόν τι) UM St. Sch. ; 7. τὸ Ald. H. 

χατά τε] sic emend. Sch.; χατὰ δὲ ΜΝ 
Ald.; xai χατὰ τὸ H. St. 

xeorogop.] xegzoqo?vrec Heins. 

τριετεῖς] Ald. Edd. Sehn. syll.; τριέτεις 
Sch.cont.; τρνέτεϊς U; διετεῖς P. 

τετραετεῖς — πενταετεῖς}] Pa, Sch.syll.; 
τετραέτεις — πενταέτεις Ald. Edd. o... Cum 
de accentu horum vocabulorum non veteres 
solum grammatici dissentiant, sed recentio- 
res etiam (cf. prae ceteris Lobeck adPhryn. 
p. 407. Buttm. A. Gr. Gr.11.372) litem non- 
dum composuerint, codices sequendos esse 
existimavi. Oxyton«s scribere suadet JiZzc 
quod $3 U praebet, atque hoe loco P2. Quo- 
modo haec verba hie seripta sint in U, non 
constat; paullo ante zoiéreic cum dupliei ac- 
centu. 


8. ἕτερον Ó' ἔτι] U e corr. £r. δέ τι cett. 

ὁόα] Qoc Ald.; ῥόον St. 

ἄλλοι] Ald.; oi ἄλλον Schn. 

ὅμοιος ταῖς Qócic] corr. Dal. Bo. Schn. 
ὅμοιος eliam H.; ὁμοίως ταῖς ῥίζαις UMV 
Ald.; ὅμοιος τοῖς δ οοῖς St. 

τῶν --- αὐλῶνι} τοὺς ἐν τῷ αὐλῶνι τῆς 
“Συρίας St. 

ἀναλίσκεσϑαι) UMV Sch. ; ἐναλ. Ald. Edd. 


9. μονοστέλεχες] μονοστέλεχης St. sic., 
ei mox uoroq vic. 


ἄλλο δέ τι γένος ἐστὶν ὅ qaot. q(vecüat πλεῖστον περὶ τὴν Albtoníay, 


xci διφυεῖς) Us xai om. Ald. Edd. 
δικρόαν] διχρόαν U; δίκρανον ὄντες de- 
dit St. 1 


πρὸς — ἰσάζοντα] Locum hune paullum 
diffieilem illustravit Seh. ad 4, 2, 7, ubi hic 
excidisse aliquid suspicatur. Forsan h. ]. 
ἰσάζοντα referendum est ad trunci divisuras 
fureatas, τὼ τῆς διχρόας. — τὰ χράνη i. u. 
add. St., qui x«i post σχὶσις om. 

A«ncic] dennaie scribi vult Meurs. 
Cret. p. 41. 


^ * , * *. 
rw χαὶ πενταχέφαλον) dedi de conj.; 
τ. x. πεντεχέφαλον P5. v. ». πεντεγχέφαλον 
Ald. H. Sch. ; τινὰς χαὶ πεντεχε tovc St. 


οὐκ ἄλογον γοῦν] de corr. Schneideri 
paullum mutata. οὐ χαλῶς γοῦν Ald. M. 
U sed ov punetis cireumseriptum ; οὐχ ἄλλως 
γοῦν H.; μάλιστα γοῦν St.; οὐκ ἄλογον ὁ" 
Sch.;.. consentaneum est G. Fortasse vero 
scribendum εὔλογον γοῦν. 


γίνεσθαι] corr. Sch. ; γενέσϑαν Codd. et 
Edd. — croog ὡτέραις M1 — πλείω, quod 


in Ald. post γίνεσϑαν sequitur, anteponunt 
MP Sch. --- πολείω M1. 


χαὶ — Óweqopéc] χατὰ v. δὶ P5 χατὰ τὸ 
ὅλο» δὲ x«i τὰ εἴδη x«i τὰς διαφοράς St. 


19. ὃ — “υϑιοπίαν} Haec easu omissa 
in contextu Schneideri. 
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δ άπ Δ 3 


ὃ χαλοῦσι χύχας" οὗτοι δὲ ϑαμνώδεις, οὐχὶ ἕν τὸ στέλεχος ἔχοντες ἀλλὰ πλείω 

xai ἐνίοτε συνηρτημένα μέχρι τινὸς εἰς ἕν, τὰς δὲ ῥάβδους οὐ μαχρὰς μὲν ἀλ 

ὅσον πηχυαίας, ἀλλὰ λείας. ἐπὶ δὲ τῶν ἄχρων τὴν χόμην. 

φύλλον πλατὺ xai ὥςπερ ἐχ δυοῖν συγχείμενον ἐλαχίστοιν. χαλοὶ ὃὲ xal τῇ 

ὄψει φαίνονται: τὸν ὃὲ χαρπὸν xal τῷ σχήματι xat τῷ μεγέϑει xal τῷ χυλῷ 
; 


διάφορον ἔχουσι: στρογγυλώτερον γὰρ xol μείζω xoi εὐστομώτερον ἧττον δὲ 


ἘΣ Ὁ 


γλυχύν. πεπαίνουσι δὲ ἐν τρισὶν ἔτεσιν ὥστ᾽ ἀεὶ χαρπὸν ἔχειν, ἐπικαταλαμβά- 
νοντος τοῦ νέου τὸν Éyoy* ποιοῦσι ὃὲ xal ἄρτους ἐξ αὐτῶν’ περὶ μὲν οὖν τού- 

τῶν ἐπισχεπτέον; οἱ δὲ χαμαιρριφεῖς χαλούμενοι τῶν φοινίκων ἕτερόν τι γένος 11. 
ἐστὶν ὥςπερ δυιώνυμον" xol γὰρ ἐξαιρεϑέντος τοῦ ἐγχεφάλου ζῶσι xal κοπέντες 

ἀπὸ τῶν ῥιζῶν παραβλαστάνουσι. διαφέρουσι δὲ χαὶ τῷ χαρπῷ χαὶ τοῖς φύλ- 

λοις’ πλατὺ γὰρ xoi μαλαχὸν ἔχουσι τὸ φύλλον, OU ὃ xal πλέχουσιν ἐξ αὐτοῦ 

τάς τε σπυρίδας καὶ τοὺς φορμούς: πολλοὶ δὲ χαὶ ἐν τῇ Κρήτῃ γίνονται xai 

ἔτι μᾶλλον ἐν Σιχελίᾳ. ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ πλεῖον εἴρηται τῆς ὑποϑέσεως. ἐν 19. 88ι. 
δὲ ταῖς τῶν ἄλλων φυτείαις τἀνάπαλιν τίϑενται τὰ φυτευτήρια χαϑάπερ τῶν 


χλημάτων. 


χύχας)] U Ald. H. St.; χόϊκας ex emen- 
datione Salmasii Ex. p. 575 et Bocharti apud 
Palm. Ex. p. 584 dedit Sch. . Quanquam 
magnam video horum nominum esse simili- 
tudinem, ἃ codicum auctoritate nolui abire ; 
praesertim cum nullo argumento constet ar- 
borem hiec descriptam eandem esse, quam 
1, 10, 5 commemoravit. 

συνηρτημένα Gérer τινὸς εἷς £v] sic re- 
stitui partim cod. U partim Ald. secutus. 
De scriptura librorum non satis constat. 
»συνηρτημένας uiv sig ἕν U egregie'* sic 
Schn. in Auct. p. 14, sed in Syll.: συνηρτη- 
μένα μὲν u£yov τινὺς εἰς ἕν restituere Jubet; 
συνηρτημένας μὲν μι. vw. εἶεν MV; συνηρ- 
τημένα μέχρν Tw. εἶσι Ald. Edd. et Sch. 110 
inserto μὲν, Verba μέχρν τινὸς in U non 
deesse sed a Schn. in Auct. casu omissa esse 
suspicor. Omisi μὲν, cum nihil sit quod 
huic opponatur: ῥάβαον non sunt partitiones 
trunci sed petioli, ut alii loci docent et Sch. 
recte animadvertit. 

oU μαχρὰς μὲν ---λείας) μὲν post μαχρὰς 
inserui cum Schn. omisi autem post πηχυ- 
αίας, ceterum dedi seripturam Ald. — οὐ 
μακρὰς ἀλλ᾽ ὅσον πηχναίας uiv ἀλλὰ λείας 
ΑἸά. ----πηχ. καὶ λείας Schn. οὐ μαχρὲς μὲν 
habet duo quae opposita sunt, alterum tan- 
quam in transitu et parenthesi adjunctum, 
quantitatem definiens ἀλλ᾽ ὁ πηχ., alterum 
qualitatem explicans dAAc λείας, i. e. nudos 
foliolis non obsitos ut recte explicuit Sch. ; 
habet enim folia flabelliformia, siquidem 
recte Cuczferam thebaicam Desf. interpre- 
tantur. 


NE o. 
i 
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ot μὲν οὐδὲν διαφέρειν φασὶν ἥκιστα δὲ ἐπὶ τῶν ἀμπέλων: ἔνιοι 


ἐπὶ δὲ] δὲ om. H. 

κόμην] χόμιην quasi χομπην fuerit U. 

δυοῖν) δυεῖν P. 

ἐλαχίστοιν] Bas. St. Sch. ; ἐλαχίστων U; 
ἐλαχίστων Ald. H. Haud dubito, quin haec 
vox vitiosa sit. 

στρογγυλώτερον] H. Sch. ; στρογγυλῳτε- 
gov U; στηρογγυλότερον Ald. St. — Post 
ydp Sch. addidit cum Bo. auctore Salmasio 
Ex. p. 575 μήλου ductum e Plinio. Quae 
ratio quam sit lubrica alio loco dixi. G.: 
Jructum figura magnitudine saporeque di- 
versum quam. ceterae praestant; quippe 
rotundiorem etc. Quod recte habet: com- 
parat enim hujus fructum cum fructu earum 
palmarum quas ante descripsit. 

μείζω] em. Sch.; μεῖζον U Ald. Edd. 

γλυκύν] corr. Sch.; γλυκὺ Ald. Edd.; 
γλυχυτερον M. : 

ὥστ᾽ ἀεὶ χαρπὸν] U ; d«i quod e conj. ad- 
diderat Sch., om. Ald. Edd. ; ὥστε Ald. 

ἐπιχαταλαμβανοντος] — «sc H. 

ἄρτους] ἄρτα M. 

11. χαμαιρριφεῖς] Ald. Sch.; χαμαιρε- 
φεῖς H. St. palmae quas humiles vocant G. 

χοπέντες] corr. St. Sch.; χοπέντος UMV 
Ald. H. 

Σιχελίᾳ] Σχελίᾳ H. 

12. τἀνάπαλιν}] Ald. Edd. ἀνάπαλιν Schn. 

τύϑενται) τυϑέντα M. 

καϑάπερ] ἐκ addidit St. 

oi μὲν] οὖν add. H. St. Sch. de suo. 

ἤχισταὶ ἤκιστα H. 
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δὲ ῥόαν δασύνεσϑαι xat σχιάζειν μᾶλλον τὸν χαρπόν- ἔτι δὲ ἧττον ἀποβάλλειν 
τοὺς χυτίνους. συμβαίνειν δὲ τοῦτό φασι xol ἐπὶ τῆς συχῆς᾽ οὐ γὰρ ἀποβάλ- 
λειν ἀνάπαλιν φυτευϑεῖσαν, ἔτι δ᾽ εὐβατωτέραν γίνεσθαι" - οὐχ ἀποβάλλειν δὲ 
οὐδ᾽ ἐάν τις ἀποχλάσῃ φυομένης εὐϑὺς τὸ ἄχρον. αἵ μὲν οὖν φυτεῖαι xal γενέ- 
σεις ὃν τρόπον ἔχουσι σχεδὸν ὡς τύπῳ περιλαβεῖν εἴρηνται. 

Cap. VII. [Περὶ ὃὲ τῆς ἐργασίας xoi τῆς ϑεραπείας τὰ μέν ἐστι χοινὰ τὰ δὲ 
ἴδια xa" ἕχαστον. χοινὰ μὲν T, τε σχαπάνη xal 1, ὑδρεία wai T, χόπρωσις, ἔτι 
δὲ ἢ διαχάϑαρσις xal ἀφαίρεσις τῶν αὔων. 
τον. τὰ μὲν φίλυδρα xai φιλόχοπρα τὰ δ᾽ οὐχ ὁμοίως. otov f; χυπάριττος, ἥπερ 
οὐ φιλόκοπρον οὐδὲ φίλυδρον, ἀλλὰ xal ἀπόλλυσϑαί φασιν ἐάν γε νέαν οὖσαν 
ῥόα δὲ xol ἄμπελος φίλυδρα. συχῇ δὲ εὐβλαστοτέρα 


, CON - “Ὁ Ἁ Ld 
διαφέρουσι δὲ τῷ μᾶλλον xal ἢτ- 


ἐφυδρεύωσι πολλῷ. 
uy ὑδρευομένη τὸν δὲ χαρπὸν ἴσχει χείρω πλὴν τῆς λακωνιχῇῆς" αὅτη δὲ φίλ- 
υδρος. διαχαϑαίρεσϑαι OE πάντα ζητεῖ" βελτίω γὰρ τῶν αὔων ἀφαιρουμένων 
ὥςπερ ἀλλοτρίων ἃ xoi τὰς αὐξήσεις xal τὰς τροφὰς ἐμποδίζει. δὲ ὃ xal... 
σ΄ » 7 σ΄ , € 1 ΄ , , - f£ 

ὅταν ἡ γεράνδρυον ὅλως χόπτουσιν: d; γὰρ βλάστησις νέα γίνεται τοῦ δένδρου. 
πλείστης δὲ διαχαϑάρσεώς φησιν ᾿Ανδροτίων δεῖσθαι μύρρινον xal ἐλάαν: ὅσῳ 


δόαν δασύνεσϑαι)] Sic cum Niclasio ad 
Geopon. 10, 30, p. 699 Schn. Plin. 17, 11 
verbis denstores folio ita fieri graecum da- 
σύνεσϑαν expressit, quanquam ad v?fem et 
ficum retulit, punécae vero mentionem non 
fecit. ῥι:οάδα γίνεσθϑαν litera o in litura 
scripta apparet U; óocd« γίνεσϑαν P2 Ald. ; 
ὁόαν μείζω γίνεσϑαν cum Dalec. Βοά. ; φασν 
τὴν δοιὰν οὕτω μείζονα γίνεσϑαν δῖ. 

χυτίνου) UMVP St. Sch.; idem conj. 
Dalecamp.; σχυτίνους P2; χοτίνους Ald.; 
χιχίννους cum RGonst. H. 

εὐβατωτέραν] P2 Sch.; εὐβατοτέραν UH. 
St. ; ἀβατοτέραν Ald.; scansilem ἃ. et Plin. 
l. 1.5; εὐβλαστοτέραν Dalec. ad Plin., quod 
mihi quidem verum esse videtur. 

τὸ ἄχρον] corr. RConst. H. St. Sch. ; sum- 
mitatem G.; τὸν χαρπὸν UMVP» Ald. 

εἴρηνται] U St. ; εἴρηταν Ald. H. Sch. 


Car. VII. 

καὶ ἀφαίρεσις} omisso ἡ sed in correctione 
U; xai ἡ ἀφ. cett. 

τὰ uiv φίλυδρα) Ald. H. St. 
Schn. eum G. add. yo. 

κυπάριττος ἥπερ οὐ quÀo.| sic scripsi e 
vers. G.: eupressus quae nullo pacto fimum 
nec aquam concupiscit. xv7t. ὥςπερ οὐ quà. 
Ald. Edd.; xvm. οὐ μόνον οὐ quA. Sch.; in 
Comm. dicit se nunc malle duce Gaza sic 
legere χυπ. ἥπερ οὐ φιλόχοπρον μόνον οὐδὲ 
φίλυδρον, ἀλλὰ ete. Plin, 17, 26 velut? cu- 
pressus et aquam aspernatur et fimum. 
φιλύχοπρος et qíAvdpoc ser. St. Par.e sic 
habet: ἀχλ᾽ ἡ κυπάριττος μὲν οὔτε φίλυδρον 
οὗτε μονόχοπρον ἀλλὰ etc. 


Post μὲν 


φασιν] Ald. Sch. ; φασι H.St. ; φασὶν P2. 

ἐφυϑοεύωσι] ἐφυδρεύουσι Pa. 

0ó«] óod Pe Ald.; ῥονὰ St. 

φίλυδρα] φἰλυδραν St. ; φίλυδρον P2. 

εὐβλαστοτέρα] Pe; cod. Cas., corr.Scalig. 
H. St. Sch. ; ἀβλαστοτέρα Ald. 


χείρω] UP Sch.syll.; χείρονα Ald. Edd. 


τῆς λακωνιχῆς) Pe Ald. Edd.; z7com.Sch. 
caussa non edita. 

?. Be'iie γὰρ τῶν] U Sch.syll.; βελτίω 
uiv τ. Ald. H.; post uévinseruerat εἰσι St., 
γενόμενα 86}. Pe sic epitomatum habet lo- 
cum πάντα δὲ δεῖτων διακαϑάρσεως καὶ ξη- 
ρῶν ἐχτομῆς, τὸ πλέον δὲ μύρρινος xci 
ἐλαία. ὅσον yz ἐλάττω χαταλείπεις etc. 

dv 0 xci] Post h. v. cum Schn. posui la- 
cunae signum; excidisse enim videtur no- 
men arboris, de qua haec afferuntur. Etenim 
si de omnibus arboribus hoc eloqui voluis- 
set, plurali usus esset. G. tamen et Spren- 
gel deomnibus dictum esse putaverunt, Ille: 
ob id cum arbor annosa est eam totam de- 
cidunt. Mic: Desswegen wenn der Baum 
zu alt wird, so haut man ihn ganz nieder. 
Ceterum ὅλως χόπτουσιν non de caedendo 
supra terram trunco, sed de praecidendis 
ramis omnibus sic ut truncus nudus relin- 
quatur intelligendum esse monuitSchn. ; cui 
assentior, quod nihil nisi hoc aptum erat hoc 
loco commemorari; — γεράνδριον Ald. H. 
corr. St Sch. Cf. 3, 12, 9 et 3, 13, 4 et ad 
9, 9, 1. 

a νέα] ou. P. — Dein διὰ χαϑάρσεως Ald. 
;am. 
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, ΄ , 
γὰρ dv ἐλάττω χαταλίπῃς ἄμεινον βλαστήσει xal τὸν χαρπὸν οἴσει πλείω" πλὴν 


ὶ 
ἀυπέλου δῆλον ὅτι: 
εὐχαρπίαν. 
΄ € 


φύσιν ἑκάστῳ ποιητέον. 


1 


ταύτῃ γὰρ ἀναγχαιότερον καὶ πρὸς βλάστησιν xai πρὸς 
e" λᾷ Ν δὲ Y i / N ^ ,» 9 d 1 N Ὰ ἰδί 

ἁπλῶς ὃξ χαὶ ταύτην xal τὴν ἄλλην ὕεραπειαν πρὸς τὴν totay 
δεῖσϑαι δέ φησιν ᾿Ανδροτίων xal χόπρου δριμυτάτης 


χαὶ πλείστης ὑδρείας ὥςπερ xol τῆς διαχαϑάρσεως ἐλάαν xal μύρρινον xoi 


» 9) WNXN , 


δόαν" οὐ γὰρ ἔχειν μήτραν οὐδὲ νόσημα 


E M 
1| tO 
i 

Ὁ M 


ἀλλὰ περί γε τῆς μήτρας. — 7| 


c , 


ἁρμόττει: τὰ uiy γὰρ δριμείας δεῖται τὰ ὃ 


LI 


χατὰ γῆς οὐδέν: ἀλλ ἐπειδὰν παλαιὸν 


»y 


e ^ tw . , 
δένδρον ἀποτέωνειν δεῖν τοὺς dupsuóvac ἔπειτα xb στέλεχος ϑεραπεύειν 
^ € [02 ^ ν 7 
ὡςπερὰν ἐξ ἀρχῆς φυτευϑέν: οὕτω δέ φασι πολυχρονιώτερα xai ἰσχυρότατα 
ἣν Ἐν 5 5 7 
αὔρρινον εἶναι καὶ ἐλάαν. ταῦτα μὲν οὖν ἐπισχέψαιτ᾽ dy τις, εἰ xat μὴ πάντα 


e S) 
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δὲ χόπρος οὔτε πᾶσιν ὁμοίως οὔϑ' ἢ αὐτὴ πᾶσιν 


2 


ἧττον τὰ δὲ παντελῶς χούφης. 


δ, 


το ΄ ^ (c —- ΄ ^ 7 
δριμυτάτη δὲ ἢ τοῦ ἀνθρώπου: χαϑάπερ xal Χαρτόδρας ἀρίστην μὲν ταύτην 


3 4 


εἰναί φησι, 


δευτέραν δὲ τὴν ὑείαν, τρίτην δὲ αἰγὸς, τετάρτην δὲ προβάτου, 


πέμπτην δὲ βοὸς, ἔχτην δὲ τὴν λοφούρων. ἢ δὲ συρυατῖτις ἄλλη xod ἄλλως" 


πλὴν --- ἀναγ χανότερον] sic Ald. ; mutavi 
tantum ταύτης in ταύτῃ. Schn. post γοὸρ la- 
cunae signum posuit multa excidisse suspi- 
catus. Heins. post γὰρ addidit πολλὰ χατα- 
λείπειν, Supplementum ineptum, explosum 
a Bod., receptum a St. Veram interpreta- 
lionis viam ingressus erat Scaliger. Sic 
autem interpretor: Praeter vitem nimirum 
(scil. myrtus et olea maxime purgationem 
indigent): δες enim magis quam illis ne- 
cessarium ex purgari; suppleigiturad dv«- 
χανότερον TO διαχαϑαίρεσϑαι. Malim vero 
ἀναγκαιότατον  Adjecit haec Th. de suis 
ad Androtionis praeceptum, ususque est v. 
δῆλον 0r, quia de re ubique et omnibus nota 
monet. [In alia omnia abit Spr. G.: ἐπ 
hac enim. plura relinquere ad. germinatio- 
nem quam ad fructificationem satius est., 
quae sensu earent, 

zai τὴν &A.] H. St. Sch. ; x«i om. Ald. ; e£ 
haec reliqua omnis cultura G. 

3. óónv] P? Sch. ; óocv Ald.; δονὰν St. 

οὐ γὰρ ἔχειν μήτραν etc.] ,, Haec quo vin- 
culo cum stercoratione arborum trium con- 
juncta haereantauteum sequentibus equidem 
non assequor. Quid γόσημα χατὰ γῆς signifi- 
eat, idque quomodo cum mentione stercoris et 
renovatione trunci conjungitur? *« Sch. Vide 
tamen ne integra sint. Th. refert ea quae ab 
Androtione dicta atque praecepta sunt ; verbis 
οὐ γὰρ ἔχειν si τότε vel οὕτω subaudias, i. 
e. γιγνομένης τῆς χοπρώσεως xai ὑδρείας 
x«i διακαϑάρσεως, possis cum Sprengelio in- 
terpretari: £unc enim nec medullam habere 
nec alium subterraneum morbum, i. e. ra- 
dices tune non fieri medullosas, massa molli 
medullari farctas: denn 580. bekommen sie 
kein schwammiges Mark. Spr. Ideo mox 


ἢ u&y γὰρ ἀσϑενεστέρα ταύτης ἢ δὲ χρείττων. τὴν δὲ σχαπάνην πᾶσιν οἴονται 


addit num vera sit res de medulla dicta ob- 
servatione probandum esse, unde apparet 
eum haec non de suis sed ex aliena doctrina 
retulisse. — χατὰ τῆς Pa. 

ἀχρεμόνας] ἀχρέμόνας U. Celtt. ut semper 
ἀχρέμονας. 

οὕτω δὲ φασι] dedi de conj.; οὗ δέ φασυ 
Ald. et Edd. Quod sermonis continuitatem 
ite perturbat ut vitiosum quin sit vix dubi- 
tari possit. ái 

πολυχροννώτερα χαὶ ἰσχυρότατα] ἴ] : πο- 
λυχροννώτατον καὶ ἰσχυρότατον Ald. Edd.; 
πολυχροννώτερον x. i. 
χαὶ ἰσχυρότερα Sch.syll. 

4. Χαρτόδρας] Ald. Edd. ο.; χὥρτοδρας 
U; χαρτόδας P2. 
tasse corruptum; apud Varr. 1, 1 et Colum. 
1,1 Chaeresteus et Chaereas, apud Athen. 
1,58 Χαιρέας Atheniensis nominantur. Cum 
Budaeo Bod. zsgvoreocc maluit; χαραδρίας 
St. seripsit. 

ταύτην εἶναν φησι] Pe, Schn. in ind. 
p. 5445; ταύτην οἴμων φησι UM ; οἶμαν ταύ- 
την φασὲ Àld. cives quod in Vo., dederant 
H. St. Sch.cont. 

δευτέραν Θὲ] inter has voces rasura du- 
arum literarum in U. ; 

rjv λοφούρων] U P2, ὄνω Aogovoov V; 
τὴν Aogovoov, in marg. ὄνων P; λοφρούρων 
supra scripto ὄνων M; ὕνων Ald. Edd. — 
ἡ quod sequitur in U supra scriptum. 


συρματῖτις} P2; συρματῖτις ὕ; συρματί- 
τις Ald. Edd. 

ἡ δὲ} ἢ δὲ Ald. sol. 

χρείττων] P2 Ald. Edd.; χρεΐττῳν U. 

9. οἴονται] Po H.St. Sch. ; οἷόν 1,UMV 
Ald. 


M; πολυχροννώτερα 


Est nomen proprium for- - 
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συμφέρειν ὥςπερ xal τὴν ὄσχαλσιν τοῖς ἐλάττοσιν’ εὐτραφέστερα γὰρ γί- 


νέσϑαι. 


τρέφειν δὲ δοχεῖ xal ὃ χονιορτὸς ἔνια χαὶ ϑάλλειν ποιεῖν οἷον τὸν βό- 


[S] ΄ ^ ^ ΄ »y 
τρυν, δύ ὃ xal ὑποχονίουσι πολλάχις" οἱ δὲ xol τὰς συχᾶς ὑποσχάπτουσιν ἔνϑα 


͵ ΟΣ 
τούτου δεῖ. 


, F 


€- ^N Y ' ΄ 'N ΄ σ΄ δ Ὁ ΄ 
Μεγαροῖ οξ XO τοὺς σιχυοὺς χαὶ τας χολοχύντας οταν ot ἐτησίαι 


πνεύσωσι σχάλλοντες χονιορτοῦσι χαὶ οὕτω γλυχυτέρους χαὶ ἁπαλωτέρους ποι- 
οὖσιν οὐχ ὑδρέυοντες. τοῦτο μὲν οὖν ὁμολογούμενον. τὴν δ᾽ ἄμπελον οὔ φασί 
τινες δεῖν ὑποχονίειν οὐδ᾽ ὅλως ἅπτεσϑαι περχάζοντος τοῦ βότρυος, ἀλλ᾽ εἴπερ 
ὅταν ἀπομελανϑῇ. ot ὃς τὸ ὅλον μηδὲ τότε πλὴν ὅσον ὑποτῖλαι τὴν βοτάνην' 
ὑπὲρ μὲν οὖν τούτων ἀμφισβητοῦσιν. ἐὰν δέ τι μὴ φέρῃ καρπὸν ἀλλ εἰς βλά- 

τησιν τρέπηται, σχίζουσι τοῦ στελέχους τὸ χατὰ γῆν xal λίθον ἐντιϑέασιν 
ὅπως ἀνεώγῃ;» καί φασι φέρειν. ὁμοίως δὲ xol ἐάν τις τῶν ῥιζῶν τινας περιτέμῃ 


δι ὃ xoi τῶν ἀμπέλων ὅταν τραγῶσι τοῦτο ποιοῦσι τὰς ἐπιπολῆς. 


τῶν δὲ συ- 


χῶν πρὸς τῷ περιτέμνειν χαὶ τέφραν περιπάττουσι χαὶ χατασχάζουσι τὰ στε- 


λέχη xat φασι φέρειν μᾶλλον. 


ἀυυγδαχῇ δὲ xol πάτταλον ἐγχόψαντες σιδη- 


ροῦν ὅταν τετράνωσιν ἄλλον ἀντεμβάλλουσι δρύϊνον xol τῇ γῇ χρύπτουσιν: ὃ 


χαὶ χαλοῦσί τινες χολάζειν ὡς ὑβρίζον τὸ δένδρον. 
NL m Di ὧν Ajo 5239 ὩΣ Y - 
xat ἐπὶ τῆς ἀπίου xat ἐπ ἄλλων τινὲς ποιοῦσιν. 


, X CAN m 
ταὐτὸν ὃδὲ τοῦτο 
ἐν ᾿Αρχαδίᾳ δὲ χαὶ 


- 


εὐθύνειν καλοῦσι τὴν Gay: πολὺ γὰρ τὸ δένδρον τοῦτο map αὐτοῖς ἐστι. 


εἶ 


7 /, ΄ 
χαί φασιν ὅταν πάϑῃ τοῦτο τὰς μὲν μὴ φερούσας φέρειν τὰς δὲ μὴ πετ- 


ὑσκαλοιν}] UMP2 Ald.; σχάλσιν Ἡ. 81. Sch. 

χονιορτὸς] χονίασις St. 

ὑποχονίουσι] Sch. ; ὑποχομιοῦσι ΠΝ Ald.; 
ὑποχονιοῦσν Ἡ. δύ. 

δε] om. UM Ald., add. H. St. Sch. Sed 
vereor ne sub verbis ἔνϑα τούτου alia scri- 
ptura lateat, forsan ἐνιαχοῦ. 

Mej'«goi] μεγαροὶ U. 

eixvovc] P Sch.; συχίους Ald. 

τίνες) U Sch.syll.; om. cett. 

δεῖν Üztoxovísw οὐδ᾽ ὅλως] dedi cum Sch. 
syll., omisso vero ἢ, quod post δεῖν habet 
uncis seclusum. de» ἢ ὑποχυνυεῖν οὐδ᾽ ὅλως 
UMV; δεῖν ἢ ὑποχονιεῖν ἢ ὅλως Ald. Sch. 
et H, St. qui ὑποχονιοῦν exhibuerunt. 


ὑποτῖλαι) ὑπεῖλαν U; ὑποτίλαιν Ald. Edd. 

οὖν τούτων] U Sch.; οὖν om. Ald. Edd. 

6. δέ τι] δέ τις St. 

τοῦ στελέχους] Bas. H. St. Sch. ; 
στελέχους Ald. 

ὅπως ἀνεώγῃ] dedi de conj.; ὅπως ἂν 
ῥαγῇ Ald. H. Sch.; ὅπως ἂν óc P2; ὅπως 
ὧν μὴ δαγῇ St.5 ὅπως ἂν ur φραγῇ conj. 
Coraes atque Sch.syll. Hoc esset: ifa vero 
ut non obturetur, quod quo sensu h. l. dici 
potuerit non assequor. PFindunt truncum et 
lapidem interjiciunt ut humor nimius, herbae 
luxuriam efficiens, defluat: lapide interpo- 
sito igitur efficiunt ut incisura aperta ma- 
neat; ut Geopon. 5, 35 ὥστε ἀποστῆσαι ἀπ᾽ 
ὀλλήλων τοῦ πρέμνου τὰ μέρη. Spr.: damit 


* 
TOUG 


es von einander stehe. Utrumque disjectum 
sed inter h. vv. spatio vacuo relicto G. 
rwac] corr. Seh.; za UP Ald. Edd. 
περιτέμῃ]! MVPP2 Sch.; περιτέμην U; 
περυτέμνῃ Ald. H. St. 
ὅταν — ἐπιπολῆς] Sch. U, in quo ὅτ᾽ ἄν 
scriptum, et MV qui τρυγῶσν exhibent. In- 
verso ordine τοῦτο ποιοῦσι ὅταν τρυγῶσυ τὲς 
nn. Ald.; — τὰ ἐπιπολῆς H. St. τραγῶσι 
dederat etiam post Sealig. St. P2 ὅταν τρυ- 
y&cv τοῦτο ποιοῦσιν τὰς ἐπυπολὴ habet. 
πρὸς τῷ] Ald. Sch.; πρὸς τὸ P2 H, St. 
περυπάττουσι] P, e corr. RConst. Sch. ; 
περιπλάτιουσι Ald. Edd. ; περυπλάτουσις. 


χατασχάζουσι] H. St. Sch. ; χαταχοῦσι, in- 
ter « et y desuper addito sigmate, U; z«r«- 
σχουσι MV ; χατέχουσι P2; χαταχοῦσι Ald. ; 
χατασχῶσν conj. RConst. 

ἀμυγδαλῇ) ἀμυγϑάλῃ Pa. 

0 x«i χαλοῦσι)] UMVPs Sch.syll. ; zc om. 
Ald. Edd. o. — χοκλάζειν P2. 

y ἄλλων] Pe, e conj. ἢ Const. H. St. 
Sch.; ἐπ᾿ ὄλλην UM Ald. 


7. τινὲς] Pa Ald. Edd.; τινῶν Sch. 
ἐν "Aoxadíc — χαλῷς] Haec omnia om. 
χαὶ τὴν εὐθύνην χαλοῦσν γαίαν Ald.; 

xci τὴν ὅαν εὐθύνειν χαλοῦσν RConst. Sch., 
quos secutus sum ordine mutato. 

ἐστί] UMVP Sch., om. Ald. Edd. 

τοῦτο τὰς] τοῦτο x«i τὰς Ald. Edd. o.: 
x«i ferri h. l. nequit, Sch. seclusit. 
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p 3 Pp m m ^ 7 - 
τούσας ἐχπέττειν χαλῶς. ἀμυγδαλῆν δὲ xal ἐκ πιχρᾶς γίγνεσϑαι γλυκεῖαν, 
3 τ ἐκ 


7 M » / D 
ἐάν τις περιορύξας τὸ στέλεχος χαὶ τιτράνας ὅσον τε παλαιστιαῖον πανταχόϑεν 
3 / ΄ PEN E - Ἔ RS E 
τὸ ἀπορρέον δάχρυον ἐπὶ ταὐτὸ ἐᾷ xavappsiv. τοῦτο uiv οὖν ἂν εἴη πρός τε 
τὸ φέρειν ἅμα xa πρὸς τὸ εὐχαρπεῖν. 


Cap. VIII. ᾿Αποβάλλει δὲ πρὸ τοῦ πέψαι τὸν χαρπὸν ἀμυγδαλῇ μηλέα ῥόα 9Η ost. 


ἄπιος xal μάλιστα δὴ πάντων συχῇ xal φοῖνιξ, πρὸς ἃ xat τὰς βοηϑείας ζητοῦσι" 


eo^ 


δ) 
ὅϑεν χαὶ ὃ ἐρινασμός: &x γὰρ τῶν ἐπιχρεμαμένων ἐρινῶν ψῆνες ἐχδυόμενοι χατ- 
εσϑίουσι xoi διείρουσι τὰς χορυφάς. διαφέρουσι δὲ xal αἱ χῶραι πρὸς τὰς 
ἀποβολάς" περὶ γὰρ ᾿Ιταλίαν οὔ φασιν ἀποβάλλειν, δι’ 0 οὐδ᾽ ἐρινάζουσιν: οὐδ᾽ ἐν 
τοῖς χαταβορείοις xal λεπτογείοις οἷον ἐπὶ Φαλύχῳ τῆς Μεγαρίδος" οὐδὲ τῆς Ko- 
ρινϑίας ἔν τισι τόποις. ὡςαύτως δὲ χαὶ ἢ τῶν πνευμάτων κατάστασις" βορείοις γὰρ 
αᾶλλον ἣ νοτίοις ἀποβάλλουσι, xdv ψυχρότερα καὶ πλείω γένηται μᾶλλον" ἔτι δ᾽ 
αὐτῶν τῶν δένδρων T φύσις" τὰ πρώϊα γὰρ ἀποβάλλει, τὰ δ᾽ ὄψια οὐχ ἐχβάλλει καῦ- 
ἅπερ ἣ λαχωνιχὴ xoi αἱ ἄλλαι. δι’ ὃ xal οὐκ ἐρινάζουσι ταύτας: ταῦτα μὲν οὖν 
ἔν τε τοῖς τόποις xai τοῖς γένεσι xal τῇ καταστάσει τοῦ ἀέρος ἔχει τὰς διαφο- 


ἐχπέττειν] de corr. RConst. H. St. Sch. ; 
εἰςπέττειν M. Ald.; εἰςτίττενν sed corr. in 
εἰςπέττευν U. 


duvydeAjrv) Sch.; ἀμυγϑδάλην Pe Ald. 
Edd. 


γίγνεσϑαι) Ὁ; γίνεσϑαν Ald. Edd. o. Cf. 
ad. 1, 13, 3. : 


περιορύξας --- ἀπορρέον] UMV Seh.syll. ; 
omisso ze Ald. Edd. ; περιορύξεν τὸ στέλεχος 
χαὶ τιτράνας γε ὅσον παλαιστιαῖον, παντα- 
χόϑεν τὸ ἀπορρέον P2; περιορύξας τὸ στελ. 
ὅσον τε παλαιστιαῖον πανταχόϑεν καὶ τυ- 
τράνας τὸ ἀπορρέον dederat Sch.cont. secu- 
tus interpretationem Palladii 2, 15, 11. — 
Nolui librorum scripturam mutare, sed ne- 
scio an πανταχόϑεν post τὸ ponendum sit, 
quo loco Gaza id scriptum legisse videtur; 
neque ὅσον τὲ absque dubitatione tenui, 
quod ut est frequenti usu apud Homerum 
ita post Herodotum (1, 126) apud scriptores 
prosae non valuisse videtur. — Dein P2 Z- 
ταυτὸ id καταρρεῦν. 


οὖν] assumsi ex U; om. cett. 


Car. VIII. 


πρὸ τοῦ πέψναν] corr. Sch. ; σι, τοῦ né 
Ald. Inepte H. et St. ἀπὸ τοῦ πέψαν de- 
derunt. 


ἐπικρεμαμένων ἐρυνῶν} dedi de conj.; 
ἐχεῖ χρεμαννυμένων Ald. H.; igívov κρε- 
μαννυμένων St.; inxosuevvvutrov [ἐρύ- 
vov] Sch. ἐρινῶν ob homoeoteleuton a li- 
brariis omissum esse videtur. 


wavsc] corr. RConst. Sch., articulo ad- 
dito St., voluit H. cujus operae χῆνες dede- 
runt. σῆτες MV Ald.; σῆτες sed correctum 
ut prius σοῖτες fuisse videatur U; ψῆρες Vo. 
— ivdvousvo St. 


διεύρουσι] i. e. penetrant, dedi e conj.; 
πιαίνουσιν Ald.; περαίνουσυν ex em. R Const. 
Η. et Sch.; πειραίνουσν soloece St. ;. ὁναν- 
goto, et τετραίνουσν conj. Scal. — Post xo- 
ρυφας additi. u. τῶν συκῶν St. 


αἵ χώραν] USch.syll.; αἵ om. Ald. Edd. o. 


᾿Ιταλίαν] mBas. H. St. Sch. ; ὠταλέαν U 
MV ; ἀτταλίαν Ald.; italia G. Testimonia 
auctorum attulit Spr. contra Bodaeum hal- 
lucinantem. 


ἐρινάζουσιν) e corr. Bod. St. Sch.; ἐρυ- 
νοῦσιν Ald. H. 


χαταβορείοις} Ald. Edd. ; καταβορρείοις U. 


φαλύχῳ] UMVAId. Cf.8,2, 11.. οἷον καὶ 
«Ῥαλίχῳ Ἡ.; οἷον καὶ ἐν «ραλίκῳ St. 5. pha- 
lico G. 


wvyoóreQe καὶ πλείω] de conj. Schnei- 
deri in Auct.; τεχνοτέρα καὶ πλείων MV 
Ald.; τεχρότερα xci πλείω U; πυχνότεραω 
xci πλείω €. RConst, H. St. Sch., qui haee 
ad fructus caprifici referri voluit. 

πρωΐα] corr. St. Sch.; praecoces G.; 
πρῶτα Ald. H. 

ἐχβάλλει] Ald. Edd.; ἐμβάλλει. M. — 
Verba a τὰ δὲ usque ad λαχωνιυκὴ suppleta 


a sec. m. in U. — Post λαχωνιχὴ add. i. u. 
συκὴ St. 
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ράς. οἱ δὲ ψῆνες ἐχδύονται μὲν Ex τοῦ ἐρινεοῦ χαϑάπερ εἴρηται" γίνονται δ᾽ 
ἐχ τῶν χεγχραμίδων. σημεῖον δὲ λέγουσιν, ὅτι ἐπειδὰν ἐχδύωσιν οὐχ ἔνεισι 
χεγχραμίδες. ἐχδύονται δὲ οἱ πολλοὶ ἐγκαταλιπόντες 7, πόδα T, πτερόν. γένος 
δέ τι xal ἕτερόν ἐστι τῶν ψΨηνῶν ὃ καλοῦσι χεντρίνας: οὗτοι δ᾽ ἀργοὶ χαϑάπερ 
χηφῆνες" xai τοὺς εἰςδυομένους τῶν ἑτέρων χτείνουσιν αὐτοὶ δὲ ἐναποῦνή- 
σχουσιν. ἐπαινοῦσι δὲ μάλιστα τῶν ἐρινῶν τὰ μέλανα τὰ ἐχ τῶν πετρωδῶν 
χωρίων" πολλὰς γὰρ ἔχει ταῦτα χεγχραμίδας. γιγνώσχεται δὲ τὸ ἐρινασμένον 
τῷ ἐρυϑρὸν εἶναι xol ποιχίλον xal ἰσχυρόν: τὸ δ᾽ ἀνερίναστον λευχὸν xal ἀσὃε- 
νές: προςτιϑέασι δὲ τοῖς δεομένοις ὅταν ὕσῃ. ὅπου δὲ πλεῖστος χονιορτὸς 
ἐνταῦϑα πλεῖστα χαὶ ἰσχυρότατα τὰ ἐρινὰ γίνεται. φασὶ δὲ ἐρινάζειν χαὶ τὸ 
πόλιον xai ὁπόταν αἰγίπυρος yj πολὺς xal τοὺς τῆς πτελέας χυττάρους" ἐγγίνε- 
ται γὰρ xal ἐν τούτοις ϑηρίδ ἄττα. χνῖπες ὅταν ἐν ταῖς συχαῖς γίνωνται χατ- 


2. ἐρινεοῦ] Ald. Η. ; ἐρίνου 81. Sch. Equi- 
dem refero hoc ad arborem, ideoque tenui 
scripturam Aldinae; si fructum dicere vo- 
luisset, numero usus esset plurali. Magna 
obtinet et in libris et apud diversos auctores 
in scribendis hisee vocibus varietas.  Lo- 
cus gravissimus est apud Aristotelem Histor. 
Anim. 5, 32, ubi nos Bekkeri recensio non 
satis certos fecit: mirum enim ibi fructus 
caprifici ab initio οὗ ἐρυνεοὶ vocatos brevi 
post zd ἐρυνὰ audire.  Definite hac de re 
loquitur Eustathius ad Il. p. 653. ἐρινεὸς δὲ 
κατὰ μέν τινας καὶ ἡ ἀγρία συχῆ καὶ ὃ χαρ- 
πὸς αὐτῆς, ὥςπερ xci ἐλαία τό τε φυτὸν xci 
ὃ χαρπός. Αἠριστοτέλης δὲ ἐρίνεοὺς μὲν τὸ 
φυτὸν ἐν τοῖς περὶ ζώων, ἐρινοὺς δὲ τὸν 
χαρπὸν, ἀφ᾽ οὐ χατὰ Παυσανίαν ἐρινάζευν 
10 περνάπτειν ταῖς ἡμέροις συχαῖς ὀλύνϑους, 
ἤτον ἐρυνοὺς, φησιν. ad Odyss. p. 1536. φασὶ 
δὲ ol παλαιοὶ καὶ ὅτι ἀρσενικῶς μὲν ἐρινὸς 
λέγεται τὸ δένδρον" οὐδετέρως δὲ ὃ χαρπός" 
οἵ χαὶ ἡ χέδρος φασὶ ϑηλυχῶς τὸ φυτὸν, τὸ 
χέδρον δὲ ó χαρπός. et ad Iliad. p. 1205 
κατὰ τὸ ἄρρεν, ὡς φησιν Sovevoc, λέγεται 
ἐρινὸς ἡ ἀγρία συκῆ, ἐξ οὗ πλεονασμῷ τοῦ 
€ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐρινεός. Cf. Choerob. ap. 
Cram. Aneed. II. p. 198. 199, - Jul. Pol]. 
Onom. VII. 30. ἔρινα τὰ τοῦ ἐρινεοῦ σῦκα. 
Athenae, 3, 3 p. 76 ed. Cas. versu Sophoclis 
laudato addit πέπων 9" ἔρινος εἴρηχεν ἀντὶ 
τοῦ πιέπον ἔρυνον. et c. 4 τὸ δένδρον ἡ ἀγρία 
συκῆ, ἐξ ἧς τὰ ἔρινα, ἐρινὸς κατὸ τὸ ἂρρεν 
λέγεταν. Neque ex his neque e Theophrasto, 
collatis librorum scripturis, certi quidquam 
statui potest. Dedi nunc quod facta com- 
paratione maxime probabile visum, ubi ar- 
bor nominatur ἐρυψεός, ubi fructus ἐρινόν. 

χεγχραμίϑων) Ald. Edd.; χεχραμίδων 
VP; — ex putrescentibus earundem gra- 


nis G., unde eum σηπομένων additum le- 
gisse Sch. suspicatur. Nisi id e Plinio sum- 
sit. — Dein χεχραμίδες P. 

χεντρίνας] U; conj. Bo. H. St. Sch.; xev- 
τινας M. Ald.; centzne G. Haec ad TAen- 
thredinum genus pertinere, commemorata 
etiam a Caesalpino, adnotat Spr. 


εἰςδυομένους] Ald. Edd. ; εἰς δυομέρους M. 

ἐρινῶν]) St. et U superseripto & inter » et 
(.; ἐρυινεῶν Pg Ald.; ἐρένων Sch. qui in 
scribenda hae voce sibi non constat, 

πολλὲς γὰρ] ydg in U superscriptum. 

χεγχραμίδας] κεχραμίδας V. 

$. γιγνωσχεται] Us γινώσχεταν Po Ald. 
Edd. 

ἐρινασμένον)] σῦκον i. u. add. 51, |Vosci- 
tur quae aptae culicibus emerserint G. — 
ἐρινεασμένον τὸ P2. 


προςτυϑέασι --- $05] προςτιϑέασι καὶ τοῖς 
δεομένοις τὰ ἐρινὰὰ ὅταν μὴ vay St. 

τὰ ἐρινὰ γίνεται) UMV ; γίνεταν τὰ ἔρινα 
Ald.; ἔρευνα γίνεται P2 5 γιν. τὰ ἐρινά H. St. 
Sch. Sed Amati affirmat Urb. h. I. ἔρενα 
exhibere. caprífieus exeunt G. 

xci ὅπόταν αἰγίπυρος ἢ πολύς] xoi solus 
dat U. Si quid video aliae quaedam plantae 
enumerantur, quibus egynpes inhabitare so- 
lent, qui etiam ficus fructus perforare nar- 
rantur; his igitur vis caprificandi, τοῦ ἐρν- 
νάζευν, pariter tribuitur. Dicit autem: δέ 
polium et quando magna sit aegipyri co- 
pía, i. e. quando aegipyrus magna copia 
nascatur. — αἰγύπυρος UP H. St. Sch. ; αἷ- 
γείπυρος Ald. Spr. Eryngit speciem esse 
conjicit. "Theocr. Id. 4, 25 αἰγίπυρος xci 
κνύζα xci εὐώδης μελίτενα, ubiSchol. ἔστων 
ἀχανϑῶσες φυτὸν ἢ εἶδος βοτάνης" τὸ δὲ 
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n M κω » e 
ἐσθίουσι τοὺς ψῆνας. ἄχος δὲ τούτου φασὶν εἶναι τοὺς χαρχίνους mpoexepovav: 


πρὸς γὰρ τούτους τρέπεσϑαι τοὺς χνῖπας. 


ἀλλὰ γὰρ δὴ ταῖς μὲν συχκαῖς αὗται 


βοήϑειαι. τοῖς δὲ φοίνιξιν αἱ ἀπὸ τῶν ἀρρένων πρὸς τοὺς ϑήλεις" οὗτοι γάρ 
εἰσιν οἱ ἐπιμένειν ποιοῦντες xal ἐχπέττειν, ὃ χαλοῦσί τινες Ex τῆς ὁμοιότητος 


ὀλυνϑάξειν. 


φύλλον ἔχεν πλατὺ ὥςπερ φαχός" ἔστι δὲ 
γλαυκίζουσα εἷς ἕλχη φλεγμαίνοντα ἀγαϑή, 
Sed Eustath. ad Il. p. 307. αἰγέπυρρος πόα 
πυρρὰ ἣν αἶγες νέμονται; cf. Bekk. Anecd. 
p. 200, ubi αἰγύίπυρος scriptum est. Gaza 
hoc non legit in cod. suo: Quin et polium 
eulices gignit cum. copiose fructificat. 
RConst. eonjecerat πόλιον ὅπου ὧν Qty. 
Schn. edidit πόλιον καὶ τὸν αἰγίπυρον ὅπου 
ὧν ἢ πολύς. Si quis in v. αἰγύίπυρος offen- 
dat, possit Gaza duce ita scribere πόλιον 
ὅποτ᾽ ἂν αὐτῷ καρπὸς ἢ πολύς. 


τοὺς --- χυττάρους] sic emendavi. In U 
apparet antea χκυπαίρους scriptum fuisse 
sed c mutatum in ε ut simul « et ε appareat, 
sub & p. supposito; κυπέρους MV ; τὴν τ. πτ. 
χύπερυν Ald. H.; zvwmjoev R Const. conj. ; 
“νίπερυν attulit Palmer. Exere. p. 585 ex- 
hibuitque St. Hesych. χυπάρους τὰ χοῖλα 
ἔλεγον ἀγγεῖα καὶ χωρητιχά, διὰ τοῦτο καὶ 
τὰς τῶν σφηχῶν χκατατρήσεις xci τὰς τῶν 
αἰδοίων βαλάνους ix μεταφορᾶς χυπάρους 
λέγουσι. 6 δὲ Θεόφραστος προάνϑησίν τινα 
- τῆς πεύχης χαὶ τῆς πίτυος κύπαρον προςαγο- 

δύει. Hujus auctoritate motus χυπάρους 
edidit Schn., quae vox aliunde non est nota. 
Sed Hesychium hac in re falsum esse lucu- 
lenta sunt indicia. Idem enim habet haec: 
κύτταρον" οὕτω τὲς τρήμας τῶν χηρέων ἔφη 
"A youóc. τινὲς δὲ σφῆκας. x«i τὰ τῆς πεύ- 
κης x«i πίτυος προανϑοῦντα στροβίέλινα. xai 
πυϑμένες, χαὶ τῶν αἰδοίων ci βάλανοι. 
xai τῶν βαλάνων τὰ ἀγγεῖα. Vides igitur 
χύπαρον et χύτταρον Hesychii idem signifi- 
care, eumque nobis pro duobus vocabulis 
vendidisse, quod unum est; χύπαρος enim 
e χύτταρος coruptum, π et zz commutatis, 
ut jam Stephanus in Thes. animadvertit. 
Accedit quod in Theophrasto 3, 3, 8, quem 
locum respicit Hesych. s. v. χύπαρος libri 


omnes χύτταρον habent; sic quoque 3, 7, 3... 


Tertio loco, 4, 8, 7 Ald. MV χήταρων sed U 
χύταρων exhibent. Seriptura χύτταρος au- 
tem de flore masculo Pznus, confirmatur a 
Schol. ad Aristoph. Vesp. v. 1106 Θεόφραστος 
δὲ κυρίως λέγεν κύτταρον τὴν προάνϑησιν 
τῆς πίτυος, ἥτις ἐστὶν ὡς στάχυς μιχρὸς ix 
μεγάλων πυρῶν, £ggcivouevos δὲ ϑυλαχοῦ- 
ταν χαὶ ἀποπίπτεν, quae exscripsit Suidas. 
s.v. Voce χύτταρος, quae derivatur ἃ χύτος. 


γίνεται δὲ τόνδε τὸν τρόπον. 


ὅταν ἀνθ τὸ ἄρρεν ἀποτέμνουσι 


corpusculum concavum, ampullaceum, signi- 
ficeabant, quod nostri Ze//e dicunt, praeser- 
tim igitur nidos apium et vesparum. I. Poll. 
On. 2,15 τὼ δὲ ἀγγεῖα (τῶν μελισσῶν) χύτ- 
ταρον. ΟἿ. Arist. Hist. Anim. 5, 19 el 21, 
10, 40. Salmas. Ex. p. 378. Hoc loco au- 
tem indicari puto tubereulos 1. folliculos 
cavos, qui in ulmi foliis, insectorum hyme- 
nopterorum punctatione orti, excrescunt; 
quos cum saepissime in haearbore etmaxima 
copia observentur, a veteribus pro singulari 
ejus parte ad [ructificationem pertinente 
habitos fuisse valde est verisimile. Et sic 
explico τὸ ϑυλαχῶσες τοῦτο 3, 7, 8 cum 
Sprengelio. Cf. Oken Allgem. Naturge- 
schichte 1835. 5 p. 870. 


ἐν τούτοις] corr. H. St. Sch.; ἐν τόπους 


UMV Ald. 


Onoidv ἅττα [ Ald. Schn. : ϑηριδίαττα U; 
ϑηρία δίαττα MV; ϑηρίδια ἄττα H. St. 


κνῖπες ὅταν] U. In Ald. legitur ϑηρύδιν᾽ 
ἅττα χνίύπες" οὗ ὅταν et sic ἢ. St. — Jam 
vidit Schneid. χνίπες δᾷ sequentia tra- 
hendum esse ideoque seripsit 9zoídV ἄττα" 
oí δὲ χνῖπες ὅταν. Equidem censui cum 
U ἀσυνδετως scribenda esse, ut conve- 
nit in re obiter tantum et in transcursu com- 
memorata. χνίπες U Ald. etiam 4, 14, 10 
χνίπες Ald., utroque loco xvizsc Schn. edi- 
dit. Arist. Hist. Anim. 4, 8 quatuor codd. 
a Bekkero collati χνῖπες dare videntur. 


ταῖς συχαϊς] vois σύχοις St. 


τοὺς x«gxívovc] ,,Artieulum τοὺς suspe- 
ctum habeo** Sch. 


προςπερονᾶν) corr. RConst. H. St. Sch. ; 
προπεροναν Ald. 


τοότους] corr. Sch.; τούτους Ald. Edd. 


4. αἱ ἀπὸ] corr. RConst. H. St. Sch. ; οἱ 
ἀπὸ Ald. 


τοὺς ϑήλεις] UMV Ald. Sch.; τὸς 9. R 
Const. H. ; τὰς ϑηλείας St. 

ὀλυνθϑάζειν] Ald. St. Sch. ;. ὀλυνϑιάξειν 
Η. ; ολον ϑαυμάζειυν U5020v ϑαυμάζειν MVP. 


τόνδε τὸν τρ.}] Ald. Edd.; τὸν superscr. 
in U. 
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τὴν σπάϑην ἐφ᾽ ἧς τὸ ἄνϑος εὐθὺς ὥςπερ ἔχει, τόν τε χνοῦν xai τὸ ἄνϑος xai 
τὸν χονιορτὸν χατασείουσι χατὰ τοῦ χαρποῦ τῆς ϑηλείας" χἂν τοῦτο πάϑῃ δια- 

Ὁ Ἃ 9 5 ΄ "A IND 5 - 9 N ΄“ » - 7 
τηρεῖ xal οὐχ ἀποβάλλει. φαίνεται 0 ἀμφοῖν ἀπὸ τοῦ ἄρρενος τοῖς ϑήλεσι 
βοήϑεια γίνεσθαι: ϑῆλυ γὰρ χαλοῦσι τὸ χαρποφόρον: ἀλλ᾽ ἣ μὲν οἷον μίξις" 
ἢ δὲ xav ἄλλον τρόπον. 


ig' ἧς] corr. St. Sch. ; ἀφ᾽ ἧς Ald. Edd. τοῖς ϑήλεσι] ταῖς ϑελείαις St. 
τόν τὲ χνοῦν] Ald. Edd. ; τόντε χῳοῦν sed βοήϑεια] Ü Schn.; βοήϑειαν Ald. Edd. 
« correctum et punctum suppositum U, see. — — Adjecit in calee Schn. fragmentum ex 


Amati., τό ze χυνοῦν sec. Bekk. ; lanugínem —— Athenaeo, quod suo loco proponetur. 

G. Vulgata Schneidero suspecta, mihi vera 

esse videtur; nisi forte τὸν τοῦ «v9ovc - 
scriptum fuit. 


eee 


OEOOPASXTOY ΠΕΡῚ OYTON IXTOPIAZ TO I. 


Cap. I. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τῶν ἡμέρων δένδρων εἴρηται, λεχτέον ὁμοίως xoi περὶ 
SI od y m 3x ' gy y e e cg yo?cz y? T 
τῶν ἀγρίων, εἴ τέ xt ταὐτὸν xal ἕτερον ἔχουσι τοῖς ἡμέροις εἴ U^ ὅλως ἴδιον τῆς 
φύσεως. at μὲν οὖν γενέσεις ἁπλαῖ τινες αὐτῶν εἰσι πάντα γὰρ T, ἀπὸ σπέρ- 
υσατος ἢ ἀπὸ ῥίζης φύεται. τοῦτο δ᾽ οὐχ ὡς οὐχ ἐνδεχόμενον xal ἄλλως. ἀλλ᾽ 
ἴσως διὰ τὸ μὴ πειρᾶϑαι μνηδένα μηδὲ φυτεύειν: ἐχφύοιτο δ᾽ ἂν εἰ λαμβάνοιεν 
τόπους ἐπιτηδείους xal θεραπείαν τὴν ἁρμόττουσαν: ὥςπερ xai νῦν τὰ ἀλσώδη 
xai φίλυδρα, λέγω δ᾽ οἷον πλάτανον ἰτέαν λεύχην αἴγειρον πτελέαν: ἅπαντα γὰρ 
ταῦτα χαὶ τὰ τοιαῦτα φυτευόμενα βλαστάνει χαὶ τάχιστα χαὶ χάλλιστα ἀπὸ 
- ΄ σ M 7 » y S e) ἐξ ὃ » - 
τῶν παρασπάδων, ὥστε xat μεγάλας οὔσας ἤδη χαὶ ἰσοδένδρους ἄν τις μεταϑὴ 
διαμένειν: φυτεύεται δὲ τὰ πολλὰ αὐτῶν xal χαταπηγνύμενα χαϑάπερ f, λεύχη 
xai fj αἴγειρος. τούτων μὲν οὖν πρὸς τῇ σπερματικῇ καὶ τῇ ἀπὸ τῶν ῥιζῶν 
M o I ἠὲ 2 Dd ὌΝ ΟΣ S! Ὁ N (od , ΚΑ, 14 
xai αὕτη γένεσίς ἐστι’ τῶν δὲ ἄλλων éxelyat πλὴν ὅσα μόνον ἀπὸ σπέρματος 
΄ Ζ 5 Z LA d [rd NDA f ὶ N Pj S HN 
φύεται χαϑάπερ ἐλάτη πεύχη πίτυς. ὅσα δὲ ἔχει σπέρμα καὶ χαρπὸν xdy ἀπὸ 
ῥίζης γίνηται xal ἀπὸ τούτων" ἐπεὶ καὶ τὰ δοχοῦντα ἄχαρπα εἶναι γεννᾷν φα- 


σιν οἷον πτελέαν ἱἰτέαν. 


Inseriptio περὲ ἀγρίων δένδρων τὸ γ' Ὁ: 

"tpi φυτῶν ἱστορίας τὸ y Ald. 
Car. I. 

εἴτε — φύσεως] Ante ἕτερον et post ἴδιον 
add. τὸ i. u. St. Sch. mavult εὔτε τὺ ταὐτὸν 
ἔχουσι τοῖς ἡμέροις &i9' ἕτερον x«i ὅλως 
ἴδιον τῆς φύσεως. Αἴ lectio bene habet. 

ἢ ἀπὸ σπ.] USch.syll.; 7 om. Ald. Edd. o. 

οὐχ ὡς] Ald. Edd. G.; οὐχ om. UMV, sed 
abesse nequit. 

μηδὲ]  UMV Sch.; μὴ δὲ Ald.; μηδὲν H. 
St. cum G. 

ixqiovro δ᾽ ἂν] dedi de eonj.; ἐπιφψύοιτο 
δ᾽ ὧν UMV Ald. Edd.; ἐπεὶ φύοιτ᾽ ὧν Sch. 
cont. 

λαμβάνοινεν͵ Àn λαμβιίνον καὶ tuit? 


σημεῖον δὲ λέγουσιν οὐ μόνον ὅτι φύεται πολλὰ τῶν 


τὴν &gu.] USch.syll.; τὴν om.Ald. Edd. o. 

καὶ φίλυδρα] U; x«i 9 quA. MV Ald. ; xai 
τοὶ quà. H. Sch.; ἡ χαὶ τὰ quà. St. 

λεύχην etysigov] populum vertit ἃ. 

ὥστε καὶ uey.] Sch.; xai ὥστε xoi μεγ. 
UM; x«i ὥστε uey. P Áld.; ὥστε μεγ. M. 
St.; τῶν ὥστε uey. Cam. 

μεταϑῇὴ] corr. Sch.; μεταϑείη Ald. H. St. 

φυτεύεταν δὲ] UMVP St. Sch.; qur. δὴ 
Ald. H.; φύεταν male corr. RConst. 

?. αὕτη] Sch. ; αὐτὴ Ald. Edd. 

ὅσα μόνον] Ald. Edd.o. ; ὅσα μὴ μόνον P. 

xy γίνηται] P Ald. Seh. ; χἂνγύνεται H. ; 
xe) — γίνεταν St. 

ἐπεὶ xe] ἔτι δὲ St. 

φύεται] Vo. Sch. H. St.; φυτεύεται Ald. 

συμβαίνοντα) σημαίνοντα M. 


2H. ὃ. 
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ῥιζῶν ἀπηρτημένα xal obc dv ἡ τόπους, ἀλλὰ xal xà συμβαίνοντα ϑεωροῦντες, 
οἷον ἐν Φενεῷ τῆς ᾿Αρχαδίας ὡς ἐξερράγη τὸ συναϑροισϑὲν ὕδωρ ἐν τῷ πεδίῳ 
φραχϑέντων τῶν βερέϑρων’ ὅπου μὲν ἐγγὺς ἦσαν ἰτέαι πεφυχυῖαι τοῦ χαταπο- 
ϑέντος τόπου τῷ ὑστέρῳ ἔτει μετὰ τὴν ἀναξήρανσιν ἐνταῦϑα αὖϑις ἀναφῦναί 


φασιν ἰτέαν: ὅπου δὲ πτελέαι αὖϑις πτελέας χαϑάπερ xal ὅπου πεῦχαι χαὶ 


a Q 


Jt 


/ » 4 5 ' M a M Χ 

ὥςπερ μιμουμένων χἀχείνων. ἀλλὰ τὴν ἰτέαν ταχὺ 
΄ N “Ὁ y CN m »Y 4 N y. Ξ 3. ἢ " M εἶ 
προχαταβάλλειν πρὸ τοῦ τελείως ἁδρῦναι xal πέψαι τὸν χαρπόν" OC ὃ xat τὸν 
ποιητὴν οὐ χαχῶς προςαγορεύειν αὐτὴν ὠλεσίκαρπον. τῆς δὲ πτελέας χἀχεῖνο 
σημεῖον ὑπολαμβάνουσιν: ὅταν γὰρ ἀπὸ τῶν πνευμάτων εἰς τοὺς ἐχομένους 
τόπους ὃ καρπὸς ἀπενεχϑῇ, φύεσϑαί φασι. 
συμβαῖνον ὃ xol ἐπὶ τῶν φρυγανιχῶν xal ποιωδῶν τινών ἐστιν: οὐχ ἐχόντων γὰρ 
/ RSEN 5 1 - N - τω A ^ Y e ker σ 
σπέρμα φανερὸν, ἀλλὰ τῶν μὲν οἷον χνοῦν τῶν δ᾽ ἄνϑος ὥςπερ τὸ ϑύμον, ὅμως 
ἀπὸ τούτων βλαστάνουσιν. ἐπεὶ ἢ γε πλάτανος ἔχει φανερῶς xal ἀπὸ τούτων 
/ Med 0.305 » ^ 5 EO 72 - Y € M »y 
φύεται. τοῦτο ὃ ἐξ ἄλλων τε δῆλον χἀχεῖνο μέγιστον σημεῖον: ὥφϑη γὰρ ἤδη 
ποτὲ πεφυχυῖα πλάτανος ἐν τρίποδι χαλχῷ. ταύτας τε δὴ τὰς γενέσεις ὑπο- 
ληπτέον εἶναι τῶν ἀγρίων xal ἔτι τὰς αὐτομάτους, ἃς χαὶ ot φυσιολόγοι λέγου- 
σιν" ᾿Αναξαγόρας μὲν τὸν ἀέρα πάντων φάσχων ἔχειν σπέρματα καὶ ταῦτα συγ- 
χαταφερόμενα τῷ ὕδατι γεννᾶν τὰ φυτά: 
χαὶ μίξιν τινὰ λαμβάνοντος πρὸς τὴν γῆν: Κλείδημος δὲ συνεστάναι μὲν ἐκ 
-Ὁ $ m €- ^ ἐς 

τῶν αὐτῶν τοῖς ζώοις, ὅσῳ δὲ ϑολερωτέρων χαὶ ψυχροτέρων τοσοῦτον ἀπέχειν 


» 7 Ἂς 9 ΄ 
ἔλαται πεύχας xol ἐλάτας, 


"ἢ ONCE fa N 
παραπλήσιον OZ £OUXSYy εινᾶι τὸ 


Διογένης δὲ σηπομένου τοῦ ὕδατος 


Φενεῷ] Η. St. Sch. ; dpevso, UMV ; phi- 
neo G.; dave Ald. Vide ad 5, 4, 6. 

ὡς] UMVSeh.; ὥςπερ Ald. H.; οὗπερ St. 

βερέϑρων] βορέϑρων M. 

ὑστέρῳ ἔτει} Ald. Edd.; ὑστέρῳ ἔτι M.; 
ὕστερον ἔτεν Sch. 

ἀναφῦναι] ἀναφύναν Ald. H. St., qui dein 
φασὶν. 

ἰτέαν] Ald. H.; ἐτέας St. Sch. Singularis 
ferri potest. 

πτελέαν αὖϑις πτελέας] St. Sch.; πτελέας 
&vii πελέας U; πτελέας ἀντὶ πτελέας MV; 
πτελέας αὖϑις πτελέας P; πτελέα αὖϑις 
πτελέας Ald. 

xci ἔλαταυ] ἢ ἐλ. St. 5; χαὶ om. H. 


3. ἐτέαν] φασι i. u. add, St. 

ἁδρύναι)] Edd. ; ἀδρύναν Ald. P 

τὸν ποιητὴν} Homerum G. 

diegixegnor] ὀλεσίκαρπον cum rasura in 
oU; ἀλεσίχαρπον P2. Hom. Odyss. 10 v. 510 


μεῖζον ἀπολαμβ. Ald et Bas. ubi in marg. 
σημεῖον adscriptum: χάχεῖνο μεῖζον ἀπο- 
λαμβ. H.5 xci ἐναντίον ὑπολαμβ. St. ; ὕπο- 
λαμβ. in Vo. est. 

πνευμάτον] UMVP G. mBas. St. Sch. G.; 
om. Ald. H. 


ἐχομένους] εὐχομένους V. 
ποιωδῶν] U; ποωδῶν Ald. Edd. o. 


τινών ἐστιν] Ald. Sch.; τινῶν ἐστὶν H.; 

τινῶν ἐστιν δῖ. 

φανερῶς] καρπὸν i. u. add. St. 

τούτων] rovrov St. 

ἄλλων τε] ἄλλων τὲ U. 

4. ταύτας τε] ταύτας τὲ U. 

αὐτομάτους] αὐτόματα M3. 

ἃς xci] ὡς x«i St. 

᾿Αναξαγόρας] ef. C. pl. 1, 5. 2. Varro 
P 1, 40. 

Κλείδημος] Schn. praeeunte Meurs. 
Theophr. p. 87; eundem esse qui aliis locis 
nominatur (C. pl. 1, 10, 3 ubi M zAeívuoc ; 


μάχραν T αἴγειρον xai irécu ὠλεσίχαρποιυ, 
ubi comparare juvat Eustathium Theophra- 
stum laudantem. — Meurs. Theophr. p. 86 
hune locum mutilum esse statuit. 


κἀκεῖνο σημεῖον ὑπολαμβ.] U Schn. de 
con].; κἀκείνως μεῖον Ma; χἀκεῖνον μεῖον 
Μι ὁ corr. ; χἀχείνης μεῖον VP ; iidemque 4 
ἀπολαμβάνουσιν habere videntur; zxsivyc 


3, 22, 1, ubi M χλείδεμος U χλήϑημος; 5, 
9, 10) vix est quod dubitetur; apud Arist. 
Meteor. 2, 9 χλείδημος est. — Hie χλήδημος 
sed prius ἡ in correctione U; χλήδαμος M; 
χλήδιμος V; χλεόδημος Ald. H. St.; Clidi- 
mus G. 

τοῖς ζώοις] τὰ φυτὰ add. H. et i. u. Sch., 
delevit in Syll. 


HISTOR. PLANT. Ill. 4, va 1: 


τοῦ ζῷα εἶναι. λέγουσι δέ τινες xal ἄλλοι περὶ τῆς γενέσεως. ἀλλ᾽ αὕτη 
uiy ἀπηρτημένη πώς ἐστι τῆς αἰσϑήσεως. ἄλλαι δὲ δμολογούμεναι xai 
ἐμφανεῖς οἷον ὅταν ἔφοδος γένηται ποταμοῦ παρεχβάντος τὸ ῥεῖϑρον 7| xai 
ὅλως ἑτέρωϑι ποιησαμένου, χαϑάπερ ὃ Νέσος ἐν τῇ ᾿Αβδηρίτιδι πολλάχις 
ἀεταβαίνει xol ἅμα τῇ μεταβάσει τοσαύτην ὕλην συγγεννᾷ τοῖς τόποις 
ὥστε τῷ τρίτῳ ἔτει συνηρεφεῖν. χαὶ πάλιν ὅταν ἐπομβρίαι χατάσχωσι 
πλείω χρόνον’ xal γὰρ ἐν ταύταις βλαστήσεις γίνονται φυτῶν. ἔοιχε δὲ $ μὲν 
τῶν ποταμῶν ἔφοδος ἐπάγειν σπέρματα xal χαρποὺς, χαὶ τοὺς ὀχετούς φασι 
τὰ τῶν ποιωδῶν: f, δ᾽ ἐπομβρία τοῦτο ποιεῖ ταὐτό: συγχαταφέρει γὰρ πολλὰ 
τῶν σπερμάτων xal ἅμα σῆψίν τινα τῆς γῆς xoi τοῦ ὕδατος" ἐπεὶ xad ἢ μίξις 
ἐνιαχοῦ δὲ ἂν μόνον ὑπερ- 
ἀναβλαστάνει τὰ οἰχεῖα τῆς χώρας ὥςπερ ἐν 
παραπλήσιόν τι τούτῳ xal ἐν τοῖς ἐλάττοσιν" 


αὐτὴ τῆς Αἰγυπτίας γῆς δοχεῖ τινα γεννᾶν ὕλην. 
γάσωνται xal χινήσωσιν εὐϑὺς 
Κρήτῃ χυπάριττοι. γώνεται δὲ 
a N A 5 À ^ - l4 2 € P4 S δὲ «Ὁ ζῳ i. 

ua γὰρ χινουμένης ἀναβλαστάνει πόα τις ἐν ἑκάστοις. ἐν δὲ τοῖς ἡμιβρόχοις 

N c ΄ ΄ , , * Χ 3 2 S - ^ E 
ἐὰν ὑπονεάσῃς φαίνεσθαί φασι τρίβολον. αὗται μὲν οὖν ἐν τῇ μεταβολῇ τῆς 
χώρας εἰσὶν, εἴτε xal ἐνυπαρχόντων σπερμάτων εἴτε xal αὐτῆς πως διατιῦε- 
υένης" ὅπερ ἴσως οὐχ ἄτοπον ἐγχαταχλειομένων ἅμα τῶν ὑγρῶν: ἐνιαχοῦ δὲ 
χαὶ ὑδάτων ἐπιγινομένων ἰδιῴτερον ἀνατεῖλαι ὅλης πλῆϑος, ὥςπερ ἐν Κυρήνῃ 


ζῶα] ζῶια U. 

λέγουσι --- γενέσεως) sie Codd. et Edd., 
sed ἄλλον in U punctis suppositis damnatur; 
ἄλλως St. Quin et alii quidam de genera- 
tione referunt G. Vereor ne glossa haec sit, 
quae in contextum irrepserit. Quibus ex- 
pulsis quod sequitur αὕτη intelligitur ἡ ὑπὸ 
τῶν φυσιολόγωνλεγομένη αὐτόματος γένεσις, 

ἀλλ᾽ αὕτη] Ald. Sch. MV; ἀλλἄτη cum cor- 
rectione U; ἀλλὰ ταῦτα H. St. Sed haec a 
sensu quodammodo remota esse videntur 
G. — ἀπηρτησμένην. 

πώς ἐστι] utrumque sine accentu Sch.; 
πῶς ἐστι Ald. ; πῶς ἐστὲ St.; πως ἐστὶ H. 

9. ὁμολογούμεναν) --- ἡ ούμενα H. St. 

ἑτέρωϑι] ἕτερόν τὰ cum RConst. St. Per- 
peram; supple τὸ δεῖϑρον. 

Νέσος] U Ald.; νέος M; neus G.; Néococ 
H. St. Sch. Seribitur N£coc Νέσσος Νέστος 
Ναῖσσος et Mestus; cf. Thucyd. ed. Poppo 
1, 2 p. 334. In Arist. H. Anim. 6, 31 et 
8, 38 Néccoc, Meteor. 1, 13 Νέστος dedit 
Bekker. 

Αβδηρίτιδι] PEdd. post H.; αὐδηρίτυσι Ald. 


cvyytvvG] Edd.; cvyysvi Ald.; συγ- 


yevvay U. 
συνηρεφεῖν] συνερεφεῖν St. 
ἐπομβρίαι) Edd.; --- ρύαις Ald.; ἐπομ- 
iv P. 
πλείω] U Sch.; πλεῖον Ald. Edd. 
τὰ τῶν ποιωδῶν} dedi de conj.; τὴν τ. 
7000. M Ald.; τὰ τῶν 7:090. σπέρματα H. 
St. Sch. e vers. G. et aquaeductus herba- 


ceorum. semina praebere creduntur. Quod. 
G. subintelligens latine expressit editores 
male graecis adjecerunt, --- πονωδῶν U. 

ἡ à" ἐπομβοίᾳ τοῦτο πονεῖ ταὐτὸ] sic re- 
stitui h. 1. secundum codd. maxime; ἡ 9" 
ἐπ. τοῦτο δ᾽ ἄν ἐποίεν ταὐτὸ UMV, sed δ᾽ αὖ 
in U punctis suppositis damnatum ; ἡ 9". ἐπ. 
τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐποίεν Áld.; ἡ O. ἐπ. τοῦτ᾽ αὐτὸ 
ποιεῖ H. St, Sch.; » 0" «v ἐπ. ποιεῖ ταῦτὸ 
Schn. in Syll.; imbres autem cum hoe idem 
Jaciunt G. An fuit τοῦτο δοκεῖ ποιεῖν ταὐτό 

ὕδατος] πονεῖ 1. u. add. St. 

ἐπεὶ] ἐπάγεν conj. Sch. ductus versione 
Gazae. Non eredo; sic enim quae sequun- 
tur male copulata essent. Putredinem ter- 
rae et aquae conferre ad proventum planta- 
rum eo probat, quod in Aegypto ipsa terrae 
mixtura vel sine seminibus plantas progignere 
creditur. 

€. ὑπεργάσωνταιν) corr. Steph. in Thes. 
Sch. ; subegeris ἃ. ; ὑπερτάσωνται Ald. Edd. 

ἀναβλαστάνεν)] em. Sch.; — dva» Ald. 
Edd. 

iy τοῖς] UMV St. Sch. ; iv om. Ald. H. 

χινουμένης] U Sch.syll. ; χυνουμένοις Ald. 
H. ; χυνουμένη St. 

éxdorow] ἴπ quaque regione. éxcory; 
[χώρᾳ] St. 

ὑπονεάσῃς}) corr. St.; ὑπονεάσῃ Ald. H. 
Sch., qui zie suppleri vult, quod fieri nequit. 

ἐνυπαρχόντων] UMVPSch. ; ὑπαρχόντων 
Ald. H. St. 


εἴτε — πως] εἴτε αὖ τῆς γῆς οὕτω πῶς St. 


6. 


τῶν 
vcl 
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πιττῴδους τινὸς γενομένου xal παχέος" οὕτως γὰρ ἀνεβλάστησεν ἢ πλησίον 
ὅλη πρότερον οὐχ οὖσα. φασὶ δὲ xal τό γε σίλφιον οὐχ ὃν πρότερον ἐχ τοιαύ- 
τῆς τινὸς αἰτίας φανῆναι. 

Car. II. Πάντα δὲ χάρπιμα 7, ἄχαρπα χαὶ ἀείφυλλα 


d δ ^ M z ^ ΄ e / 
ϑοῦντα ἢ ἀνανϑῇ χοιναὶ γάρ τινες διαιρέσεις ἐπὶ πάντων εἰσὶν ὁμοίως ἡμέρων 


τοιούτων γενέσεων. 
ἢ φυλλοβόλα xal ἀν- 


τρόποι μὲν οὖν τοσοῦτοι τῶν 


τε xal ἀγρίων. ἴδια δὲ πρὸς τὰ ἥμερα τῶν ἀγρίων ὀψιχαρπία τε xal ἰσχὺς xod 
πολυχαρπία τῷ προφαίνειν: πεπαίνει τε γὰρ ὀψιαίτερον xal τὸ ὅλον ἀνϑεῖ xai 
ἐπὶ τὸ πᾶν: χαὶ ἰσχυρότερα τῇ φύσει: xal προφαίνει μὲν πλείω 


βλαστάνει ὡς ἐπὶ τὸ 
à C ἡ , M M ΄ 5j 7 M d -Ὁ T , ΄ MI 
Tretov, εἰ μὴ xat πάντα ἀλλά γε τὰ ὁμογενῇ οἷον ἐλάας xat 


χαρπὸν ἐχπέττει ὃ 


΄ 
Mw 


ἀπίου χότινος xai ἀχρᾶς. 
τῶν χρανείων xal τῶν οὔων: ταῦτα γὰρ δή φασι 
» m e. F 7. YN » mor » ^ NE , A OE CON 

ἄγρια τῶν ἡμέρων εἶναι: χαὶ εἰ δή τι ἄλλο μὴ προςδέχεται γεωργίαν 7, δένδρον 
7| χαί τι τῶν ἐλαττόνων οἷον τὸ σίλφιον xal ἢ χκάππαρις χαὶ τῶν χεδροπῶν ὃ 
ϑέρμος ἃ xoi μάλιστ ἄν τις ἄγρια τὴν φύσιν εἴποι. τὸ γὰῤ μὴ προςδεχόμε- 
νον ἡμέρωσιν ὥςπερ ἐν τοῖς ζώοις τοῦτο ἄγριον τῇ φύσει. καίτοι φησὶν Ἵππων 


ἅπαν χαὶ ἥμερον χαὶ ἄγριον εἶναι, χαὶ ϑεραπευόμενον μὲν ἥμερον μὴ ϑερα- 


c AY [ed ^ »y ΄ σ 2 
ἅπαντα γὰρ οὕτως, πλὴν st τι σπάνιον ὥςπερ ἐπὶ 
πεπαίτερα xol ἡδύτερα τὰ 


πευόμενον OE ἄγριον, τῇ μὲν ὀρθῶς λέγων τῇ δὲ οὐχ ὀρϑῶς. 
γὰρ ἅπαν χεῖρον γίνεται καὶ ἀπαγριοῦται" 


ἐξαμελόυμενον 
εραπευόμενον δὲ οὐχ ἅπαν βέλτιον 
- i 2 


[4 » Δ $3 7 M ' Y » ἡ ὦ ΄ c 
(eT ED ειρηται ο oT χώριστεον χαὶ τὰ ἕν αγριᾶ τὸ Ὁ ἡμξρα λεχτέον, ὠςπὲερ 


παχέος} Ald. PP2 Sch.; παχέως Cam. H. St. 

οὕτως γὰρ] UMV; οὕτω y. Ald. H. Sch. 
P; οὕτω ye St. dedit ὄμβρου. 

τό γε o1 g.] UP Seh.syll.; τῶ o:i4q. Ms; 
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To GiÀq. V ; τὸ σιλῳ. M 22, Ald. Edd. 


οὖν] o? oiov H., unde St. οὖν otov. 

τοσοῦτοι] dedi de conj.; τονοῦτον Ald. 
Edd. o. Schn. in Comm. τονοῦτον τῶν γεν. 
vel οὗτον xci τοσοῦτον r. y. Scribi mavult. 
Verte: (ot igitur sunt modi generationis 
spontaneae. 


Car. II. 


ἐείφυλλα] Vo H, St. Sch. ; ἄφυλλα UMV 
Ald. 

τινες] αὕταν add. St. 

ὀψιχκαρπία] ὀψὲ καρπιὰ M. , 

τῷ προφαίνειν] x«i anteposuit St. copi- 
osa fructificatio, prima species silvestria 
G., quae omnino aliena. /ele Früchte tra- 
gen, die aber mehr zum Schein sind Spr. 
Sensus a sequentibus illustratur: multos 
quidem edunt fructus sed non perficiunt 
ad maturitatem. 

ὀψιαίτερον] M Ald. Sch. ; ὀψαίτερον H. 
St. — Post h. v. τοὶ ἄγρια i. u. addit St. 

βλαστάνει] ὀψιαίτερον 1. u. addidit Schn. 
cum G.; βλαστίνει ὀψιαίτερον ὡς ἰσχυρ. St. 

ὡς eni] Ald. Η, Sch.; ὥςπερ M. 

εἰ κοὐ χαὶ πάντα ἀλλὰ ye τὰ ὁμογενῆ} dedi 


de corr.; εἶ μὴ xci πάντα 16 ἀλλὰ xci τὰ 
δμοιογενῆ UMV Ald. H., in U ultimum ἢ) in 
rasura. St. delevit zd ante ἀλλὰ. Schn. 
edidit: εἰ μὴ καὶ πάντα ἀλλὰ vd γ᾽ óuoyevz. 
RConst. conj. εἰ μὴ χαὶ πάντα ἀλλὰ τὰ 
ὁμοιογενῆ. In lectione librorum τοὶ ante 
ἄλλα e fine vocis πάντα repetitum videtur. 

οἷον] Post ἢ. v. zzrov add. H. et Sch. e 
vers. G., quo minime opus est. "Temere ut 
solet St. oiov χότινος ἧττον ἐλαίας xai ἀχρες 
G7 ov. | 

ἐλάας] U5 ἐλαίας Ald. Edd. 

χρανείων  χρανίων P2 Ald. Edd. praeter 
St. Cf. ad 1, 6, 1. 

οὔων}] Pe Ald. Edd.; ὄων scribere jubet 
Bod. ut atticum auctore Galeno de alim. f. 
l. 2. c. 25; at is veteres atticos ita locutos 
esse asserit, 

ἡσδύτερα] .,sic quoque U sed in correcti- 
one.*! Amati. 

ἄλλο] ὃ add. St. — προςδέχηταν P. 

γεωργίαν] U St. Sch.; γεωργίας Ald. H. 

κάππαρις] Vide ad 1, 3, 6. 

?. ζώοις] ζώνοις U. 

χαὶ ἥμερον xai ἄγριον] UMV et Sch. sed 
priore xci uncis secluso. ἄγριον χαὶ ἥμερον 
Ald. Edd. 

χαὶ ϑεραπ.} χαὶ om. St. 

γὰρ ἅπ.) UMV ; μὲν y&o cz. Ald. Edd. o. 

0 δὴ χωρ.] Ald. Edd.; διὸ Schn. e vers. 
G. quapropter. 
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τῶν ζώων τὰ συνανϑδρωπευόμενα xai τὰ δεχόμενα τιϑασείαν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
οὐδὲν ἴσως διαφέρει ποτέρως ῥητέον. ἅπαν δὲ τὸ ἐξαγριούμενον τοῖς τε χαρ- 
ποῖς χεῖρον γίνεται xai αὐτὸ βραχύτερον χαὶ φύλλοις xol χλωσὶ xai φλοιῷ χαὶ 
τῇ GA μορφῇ" καὶ γὰρ πυχνότερα χαὶ οὐλότερα xal σχληρότερα xal ταῦτα χαὶ 
ὅλη 1; φύσις γίνεται ὡς ἐν τούτοις μάλιστα τῆς διαφορᾶς τῶν ἡμέρων xot τῶν 
ἀγρίων γινομένης. 
ἄγριά φασιν εἶναι χκαϑάπερ τὴν πεύχην xal τὴν χυπάριττον T, ὅλως ἡ τὴν ἄρρενα 
χαὶ τὴν χαρύαν δὲ χαὶ τὴν διοςβάλανον. ἔτι τε τῷ φιλόψυχρα καὶ ὀρεινὰ μᾶλ- 
λον εἶναι: xal γὰρ τοῦτο λαμβάνεται πρὸς τὴν ἀγριότητα τῶν δένδρων xal ὅλως 
τῶν φυτῶν εἴτ οὖν χαϑ' αὑτὸ λαμβανόμενον εἴτε κατὰ συμβεβηχός. 


3 - Ὁ A “Ὁ 
δι΄ ὃ χαὶ ὅσα τῶν ἡμερουμένων τοιαῦτα τυγχάνει ταῦτα 


ὃ μὲν 

οὖν τῶν ἀγρίων ἀφορισμὸς εἴϑ᾽ οὕτως T| χαὶ ἄλλως ληπτέος, οὐδὲν ἂν ἴσως 

διενέγχοι πρὸς τὰ νῦν’ ἐχεῖνο δὲ ἀληϑὲς ὥς γε τῷ τύπῳ xal ἁπλῶς εἰπεῖν ὅτι 

υᾶλλον ὀρεινὰ τὰ ἄγρια xai εὐϑενεῖ τὰ πλείω xal μᾶλλον ἐν τούτοις τοῖς τό- 
; 


ποις, ἐὰν μή τις λαμβάνῃ xà φίλυδρα xal παραποτάμκα xai ἀλσώδη. 


i 


ταῦτα 
γὰρ xoi τὰ τοιαῦτα τυγχάνει πεδεινὰ μᾶλλον. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔν γε τοῖς μεγάλοις 
ὄρεσιν, οἷον Παρνησῷ τε xoi Κυλλήνῃ καὶ ᾿Ολύμπῳ τῷ lhepuu τε xol τῷ 
Μυσίῳ καὶ εἴ που τοιοῦτον ἕτερον, ἅπαντα φύεται διὰ τὴν πολυειδίαν τῶν τό- 
πων" ἔχουσι γὰρ xol λιμνώδεις xol ἐνύγρους xol ξηροὺς καὶ γεώδεις xal πε- 
τρώδεις xol τοὺς ἀνὰ μέσον λειμῶνας xol σχεδὸν ὅσαι διαφοραὶ τῆς γῆς ἔτι 
δὲ τοὺς μὲν κοίλους xal εὐδιεινοὺς τοὺς δὲ μετεώρους xal προςηνέμους" ὥστε 


δεχόμενα] Ante h. v. μὴ add. St. 

τιϑασείαν} Haud sine cunctatione dedi 
hane vocem, ἃ τυϑασεύω couformatam ut ϑε- 
ραπεία ἃ ϑεραπεύω, quae in Lexicis non ex- 
stat. τυϑάσιον UM Ald. ; zi9«osvow Sch. ; 
τιϑάσσιον H., τυιϑασσίαν St. Quod Stepha- 
nus suspicabatur τυϑώσιον dictum esse pro 
τὸ τίϑασον statui nequit cum articulus absit. 

ποτέρως] Ald. Edd. ; πότερον M. 

3. αὐτὸ] U Ald. H. St. Seh.syll.; αὐτοῦ 
corr. Scal., Seh.cont. 

φλοιῷ] Ald. Edd. ; φλοινοῖς M Sch. 

οὐλότερα] dedi de conj.; ὀρϑότερα Ald. 
H. St. ; σχολνώτερα e Bod. conj. Sch. ; ἀπορ- 
ϑότερα conj. RConst. — zo; ante ταῦτα om. 
St. — C. pl. 6, 11, 8 ἡ πυχνότης xai ἡ oi- 
λότης γίνεταν τῶν ξύλων. 


d" ἄρρενα]! UMV Sch.; τὼ ἄρρενα Ald. 


χαρύα» P H. St. 56}..: καρίαν Ald. 


4 £ry τε] UMV ; ἔτν δὲ Ald. Edd. Verbum 
διαφέρει, quodSceh. desiderabat, repetendum 
e vv. τῆς διαφορῶς γυνομένης. 

εἶναι] τὰ ἄγρια 1. u. add. St. 

ὃ μὲν οὖν] U St. Sch. ; οὖν om. Ald. H. 

ἢ x«i ἄλλως] UMVSch.syll.; eire xoi ἀλλ. 
Ald. H. St. Sch.cont. 

ληπτέος] P; ληπτέον Ald. Edd. o. 

διενέγκου] corr. Sch.; dvevéyx Ald. Edd. 


— τανῦν St. 


εὐϑενεῖ] P Sch. in Syll.; εὐϑηνεῖ Ald. 
Edd. o. 

x«i μᾶλλον) U Seh.syl.; xe om. Ald. 
Edd. o.; utrumque om. P. 

ὡς γε — εἰπεῖν) sie corr. Sch. in Syll. ; 
dote τῷ τύπῳ xci ἁπλῶς εἰπεῖν UM; ὡς ἐν 
τύπῳ xc) ἁπλῶς γε εἰπεῖν Ald. H. St. Sch. 

πλείω x«i u.] U Sch.syll.; xe om. Ald. 
Edd.; πλείω τούτων uc. St. 

ἀλσώδη] Ald. St. Sch.; ἀσωδὴ H. 

πεϑεινὰ] πεδεινα, sy in rasura scriptum 
U; πεδινὰ Ald. Edd. o. Ubique in Theo- 
phrasto πεδευνὸς cum diphthongo exhibui, 
quam formam cod. U tueri videtur. Duobus 
locis C. pl. 3, 6, 6 et 3, 7, 2 clare id scri- 
ptum dat, ceteris qui sunt octo vel πεῦιευνὸς 
vel πεῦδυνὸς sed hoc semper in correctione 
vel rasura. H. 1, 8, 1, ubi Ald. πεδινῶν 
habet, ex U nihil adnotatum est, P2 zrévo:- 
νῶν formae a nobis receptae favet. 

9. οὐ μὴν] ov μὲν H. St. 

οἷον] Post h. v. H. St. temere addunt zd ἐν. 

Παρνησῷ] Παρνήσῳ M. 

Κυλλήνῃ}] Ald. Edd. ; χυρήνῃ UMV; cy- 
rena G&. — Dein πισερυιχῷ P.— 

ydo xci] Ὁ Sch.syll.: xci om. cett. 

πετρώδεις] mB. Edd.; πισερωδεις P5 πε- 
ρυώδεις Ald. 

εὐδιευνοὺς] Ald. H. Sch.; 
εὐδενοὺς M: εὐδιαινοὺς St 


V 
εὐδεινους U; 


4H. 3St. 
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ἤνασϑαι παντοῖα xai τὰ ἐν τοῖς πεδίοις φέρειν. οὐδὲν δ᾽ ἄτοπον οὐδ᾽ εἰ ἔνια 
ἢ οὕτω πάμφορα τῶν ὀρῶν ἀλλ᾽ ἰδιωτέρας τινὸς ὕλης ἢ πάδης ἢ τῆς πλεί- 
m T. "A A^ 3 [ew ow A - , ' 2 T M A M 7 d 
acre, οἷον ἐν τῇ Κρήτῃ τὰ ᾿Ιδαῖα χυπάριττος γὰρ ἔχει’ χαὶ τὰ Pod Κιλικίαν 
(c NA “Ὁ , /, di 
xui Συρίαν ἐν οἷς xéüpoc: ἐνιαχοῦ δὲ τῆς Συρίας τέρμινϑος. αἱ γὰρ διαφο- 
pol τῆς χώρας τὴν ἰδιότητα ποιοῦσιν. ἀλλ᾽ εἴρηται τὸ ἴδιον ὡς ἐπὶ πᾶν. 
Cap. ΠΙ. Ἴδια δὲ τὰ τοιάδε τῶν ὀρεινῶν, ἃ ἐν τοῖς πεδίοις οὐ φύεται, περὶ 
N ^ / Sis Ἂν 4 / 3 MR (). C ΄ὔ S ἠξ Si ὃς τ ον λ 
τὴν Μαχεδονίαν ἐλάτη πεύχη πίτυς ἀγρία φίλυρα ζυγία φηγὸς πύξος ἀνδράχλη 
υίλος ἄρχευϑος τέρμινϑος ἐρινεὸς φιλύχη ἀφάρχη χαρύα διοςβάλανος πρῖνος. 
τὰ δὲ χαὶ ἐν τοῖς πεδίοις μυρίκη πτελέα λεύχη ἰτέα αἴγειρος χρανεία ϑηλυ- 
F ^ , por AN " 5 y Á , F 
χρανεία χλήϑρα δρῦς λαχάρη «ypàe μηλέα ὀστρύα χήλαστρον μελία παλίου- 
, ^ e AZ ^ —- ^ EU 7 mJ 
poc ὀξυάχανθϑος σφένδαμνος, ἣν ἐν μὲν τῷ ὄρει πεφυχυῖαν ζυγίαν χαλοῦσιν, ἐν 
οἱ δ᾽ ἄλλως διαιροῦσι xai ἕτερον ποιοῦσιν εἶδος σφεν- 
ἅπαντα δὲ ὅσα χοινὰ τῶν ὀρῶν x«i τῶν πεδίων, μείζω 


Ὃ εὖ 


δὲ τῷ πεδίῳ γλεῖνον. 
δάμνου xai ζυγίας. 

υὲν καὶ χαλλίω τῇ ὄψει τὰ ἐν τοῖς πεδίοις γίνεται, χρείττω δὲ τῇ χρείᾳ τῇ τε 
τῶν ξύλων χαὶ τῇ τῶν χαρπῶν τὰ ὀρεινά: πλὴν ἀχράδος xal ἀπίου xat μηλέας: 
αὗται δ᾽ ἐν τοῖς πεδίοις χρείττους οὐ μόνον τοῖς χαρποῖς ἀλλὰ xal τοῖς ξύλοις: 


φέρειν] φέρον Cam. 

€. οὐδὲν ὁ ἄτι] UMV Ald. Sch. (δὲ cont. 
9" syll.): tamen G.; ὃ. xci cr. Cam.; 9.9 
ἄτ. H. St. 

τινὸς — πλείστης] τινὰς ὕλας ἢ n&cw ἢ 
τοῖς πλείστοις [τῶν ὀρέων] St. 

ἐν — τὰ ᾿Ιδαῖα}] dedi de conj. Sch., qui 
ab init. τὸ ἐν dedit; τὰ ἐν χρήτῃ τῇ Ιδαίᾳ 
Ald. et U qui 1δαίαις ἐπ Creta ?nsula circa 
agrum idaeum G.5 ὄρη iutra u. add. St. 

γὰρ ixi] UMVP Ald. Sch. St. ; enim ἰδὲ 
G.5 x«i. ἐχεῖ Cam. Heins. 

καὶ Ti] corr. Sch. ; xci γὰρ Ald. H.; ydo 
om. St. ; et in Cilicía Syriaque cedrus G. 


Car. III. 


περὶ τὴν Mex.] dedi de corr. ; περί re M. 
P» Ald. Edd. ; zs u. seclusit Sch., om. PSt. 

πίτυς ἀγρία] abies pinastrum ἃ. — Cf. 1, 
9, 8. πίτις à. Pa. 

φίλυρα] Pe Ald. Sch.syll.; φιλύρα Sch. 
cont. 

q5yós] em. Scal. RConst. Edd.; πηγὸς 


o ^ 
UP2; z y V; t yoc M; nvyoc Ald.; fagus 
G. Bas. sed in Tarvis. omissum. Cf. 5, 1, 2. 
ἀν δράχλη] Vide ad 1. 5, 2. ἀνδράχνη P2 
P Ald. Edd. — Aoc om. P. 
τέρμινϑος] τράμινϑος P. 
ἐρυνεὸς}] Meurs. Theophr. p. 81 e Macrob. 


Sat. 2, 14 πρῖνος substituere jubet. — Zoi- 
voc Pa. 


διοςβάλανος)] Oóc βάλανος Ald. Edd.; 
σδιὸς B. cum lacuna P2. 

πρῖνος) P2 St. Sch. ; zoívoc Ald. H. 

χρανεία] Ald. Edd.; χρανέα Pe, sed idem 
deinceps ϑηλυχρανεία. 

λακάρη] ΜΥΡ Sch.; /acara G.; λαχάϑη 
Ald. H. St. Verba αἴγειρος et ϑηλυχρανεία 
G. non expressit. 

ὁστρύα] ocroíc P2. 

κήλαστρον] UMPPe; celastrus G.; χύλα- 
στρον Ald. H. 

ὀξυάχανϑος σφένδαμνος} corr.Sch. Vocem 
σφένδαμνος in libris omissam supplendam 


esse propter sequentia docuit Palmer. Ex. 


p. 587. ὀξυάχαρτα ἄχανϑος UP Ald. Bas. 
παλίουρος, ἄχανϑος, ἣν Pe; ὀξυάχανθα 
ἄχανϑος Cam. H. In Vo. ὀξυάχανϑος scri- 
ptam est. spina acuta acer G. — Verba 
7Iég vx. — γλεῖνον in U addita a sec. m. 

yÀsivov] Pe Ald. Edd.; γλῖνον P. 

oi] oi Pe Ald. 

δ᾽ ἄλλως dv] dedi cum Sch. in Syll. et 
G. quanquam alii aliter distinguant. δ᾽ ὡς 
δι. UMVPe; 9" αὖ δι. Ald. Edd. o. 

*. id iv τοῖς] ἃ £v τοῖς St. 

τῇ χρεί(] UMVP Seh. ; om. Ald. 


^ 


σεν H. St.; τῇ χρείᾳ δὲ χρεέττω 
τῇ τῶν] UPe; τῇ om. Ald. Edd, 
ἀχρέύδος μηλέας] P2P Ald,; dyocdos x«i 
seclusit Sch. ; om. G. ; dzíov damnatum in 
m Bod. om. St. 
iv τοῖς πεϑίοις] U Sch.syll.; ἐν τοῖς πε- 
δεινοῖς Ald. Edd. 


Maii τοῖς] H. St. Sch.; μόνον iv τοῖς 
Ald. 


: τῇ χρή- 
$9. 
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bd 


ἐν γὰρ τοῖς ὄρεσι μικραὶ xol ὀζώδεις χαὶ ἀχανθϑώδεις γίνονται" 


ἐν τοῖς ὄρεσιν ὅταν ἐπιλάβωνται τῶν οἰχείων τόπων χαὶ χαλλίῳω φύεται xol 


᾿ παντὰ. δὲ χαὶ 


εὐϑενεῖ μᾶλλον: ὡς δὲ ἁπλῶς εἰπεῖν τὰ ἐν τοῖς ὁμαλέσι τῶν ὀρῶν χαὶ μάλιστα. 
τῶν δὲ ἄλλων τὰ ἐν τοῖς χάτω xal χοίλοις" τὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν ἄχρων χείριστα, πλὴν 
εἴ τι τῇ φύσει φιλόφψυχρον: ἔχει δὲ xal ταῦτ᾽ αὖ τινα διαφορὰν ἐν τοῖς ἀνο- 
μοίοις τῶν τόπων ὑπὲρ ὧν ὕστερον λεχτέον: νῦν δὲ διαιρετέον ἕχαστον χατὰ 
τὰς διαφορὰς τὰς εἰρημένας. ἀείφυλλα μὲν οὖν ἐστι τῶν ἀγρίων ἃ καὶ πρό- 
τερον ἐλέχϑη ἐλάτη πεύχη πίτυς ἀγρία πύξος ἀνδράχλη μίλος ἄρχευϑος τέρ- 
υἱνϑος φιλύχη ἀφάρχη δάφνη φελλόδρυς χήλαστρον ὀξυάχανθϑος πρῖνος μυρίκη: 
-τὰ OE ἄλλα πάντα φυλχοβολεῖ: πλὴν εἴ τι περιττὸν ἐνιαχοῦ, καϑάπερ ἐλέχϑη 
περὶ τῆς 


2 2 K E TÀ - m ^ ON ^ - 3 y / ^ .- ὃλ - » - 
ἐν τῇ Αρήτῃ πλατάνου xat δρυὸς xal εἴπου τόπος τις ὅλως εὔτροφος. 
χάρπιμα ὃὲ τὰ μὲν ἄλλα πάντα: περὶ δὲ ἰ 


/ x 5 / AN , σ᾽ 
τέας χαὶ αἰγείρου καὶ πτελέας ὥςπερ 
3 , Ὁ c y ἊΣ N y. Z S) c Ὁ Χ 
ἐλέχϑη διαυφισβητοῦσιν. ἔνιοι δὲ τὴν αἴγειρον μόνην ἀχαρπεῖν φασιν ὥςπερ xal 

€. Ὁ 2 CO λιν λα ΄ Nai) Ὁ » EU * Ἴ ΄ QN N 
ot ἐν ᾿Αρχαδίᾳ, τὰ δὲ ἄλλα πάντα τὰ ἐν τοῖς ὄρεσι χαρποφορεῖν. ἐν Κρήτῃ δὲ xad 


Ἴδῃ. ἐν ᾧ τὰ ἀναθήματα ἀνάχειται, ἄλλη δὲ μιχρὰ πλησίον: ἀπωτέρω δὲ μά- 
λιστα δώδεχα σταδίους περί τινα χρήνην Σαύρου χαλουμένην πολλαί. εἰσὶ δὲ 


A 
S 


χαϑάπερ ot περὶ Μαχεδονίαν. 
N 
l 


3 


χαὶ oc.] U Seh.syll. ; xe; om. Ald. Edd. 

ἕν τοῖς] x«i v ἐν v. conj. Schn. 

εὔὐϑενεν} U, superscripto εὐϑηνεῖ, quod 
Ald. Edd. exhibent. 

τὰ iv τοῖς — χοίλοις)] inter vd et ἐν bis 
i. u, inseruit μὲν Sch. 

τῶν] ante ἄχρων om. St. 

3. ταῦτ᾽ αὖ τινα] dedi de conj. ; ταῦτα ei- 
τῶν Ald. H.Sch ; ταῦτα τοιαύτην St. Schn. 
malebat vd τοιαῦτα vel ταῦτα τὴν αὐτὴν. 


αἰ τ 1; 9: 

uio dr] USch.; ὁ, ὦ M; $. οὗ Ald. Edd. 

ἐλάτη] UMVP St. Sch. ; om. Ald. H. 

ὀνδράχλη] U scripto » super 4; ἀνδράχνη 
Ald. Edd. o. 

φελλόδρυς]} corr. Bod. ex 1, 9, 3 St. Sch. ; 
φελλὸς δρὺς U (MV?) Ald.; φελλὸς δοῦς H. 

xiAeovoov] Ald. H. Sch.; χήλαστρος UP 
St.; χύλαστρος M. 

ὀξυαχανϑος] ὀξυάχανϑα St. 

πρῖνος] πρίνος Ald. H. 

τῇ Ko.] UMV Sceh.syll.; τῇ om. Ald. Edd. 

dovoc] Ex 1.9, 8 RConst. et Meurs. 
Theophr. p. 87 addi volunt ἐν Συβέρεν, quod 


ἐν Αἰγύπτῳ καρποφορεῖ xai εἴ xou τῶν πλησίον τόπων, ἐν “Ρόδῳ δὲ 


à ἐν τῷ πλησίον ὄρει τῆς Ἴδης ἐν τῷ Κινδρίῳ χαλουμένῳ xai περὶ Πραισίαν 
τοῖς ὄρεσιν. οἵ δὲ μόνον τῶν τοιούτων τὴν πτελέαν χάρπιμον εἶναί φασι; 
μεγάλη δὲ διαφορὰ πρὸς χαρπὸν χαὶ ἀχαρπίαν 
j τῶν τόπων φύσις, ὥςπερ ἐπί τε τῆς περσέας ἔχει xal τῶν φοινίκων" ἢ 


μέχρι 


Sch. i. u. inseruit. Sed debebat τῆς ἐν Xv- 
βάρεν δρυὸς scribere. : 
ὅλως] UP Ald. ; δλὸος Cam. Seh.cont. 


4. ἔγνιον δὲ] UMV Sch.; δὲ om. Ald. Edd. - 


οἵ iv ^ A.] αἵ ἐν ^ A. St. 

τοῦ iv τῇ 19] Sch.; τοῦ iv τῷ Ἴδη U; 
τοῦ iv τῷ ᾿Ιδὴς MV ; ἐν τῇ Ἴδῃ, omisso τοῦ, 
Ald. H. δύ. 

Κινδρίῳ] UMV Seh.syll.; χεσρίῳ Ald. 
Edd. 

Πρανσία»] corr. Meurs. Creta p. 107; τι- 
ρασίαν UMV Ald.; Τιρεσίαν ἢ, St. ; Τειρε- 
σίαν Sch. Sed in Syll. ex Urb. Ταρασίαν 
jubet reponere. 

μόνον] UMVP; μόνην Ald. Edd. 

oi περὶ M.] αἵ eoi M. St. 

9. περσέας] de conj. R Const. St.; περ- 
σείας U5 περσίας Ald. Sch. ; persica ἃ. Vi- 
detur eadem esse haec arbor et illa,. quae 
4,9, 9 describitur, ubi omnes περσέα habent. 
πέρσιον, quod est 2, 2, 10, fortasse fructum 
vocari, interpretes animadverterunt. 

xci τῶν] καὶ ἐπὶ τῶν St. 

πλησίον] UP Sch. ; πλησίων Ald. Edd. 
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τοῦ ἀνθεῖν μόνον ἀφιχνεῖται. ὃ δὲ φοῖνιξ περὶ μὲν Βαβυλῶνα ϑαυμαστὸς, ἐν 
τῇ Ελλάδι δὲ οὐδὲ πεπαίνει, map ἐνίοις δὲ ὅλως οὐδὲ προφαίνει χαρπόν. 
ὁμοίως δὲ xal ἕτερα πλείω τοιαῦτ᾽ ἐστίν: ἐπεὶ wai τῶν ἐλαττόνων ποαρίων 
fei 74 , - 3 ^ , 2 N ΄ , ^ P ΄ A. 92 M din 
καὶ ὁλημάτων ἐν τῇ αὐτῇ χώρᾳ xoi συνόρῳ χώρα τὰ μὲν χάρπιμα τὰ δ᾽ ἄχαρπα 
γίνεται’ χαϑάπερ xal τὸ χενταύριον ἐν τῇ Ηλεία, τὸ μὲν ἐν τῇ ὀρεινῇ χάρπι- 
M Du v ^N » zi A / P] " A Q0 ,2 - 4 , 

μὸν τὸ ὃ ἐν τῷ πεδίῳ ἄχαρπον ἀλλὰ μόνον ἀνϑεῖ, τὸ ὃ ἐν τοῖς χοίλοις τόποις 
οὐδ᾽ ἀνθεῖ πλὴν χαχῶς. δοχεῖ δ᾽ οὖν xol τῶν ἄλλων τῶν ὁμογενῶν xal ἐν μιᾷ 
προςηγορίᾳ τὸ μὲν ἄχαρπον εἶναι τὸ OE χάρπιμον, οἷον πρῖνος 6 μὲν χάρπιμος 
6 8 ἄχαρπος" xal χλήηῦρα δὲ ὡςαύτως: ἀνϑεῖ ὃ᾽ ἄμφω. σχεδὸν δὲ ὅσα χαλοῦ- 
σιν ἄρρενα τῶν ὁμογενῶν ἄχαρπα: τούτων τὰ πολλὰ τὰ μὲν ἀνθεῖν φασι τὰ δ᾽ 
ὀλίγον τὰ δ᾽ ὅλως οὐδ᾽ ἀνϑεῖν: τὰ δὲ ἀνάπαλιν, τὰ μὲν ἄρρενα μόνα χαρποφο- 
ρεῖν, οὐ μὴν ἀλλ ἀπό γε τῶν ἀνθῶν φύεσϑαι τὰ δένδρα, χαϑάπερ xal ἀπὸ τῶν 
χαρπῶν ὅσα χάρπιμα: xal ἐν ἀμφοῖν οὕτως ἐνίοτε πυχνὴν εἶναι τὴν ἔχφυσιν 
ὥςτε τοὺς ὀρεοτύπους οὐ δύνασϑαι διϊέναι μὴ ὁδοποιησαμένους. ἀμφισβη- 
τεῖται δὲ xai περὶ τῶν ἀνθῶν ἐνίων ὥςπερ εἴπομεν. οἱ μὲν γὰρ xai δρῦν ἀν- 
ϑεῖν οἴονται καὶ τὴν ἡραχλεῶτιν χαρύαν χαὶ διοςβάλανον ἔτι δὲ πεύχην χαὶ πί- 
τυν᾽ οἱ δ᾽ οὐδὲν τούτων ἀλλὰ τὸν ἴουλον τὸν ἐν ταῖς χαρύαις xal τὸ βρύον τὸ 
δρύϊνον καὶ τὸν χύτταρον τὸν πιτύϊνον ὅμοιον χαὶ ἀνάλογον εἶναι τοῖς προαπο- 
Ε, NN ^N PN 7 $58 ^v e 3 e » 

oi δὲ περὶ Μαχεδονίαν οὐδὲ ταῦτά φασιν ἀνϑεῖν ἄρχευϑον 
, LE ἐν y . N M A € , 
ἀρχεύϑους δύο εἶναι xat τὴν μὲν &xé- 
6 / 9 5 Lv X x ^Y / 
ἑτέραν οὐχ ἀνϑεῖν μὲν χαρπὸν δὲ φέ- 


πτώτοις ἐρινοῖς. 
ὀξύην ἀρίαν σφένδαμνον. 
ραν ἀνϑεῖν μὲν ἄχαρπον δ᾽ εἶναι, τὴν δὲ 


ij 


y qx ὅς 
£ytot Oz τὰς 


"Pódo] RConst. H. St. Sch.; ,,jin Rhodo 
Gaza'* mBas.; ῥόα Ald. 

φοῖνιξ] φοίνυξ Al. 
à ϑαυμαστὸς) U Ald. Sch. ; ϑαυμαστῶς H. 
»t. 
οὐδὲ 7tQoq..] οὐδένα προᾳ. St. 
δ. ἐπεὶ καὶ] corr. Sch.; ἐπεὶ δὲ καὶ Ald. 
H. ; ἔτν δὲ καὶ St. ; nam et inter minora G. 

ποαρίων] H. St. Sch. ; mznora herbarum 
G.; παρέων UMV Ald.; ποωδῶν conj. Seal. 

ἐν τῇ — συνόρῳ χώρᾳ) Ald. H. Sch. ; ἐν 
τῇ αὖ. ἢ καὶ συν. y. St. 

κενταύριον]ὔ P» Ald. Edd. ; χενταύρειον P. 

τὸ à" ἐν τοῖς] MV Sch.; «d δ᾽ iv τοῖς Ald. 
H. St. ; 

πρῖνος] St. Sch.; moivocU; πρίνος Ald. H. 

7. σχεθϑὸν δὲ — ἀνάπαλιν) ita dedi cum 
Ald., sed οὐδ᾽ pro οὐκ ex U scripsi; σὲ 
superscr. in M; mutato ordine ἄχαρπα τὸ 
πολλὰ τούτων τὸ uiv — dein oi δ᾽ ἄναπ. 
scripsit Sch.; ὁμογενῶν τούτων τὰ πολλὼ 
ἄχαρπά ἐστι xai τὰ μὲν St.; fere autem 
omnes quas — masculas vocant, steriles 
magna ex parte videntur, earumque alias 
abunde florere — affirmant. Contra in- 
ter alias mares tantum fructificare putan- 


iur ἃ. Vitium quod hie subest nondum 
tollere contigit. 
ἐνίοτε] U Ald. ; ἐνυότε Sch. 
οὐ dur. | UMVSch.syll.; μὴ dv». Ald. Edd. 
8. duqueByrevreu] Ὁ H. St. Sch.; duque- 
βητεῖ Ald. 
ἡρακχλεῶτιν) ἡρακλεωτικὴν St. 
δρυΐνον}] P Edd. post H.; δρύϊον Ald. 
óuovor] sie correxi; ὁμοίαν U Ald. H. ; 
fnit x«i ἀνάλογα St. ; ὅμοια καὶ ἀνάλογον 
ch. 
προαποπτώτοις) corr. Sch.syll. ex U, etsi 
in Auctar. et Append. nihil de hac scriptura 
monuit; προαπτώτοις MV Ald. ; προπτώτοις 
H. St. Sch. 
igwoic] St. ; éguveoic Ald. ; ἐρένοις Sch. 
ὀξύην}] H. St. Sch.; ὀξύνην MV Ald. 
cCoícv] dedi de conj. Schneideri. ὀξύην 
ἀγρίαν H. Sch. quae discernenda esse ut 
duarum arborum nomina praecepit Palmer. 
Ex. p. 588. ὀξύνην᾽ ἀγρίαν oq. Ald. St. Cf. 
c. 10 in. — σφέϑαμνον Ald., corr. a Bas. 
τὰς dox.] τὰς σάἀρχεύϑους U. 
: "o μὲν ἑτέραν] UMV Ald. Sch. ; μὲν om. 
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pety. εὐθὺς προφαινόμενον, ὥςπερ xal τὰς συχᾶς τὰ ἐρινά. συμβαίνει δ᾽ οὖν 
ὥστε ἐπὶ δύο ἔτη τὸν χαρπὸν ἔχειν μόνον τοῦτο τῶν δένδρων. ταῦτα μὲν οὖν 


ἐπισχεπτέον. 

Car. IV... Ἢ δὲ βλάστησις τῶν μὲν Gua γίνεται xal τῶν ἡμέρων τῶν δὲ 
υιχρὸν ἐπιλειπομένη τῶν δ᾽ ἤδη πλέον, ἁπάντων δὲ χατὰ τὴν ἠρινὴν ὥραν. 
2 N d €T a N £ [v4 NN Y / y S) 
ἀλλὰ τῶν χαῤπῶν T, παραλλαγὴ πλείων: ὥςπερ δὲ xai πρότερον εἴπομεν, οὐ 
χατὰ τὰς βλαστήσεις αἱ πεπάνσεις ἀλλὰ πολὺ διαφέρουσιν: ἐπεὶ xal τῶν ὀφι- 

ΝΖ - 7 D" à 
χαρποτέρων, ἃ δή τινές φασιν ἐνιαυτοφορεῖν, οἷον ἄρχευϑον xai xptyov, ὅμως αἱ 
βλαστήσεις «00 ἦρος. 

N , n N Ἂ » N 2.5 od o ς 
τοὺς τόπους: πρῶτα μὲν γὰρ βλαστάνει τὰ ἐν τοῖς ἕλεσιν, ὡς 


αὐτὰ δ᾽ αὑτῶν τὰ ὁμογενῆ τῷ πρότερον χαὶ ὕστερον 


Qe 


διαφέρει χατὸ 
οἱ περὶ MaxsOov(ay λέγουσι, δεύτερα δὲ τὰ ἐν τοῖς πεδίοις, ἔσχατα δὲ τὰ ἐν 


2 


- » 5 ^ N “Ὁ 2 ct S LUN Àj N Z^ m 
τοῖς ὄρεσιν. αὐτῶν OS τῶν χαϑ' ἕχαστα δένδρων τὰ μὲν συναναβλαστάνει τοῖς 
e , * | ΄ 5 Ζ 5 Àj CN C" (7 M SE A 
ἡμέροις οἷον ἀνδράχλη ἀφάρχη: ἀχρὰς δὲ μιχρῷ ὕστερον τῆς ἀπίου. τὰ δὲ 
χαὶ πρὸ ζεφύρου xai μετὰ πνοὰς εὐθὺ ζεφύρου. χαὶ πρὸ ζεφύρου μὲν χρανξεία 
xai ϑηλυχρανεία, μετὰ ζέφυρον δὲ δάφνη χλήϑρα, πρὸ ἰσημερίας δὲ μιχρὸν 
φίλυρα ζυγία φηγὸς συχῇ πρωΐβλαστα δὲ xal χαρύα xal δρῦς xal ἀχτέος" 
y SX ἊΝ Ν A » ^ ΄ N 2) FS TA Ζ C MESE A y 
ἔτι δὲ μᾶλλον τὰ ἄχαρπα δοχοῦντα xal ἀλσώδη;, λεύχη πτελέα ἰτέα αἴγειρος" 
πλάτανος δὲ μιχρῷ ὀψιαίτερον τούτων. τὰ δὲ ἄλλα ὥςπερ ἐνισταμένου τοῦ 
ἘΠ τῳ 2 N , f ; ΄ / y ^ ΄ 
ἦρος, οἷον ἐρινεὸς φιλύχη ὀξυάχανθος παλίουρος τέρμινθος χαρύα διοςβάλα- 
νος᾽ υηλέα δ᾽ ὀψίβλαστος" ὀψιβλαστότατον δὲ σχεδὸν ἴψος ἀρία τετραγωνία ϑύεια 
αἵλος. αἱ μὲν οὖν βλαστήσεις οὕτως ἔχουσιν. at δὲ ἀνθήσεις ἀκολουθοῦσι μὲν ὡς 


Ὁ 


cm 


' rd ἐρινα] P; vd ἐρινεὰ Ald.; τὰ ἔρινα 
Seh.syll.; χαὶ τοὺς ἐρυνέους St. 
συμβαίνεν δ᾽ οὖν] dedi de conj.; cvu- 
βαίνεν σχεδὸν UMV Ald.; συμβαίνειν δὲ 
σχεδὸν H.St. Sch.; ?taque pene fieri, utG. 
τῶν δένδρων] UMV Sch.; τὸ δένδρον 
Ald. H. St. 


Car.IV. 
γίνεται) τῶν ἀγρίων inepte add. St. 
ὥςπερ 0? — οὐ χατὰ] Ald. Edd. ; δὲ om. 
UMV. Quare Schn. in Comm. scribi voluit 
ὥςπερ χαὶ --- οὐδὲ κατὰ, in Syll. vero ὥςπερ 
x«i — οὐ γὰρ κατὰ; quod et antea diri- 
mus. nom enim G. 


πρῖνον] Ald. St. Sch.; zoívoy H. 
?. ἀνδράχλη] ἀνϑραάχνη Ald. Edd. o. 
dg. &ox5] UMVP mBas. Sch.; apharca G.; 


ἀβάρχη Ald. H. St. quod correxerat Palmer. 


Ex. p.588. | 

καὶ πρὸ Ceq.] καὶ πρὸς Geq. U. — Post ζε- 
φύρου additur μὲν in Ald. Edd., quod om. 
UMVP Sch. 

£094] Ὁ; εὐθὺς Ald. Edd. o. 

χρανεία xei ϑηλυχρανεία) MVP St. Sch. ; 


εἰπεῖν χατὰ λόγον, οὐ μὴν ἀλλὰ παραλλάττουσι, μᾶλλον δὲ xal ἐπὶ πλέον ἣ 


καὶ om. Ald. Η. ; χρανειὰ χαὶ ϑηλυχρανενα, 
bis 7 supra e, scripto U. 

δάφνη] καὶ add. St. 

x 599] κλῃϑρα scripto ἐν super η U. 

φηγὸς] φυγὸς Cam. 

αἀκχτέος}] MV Ald.; zrsoc eum « superscr. 
U; sambucus G., unde ἄκτη H. St.; cxi: 
Schn. Servavi librorum scripturam ; forsan 
aliud subest: conjeci olim zórzvoc. 

τὰ ἄκαρπα δοχοῦντα καὶ dÀod 0r] dedi de 
conj.; rd dx. τὰ dox. xai &Ac. UMP ; vd ἄχ. 
τὰ dox. ἀλσώσδη Ald. H. St. 5 τὰ ἀλσωδὴ c 
ἄχαρπα δοχοῦντα Schn. 

ὀψιαίτερον] M Ald. Sch. ; ὀψαίτερον H. 

τὰ δὲ ἄλλα ὥςπερ ἐνισταμένου). dedi de 
conj.; z& δὲ ἄλλως περ᾽ viov. ὕ ; τὰ δὲ ἀλ- 
λως περιενισταμένου M Ald. Η. ; τὰ δὲ ἄλλα 
περιενισταμένου Seh. 

ὀξυάχανϑος] — ἀνϑη St. 

ὀψυβλαστότατον; — τατα St. 

ϑύεια] ϑυία St. Cf. Lobeck ad Phryn. 
p. 165. 

3. uiv ὡς εἶπ.] UMV Sch. ; μὲν om. Ald. 
Edd. 

δὲ xoi ini] USch.syll. ; καὶ om. Ald. Edd. 
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τῶν χαρπῶν τελείωσις. χρανεία μὲν γὰρ ἀποδίδωσι περὶ τροπὰς ϑερινὰς ἢ 


πρώϊΐος σχεδὸν ὥςπερ πρῶτον: ἣ δ᾽ ὄψιος, ἣν δή τινες χαλοῦσι ϑηλυχρανείαν, 
pev αὐτὸ τὸ μετόπωρον" ἔστι δὲ ὁ ταύτης χαρπὸς ἄβρωτος xai τὸ ξύλον dc- 
ϑενὲς xal χαῦνον: τοσαύτη δὴ διαφορὰ περὶ ἄμφω, τέρμινϑος δὲ περὶ: πυροῦ 
5 X. ^ ΒΩ) , ΒΝ CN ON A N m / ^ 7 νι eh 0 A p 
ἀμνητὸν ἢ μιχρῷ ὀψιαίτερον ἀποδίδωσι xal μελία xal σφένδαμνος τοῦ ϑέρους 
τὸν xapmóv'- χλήϑρα δὲ χαὶ χαρύα.χαὶ ἀχράδων τι γένος μετοπώρου" δρῦς δὲ 
ΠΑΝ ΄ TA y. Y AN ^ Ζ c ΄ ^ Y / ι 
χαὶ διοςβάλανος ὀψιαίτερον ἔτι περὶ Πλειάδος δύσιν. ὡςταύτως δὲ xat φιλύχη xal 
πρῖνος xoi παλίουρος xai ὀξυάχανθος μετὰ IHAs(aóoc δύσιν: ἢ 9 ἀρία χειυῶ- 
νος ἀρχομένου" xol ἢ μηλέα μὲν τοῖς πρώτοις ψύχεσιν, ἀχρὰς δὲ ὀψία χει- 
(voe: ἀνδράχλη δὲ καὶ ἀφάρχη τὸ μὲν πρῶτον πεπαίνουσιν ἅμα τῷ βότρυϊ 
περχάζοντι, τὸ Oi ὕστερον, δοχεῖ γὰρ ταῦτα δίχαρπα, ἀρχομένου τοῦ χειμῶ- 
2 e δὲ N 4 3, Ü eT i A ὙΠ / AM x M m 3, PA 
νος, ἐλάτη δὲ xat μίλος ἀνϑοῦσι μιχρὸν πρὸ ἡλίου τροπῶν xat τῆς γε ἐλά- 
SY » Ü "ΑΒ N y 7 X. SN AN 2 2 ' CZ 
τῆς τὸ ἄνθος xpOxtyoy xat ἄλλως χαλόν: τὸν δὲ χαρπὸν ἀφιᾶσι μετὰ δύσιν 
Πλειάδος. 
χαίδεχα ἡμέραις, τοῦς δὲ χαρποὺς ἀποδιδόασι μετὰ [ἰλειάδα χατὰ λόγον. 


΄ N 1 "4 καῇ A Ζ Ν Ts 

πεύχη δὲ xai πίτυς προτεροῦσι τῇ βλαστήσει μιχρὸν, ὅσον πεντε- 
e b 3 / X y ΄ 7 Y ^e EE: 

ταῦτα μὲν οὖν μετριωτέραν μὲν ἔχει παραλλαγήν: πάντων OS πλείστην ἣ dip- 

χευϑος xal 7 χήλαστρος xal 7, πρῖνος" 1; μὲν γὰρ ἄρχευϑος ἐνιαύσιον ἔχειν δοχεῖ: 

πεπαίνει, δύ ὃ 


Du — 


Ζ ' e / N » [d E 4 7 90 
περιχαταλαμβάνει γὰρ δὁνέος τὸν περυσινόν. ὡς δέ τινές φάσιν οὐδ 
χαὶ προαφαιροῦσι χαὶ χρόνον τινὰ τηροῦσιν’ ἐὰν δὲ ἐᾷ ἐπὶ τοῦ δέ 


ν 


χρανεία]} Ald.; χρανέξνα cum superscripto 
£.U5 χράνενα Sch. — Dein περὶ om. MP. 

σχεθὸν ὥςπερ πρῶτον] Ald. H. et Sch. 
cum lacunae signo. ,,Manifesto vitiosa et 
sensu cassa** Sch.; σχεδὸν οὕτως ἢ πρωΐω- 
τερον St. G. haec omisit. Plinius, 16, 26: 
Cornus enim. circa soístitia reddit. primo 
candidum postea sanguineum. 

ἢ 9' oyuoc] δ᾽ cum St. Schn. interserui. 

ἣν δῆ τινες] Used dj in rasura, Ald. Edd. 
— ϑηλυχράνειαν Sch., paroxyton. Ald. ; ϑη- 
λυχρανεναν cum superscripto 7 U. 

χαῦνον) Post ἄμφω e vers. G. cum mart 
firmissimum δέ ἄρρενν δὴ σχληρότατον 
add. H. St.; τῷ δ᾽ ἄρρενι σχληρότατον i. u, 
add. post χαῦνον Sch. 

dj dieq..] U, Sch. invitus, voluit enim 9j 
ἡ δια. dare; ὁ᾽ ἡ διαφ. Ald. H ; δὲ ἡ 9. St. 

4. ἢ μιχρῷ] U Sch.syll.; 7 χαὶ μ. Ald. 
Edd. o. 

&nodídwor xci u.] U Seh.syll.; ὀὁποσέ- 
δωσε μελία Ald. H. Sch.; ὀφναίτερον" μελία 
9? χαὶ σφένδαμνος τοῦ ϑέρους ἀποδίδωσι τ. 
x. St. Ceterum structura verborum haud 
concinna est. 

σφένδθαμνος} St. Sch.; σᾳέδϑαμνος Ald. 
Bas. H.; σφέδαμνον P. 

xni] post χαρύα om. I. 

ἔτι] Ald. Edd.; 50v; UMV. 


πρῖνος] Ald. St. Sch.; πρίνος Η. 


ὀξυάκανϑος] — ανϑη St. 

ἡ μηλέα] U; 5 om. cett. 

ὀννία] οψίου St. Malim ἡ ów£e. pérus se- 
rotina est: quippe quae hyeme sua perficit 
poma G. 

ἀνδράχλῃ] ἀνδράχνη Ald. Edd. o. 

τὸ "iv πρῶτον] τὸν uiv mo. €t vov δὲ 
ὕστερον Sch. 

ὕστερον͵ ἀνθοῦντι add. Ald. H. et G.; 
Schn. lunulis seclusit; St. praeeunte Sal- 
masio c Bodaeo περχάζοντι ἢ ἀνϑθοῦντι" 
τὸ δ᾽ ὕστερον. Jozei etc. Plinius 13,22 ver- 
bum illud non expressit. 

9. ἐλάτη δὲ] scripsi de conj.; iÀcr ydo 
Ald. Edd. o.; abies et taxus G. Ceterum 
quae sequntur x«i rzc — καλὸν ἃ glossatore 
profeeta esse videntur. 

dixepne] δικαρπεῖν St. 

ἀρχομένου) ἐρχομένη M. 

xoóxwor| corr. e vers. G. et 1, 13, 1 H. 
St. Sch.; xóxwor M; χόχχινον Ald. 


c7t00106«c1] corr. Sch.; ἀποδίδωσι Ald. 
Edd. 

μὲν ἔχεν negrla; nv] U Sceh.syll.; μὲν 
et παραλλάγη» om. Ald. Edd., ἐ, διαφορῶν 
Sch. cont. — μετρνώτερον᾽ πάντων δὲ ὀψεαί- 
tete ἢ ip. St. 

ἡ πρῖνος] UMVP Sch.; ἡ om. Ald. Edd.; 
πρένος M. 

ic] om, Bas. 
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f ; AR SN Y N - ^ ^! 1 
ραίνεται. φασὶ δὲ xol τὴν πρῖνον οἱ περὶ ᾿Αρχαδίαν ἐνιαυτῷ τϑλειοῦν: ἅμα 
x M » d N e Ὁ , 
γὰρ τὸν ἔνον πεπαίνει xol τὸν νέον ὑποφαίνει: ὥςτε τοῖς τοιούτοις συμβαίνει 
τω M N y [S] "4 ^ - 
συνεχῶς τὸν χαρπὸν ἔχειν. φασὶ δέ γε χαὶ τὴν χήλαστρον ὑπὸ τοῦ χειμῶνος 
bl 291 Ó ! t δὲ : FN . M ΄ M "4 x IN] N » 
ἀποβάλλειν. ὀψίκαρπα δὲ σφόδρα xal φίλυρα xat πύξος.. τὸν δὲ χαρπὸν ἄβρω- 
E y y N C l4 (). 9 ) , Le b] 1 / CN N v 
τον ἔχει maytt Go. φίλυρα ϑηλυχρανεία. πύξος. ὀψίκαρπα OZ χαὶ χιττὸς 
S » ^ 9 M / N 5 «wv ΄ [2 AN NN Δ». Υ͂ N »y 
xai ἄρχευϑος xai πεύχη xal ἀνδράχλη. ὡς δὲ ot περὶ ᾿Αρκαδίαν φασὶν, ἔτι 
Á 5 / [n ΄ 
τούτων ὀψιχαρπότερα σχεδὸν δὲ πάντων ὀψιαίτερα τετραγωνία ϑύεια μίλος. 
é 31 “-- - 5 7, Ὁ A 
ai μὲν οὖν τῶν χαρπῶν ἀποβολαὶ xal πεπάνσεις τῶν ἀγρίων τοιαύτας ἔχουσι 
Y p [e » ͵΄ 3 
διαφορὰς οὐ μόνον πρὸς τὰ ἥμερα ἀλλὰ xal πρὸς ἑαυτά. 
S ΄ PE 3A 5 ΄ AJ 
Cap. V. Συμβαίνει δ᾽ ὅταν ἄρξωνται βλαστάνειν xà μὲν ἄλλα συνεχῇ τήν τε 
᾽΄ M] Ὑ ^ Ζ -Ὁ 
βλάστησιν xal τὴν αὔξησιν ποιεῖσϑαι, πεύχην δὲ καὶ ἐλάτην xal δρῦν διαλεί- 
N “ e M d E ^ 
πειν xai τρεῖς ὁρμὰς εἰναι xat τρεῖς ἀφιέναι βλαστοὺς, OU ὃ χαὶ vp(cAonot πᾶν 
Ἃ ἣν £N [c4 9 - ^ » 
γὰρ δὴ δένδρον ὅταν βλαστάνῃ χοπᾷ’ πρῶτον μὲν dxpou ἔαρος εὐϑὺς ἱσταμέ- 
νου τοῦ Θαργηλιῶνος, ἐν δὲ τῇ Ἴδῃ περὶ πεντεχαίδεκα μάλιστα ἡμέρας: μετὰ 
x e , zd ^ M Z ΄ » 
δὲ ταῦτα διαλιπόντα περὶ τριάχοντα T, μιχρῷ πλείους ἐπιβάλλεται πάλιν ἄλλους 
N 3:2 » ^T Ὁ - M 
βλαστοὺς ἀπ' ἄχρας τῆς χορυνήσεως τῆς ἐπὶ τῷ προτέρῳ βλαστῷ" xal τὰ 
x » * 2 , ΄ - ΄ ΄ 
μὲν ἄνω τὰ δ᾽ εἰς τὰ πλάγια χύχλῳ ποιεῖται τὴν βλάστησιν, οἷον γόνυ ποιησά- 
- δὲ mA 7 ΄-Ψ ΄ 5 
weya. τὴν τοῦ πρώτου βλαστοῦ χορύνην ὥςπὲέρ xal fj πρώτη βλάστησις ἔχει. 


€. φασὶ δέ γε] U5 cett. om. γε. 

τὴν χήλαστρον] UP Edd. post Η. ; χήλα- 
στον Ald.  . 

ὑπὸ τοῦ χειμῶνος] MV Ald. Sch.; ὑπὸ 
τὸν χευμῶνα H. St. 

ὀψίχαρπα)] Us ὀψίκαρπον Ald. Edd. 

φίλυρα] Ald. Edd. χαὶ πύξος καὶ φίλυρα 
St. | Sch. φιελυρέα conj. 

τὸν δὲ x.] Haee ita ser. St. (τὸν δὲ x. — 
ζώῳ ἡ (é^voa) καὶ ϑηλύχρανεία" oux. — 
ϑηλυχρανεία eum superscripto 7 U. 

ὀινίχκαρπα] U St. et Sch. ; praeeuntibus 
Scalig. et Palmer. Ex. p. 588. ὀξύχαρπα 
Ald. H. 

χαὶ dox. -- ἀν δράχλη] uncis seclusit Sch.; 
— ἀνδράχλη U;. ἀνδράχνη Ald. Edd. o. 
Cum verba τὸν δὲ χαρπὸν — πύξος rem ad 
hunc locum non pertinentem explicent, at- 
que in proximis recoquantur quae supra jam 
allata sunt, vix dubitari potest, quin haec 
particula contextui male assuta sit, quae ab 
interpretatore sciolo vel compilatore pro- 
fecta quoeunque. modo in textum irrepsit. 
Quamobrem verba τὸ δὲ χαρπὸν — x«i ἀν- 
0o yx resecanda esse videntur. 


ὀψιαίτερα τετραγωνία | Schn. corr. in 
Syll., in cont. habuit ὀνψιέστερα τέτραγ. 
ὀψίστερα yovitie Us. ὀψίτερα γωνίω MV; 
ὀψιαίστερα y. P5. ὀψιέστερα γωνία Ald. H. 
τετραγωνία conj. Scal., mBod. St. Vides 
literas zeroc excidisse propter similem verbi 


praecedentis elausulam. Sed in Append. 
Schn. inter scripturas Urbinatis ab Amatio 
adnotatas refert τετραγωνίενα. 

nendvoss τῶν ἀγρίων) Verba τῶν ἀγρί- 
ων hue transposuit Sch., in Ald. Edd. male 
post ἥμερα posita. 


Cap. V. 


ἄρξωνται] ἄρξονταν H. eum Cam. 

τήν τε] em. Sch.; τηνγε U5 τὴν ye Ald. 
Edd. 

δοῦν] do?» U. 

τρίςλοποι) corr. Sch. ; τρύφλονπον UM2 V ; 
τρίφλιπον Mv. Ald. Edd.; cowAovmés xci 
λουπῷ margo U ex relat. Amati. 

λοπῷ] Sch.; λουπᾷ Miet 2 V; Aovmos U; 
jung Ald. Edd. Cf. 4, 15, 3. Bod. probabat 
τρίςλυπον et λιπᾷν ἃ pingui genitalique hu- 
more subeunte. 

xov ἔαρος] corr. ἢ Coast. H. St. Sch. ; 
(xov ἀέρος V Ald. 

ἡ μέρας] ἡμέραις P. 

διαλιπόντα! UV Sch.; διαλείποντα Ald. 
Edd. ᾿ 

ἄλλους βλ ἄλλα 8A. MV. 

χορυνήσεως] emend. Schn. 5 χορύγης ἕως 
UMV; κορυφῆς ἕως Ald. H.; χορυφῆς ἕως 
τῆς [ἀχχῆς]} ἐπὶ δ. 

τὰ πλάγια] Sch.; τὰ om. Ald. Edd. 

ποιησάμενα) U St. Schn.; ποιησάμεναι 
Ald. H. — Post h. v. xerc add. St. 
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4 πίνεται δὲ τοῦτο περὶ τὸν Σχιρροφοριῶνα χήγοντα. “ατὰ δὲ ταύτην τὴν Bia- 
στησιν χαὶ ἣ χηχὶς φύεται πᾶσα, xol f λευχὴ xol T μέλαινα’ φύεται δὲ ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ νυχτὸς ἀϑρόος" ἐφ᾽ ἡμέραν δὲ μίαν αὐξηϑεῖσα, πλὴν τὴς πιττοει- 
δοῦς, ἐὰν ὁπὸ τοῦ καύματος ληφϑῇ ξηραίνεται, xat ἀναυξὴς ἐπὶ τὸ μεῖζον, 
ἐγίνετο γὰρ ἂν μείζων τῷ μεγέϑει. διόπερ τινὲς αὐτῶν οὐ μεῖζον ἔχουσι χυά- 
uou. τὸ μέγεϑος. 7| δὲ μέλαινα xal ἐπὶ πλείους ἡμέρας ἔγχλωρός ἐστι, xat 

5 ΄ x 2 Ὑ /, ΄ ixl v V X “- 
αὐξάνονται χαὶ λαμβάνουσιν ἔνιαι μέγεϑος μήλου. διαλείποντα δὲ μετὰ τοῦτο 
περὶ πεντεχαίδεχα ἡμέρας πάλιν τὸ τρίτον ἐπιβάλλεται βλαστοὺς Εχατομβαιῶ- 

E! ΄ C iind - / y 3o n EL ue ICT - ς x 
νος, ἐλαχίστας ἡμέρας τῶν πρότερον: ἴσως γὰρ ξξ ἢ ἑπτὰ τὸ πλεῖστον: ἣ δὲ 
βλάστησις ὁμοία καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον. παρελθουσῶν δὲ τούτων. οὐχέτι εἰς 

3 - IX: T ΄ € ὄξ / M x * T. δέ ^ WI 

. μῆκος ἀλλ εἰς πάχος ἣ αὔξησις τρέπεται. πᾶσι μὲν οὖν τοῖς δένδροις αἱ 
βλαστήσεις φανεραὶ, μάλιστα δὲ τῇ ἐλάτῃ xal τῇ πεύχῃ διὰ τὸ στοιχεῖν τὰ 
γόνατα καὶ ἐξ ἴσου τοὺς ὄζους ἔχειν. ὥρα δὲ χαὶ πρὸς τὸ τέμνεσϑαι τὰ ξύλα 

F A “- , x - » - 5 , / [4 i 
τότε διὰ τὸ λοπᾷν' ἐν γὰρ τοῖς ἄλλοις χαιροῖς οὐχ εὐπεριαίρετος 6 φλοιὸς, 
ἀλλὰ χαὶ περιαιρεϑέντος μέλαν τὸ ξύλον γίνεται xal τῇ ὄψει χεῖρον: ἐπεὶ xod 
πρός γε τὴν χρείαν οὐδὲν, ἀλλὰ χαὶ ἰσχυρότερον ἐὰν μετὰ τὴν πέπανσιν τῶν 

E χαρπῶν τυηϑῆῇ. ταῦτα μὲν οὖν ἴδια τῶν προειρημένων δένδρων. at δὲ βλα- 
᾿στήσεις ai ἐπὶ χυνὶ xal ἀρχτούρῳ γινόμεναι μετὰ τὴν ἐαρινὴν σχεδὸν χοιναὶ 

πάντων: ἔνδηλοι δὲ μᾶλλον ἐν τοῖς ἡμέροις xal τούτων μάλιστα συχῇ xal ἀμ.- 


i 
X 3 


— —— F 3 
πέλῳ xat ῥοιᾷ xal ὅλως ὅσα εὐτραφῇ καὶ ὅπου χώρα τοιάυτη" δύ ὃ xol τὴν ἐπὶ 


4 


^ 


ἀρχτούρῳ πλείστην φασὶ γίνεσθαι περὶ Θετταλίαν xal Maxsüovíay: ἅμα γὰρ 


“Σχιρροφοριῶνα) Ald. Edd.; συφορίωνα Τ). λοπᾷν] Sehn.; λοιπῶν UMV; λπᾷν Ald. 
?. χηχὶς} 568.; χηκὶς in rasura U; χικὶς πρός γε] Sch. ; πρός τε Ald. Edd. Sch. 
Ald. Edd :: seclusit καὶ et post οὐδὲν add. διαφέρει. 


nam ad usum quidem non refert G. 


ἀϑρόος] U5 ἀϑρόως Ald. Edd. o. 4, ταῦτα uiv οὖν] U; οὖν om. Ald. Edd. 


πιυττοειδδοῦς} UMV Ald. Sch.syll.; πιττώ- ἜΣ) . RConst. St. Sch.: E 
δους H. St. Schn. — Post h. v. ἡ inser. St. berg irs es — P—— 
ἐπὶ τὸ u.] ἐστὲ τὸ μ. St. «i δὲ βλαστήσεις ei] U Sch. e conj.; αἵ 


μείζων τὸ u.] μείζω scripto » super ὦ U. δὲ cum lacuna Ald.; «i δὲ sine lacuna MV; 
ἔγχλωρος  ἀθ conj. Coraii dedit Schn. ὧν δὲ βλαστήσεις Cam. H. St. 
syl; εὔχλωρος Ald. Edd. ἐπὶ κυνὶ] Cam. ; e corr. Scal. H. St. Sch.; 


αὐξάνονται] UMVP Sceh.syll.; αὐξάνεται. ἐπὶ νυνὶ Ald. Bas.; om. G. 


Ald. Edd. doxrosoo]St. Sehn.; αρχτούρων U; ἀρχ- 
ἔνναν om. St. Sch.; ἔνα Ald. H. TODO MV AM. : 
διαλείποντα] em. St. Schn. ; σδιαλείπουσαν ἔν δηλοι] MV; εὔδηλον Ald. Edd. o.; ἔν- 
Ald. H. dÀ« U. 
S ous " ; ἀμπέλῳ] UMV St. Sch, de corr. RConst.; 
τὸ τρίτον] τὸν τρίτου Bod. " &ilizelije Ald. H. ) 
΄ἐλαχίστας — πρότερον] Vitium subesse 


€ 4 - ΄ 
ῥοιἽ M; δοιαὶ U; δοίᾳ St.; δόᾳ Sch.; 


videtur. G.: multo paucioribus quam prius. "ua a 
ἢ 1 Ld Qovc Ald. H.; zai δοιῷ om. P. 


oer] UM ΔᾺΝ St. Sch; icovc H. x«i ὅλως] καὶ roig ὅλως voluit R Const. 

βλάστησις] ταύτης add. i. u. St. male. — eiroeg; V. 

Mis USch.syll.; ἐλϑουσῶν Ald. . χώρα] RConst. maluit ὥρα, temere.  Po- 
oh tus ἡ χώρα scriberes. 


3. πῷ : 
πᾶσι] πᾶσαι H. φ. yivea9uv] UV m Bod. St. Sch.; g. γὲε- 
εὐπεριαίρετος) εὐπεριαίρετως Cam. νέσϑαι Ald. H. 
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συμβαίνει xat τὸ μετόπωρον χαλὸν γίνεσϑαι xat μαχρὸν, ὥστε xal τὴν μαλα- 
χότητα συμβάλλεσθαι τοῦ ἀέρος. ἐπεὶ xol ἐν Αἰγύπτῳ διὰ τοῦϑ' ὡς εἰπεῖν 
αἰεὶ βχαστάνει τὰ δένδρα T, xal μιχρόν τινα διαλείπει χρόνον. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ 
τὰς ἐχβλαστήσεις ὥςπερ εἴρηται χοινὰ, τὰ δὲ περὶ τὰς διαλείψεις ἀπὸ τῆς 
πρώτης ἴδια τῶν λεχϑέντων. ἴδιον δ᾽ ἐνίοις ὑπάρχει xal τὸ τῆς καλουμένης 
χάχρυος, οἷον τοῖς τε προειρημένοις: ἔχει γὰρ xol ἐλάτη καὶ πεύχη xai δρῦς 
χαὶ ἔτι φίχυρα καὶ χαρύα χαὶ διοςβάλανος xal πίτυς. αὗται δὲ γίνονται δρυΐ 
υὲν πρὸ τῆς βλαστήσεως ὑποφαινούσης τῆς ἠρινῆς ὥρας. ἔστι δ᾽ ὡςπερεὶ 
χύησις φυλλιχὴ μεταξὺ πίπτουσα τῆς ἐξ ἀρχῆς ἐποιδήσεως xal τῆς φυλλικῆς 
βλαστήσεως" τῇ à ὄῃ ἐστὶ τοῦ μετοπώρου μετὰ τὴν φυλλοβολίαν εὐϑὺς λιπαρά 
τις χαὶ ὥςπερ ἐπωδηχυῖα, χαϑαπερανεὶ μέλλουσα βλαστάνειν, χαὶ διαμένει τὸν 
χειμῶνα μέχρι τοῦ ἦρος. ἣ δὲ ἡραχλεωτιχὴ μετὰ τὴν ἀποβολὴν τοῦ χαρποῦ φύει 
τὸ βοτρυῶδες ἡλίκον σχώληξ εὐμεγέϑης, ἐξ ἑνὸς μίσχου πλείω δὴ, ἃ χαλοῦσί 
τινες ἰούλους. τούτων ἕχαστον ἐχ μιχρῶν σύγχειται μορίων φολιδωτῶν τῇ τάξει 
χαϑάπερ ot στρόβιλοι τῆς πεύχης, ὥστε μὴ ἀνομοίαν εἶναι τὴν ὄψιν στροβίλῳ 
νέῳ xoi χλωρῷ πλὴν προμηχέστερον xai σχεδὸν ἰσόπαχες διόλου. τοῦτο δὲ 


μετόπωρον ἐχεῖ add. St. 

καὶ μαχρὸν] x«i om. H. 

συμβάλλεσϑαι) συμβάλεσϑαι Ν. 

αἰεὶ] UM; ἀεὶ Ald. Edd. o. 

διαλείπεν χρόνον] ὅδιαλεν χρόνον, syllaba 
πεν Superseripta, 

$5. διαλείψεις] διαλήψεις P. 

ἔδια] U; de corr. RConst. St. Sch.; εἰδὴ 
V Ald. H; τῶν πρώτης eov M. 

φίλυρα)] Ald. Cam.; φίλλυρα Das. 

xai πίτυς] Ald. Edd.; x«i om. UM. 


' αὗταν δὲ γίνονται] U Ald.; αὕτη δὲ yive- 
ται e conj. RConst. 51 Sch. 


ἔστι---- φυλλιχὴ] Sch.; ἔστι corr. RConst., 
ὡςπερεὶ Schn., φυλλιχὴ mBas. Scal. Vo.; 
ἔτι 0? ὥςπερ ἡ κύησις φυλακὴ U Ald. H.; 
ἔστι δ᾽ ὥςπερ κύησις quA St. 


ἐπουιδήσεως] U, ut conjecerat Sch.; ἐπι- 
δήσεως Ald. H.; ἐπιδηλήσεως Scal.; ἐπυφύ- 
σεως R Const. Dalec. Hist. pl. p. 10 St.; 2zu- 
δόσεως Palmer. Exerc. p. 589. 


xci τῆς --- βλαστήσεως] om. St. — xci ro? 
Cam. 


τῇ 0 δη---λιπαρά τις] dedi de conj. Schnei- 
deri optima, mutato tantum γένεταν in oti, 
et addito τις post Aveo. Ab initio est τῇ d' 


ἰδιότητι in Ald., at ex proprietate G., quod 
e literarum vestigiis in τῇ 9" 07 ἐστὶ mutavi. 
τῇ idiór. 0? dedit St., qui deinde e092c — 
ὥςπερ om. Dein εὐϑὺς αἵ παρ᾽ αὐτῆς Ald.; 
εὐθὺς ὁ παρ᾽ αὐτῆς H. Sch.cont. ; εὐϑὺς αἵ 
παρὰ τῆς U, unde Schn. in Auct. emendavit 
2. λυπαρά, quibus ipse addidi τις, 


διαμένειν] corr. St. Schn. ; δναμόένευν Ald. 


ἡ 0i ἡραχλεωτικὴ] UMV Ald.; τῇ δὲ ἡρα- 
χλεωτιχῇ H. St. Schn. 


φύει] dedi de conj.; φύεταν Ald. Edd. o. 
Haec facilior visa correctio quam mutatio 
casus. 


Borovódsc| UMV Ald. Sch.syll.; βρυῶσες 
correxerunt ἢ Const. Palmer. Ex. p. 589 et 
Salmas. Ex. p. 422 Sch.cont.; ῥυῶσες H.; 
1 βουῶσες St. ; racematum quiddam 6G. 

ἡλίκον] UMVP Sceh.syll.; ἡλίκος Ald. 
Edd. o. 

πλείω dy] em. Schn.; πνώδῃ UMV Ald. ; 
πιώδης H.; πλείω St. Forsan πλείονα scri- 
bendum ; particula dy enim parum commoda. 


6. Exec Tov] ἕχαστος Sch. 


οἵ στρόβιλοι] Bas. H. St. Sch.; ὡς στρό- 
βιλον V5 ὡς στρόβηλον M; οἱ στρόβηλοι 
Ald. Cam. 

στροβίλῳ] Bas. Edd.; στροβήλῳ M AM. 
Cam. 


6. 
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αὔξεται τὸν χειμῶνα: xai ἅμα τῷ ἦρι χάσχει τὰ φολιδωτὰ xat ξανϑὰ γίνεται 
xai τὸ μῆχος λαμβάνει xa τριδάχτυλον: ὅταν δὲ τοῦ ἦρος τὸ φύλλον βλαστάνῃ 
ταῦτ ἀποπίπτει xol τὰ τοῦ χαρύου χαλυχῴδη περικάρπια γίνεται συμμεμυχότα 
χατὰ τοῦ μίσχου, τοσαῦτα ὅσα xol Ty τὰ ἀνϑη: τούτων. δ' ἐν ἑχάστῳ χάρυον 


ἕν. περὶ δὲ τὴς φιλύρας ἐπισχεπτέον. xal εἴ τι ἄλλο χαχρυοφόρον. 
Cap. VI. "Ἔστι δὲ xoi τὰ μὲν εὐαυξῇ τὰ δὲ δυςταυξῇ. εὐαυξῇ μὲν τά τε πάρ- 
υδρα;, οἷον πτελέα πλάτανος keówr αἴγειρος ἰτέα καί τοι περὶ ταύτης ἀμφιίοσ- 


α 
βητοῦσί τινες ὡς ὃ 


υςαυξοῦς: xol τῶν χαρπορόρων δὲ ἐλάτη πεύχη ὃρῦς: 
i 


» 
go 


αὐξέστατον δὲ .. . μίλος xai λάχαρα φηγὸς ἄρχευϑος σφένδαμνος ὀστρύα ζυ- 


γία μελία χλήϑρα πίτυς ἀνδράχλη χρανεία πύξος ἀχρᾶς. 
ἐλάτη πεύχη πίτυς, χἂν ὁπηλικονοῦν μέγεϑος λάβωσιν. 


χαρποφορεῖ ὃ εὐϑὺς 
c CN »y M e 
ἢ δὲ αὔξησις xai ἣ 


΄ Ὁ » 74 m - “ ἊἋἊ) ΄ 
βλάστησις τῶν μὲν ἄλλων ἄταχτος χατὰ τοὺς τόπους τῶν βλαστῶν, τῆς 0 ἐλά- 
£ / A FT X. ὧν A o ^| 2 τον y ". M acne. xe 
τῆς ὡρισμένη xat συνεχὴς xo) ὕστερον. ὅταν γὰρ $x τοῦ στελέχους τὰ πρῶτα 


καὶ ἅμα — τριδάκτυλον] Haec sic trans- 
posuit Sch. χειμῶνα x«i τὸ μῆχος λαμβόώνεν 
καὶ τριδάχτυλον χαὶ ἅμα τῷ 90v χάσχεν' τὰὼ 
δὲ φολιδωτὰ χαὶ ξανϑὰ γίνεται. Αἴ si 
χασχειν de toto amento dixerat, etiam ἕαν- 
ϑὸν γίνεσθϑαν de eodem dicendum erat, 


"neque hoec de squameolis praedicavisset, 


Imo squameolae, antea imbricatae vel mar- 
ginibus contiguae, vere novo hiant. Quare 
facillima emendatione δὲ quod in Ald. Edd. 
ante. φολνθωτὰ legitur sustuli ac interpun- 
elionem. correxi. | Sensus: Aoc vero per 
hiemem | augetur; | atque. ?neunte | vere 
squameolae hiant et flavescunt ; atque lon- 
gitudinem. assequuntur vel trium. digito- 
rum. λαμβάνεν item ad τοῦτο referendum, 
verba euim χαὶ ἅμα — γίνεταν tanquam in 
parenthesi dieta sunt.' Genus hoc dictionis, 
commatis. brevibus diversae structurae pro- 
cedenüis, satis usitatum Theophrasto, — St. 
dedit lectionem Aldinae, sed post φολέδωτα 
pro x«i substituit μόρια 1. u., dein post 
λαμβάχεν omisit xci. 

ταῦτ᾽ €7:07.) Schn. maluit τοῦτ᾽ ἄποπ. 

κατὰ τοῦ u.] Vitium subesse videtur. G. 
vertit: super pediculum contracta géignun- 
tur, quod esset ἀϑρόα vel συμπεφυκότα. 

ὅσα xci ἣν rà &vO|seripsi de conjectura ; 
ὅσα xci κατὰ ἄνϑη Ald. Edd.; ὅσα xai τὸ 
ὄνϑη Sch. Gazam seeutus fotidem quot 
flores vertentem. 

φίλύρας} φιλλύρας Bas. 

καχρνορορον]} U Ald. Edd. : χαχρυφόρον 
Schn.cont. operarum errore. 


Cap. VI. 
tí τε πάρυδρα | Copulae τε vespondet 
xtt— 0i. ---οεὐαξὴ U.. Ceterum εὐκυξὴ sunt 


ea quae facile ac cito ereseunt, non vero ea 
quae ad magnam altitudinem vel ambitum 
perveniunt, quod contra Schneiderum moneo. 


εὐαυξέστατον 02] Schn. post h. v. signum 
lacunae posuerat, recte! Desunt enim, quae 
δυςαυξῇ sint; dein inter arbores deinceps 
nominatas et tarde et cito crescentes sunt, 
eaeque ita sine ordine mixtae, ut de turbis 
huic loco illatis dubitare nequeas. 

μίλος] μῆλος V5 μηλέα conj. Bo. 

λάχαρα)] UMV mBas. St. Seh.syll., /aeara 
G. Bas., lacarta ed. Tarv.; λεύχαρα Ald. 
H.; λαχάρη Sch. 

oqévdcuvos | UMY St. Sch. ἢ σφένδαμνον 
Ald. H. 
ὀστρύα)] Ὁ Ἡ. St. Sch.; ὄστρεια MV; 
ὀστρία Ald.; ostria G. Tarv. 

ζυγία] om. Bod. St. 

κλήϑρα] U Sch.; χλῆϑρος Ald. H.; χλή- 
9:5 Bo. in marg. ; χλῆϑρα St. 

ανδράχλη] ἀνδράχνη Ald. Edd. o. 

χρανεία] xocveie cum i superposito U. 


?. χατὰ τοὺς τόπους τῶν βλαστῶν] dedi 
de conj.; χατὼ τοὺς τρόπους x«l βλαστοὺς 
U, sed τρόπους correctum in τόπους; χατὰ 
τοὺς τρόπους xai τοὺς βλαστοὺς MVP; tum 
modo tum germine G&.5 χατὰὼ τοὺς χαρποὶὲς 
χαὶ τοὺς βλαστοὺς Ald. H. St. Sch. Insipida 
est dietio ἢ βλάστησις ἄταχτος χατὰ τοὺς 
βλαστοὺς, neque conjungi poterat χατὰ τοὺς 
βλαστοὺς et zcrd τοὺς τύπους cum de locis 
(τόπον) 1. e. situ ae dispositione ramulorum 
sermo sit, atque χατὰ τόπους nude posi- 
tum de terrae regionibus dici soleat. Quare 
τῶν βλαστῶν Scribendum est. 


καὶ ὕστερον] praepostera G.; non solum 
prima novellae sed etiam subinde aequalis 
atque respondens Sch.; auch in der Folge 
Spr. Quam quidem interpretationem. qui 
comprobent paucos fore credo. | Vox ὕστε- 
gor spuria esse videtur, ὡρισμένη χαὶ ov- 
γνεχὴς U, Schn. de conj.; αὐρισμένον zai cv- 
veyeig Ald. Edd.; certa et continua G. 


HISTOR. PLANT. III. 6. ' 88 
σχισϑῇ πάλιν ἐξ ἐχείνου ἢ ἑτέρα σχίσις γίνεται χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, καὶ 
ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις οὐδ᾽ ot ὄζοι 
p/4 b! Χ 
ἔχει Ó& xol 


mU Du 5. NA - A ^ x 2 , 
τοῦτ QCSst moOtet xoa va ποσῶς τὸς ἐπιβχαστήσεις. 


xav ἀλλήλους πλὴν ἐπί τινων ὀλίγων οἷον χοτίνου xol ἄλλων: 
“ΟΝ y -Ὁ ΄ e N 
τῇδε διαφορὰν ἢ αὔξησις χοινῇ πάντων δμοίως ἡμέρων xs xal ἀγρίων: τὰ μὲν 
γὰρ xal x τοῦ ἄχρου τῶν βλαστῶν χαὶ £x τῶν πλαγίων φύεται, χκαϑάπερ ἄπιος 
ρῥύα συχῇ μύρρινος σχεδὸν τὰ πλεῖστα: τὰ δ᾽ ἐχ τοῦ ἄχρου μὲν οὐχ ἀνίησιν 


/ eo 


ἐχ δὲ τῶν πλαγίων, χαὶ αὐτὸ προωϑεῖται τὸ ὑπάρχον ὥςπερ xal τὸ ὅλον ovÉAs- 
couatyst δὲ τοῦτο ἐπὶ τῆς περσιχῇς χαρύας χαὶ τῆς 
ἡραχλεωτιχῆς xal ἄλλων. ἁπάντων δὲ τῶν τοιούτων εἰς ἕν φύλλον ἀποτελευ- 
τῶσιν ot βλαστοὶ, δι᾿ ὃ xal εὐλόγως οὐχ ἐπιβλαστάνει καὶ αὐξάνεται μὴ ἔχοντα 
ἀρχήν. δμοία δὲ τρόπον τινὰ ἣ αὔξησις xal τοῦ σίτου: xat γὰρ οὗτος ἀεὶ τῇ 
προώσει τοῦ ὑπάρχοντος αὐξάνεται, χἂν χολοβωϑῇ τὰ φύλλα χαϑάπερ ἐν τοῖς 
ἐπιβοσχομένοις. πλὴν οὗτός γε οὐδ᾽ ix τοῦ πλαγίου παραφύει χαϑάπερ ἔνια 
τῶν χεδροπῶν. αὕτη μὲν οὖν διαφορά τις ἂν εἴη βλαστήσεως ἅμα χαὶ αὐξή- 
σεως. βαϑύρριζα δὲ οὔ φασί τινες εἶναι τὰ ἄγρια διὰ τὸ φύεσθαι πάντα ἀπὸ 
σπέρματος, οὐχ ἄγαν ὀρϑῶς λέγοντες. ἐνδέχεται γὰρ ὅταν ἐμβιώσῃ πόρρω 
χαϑιέναι τὰς ῥίζας- ἐπεὶ xal τῶν λαχάνων τὰ πολλὰ τοῦτο ποιεῖ, χαίπερ ἀσϑε- 
νέστερα ὄντα xo ἐναργῶς φυόμενα ἐν τῇ γῇ. βαϑυρριζότατον δ᾽ οὖν δοχεῖ τῶν 
ἀγρίων εἶναι ἢ πρῖνος: ἐλάτη δὲ xod πεύχη μετρίως, ἐπιπολαιότατον δὲ ϑραύ- 


N CL , 
χος xat ot ἀχρεμόνες. 


ἐχείνου 1) ἑτέρα σχίσις γίνεταν χατὰ] dedi 
de conj. ἐχείνου ἡ ἑτέρα σχίζεται τὰ ἶσα χαὶ 
U et Ald. quae ἔσα habet; σχίζεταν καὶ ἔσα 
Scr. St. 5. éxeívov ἕτερα σχίζεται ἴσα xci τ. 
& ro. ex emend. R Const. Schn., quae bene 
haberent si verba ἕτερα σχίζεται, quae signi- 
fieare putant zova vel altera δέ divisio, 
graece dicta essent. Dein haeremus in v. 
ἴσα; neque enim ἕτερα σχίζεταν (oc dici po- 
ierat sed ἐξ ἴσου, neque ullo modo ἴσα et 
τὸν αὐτὸν τρόπον inter se differunt (ἃ. Cum 
enim primum. scissum de caudice fuerit: 
rursus de eo alterum finditur idque assidue 
Jactitatur etc. 

χατὰ n.| U Seh.syll.; μετὰ π. Ald. Edd.; 
post G. 

ὀλίγων ] om. Cam. H. St. 

oiov κοτίνου x«i ἄλλων] U Seh.syll.; οἷον 
ceteris omissis MV; om. Ald. Edd. o. Ce- 
ilerum ἄλλων genuinum esse nequit; dictio 
enim insipida est. Suspicor scribendum esse 
xotívov xci ἐλάας; nam arboris nomen in 
ἄλλων latere manifestum, 

κοινῇ πάντων ὁμοίως} Schn. χοινὴ z. 6. 
UMV ; πάντων χοινῆ Ald. H. St. 

τὰ μὲν ydg καὶ ἐχ] U Sch.syll.; χαὶ τὸ 
μὲν γὰρ &MVP; t€ μὲν γὰρ ἐκ Ald. Edd. o. 

0ó«] óoc Ald. ; ῥοινὰ St. 

xai αὐτὸ] x. οὕτω St. 5 αὐτῷ conj. RConst. 

συμβαίνεν ---- χαρύας] UMV Sch.; 'evuf. 
δὲ ini τῆς περσιχῆς τοῦτο χαρύας Ald. Edd. 


3. ὃν φύλλον] An vitiatum? Conjeci olim 
τυφλὸν. Tota disputatio subobscura. 

διμοία] ὁποία ἢ. 

ἡ αὐξ.}] St. Sch.; ἡ om. Ald. H. 

προώσεν τοῦ ὑπάρχοντος] de conj. Schn. ; 
7:9. τῇ ὑπαρχουσῃ Ald. Edd. ; protrusu cor- 
poris sui praesentis G. 

οὐδ᾽ ἐκ 1.| Scribendum esse oix suspicor. 

χεδροπῶν] Ald.; χεδρόπων Sch. 

οὖν] UMV Ald. Sch.; oiov H. St. 

4. ἐναργῶς φυόμενα ἐν τῇ yj] sic scripsi 
cum libris, addito ἐν de meo. ; ἐν voyà φυό- 
μενα τῇ γῇ dedit Schn. e conj. comprobata 
ἃ Spr.; ἐναργῶς φυόμενα τῇ γῇ UMV Ald.; 
ἐναργῶς φυτευόμενα τῇ γῇ M. et St., qui 
ante τῇ inseruit ἐν 1. u., e conj. R Consi., 
qui explicat quae Zn terrae superficiet nec 
profunde sata. | Schneideri conjectura vix 
probari potest, cum olera non in terra inculta 
crescant. Librorum scriptura, cui ἐν ad- 
dere opus erat, vera esse videtur, eo sensu 
quem G. expressit: atque indubie semine 
terrae summissa (1. summisso) oréantur. 
φύεσϑαν de primo proventu accipiendum. 

δ᾽ οὖν] UMV; δὲ Ald. Edd. , 

ἡ πρῖνος] Ald. Edd. ; xc» τρῖνος cum x 
superseripto U5 z« ὃ ztoivog P2. 

ἐλάτῃ] ἐλατι cum ἡ superscripto U. 

ϑραύπαλος) ϑράπαλος eum v snperseripto 
U. — Dein χοχυμηλέα θὼ. 


8 H. 


6. St. 
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παλος xai χοχχυρηλέα xol σποδιάς" αὕτη ὃ ἐστὶν ὥςπερ ἀγρία. χοχχυμηλέα. 
ταῦτα μὲν οὖν χαὶ ὀλιγόρριζα: ὃ δὲ ϑραύπαλος πολύρριζον. συμβαίνει δὲ τοῖς 
ἄλλοις τοῖς μὴ κατὰ βάϑους ἔχουσι, xal οὐχ ἥκιστα ἐλάτῃ xoi πεύχῃ; προρ- 
οἱ μὲν οὖν περὶ ᾿Αρχαδίαν οὕτω λέγου- 
ot ὃ ἐχ τῆς Ιδης βαϑυρριζότερον ἐλάτην δρυὸς ἀλλ ἐλάττους ἔχειν xai 
ὺϑ γε ΄ 3 : ἢ ftf CN Y N / M Δ [5 
εὐϑυρριζοτέραν εἰναι: βαϑυρριζότατον δὲ χαὶ τὴν χοχχυμηλέαν xal τὴν Tpa- 


ρίζοις ὑπὸ τῶν πνευμάτων ἐχπίπτεϊν. 
σιν. 


χλεωτιχήν, τὰς δὲ ῥίζας λεπτὰς χαὶ ἰσχυρὰς τὴν ἡραχλεωτιχὴν, τὴν δὲ χοχχυ- 
υηλέαν πολύρριζον, ἄμφω δ᾽ ἐμβιῶναι δεῖν: δυςώλεῦρον δὲ τὴν χοχχυμης- 
Aíuy. ἐπιπολῆς ὃὲ σφένδαμνον xal ὀλίγας: τὴν δὲ μελίαν πλείους xal εἶναι 
, ^ ds Y 06 e 
πυχνόρριζον xai βαϑύρριζον. 
ὕρας λεπτὰς xai ὁμαλεῖς" ἔτι δ᾽ ὀξύην: xal γὰρ τοῦτ᾽ ἐπιπολαιόρριζον xal ὀλι- 
γόρριζον. 
λέϑρους πλήϑει δὲ μετρίας. 


ἐπιπολῆς δὲ xal ἄρχευϑον xal χέδρον" xal χλή- 


M ON » $ /4 X 5 M CN A E Z X f, 
τὴν δὲ οὔαν ἐπιπολαίους μὲν ἰσχυρὰς δὲ χαὶ παχείας xol δυςω- 
βαϑύρριζα μὲν οὖν χαὶ οὐ βαϑύρριζα τὰ τοιαῦτ 
ἐστίν. 
Ca». VII. ᾿Δποχοπέντος 
TA » ον f I^ v 7 , ^ F 
παραβλαστάνει, πλὴν ἐὰν αἱ ῥίζαι πρότερον τύχωσι πεπονηχυῖαι" πεύχη 


δὲ τοῦ στελέχους τὰ μὲν ἄλλα πάνθ᾽ ὡς εἰπεῖν 
δὲ χαὶ 
Σλ ΄ ελέ - » τς ΝΣ 2) S 5 / nr 29 Ww ΘΑ 2 ME 
ἐλάτη τελέως $x ριζῶν αὐτοετεῖς αϑαίνονται xol ἐὰν τὸ Gxpoy ἐπιχοπῇ. συμ.- 

Ζ δὲ NN E A ^ dt » o -— * m d Ἃ A. θῇ € N PT ς ὡς 
βαίνει ὃὲ ἴδιόν τι περὶ τὴν ἐλάτην: ὅταν γὰρ χοπῇ 7| χολουσϑ τῇ ὑπὸ πνεύματος 
Ἃ Ὑ x N x € eS, I y * * N “ A 
ἢ χαὶ ἄλλου τινὸς περὶ τὸ λεῖον τοῦ στελέχους — ἔχει γὰρ μέχρι τινὸς λεῖον καὶ 
ἄοζον χαὶ ὁμαλὸν txayby ἵστῳ πλοίου — περιφύεται μιχρὸν, ὑποδεέστερον εἰς 


σνμβαίνεν d£] τοῦτο 1. u. add. St. 

βάϑους} corr. Sch.syll.; βάϑος Ald. 
Edd. o. 

ἐλάτῃ καὶ πεύχῃ προρρίζοις] U Sch.; 2. z. 
7. προρίζοις MaV; £, v, 7t. προρίζους Mi; 
&. x. π. χαὶ προρρίζοις Ald.; ἐλάτῃ χαὶ 
προρρίζους H. St.; αδίοξέ pinoque G. 

9." Aoxadtav] χανδίαν M. 

αϑυρριζότερον] correxi; βαϑυρριζότα- 

τον UMV Ald.; βαϑυρριζοτέραν corr. Scal. 
H. St. Sch. — Deinceps ἐλάτη P. 

χοχχυμηλέαν] χοχχυμηλίαν U. 

ἡρακλεωτικὴν] ἔχειν add. St. 


ἄμφω 0] δ᾽ abest ab UMV Ald.; add. H. 
St. Seh. 


δυςωλεϑρον) Sch; δυσώλεθϑρον sed ὦ in 
ras. ut sit d'ucoÀ. Ὁ; δϑυςόλεϑρον Ald. Edd. 
Cf. Lobeck Phryn. p. 705. 

σφένδαμνον χαὶ ὀλίγας] ita correxi.; oq. 
x«r ὀλίγον UMV Ald.; καὶ ἔτι ὀλίγους de 
conj. RConst, H.; x«i ἔτν ὀλίγας Sch. 5. xci 
xcv ὀλίγον St. 

xci χλήϑρας λέπτας χαὶ ὁμαλεῖς] καὶ κλη- 
ϑρας λεπτὰς xai μαλιας UMV; χλήϑρας 
λεπτὰς χαὶ μελίας Al. H. Sch.; χλήϑραν δὲ 
λεπτὰς xc) μελίαν St.; xai ab initio etiam 
P. In comm. Sch. conj. x«i χλήϑραν Aen- 
τὰς καὶ δμαλεῖς, quod recepi servato tamen 
genitivo κλήϑρας, quum hic, structura iterum 


iterumque variata, nunc ἔγει» nunc εἶναι 
subaudiendum sit. 


οὔαν] U; ov«v Ald. H.; δαν mBo. Sch. 
δυςωλέϑρους] U Sch.; δυςολ. Ald, 
- οὐ βαϑύρριζα]! UMVP Ald.; οὐχ ἐπιπό- 
λαιᾳ Cam. H.5 ἐπιπόλανα δῖ. Ceterum βα- 


ϑύριζα U. 
Car. VII. 


^ ^ ^ rr! 
χαὶ ἐὰν — ἐπιχοπῇ] Haec vitiosa esse 
Scaliger ratus corr. ἄχρον μόνον, quod de- 
dit St. ; Sch. mavult ἀποχοπῇ. 


χολουσϑῇ} mBas Scal. H. St. Sch.; zv- 
λουσϑῇ M. Ald. 


περὶ τὸ λεῖον] U mBas. St. Sch.; π, τ. 
πλεῖον Ald. H. Palmer. malebat ὑπὲρ τὸ 
λεῖον aut περὶ τὸ ὀλεινὸν. 

ὅμαλὸν dedi cum Scalig. a me quoque 
inventum; óuowv Ald. Edd. 

izcvóv loro πλοίου] dedi de conj. ; ἢ xci 
ἡλίκον πλεῖον Ald.; --- πλοῖον U H.; ἡλίκον 
ἵστῳ πλοίῳ conj. RConst.; ἡλίχον ὅσον conj. 
Scal.; zAíxov πλοίου ἴστον St.; 52. πλοίου 
ἱστόν Sch.; aequiperandam naviculae G. 

ὑποδεέστερον] Schn. conj. ὑπερῳερέστε- 
gov, comprobatum a Spreng. Corruptio gra- 
vis hune locum occupavit. — Ante μιχρὸν 
inseruit τὺ St. 
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fth dt EN 1 n D e M » x e x * , - N 7 / 

ὑᾧῴος: xat χαλοῦσιν ot u&y ἄμφαυξιν ot δὲ ἀμφίφυαν, τῷ μὲν χρώματι μέλαν 

τῇ δὲ σχληρότητι ὑπερβάλλον ἐξ οὗ τοὺς χρατῆρας ποιοῦσιν οἱ περὶ  Apxaü(av: 

τὸ δὲ πάχος οἷον ἂν τύχῃ τὸ O£vO ὅσῳπερ ἂν t ycepoy xal ἐγχυλότε 

πάχ χῃ $yOpov ὅσῳπερ ἂν ἰσχυρότερον xai ἐγχυλότερον 

i) ^ »* c^ 5 ΄ 

ἢ παχύτερον. συμβαίνει δὲ χἀχεῖνο ἴδιον ἐν ταὐτῷ τούτῳ περὶ τὴν ἐλάτην: 

σ x MEET. ΝΟΣ Jof [r2 , N 5 ar MER, 3 9 ΕΖ ^ 

ὅταν μὲν γάρ τις τοὺς ὀζους ἅπαντας ἀφελὼν ἀποχόψῃ τὸ ἄχρον, ἀποῦνήσχει 

Incem SUE AA f i eus - 2 A EO NN ΄ 

ταχέως" ὅταν ὃὲ τὰ χατωτέρω τὰ χατὰ τὸ λεῖον ἀφέλῃ, ζῇ τὸ χατάλοιπον m 

“Δ 33 Xe 3 E d PEE - [ra TEC Y MSS 

0 07 χαὶ ἢ ἄμφαυξις φύεται, ζῇ δὲ δῆλον ὅτι τῷ ἔγχυλον εἶναι xai χλωρὸν, 
» 2 z ὯΝ ^N Ὁ ΄ N 

εἴπερ ἀπαράβλαστον. ἀλλὰ γὰρ τοῦτο μὲν ἴόιον τῆς ἐλάτης. φέρει δὲ τὰ μὲν 
» ^ ^v 

ἄλλα τόν τε χαρπὸν τὸν ἑαυτῶν x«l τὰ xav ἐνιαυτὸν ἐπιγινόμενα ταῦτα, φύλ- 

λον ἄνϑος βλαστόν: τὰ δὲ χαὶ βρύον T, ἕλιχα" τὰ δὲ πλείω, χαϑάπερ T, τε πτε- 
Ἂ ΄ω em ^ 

λέα τόν τε βότρυν xal xb ϑυλαχῶδες τοῦτο, xal cox, xal τὰ ἐρινὰ τὰ προαπο- 
, ^ Ὁ “Ὁ ird 

πίπτοντα χαὶ εἴ τινες ἄρα τῶν συχῶν ὀλυνθοφοροῦσιν: ἴσως δὲ τρόπον τινὰ 

χαρπὸς οὗτος. ἀλλ᾽ T ἡραχλεωτιχὴ χαρύα τὸν ἴουλον xal T, πρῖνος τὸν φοινιχοῦν 


χόχχον T, δὲ δάφνη τὸ βότρυον. 


φέρει μὲν xal ἣ χαρποφόρος, εἰ ur, xal πᾶσα 


Z c 


5 z Vi m » € ΄ 
ἀλλά τοι γένος τι αὐτῆς, οὐ μὴν ἀλλὰ πλέον ἢ ἄχαρπος ἣν δὴ xal ἄρρενά τινες 


χαλοῦσιν. 


ὥμᾳ cv&r] Ald. Edd.; ἀμφαύξην M; ἄμῳᾳ- 
cvSoy P 

?. οἷον ἂν] dedi de conj.; οἷον ἐὰν Ald. 
Edd.; ὅσον ἂν conj. Scal, quod probat 
Schn. sed non recepit. 

καὶ ἔγχυλ.] ἢ ἐγχυλ. P. 

ἢ παχύτερον] sie UM Ald. Sch.syll.; xci 
παχ. H. St.; 7 deleri vult RConst. quo sci- 
licet robustior vegetiorque vel plentor, eo 
erassior G. Neque haec mendo carere vi- 
dentur. 

ταὐτῷ} U Seh.syll.; αὐτῷ Ald. Edd. o.; 
hac eadem in re G., i. e. in praecisione 
trunci vel ramorum. 

τὼ κατὰ τὸ λεῖον} corr. Scal. Sch. τὸ xeré 
τὸ λεῖον U St.; τὸ χαταλεῖον MV; τὸ περὶ 
τὸ λεῖον P2; τὸ χαταὰ λύον Ald. H. Ce- 
terum quin pluralis recte habeat dubito; 
etenim et verba ipsa et Gazae ac Plinii (10, 
30 s. 52) interpretationes indicant, hic de 
praecisione trunci infra exsertionem ramo- 
rum sermonem esse. Malim igitur orc» d£ 
τις χατωτέρω TO κατὰ TO λεῖον (ἰφέλῃ Scribi, 
quanquam pro cgéÀ; melius ἀποχόψῃ vel 
ἀποτέμῃ haberet. 

χατάλουπον] P P2, e conj. H. St. Sch.; xa- 
τάλειπον M. Ald. ; χατάλιπον V. 

ἄμφαυξις) ἀμφαύξης in correctione U, zu- 
φαξις Pa. 

ζῇ δὲ δηλονότι 19] corr. Sch.syll.; ζῇ δὲ 
δηλονότνυ τὸ U (in Áuctar. Sch. per errorem 
scriptum dedit τῇ): ζῇ δὲ χαὶ δῆλον ὅτι τὸ 
Ald.; ζῇ δὲ καὶ δῆλον ὅτν διὰ τὸ H. Sch.cont. 

εἴπερ ἀπαράβλ.}] Ald. H. St.; χαΐπερ 
παρ. 6€ conj. Sch. Sed veterem tenendam 


5 p (g ΄ N 7 7 
αλλ ἢ πεύχη τὸν προαποπίπτοντα χύτταρον. 


πλεῖστα δὲ πάντων 


credo, hoc sensu; vwvere pergit propter 
eoptam succi et virentis materiet, siquidem 
soboles laterales non emittit. Per has enim 
aliae vitam propagant. 

3. ἑαυτῶν} corr. Schn. ; αὐτὸν Ald. Edd.; 
sut generis fructum G. 

và δὲ x«i βρύον] UMVP Sch.5 xc; om. 
Ald. H.; x«i zc μὲν St. 

ϑυλαχῶσες τοῦτο] Εἴ. ad 2, 8, 3. — τὸν 
βότρυν sed τε superscriptum in U. — οὕτω 
conj. R Const. 

x«i συκῇ χαὶ τὸ ἐρυνὰ] Alterum xc; se- 
elusit Sch., minus recte. Cum enim ficus 
h. 1. inter eas nominetur, quae praeter fru- 
etus normales eorpuscula alia, flori fructuive 
similia, ferunt, debent zd Zowd et οὗ ὄὅλυν- 
So, diversa esse. Hoc enim dicit: atque 
Jicus et grossos praeciduos et caprificos, st 
quae tales proferunt. 

vwd χαρπός] corr. Schn. δὲ forte pro 
genere fructuum haec cepisse oporteat G.; 
τινὰ ἄκαρπος U Ald. 

τὸν ἴουλον] corr. Sch.; τὸ ἴουλον U Ald. 
II. — πρένος U. 

βότρυον] UMV Ald. uvam G. et Plin. 16, 
29, s. 52, quae mutare non ausus sum, etsi 
cap. 11, 4 βρύα δάφνης et C. pl. 2, 11, 4 
δάφνη ἡ βρυοφόρος nominetur. βοτρύσιον 
Η. δ8ι.; βρύον Sch. , 

χαὶ ἡ x«n.]» om. H. St. Deinceps eor; 
posuit St. 

ἀλλά τοι] scripsi e conj.; ἀλλὰ χαὶ Ald. 
Edd.; x«i uncis seclusit Sch. 

ἡ ἄχ. ἡ mBas. Sch. ; ἢ Ald. H. St. 

dAÀ.] om. G. ut paulo ante. Utroque loco 
ἔτι δ᾽ recte haberet. 


3. 
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ἢ 0püc παρὰ τὸν xapmby, οἷον τήν τε κηκίδα: τὴν pixpiy xol τὴν ἑτέραν τὴν 


ἕω Ὁ. Α 
πιττῴώδη ueAatyay. 


» ^N M » m E 
ἔτι 02 συχαμινῶδες ἀλλο vi μορφῇ 


πλὴν σχληρὸν. xoi 


δυςχάταχτον, σπάνιον δὲ τοῦτο" χαὶ ἕτερον αἰδοιώδη σχέσιν ἔχον. τελειούμενον 


ὃ ἔτι σχληρὸν χατὰ τὴν ἐπανάστασιν wo τετρυπήμένον" προςεμφερὲς τρόπον 
τινὰ τοῦτ᾽ ἐστὶ xai ταύρου χεφαλῇ, περικαταγνύμενον δὲ ἔνδοϑεν ἔχει πυρῆνος 


ἐχάας ᾿ἰσοφυές. 
σφαιρίον ἐριῶδ 


r4 0 Ὁ ? EVI 
φύει δὲ xui τὸν ὑπ᾽ ἐνίων χαλούμενον πῖλον" 


τοῦτο ὃ ἐστὶ 


ἐς μαλοιχὸν περὶ πυρηνίου σχληρότητα πεφυχὸς, ᾧ χρῶνται πρὸς 


7 Aj - e ^ 
τοὺς λύχνους" χαίεται γὰρ χαλῶς ὥςπερ xai ἣ μέλαινα χηκίς. φύει δὲ xal 


bac Span ofpe smt vr odrz coner dra alU ac rade BE oh eve δὲ 
τερον σφαιρ wrv ἔχον, τὰ μὲν ἀλλα ἀχρεῖον, χατὰ O& τὴν ἐαρινὴν ὥραν 


g 

ie, - ^d ελ : ER 2 MA PRENNE Y Qu N M M M LX / e 

επιϑθαπτον υλῷ υελιτηρῷ χαὶ χατὰ τὴν GT xat xax τὴν γξῦσιν. «apaoost Oo 
- I! ι f i [ [ ! 

ἐνὸ 


4. δρῦς] δρὺς U. 

παρὰ] correxi; φέρεν Ald.; φέρει παρε 
ex corr, R Const. St. Sch.; robur... prae- 
ter fructum alia gignit. Mihi φέρει ex an- 
tecedentibus subaudiri posse videtur. 


z5xide]| corr. Sehn.; zixíd« in rasura U; 
χιχίδα Ald. Edd. 


πιττώδη μέλαιναν] Us 7. xci u. cett. 


£r, δὲ ovx.] U Sch.syll.; ἔτι δὲ χαὶ cvz. 
Ald. Edd. — Post cvxcu. inseruit τὺ St. 


πλὴν σχληρὸν} Casu nescio quo haec in 
edit. Schneideri transposita et perturbata 
sunt. Sie habet: πλὴν σχληρὺν κατὰ τὴν 
ἐπανάστασιν, χαὶ τετρυπημένον, x«i 7tQog- 
ἐμφερὲς τρόπον vwd xai δυςχάταστον" σπά- 
vyov σὲ τοῦτο καὶ ἕτερον αἰδονώδη. σχέσιν 
ἔχον, τελειούμενον dé (τι) σκληρὸν τοῦτ᾽ ἐστὶ 
xci ταύρου χεφαλῇ. Correxit quidem in Syl- 
labo sed non aecurate. Ceterum ἢ. l. ser- 
monem esse de protuberantiis et tumescen- 
tiis gallaceis, quae figura et habitu valde 
diversae nascuntur in pluribus Quercus spe- 
ciebus in terris australibus, vix moneri opus 
esset, nisi viri docti de Sphaeriis, Hyste- 
riis et similibus fungorum quisquiliis co- 
gitassent. 

αἰδονώδη) Ald. Edd.; effigiem colis re- 
praesentans G.5 αἷ δονώχη U. — Antea guc- 
χάταντον M. 

σχέσιν) Ald. Edd.; σχίσιν sed in rasura 
U. At melius profecto αἰδοίου vel αἰδονῶ- 
δὲς σχῆμα dixisset. Quid in sequentibus 
τελειούμενο» et ἐπανάστασις significent, ne- 
mo adhue expedivit, neque haec verba a 
vitii suspicione libera sunt. 

τελειούμενον (δ᾽ ἔτι) quamdu perficitur, 
crescit G. τελειούμεγον corr. Schn., τελειου- 
μένης Ὁ Ald. ; 9" ἔτι U, δέτι Ald., δ᾽ ἐστὶ 
Schn.syll. 

προςεμᾳερὲς | U5 x«i anteponunt Ald. Edd. 
— St. di, vi σχληρὸν. 


7 € “ 3 ^ m Iw [r4 » b! "Á 
οτέρω τῆς τῶν ῥαβδῶν μασχαλίδος ἕτερον σφαιρίον ἄμισχον χαὶ χοιλόμισγον 


τοῦτ᾽ ἐστὲ] τοῦτ᾽ ἔστι Ald. 

ταύρου] σαύρου δῖ., quae nobis conjectura 
valde placet. | 

πυρῆνος ἐλάας ἰσοφυές} scripsi e couj. ut 
loco ab omnibus tentato meo Marte succur- 
rerem. πυρῆνος ἐλαίᾳ eigovq yy UMV ; ztv- 
ρῆνα ἐλαία εἰρουφυήν Ald. ; ὁμοφυὴ R Const. 
et Bo.; ἐλαιηροφύη. Palmer. Ex. p. 590.; 
ἔχεν τι πυρῆνν ἐλαίας ὅμοιον εἰροφυήν St. 5 
πυρῆνα ἐλαίᾳ ἐμφερὴ Schn.; nuclei oleae 
speciem. intus ostendit G. ἴῃ Auctar. Schn. 
hane protulit conj. ztvozroc ἐλαίας σχληροῦ 
φύσιν, quae parum placet. Quod dedi, pro- 
xime abest a librorum scriptura, hoc sensu: 
intus continet, quod figura nucleum olivae 
aequat. 

πῖλον] πίλον Ald. 

περὶ πυρηνίου σχληρότητα] U Sch.syll. ; 
περὶ πυρηνίου σχληρότερον M: περιπυρη- 
viov σχληρότερον V Ald. περιπυρηνίῳ σκλη- 
ρότερον H.; περιπυρηνίῳ σχληροτέρῳ St. e 
corr. RConst.; περὶ πυρηνέίῳ σκληροτέρῳ Sch. 

λύχνους] λύχνας MV. 

χαΐεταιν] χαΐετ post r rasura superposito 
αὖ U. — Dein xai om. P. 


χηχὶς} Schn. ; zixic Ald. Edd. et U in ras. 


ἐπίβαπτον) Schn. i. e.; émfectum, tin- 
etum; ἐπιβάπτον Ald. Edd. 

usiwrgoo | corr.Sch.; μελιτηρίῳ Ald. Edd. 

9. παραφύει] U Sch.syll.; qe ceteri. 

ἐνδοτέρω τῆς τῶν δαβϑδῶν μασχαλίδος] de 
conj. RConst.; δ᾽ ἐντεριώνης τῶν δοπῶν 
μασχαλίδας U Ald. et Schn., qui μασχαλί- 
Jos dedit; 9" ἐνδοτέρω τῆς ὁοπῆς μασχαὶί- 
Ov mbod.; qe, 0" ix μασχαλίδος τῶν óo- 
πῶν Sl. Sprengel vertit: Kn anderes un- 
gestieltes l'ügelchen wdchst aus dem ín den 
Zweigwinkeln angehüuften Mark. 

x«i xoióuicyov]| U Ald. H.; 7 x«i χοιλό- 
μισχον St; x«i xou ióuvyor Scalig. Sch. Vi- 
detur z xoi. scribendum esse. 
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S , : M , ^ 

ἴδιον καὶ ποιχίλον" τοὺς u&y γὰρ ἐπανεστηχότας ὀμφαλοὺς ἐπιλεύχους ἢ ἐπε- 
ἊΝ y Ἷ δῖ ἐν ? 
δτιγυένους: ἔχει μέλανας τὸ δ' ἀνὰ μέσον χοχχοβαφὲς καὶ χαμπρόν' ἄνοιγόμε- 
» 2 fe Ν ὧν 7," L4 [S ( F ^ 
yov δ᾽ ἐστὶ μέλαν xot ἐπίσαπρον.. σπάνιον δὲ παραφύει xat λιϑάριον χισσηροειδὲς 
iN») 


y y 7 
ἔτι ὃ ἄλλο τούτου σπανιαίτερον φυλλικὸν συμπεπιλημένον mp 


2 


N ^ ^ Á 
ἐπὶ δὲ τοῦ φύλλου φύει χατὰ τὴν ῥάχιν σφαιρίον λευχὸν ὃδι- 


ὲ 

ἐπὶ πλεῖον. ό 

υηῖες σφαιρίον. 
σ -Ὁ ^ 

ὅταν ἁπαλὸν ἢ" τοῦτο δὲ xal μύας ἐνίοτε ἐνδὸν ἴσχει: 

ἢ μὲν οὖν. δρῦς 

N "ὦ DUX c) e ΩΝ N δὰ AUN 

Y&p υύχητες ἀπὸ τῶν ριζῶν xat παρὰ τὰς 


h 7 AM s λ ΄ /N - / / 
teAetobuevoy δὲ σχχηρύνεται χηχίδος μικρᾶς λείας τρόπον. 
τα φέρει παρὰ τὸν χαρπόν. οἵ 
ρυόμενοι χοινοὶ xai ἑτέρων εἰσίν. ἃ 
x 


5 » σ 


SN 
οξ 


Cap. VIH. Πάντων δ᾽ ὥςπερ ἐλέχϑη τῶν δένδρων ὡς χαϑ' ἕχαστον γένος 
N 


χαβεῖν διαφοραὶ πλείους εἰσίν’ 


» - δ τῶ ἃ 7 NA NY SA 
«pps. ον τῇ εν χαρποφόρον το 0g αχᾶαρπον 


φύεται χαὶ ἐν ἄλλοις: ἀλλ οὐδὲν ἧττον ὥςπερ 

έ γὲ δὴ χαϑ' “Ησίοδον φέρει μέλι χαὶ μελίττ 
υξλιτώδης οὗτος χυλὸς ἐχ τοῦ ἀέ 
*N 
ὶ 


ὅταν χαταχαυϑῇ γίνεσϑαι λίτρο 


ἐλέχϑη πλειστοφόρον σ 
ξ φαίνεται δ᾽ οὖν 


N 


-" * αἷς v 3 O- y 
πᾶσιν ἢ διαιροῦσι τὸ UT Ao xal τὸ 
ἐπί τινων. ἐν οἷς δὲ ἄμφω χαρ- 

F 


ποφόρα τὸ ϑῆλυ χαλλιχαρπότερον xal πολυχαρπότερον: πλὴν ὅσοι ταῦτα χα- 


λοῦσιν ἄρρενα, χαλοῦσι γάρ τινες. παραπλησία δ᾽ ἢ τοιαύτη διαφορὰ xo ὡς 


τὸ ἥμερον διήρηται πρὸς τὸ ἄγριον. ἑτέρα δὲ wav εἶδος αὐτῶν τῶν ὁμογενῶν" 


ἐπανεστηχότας} U cod.Cas. Vo. H. St. 
Sch.; ἐσπανηχότας Ald. MV; | eminentes 
umbilicos H. 

μέλανας} μέλανν St., quod probat Schn. ; 
Gaza vel passim. variantes nzgris maeulis 
secutus Plinium. Dalecamp. Hist. Pl. p. 10 
ἢ μέλανας scribi vult. 

ἐπίσαπρον) Plinium, qui 16, 10 habet 
apertis amara ?nanitas est,| ἐπέπυχρον le- 
gisse suspicatur Sch. 

χισσηροενδὲς} U Seh.syll.; χισηροειδὲς 
Ald. H- Sch.; υϑάριόν τι χισηρῶσες St. 

σπανναίτερον] MV; σπανιαίστερον Ald. 
Bas. Cam. ; σπαννώτερον H. St. Sch. 

ῥάχιν] ῥᾶχυν Ald., corr. a Heinsio. 

μύας] UMV Ald.; μυίας H. St. Schn. 
Cf. Phot, L.. p-. 229.» 


ἴσχει] Us ἔχεν Ald. Edd. 

zgxidoc] z«i, quod Ald. Edd. anteponunt, 
omisi. χυχέδος Ald. Edd. o. et U in ras. 

6. δοῦς] δοῦς U cum gravi. 

παρὰ] mBas. St. Schn. ; περὶ U Ald. ro- 
bur tot praeter fructum producit G. 

ἀπὸ τῶν àv. ] U Ald. St. Schn. ; zoo r. 9.H. 

πλειστοφόρον ἐστίν] ἡ δρὺς t. u. add. St. 


φαίνεται] U Sceh.syll. oblitus vero dein- 
ceps veterem scripturam restituere; φύεται 
Ald. Edd. o. 


μἐελυτώδης} corr. Schn.5 μελιττώσης Ald. 
Edd. i 

ἐπὶ ταύτῃ μάλιστα προςίζειν 1 MV Ald., 
quam seripturam nune propter φαίνεταν ab [] 
suppeditatum restitui; -προςέζον H.5 -προς- 
ἔζων mBod. St.; ἐπὶ ταύτῃ 0? μάλιστα 
προςίζεν ὁ cod.Cas. Sehn.; δὲ etiam est 
in Vo. 

καταχαυϑῇ} Vo., conj. ἢ Const. H. St. 
Schn. ; χαταχλυσϑῇ Us καταχολουϑῇ M AM.; 
cremati G. 

γίνεσϑαι) U H.St. Schn.; γένεταν M Ald. 


"λίτρον] vírgor St. 
Car. VIIT. 


πάντων à] δ᾽ om. U. 

καὶ πολυχαρπότερον ] U Sch.syll., om. cett. 

d" ἡ τοναύτη διαφορὰ zai óc] Us φορὰ 
habent MV Ald.; διαφορὰ mBas.; παρα- 
πλησίᾳ τοιαύτῃ Qucq opc Scal. 5 ztegemgote 

N Ω ^ 1 ^ & ow 
δὲ ταύτῃ τῇ ὁναφορῷᾷ xci ἢ RGonst. Schn. ; 
παραπλησία δὲ τῇ τοιαύτῃ διαφορᾷ x«i ὡς 
H.; παρ. ἢ x«i τοιαύτη διαφορὸὼ χαὶ ὡς St. 
In Syll. Sehn. Urbinatis scripturam am- 
plexus est, relicto tamen χαὶ 5. 

ἥμερον] U sed correctum, antea fuit ἡ μέ- 
ρων. — διείρηται M. 

εἶδος} διαφοραὶ add, St. 


6. 9H. 
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ὑπὲρ ὧν λεχτέον ἅμα συνεμφαίνοντας xat τὰς ἰδίας μορφὰς τῶν μὴ φανερῶν 
xal γνωρίμων. δρυὸς δὴ γένη — ταύτην γὰρ μάλιστα διαιροῦσι: xal ἔνιοί γε 
εὐθὺς τὴν μὲν ἥμερον χαλοῦσι τὴν δ᾽ ἀγρίαν οὐ τῇ γλυχύτητι τοῦ χαρποῦ ὃι- 
αἱροῦντες" ἐπεὶ γλυχύτατός γε ὃ τῆς φηγοῦ, ταύτην δ᾽ ἀγρίαν ποιοῦσιν’ ἀλλὰ 

- CAN 3 - 2 / ^ M 3. δι Ψ , ^ x 
τῷ μᾶλλον ἐν τοῖς ἐργασίμοις φύεσϑαι χαὶ τὸ ξύλον ἔχειν λειότερον, τὴν δὲ 
φηγὸν τραχὺ χαὶ ἐν τοῖς ὀρεινοῖς --- γένη μὲν οὖν οἱ μὲν τέτταρα ποιοῦσιν οἵ 
m 3 e 


x F ^ Ζ Ὁ Y * M xA. "Y à / / 
δὲ πέντε- διαλλάττουσι ὃ ἔνια τοις ονομᾶσιν, οιον τὴν τᾶς γλυχειᾶς φεροῦυσᾶν 


5 


^ - e * ε ues 
οἱ υὲν ἡμερίδα χαλοῦντες ot à ἐτυμόδρυν. ὁμοίως δὲ xal ἐπ᾽ ἄλλων. 
οὖν οἱ περὶ τὴν Ἴδην διαιροῦσι τάδ᾽ ἐστὶ ὶ 


e 


φηγὸς ἁλίφλοιος" ot δὲ εὐθύφλοιον καλοῦσιν. 


ς 
τὰ etoT Ἥμξρ 


ὡς ὃ 
X εἴὸ ς αἰγίλωψ πλατύφυλλος 
Y ΄ 


χάρπιμα μὲν πάντα’ γλυχύτατα 


a 
δὲ mA TS EN "- A. ^ ἣσπε y Ἢ M WENT ΓΞ NIS c ἐπ FÉ, p: DONE "- M. an 
& τὰ τῆς φηγοῦ “χαϑάπερ εἴρηται, xot δεύτερον τὰ τῆς μερίδος, ἔπειτα τῆς 
' 


N , 


πλατυφύλλου. xai τέταρτον ἢ ἁλίφλοιος, ἔσχατον δὲ xol πιχρότατον ἣ αἰγίλωψ. 
5 [r4 ^ - P - / » γ n " » E , 

οὐχ ἅπασαι Os γλυχεῖαι ἐν τοῖς γένεσιν ἀλλ ἐνιαι xol πιχραὶ χαϑάπερ ἣ φηγός. 

διαφέρουσι OE xol τοῖς μεγέϑεσι xal τοῖς σχήμασι xal τοῖς χρώμασι τῶν βαλά- 


νων. 


ἴδιον δὲ ἔχουσιν ἥ τε φηγὸς xal ἢ ἁλίφλοιος: ἀμφότεραι γὰρ παραλιϑά- 


ζουσιν ἐν τοῖς ἄρρεσι χαλουμένοις ἐξ ἄχρων τῶν βαλάνων ἑχατέρωϑεν at μὲν 


M “Ὁ F, € NX Ἂν , ^ — y 
πρὸς τῷ χελύφει αἱ 6$ πρὸς αὐτῇ τῇ σαρχί. 
ων je b M -- ᾿, ^ X ^ 
διαφέρουσι δὲ χαὶ τοῖς φύλλοις χαὶ τοῖς 


3 N -Ὁ 


νεται χοιλώματα τοῖς ἐπὶ τῶν ζώων. 


λεχτέον} add. Sch. de conj.; om. UMV 
Ald. Contra H. et St. cvvsuq αίγνοντες --- 
- γνωρίμων λέξομεν dederunt minus bene.— 
Verba zc τὰς --- φανερῶν omisit prima 
manus in U. — x«i τῶν yv. St. 


μὴ] dedi cum St.; μήτε Ald. H. Sch. 

ἢ. δρυὸς dz] UP; δὲ Ald. Edd. — δουὸς 
δὲ γένη δ᾽ ἐστὶ (ταύτῃ γὰρ ua. di.) St. 

τὸ ξύλον] τῷ ξ. 51. 

γλυχείας φερ.] UMV ΑἸΙά.; γλ. βαλάνους 
φέρ. H. St. Sch. φέρουσαν U. 


ἐτυμόσδρουν}] e corr. Dalec. et Bod. St. 
Schn. zouvdvor U, τὸ μύδιον Ald. H. Schol. 
ad Theocrit. Id. 9 v. 20. εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη 
πέντε φηγὸς χιμερὶς ἐτυμόδους tÀvq Àoc καὶ 
ἄμυλος, quae e Theophrasto emendanda sunt. 

eiyiAon] eiyiAoy P2 U in ras. 

φηγὺς] φυγὸς, ἡ superscr., P2. 

ἁλίφλοιος) ἑλείφλονος U, quae forma ferri 
potest, derivanda ab ἅλενος i. e. ἡϑροισμέ- 
vov, ἀϑρόον Galen. in Lex. Hippocr. Sed 
paullo infra et 5, 1, 2 omnes libri &Aíq Aovos 
habere videntur, quod Schn. ab ἅλις deri- 
vandum esse monet, notato vitioso ὠλέίψαλος 
Hesychii.; ἀλείφλοιος Pa. ; 

£09 vg. Àovov] UMVPP2 Ald. Sch.syll.; εὖ- 
qÀowv H. St. Sch. In Syll. et Ind. Schn. 
£090 φλοιὸν scribi jubet; vocasse enim illos 
quercum crascicorticem simpliciter corticem 
et comparat quod supra legitur εὐϑὺς ἥμερον, 


Qt ὃ xal ἀφαιρεϑέντων ὅμοια γί- 


γλυχύτατα] P2 U cum rasura in a extr., 
Ald.; yAvxvrér M. 

δεύτερον vc] Ald.; δεύτερον τὸ UMV ; δεύ- 
rsQc δὲ τοὺ, omisso καὶ Pa; xci δεύτερα τὰ 
P. Dedi haec ut in Aldina scripta sunt, etsi 
sint minus accurate dicta; primum enim 
fructus genere neutro (τὸ τῆς...) indican- 
tur, deinde articulo etiam omisso qualitatem 
fructus ad arborem ipsam transfert: ita ut 
verba a vitii suspicione haud sint libera. 
Neque vero Schn. mutando orationem con- 
cinnam reddidit: γλυκυτάτη δὲ ἡ τῆς φ. — 
δεύτερον ἡ τῆς 5., ἔπ. [ἢ] τῆς à. In Syll. 
δεύτ. τὸ τῆς ἧ., ἔπ. [τὸ] τῆς πλ. 

ἡ ἀλίφλοιος]} ὁ ἁλείφλοιος Pa. 


0 
αἰγέλωψ;) eiyilow U, eiyiAoy Pa. 

5. οὐκ — ἐνίοτε] dedi. de conj.; — δὲ 
yMex ... ἀλλ’ Évw Ald. H. St. qui post 
yÀvx. add. αἵ βάλανοι; " οὐχ ἅπασαν δὲ γλυ- 
χεῖαν ἐν τοῖς γένεσυν ὁλλ᾽ £vvou Sch. 

Xocucci] χρώμασιν U. 

ἔθυον δὲ} τι add. St. 

ἀμφότεραι] ΜΝ Ald. Sch. ; ἀμφότερα 
E Lc Quae sequuntur scripta sunt ut 
extant in Ald. In interpretanda re disere- 
pant viri docti. 

τῷ χελύφει) H. St. Sch.; τῇ xeAsqes V; 
τῇ τελύφη Ald. 

ζώων] ὠῶν seribi vult Palmer. Ex. p. 591. 

4. roig φύλλ.] U Sch.syll.; ἐν τ. ᾳ. Ald. 
Edd. o. — στελέχεσιν U. 
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t xat τοῖς ξύλοις xal τῇ ὅλῃ 


τε 

- ͵ 
Δ ^w, 
508 kn α οὐδὲ μαχρά: 


τε ὀζώδη χαὶ βραχεῖα ἴα 
"τῆς puro τοῦτο γὰρ ic 


TE 
Ὡς 
a 
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2S 
— 
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P. 


υορφῇ- 


περίχομιος γὰρ ἢ εν χαὶ ἐπεστραυμένη xoi πολυ- 


τὺ ees xai ἀσαπέστατον. 


2 


11 υὲν γὰρ fuspis οὐχ ἐρδηφϑθὴς 


P) δὴ 


y γίνεσϑαι: τὸ ὃὲ ξύλον ἰσχυρὸν μὲν ἀσϑε- 


οὐχ ὀρῦο- 
μερίδος. τὸ δὲ στέλεγος παγύτατον 
"e peer " WINE δὰ 9000 , 


i 
ὥστε xai τὴν ὅλην μορφὴν βραχεῖαν εἶναι" xol γὰρ ἢ φυτεία περίχομος xol 


ταύτῃ χαὶ οὐχ εἰς ὀρϑόν. 
X 


Χειότατον χαὶ τὸ ξύ 


ec 


λον εἰς μῆχὸς : cdi 
vote ἢ σπανίως. ἣ 0$ πλατύφυλλος 0c 


X 


χρείαν τὴν οἰχοδομιχὴν χείριστον μετὰ τ 


ἢ ὃὲ αἰγίλωψ piace ponial xal pipipghncs χαὶ 


οὐ φύεται δὲ ἐν τοῖς piena 
ὕτερον ὀῤθαϊφοϊώ χαὶ μήχει πρὸς 
τὴν ἁλίφλοιον; φαῦλον δὲ xai 


χαίειν xot ἀνϑραχεύειν ὥςπερ xal τὸ τῆς ἁλιφλοίου, xal ϑριπηδέστατον uec 
Ws ἣ γὰρ ἁλίφλοιος παχὺ μὲ ΠΝ τὸ a χαῦνον δὲ xa xotkoy ἐὰν 


N 


(s equxós ἐστι τοῦ δένδρου" üt 
λέγουσιν ὡς χαὶ DM ec a rue 


τὸ πολὺ, 0t ὃ xol ἀχρεῖον εἰς τὰς οἰχοδομάς" ἔτι δὲ σήπεται 
e 


E 


- 


ὃ χαὶ xot" γίνεται. φασὶ δέ 


ἘΞ / 
αὑὐται μόναι 


^rb τοὺ “τε ! ^ den PAS Αἱ λέ 3 NOUS δ M [265 E 
boo cat χὰ περ ὑψος οὐχ ἔχουσαι τῶν τολξῶν τινὲς, ουοςξ προς το UD χρων- 


ται τοῖς ξύλοι 


1A Δ. NEN P4 

φορᾶι. χηλκιοας Qe παντ 
σας, - / ς᾽ ANS 
1| ets. T| οξ 


οὐδὲ λεία] UMVP Ald.; om.H.Scehn.cont. 


ἐπεστραμμένη] corr. Schn. e v. G. 6ογι- 
torto; ἀπεστρ. Ald. Edd. 


πολυμάσχαλος] UMV Ald. Seh.syll.; χου- 
λομάσχαλος e corr. RConst. St. ; χαλοβμιάσ- 
χαλος H. Schn. — ὥστε x«i oL. $t. 


βραχεῖαν) U Seh.syll.; πολυμάσχαλον 
Ald. Edd. o.; μέ nodosa calosaque assur- 
gat G. 


ἀσαπέστατον) ἀσατέστατον sed primum τ 
correctum in zr; U. 


οὐδ᾽ αὐτὴ] Ὁ Ald. Sch.syll. et H. St., qui 
elisione, ut semper fere, neglecta οὐδὲ αὐτὴ; 
os αὕτη Schn.cont, 


ἧττον ἔτι] U, de conj. St.; 5. ἐστι Ald. 
H.; 5. ἐπεστραμμένη Schn. e v. Gazae mi- 
nus toría quam quercus. 


μορφὴν] UMVPSSt.i. u., Sch. ; om. Ald. H. 
καὶ ταύτῃ] ««i om. St. 
bigides] αἰγέλωψ, U eum o superscr. 


οὐ φύεται) U et cum G. mBas. St. Sch. ; 
οὐ om. MV Ald. H. 


ἢ σπανίως] ΜΝ Ald. St. Sch.; σπανίως 
omisso ἢ H. --- ἐργάσιμος V. 

S. τὸ τῆς] corr. St. Sch.; τὼ τῆς Ald. H. 

ϑριπηδέστατον) U mBas. St. Sch.; ϑρι- 
πέδεστατον M; ϑριπωδέστατον Ald. H. 


χατὰ υὲν οὖν τὰ ξύλα χαὶ τὰς ὅλας papas 
& φέρει τὰ γένη, μόνη ὃὲ ε 
τῆς αἰγίλωπος χαὶ τῆς πλατυφύλλου τῇ μὲν ὄψει παρομοία τῇ 


ἐν τούτοις at δια- 


i 


5 S ἢ / [a 
εἰς τὰ PER ατα χρη τῶν Ti 


μετ᾽ ἐκείνην] U Ald. Sch.syll.; μετὰ ixec- 
viv H. St. Sch. cont. 


&Àiq Àovoc] ἀλέφλοιος U. 
πάχυ — στέλεχος) E Plinio Dalecamp. et 
Bod. haec sic emendanda. esse censue- 


runt παχύτατον uiv ἔχεν τὸν φλοιὸν xci τὸ 
στέλεχος: quibus obsecutus est St. 


ἐπὶ τὸ πολὺ] U Schn. sed continuo scri- 
ptum. 


καὶ γὰρ — δένδρου] Ante ἐστι inseruit 
τοῦτ᾽ St.; πεφρυκὸς conjecit quidam apud 
Dalecamp. ;quod ec natura qus arboris ac- 
cidit G. Vitium in v. πεφυκός latet. 

xoiÀx] κοίλον St. 

μόνῃ} corr, St. Sch.; μόνην Ald. H. 

λέγουσιν — ξύλοις] U Ald.; λέγουσι ὁ᾽ 
ὡς Sch., λέγουσν 02, omisso ὡς, H. St, 
Dein ἔχουσαν" τὴν AL. T. οὐδὲ H. Sch. qui 
ante τῶν inseruit dvo 1. u. ; ἔχουσαι, καὶ τ. 
A. ξύλοις [ταύτης] δῖ. Sunt qui et corde 
hanc solam carere volunt et fulmine hanc 
solam jaci: quamvis non altitudine excel- 
lat aeolo acolorum. | Quidam nec ad sa- 
erificia. lignis ejus utuntur G. 

6. 4nxidec] xvxédcoc, v prius in rasura U; 
xvxídes M. Ald. Edd. o. 


χοησίμην ] Η. Seh?; ; χθησίμη Ald. M et 
s qui dein cum Dalec. ἡ τῆς ἡμερίθος 
scripsit. 


6. 
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Tcduspíoóoc, πλὴν λειότερα, ἀχρεῖος δέ. φέρει xat τὴν ἑτέραν τὴν μέλαιναν 
"ns T, gp: 95 ν᾿ i -— oce p 9 (χρξε - € ῴερξ ν i ep i μξ 
ἡ τὰ ἔρια βάπτουσιν. ὃ ὃὲ χαλοῦσί τινὲς φάσχον ὅμοιον τοῖς ραχίοις ἢ αἰγί- 
λωψ μόνη φέρει πολιὸν xai οὐ βραχύ: καὶ γὰρ πηχυαῖον χαταχρεμάννυται χαὺ- 
ἄπερ τρύχος. ὀϑδονίου μαχρόν. φύεται δὲ τοῦτο ἐχ τοῦ φλοιοῦ xal οὐχ &x τῆς 
χορύνης ὅϑεν ἢ βάλανος, οὐδ᾽ ἐξ ὀφθαλμοῦ ἀλλ ἐχ τοῦ πλαγίου τῶν ἄνωϑεν 
τ. 10η. ὄζων. ^ ἢ δ᾽ ἁλίφλοιος ἐπίμελαν τοῦτο φύει xal βραχύ. οἱ μὲν οὖν ἐχ τῆς 
ς 


ON 


1^ [r4 ^ M : N ^ ΄ὔ / , E , " 
lónc οὐτωῶς οιαιροῦσιν. 0t OS περι Μαχεδονίαν τεῖιταρα γξνη ποϊουσιν. ετυμο- 
4 


ὃρυν ἣ τὰς γλυχείας, πλατύφυλλον ἣ τὰς πιχρὰς, φηγὸν ἣ τὰς στρογγύλας, 
ἄσπριν: ταύτην ὃὲ οἱ μὲν ἄχαρπον ὅλως ot 05 φαῦλον τὸν χαρπὸν, ὥστε μηδὲν 
ἐσθίειν ζῶον πλὴν δὸς, xal ταύτην ὅταν ἑτέραν μὴ ἔχῃ καὶ τὰ πολλὰ λαμβά- 
vecta. περιχεφαλαία. μοχϑηρὰ δὲ xal τὰ ξύλα: πελεχηϑέντα μὲν ὅλως 
i [ 
χρῶνται. μοχϑηρὰ δὲ xal εἰς χαῦσιν xai εἰς dyüpaxs(av: ἀχρεῖος γὰρ ὅλως 6 
ἄνθραξ διὰ τὸ πηδᾷν xal σπινϑηρίζειν πλὴν τοῖς χαλχεῦσι. τούτοις δὲ χρησι- 
μώτερος. τῶν ἄλλων: διὰ γὰρ τὸ ἀποσβέννυσθαι ὅταν παύσηται φυσώμενος 


N CN 


ὀλίγος ἀναλίσχεται. τ 
τὰ τοιαῦτα. 


λειοτέρα] λειότερον M. 

ἀχρεῖος] corr. Schn.; ὠχρεῖον Ald. H.; 
ἀχρεῖα St. 

φάσχον δμοιον τοῖς δακίοις) Schn. partim 
Ald. secutus partim suam et Salmasii emen- 
dationem. φάσχος ὅμοιος τοῖς βραχείοις U 
et P2 ubi φασχος siue accentu; βραχίοιςν; 
φάσχον ὁμοίως τοῖς βραγχίοις Ald. H.; 
βρογχίοις conj. RConst., βρύοις Dalec.; óa- 
κίοις pro fBoecyyéowg scribere jussit Salmas. 
Exerc. p. 234, quod, ut nune verba se ha- 
bent, omnium maxime probabile est: quo- 
minus pro vero habeam impedit τοῖς. φάσχον 
G. vertit penem, quod e male intellecta ver- 
sione Plinii, pannos, ortum esse videtur, 
apud quem panos scriptum esse animadver- 
tit Salm. 1. l. Ceterum σφάγνον RConst. 
cum Dalecampio ex eodem Plin. 12, s. 50 
corrigunt, quos ex Hesychio, q. v. s σφα- 
χὸς et φάσκος refutavit Sch. 

x«i οὐ βραχύ.} Schn. e conj.; xci βραχύ 
UP; xoi βράγχιον Ald.; xci βράχιον H.; 
xci βούϊνον em. Salmas. 1. l.5 ὡς ῥάχιον 
St. ex em. RConst. χαὶ o? βραχὺ veram 
esse seripluram minime credo; αὐχμηρὸν 
scriberem nisi hoc a literis librorum longius 
abesset; mucosum inuxcosumque G.—De- 
inceps zc ταρπηχυαῖον Pe, unde quis τε- 
τραπηχυαΐον conjiciat. 

καταχρεμάνγυται] — vivo, Ald. 

τρύχος] PP2; ex em. Scalig. H. St. Seh.; 
TOU» yoc Ald. 

φύεται) disputat de h. 1. Salmas. Ex. p. 
234, 235 


& τῆς ἁλιφλοίου χρήσιμον εἰς τοὺς ἄξονας μόνον xal 
δρυὸς μὲν οὖν ταύτας ποιοῦσι τὰς ἰδέας. 


χορύνης] χορυνε cum brevi lacuna P2. 

ἐξ ὀφρϑαλμοῦ] Ald. Edd.; ἐξόφϑαλμον U; 
ἐξ ὀφϑαλμῶν Pa. 

πλαγίου] ἐκ add. St. 

ὄζων] ἔχεν addunt Ald. Edd. o., om. ΠΡ. 

ἐπίμελαν τοῦτο φύειν] e conj. Scalig. H. 
St. Sch.; ἐπέμελαν τοῦτο φύσει U5 ini με- 
λίαν τοῦτο φύεν MV Ald. — Schn. in Au- 
ctar. sic conjicit ὄζων. ἔχεν δ᾽ ἡ ἅλιφλ. ἐπί- 
μέλαν τοῦτο φύσει. 

οὕτως] U; οὕτω Ald. Edd. o. 

7. ἢ τὰς γλυκείας) In Ald. ter est ἢ quod 
in 7 mutaverunt H. et Sch.; ἢ ziv τὰς yÀv- 
χείας βαλάνους St., qui dein τὴν bis post ἢ 
repetiit. — 7 bis dat P. 

ἄσπριν] ὄσπριν St. 

ταύτην 0i] U Sch.syll.; ταύτην γὰρ Ald. 
Edd. o. τ 

ζῴώον] Ald. Cam. H. St.; ζώων Bas. Sch. 

καὶ τὰ π.] καὶ ydg v. π. St. 

περυχεφαλαίᾳ] ---ἄλανα Ald. etSt. quizor, 
i. u. addidit. χεφαλαία Dalec.; χεφαλαλ- 
yéc conj. Palmer. Ex. p. 592. Fortasse scri- 
bendum περυλαμβάνεσϑαν κεφαλαίᾳ. 

δὲ xci τὰ ξύλα᾽ πελεχ.] Ald. H.; σὲ τὰ 
ξύλα, xai πελεχ. St. Sch. 

ydo χαὶ] δὲ καὶ P. 

ἀνϑραχείαν)} Schn.; ἀνθραχίαν Ald. Edd. 

dic γὰρ τὸ — φυσώμενος ὀλίγος] UMV 
Sch.; διὰ τὸ — φυσώμενος" διὸ ὀλίγος Al. 
H. St. — Post ἀποσβένγυσϑαν add. εὐθὺς 
Ald. Edd., om. U — διὸ x«i St. — πασηται 
cum v superscripto U. 

ἁλιφλοίου] ἀλιφλοίου U. 

76 τοιαῦτα] U; τὰ om. ceteri. 
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Capr.IX. Τῶν δὲ ἄλλων ἐλάττους" xol σχεδὸν τά γε πλεῖστα διαιροῦσι ἄρ- 
- ΤῊΝ τοὶ OX t3 0s m MER n 3 33 £f S nud Xe οὐ 2 "53 A 
ρενι xat ϑήλει χαϑάπερ εἴρηται, πλὴν ὀλίγων ὧν ἐστι καὶ dj πεύχη" πεύχης γὰρ 


τὸ μὲν ἥμερον ποιοῦσι τὸ ὃ ἄγριον, τῆς δ᾽ ἀγρίας δύο γένη: χαλοῦσι δὲ τὴν 


x 8 / ^ CNN / , NN 5 ( , N f Ἂ, N " 
pev ἰδαίαν τὴν δὲ παραλίαν: τούτων δὲ ὀρϑοτέρα xat μαχροτέρα xai τὸ φύλ- 
λ RA “χήτε n tont 6 δὲ οὐλλ λ ότε | quss Tc M 

ον ἔχουσα παχύτερον ἢ ἰδαία, τὸ δὲ φύλλον λεπτότερον xat ἀμενηνότερον ἣ 


παραλία xo λειότερον τὸν φλοιὸν xal εἰς τὰ δέρματα χρήσιμον: ἣ δὲ ἑτέρα οὔ. 
χαὶ τῶν στροβίλων ὃ μὲν τῆς παραλίας στρογγύλος τε χαὶ διαχάσχων ταχέως, 
6 δὲ τῆς ἰδαίας μαχρότερος xal χλωρὸς xol ἧττον χάσχων ὡς ἂν ἀγριώτερος: 
τὸ δὲ ξύλον ἰσχυρότερον τὸ τῆς παραλίας" δεῖ γὰρ χαὶ τὰς τοιαύτας διαφορὰς 
λαμβάνειν τῶν συγγενῶν: γνώριμα γὰρ διὰ τὴν χρείαν. ὀρϑότερον δὲ χαὶ πα- 
zx o y [4 δὼ / N δὶ / : INIMA ou d / 
χύτερον ὥςπερ εἴπομεν T ἰδαία χαὶ πρὸς τούτοις πιττωδέστερον ὅλως τὸ δέν- 
ὃρον, μελαντέρᾳ δὲ πίττῃ xal γλυχυτέρᾳ χαὶ λεπτοτέρα xat εὐωδεστέρα, ὅταν 
ἢ Ouf" ἐψηϑεῖσα δὲ χείρων ἐχβαίνει διὰ τὸ πολὺν ἔχειν τὸν ὀρρόν. ἐοίχασι δ᾽ 
[r4 τ ^ c pom $^, cu ^ D -— » Y ΄ 
ἅπερ οὗτοι διαιροῦσιν ὀνόμασιν ἰδίοις ot ἄλλοι διαιρεῖν τῷ ἄρρενι xat ϑήλει. 
Y ow [e N M TEN ΄ M- WE εἶ ὅλ IMP 7 N Y x 
φασὶ δ᾽ ot περὶ MaxeGov(ay xal ἄχαρπόν xt γένος ὅλως εἶναι πεύχης xal τὸ μὲν 


Cap. IX. 


πλεῖστα) τῶν δένδρων i. u. addidit St. — 
xci ab initio om. St. — τά τε M.. 

&oo&ri] τῷ anteposuit Schn. 

ὧν ἐστι} mBas. Schn.; ὡς ἐστὶ U; ὡς ἔστι 
Ald. Edd.; ínter quae et pinus habita 
est G. 

ἰδαίαν}] H. St. Sch., quae correctio niti- 
tur Plin. 16, s. 19; ἐδέαν UMV Ald. ; ideam 
G. ed. Tarvis. 

τὸ φύλλον] dedi de conj.; ro ξύλον UMVP 
Sch. et omisso τὸ Ald. H. St. Ligni mentio 
hic fieri nequit ut extrema verba hujus pa- 
ragraphi ostendunt; contra proxima indi- 
, cant vocem φύλλον hoc loco scriptam fuisse. 
Neque obstant quae mox dicuntur παχύτε- 
Qor .. t0 δένδρον, quibus verbis breviter 
differentias complexus est, quae ego de am- 
bitu ae specie crassa frondis accipio. 

ἰδαίας] ἰδέας Ald. MV; εἰδέας U. 

συγγενῶν} ex emend. RConst. H.St. Sch.; 
ἀγγείων U; ἀγγείων Ald; ἐγγείων MV 
mBas. 

γνώριμα] dedi de conj.; γναΐοιμος U 
Ald. H.: γνώριμον de conj. ἢ Constantini 
St. Sch. At hoe non habet quo referatur, 
nisl ó«gqopcc; sed subaudiendum est zc 
συγγενῆ-͵ 


?. ὀρϑότερον]} corr. R Const. H. St. Sch. ; 


ὀζότερον UMV Ald. 

^ ἐϑδαία] ἰδέα Ald. MV; εἰδέα U. 
μελαντέρᾳ δὲ πίττῃ χαὶ — εὐωδεστέρᾳ) 

sic dedi fere cum οοὐά.; μελάντεραν δὲ 

πίττη χαὶ γλνκύτεραν χαὶ λεπτότεραν καὶ 

εὐωσδέστεραν ὌΜΥ ; μελαντέρα δὲ καὶ γλυ- 

κυτέρα καὶ λεπτοτέρα καὶ εὐωδεστέρα Ald. 


$ 


H. et, post δὲ intersertis ἡ πίττα, St. Sch. 
cont. dedit μελαντέρᾳ τε xe«b yàvx. etc. 
,Jutavi nominaltivum in dativum, ut more 
Theophrasteo e vocabulo πιττωσδέστερον no- 
men πέττα repetatur* Sch. in Comm. Idem 
in Syll. μελαντέρᾳ δὲ xoi yA. etc. Equidem 
πίττῃ cum codd, tenendum sed dativum po- 
nendum esse censui, quae dictio ferri posse 
videtur. 

χείρων χεῖρον U. 

ὀρρόν] ορὸν Ald. MP et U cum altero o 
superscr. 

ἄχαρπόν τι γένος ὅλως} «ὅλως in hae seri- 
ptura plane abundat; sed si τὸ γένος scri- 
bas, genus omne plane sterile ὅλως ἄχ. recte 
dicetur. Accedit quod 8 4 est πεύχης --- ἄκαρ- 
πον. Si enim Macedones unum tantum ge- 
nus sterile (γένος vw) statuissent, reliqua 
vero sexu distnxissent, non poterat Theo- 
phrastus omnem Macedonum deseriptionem 
absolvere verbis x«i τρίτην τὴν ἄχαρπον.“" 
Schn. in Comm. Equidem ὅλως ad ἄχαρπον 
relatum intelligo omnzno sterile, i. e. nul- 
los omnino nec bonos nec malos fructus 
ferentem, neque video haec iis, quae 8.4 
dicta sunt, repugnare; imo ista hunc locum 
illustrant. Dicit hic Macedones asserere ge- 
nus quoddam pini esse omnino sterile; dein 
quomodo ab iisdem mas et femina dignos- 
cantur exponit. Et $. 4 Macedones distin- 
guunt domesticam et sylvestrem pinum, at- 
que sylvestris formas tres, marem, feminam, 
sterilem. De domestica enim hic non sermo 
est, ubi sylvestres arbores recensentur. At- 
que τὴν» τρίτην ad τῆς ἀγρίας pertinet, nec 
ad priorem divisionem Zusoór re καὶ ἄγριον; 
alioquin dicendum fuisset xe; τρίτον (scil. 
γένος) τὴν ἄχαρστον. 
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ἄρρεν βραχύτερόν τε xal σχληροφυλλότερον, τὸ δὲ ϑῆλυ εὐμηχέστερον xal τὰ 
φύλλα λιπαρὰ xol ἁπαλὰ xol χεχλιμένα μᾶλλον ἔχειν: ἔτι δὲ τὰ ξύλα τῆς μὲν 
ἄρρενος περίμητρα καὶ σχληρὰ xai ἐν ταῖς ἐργασίαις στρεφόμενα τῆς δὲ ϑη- 
λείας εὐεργὰ xoi ἀστραβῇ xal μαλακώτερα. σχεδὸν δὲ χοινή τις ἢ διαφορὰ 
πάντων τῶν ἀρρένων xai ϑηλειῶν, ὡς ot ὑλοτόμοι φασίν. ἅπαν γὰρ τὸ ἄρρεν 
τῇ πελεχήσει xai βραχύτερον xal ἐπεστραυμένον μᾶλλον xal δυςεργότερον xal 
τῷ χρώματι μελάντερον, τὸ δὲ ϑῆλυ εὐυνηχέστερον’ ἐπεὶ xal τὴν αἰγίδα τὴν 
χαλουμένην 7, ϑήλεια τῆς πεύχης ἔχει" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ ἐγχάρδιον αὐτῆς" αἴτιον 
δὲ ὅτι ἀπευχοτέρα xat ἧττον ἔνδαδος xul λειοτέρα xal εὐχτεανωτέρα. γίνεται 
δὲ ἐν τοῖς μέγεϑος ἔχουσι τῶν δένδρων ὅταν ἐχπεσόντα περισαπῇ τὰ λευχὰ 
χαὶ τὰ χύχλῳ. τόύτων γὰρ περιαιρεϑέντων xal χαταλειφϑείσης τῆς μήτρας &x 
ταύτης πελεχᾶται: ἔστι δὲ εὔχρουν σφόδρα xat λεπτόϊνον. ὃ δὲ oi περὶ τὴν 
Ἴδην δαδουργοὶ χαλοῦσι συχῆν, τὸ ἐπιγιγνόμενον ἐν ταῖς πεύκαις, ἐρυϑρότερον 
τὴν χροιὰν τῆς δαδὸς, ἐν τοῖς ἄρρεσίν ἐστι μᾶλλον: δυςῶδες δὲ τοῦτο χαὶ οὐχ 
ὄζει δαδὸς οὐδὲ χαίεται ἀλλ ἀποπηδᾷ ἀπὸ τοῦ πυρός. πεύχης μὲν οὖν ταῦτα 
γένη ποιοῦσιν, ἥμερόν τε xal ἄγριον, xai τῆς ἀγρίας ἄρρενά τε xal ϑήλειαν 
καὶ τρίτην τὴν ἄχαρπον. οἵ δὲ περὶ τὴν ᾿Αρκαδίαν οὔτε τὴν ἄχαρπον λέγουσιν 
οὔτε τὴν ἥμερον πεύχην ἀλλὰ πίτυν εἶναί φασι xal γὰρ τὸ στέλεχος ἐμφερέ- 


3 - ess. 3. 27 y, ro N AN , 9 " x 2 e 
στᾶατον &gtyat τῃ πίτυ!ϊ Xa. ξχειν τὴν τε λεπτό τα χαϊι τὸ μξεγξεῦος χαι EV τᾶις 


σχληροφυλλότερον] UMVP Sch.; ,ο7ο- 
que duriorem G.; σχληρότερον Ald. Edd. 
— Antea τραχύτερον St. 

xci τὸ q.] καὶ ταύτην τὰ φ. St. 

ἔτν δὲ] U; ἔστι δὲ cett. 
περέμητρα] e corr. RConst. Schn.; περε- 
μήτρια ΜΝ Ald. Edd.; ZHgnum cireum- 
cincta medulla duram G. festes Kernholz 
Spr. 

σχληρα] corr. RConst. H. St. Schn.; σχλη- 
ρία UMV Ald. 

siso yi] Ald. Edd.; ἐναργὰν; εὐαργὰ MP. 

ἀστραβὴ] corr. RConst. H. St. Schn.; εὖ- 
στραβὴ Ald. 

S. χοινή τις] χοινότης P. 

ϑηλενῶν] ϑηλείων U. 

βραχύτερον] τραχύτ. St. 

ἐπεστραμμένον ] ἐπεστραμένον cum alt. 
uA superser. U. 

εὐμηχέστερον]) x«i εὐεργότερον add. St. 

ἐπεὶ xci] ἔτι καὶ St. 5. nam et quod aegi- 
dem appellant G. 

ἀπευχοτέρα] ἀπευχότερα xci ἧττον ἔν δαι- 
δὸς x«i λενιότερα καὶ εὐχτεανώτερα U. 

εὐχτεανωτέρα] εὐχτηδονωτέρα corr. R 
Const. St. εὐχτέανος δρῦς restituit Coraes 
in Plut. Marc. c. 8, ubi εὐχέανος erat. 
Hesych.: i9vxréavov" τὸ i99 πεφυχὸς καὶ 
ὀρϑὸν δένδρον. Cf. 5, 1, 9. 


ἐχπεσόντα] Schn. conj. ἐχπεσόντων; x- 

πέσωνταν St. ji 
ἥτρας] μίτρας U. 

op HE: ὍΣΕΣ add. St. 

εὔχρουν] ἄχρουν mBas.; est decolor om- 
nino G. 

ὃ d] St. Sch.; ὃ δὲ U sed fuerat 9y.; ὃ 
dy Ald. H. 

δα δουργοὶ] δαιδουργοὶ U; δαδουργοὶ Ald. 

ἐρυϑρότερον τὴν χροιὼν)] UMV Ald. Bas. 
Sch.; £g. χοῦ T. yg. H.: ig. χατὰ τ. X0- 
Bod. St. s 

τῆς δα δὸς] τ. δαδὸς Ald.; τῆς παιδὸς UM. 

ἐν τοῖς] UMV Ald. ; x«i ἐν τοῖς H.; χροιὰν 
καὶ ἐν τοῖς mediis omissis δ΄. - 


δαδός) δαυδὸς U; δαδός Ald. 


4. ταῦτα γένη] corr. RConst. H. St. Sch.; 
ταῦτά γε ΜΝ Ald.; zgétur genera pini 
haec assignant G. 

καὶ — c&»ceprtor] vide ad 8 2. 

ἀλλὰ πίτυν] Dalecamp. Hist. p. 51 con- 
jicit ἄλλην δὲ πίτυν. Αἴ sensus satis aper- 
tus: Quam arborem alii domesticam πεύ- 
χὴν nominant, eam Arcades πέτυος nomine 
salutant. 

éugtoéoterov] U Sch.syll.; ἐμφανέστε- 

ov Ald.; evidentiorem G.; ἐμφερέστερον 
ch cont. 

λεπτότητα x«i] H. St. Sch. ; x«i om. MV 
Ald.; λειότητα e conj. RConst. et Dalec. St. 
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ἐργασίαις ταὐτὸ τὸ ξύλον’: τὸ γὰρ τῆς πεύχης xal παχύτερον xal λειότερον xad 
ὑψηλότερον εἶναι: χαὶ τὰ φύλλα τὴν μὲν πεύχην ἔχειν πολλὰ χαὶ λιπαρὰ xai 
βαϑέα xol χεχλιμένα, τὴν δὲ πίτυν xal τὴν χωνοφόρον ταύτην ὀλίγα τε xol 
αὐχμωδέστερα xal πεφριχότα μᾶλλον: ἄμφω δὲ τριχόφυλλα: ἔτι δὲ τὴν πίτ- 
ταν ἐμφερεστέραν τῆς πίτυος" xol γὰρ τὴν πίτυν ἔχειν ὀλίγην τε xal πιχρὰν 
ὥςπερ xal τὴν χωνοφόρον, τὴν δὲ πεύχην εὐώδη xal πολλήν. φύεται δ᾽ ἐν 
μὲν τῇ ᾿Αρχαδίᾳ ἣ πίτυς ὀλίγη περὶ δὲ τὴν ᾿Ηλείαν πολλή. οὗτοι μὲν οὖν ὅλῳ 
τῷ γένει διαμφισβητοῦσιν. ἣ δὲ πίτυς δοχεῖ τῆς πεύχης xal διαφέρειν τῷ λι- 
παρωτέρα τε εἶναι xal λεπτοφυλλοτέρα xal τὸ μέγεϑος ἐλάττων xal ἧττον ὁρ- 
ϑοφυής" ἔτι δὲ τὸν χῶνον ἐλάττω φέρειν καὶ πεφριχότα μᾶλλον xal τὸ χάρυον 
πιττωδέστερον: xai τὰ ξύλα λευχότερα καὶ δὁμοιότερα τῇ ἐλάτῃ xal τὸ ὅλον 
ἄπευχα. διαφορὰν δ᾽ ἔχει xal ταύτην μεγάλην πρὸς τὴν πεύχην: πεύχην μὲν 
γὰρ ἐπιχαυϑεισῶν τῶν ῥιζῶν οὐχ ἀναβλαστάνειν, τὴν πίτυν δέ φασί τινες ἀνα- 
βλαστάνειν, ὥςπερ xal ἐν Λέσβῳ ἐμπρησϑέντος τοῦ Πυρραίων ὄρους τοῦ πιτυ- 
ώδους. νόσημα δὲ ταῖς πεύχαις τοιοῦτόν τι λέγουσι συμβαίνειν οἱ περὶ τὴν 
Ἴδην ὥστ᾽, ὅταν μὴ μόνον τὸ ἐγχάρδιον ἀλλὰ xal τὸ ἔξω τοῦ στελέχους ἔνδα- 


ταὐτὸ] dedi de conj.; αὐτὸ Ald. Edd.; 
et operibus ipsam materiem ineptam G., 
unde Schn. seripsit αὐτὸ τὸ ξύλον [ἀχρεῖον]. 
Contra pro αὐτὸ dedit εὔχρηστον St. cum 
Dalec. 

τὸ — πεύχης] τὸ δὲ τῆς 7. στέλεχος St. 

βαϑέα] δασέα cum ἢ Const. et Dalec. 
St.; prolixa interpretatur Scal. 

χαὶ τὴν xavogóoor ταύτην] Ald. Edd.; 
x«i τῇ yovogóoov MV; χαὶ κωνοφόρον 
αὐτὴν videtur G. habuisse; vertit ezzam co- 
niferam ipsam.  lnterpretum hallucinatio- 
nes refutavit Schn, 

αὐχμωδέστερα] Cam. H. St. Sch.; cy- 
μωϑέστερα Ald. Bas.; αἰχμωθδέστερα UMV. 

ἄμφω δὲ τριχόφυλλα] Haec verba huc 
transposuit Schn. |n Ald. et libris mscr. 
leguntur infra post χάρυον πιττωδέστερον, 
quo loco orationem male interpellant et mi- 
nime apta sunt. Hic vero recte posita esse 
videntur. Fortasse causa cur in alie- 
num locum migraverint, quaerenda in verbo 
πεφρυχότα, quod et hic et infra legitur. 

πίτταν ἐμφερεστέραν τῆς πίτυος] U Sch. 
syll.; πίτυν ἂν ἐμφανεστέραν τῆς πεύκης 
Ald. H.; πίτταν ἀνεμφανεστέραν τῆς πεύ- 
χης cum RConst. dedit St. V dat πίτυος pro 
πεύχης, Vo. πίττων ἂν pro πίτυν ἂν. Schn. 
scripserat cum Dalec. πέτταν ἐμφανεστέραν 
τῆς πίτυος. 

χαὶ γὰρ τὴν πίτυν] UAId. Bas. Cam. Sch. ; 
τὴν γὰρ πίτυν V5. χαὶ yco τὴν πίτταν cod. 
Casaub. R Const. H. St. — Dein ὀλύγην ἔχειν 
ze M. 

πιχρὰν}] e corr. R Const. H. St. Sch.; 
amaram 6.; μικρὰν V. Ald. 


xavog.ógov] x«vog éoov MV. 

τὴν δὲ πεύκην] ἡ δὲ πεύχη St. 

φύεταν δὲ] Ald. Edd. ; δὲ om. UMV. 

᾿Ηλείαν] ὀλείαν M. 

μὲν οὖν] περὶ add. St. 

*. χαὶ διαφέρειν) UMV et G.; xoi om. 
Ald. Edd. o. 

£r δὲ τὸν x.] U Sch.syll.; ἔτε δὲ καὶ τ. x. 
Ald. Edd. o. 

φέρειν] Ald. H.; φέρει St. Schn. 

"wrrTOUÉGoTsQov] Hic Ald. Edd. adjiciunt 
ἄμφω δὲ τριχόφυλλα quae Schn. in locum 
commodum paragraphi superioris transposuit. 

ξύλα] ταύτης add. St. 

ὁμονύτερα] ὁμονώτερα U. 

ἄπευχα] Ald. H. Schn. ; ἄτευχα U; ἀπευ- 
χότερα cum RConst. St. 

καὶ ταύτην μεγάλην πρὸς] corr. Sch.syll. ; 
χαὶ τὴν ey. Tt. ; μεγάλην πρὸς Ald. 
Edd.; χαὲ ἄλλην m. conj. Dalec.; gy. xai 
ταύτην πρὸς Schn.cont. 

ἐπικαυνϑεισῶν] ἐπιχαϑεισῶν MV. 

πεύχην --- ἀναβλαστάνειν͵)], | Ald. Edd.; 
πεύχη --- ἀναβλαστάνει Schn. 

ἐν “έσβῳ] scripsi pro vulgato εἰς “έσβον; 
in Lesbo G. 

ἐμπρησϑέντος] ἐμπρῃσϑεντος U. 

πιτυώδους] UMV Ald. Schn. ; πυττυώδους 
H. St. 

νόσημα] Exc. Pa: γύσημα ταῖς πεύχαις 
ὅταν τὸ ἐγχάρδιον καὶ τὸ ἐκτὸς ἔνδαδον 
γενόμενον ὥςπερ ἄπω πνίου (fortasse ἀπο- 
πνιγῇ). 

ἀλλὰ x«i] καὶ ἄλλα χαὶ H.; ἄλλα καὶ Bo. 
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ὃον γένηται, τηνιχαῦτα ὥςπερ ἀποπνίγεσθαι. τοῦτο δὲ αὐτόματον συμβαίνει 
COD ? [4 T5 7 m e » 5 P4 [vd A Ff INS N b! 
ὃι εὐτροφίαν τοῦ δένδρου ὡς ἄν τις εἰχάσειεν: ὅλον γὰρ γίνεται δας" περὶ μὲν 


οὖν τὴν πεύχην ἴδιον τοῦτο πάϑος: ἐλάτη 9 ἐστὶν ἢ μὲν ἄρρην f, δὲ ϑήλεια 

i i f | i" ^] ἢ 
ὀξύτερα γὰρ χαὶ χεντητικώτερα τὰ τοῦ dp- 
2. X v 5 


€ X5 τὰ P4 72A μι M / ^ zem 4 ARR Κ 
pevoc xot ἐπεστραμμένα μᾶλλον, Ot ὃ xat οὐλότερον τῇ ὄψει φαίνεται τὸ ὃὲέν- 
ὃρον ὅλον. 


διαφορὰς δ᾽ ἔχουσα τοῖς φύλλοις" 

χαὶ τῷ ξύλῳ: λευχότερον γὰρ xal μαλαχώτερον xai εὐεργέστερον 
Ἂ e € n N X αν / 5 X Ἄχ SC (mot 

τὸ τῆς ÜnAs(ac xal τὸ ὅλον στέλεχος εὐμηχέστερον’ τὸ 0E τοῦ ἄρρενος motut- 

λώτερον xal παχύτερον χαὶ σχληῤότερον xoi περίυνητρον μᾶλλον ὅλως ὃὲ φαυ- 


λότερον τὴν ὄψιν. 


x / 
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ἐν δὲ τῷ χώνῳ τῷ μὲν τοῦ ἄρρενός ἐστι χάρυα ὀλίγα ἐπὶ 
τοῦ ἄχρου, τῷ δὲ τῆς θηλείας ὅλως οὐδὲν ὡς οἱ ἐκ Μαχεδονίας ἔλεγον. 


2E 
ἔχει 


& πτέρυγας τὸ φύλλον .. . xal ἐπὶ ἔλαττον ὥστε τὴν ὅλην μορφὴν εἶναι ϑολο- 


Ἐν τς UN , ΄ - 7 ΟΣ pA N ^N e c 
ει χαὶ παρόμοιον μάλιστα ταῖς βοιωτίαις χυνέαις" πυχνὸν ὃὲ οὕτως ὥστε 


ἦτε χιόνα διϊέναι uU. δετόν. 
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ὅλως Ó£ χαὶ τῇ ὄψει τὸ δένδρον χαλόν: xot 


γὰρ ἢ βλάστησις ἰδία τις ὥςπερ εἴρηται παρὰ τὰς ἄλλας xoi μόνη τάξιν 


»y - NN J4 / X * Ὁ / , / 
ἔχουσα" τῷ ὃδὲ μεγέϑει μέγα καὶ πολὺ τῆς πεύχης εὐμηκχέστερον. 


διαφέρει 
à 


δὲ xat χατὰ τὸ ξύλον οὐ μιχρόν: τὸ μὲν γὰρ τῆς ἐλάτης ἰνῶδες xal μαλαχὸν 
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χαὶ χοῦφον τὸ δὲ τῆς πεύχης δαδῶδες xai βαρὺ xat σαρχωδέστερον. ὄζους δὲ 


dcc] δαίς MV. 

ioiov τοῦτο] U Sch.syll.; ἢ. τι τοῦτο Ald. 
Edd. o. 

6- τοῖς φύλλοις] τε i. u. interseruit Sch. 

χεντητικώτερα] κεντετιχώτερον U. 

τὰ τοῦ ἀρρ.} U, Sch. e conj. ; τὰ om. Ald. 
Edd. 

παχύτερον] seripsi e conj.; πλατύτερον 
Ald. Edd. 

ὅλως — oyuv] Sch. addit i. u. τὸ δένδρον. 
. Sed mihi ad lignum hoec pertinere videtur. 

τῷ δὲ τ. 9.] ἐν τῷ δὲ τ. 9. St. 

ἔχεν — ἔλαττον] Ald. Edd. o. sine signo 
laeunae; ἔτ᾽ ἔλαττον M; folium pinnatum 
atque in angusttus tendens G. Cum pro- 
babilem emendationem non invenirem locum 
immutatum exsceripsi; addidi tantum signum 
laeunae, cum oratio aperte hiulca sit. Ante 
Schneiderum interpretes omnes haee verba 
intellexerunt de foliis et diverso modo inter- 
polaverunt et explicaverunt; ille vero pri- 
mus censuit sermonem esse de abietis stro- 
bilis, eum ea quae sequuntur nulla ratione 
de foliis diei potuissent; relicto igitur v. τὸ 
φύλλον in ea nomen strobilum indicans la- 
tere putavit. Quem secutus Sprengel pro- 
tinus illi τὸ σπέρμα substituit, sed adeo in- 
considerate ut πτέρυγας non squamas stro- 
bilum constituentes, ut Schn., sed alas i. e. 
seminum appendices membranaceas alifor- 
mes significare putaret, τὴν ὅλην μορφὴν 
autem ad totum strobilum referret. Sed 
quàe sequitur comparatio, 9040640»; et παρό- 
μόνον βονωτίαις xvvécus, quas correctiones 


pro veris habeo, movet me utSchneideri ex- 
plicationem improbem; magis vero etiam 
verba πυχνὸν — ὑετὸν quae item ad strobi- 
los pertinere Schn. putavit, qua in re nemi- 
nem consentientem habebit. M Redeo igitur 
ad Dalecampii rationem, quem rem de qua 
sermo est, recte percepisse, sed verba in li- 
bris tradita contorte explicuisse existimo. 
Dicere autem videtur in abiete folia ramulis 
suis ità insitas esse ut cum alis avium com- 
parari possint; sie totam arborem tholi spe- 
ciem vel umbraculi boeotii repraesentare. 
Longior vero est in comparatione quam in 
ipsa descriptione; nec mirum: descriptione 
enim, quae difficilis foret, supersedere vult, 
et adjicit quo comparato quisque statim ejus 
rei speciem sibi effingat. Hoc certum vide- 
tur Th. loqui de foliis pinnatis veluti alifor- 
mibus, etsi verba ἔχεν πτέρυγας τὸ φύλλον 
sana esse nequeunt. Conjeceram olim ἔχεν 
δὲ πτερυγοενθὴ φύλλα dei ἐπ᾽ ἔλαττον. 

ϑολοει δὴ} conj. Seal. St. Sch. ; 95202405; 
U in ras.; 9zàos05 Ald.; ϑηλοειδὲς MV; 
χυχλοενθη Η. ; ut totaspecies concameratum 
sane immitetur G. 

xvrécuc] e corr. RConst. H. Sch. ; χτανέαις 
SL. ; κυανέαις UMV Ald. ; similique potissi- 
mum cyathis Boeotorum appareat ἃ. 

ἐδία tuc] ἰδία τὶς U. 

τάξιν] τάξι U. 

μεγέϑεν μέγα] V Seh.5 wey. καὶ μέγα 
Ald. Edd. 

?. ἐνῶσες] Ald. Edd. ; οἰνῶσες UMV. 

δαδῶσες} δαυιδῶσες U. 


HISTOR., PLANT. IIl. 9, 


ἔχει πλείους uy ἢ πεύχη σχληροτέρους δ᾽ ἢ ἐλάτη, σχεδὸν 0& πάντων ὡς 
πεῖν σχληροτέρους, τὸ δὲ ξύλον μαλαχώτερον. t 
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ot GCot πυχνότατοι 


X 


ὅλως δὲ 


xai στερεώτατοι μόνον οὐ διαφανεῖς ἐλάτης χαὶ πεύχης xal τῷ χρώματι δᾳδώ- 


δεις xal μάλιστα διάφοροι τοῦ ξύλου, μᾶλλον δὲ τῆς ἐλάτης. 


N 


ἢ πεύχη τὴν αἰγίδα, xoi ἣ ἐλάτη τὸ 


Χ 


SUA ONT TES M ' N 
στροφον τῇ αἰγίδι, πλὴν τὸ μὲν λευχὸν 


λευχὸν λοῦσσον χαλούμενον, οἷον 
7, 9 αἰγὶς εὔχρως διὰ τὸ ἔνδαδον. 


Ὑ NN [04 
ἔχει 08, ὥφπεβ 
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αντι- 
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χνὸν δὲ xal λευχὸν γίνεται χαὶ χαλὸν ἐχ τῶν πρεσβυτέρων ἤδη δένδρων. ἀλλὰ 


bi 


σπάνιον τὸ γρηστὸν. τὸ δὲ τυγὸν δαψιλὲς ἐξ οὗ τά τε τῶν ζωγράφων πινάχια 
el ? jÀ T i i 
2 


ποιοῦσι xal τὰ γραμματεῖα τὰ πολλά: τ 


bi 


΄ 


ὀνόμασι διαφωνεῖν. 


M x Á/ 


ὃ ἐσπουδασμένα &x τοῦ βελτίονος. 0t 


/ ^ , ^ m q “Ὁ ^ - 
ὲ περὶ ᾿Αρχαδίαν ἀμφότερα χαλοῦσιν. αἰγίδα xol τὴν τῆς πεύκης. xal τὴν τῆς 
' a c ΄ D “Ὁ Á, * 
xat εἶναι πλείω τὴν τῆς ἐλάτης ἀλλὰ χαλλίω τὴν τῆς meÓwnc* εἶναι 


x 1 
οὗτοι μὲν 
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T) οξ ἐλάτη ταῦτας gy/ egt τὰς ota 20pa«s 


πρὸς τὴν πεύχην xal ἔτι τὴν περὶ τὴν ἄμφαυξιν ἣν πρότερον εἴπομεν. 
Cap. X. ᾿Οξύη δ᾽ οὐχ ἔχει διαφορὰς ἀλλ ἐστὶ μονογενές: ὀρϑοφυὲς δὲ xoi 
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^ 

N 

- 
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εἰπεῖν σχληροτέρους UMV. Ald. H.; quin 
et reliquis omnibus fere duriores G.: oxAg- 
ροτάτους cum ἢ Const. St. Sch.  Compara- 
livus bene habet. 


στερεώτατοι]  Havn.1., conj. Scalig. St. 
Sehn. ; στερεώτν καὶ U; στερεωτικαὶ P Ald. ; 
στερεωτιχοὶ Cam. H.; στερανωτιχοὶ M. se- 
cund. Schn. in Comm., sed in Auctar. MV 
cum U convenire dicuntur. 

μόνον οὐ] dedi de conj. egregia Schnei- 
deri; οὐ om. Ald. H. — μόνον ἐμφανεῖς oi 
τῆς ἐλάτης" ol δὲ τῆς πεύκης St. 

μᾶλλον 0i] dedi 46.60π|.; μᾶλλον ἡ Ald. ; 
μᾶλλον δὲ τῆς πεύχης ἢ τῆς ἐλ. Scal. 568. ; 
᾿ καὶ ἔτι μᾶλλον αὖ διαφοραὶ τοῦ ξύλου τῆς 
πεύχης xai τῆς ἐλ. St. 

τῇ αἷγ.1 U Sch.syll.; τῇ om. Ald. Edd. 


πλὴν τὸ u£vÀ.] uévadd. Sch. cum Havn. 1. ; 
τοῦτο λευχὸν St. 


χαὶ λευχὸν] τὸ à. St. 


χαλὸν ἐκ τῶν] Schn. cum (,; χαλὸν x«i 
ix τῶν Ald. Edd. 

o7zt«viov] ἐπανιὸν U. 

τὸ δὲ τυχὸν Q.] τὸ δὲ τὸ τυχόν δαιυίλε 
U; τὸ δὲ — ϑαψνυλές om. St. 


U 
S 
vU 


τώ τε τῶν] U5 ve τῶν MV; τὼ τῶν Ald. 
Edd. o. 
γραμματεῖα) γραμμάτεῖϊα U. 


λεῖον χαὶ ἄνοζον xa πάχος καὶ ὅὄψος ἔχον σχεδὸν ἴσον τῇ ἐλάτῃ" xol τἄλλα 
7 No τπ / ^N » , M » ' N TA 
παρόμοιον τὸ δένδρον" ξύλον δὲ εὔχρουν ἰσχυρὸν εὐινον xat φλοιὸν λεῖον 


1d 6 corr. Schn. cum Seal. ; χαὶ Ald. Edd. 


ἐσπουσδασμένα] U Edd. post H.; ἐσπουδα- 
γμένα Ald. M. 


ix τ. β.] ix om. M; xoi τοῦ B. Ald. Cor- 
rexerunt auct. Scalig. Edd. ---α ἐστι 1. u. 
add. St. 


8. ἐλάτης ----πεύκης}] sic cum Scalig. Edd. 
0.3 πεύχης ---ἐλατῆης ordine inverso Ald., 
quem servare sequentia non patiuntur. 


Recte G.: et copiosiorem esse abietis vo- 


lunt: sed meliorem pini. 

εἶναν γὺρ} Ald. Edd.; ἀγαϑὰ γὰρ UMV; 
abietis δηΐηι totam commodam  laevem 
spissamque ἃ. — An fuit γέόνεσϑαν ydo? 

τῆς uiv] τὴν μὲν τῆς St., quod probat Sch. 

πολλὴν] Schn. de corr. €. Gesneri apud 
Dalec. ; ὅλην MV Ald. ; οὔλην U, mBas. Scal. ; 
οὕλην St. 

διαφωνεῖν} διαφωρεῖν M. 

ἔτι τὴν] U Seh.syll.; τὴν om. Ald. Edd. 

ug ev&v] ἄμφαξιν M. 

Cap. X. | 
ὀξύη] ὀξύῃ ἡ in ras. U ; ὀξία Ρ; ἡ d"o£. St. 
παρόμοιον] τε, quod addunt Ald. Edd., 

seclusit Schn., ipse omisi. — R Const. conj. 


xa ἄλλα δὲ, Spreng. xe ἄλλα δὲ ἀνόμοιον. 
Àn re remansit loco veteris αὐτῇ 


9 St. 


“παραπλήσιον. 
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xai παχὺν, φύλλον δ᾽ ἀσχιδὲς προμηχέστερον ἀπίου xal ἐπαχάνϑιζον ἐξ ἄκρου, 
ῥίζας οὔτε πολλὰς οὔτε χατὰ βάϑους: ὁ δὲ χαρπὸς λεῖος βαλανώδης ἐν ἐχίνῳ 
πλὴν ἀναχάνθϑῳ χαὶ λείῳ, χαὶ οὐχ ὡς f; διοςβάλανος ἀχανϑώδει, προςεμφερὴς 
δὲ xal κατὰ γλυχύτητα χαὶ χατὰ τὸν χυλὸν ἐχείνῳ. γίνεται δὲ xat ἐν τῷ ὄρει 
X DEN N P P/4 N A À N /, N ' Pi ρ Έ ΄ : 
λευχὴ 7| xol χρήσιμον ἔχει τὸ ξύλον πρὸς πολλά: χαὶ γὰρ πρὸς ἁμαξουργίαν 
xat πρὸς χλινοπηγίαν xal εἰς διφρουργίαν χαὶ εἰς τραπεζίαν xal εἰς ναυπηγίαν" 
ἢ δ᾽ ἐν τοῖς πεδίοις μέλαινα xal ἄχρηστος πρὸς ταῦτα’ τὸν δὲ καρπὸν ἔχουσι 
Mew NN Xe y 2 9 ^ ὯΝ ^ M 5 P A € / 
μονογενὴς δὲ χαὶ fj μίλος, ὀρϑοφυὴς ὃὲ xal εὐαυξὴς xal δυνοία 
τῇ ἐλάτῃ; πλὴν οὐχ ὑψηλὸν οὕτω πολυμάσχαλον δὲ μᾶλλον. ὅμοιον δὲ xal 
τὸ φύλλον ἔχει τῇ ἐλάτῃ λιπαρῴτερον δὲ χαὶ μαλαχώτερον. τὸ δὲ ξύλον ἣ 
υὲν ἐξ ᾿Αρχαδίας μέλαν xoi φοινιχοῦν ἢ δ᾽ ἐχ τῆς Ἴδης ξανϑὸν σφόδρα xal 
ὅμοιον τῇ κέδρῳ OUO xal τοὺς πωλοῦντάς φασιν ἐξαπατᾶν ὡς χέδρον πωλοῦντας" 
πᾶν γὰρ εἶναι χαρδίαν ὅταν ὃ φλοιὸς περιαιρεϑ τ᾽" ὅμοιον δὲ xal τὸν φλοιὸν ἔχειν 
N - ΄ πὸ ͵ "o 7γῷ ur ^N E. os ᾿ χες 2m 
xai τῇ τραχύτητι χαὶ τῷ χρώματι τῇ χέδρῳ; ῥίζας δὲ μιχρὰς xal λεπτὰς xai 
ἐπιπολαίους. σπάνιον δὲ τὸ δένδρον περὶ τὴν Ἴδην, περὶ δὲ Μαχεδονίαν xoi 
᾿Αρχαδίαν πολύ xoi χαρπὸν φέρει στρογγύλον μιχρῷ μείζω χυάμου τῷ χρώ- 
DD x M / M M M A , 3 ΄ -Ὁ V. 
ματι ὃ ἐρυϑρὸν xai μαλαχόν: φασὶ δὲ xà μὲν λόφουρα ἐὰν φάγῃ τῶν φύλλων 


παχὺν, φύλλον δ᾽ doyidic] dedi cum R 
Const. mBod., ubi male zr«y? scriptum ; xo 
παχύφυλλον, Qvoyidéc Ald. H. ; παχύφυλλον 
φύλλῳ δυσχίσεν St.5 ---οσδιςχιδὲς UP; —0- 
σχιδὲν MV; folium crassum bifidum (ἃ. 
χαὶ παχύν φύλλον σδυσχιδὲς Schn. secutus 
Caesalpin. 2, 8, qui δυσχιδὲς difficile ad fin- 
dendum interpretatur; eim wenig einge- 
schnittenes Blatt Spr. Vox dvoyidig ne 
graeca quidem est; dicunt Jvcyioróv. 

ἐπαχάνϑιζον) U Sch. de conj.; ἐξαχάνϑι- 
ζον Ald. Edd. : 

ῥίζας] δὲ add. St. 

βάϑους] UMVP Sch.syll.; βάϑος Ald. 
Edd. o. 

βαλανώδης] U ἡ in ras. Dein ἐν ἐχινώ δεν 
περιχαρπίῳ St.; βαλλανώδης Cam. 

πλὴν ἀναχάνϑῳ) sic scripsi partim e 
conj.; πλὴν οὐκ ἀναχάνϑων xci λείων U; 
7t. οὐχ ἐν ὁχάνϑῳ MV Ald.; zr. οὐχ ἐνάύχαν- 
Soc xai λεῖος H. 5 7t. οὐκ ἐναχύόνϑῳ B Const. 
Sch.; πλὴν ἀναχάνϑῳ ἢ o) λίαν in paren- 
thesi St. Equidem U lectionem pro vera, 
sed oix pro interpolato habeo. Ita explico: 
Verbis ἐν iyívo similitudinem pericarpii 
Castaneae et Fagi significare vult; verbis 
πλὴν —Àsigo cavet ne pericarpium Fagi acu- 
leatum esse putemus, est enim hirsutum 
quidem sed cum aculeato Castaneae compa- 
ratum laeve vocandum. Salm. Ex. p. 424 
D πλὴν ἀνάχανϑος xai λεῖος --- ἀχανϑώ- 

nc. 

ἀχανϑύδει] e conj. RConst. Schn.; ὄχαν- 
ϑώσδης Ald. H. St. et U η in ras. 


δὲ χαὶ χατὰ yÀvz.] δὲ καὶ ἡ χατά yÀ. U; 
δὲ ἡ κατὰ γλ. MV; certe M τὴν omittunt, 
quod de U et V non constat; nam 9? xci 
χατὰ τὴν yÀ. Ald. Edd. ; τοῦ χαρποῦ add. St. 


sirop] Ald. H. St. ; ἐχκείψῃ cum RConst. 
Sch.; ἐχείνων U. Referendum est ad 6ó 
χαρπός. 

γύίνεταν δὲ χαὶ ἐν] Ald. H. St. ; nascitur 
etiam montibus G.; γίνεταν δὲ ἡ μὲν corr. 
Sch., qua mutatione structura nequaquam 
sublevatur. Etenim cum Th. scripturus 
fuisset γίνεταν δὲ χαὶ ἐν τῷ ὅρεν — xai ἐν 
τοῖς πεύίοις, dein Fagi montanae natura 
exposita, structura haud incommode variata, 
pergit ἡ δ᾽ ἐν τοῖς πεύϊίοις. 

λευχὴ ἡ xci] dedi de conj. ; λεύχη re, xoi 
Ald. H.; λευχή τε καὶ Sch.; ἡ λεύχη δὲ St. 

ἁμαξουργίαν}] Ald. Edd.; ἁμαξητὰ U; 
ἁμαξιτὼ MV; — διφουργίαν H. Bo. 

?. εὐαυξὴς] St. Schn.; εϑαξὴς Ald. H. 

τὸ δὲ ξυλον] U Sceh.syll.; χαὶ τὸ ξύλον 
Ald. Edd. o. 

ἡ μὲν ---ἡ δ τῆς μὲν ----τῆς δὲ St. 

μέλαν) μέλαινα antea fuisse rasura indi- 
cat U. 

δι. δὲ x«i] Ὁ Sch.syll.; zc om. ceteri. 

᾿Αρχασδίαν πολύ" χαὶ »conov) Schn.; 'A. 
x«i πολὺν χαρπὸν UMV Ald.; '4. πολὺν 
χαρπὸν H. St. atque G. 

μείζω xve«uov] Ald. Edd.; μεῖζον χυάμῳ 


τῷ yo.] UMV Sch. ; «i τῷ yg. Ald. Edd. 
λόφουρα] λόφούρα U. Laudat Schol. Ni- 
cand. Al. v. 611. 
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M b) 


ἀποϑνήσχειν τὰ δὲ υηρυχάζοντα οὐδὲν πάσχειν. τὸν δὲ χαρπὸν ἐσθίουσι xal 


- Συοώ Nel ἌΜΑ € 5 uo Ζ y δὲ Noe an 
τῶν ἀνθρώπων τινὲς xat ἐστιν ἡδὺς xal ἀσινής. ἔστι 0$ χαὶ Tj ὄστρὺυς μονοει- 
ENSE TONER ipa: yam A ς WS - 5&RÁ d 4 ΩΣ ΓΖ c. 
δὴς, ἣν καλοῦσί τινες ὀστρύαν, δὁμοφυὲς τῇ ὀξύᾳ τῇ τε φυτείᾳ xat τῷ φλοιῷ 
ξ st “Ὁ "A / “Ὁ N N 
φύλλα δὲ ἀπιοειδῇ τῷ σχήματι, πλὴν προμηχέστερα πολλῷ xal εἰς ὀξὺ συν- 
ηγμένα χαὶ μείζω, πολύϊνα δὲ, ἀπὸ τῆς μέσης εὐθείας xai μεγάλης τῶν ἄλλων 
πλευροειδῶς χατατεινουσῶν xal πάχος ἐχουσῶν" ἔτι 95 ἐρρυτιδωμένα χατὰ τὰς 
ἶνας xoi χαραγμὸν ἔχοντα χύχλῳ λεπτόν’ τὸ δὲ ξύλον σχληρὸν xal ἄχρουν, ἔχ- 
4 s AN x X , a [v4 - [ f é Cu. N »y É 
Aeüxoyv* χαρπὸν δὲ μιχρὸν πρόμαχρον ὅμοιον χριϑῇ ξανθόν: ῥίζας δὲ ἔχει με 
Y ^ INI c 2 σῷ 
τεῴώρους" ἔνυδρον ὃὲ xal φαραγγῶδες,. λέγεται δὲ ὡς οὐχ ἐπιτήδειον εἰς οἰχίαν 
εἰςφέρειν’ δυςϑανατᾷν γάρ φασι χαὶ δυςτοχεῖν οὗ ἂν qj. τῆς δὲ φιλύρας v, μὲν 
Μῇ)ὦ T A x c ^N 04) ἢ A » CN ΞΡ 2M Nod 6) b Eco d ξύλ 
ἀρρὴν ἐστὶ ἢ 0& θήλεια’ διαφέρουσι δὲ τῇ μορφῇ τῇ ὅλῃ xat τῇ τοῦ ζύλου 
αἱ τῷ τὸ μὲν εἶναι χάρπιμον τὸ δ᾽ ἄκαρπον. τὸ μὲν γὰρ τῆς ἄρρενος ξύλον 
σχληρὸν χαὶ ξανϑὸν xal ὀζωδέστερον xal πυχνότερόν ἐστι ἔτι Q εὐωδέστερον, 
τὸ δὲ τῆς θηλείας λευχότερον. xal ὃ φλοιὸς τῆς μὲν ἄρρενος παχύτερος xai 
περιαιρεϑεὶς ἀχαμπὴς διὰ τὴν σχληρότητα, τῆς δὲ θηλείας λεπτότερος xal εὐ- 
xal f, uiv ἄκαρπος χαὶ ἀνανϑὴς, ἢ δὲ ϑή- 


XN 


χαμπὴς ἐξ οὗ τὰς χίστας ποιοῦσιν. 
λεια χαὶ ἄνθος ἔχει xal xapróv: τὸ μὲν ἄνϑος χαλυχῶδες παρὰ τὸν τοῦ φύλλου 


ἀποϑνήσχειν) ἀποϑνήισχευν U. 

μηρυχάζοντα! P Edd, post Η.; μηριχό- 
ζοντα Ald. 

τὸν θὲ] U Sch.syll.; xo; τὸν Ald. Edd. 

3. ἡ ὄστρ.] U Sch.syll.; ó à. Ald. Edd. ; 
om. art. MVP. 

ouoqvic] UP; ὁμοφυέα Ald. ; óuoq νὴς e 
conj. R Const. H. St. Sch. 

ὀξύᾳ] Ald. Edd. ; ὀξείαν U; ὀξείᾳ M ; οξία 
P. Vide Lob. Phryn. p. 301. 


τῷ σχήματι] UMVSch.syll. ; τοῖς σχήμασι 


Ald. Edd. o. 

μέσης — κατατεινουσῶν) Sch. de conj.; 
μέσης πλευροειδῶς τῶν ἄλλων εὐϑεῖ xci 
μεγάλην χατατεινουσῶν Ald., sed circum- 
flexus supra εὐϑεῖ valet εὐθειῶν, quod cum 
Camotiana H. expressit; Bas. vero εὐϑεῖ; 
P ut Ald., praeterquam quod πλευροενδῶς 
x«i τῶν praebet. RConst. conj.: xe ἀπὸ 
τῆς μέσης πλευροειδῶς τῶν ἄλλων εὐϑεῖαν 
καὶ μεγάλην χατατευνουσῶν, Dalec.: μέσης 
πλ. τῶν ἄλλων εὐϑυὺ κατὰ μεγάλην κατατ. 
St. dedit: μέσης ἰνὸς mÀ. --- καὶ τὴν μεγά- 
dgy: ΟἿ» ὁ..Δ 5.8: 

ἐρρυτυδω μένα] cum RConst. H. St. Sch.; 
igviidouévo U Ald. 

ἄχροον]) ἢ add. St. Ü 

&vvdpov] corr. Sch.; εὔδρον U; εὔυδρον 
Ald. Edd. g 

οὐχ ἐπιτήδειον] χεπιτήδειον U. 

οἰκίαν] ὈΜῪΥΡῸ ΕΣ Sceh.syll.; οἰχείας Ald.; 
oixicc P H. St. Sch. 

δυςϑανατῶν} corr. Sch.syll.; δυςϑάνατον 
P2 Ald, Edd. o. 


4 


φασὶ] H.St. Sch. ; quoi ἴ; φησι Ald. MV. 
— Pa: δυςϑάνατον ydo καὶ ἀσύντελες οὗ 
ἐὰν ἢ. 

οὗ ἂν ἢ] correxi; οὗ ἐὸν ἢ P2 Ald. Edd. 
0.; Schn. £a» sic. 

4. ἡ--ὠἶὐρρην] U Schn.; z— oos» Ald. 
H.; ὁ — ἄρρην St. 

τοῦ ξύλου] τοῦ φύλλου Vin. 

τῷ] U Sch. de conj. ; om. Ald. Edd. 

τὸ μὲν ---τὸ δὲ] U Ald. Edd. ; τὴν uiv — 
τὴν δὲ Schn.5 τὸν μὲν --- τὸν δὲ conj. Sch. 
in Auct. us 

τὸ — τῆς] καὶ τὸ τοῦ St. 

ὀζωδέστερον καὶ πυχνότερόν ἐστιν] sic U, 
qui πυχότερον habet; ὀζωθεστερόν ἐστι xci 
ztvzvor. Ald. Edd. 

ἔτι d εδωσέστερον] Haec verba huc trans- 
posuit Sehn.  Seilicet post xíor«c ποιοῦσιν 
habent Ald. Edd. ἔτν δ᾽ εὐωδέστερον τὸ τῆς 
ϑηλείας, quae e Plin. 16, 14 s.25 corrigi vo- 
luit R Const.: £z, 9" εὐωσδέστερον τοῦ τῆς 
ϑηλείας τὸ ξύλον τῆς ἄρρενος. Sed e Plinio 
colligitur eaverba alienum locum occupasse ; 
recte videtur Sch. suspicari verba ἔτν 9" εὐ- 
ὠδέστερον a librario loco suo, i. e. post ztv- 


^ 


᾿ κνότερόν ἐστι, omissa ac in margine suppleta 


fuisse, librariumque ut locum indicaret 

verba sequentia zo τῆς ϑηλείας adjecisse. 
παχύτερος] Ald. Edd.; — ύτερον UMVP. 

Md corr. Schn.; λευχότερος Ald. 
τοῦ φύλλου] cod.Cas.; corr. RConst. et 

yhanti Ex. p.592. Schn; τοῦ ξύλον UMV 
d. H. 


11H. 
10 St. 
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οἵσχον xat παρὰ τὴν εἰς νέωτα χάγρυν $c ἑτέρου utoyou, γλοερὸν δὲ ὅταν ἢ 
ἱ 3460 Ru τ $ yZOTX χρ ec ρ΄ ! Soy . /^ po & OT f| 


cm 0 5 , QUNM. ὦ / C δ NN DP n c - e / e 
χαλυχῶδες, ἐχχαλυπτόμενον δὲ ἐπίξανϑον: ἢ δὲ ἄνϑησις ἅμα τοῖς ἡμέροις. ὃ 


e 


Ψ 
ἔχων ὃ 


ἁδρὸς ἀδιαρϑρότερος" διαχνιζόμενος ὃὲ ὃ ἁδρὸς ἔχει μίκρ᾽ ἄττα wol λεπτὰ 
σπερμάτια ἡλίκα χαὶ ὃ τῆς ἀδραφάξυος. 4 τὸ δὲ 


i 


emt x FK -  - 5 - Χ , £4 p £. ὅν 
ἁδρὸς πέντε οἷον ἰνῶν ἐξεχουσῶν χαὶ εἰς ὀξὺ συναγομένων: ὃ δὲ 


N 
Á, " a" x εἶ Κ᾽ ὧι κ'ὶ M 
φύλλον χαὶ ὃ φλοιὸς ἡδέα xai 
N ἮΣ 


γλυχέα: τὴν ὃὲ μορφὴν χιττῶδες τὸ φύλλον, πλὴν ἐκ προςαγωγῆς μᾶλλον f, 


΄ WAREN N RS /, , * M ἘΠ) 74 D reu DR - 
περιφέρεια, χατὰ τὸ πρὸς τῷ μίσγῷ χυρτοτατον. ἀλλὰ χατὰ υξσον εἰς οςυτερον 


τὴν συναγωγὴν ἔγον χαὶ WADE ἔπουλον δὲ 
| [(e'(rj» ἔχον xat μαχῤῥότερον. ἔπουλον ὃς 


χύχλῳ χαὶ χεχαραγμένον. 


μήτραν δ᾽ ἔχει τὸ ξύλον μιχρὰν xat οὐ πολὺ μαλαχωτέραν τοῦ ἄλλου: μαλαχὸν 


γὰρ xo τὸ ἄλλο ξύλον. 


Car. ΧΙ. Τῆς δὲ σφενδάμνου͵ χαϑάπερ 


c M 


τρία: ἕν μὲν δὴ τῷ χοινῷ προςαγορεύουσι σφένδαμνον., ἕτερον δὲ ζυγίαν, τρί- 
τον δὲ χλινότροχον ὡς ot περὶ Σταάγειρα. 0 
ὃ 


A σ΄ ς Y ΄ 
σφενοσαυνοὺ οτι 7| μεν σῴξεν 


τῆς πλατάνου 


c 


N »y X 
auyoc λευχὸν ἔχει τὸ 
ζυγία ξανϑὸν xai οὖλον: τὸ ὃὲ φύλλον εὐμέγεϑες ἄμφω, 
τετανὸν λεπτότερον δὲ χαὶ ἀσαρχότερον x^ 


“Ἂχ 
οἷος 


tao ζυγίας:χαὶ τῆς 


ρὰ 


7 M *, , e ^N 
ὕλον xat εὐινότερον T, δὲ 


3 PA! 


υαλαχώτερον χαὶ 
P! 
t 


τ 
προμνηχέστερον’ τὰ ὃὲ σχήμαϑ' ὅλα τ εἰς ὀξὺ συνήχοντα xal οὐχ οὕτω μεσο- 


PAG zT X 2 ES NEA , 34e TN [2 RT S3 T 
σχιδῇ ἀλλ ἀχροσχιδέστερα" οὐ πολύϊνα OR ὡς κατὰ μέγεῦος. 


TOT SEL MES 
ξχει 02 χαι 
ν 


* E ee uic iles , e , ies ; ἐν ERN. p X E 
φλοιὸν μιχρῷ τραχύτερον τοῦ τῆς φιλύρας, ὑποπέλιον παχὺν χαὶ πυχνότερον ἡ 


χάχρυν] χάχρην M. 

ἐφ᾽ ἑτέρου] Ald. Edd.; ἐφ᾽ ἑτέρου UMV; 
ἀφ᾽ ἑτέρας St.: amentumque futurum pe- 
diculo altero annecus G. 

5. ἁδρὸς} ἀδρὸς bis Ald. 

ἀσδιαρϑρύτερος] ἀϑιοριστότερος St. 

διαχνιζόμενος] Vox non satis apta. Con- 
jecit nescio quis apud RConst. Juaroryoue 
voc. Possis etiam δυασχιζύμενος substituere, 

ἀδραφάξυος] UMP; ἀνόραψ. Ald. Edd. ; 
idoaq. V. à; 

τὴν — φύλλον] ἡ δὲ μορφὴ τοῦ φυλλου 
χιττώδης. St. In sequentibus multa tenta- 
vit Schn., et tres proposuit in Comm. corre- 
ctiones. | Equidem seripturam librorum le- 
viter mutatam exhibui. Ald.: φύλλον πλὴν 
ix πρωςαγώγης μᾶλλον ἢ περιφέρεια, xci 
τὸ πρὸς τῷ μίσχῳ xvgrór«ror' ἀλλὰ κατὰ 
μέσον χαὶ εἰς ὀξύτερον τὴν συναγώγην ἔχον 
καὶ μαχροτέραν. Codd. nihil variant, nisi 
καὶ ἡ πρὸς τ u. UMV. Folium habet figu- 
ram folii hederae ; nisi quod ambitus circu- 
laris sensim fit h. e. quod ambitus sensim 
sensimque basin vel pedunculum versus in 
circuli figuram abit; maxime curvatum ea 
parte qua pedunculo assidet, e media vero 
in acutiorem et longiorem apicem productum. 

ἔπουλον δὲ κύκλῳ καὶ] Ald. Edd. ; ὕπου- 
λον ete. P; ἔπουλον δὲ καὶ κύχλῳ χεχ. Sch. 

πολὺ μαλακωτέραν} U Sch.syll. cum ἢ 
Const, H.; πολυμαχρωτέραν M; πολὺ μα- 


χροτέραν Ald.Sch.; nec multo reliquo mol- 
liorem corpore G. 

τὸ ἄλλο ξύλον) ἄλλως τὸ ξύλον conj. Da- 
lecamp. 


Car. XI. 

προςαγορεύουσι] sic correxi, quoniam in 
sequentibus libri in aceusativis consentiunt. 
vocant G.; προςαγορεύεταν Ald. Edd. o.; 
ἕν μὲν δὴ χοινῶς St. 

σφένδαμνον͵ UMV Ald. H. 81: -νὸς Sch. 

ζυγίαν] UMV; ζυγέα Ald. Edd. o. 

xiwórgoyov| Ald. Edd. o.; χλενόστροχον 
U; lectirotariam G.5 ivórooyov Salmas. 
Ex. p. 359 duxit e Plinio, Schn. in h. verbo 
nomen γλῖνον latere sibi persuasit. 

τῆς ζυγ.} τοῦ Cvy. Cam. 

τὸ δὲ φύλλον) e corr. RConst. St. Schn. ; 
τὸ δὲ ξύλον UMV G. Ald. H. 

ἄμφω] ἀμφοῖν St. 

σχήμαϑ'᾽}] Bas.; σχίμαϑ᾽ Ald. Cam. ; σχέ- 
σμαϑ᾽ R Const. H. St. Sch.; σχίμασϑ᾽ P; 
omnia cjus fissa G. 

πολύϊνα) corr. RConst. H. St. Schn.; οὐ 
πολὺ" ive δὲ Ald.; οὐ πολὺ. ἵνα δὲ Ma ; οὗ 
πολὺ. ἔνα δὲ Ma. 

τοῦ τῆς φιλ.] Ald. Edd. ; τῶν τῆς qaà. U. 

παχὺν} corr. Schn.; παχὺ Ald. Edd.. 

πυχνότερον) conj. Scal. et Bod.; recepit 
Sehn.; spzssiori G.; πυρώτερον U Ald.; 
πυρότερον U: πυρρότερον M. St, 
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xal οὖλαι σχεδὸν at 
πλεῖσται xai ai τῆς ξανϑῆς xal oi τῆς λευχῆς. γίνεται δὲ μάλιστα ἐν τοῖς 
, , [2 e M Ὰ "ὸ ΄ὕ “8 ΄ j NS 9f x 5 
ἐφύδροις ὡς οἱ περὶ τὴν "Tony λέγουσι, χαί ἐστι σπάνιον. περὶ ἄνθους δὲ οὐχ 
ἤδεσαν: τὸν δὲ χαρπὸν οὐ λίαν μὲν προμήχη παρόμοιον δὲ τῷ παλιούρῳ πλὴν 
ΤῊΝ p New TOS ΒΔΕ Οὐ ον “ων τ A 
) M p) c ^ 
προυνηχέστερον. οἱ à ἐν τῷ ᾿Ολύμπῳ τὴν μὲν ζυγίαν ὄρειον μᾶλλον τὴν δὲ 
σφένδαμνον χαὶ ἐν τοῖς πεδίοις φύεσϑαι" εἶναι δὲ τὴν υὲν ἐν τῷ ὄρξι φυομένην 
ξανθὴν xa εὔχρουν xal οὔλην καὶ στερεὰν ἡ καὶ πρὸς τὰ πολυτελῆ τῶν ἔργων 
χρῶνται, τὴν δὲ πεδεινὴν λευχήν τε xal μανοτέραν xol ἧττον οὔλην: χαλοῦσι 
ὃ αὐτὴν ἔνιοι γλεῖνον, οὐ σφένδαμνον. .. -. χαὶ τῆς ἄρρενος οὐλότερα τὰ 
ξύλα συνεστραμμένα, xal ἐν τῷ πεδίῳ ταύτην φύεσϑαι μᾶλλον xal βλαστάνειν 
Jp y x M / / NEA E SOC Y (c (Ie à M 3 ΄ 
πρωϊΐϊτερον. ἔστι δὲ χαὶ μελίας γένη 600. τούτων ὃ ἢ μὲν ὑψηλὴ xat εὐμη- 
χῆς ἐστὶ τὸ ξύλον ἔχουσα λευχὸν xal εὔινον χαὶ μαλαχώκερον xol ἀνοζότερον 
xal ἀνουλότερον’ ἣ δὲ ταπεινοτέρα xal ἧττον εὐαυξὴς καὶ τραχυτέρα xai 
σχληροτέρα xol ξανϑοτέρα. τὰ δὲ φύλλα τῷ μὲν σχήματι δαφνοειδῆ, πλατυ- 
/. ΄ 2 DEA N / Ἢ N Ζ DEN, Á 
φύλλου δάφνης, εἰς ὀξύτερον OE συνηγμένα, χαραγμυὸν δέ τιν ἔχοντα χύχλῳ 
xal ἐπαχανϑίζοντα’ τὸ δὲ ὅλον, ὅπερ εἴποι τις ἂν φύλλον τῷ ἅμα φυλλορροεῖν, 
SS PPP TIT / Y M , * A hi A Y ? / N "n t 
ἀφ ἐνὸς μίσχου" xal περὶ μίαν οἷον ἵνα κατὰ γόνυ χαὶ συζυγίαν τὰ φύλλα xat 


ὃ τῆς πίτυος χαὶ ἀχαμπῇ: ῥίζαν δ᾽ ὀλίγαι xal μετέωροι 
f 


ἕχαστον πέφυχε, συχνῶν διεχουσῶν τῶν συζυγιῶν, ὁμοίως xal ἐπὶ τῆς otnc. 


dxcunp| P, H. Schn. ac verisimiliter U; 
εὐχαμπῆὴῆ Ald.; δυςκαμπῆὴ proposuit Sealig. 

τῆς ξανϑῆς xci] mBod. e vers. G. fam 
flava quam candida gerit, et Schn.; καὶ αἵ 
ξανϑαὶ xci ci τῆς 4. Ald. Bas, Cam. M; ze? 
&cy Oa, xoi ci v. 4. H. auct. RCconst. 5 xoi 
ξανϑαὶ ὡς «i v. 4. St. 


?- ἐφύψροις] Schn. maluit ὑφύθροις. 
περὶ — ἤδεσαν] Aliter G. de flore nasci 
ajunt fructum haud valde oblongum. 


πεδεινὴν] Ald. Edd. o.; πεδιυνεινὴν U ; πε- 
δινὴν Sch.syll. Vide ad cap. 2, 4. 

y^eivov| mBas. Schn. ; yAivov Ald. Edd. ; 
yMvov U. 

xe) τῆς ἄρρενος] Haec cum proximis non 
cohaerent; nusquam enim de acere mare et 
femina Th. quidquam dixit. Aut si statua- 
mus, ab aliis acer mas et femineum vocata 
fuisse, quae supra suis nominibus distinxit, 
hoc loco id ipsum dictum esse debebat, ea- 
que verba interecidisse verisimile est. Posui 
igitur signum lacunae. 

συνεστραμμένα) MV Ald. ; x«i συν. ἢ. St. 
Schn. — τοῦ ἄρρ. St. 

3. dvovAórsoov| dedi de conj. Schneideri ; 
οὐλότερον Ald. Edd. o. 

ἐπαχανϑίζοντα] | UM. Ald. Schn. ; ἐπυχαν- 
SíiCovre V ; ac subsidentia G. ; ἐπυχαϑίζοντα 
e corr. RConst. H. St. ; oix inaxav9itovra 
eonj. Dalec. Bod.; ὑπαχανϑέζοντα Palmer. 
Ex. p. 593. Sehneider vulgatam satis de- 
fendit. — x«i om. St. 


ν €^ 


τὸ δὲ ὅλον x. τ. À4.] Dedi scripturam Urbi- 
natis, modo ἔνα in ἔνα auctore Schneidero 
mutato. Sensus: Totum vero, quod licet 
folium vocare, quia simul decidit, uni iusi- 
det pedunculo; atque cirea unam tanquam 
venam articulatim et per paria singula fo- 
liola adnata sunt, paribus frequentibus di- 
stantibusque. De hoc loco satis probabiliter 
disputavit Schn. locis ejusdem argumenti 
cap. 12, 6. 13, 5 et 15, 4 comparatis. Nune 
vero cognita Ürbinatis scriptura nihil mu- 
tandum esse censeo. — τὸς üqvÀAor τῷ 
ἅμα φυλλοφορεῖν — οἷον κατο γόνυ συζυ- 
γίαν. τὸ (UA δὲ καϑ' ἕκαστον — συχνῶν 
δ᾽ ἰσχουσῶν τῶν συζυγιῶν Ald. et P. qui 
συχνὸν dat. Quam scripturam sie mutavit 
H. τὸν δὲ ὅλον χλῶνα, ὅπερ. εἴπον τις, 
ἄφυλλον. ete., et St. τὸν δὲ ὅλον χλῶνα, 
ὅπερ εἴπου τις, μονόφυλλον, τῷ ἅμα φυλ'ορ- 
ρεῖν etc. Schn.: τὸ δὲ ὅλον εἴπον τις ἂν 
φύλλον, τῷ ἅμα φυλλορροεῖν" ἀφ᾽ ἑνὸς ydQ 
εἰσχου [χαὶ περὲ μίαν οἷον) χατεὶ γόνυ xat 
συζυγίαν τὰ φύ.λα καϑ' ἕχαστον πέφυχε, 
συχνὸν σδιϊσγουσῶν τῶν συζυγιῶν. ἴῃ Syl- 
lab. removit uncos, addidit iva, correxit d- 
ἐχουσῶν, reliquit vero et yep el συχνὸν 
omisitque iterum 07g. Equidem συχνῶν 
salis tutum esse video. . Denique Gaza: 
Ramulus totus quem folium unum puta- 
veris: quwum simul.euncta folia ferat: 
singulari pediculo et singulis foliis con- 
Jugatim: veluti per genicula: pendentibus : 
constat. — οὔης St. 
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ἔστι δὲ τῶν μὲν βραχέα τὰ γόνατα χαὶ αἴ συζυγίαι τὸ πλῆϑος ἐλάττους, τῶν δὲ 
τῆς λευχῇς χαὶ μαχρὰ xal πλείους: xai τὰ χαϑ' ἕχαστον φύλλα μαχρότερα xai 
στενότερα τὴν δὲ γρόαν πρασώδη, φλοιὸν ὃὲ λεῖον ἔχει χαπυρὸν δὲ xat λεπτὸν 
xdi τῇ χρόα πυρρόν. πυχνόρριζον δὲ xal παχύρριζον xat μετέωρον. χαρπὸν 
δὲ ot μὲν περὶ τὴν Ἴδην οὐχ ὑπελάμβανον ἔχειν οὐδ᾽ ἄνϑος: ἔχει δ᾽ ἐν λοβῷ 
λεπτῷ χαρπὸν χαρυηρὸν ὡς τῶν ἀμυγδαλῶν ὑπόπιχρον τῇ γεύσει. φέρει δὲ 
xal ἕτερ᾽ ἄττα οἷον βρύα καϑάπερ ἣ δάφνη. πλὴν στρυφνότερα" xal ἕχαστον 
χαϑ' αὑτὸ σφαιροειδὲς ὥςπερ τὰ τῶν πλατάνων: τούτων δὲ τὰ μὲν περὶ τὸν 
x T.U 5 f * V S - e ΄ ε ΄ 
χαρπὸν, τὰ ὃ ἀπηρτημένα πολὺ, xal τὰ πλεῖστα οὕτω. φύεται δὲ f; μὲν λεία 
περὶ τὰ βαϑυάγχη μάλιστα xai ἔφυδρα, T, Ó& τραχεῖα xai περὶ τὰ ξηρὰ xai 
πετρώδη. ἔνιοι δὲ χαλοῦσι τὴν μὲν μελίαν τὴν δὲ βουμέλιον, ὥςπερ ot περὶ 
Μαχεδονίαν. μεῖζον δὲ χαὶ μανότερον T, βουμέλιος Oc ὃ xal ἧττον οὖλον. φύσει 
δὲ τὸ υὲν πεδεινὸν xal τραχὺ τὸ δ᾽ ὀρεινὸν xal λεῖον: ἔστι δὲ ἣ μὲν ἐν τοῖς. 
M / y Ν d Àj 3 / c 3 .» cT ὉΠ 
ὄρεσι φυομένη εὔχρους xai λεία xal στερεὰ xal γλίσχρα T, δ᾽ ἐν τῷ πεδίῳ 


ἄχρους χαὶ μανὴ χαὶ τραχεῖα. 


τὸ ὃ ὅλον ὡς εἰπεῖν τὰ δένδρα ὅσα χαὶ ἐν τῷ 


πεδίῳ καὶ ἐν τῷ ὄρει φύεται, τὰ μὲν ὀρεινὰ εὔχροά τε xul στερεὰ καὶ λεῖα γί- 


βραχέα} corr. Scal. e vers. G., St. Schn.; 
τραχέα Ald. H. U; τραχεῖα P. 

μακρὰ] mBod. Schn. ; μαχραὶ U; μαχραὶ 
Ald. H.St.; uezoccM.— τῶν δὲ τῆς λείας St. 

πλείους] πλείω mBod. male. 

στενότερα)] U Sch.syll. sed errore στενό- 
τερον Scriptum; στενώτερα Ald. Edd. o. 

n9«od05] 0405 conj. Herm. Barb. et 
Ruell. 

χαπυρὸν} U Sch.syll.; ze πυρὸν AM.; 
x«i πυκνὸν mBas. St. Sch. Vo. 

πυρρόν] UM mBas. St. Sch. ; πυρόν ΑΙά4.Η. 


x«i μετέωρον] Schn. cum Bod. x«i [οὐ] 
μετέωρον scripsit, cum antea 6,8 μελίαν 
βαϑύρριζον esse dictum sit. At primum 
isto loco referuntur dieta aceolarum montis 
Idae, quae opinienibus aliorum saepe con- 
traria sunt; dein locus ille vitiis non carere 
et impeditus esse videtur. Fortasse ibi quo- 
que παχύρριζα pro βαϑύρριζα legendum. 
Hinc mutare non ausus sum. 

4. λοβῷ λεπτῷ χαρποὸν] U Sch.syll.; λοβῷ 
καρπὸν λεπτὸν Ald. Edd. o. 

ἔχει] ἔχειν U, v in ras. 

Boíc] luterpretes referunt haec ad intu- 
mesoentias insectorum punetura ortas. 

στρυφνότερα] Dalec. voluit στυφνότερα 
vel στιφρότερα scribi. Cf. ad 5, 2, 11. 

αὑτὸ] αὑτὸν U sed ν iu ras. 

πλεῖστα] corr. RConst. H. St. Schn. : πλε- 
xri UMV Ald. Vide ad 1, 6, 9. 

λεία) P, Sch.; λεῖα Ald. 

Be3 vy x5] Schn.syll.; βαϑυάγη Ui; βαϑὺ 


MV; βαϑύσκια Ald. H. St.; βαϑέα Schn. 
cont.; βαϑύχοιλα conj. Dalecamp.; /oc:s 
concavis G. 

ἔφυδρα] Ald. Edd. ; ὕφυδρα Schn.: ma- 
didis G. 

τὴν δὲ Bovu£Mov] om.H.; τ. δὲ βουμελίαν 
UMV Ald. Edd. ο.; τὴν μὲν βουμελίαν τὴν 
δὲ μελίαν St. 

οὗ π.] ἡ π. M. 

μεῖζον δὲ x«i μανότερον] dedi partim 
de conjectura; μεῖζον δὲ χαὶ μανοτέρα 
MV; μανοτέρα sed post « extremum ra- 
sura U, unde olim μανότερον fuisse con- 
jicio; μείζων δὲ καὶ μακροτέρα Ald. H.St. ; 
μείζων d? καὶ μανοτέρα Schn.; major et 
rarior corpore G. 

βουμέλιος] UMV; βουμελία Ald. Edd. o. 
Vide ad 4, 8, 2. 

ovAov] Schn. suspicatur £7ov excidisse. 
Noli eredere. 

5. χαὶ τραχὺ τὸ δ᾽ ὀρεινὸν xci λεῖον] Sic 
haec correxitSchn. transpositis verbis τραχὺ 
et λεῖον, quo haee cum sequentibus coeant; 
x«i λεῖον τὸ δ᾽ ὀρεινὸν x«i τραχὺ Ald. Edd. 
- πεδινὸν M Sch.; πεδευνὸν Ald. Edd.; 
πεδιεινὸν, e, in rasura U. ΟἿ, ad cap. 2, 4. 

εὔχρους] U H. St. ; εὔχρως M Ald. Schn. 
— Hoc loco τραχεῖα et λεῖα transponere ju- 
bet Bod. 

xci Gregec] om. G. 

χαὶ λεῖα] correxit Moldenh. p. 125 not. 
m., Sch.; χαὶ λευχὸ Ald. Edd.; candidae- 
que G. 

ὀξύη πτελέα] mB. St. Sch.; ὀξύῃ πτελέα 
U; ὀξὺ πτελέχ M; ὀξυπτελέα Ald. H.; seis- 
sima ulmus (ἃ. 
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vexat, χαϑάπερ ὀξύη πτελέα τὰ ἄλλα" τὰ δὲ πεδεινὰ μανότερα καὶ ἀχρούστερα 
xai χείρω, πλὴν ἀπίου xai μηλέας καὶ ἀχράδος ὡς ot περὶ τὸν "Ολυμπόν φασι’ 
ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ πεδίῳ χρείττω xai τῷ χαρπῷ χαὶ τοῖς ξύλοις: ἐν μὲν γὰρ τῷ 
ὄρει τραχεῖς xai ἀχανϑώδεις xal ὀζῴδεις εἰσὶν ἐν δὲ τῷ πεδίῳ λειότεροι xal 
μείζους καὶ τὸν χαρπὸν ἔχουσι γλυχύτερον xal σαρχωδέστερον’ μεγέϑει δὲ 
aisi μείζω τὰ πεδεινά. 

(ἀρ. XII. Κρανείας δὲ τὸ μὲν ἄρρεν τὸ δὲ ϑῆλυ, ἣν δὴ χαὶ ϑηλυκχρανείαν 
χαλοῦσιν. ἔχουσι δὲ φύλλον μὲν ἀμυγδαλῇ ὅμοιον πλὴν λιπωδέστερον xal πα- 
χύτερον φλοιὸν δ᾽ ἰνώδη λεπτόν: τὸ δὲ στέλεχος οὐ παχὺ λίαν ἀλλὰ παραφύει 
ῥάβδους ὥςπερ ἄγνος: ἐλάττους δὲ ἣ ϑηλυχρανεία xal ϑαμνωδέστερόν ἐστιν. 
τοὺς δὲ ὄζους ὁμοίως ἔχουσιν ἄμφω τῇ ἄγνῳ xal χατὰ δύο xal xav. ἀλλήλους" 
τὸ δὲ ξύλον τὸ μὲν τῆς χρανείας ἀχάρδιον xal στερεὸν ὅλον, ὅμοιον χέρατι τὴν 
πυχνότητα χαὶ τὴν ἰσχὺν, τὸ δὲ τῆς ϑηλυχρανείας ἐντεριώνην ἔχον xol μαλα- 
χώτερον xol χοιλαινόμενον Oc ὃ xal ἀχρεῖον εἰς τὰ ἀχόντια. τὸ δ᾽ ὄψος τοῦ 
- ἄρρενος δώδεχα μάλιστα πηχέων ἡλίκη τῶν σαρισσῶν ἣ μεγίστη τὸ γὰρ ὅλον 
στέλεχος ὅψος οὐχ ἴσχει. φασὶ δ᾽ ot μὲν ἐν τῇ Ἴδη τῇ τρωάδι τὸ μὲν ἄρρεν 
ἄχαρπον εἶναι τὸ δὲ ϑῆλυ χάρπιμον. πυρῆνα δ᾽ ὃ χαρπὸς ἔχει παραπλήσιον ἐλάᾳ 
xoi ἐσθιόμενος γλυχὺς xal εὐώδης" ἄνϑος δὲ ὅμοιον τῷ τῆς ἐλάας, χαὶ ἀπαν- 
ϑεῖ δὲ xal χαρποφορεῖ τὸν αὐτὸν τρόπον τῷ ἐξ ἑνὸς μίσχου πλείους ἔχειν, 
σχεδὸν δὲ xal τοῖς χρόνοις παραπλησίως. oi δ᾽ à» Μαχεδονίᾳ χαρποφορεῖν 
υὲν ἄμφω φασὶν τὸν δὲ τῆς ϑηλείας ἄβρωτον εἶναι: τὰς ῥίζας δ᾽ ὁμοίας ἔχει 


»τὰ ἄλλα] UM; xai τἄλλα Ald. H. St.; x«i 
τάλλα Schn.; reliquaeque G. 

πεσδεινο) Ald. Edd; πεδεινὰ, alterum e in 
ras. U; zeóivd M Sch. 

μηλέας} corr. Scal. ἢ Const. Palmer. Ex. 
p. $93 (qui vero μελέας). Sch.; μελέας St. ; 
μελίας UMV Ald. H. 

xci ἀχράδος] om. G. 

7z:0svc] Ald. Edd. o.; zsdwec, post ; 
ras., U. 


ὁμοίως] U Schn. τᾷ syll. ; διμοίους Ald. 
Edd. o.; perinde oe: amerina G. 

SyAvxoaveio) ϑηλυχραν εία cum ὃ super- 
scr. U. 

τὸ δὲ ξύλον] τῶν δὲ ξύλων U. 

κρανείας] κρανεΐας cum y superser. U. 

ϑηλυχρανπας] ϑηλυχρανείας cum y super- 
ser. U. : 

ἐντερκύνην] ivregvovgv, post o ras. U. 

χαὶ *o0.] ἢ καὶ xo. St. 

2, σαρισσῶν] Edd. post H. ; σαρισῶν ΜΝ 
54. 
τὸ γὰρ ὅλον — ἔσχεν] Post στέλεχος inse- 
ruit μεῖζον St. auct. RConst.; ὅλον mutavit 
in τῆς ϑηλείας Dal. Vitium subesse vix du- 
bium ; nescio an γὰρ in δὲ mutato tollatur. 

ἐλάᾳ] ἐλαίας St. ; ἐλαίᾳ Ald. H. Sch. 


Ca». XII. 
χρανείας] χρανεξίας cum $ superser. U; 
"epi χρανίας mU. 
ϑηλυχρανείαν) Ald. Edd.; ϑηλυχράνεια» 
U Sch. 
ἀμυγδαλῇ}] Sch.; ---δάλῃ Ald. Edd. Vi- 


tium subesse post R Const. monuit Sckn. 
Folia enim corni haud similia amygdeznis. 
μηλέᾳ Dalec., χλήϑρᾳ CHoffm. substituit. 
λιπωϑέστερον] λυπωδεέστερον M. 
παχύτερον] πλατύτερον e conj. BodaeiSt. 
ἰνωδὴ λεπτὸν] UMV Ald.; ἐν. xai 4. H. 
St. Schn. 
ὥςπερ] U Sch.syll.; ὡς Ald. Edd. ; 
ἐλάττους δὲ ἡ 95À.] St. Schn.; ἐλάττους" 
ἡ δὲ 944. U; ἐλάττους ἡ ϑηλ. Ald. H. 


καὶ ἀπανϑεῖ — παραπλησέως]} Difficulta- 
tes, quibus haec verba premuntur, exposuit 
Schn. Si haec non ad comparationem cum 
olea pertinent, v. ἄμφω est interserenda. 
— καρποφορεῖν Cam. 

ὁμοίας] tacite correxerat Schn.; in Syll. 
restituit ὁμοίως, quod Ald. Edd. habent; 
ὁμοίᾳς sed c in eorr. U. 

ταῖς C&y.] corr. Sch.; τοῖς &y. Ald. Edd. 
οὐ U sed correctum. 


ἔχεν] U Sch.syll. ; ἔχειν Ald. Edd. o. 
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ταῖς ἄγνοις ἰσχυρὰς χαὶ ἀνωλέϑρους. γίνεται δὲ xal περὶ τὰ ἔφυδρα xai οὐχ 
ἐν τοῖς ξηροῖς μόνον φύεται δὲ xol ἀπὸ σπέρματος χαὶ ἀπὸ παρασπάδος. χέ- 
ὃρον δὲ οἱ μέν φασιν εἶναι διττὴν, τὴν μὲν λυχίαν τὴν δὲ φοινιχῆν, οἱ δὲ μονο- 
εἰδῇ χαϑάπερ οἱ ἐν τῇ Ἴδῃ. παρόμοιον δὲ τῇ ἀρχεύϑῳ, διαφέρει δὲ μάλιστα 
τῷ φύλλῳ’ τὸ μὲν γὰρ τῆς χέδρου σχληρὸν xal ὀξὺ xal ἀχανϑῶδες τὸ OE τῆς 
7 ^ - M (d T e » 5 
ἀρχεύϑου μαλαχώτερον: δοχεῖ δὲ xal ὑψηλοφυέστερον εἶναι ἢ ἄρχευϑος" οὐ 
ux» ἀλλ ἔνιοί γε οὐ διαιροῦσι τοῖς ὀνόμασιν ἀλλ ἄμφω χαλοῦσι χέδρους, πλὴν 
παρασημασίᾳ χέδρου ὀξύχεδρου: ὀζώδη δ᾽ ἄμφω χαὶ πολυμάσχαλα xai ἐπε- 
: : / y Ξ ἂν "^ 4 A Quoc X, » » 5 A S. A 
στραμμένα ἔχοντα τὰ ξύλα" μᾶλλον δ᾽ T) μὲν ἄρχευϑος ἔχει μιχρὰν χαὶ πυχνὴν 
xal ὅταν χοπῇ ταχὺ σηπομένην: d 0E χέδρος τὸ πλεῖστον ἐγχάρδιον xai ἀσα- 
πὲς, ἐρυϑροχάρδια δ᾽ ἄμφω" χαὶ ἣ μὲν τῆς χέδρου εὐῴδης f, δὲ τῆς ἑτέρας οὔ. 
" M D. uc N Aes f "^ x , / y 3 y δον 2 s. 
χαρπὸς à 6 μὲν τῆς χέδρου ξανϑὸς μύρτου μέγεϑος ἔχων εὐώδης ἡδὺς ἐσϑίε- 


σϑαι. 
περ domos: 


ὃ δὲ τῆς ἀρχεύϑου τὰ μὲν ἄλλα ὅμοιος μέλας δὲ xal στρυφνὸς xoi ὥς- 
διαυνένει δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν, εἶθ᾽ ὅταν ἄλλος ἐπιφυῇ ὃ περυσινὸς 


ἀποπίπτει. ὡς δὲ οἱ ἐν ᾿Αρχαδίᾳ λέγουσι τρεῖς ἅμα χαρποὺς ἴσχει, τόν τε πε- 


DU ἢ 


ρυσινὸν οὔπω πέπονα χαὶ τὸν προπερύσινον ἤδη πέπονα wai ἐδώδιμον xol τρί- 


τον τὸν νέον ὑποφαίνει. 


ἔφυσρα) U Seh.syll.; ἔνυδρα Ald. Edd. o. 


μόνον] € conj. RConst. apposui cum Schn., 
peutum e vers. Gazae. — οὐκ om. ἢ. St. 

καὶ ἀπὸ σπ.] U; ναὶ om. ceteri. 

3- xédoov] x(doov, cin rasura U. 

qowixrr| Edd. post x . qowizgv UM; 
«ουγυχήν Ald. Videtur 4οινυχυκὴν scriben- 
dum esse. Vide ad 9, 2, 3. 

μαλακώτερον») Ald. Edd ; μαλαχοίτερον, 
in rasura ὦ apparet U ; μαχρότερον conj. Sch. 

5j «ox.] Ald. H. St. Sch.syll.; ἢ do». e 
corr. R Const. Sehn.cont. Sprewg, adnota- 
vit a Theophrasto diversas arbore. confusas 
esse, quod in plantis adeo similibu: facile 
fieri potuit. 

παρασημασίᾳ κέδρου] dedi de conj.; «o. 
ρασήμως κέδρον Ald. Edd. ο. : παρασήμω: 
τὴν χέδρον U; π. τόν χ. M; παρασιμως τὸν 
x. V. Equidem hoc loco, quem unum testi- 
monium vocis παρασήμως Lexica afferunt, 
haud utar ad eam tuendam.  Lmo articulus 
qui in codicibus sequitur sed parum commo- 
dus est indicat aliam vocem hie fuisse. 
Quam ego posui zeocozueotc, i. e. adjecti- 
one notae, si non vera at verae proxima est. 

reorocuuéva] Ald, Edd. ; ἀπεστραμμένα 


μᾶλλον — σηπομένην)] UMV Ald. ; ἄνϑος 
pro ἄρχευϑος V ; vel potius junipero parva 
spissaque :Thateries, brevique putrescens, 
cum cesa fuerit ἃ. Omnes ab editoribus 
st interpretibus allatae correctiones frustra- 


; 


ἔφη δὲ Σάτυρος xal χομίσαι τοὺς ὀρεοτύπους αὐτῷ 
5 bd » 5 
ἀνανϑεῖς ἄμφω. τὸν δὲ φλοιὸν ὅμοιον ἔχει χυπαρίττῳ τραχύτερον δέ" 


δίζας 


neae. RConsl.: ξύλα, μᾶλλον 0" ἡ μὲν ἄρ- 
χκευϑος" ἔχεν μήτραν καὶ μὴ πυκνήν. Dalec. 
in H. pl. p. 388 dox. ἢ ἔχεν μήτραν χαὶ πυ- 
χνήν., in annot. ad h. 1. «ox. ὅλην ἔχεν μι- 
χρὰν xai μὴ πυχνήν. Meins.: ἄρχευϑος" 
ἔχεν δὲ μήτραν xai πυχνήν, 5ῖ.: ἄρχευθϑος 
ἔχεν τὴν μητρῶν καὶ πυκνήν.  Schn.cont. 
posuit scripturam Aldinae, in Syll. ἔχεν [u- 
tov] μιχρὰν καὶ 2. correxit. Denique Spr. 
in marg. exempl. sui edit. Schn. ἔχεν μήτραν 
πυχνὴν x«i ὅταν χοπῇ o) ταχὺ σηπομένην, 
quae vertit etiam. Vitia hujus loci in pro- 
patalo sunt. Nescio an longe a vero absit 
haee emendatio: μήτραν δ᾽ ἡ μὲν ἄρχευϑος 
ἔχεν μιχρὰν xai μαλαχὴν. 

ἐρυϑροχάρσια ---- ov] omisit Gaza, item 
£a» 90g — ἔχων. 

4. ἔχων εὐωδὴης] Post h. v. addunt εὐειδὴς 
UP; εὐνδηῆς V; pulcher G., ortum e varie- 
tate scripturae. 

ὁ δὲ τῆς] MV Ald. Edd.; τῷ δὲ τῆς H. 

“ἄλλα ὅμοιος} ἄλλο ὁμοίως U. 

TépvGiroc| περύσινος Sch.cont., corre- 
ctum in Syll. 

7t907ttQ$cwor] πρότερον περυσινὸν Pa. 

ἐθώσι μον} εὐώδιμον Cam. 

ἔφη δὲ ---- αὐτῷ ἀνανϑεῖς] sic Ald. Edd. 
UMV nomen “Σάτυρος post αὐτῷ habent; M 
δὲ χεχομίσαν sed in altero apparet syllabam 
xe ex emendatione esse; δὲ xai xog. U. 

ἔχει} dedi de conj. Schn. mutato tamen 
infinitivo in indicalivum ; ἐδόχεν Ald. Edd. o, 
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* 1 £O N / 
δὲ μανὰς ἀμφότεραι xat ἐπιπολαίους. φύονται περὶ τὰ πετρώδη xai χειμέρια 
Ὁ / y 5 ΄ 
xai τούτους τοὺς τόπους ζητοῦσι. μεσπίλης 0 ἐστὶ τρία γένη. ἀνθ ηδὼν δατά- 
νειος ἀνθ ηηδονοειδὴς, ὡς οἵ περὶ τὴν Ἴδην διαιροῦσι. φέρει δὲ ἣ μὲν σατάνειος 
-» » 
τὸν χαρπὸν μείζω xai λευχότερον xal γαυνότερον xai τοὺς πυρῆνας ἔχοντα 
2 ΄ 3 , 
uaAexmocípouc* at δ᾽ ἕτεραι ἐλάττω τέ τι xal εὐωδέστερον xoi στρυφνότερον 


e F5 ὮΝ e 
ὥστε δύνασϑαι πλείω χρόνον ϑησαυρίζεσϑαι. πυχνότερον δὲ xol τὸ ζύλον 


IS » 


τούτων xai ξανϑότερον τὰ δ᾽ ἄλλα ὅμοιον. τὸ δ᾽ dyUoc πασῶν ὅμοιον ἀμυ- 
γδαλῇ πλὴν οὐχ ἐρυϑρὸν ὥςπερ ἐχεῖνο ἀλλ ἐγχλωρότερον. μεγέϑει μέγα τὸ 
δένδρον χαὶ περίκομον. φύλλον δὲ τὸ μὲν ἐπὶ . . « . « - πολυσχιδὲς δὲ xal ἐν 
ἄχρῳ σελινοειδὲς, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῶν παλαιοτέρων πολυσχιδὲς σφόδρα χαὶ ἐγγωνο- 
ειδὲς υείζοσι σχίσμασι, τετανὸν ἰνῶδες λεπτότερον σελίνου xal προμηχέστε- 


pov xal τὸ ὅλον xol τὰ σχίσματα, περιχεχαραγμένον δὲ ὅλον: μίσχον δ᾽ ἔχει 


λεπτὸν μαχρόν: πρὸ τοῦ φυλλορροεῖν 


»y 
ἔχει πυχνὸν χαὶ στερεὸν χαὶ ἀσαπές. 
παρασπάδος. 


ἀμῳ ὅτεραν) dedi de corr.; ἀμφοτέρας U 
Sch.syll.; ἀμφοτέρους Ald. H. ; ὠμιφοτέροις 
St.; ἀμφοτέραις Schn.cont. i 

φύονταν περὶ] UMV Sch.syll.; φ. δὲ zr 
Ald. Edd. pe. 

πετρώδη] U mBas. St. Sch. ; πτερώδη MV 
Ald. H. 

τόπους] τρόπους M. 

9. μεσπίέλης} μισπίλης P. 

ἀνϑησδων] évoiov» Pe. 

σατάνειος] UMV Ald.; ztatanea G.; ση- 
τάνειος P2 H. St. Sch. 


ἀνϑηδονοενδὴς) de corr. Sch. ; ἀγδϑηδωνο- 
ενδὴς cum R Const. H. St.; ἀνθηνοειδὴς UMV 
PP Ald. 


σατάνεινος] UMV Ald.; σητάώνενος Pe H. 
St. Sch. ; satana G. 

καὶ ycvvor.] καὶ om. H. 

ἐλάττω τέ τι] dedi conj.; ἐλάττω εἰσὶ U 
Aid. Edd, ; ἐλάττω ἕἔτν Schn. 

&Ucd£otepov x«i orQvqvoregor] corr. Da- 
lec. Schn.; ευωσδέστεραν xai ςρυφνότεραν 
Ald. H. δι.; εὐωσδέστερον xci ςυψφιρύτερον, 
sed post ς una litera erasa U; ---χαὶ στρυ- 
φνότερον M; oi ὁ᾽ ἑτέρων ἐλάττω εἰσὶ χαὶ 
εὐωδέστερον χαὶ στρυφνότερον R Const. 

ἐχεῖνο! sie correxi; ἐχεῖνα Ald. Edd.; 
ἐχείνης cum R Const. Schn. à 

ἐγχλωρότερον] U Sch.syll. ; ἔγχλωρον ce- 
leri. 

περίχομον} mBas. H. St. Sch.; gwroque 
comatur ἃ. ; περίνομον Ald. 

TO μὲν... πολυσχιδὲς δὲ — 2; yovotidic| 


ἐρυϑραίνεται σφόδρα. 
τὸ δένδρον xai βαϑύρριζον OU ὃ xol χρόνιον xal δυςώλεϑρον. 
φύεται δὲ καὶ ἀπὸ σπέρματος xal ἀπὸ 


2 


πολύρριζον δὲ 
χαὶ τὸ ξύλον 


, Yondndis | adhicibsdts condat ΣΙ ids 
νόσημα δὲ αὐτῶν ἐστιν ὥστε γηράσχοντα σχωληκόβρωτα γίνε- 


sic fere U, e quo verba τὸ 9" ἐπὶ ---- ἔγγωνο- 
&iO2c in ceteris omissa accesserunt; ab init. 
τὸ μὲν ini λυσχιδὲςδὲ UMV: τὸ μὲν ἐπιλυ- 
σχυδὲς omisso δὲ Áld.; τὸ μὲν πολυσχιδὲς 
cum ἢ Const. H. St. Sch.cont.; τὸ μὲν ἐπὲ 
τῶν νέων dwoyidéc ve χαὶ iv ἄχρῳ ---ἐγγω- 
vosijig Sch.syll. At neque vox dicyidÉc 
neque comparatio σελύνου vera est: quum 
vero deiü πολυσχιδὲς σφόδρα et μείζοσν 
σχίσμασν dicat, colligas etiam juniorum ar- 
borum folia dieta esse multifida. Divinando 
sic mihi locum refingo: φύλλον δὲ τὸ μὲν 
eni) τῶν νέων περιφερὲς τὸ σχῆμα πολυσχι- 
δὲς δὲ xai ἐν ἄχρῳ σικυοειδὲς etc. 

σχίσμασι] U, de conj. Scal. RConst. St. 
Schn.; σχήμασν Ald. H. 

xci τὰ σχίσματα) Us κατασχίσματα Ald. 
MV H.; χατασχίσμασν cum BRConst. St.; 
χατὸὰ τὸ σχίσματα Schn. Sensus: ac magis 
elongatum et totum et incisurae, totum 
vero cireumserratum. - 

περυχεχαραγμένον δὲ ὅλον} ex emend. 
Scalig. Edd., sed St. et Schn. δὲ ὅλον abje- 
cerunt; περιχεχαϑαρ μένον Θὲ ὁλον U; περι- 
κεχαρμένον δὲ ὅλον MV Ald. — Gaza totum 
hunc locum magis etiam lacunosum vel ha- 
buit vel vertit, quam in Aldina exstat. — 
Ceterum non constat, ad quamnam μεσπίέλης 
speciem haec pertineant ; interpretes ad dv- 
ϑήσδονα referunt, sed Th. id non dixit. Mihi 
vere in yerbis μεγέϑει ---- τὸ δέν ὅρον mendum 
residere, vel ante ea excidisse aliquid vide- 
tur; forsan ordo est turbatus, id quod ad 
verba πολύρριζον — παρασπάσδος monuit 
Sclin., qui ea sede sua mota οἱ post v. ἔχοντα 
μαλακωτέρας posita vult. 


6. 


110 THEOPHRASTI 


cüav xol ot σχώληχες μεγάλοι xai ἡδίους T, οἱ àx τῶν δένδρων τῶν ἄλλων. 
Em o PE PA ἅ ^ ^ X ἣν f 0T) Y S » » a 
τῶν à οἰῶν δύο γένη ποιοῦσι, τὸ μὲν δὴ χαρποφόρον ὕηλυ τὸ δὲ ἄρρεν ἄχαρ- 
πον" οὐ μὴν ἀλλὰ διαφέρουσι τοῖς χαρποῖς τῷ τὰς μὲν στρογγύλον τὰς δὲ προ- 
΄ 4 ce s ^ , ^ , Χ N - - ς 1 τόν, 
υήχη τὰς δ᾽ ὠοειδῇ φέρειν. διαφέρουσι δὲ xal τοῖς χυλοῖς: ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ 
€ S ENS M ΄ 1 ΄ 3c 5 ^m ΄ ? X5 93. 
πᾶν εὐωδέστερα χαὶ γλυχύτερα τὰ στρογγύλα τὰ ὃ ὠοειδῇ πολλάκις ἐστὶν ὀξέα 
xal ἧττον εὐῴδη. φύλλα δ᾽ ἀμφοῖν χατὰ μίσχον μαχρὸν ἰνοειδῇ πεφύχασι 
στοιχηδὸν ἐκ τῶν πλαγίων πτερυγοειδῶς, ὡς ἐνὸς ὄντος τοῦ ὅλου λοβοὺς δὲ 
ἔχοντος ἐσχισμένους ἕως τῆς ἰνός: πλὴν διεστᾶσιν dw αὐτῶν ὑπόσυχνον τὰ 
χατὰ μέρος" φυλλοβολεῖ δὲ οὐ χατὰ μέρος ἀλλὰ ὅλον ἅμα τὸ πτερυγῶδες. 
2 i X M X ij ). Z X , λ. , e ^ /, fe δὲ τ 
εἰσὶ δὲ περὶ υὲν τὰ παλαιότερα χαὶ μαχρότερα πλείους at συζυγίαι περὶ δὲ τὰ 
νεώτερα xal βραχύτερα ἐλάττους, πάντων δὲ Bw ἄχρου τοῦ μίσχου φύλλον 
περιττὸν ὥστε χαὶ πάντ᾽ εἶναι περιττά. τῷ δὲ σχήματι δαφνοειδῇ τῆς λεπτο- 
΄ 1 Ae 37 N ΄ M » 2. 2£* A*.57 - 
φύλλου, πλὴν χαραγμὸν ἔχοντα xal βραχύτερα xai οὔχ εἰς ὀξὺ τὸ ἄχρον coyT;- 
2 2 5 ΄ » X. X ῳ D A με τῷ Z » 
xoy ἀλλ εἰς περιφερέστερον. ἄνϑος δὲ ἔχει βοτρυῶδες ἀπὸ μιᾶς χορύνης ἐκ 
πολλῶν μιχρῶν χαὶ λευχῶν συγχείμενον. χαὶ ὃ χαρπὸς ὅταν εὐχαρπῇ βοτρυώ- 
e M 3 5... ..χὃ ΩΣ 5. λῶν (4 - eo 2 E 2 ΄ , 
Onc* πολλὰ γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτῆς χορύνης ὥστ᾽ εἶναι χαϑάπερ xnptov. oxoÀn- 
χόβορος ἐπὶ τοῦ δένδρου ὃ χαρπὸς ἄπεπτος ὧν ἔτι γίνεται μᾶλλον τῶν μεσπί- 


λων xal ἀπίων xoi ἀχράδων-: χαίτοι πολὺ στρυφνότατος. 


x 


γίνεται δὲ xal αὐτὸ 


τὸ δένδρον σχωληχόβρωτον xot οὕτως αὐαίνεται γηράσχον: xat ὃ σχώληξ ἴδιος 


ἐρυϑρὸς δασύς. 


^ 0-9 ^ / x ^ $Q 7 
χαρποφορεῖ à ἐπιειχῶς vía: τριετὴς γὰρ εὐϑὺς φύει. 


^ 


τοὺ 


μετοπώρου δ᾽ ὅταν ἀποβάλῃ τὸ φύλλον εὐθὺς ἴσχει τὴν χαχρυώδη χορύνην λι- 


6. ἡδίους] corr. Schn. ; ἰδίους sed prius v 
corr. U., ἰδίους MV ; ἔσδιον Ald. Edd. Spren- 
gelio ἔσδνον praeferendum esse videtur. Exc. 
Pa: xai ob σχώληκες μείζους xai τῶν ἄλλων 
ἴσινον. 

τῶν σ᾽ οἰῶν] MVP, qui oco» habent; τῶν 
δ᾽ οἴης U; τῶν δ᾽ οὐῶν Ald. Edd.; τῶν ὁ 
ὀῶν Schn.cont.; τῆς σ᾽ δης idem Syll. Quod 
ad 1,3,3 de formis óóc« et óord e libris mss. 
probare conati sumus, idem in hanc vocem 
cadere videtur, quam nunc ὄχ nunc οἴα Scri- 
bere codices suadent. 

δὴ om. P. 

τὸ δὲ ἄρρεν] τ. 0. ἄρεν U5 τὰ δ᾽ ἄρρενα M. 

δ᾽ ὠοειθῆ q.] δὲ ὡς εἴ δὲ φ. M. 

ὀξέα] ὀξεῖα Cam. ᾿ 

7. φύλλα --- στοιχηδὸν] ita dedi codicum 
verbis paullum mutatis. φύλλον ὁ᾽ ἀμφοῖν 
τὸ μὲν μίσχον μαχρὸν ἰνοειδῆ. πεφύχασν 
δὲ στοιχηδὸν Ald.et UMV, altero δὲ omisso; 
φύλλον δ᾽ ἀμφοῖν τὸν uiv μίσχον ἔχεν u. tv. 
πεφ. δὲ στοιχ. H. St. et Schn. qui cum Bod. 
φύλλα Scripsit. 

πτερυγοευδῶς} e corr. RConst H. St. Sch. ; 
πτερυγοενδῶν Ald. — Dein zo? om. P. 

ἀπ’ αὐτῶν] U Ald. H. St.; ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
corr. Scal. Schn. 

, ὑπόσυχνον và x. u.| U, de conj. Sch.; 
ὑποσύυχνον τοὺς x. u. M; ὑπὸ συχνοῦ τοῦ x. 


μι. Ald. Η.; ὑπὸ συχνοῦ, οὐ x. u. St. cum 
RConst. ὦ 

τὰ παλαιότερα --- βραχύτερα] U, Sch.syll. 
τὰ παλαιότερα καὶ βραχύτερα MV Seh.cont. 
τὰὶ ἐπιπολαιότερα καὶ βραχύτερα Ald. H. 
εἰσὶ ὁ᾽ oj μὲν ἐπὶ παλαιοτέροις βραχύτερον 
x. £À.St. ; sunt in vetustioribus brevioribus- 
que pauciora G. 

ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ μίσχου] U, de conj. St. Sch. ; 
im ἄχρων οὐ τοῦ u. M.; im ἄκρων τὸ τοῦ u. 
Ald.; ἐπ’ ἄχρων τὸ τοῦ ὄσχου Η. cum RConst. 

βραχύτερα] corr. RConst. H. Schn. ; βρα- 
χύτερον UMV Ald. St. — ὡς περιφ. St. 

πολλῶν μιχρῶν x«i 4.] V Ald. Sch.; zro- 
λῶν u. x«i 4. UM; πολλῶν μίσχων λευκῶν 
H.'St. cum RConst. 

8. πολλὰ γὰρ] ἄνϑη 1. u. addit St. 

σχωληχόβορος] corr. Sch.syll:; σχωληχό- 
βορον UMV ; σχωληκύβρωτον Ald. H.; σχω- 
ληχόβοωτος RConst. St. Sch. 

&ztezvoc] Cam. Edd. post H.; ἄπεστος UP 
MV Ald. Bas. — Dein μισπίλων P. 


EROS ως. 


v 
αϑαίνεται] ἀἄαινεταιν U. 
νέα] νέος V. 
τριετὴς} corr. Schn.; τριέτὲς U; τριέτες 
M; τριετὲς Ald. Edd. Cf. ad 2, 6, 7. 
φύει --- εὐθὺς] om. St. 
ἀποβάλῃ] Schn.syll.; ἀποβάλλῃ Ald. Edd. 
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παρὰν xoi ἐπωδηχυῖαν ὥὡςὰν ἤδη βλαστιχὸν. xal διαμένει τὸν γειμῶνα. 
TOT , e μ 


111 


5 ΄ 
ανᾶ- 


χανῦον δέ ἐστι xal ἢ οἴη χαὶ ἣ μεσπίλη: φλοιὸν δ᾽ ἔχει λεῖον ὑπολίπαρον, ὅσα- 


ὩΣ 
χὺν χαὶ appe 


e 


N b) 


ται δὲ xal ἀπὸ 
N 


E τοῖς ὄρεσιν. 


p μὴ γεράνδρυα, τὴν δὲ χρόαν ξανϑὸν ἐπιλευχαίνοντα: τὰ δὲ γεράνδρυα τρα- 
Y N ON 2 , , V Y A , 
τὸ ὃὲ δένδρον εὐμέγεϑες ὀρϑοφυὲς εὐρυῦμον τῇ κόμῃ" σχε- 


DN 


ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ στροβιλοειδὲς σχῆμα λαμβάνει xaxd τὴν χόμην ἐὰν μή 
τὸ δὲ ξύλον στερεὸν πυχνὸν ἰσχυρὸν εὔχρουν, ῥίζας δὲ οὐ πολ- 
υὲν οὐδὲ χατὰ es 1 ἃς 0E xal παχεί | ἀνωλέῦ ἔχειω" φύε 
υὲ ὲ i40.- andi NAMES octo cin μουν μῳ LN ον d 
ῥίζης χαὶ ἀπὸ ἐπ ωνώμῇ χαὶ ἀπὸ πω νὼ 


H ^N - 
iiie ὃξ ζητεῖ 


Car. XIII. Ἴδιον δὲ τῇ ΩΝ δένδρον ὃ κέρασός ἐστι’ με s £üet μὲν μέγα" 


xal γὰρ εἰς τέτταρας xal εἴκοσι ríyste* 
ὥστε xal δίπηχυν τὴν περίμετρον ἀπὸ τῆς ῥίζης 


ἔστι ὃ ὀρϑοφυὲς σφόδρα: πάχος δὲ 
ἔχειν. φύλλον δ᾽ ὅμοιον τῷ 


τῆς μεσπίλης σχληρὸν ὃὲ σφόδρα χαὶ πλατύτερον, ὥστε τῇ χροιᾷ TOM 
N 


φανερὸν εἶναι τὸ δένδρον. 
χος ὅμοιον φιλύρᾳ, δι ὃ xai 


φλοιὸν δὲ τὴν λειότητα χαὶ τὴν χρόαν χαὶ τὸ πά- 
τὰς χίστας ἐξ αὐτοῦ ποιοῦσιν ὥσπερ χαὶ ἐχ τοῦ 

» , 7 ^N - » , N δ 
τῆς φιλύρας. περιπέφυχε δὲ οὗτος οὔτε ὀρθϑοφυὴς οὔτ 


e χύχλῳ xav ἶσον, ἀλλ 


ἑλιχηδὸν περιείληφε χάτωϑεν ἄνω προςάγων ὥςπερ ἣ διαγραφὴ τῶν φύλλων 


Bie uxor] Ald. Edd. Sehn.syll. βλαστι- 
κήν seribi jussit. Sed pertinet ad arborem 
ipea. 

οἴη] Ald.; οὔη St.; 05 Schn. 
χαὶ iu St. 

ὅσαπερ μῇ] de corr. Bod. et Dalec. Seh.; 
ὥςπερ τὰ Ald. ; ὥστε τὰ M.. 


Dein ὡς 


τραχὺν] τραχὺν U; τραχὺ MV. 
στροβιλοειδὲς] AM. Cam.; στροβυλοειδὲς 
Bas. 


χόμην] Ald. H.St. ; χορυφήν Schn. e vers. 
G. suo vertice. 


μή xi] UPM Seh.syll.; μή τις Ald. Edd. o. 

εὔχρουν] om. Ald. H. St.; ἰσχυρὸν tÜ- 
χρουν U Seh.syll. ; "da nd ἰσχυρόν MVPG 
Sch.cont. 


^ 


Ca». XIII. 


τέτταρας} USeh.syll.; τέσσαρας Ald. Edd. 

πήχεις] St. et Schn. praeeunte Meurs. 
Theophr. p. 90 addunt αὔξεταν ex Athenaeo 
2. p. 50, qui hunc Theophrasti locum ex- 
cerptum retulit. 

ἔστι] Ald. Edd. ; ἔστι», v in rasura U5 £r» 
cum RConst. Sch. 

ὀρϑοφυὲς] Ald. Εαά.: ὀρϑοφυὴς V. 

απὸ τῆς ( ὁ. ] UMV Ald. Schn. 3 πρὸ τῆς ὁ. 
H. St. 

ὅμοιον] ἔχεν ex Athenaei 1. 1. adjici vult 
Meurs. Th. p.90. 

πλατύτερον] Atheuae l. 1. habet παχύτε- 


gov, quod fortasse verum; magis enim con- 
venit cum eo quod praecedit, σχληρόν. 


yoovz] CF. Lobeck. ad Phryn. p.496. 


ὥστε --- δένδρον] Scalig. monuit haee non 
praecedentibus convenire; foliorum duritiem 
et latitudinem non esse causam, quod arbor 
colore e longinquo conspicua sit. Propterea 
Schn. haec transposita et olim sie scripta 
fuisse suspicatur: πλατύτερον" φλοιοῦ δὲ 
τὴν λειότητα χαὺ τὴν χροαν τοϊαύτην dora 
. . ϑένδρον᾽ καὶ τὸ πάχος... φιλύρᾳ᾽ θιὸ. Si 
scriptura recte habet sic explico, quod a du- 
ritie et crassitie foliorum eorum etiam colo- 
rem pendere significaverit; atque tune zt«- 
χύτερον reponendum erit. 

φλοιὸν] U Sch. syll.; φλοιοῦ Ald. H.; 
φλοιὸς St. — Dein πάχον Cam. 


χίστας] Ald. Edd. ; χιστὰς U. 

αὐτοῦ] corr. RConst. Edd.; αὐτῶν Ald, 

ὥςπερ] U Seh.syll.; ὡς ceteri. 

ex τοῦ] corr. RConst. Edd. ; ; ix τῶν Ald. 

περυπέρυκε — niegumeq vxcàs] Locum hunc 
salis diffieilem dedi ex emendatione a 
Schneidero in Syll. praescripta, ad scriptu- 
ram Urbinatis facta. 

ἑλιχηδὸν) V et U, sed in hoc , fuit antea 
2; St. H. Schn..; ἐχυδὸν M Ald.; mucrona- 
tim G. 

περνείληφ €] e conj. RConst; περνευλεῖταν 
dedit St. 

T d U Seh.syll.; λεπιζόμενον 
Ald. H λεπιζόμενος Sch. 


13 H. 
12 St. 
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x0) λοπιζόμενος οὕτως ἐχδέρεται, ἐχείνως δ᾽ ἐπίτομος γίνεται χαὶ οὐ δύναται" 
ϑέρος δ᾽ αὐτοῦ τι τὸν αὐτὸν τρόπον ἀφαιρεῖται χατὰ πάχος σχιζόμενον λεπτὸν 
ὡς ἂν φύλλον, τὸ δὲ λοιπὸν προςαένειν τε δύναται χαὶ σώζει τὸ δένδρον ὡςαύ- 

περιαιρουμένου ὃὲ ὅταν λοπᾷ τοῦ φλοιοῦ coyexpaíyst xo 
τότε τὴν ὑγρότητα" ἔξω χιτὼν περιαιρεϑῇ μόνον ὃ ὑπολιπὴς ἐπιμε- 


τως περιπεφυχός. 
A cA 
λαίνεται ὥςπερ μυξώδει ὑγρασίᾳ xal πάλιν ὑποφύεται τῷ δευτέρῳ ἔτει χιτὼν 


Q^ 


χαι ὁταν 


ἄλλοφ ἀντ᾽ ἐχείνου πλὴν λεπτότερος. πέφυχε xal τὸ ξύλον ὅμοιον ταῖς lol τῷ 
φλοιῷ στρεπτῷ ἑλιττομένῳ- χαὶ “οἱ βάβδοι φύονται τὸν αὐτὸν τρόπον soc: 


τοὺς ὄζους δ᾽ αὐξανομένου συμβαίνει τοὺς μὲν χάτω΄ ἀεὶ ἀπόλλυσϑαι τοὺς δ᾽ 


ἄνω αὔξειν. τὸ δ᾽ ὅλον οὐ πολύοζον τὸ δένδρον ἀλλ ἀνοζότερον πολὺ τῆς αἷ- 


γείρου. 


στροφὴ χαὶ τῆς ῥίζης xal τοῦ φχοιοῦ τοῦ περὲ αὐτὴν ἢ αὐτή. 
χὸν ἀπίῳ χαὶ μεσπίλῃ ὅμοιον ἐχ μιχρῶν ἀνθῶν συγχείμενον χηριῶδες. 


πολύρριζον δὲ χαὶ ἐπιπολαιόρριζον οὐχ ἄγαν δὲ παχύρριζον: ἣ δ᾽ ἐπι- 


ἄνϑος δὲ λευ- 
€ P 
δ᾽ δὲ 


χαρπὸς ἐρυϑρὸς ὅμοιος διοςπύρῳ τὸ σχῆμα τὸ δὲ μέγεϑος ἡλίκον χύαμος, πλὴν 


ΤᾺ 


m 6 x Caci N M c x ΄ , 7΄ 
τοῦ διοςπύρου μὲν ὃ πυρὴν σχληρὸς τοῦ δὲ χεράσου μαλαχός. φύεται ὃ 
δι τς * Y σ σ ᾿ δ ^ 
x«i ἢ φίλυρα, τὸ 6& ὅλον ὅπου ποταμοὶ x«l ἔφυδρα. 


ὶ 
υάλιστα παρ᾽ 


x 


T 


c 
οποὺ 

7 Ἀν δ 3 M 
Quetat OZ χαι Ἢ €XTT 


C0 TT EC m 5 οἷ 34S ἌΝΟΥΣ eJ - x F, 
0OOD χᾶι £V τοις σχίξροις. 00 μὴν ἀλλὰ XQ £y τοις μὴ) τοιουτοις" 


--.Ὡ € ^ny » , 5 £ /, “« ΄ 5 m^ 
ϑαμνῶδες δὲ ῥάβδοις ἐπετείοις αὐξανομέναις μέχρι τῆς φυλλορροίας εἰς μῆχος 


οὕτως} Ald.; οὗτος e corr. U. 

ἐχείνως (δ᾽ ἐπ.] corr. Schn.syll.; ἐχεῖνος 
Ald. Edd. et e corr. U5 ἐχεῦνος" ἄλλως δὲ 
ἐπ. Schn. in cont. [In libro Vinar. éxgéíroc 
scriptum unde Coraes conjecit εὐχριγνῶς. 

?. γίνεταν -- ἀφαιρεῖται] UMV Sch.syll. ; 
γίνεται" — μέρος αὐτοῦ — ἀφ αιρεῖσϑαν Ald. 
Edd. ο.: οὐ 1. ἃ. Sch.cont. ; d" solus dat U. 

aoocuévew]. προμένειν St. — idem post 
πάχος addidit 244. 

σώζειν} UMV Seh.syll. ; σώζειν Ald. Edd. o. 

ὡςαύτως περιπεφυχὸς] ὡς αὐτὸς περυπε- 
φυχὼς St. 

λοπῷ] corr. Sehn. ; λουπῷ, v in rasura U; 
λοιποὺς MV ; λουπὰ Ald. ; λιπῷ auctore Sca- 
lig. H. St. et Vo. 

συνεχραίγεν za) τότε τὴν ὑγρότητα] Ald. ; 
τὴν ὑγρότητα U quoque habere adnotatum. 
συνεχρέεν τότε χαὶ ἡ ὑγρότης correxit Schn. 

ὑπολυπὴης] UMV Sch. ; ὑπολευπὴης Ald. Edd. 
— Dein μιξώσεν P. 

ἐπιμελαίνεταν ὥςπερ) Schn. e conj.; £4. 
neo MV ; ἐπιμελαίνεταί πως Ald. H. St. 

ἔτει] UP Bas. Schn. ; £r; Ald. Cam. H. St. 

λεπτότερος] οὗτος add. St, — Ald. et H. 
post zrég vxe incidunt. 

ici] «ioi M. 

στρεπτῷ ἑλιττομένῳ]} Ald.; στρεπτῶ ἕλιτ- 
τομένων U; στρεπτῷ ἑλιττόμενον M. St.; 
στρεπτὸν x«i ἑλνττόμενον Schn.cont. In 
Auct. idem ὁμοίως τῷ qÀow) ταῖς igi στρε- 
πτὸν x«i ἑλυττόμεν. vel στρεπτῶς ἑλυττόμε- 
vov Scribendum esse conjicit. 


9" αὐξανομένου) δὲ quod est in Ald. Edd. 
om. MV ; αὐξανομένου scripsi e conj. Schnei- 
deri in Auct. ; αὐξανομένους MV Ald. 

κάτω] Vo.; corr. Seal. H. St. Sch.; xci 
τῶν UM ; zai τῷ Ald. 

αὔξειν} αὐξανομένους V. 

3. ἡ ὁ ἐπιστροφἢ)] U Seh.syll.; 5 δὲ 
στροφὴ Ald. Edd. 

xnovodosc| H. St. Sch. ex Athenaeo; χη- 
ρῶσδες UMV Ald. 

ἡλίχον] U Sch.syll.; ἡλέχος Ald. Edd. 

πυρὴν — μαλακός] Dal. conj.; πυρὴν ua- 
λαχός — χεράσου σχληρός. 

φίλυρα] U: φιλυρα Ald. Edd. 

δλον ὕπου] ὅλον υλου H. 

ἔφυσρα] U Sch.syll. ; ἔνυδρα ceteri. 

4. ἀχτὴ) Ald. Edd. Eundem accentum ex 
U.notatum reperio C. 1, 1, 4, ac praebent 
loci Hippocratis et Galeni laudati aLobeckio 
Paralip. 327. Ac eum eo convenit adjecti- 
vum dcxrwog 5,23, 93. Sch. hie et ubique 
ἀχτῆ Scripsit. 

τοῖς μὴ τοιούτοις] U et cum G. Scal. 
RConst. H. St. Seh.; μη) om. Ald. 

ϑαμνῶσες δὲ} dedi de eonj. Schueideri in 
Auct.; ϑαμνώσε, sequitur rasura super- 
scripto c; dein ze U; ϑαμνώσεις τε MV; 
ϑαμνώσης Ald. Edd. 

αὐξανομέναις)])͵ UMV Sch.syill.; αὐξανο- 
μένη Ald. Edd. 

qvÀAoggoícc] Ald. Edd.; φυλ᾽ οροίας ὃ; 
φυλορροίας Schn. 
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εἶτα μετὰ ταῦτα εἰς πάχος" τὸ δὲ ὕψος τῶν ῥάβδων οὐ μέγα λίαν ἀλλὰ xal 
μάλιστα ὡς ξξάπηχυ: τῶν ὃὲ στελεχῶν πάχος τῶν γερανδρύων ὅσον περιχε- 
φαλαίας, φλοιὸς δὲ λεῖος λεπτὸς χαπυρός: τὸ δὲ ξύλον χαῦνον χαὶ χοῦφον ξη- 
ρανϑὲν, ἐντεριώνην δὲ ἔχον μαλαχὴν, ὥστε δι ὅλου xal χοιλαίνεσϑαι τὰς ῥάβ- 


i 


000c, ἐξ ὧν xal τὰς βαχτηρίας ποιοῦσι τὰς χούφας. 


ξηρανϑὲν δὲ ἰσχυρὸν χαὶ 


ἀγήρων ἐὰν βρέχηται xy ἡ λελοπισμένον' λοπίζεται 0$ αὐτόματον ξηραινόμε- 


νον. 


ῥίζας δὲ ἔχει μετεώρους οὐ πολλὰς δὲ οὐδὲ μεγάλας. 


φύλλον δὲ τὸ 


piv χαϑ' ἕχαστον μαλαχὸν, πρόμηχες ὡς τὸ τῆς πλατυφύλλου δάφνης μεῖζον 
δὲ xal πλατύτερον xal περιφερέστερον ἐχ μέσου xal χάτωϑεν, τὸ δ᾽ ἄχρον εἰς 


οδχὰ € ^ ΄ QOL. M A e N 
ὀξὺ υᾶλλον συνῆχκον χύχλῳ 0 ἔχον yapo'yuov τὸ 


^ 


δὲ ὅλον, περὶ ἕνα μίσχον 
y 


παχὺν x«l ἰνώδη éciy χλωνίον τὰ μὲν ἔνϑεν τὰ δὲ ἔνϑεν χατὰ γόνυ xal συζυ- 
» 4 ^ F RUE SR) 5 7 e N PN. »F c 9 

γίαν πεφύχασι τῶν φύλλων διέχοντα ἀπ ἀλλήλων, £y δὲ ἐξ ἄχρου τοῦ μίσχου. 

ὑπέρυϑρα δὲ τὰ φύλλα ἐπιειχῶς χαὶ χαῦνα xat σαρκώδη: φυλλορροεῖ 0& τοῦ- 


τὸ ὅλον διόπερ φύλλον ἂν τις εἴποι τὸ ὅλον. 
ἄνϑος λευχὸν ἐκ μιχρῶν λευχῶν πολλῶν ἐπὶ τῇ τοῦ μί- 


γωνοειδῇ τινα. τὸ δ᾽ 


/ MM 3e NE NC ἐν NES EET - 
σχοὺῦ σχίσει χηριῶδες: εὐωδίαν ὃὲ ἔχει λειριώδη ἐπιβαρεῖαν. 
i βοτρυώδη δέ: γίνεται ὃὲ χαταπεπαι- 


yr F 


^ X ce Ae 
τὸν XU pov 0u0t«6$ "pos ev 


Uto o TQ yt 


ἔχουσι δὲ xal ot χλῶνες ot νέοι 


bl 


ἔχει δὲ xai 


N 
t 
γόμενος μέλας. ὠμὸς 0E Qv ὀμφαχώδης" μεγέϑει 0$ μιχρῷ μείζων ὀρόβου: 


ὡς ἑξάπηχν] U Sch.syll.; ὡς om. cett. 

πάχος] πάρος M. 

χαπυρός] corr. Schn.syll.; xa? ποσττρος U 
sec. Amati, xc πυρσὸς U sec. Bekker. ; xo 
azvoooc V St.; x«i πυορὸς M; χαὶ πυρὸς 
Ald.; «i πυχνὸς auctore Scal. H. Schn. 
Mihi vestigia in U aliud indicare videntur, 
quod divinando nondum assequi contigit. 


ἐντερνώνην} ἐντερνόνην o in rasura U. 


διόλου χαὶ χοιλ.} Ald. Edd.; δοίη. zc 
uncis seclusit, in Syll. vero idem lunulis in- 


n3 ὦ 


clusum ante ον ὅλου posuit. 

ἐξ ὧν] U Schn.; i£ οὗ MV Ald, Edd. 

ἀγήρων] e corr. RConst. H. St. Schn.; 
ἀγήρω UMV Ald. 

x&v j] MV Ald. Sch.; χαὶ ἢ H. St. cum 
Scal. qui etiam xc» βρέχηταν scribi voluit. 
Siccata valida est et inoffensa aquis etiam 
disquamata si sit ἃ. ἴη re dubia nihil au- 
sus sum mutare. 

λελοπισμένον] UMV Sehn.syll. ; λελεπιο- 
μένον Ald. Edd. 


λοπίζεται] Schn.syll.; λεπίζεται Ald. Edd. 


$. χαραγμὸν] de corr. RConst. H. St. 
Schu.; παραγμὺν UMV; σπαραγμόν Ald.; 
ambitum serratum ἃ. 


ü 


ἕνα uícyov] mBas. H. St. Schn. ; ἕν ui 
c yov UM Ald. 

πάχυν x«i ivoO5|] correxit Schn. e. v. 
Gazae c?rea unum. pediculum erassum ner- 
vosumque; παχυ καὶ ivoOsc Ald. Edd. 

πεφύχασι --- ἀλλήλων] πεφύχασν wyóv- 
των τῶν φύλλων ἀπ᾽ ἀλλήλων St. 

δλον] Cum RConst. uc ut necessarium 
i. u. addidit Schn. At non est necessarium 
quum ejus notio insit in vocabulo ὅλον. 

yovosidz| U Ald. Edd. o. V ad 1, 10, 1; 
quaedam ad geniculorum speciem G., quem 
Schn. yor«ros(07 legisse colligit. 


6. μιχρῶν λευχῶν] UMV Ald. Sch. ; μέ- 
«yov À. H. St.; e peciolis permultis can- 
didis G. Cf. cap. 12, 7 extr. 

ἐπυβαρεῖαν } σον. Schn.; ἐπελβαρεῖαν Ald. 
MV et U ubi ἐν in rasura; ὑποβαρεῖαν au- 
ctore RConst. Hf. St. 

βοτρυώθη]) Borova dt, P. 

yiv. δὲ] UMV Ald. Sch. ; δὲ om. H. St. 

χκαταπεπουνόμενος]} dedi de conj.; xoi πε- 
nowóusvog V Ald. Edd. o. Vocem χατα- 
πεπαίνω etsi non exstat in lexicis, nihil ta- 
men offensionis habere credo, cum et xezo- 
πέττω dicatur; significat maturitate ad 
Jinem. perveniente. 


μείζων} μεῖζον P. 


e 


-) 


14H. 
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΄- lod , 'N ^ 

τὴν ὑγρασίαν δὲ οἰνώδη τῇ ὄψει T| τὰς χεῖρας τελείου ἀναβάπτονται xat τὰς 
ἴδ ὦ ^ LATER NT. 4 

χεφαλάς" ἔχει δὲ xal τὰ ἐντὸς σησαμοειδῆ τὴν ὄψιν. πάρυδρον δὲ xat ἢ ίτέα 

E : Ἰσαμοειδῆ τὴν ὄψ , 
- 35 , 

χαὶ πολυειδές: ἢ υὲν μέλαινα χαλουμένη τῷ τὸν φλοιὸν ἔχειν μέλανα xat φοι- 
^ “ ΟΣ 3, , 

ó& λευχὴ τῷ λευχόν. χαλλίους δὲ ἔχει τὰς ράβδους xat χρησιμωτεέ- 

ρᾶς εἰς τὸ πλέχειν ἢ μέλαινα T; δὲ λευχὴ χαπυρωτέρας. 
, 1 €. y , S YTOETVZPNE DS ye albe ὗν 

λαίνης xat τῆς λευχῆς Evtoy γένος μιχρὸν xal οὐχ ἔχον αὐζησιν εἰς ὕψος ὥςπερ 

χαὶ ἐπ ἄλλων τοῦτο 


ytx 00v, T, 


ἔστι δὲ xal τῆς με- 


δένδρων οἷον χέδρου φοίνιχος. χαλοῦσι δ᾽ οἱ περὶ  Apxa- 
δίαν οὐχ ἰτέαν ἀλλὰ ἑλίκην τὸ δένδρον: οἴονται δ᾽ ὥςπερ ἐλέχϑη xoi χαρπὸν 
ἔχειν αὐτὴν γόνιμον... 

Car. XIV. "Ἔστι μὲν ὀρειπτελέα χαλεῖται 
τὸ δὲ πτελέα" διαφέρει δὲ τῷ ϑαμνωδέστερον εἶναι τὴν πτελέαν εὐαυξέστερον 
δὲ τὴν ὀρειπτελέαν. 


CN ΩΝ /, A , b Χ 
ὃξ τῆς πτελέας δύο γένη xat τὸ 


φύλλον δὲ ἀσχιδὲς περιχεχαραγμένον ἡσυχῆ προμηχέ- 
5 M 


τ, CON “Ὁ Ὁ » TA Ὰ AN X 
otepov δὲ τοῦ τῆς ἀπίου τραχὺ δὲ xai οὐ λεῖον. 


Ζ NN N fA 5 M - 
μέγα δὲ τὸ δένδρον xal τῷ 
ὕψει xal τῷ μεγέϑει. πολὺ δ᾽ οὐχ ἔστι περὶ τὴν Ἴδην ἀλλὰ σπάνιον: τόπον δὲ 
ἔφυδρον φιλεῖ. τὸ δὲ ξύλον ξανϑὸν xai ἰσχυρὸν καὶ εὔινον xal γλίσχρον: ἅπαν γὰρ 


NE - T 5 T 'N N f 7 E USES» 4 v N M εἰ 
χαρδία: χρῶνται ὃ αὐτῷ xat πρὸς θυρώματα πολυτελῆ xat χλωρὸν μὲν εὐτομον 


ξηρὸν ὃὲ δύςτομον. 

χοῦ £2 2f NND 5 
xai ὕηρί avra χωνωποειδῇ φέρει: 

τὴν ὑγρασίαν — τὸς χεφαλάς) | ,, Locus 
adhuc mire vitiosus! Schn. in Auct. Le- 
nissime mutatum ita exscripsi ut sensum 
quendum habeat, non quo ita scriptum olim 
fuisse censeam. τὴν ὑγρασίαν δὲ oivojoy τῇ 
owe, xc) τὰς χεῖρας τελείους. ἀναβλάστεν δὲ 
x«i τὰς χεφαλὰς U; χεῖρας δὲ τελείους" 
ἀναβλαστεὶ MV Ald. [n voce ἀναβλάστεν la- 
Lere βίπτεν primus suspieatus est Scalig. 
RConst. corr. τὰς χεῖρας δὲ τέλειος ὧν βά- 
anre χαὶ τ. x. Dalecamp. ow καρπὸς τέ- 
λειος ἀνίησν τὰς χεῖρας ἀναβάπτουσαν xci 
τὰς X.; 
rdg χεφαλάς" el sic St. sed in fine xoi vec 
τρὶχας τῆς χεφαλῆς; Schn. χεῖρας δὲ τέ- 
λειος ὧν ἀναβάπτει, βλάτιτεν dà x«i τάς χε- 
φαλάς. Praeterea H. St. Sch. invitis libris 
post ove, addiderunt ἀνίησιν. Videtur ἔχεν 
vel subintelligendum vel addendum esse. 
Omnia post over omisiL ἃ. Summa vitii in 
v. τελείους esse videtur, quare olim in hanc 
incidi conjecturam: τῇ OL ἔχει ἢ τὰς χεῖς- 
ρας οὗ τελειούμενον βάπτονταν Χαὶ τὰς χε ἀ- 
λάς. Cf. Bod. δά h. 1. Lob. Aglaoph. p. 654. 
Sed fateor vitium mihi videri altius sedere. 


7. irée xoi] καὶ om. cont." Schn. 
ἡ uiv usA.]St. Schn.; uzvabestab Ald. H. 
μέλανα καὶ] u. ἢ καὶ St. ᾿ 


τῷ λευχὸν] e corr. RConst. H. St. δόμῃ.: 
τῷ λευκῷ M Ald. 

χαπυρωτέρας] correxi praeeunte Schn. in 
Aucl.5 x«i πυρωτέρας Us xai πυροτέρας͵ 


. τὰς χειρας Θὲ τέλειος βίπτεν καὶ 


Ὑ ΠΝ ΄ , 5 2 5 - F N , E 
ἄχαρπον δὲ νομίζουσιν, ἀλλ, ἐν ταῖς χωρυχίσι τὸ χόμμι 
^ 
τὰ 


δ 7 


δὲ χάχρυς ἰδίας ἴσχει τοῦ μετοπώρου 


MV Ald.; χαὲ πυχνοτέρας Vo. RConst. H. 
Sch.; x«i πυχνοτέρους St. 

ἔνιον y.] UMVP Seh.syll.; 
Edd. o. 

ἑλίχην} corr. Sch.syll; ἐλίχην Pe et U, 
ubi in margine ἑλίχη; ἑλλιχὴν M; ἑλιχὴν 
Ald, Edd. 

τὸ ὁ.] τοῦτο 9. St. 


3 cr 


ὥςπερ] δ᾽ om. M. 


Car. XIV. 

δὲ τῆς n1.] U; δὲ xai τῆς nr. Ald. Edd. o. 

γένη. καὶ τὸ] γένη. τῷ M. 

ὀρειπτελέα] ὀρειτιτ. Ald. Cam. 

εὐαυξέστερον] 44. post H.; εὐαξέστ. 
UMV Ald. 

τραχὺ δὲ χαὶ o) λεῖον] Verba οὐ λεῖον 
vitiosa esse censeo; dictio enim plane in- 
sulsa. τραχὺ δὲ οὐ λίαν St. 

τὸ 02 — χαὶ εὔννον} δὲ praebet U, om. ἃ 
ceteris; χαὶ τὸ ξύλον St.; xci ante εὔυνον, 
omissum ἃ H. Schn., addunt MV Ald. 

«cL γλίσχρον] e conj. St. Sch. xoi «icy- 
gov Ald. H.; x«i ἰσχυρὸν conj. RConst. Bo. 

ἅπαν] U, St. et Schn. e conj.; ἅπαντα 
Ald. H. 

χλωρὸν uiv] uiv om. H. 

xopvxíci] Schn. de corr. Steph. in Thes.; 
χωρύχίσν UMV Ald.; χωρύχοις H.; χωρύ- 
χαις St. 

ϑηρί ἄττα] Ald. Edd. ; ϑηρίαττα M. 

idí«c] ἱδίας Ald. Cam. 


ἴδιον y. Ald. 
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πολλὰς xal μιχρὰς xat μελαίνας, ἐν δὲ ταῖς ἄλλαις ὥραις οὐχ ἐπέσχεπται. ἢ 
AM ὯΝ 7 ἘΝ, ΟΝ f. S Ὁ τ NM Y M , ' 
δὲ λεύχη xoi T αἴγειρος μονοειδὴς. ὀρϑοφυῇ ὃὲ ἄμφω, πλὴν μαχρότερον πολὺ 
l4 / [s » - -— 
xdi μανότερον xai λειότερον T, αἴγειρος, τὸ δὲ σχῆμα τῶν φύλλων παρόμοιον. 
σ 


^ » y - hz 7 T j 
οὐδὲ ἄνθος ἔχειν δοχεῖ. ἢ χερχὶς δὲ παρόμοιον τῇ λεύχῃ xal τῷ μεγέθει xoi 
τῷ τοὺς χλάδους ἐπιλεύχους ἔχειν: τὸ δὲ φύλλον χιττῶδες μὲν ἀγώνιον δὲ ἐχ 


£8 


τοῦ ἄλλου τὴν δὲ μίαν προμήχη xal εἰς ὀξὺ συνήκουσαν: τῷ OS χρώματι σχε-᾿ 


/, PN 


δὸν ὅμοιον τὸ ὕπτιον χαὶ τὸ πρανές: υίσχῳ δὲ ς έ χρῷ χαὶ λε 

ἰ pavéc* μίσχῳ δὲ προςηρτημένον μαχρῷ xoi λε- 
φλοιὸν δὲ τραχύτερον τῆςς λεύχης 

ἄχαρπον δέ. μονογενές δὲ xai 

e , Ld Ὁ ς ^ 

7| χλήϑρα: φύσει δὲ xal ópüocuic, ξύλον δ᾽ ἔχον μαλακὸν xal ἐντεριώνην μα- 

NIS) € ^f) Ὁ 0 
λαχὴν ὥστε δι ὅλου χοιλαίνεσϑοι τὰς λεπτὰς ῥάβδους. φύλλον δ᾽ ὅμοιον ἀπίῳ 


ἧς 


πτῷ δι ὃ xal οὐχ ὀρϑὸν ἀλλ᾽ ἐγχεχλιμένον. 
N Cr € , ) [04 e € 5 Z8 
xai μᾶλλον ὑπόλεπρον͵ ὥςπερ ὃ τῆς ἀχράδος. 
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ὅμοιον δὲ xal τὸ ξύλον τεμνόμενον τῇ λευχότητι. χαρπὸν δ᾽ οὐδέτερον τούτων 


πλὴν μεῖζον χαὶ ἰνωδέστερον. 


Ὅν.) ἐλ N 7 N , 
QC ὃ χαὶ βάπτει τὰ δέρμαται. 


τραχύφλοιον δὲ χαὶ ὃ φλοιὸς ἔσωϑεν ἐρυϑρὸς, 
ῥίζας δὲ ἐπιπολαίους . . . ἡχίκον δάφνης. φύε- 
ται δὲ ἐν τοῖς ἐφύδροις ἀλλόϑι δ᾽ οὐδαμοῦ. 


σημυύδα δὲ τὸ μὲν φύλλον ἔχει 


, N 


e A^ “Ὁ “οὦ᾽ Ὁ 

ὅμοιον τῇ περσιχῇ χαλουμένῃ χαρύᾳ πλὴν μιχρῷ στενότερον, τὸν φλοιὸν δὲ 
/ F 9s 2 / y 

ποιχίλον, ξύλον δὲ ἐλαφρόν. χρήσιμον δὲ εἰς βαχτηρίας μόνον εἰς ἄλλο δὲ οὐ- 


ὥραις} mBas. Sch.; χώραις U Ald. H. St. 

ἐπέσχεπται) U Seh. de corr.; ἐπισχέπτε- 
ταν Ald. Edd.; quid ferat minus animad- 
versum est G. 

?. μονοειδής] Ald. Cam.; μογοειδεῖς Bas.; 
povosudz St. 5 μονοειδὲς Sch. 

πολὺ x«i μανότερον 1 haec verba prae- 
buit U, omissa a ceteris. 

τῇ Àevx.] τῇ om. Sch. 

χαρπὸν — ἄνϑος]} U Sch.syll.; οὐδέτερον 
τούτων οὐδὲ ivJoc M; οὐδέτερον δὲ τούτων 
ὃ. &. Ald. Edd. o. 

ἡ χερκὶς] Similitudo nominis cum Cercide 
Linnaei multos peperit errores. Quae ad 
h. 1. disputavit Selin. frustra dieta esse as- 
sererem, ni jam ipse in indiee s. h. v. con- 
fessus esset." Nihil est certius quam eam 
arborem, quam hoe loco Theophrastus de- 
scribit, speciem esse quandam Populi; ne- 
que nomen zeozic corruptum esse existimo, 
sed genuinum, ductum forsan ab inflores- 
centia caudaeformi, nomine his partibus in- 
dito ut saepe fit translato ad ipsam arborem. 
Mee mirum si alia fuerit ze9gxic homonyma: 
exempla et in Theophrasto habemus et in 
nominibus plantarum vulgaribus nostris. 
Etenim xeozic, quae 1, 11, 2 fructum in si- 
liqua gerere dicitur, certo diversa est. 

τοὺς xA«90.| τοὺς om. P. 

ἄλλου τὴν δὲ μίαν] Sunt conjecturae, 
quas alferre non opus est. ἄλλον usu satis 
noto refertur ad sequentia. Post μίαν ad- 
jecit St. γωνίαν. 


ἐγχεχλιμένον] ἐγκεχλιμένῳ M. 

3. ἄχαρπον δὲ, μονογενὲς δὲ x«i] UM; 
ἄχαρπον etiam P mBas. H. St. Schn.; εὖ- 
καρπον δὲ μονογενὲς καὶ Ald.; ἄχαρπον δὲ 
x«i μονογενὲς καὶ H. St. Sch. Quum c. 3,6 
κλήϑραν ἄχαρπον et xconuuor commemora- 
verit, hoe loco verba ἄχαρπον δὲ non recte 
ad χλήϑραν referuntur: populo contra con- 
veniunt. 


κλήϑρα)] xA790c U. 

καὶ ὀρϑοφ.] U, x«i om. ceteri. 

ἐντερνῴνην) ἐντεριόνην o in. ras. U.«-— 
Dein μαλακὸν M. 

φύλλον] φύλον U. 

ἀπίῳ] καρύᾳ emend. Scalig. 9: χαρύᾳ ἥρα- 
χλεωτυχῇ S. 

ἐπιπολαίους] Post h. v. laeunae signum 
posui.cum Schn., qui monuit vocabulum ἡ λέ- 
xor cum proximis ἐπιπολαίους δίζας non eon- 
venire neque radices plantarum magnitudine 
comparari. Forsan flores alni cum βρύοις 
lauri comparati fuerunt. 

ἀλλόϑυ ὁ δ᾽ om. MP. 

4. σημύϑα] Nomen adhue dubium. Inepta 
diu Gazam secuti betulam interpretati sunt; 
nec audiendus Spr. qui Sambucum racemo- 
sam. esse opinatur. 

περσικχῇ] U Sch.svll.; om. cett. — Paullo 
ante ὅμονον, quod est in Ald. Edd., om. UMV. 

orevórsgov ] Sch.syll.; στενώτερον Ald. 
Edd. o. 

εἰς βαχτηρ.] ix f. sed correctum εἰς U. 


t 
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δέν. 
πολύφυλλον x«i τὸ δένδρον ὅλως μέγα’ τὸν δὲ 
χεδροπά: λοβοῖς γὰρ πλατέσι xat οὐ στενοῖς τὸ 
οὐ μέγα’ σχληρὸν δὲ μετρίως οὐχ ἄγαν: οὐδὲ πολύχαρπον ὡς χατὰ μέγεῦϑος. 
σπάνιον δὲ τὸ ἐν λοβοῖς ἔχειν τὸν χαρπόν: ὀλίγα γὰρ τοιαῦτα τῶν δένδρων. 
Cap. XV. Ἢ δὲ ἡρακλεωτικὴ χαρύα --- φύσει γὰρ xol τοῦτ᾽ ἄγριον τῷ τε 
μηδὲν T, μὴ πολὺ χείρω γίνεσϑαι ἢ τῶν ἡμέρων τὸν χαρπὸν, xol τῷ δύνασϑαι 
χειμῶνας ὑποφέρειν χαὶ τῷ πολὺ φύεσϑαι χατὰ τὰ ὄρη καὶ πολύχαρπον ἐν τοῖς 
ópsíote* ἔτι δὲ τῷ μηδὲ στελεχῶδες ἀλλὰ θαμνῶδες εἶναι ῥάβδοις ἄνευ μα- 
σχαλῶν xai ἀνόζοις μαχραῖς δὲ xal παχείαις ἐνίαις" ---- οὐ μὴν ἀλλὰ xai ἐξη- 
ὑεροῦται. διαφορὰν δὲ ἔχει τῷ τὸν χαρπὸν ἀποδιδόναι βελτίω xal μεῖζον τὸ 
φύλλον" χεχαραγμένον δ᾽ ἀμφοῖν: ὁμοιότατον τὸ τῆς χχήϑρας πλὴν πλατύτερον 
χαὶ αὐτὸ τὸ δένδρον μεῖζον. χαρπιμώτερον δ᾽ αἰεὶ γίνεται χαταχοπτόμενον τὰς 
ῥάβδους. γένη δὲ δύο ἀμφοῖν: αἱ μὲν γὰρ στρογγύλον αἱ δὲ πρόμαχρον φέρουσι 


ἢ δὲ χολυτέα ἔχει τὸ μὲν φύλλον ἐγγὺς τοῦ τῆς ἰτέας, πολύοζον δὲ xal 
i μ5 , 

, ' 
χαρπὸν ἔλλοβον χαϑάπερ τὰ 
σπερμάτιον τὸ ἐνὸν μιχρὸν xad 


x / 2 / X ^l m^ £ A 
τὸ x&poov ἐχλευχότερον δὲ τὸ τῶν ἡμέρων. 
ἐξημεροῦται δὲ τὰ ἄγρια μεταφυτευόμενα. 


τοῖς ἐφύδροις. 


χαὶ χαλλιχαρπεῖ μάλιστά γ᾽ ἐν 
N i2] y 
φλοιὸν ὃ ἔχει 


λεῖον ἐπιπόλαιον λεπτὸν λιπαρὸν ἰδίως στιγμὰς λευχὰς ἔχοντα ἐν αὐτῷ: τὸ δὲ 


ἡ δὲ χολυτέα] χολουτέα auctore Scalig. 
St.; colytea G. Recte animadvertit Schn. 
haee quae de colytea nunc afferuntur non 
suum locum hie habere; infra has plan- 
tas suo loeo describi. 
paragraphus spuria esse videtur, etiam pro- 
pter stilum a Theophrasteo nimis alienum 
ielunum. 

ἐγγὺς] UMV Sch.; ἐγγύϑεν Ald. Edd. — 
τοῦ τῆς τύλης St. 

ὅλως μέγα] 04. οὐ μέγα St. 

λοβοῖς ----ἐνὸν} U, quem seeutus sum, etsi 
verba male sonant; ycoiuserunt etiam MV; 
dein τὸν ἔνον M; χεθροοπο Aofoic πλατέσι 
4. οὐ στενοῖς" καὶ τὸ σπ. τ. ἐνὸν Ald. Edd. o.; 
τῶν ἔνων Ρ. 

μιχρὸν καὶ οὐ μέγα] xci om. U. 

ἄγαν] ἄγο reliqua in rasura U. 

ἔχειν) Ald. H. Sch.; ἔχον mBas. ; ἔχει St. 


Cap. XV. 


χαρύα —] Parenthesin primus recte dis- 
tinxit Schn.; antea qot, — ἄγριον in pa- 
renthesi erant. 

ἄγριον] ἄγριος addidit H. ἄγριος καλεῖταν 
St. auctore R Const. 

μηδὲν ἡ μὴ πολὺ] eorr. Schn.; μηδέν 
μηδὲ π. U Ald. Edd. 

χείρω] corr. Sehn. ; χεῖρον Ald. Edd. 

ἢ τῶν] dedi de conj.; ἢ om. Ald. H. St.; 
τῆς ἀγρίας ἢ τῶν Sch... Si χαρπὸν superius 
positum esset, 7 omitti potuisset: nunc ab- 
esse ea particula nequit. 

ὀρείοις] dedi de conj.; φοραῖς Ald. Edd., 


quod sensum nonhabere monuit Sch.; e£qui- 


Mihi vero tota haec: 


dem foecundissima tempestiva ubertate (s. 
quem ὥρανς habuisse suspicor. 

ἔτι δὲ τῷ μηδὲ] H. St. Schn. et Ald., qui 
μὴ δὲ ut saepe exhibet, repetitum ia Camot.; 
ἔστι δὲ τὸ μηδὲν M. 

μαχραῖς) U Seh.syll.; μεχραῖς Ald. Edd. 
— μὴ παχείαις St. 

ἀποδιδοναι) ταύτην 1. u. add. St. 

τὸ τῆς χλήϑρας) Ald. Cam. St.; H. et Sch. 
secuti Basileensem τῷ τῆς xà. dederunt. 
Quod cum sensum perverteret post πλατύ- 
τέρον addidit τοῦτο Sch. 

σ᾽ αἰεὶ] U Sceh.syll.; δὲ x«i αἰεὶ Ald. Edd.; 
δὲ xai εἰ P. 

?. δύο] Ald. Edd. ; vo sequente rasura U. 

φέρουσι] Ald. Edd.; φέρουσαι M. 

τὸ τῶν ju.] Ald. Cam. H. St. Schn. ; zo 
om. Bas. 

xci x. μάλιστά γ᾽ ἐν] dedi de eonj.; zci 
x. μ. δ᾽ ἐν Ald. H. St. ; ᾿χαλλιχαρπεῖ δὲ μά- 
λιστα ἐν Sch. : 

λεῖον ἐπνπόλαινον)] dedi de conj.; πλέον 
ἐπυπ: UMV Ald.; πλὴν ἐπιπ. e corr. RConst. 
H. St. Schn.; corticem summum habent 
tenuem ἃ.  Bodaeus viderat hic esse lacu- 
nam, quam ita supplevit ψ λονὸν ἔχεν ὅμοιον 
κλήϑρᾳ πλὴν ποιχίλον λέπτον λιπαρὸν; à 
quo verba ὅμοιον χλήϑρᾳ assumpta recepit 
St.; Schn. post ἔχεν lacunae signum posuit. 
Quod seripsi, λεῖον, quin verum sit vix du- 
bito; ἐπιπόλαιον si genuinum est, significat 
corlicem qui non multis lamellis constat sed 
simplex est ac tenuis. 

ἰδίως] ἰδίας auctore Bod. St. 

αὐτῷ] αὑτῷ St. 
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, * , 
ξύλον σφόδρα γλίσχρον ὥστε xol τὰ λεπτὰ πάνυ ραβδία περιλοπίσαντες xav£a 
ποιοῦσι, χαὶ τὰ παχέα δὲ χαταξύσαντες. ἔχει 0E xal ἐντεριώνην λεπτὴν ξαν- 


ϑὴν ἣ χοιλαίνεται. ἴδιον δ᾽ αὐτῶν τὸ περὶ τὸν ἴουλον. ὥςπερ εἴπομεν. τῆς δὲ 
ερμίνϑου τὸ μὲν ἄρρεν τὸ δὲ ϑὴλ ὁ μὲν οὖν d ἄχαρπον Ot ὃ xal χα- 
τερμίνϑου τὸ μὲν ἄρρεν τὸ δὲ ϑῆλυ. τὸ μὲν οὖν ἄρρεν ἄχαρπ χα 
λοῦσιν ἄρρεν: τῶν δὲ ϑηλειῶν ἢ μὲν ἐρυϑρὸν εὐθὺς φέρει τὸν χαρπὸν ἡλίκον 
φαχὸν χαὶ ἄπεπτον, ἢ δὲ χλοερὸν ἐνέγχασα μετὰ ταῦτα ἐρυϑραίνει xol ἅμα τῇ 
ἀμπέλῳ πεπαίνουσα τὸ ἔσχατον ποιεῖ μέλανα, μέγεϑος ἡλίκον χύαμον βητι- 
νῴδη 0& χαὶ ϑυωδέστερον. ἔστι δὲ τὸ δένδρον περὶ μὲν τὴν "lóny xoi Maxs- 
δονίαν βραχὺ ϑαμνῶδες ἐστραμμένον περὶ δὲ Δαμασχὸν τῆς Συρίας μέγα καὶ 
πολὺ χαὶ χαλόν- ὄρος γάρ τί φασιν εἶναι πάμμεστον τερμίνϑων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν 
πεφυχέναι. ξύλον δὲ ἔ λί xai ῥίζας ἰσχυρὰς χατὰ βάϑους, xoi cc 
τοφυχέναι. ξύλον δὲ ἔχει γλίσχρον χαὶ ῥίζας ἰσχυρὰς κατὰ βάϑους, x«t τὸ 
ὅλον ἀνώλεϑρον: ἄνϑος δὲ ὅμοιον τῷ τῆς ἐλάας τῷ χρώματι δὲ ἐρυῦϑρόν. 
φύλλον, περὶ ἕνα μίσχον πλείω δαφνοειδῇ χατὰ συζυγίαν ὥςπερ xoi τὸ τῆς 
οἴης xal τὸ ἐξ ἄχρου περιττόν: πλὴν ἐγγωνιώτερον τῆς οἴης χαὶ δαφνοειδέστε- 
pov δὲ χύχλῳ x«l λιπαρὸν ἅπαν ἅμα τῷ χαρπῷ. φέρει δὲ xol χωρυχώδη τινὰ 
À y À i 


περιλοπίσαντες] e corr. RConst. Η, St. 
Sch.; περυλοπήσαντες Ald. V. ar 


χανέα] e corr. R Const. H. St. Sch.; zc 
νέα UMV; νέα Ald. ; renoventur G. 


καταξύσαντες] χαταξήσαντες M 5 χατασχί- 
σαντες conj. Schn. 

ἐντερνώνην] ἐντερνόνην, o in rasura U. 

ἢ χοιλαίν.] Us; 5 x. Ald. H. Sch. ; ἢ xoi. 
St. Locum lacunosum esse suspicaturSchn. 

ὥςπερ] om. M. 

3. τερμίνϑου}] UMVSch.; τερεβίνϑου Ald. 
H. St. CF. ad 9, f, 2. 

ϑηλειῶν] δηλείων U. 

φαχὸν] UMV Ald. St. Sch. ; φαχὸς jussu 
RConst. H. — zc om. St. 

ἡ 0i] H. St. Sch. ; οὗ δὲ Ald. 


xyAosoóv] quod in mser. et impressis est 
revocavi; γλωρὸν Sch. 


ῥητινώδη] U St. Sch.; ρύτιν- Ald. H. 


9vo0£cregov] P Ald. Bas. H. St. Sch. ; 
οὐ M; ϑειωδέστερον V Cam. sul- 
J'urosum G.; εὐωϑδέστερον RConst. 


x«i Maziü.] U5 xci τὴν M. Ald. Edd. o. 


méuusoroy] UMV Sch.; παμμέγιστον 
Ald. H. St. 


τερμίνϑων ] Sch. ; τερέβινϑων U; τερε- 
βίνϑων Ald. Edd. Ἵ 

4. βάϑους] UMV Sch.; βάϑος H. St. — 
Ante χατὰ add. Schn. x«i. 

ἀνώλεϑρον | sic Ald. H. St. : ἀνωλέϑρους 
Schn. male. 


φύλλον —zcono| Locum difficillimum ex- 
scripsi, ut exstat in Ald., mutato tantum 
ἀγωννώτερον in ἐγγωννώτερον ex U, et scri- 
pto ἅπαν ἅμα pro ἅμα ἅπαν e conjectura. 
Interpretum conjecturae et emendationes 
omnium aut nimis absunt a vetere scriptura, 
aut ipsae quoque sensum probum non ha- 
bent. Quare nihil mutare satius habui, ve- 
ram scripturam aut parum ab hac differre 
ratus aut tam longe abesse ut conjiciendo 
eam assequi nequeamus. ἢ. nihil mutavit 
nisi ab initio φύλλα δὲ περὶ. | St. φύλλα δὲ 
περὶ — συζυγίαν, ὥςπερ xai τὰ τῆς oUm. 
Schn. φύλλον μὲν δϑαφνοευδὲς, πλείω δὲ περὶ 
ἕνα μίσχον κατὰ συζυγίαν, ὥςπερ χαὶ τὸ 
τῆς ὕης, καὶ τὸ ἐξ ἄχρου περιττόν, πλὴν 
ἀγωννώτερον τῆς ὄης, χαὶ δϑαφνοειδέστερον 
δὲ χύχλῳ, παὶ λιπαρὸν ἅπαν" ἅμα δὲ τῷ 
χαρπῷ φέρεν xci χωρ. ete. — Gaza: Folia 
ctrca, unum pediculum pleraque specie lau- 
rínorum,conjugatim quemadmodum sorbo: 
quodque parte extrema acuminet, im- 
par eacit: verum minus angulata quam 
sorbo, ambituque laurino similtora et 
pinguia eum universo fructu. | Fert et ad 
nucis etc. Ab initio ferri posse putaverim 
structuram φύλλον, περὲ ἕνα μίσγον πλείω 
sic, αὖ πλείω tanquam in appositione sit τοῦ 
φύλλου; deinde τὸ τῆς occ commode ad zo 
φύλλον, quod est totum folium e pluribus 
pinnatim compositum, referendum. Sed in 
sequentibus ἐγγωννώτερον τῆς oic et cete- 
ris haereo mendumque subesse concedo. 

κωρυχωδὴ) ex emend. RConst, et. Dale- 
camp. St. Sch.; χωρυώδη H.; χορυώδη Ald.; 
καρυώδη mBas. e v. Gazae ad nucis simili- 
tudinem. 


ὃ. 
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χοῖλα χαϑάπερ ἣ πτελέα ἐν οἷς ϑηρίδια ἐγγίγνεται χωνωποειδῆ" ἐγγίγνεται δέ 
τι χαὶ βητινῶδες ἐν τούτοις xal γλίσχρον" οὐ μὴν ἐνθεῦτέν γε ἢ ρητίνη συλλέ- 
γεται ἀλλ ἀπὸ τοῦ ξύλου. ὃ δὲ χαρπὸς οὐχ ἀφίησι ptc πλῆϑος ἀλλὰ προς- 
έχεται μὲν ταῖς χερσὶ xdv μὴ πλυϑῇ μετὰ τὴν συλλογὴν συνέχεται" πλυνόμενος 
δὲ ὃ μὲν λευχὸς xal ἄπεπτος ἐπιπλεῖ ὁ δὲ υέλας ὑφίσταται. ἣ δὲ πύξος μεγέ- 
ὕει μὲν el MEN τὸ δὲ φύλλον ὅμοιον ἔχει μυρρίνῳ. φύεται δ᾽ ἐν το 

χροῖς τόποις xal τραχέσι" xol γὰρ τὰ Κύτωρα τοιοῦτον οὗ 1 πλείστη γίνεται" 
ψυχρὸς δὲ xai 6 "θλυμπος ὃ μαχεδονιχός: χαὶ γὰρ ἐνταῦϑα γίνεται πλὴν οὐ 
σεγάλη: μεγίστη ὃὲ xal χαλλίστη ἐν Κύρνῳ: χαὶ γὰρ εὐμήχεις καὶ πάχος 


ΝΟ Ὁ 


ἔχουσαι πολὺ παρὰ τὰς ἄλλας. δὲ 9 χαὶ τὸ μέλι οὐχ ἡδὺ ὄζον τῆς πύξου. 


D 


ig ψυ- 


πλήϑει δὲ πολὺ χράταιγός ἐστιν, οἱ δὲ χραταιγόνα καλοῦσιν’ ἔχει δὲ τὸ μὲν 
΄ e ΄, N AS TON , , N , I 
φύλλον ὅμοιον μεσπίλῃ τετανὸν, πλὴν μεῖζον ἐχείνου xal πλατύτερον Ἢ προ- 
υ»ηχέστερον, τὸν Ob χαραγυὸν obw ἔχον ὥςπερ ἐχεῖνο. γίνεται ὃὲ τὸ δένδρον 
ὙὝὙ ^ p *, ^ 
οὔτε μέγα λίαν; οὔτε παχύ: τὸ δὲ ξύλον ποιχίλον ἰσχυρὸν ξανθόν’ ἔχει δὲ 
φλοιὸν λεῖον ὅμοιον μεσπίλῃ μονόρριζον δ᾽ εἰς βάϑος ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. χαρ- 
ASN.4 Ἵλ εν ς / ἢ ^X £ dit 345.3 
πὸν Q ἔχει στρογγύλον ἡλίκον ὃ χότινος: πεπαινόμενος δὲ ξανϑύνεται xat ἐπι- 


ἐγγίγνεται] UM; ἐγγίνεταν Ald, Edd. o. 

χωνωποει ἢ} U Sch.; zcovomos Ald. 
Edd 

ἐγγίγνεται] Us. ἐγγίνεταν Ald. Edd. o. 

τι καὶ δι] Us xci om. ceteri. 

ῥητινῶσες) U St. Sch.; ῥυτινῶσες Ald. H. 

ov μὴν] οὐ uiv St. 

ῥητίνη] St. Sch.; óvrivg Ald. H. Sie quo- 
que mox in δητίνης habet lectio. 

πλῇϑος} M2 Ald. Ed8.; πλῦϑος Mi. 

πλυϑῇ} πληϑῇ Bas. o3 ry 


χερσὶ] χερσὶν U. 

ἐπιπλεῖ e corr. RConst. St. Schn. : ἐπὶ 
7zÀsioy Ald. H.; ἐπιπολαῖον mBas.; ἐπὶ πλεῖ 
dein rasura major U; swpernatat G. 


μυρρίνῳ] μυρρίνη St. 

5. Κύτωρα] UMV Ald. St. Sch.; χύτερα 
H. Cytorum Plin.; eytera ἃ.  Pletho sic 
habet excerptum: τὸ θὲ φύλλον αὐτῇ μεγέ- 
Oe, μὲν xci σχήματι ὕμοιον τῷ τῆς μυρρί- 
νης τῇ δὲ χρόᾳ μάλιστα τὸ τῆς δάφνης xai 
ἔτι ζοφερώτερον, unde Sch. in Theophrasteis 
quaedam excidisse suspicatur. 

zai 0 Ὅλ.] U Sch. e vers. G.; zoi om. Ald. 
Edd. 

xoi γὰρ] γὰρ om. St. 

γύνεταν — μεγαλη---- μεγέστη — καλλίστη] 
corr. Sch.; γένονταν — μεγάλου ---- μέγιστον 
— χάλλιστον Ald. Edd.; μέγιστον — καλ- 
λιστον P. 


Κύρνῳ] e corr. RConst. ἢ. St. Schn., 


?] 
ducta e Plinio 16, 16 s. 285. χυρήνων U; 
xvgivy Ald. — Dein πρὸς τ. ἀ. P. 


6. πλήϑεν δὲ πολὺ χράταιγός ἔστιν] | Con- 
junxi haec, quae vulgo disjunguntur, priori- 
bus verbis ad buxum relatis, omisique ὁ ante 
ἐστιν positum in Ald. Edd. Neque enim 
nude dici potuit χράταιγος ἐστὶν, nisi ana- 
colutho pessimo locum concedas. Verba 9" 
ἐστὶν Schn. secluserat, quippe quae omise- 
rit Athenaeus 2 p. 50 ubi haec Theophrastea 
refert.; in Syll. δὲ servavit sed ἐστὶν seclu- 
sit. Verba πλήϑεν δὲ πολὺ omisit G., qui 
sic habet: Crategus quam alii cratego- 
nem. vocant folio Mespilae promisso scili- 
cet est. 

χραταιγόνα] H. St. Sch. 5 zgorowyove U 
M Ald.; erategonem G.; κραταιυγόνα habet 
Athenae l. L.; erataegona Plin. 27, 8 s. 40. 

τετανὸν] τεταμένον Athenae. 

μεῖζον ἐχείνου] Ald. Edd. o.; in U est 
ἐχείνου secundum Amati, &xsivo sec. Bek- 
ker.; μι. ἢ ἐχείνου St. 

ἢ προμηχ.} U Athenae. Sch.syll.; xo 
z;pou. Ald. Edd. o., quod magis placet. 

&xsivo] dedit Schn. ex Athenaeo; ovx 
ἔχον ὥςπερ χἀχεῖνο Ald. H. St. Aut igitur 
cum Dalec. ovz omittendum, aut cum Athen. 
&xeivo scribendum. 

σπουκχέίλον] πυιυχέλον U. 

ὅμοιον μεσπίλῃ] UMVP Athenae. Sch. 
syll.; oiov μεστιίλη Ald. Edd. o. 

μονόρριζον δ᾽ eic] Ald. Edd. o. ; μονόρι- 
Gov εἰς MV. 

ὁ χότινος] correxit Schn. ex Athen. mo- 


nentibus RConst. ae Meurs. Th. p. 90; ἡ 
κόψιμος UMV Ald. Edd. ; om. Gaza. 


HISTOR, PLANT. IIl. 16. 


ueAaíyecat χατὰ 05 τὴν γεῦσιν xal τὸν χυλὸν μεσπιλῶδες" 


ϑεσπίλη δόξειεν ἂν εἶναι. πονοειδὲς 


Ca». XVI. 


UtCov, - δὲ φλοιὸν qure δρυός. 
ἔχῃ τόπον χαὶ ἔδαφος" ξύλον ὃὲ πυχνὸν xai τ ΩΣ: βαθόρριζον δὲ 
χαρπὸν δὲ ἔχει βαλανώδη: μιχρὰ δὲ ἢ 


^A ἐπ, 5. 
E εαν 


ἐπιειχῶς χαὶ πολύρριζον. 


δὲ χαὶ οὐχ 
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/ [a 2 / 
διόπερ οἷον ἀγρία 
ἔχον διαφοράς. 


Ὃ δὲ πρῖνος φύλλον μὲν Lanes Mus ἔλαττον δὲ xal ἐπαχαν- 10H. 


15 St. 
αὐτὸ ὃὲ τὸ δένδρον μέγα χαϑάπερ f, 


βάλανος" 


poop δὲ ὃ νέος τὸν Évoy* ὀψὲ γὰρ πεπαίνει, Or ὃ xad ood τι- 


νές iin 


i4 


Ὰ 57 PA 


φέρει δὲ παρὰ τὴν βάλανον xal χόχχον τινὰ pese Esp δὲ xat 
ἰξίαν xai ὑφέαρ: ὥστε ἐνίοτε συμβαίνει τέτταρας ἅμα xapicoue Bet αὐτὸν, 
δύο υὲν τοὺς ἑαυτοῦ δύο δ᾽ ἄλλους τόν τε τῆς ἰξίας xod τὸν τοῦ ὑφέαρος. 


χαὶ 


τὴν υὲν ἰξίαν. φέρει ἐχ τῶν πρὸς βορρᾶν τὸ δὲ ὑφέαρ &x τῶν πρὸς μεσημβρίαν. 


i 
/ 


ot δὲ περὶ ᾿Αρχαδίαν δένδρον τι σμίλαχα χαλοῦσιν, 6 ἐστιν ὅμοιον τῷ πρίνῳ 5. 
τὰ δὲ φύλλα οὐχ ἀχανθώδη ἔχει ἀλλ᾽ ἁπαλώτερα χαὶ βαϑύτερα xol διαφορὰς 


,F $9 8x 
ἔχοντα πλείους" οὐὸξ 


λαχὸν ἐν ταῖς ἐργασίαις" 


τὸ ξύλον ὥςπερ ἐχεῖνο στερεὸν χαὶ πυχνὸν ἀλλὰ χαὶ μα- 
ὃ δὲ χαλοῦσιν ot ᾿Αρχάδες φελλόδρυν τοιάνδε ἔχει a 


Ν Υ c X c c. D uci a SEMEN 4 4 M , 2 Ao , 
τὴν φύσιν: ὡς μὲν ἁπλῶς εἰπεῖν ἀνὰ μέσον πρίνου xat ὃρυός ἐστιν" xal ἔνιοί 


γε ὑπολαμβάνουσιν εἶναι ϑῆλον xpivoy: δύ ὃ xal ὅπου μὴ φύεται πρῖνος τούτῳ 


Wn πρὸς τὰς ἁμάξας xol τὰ τοιαῦτα χαϑάπερ oi περὶ Λαχεδαίμονα xal 


χαλοῦσι ὃὲ ot γε Δωριεῖς xol ἀρίαν τὸ δένδρον: ἔστι δὲ μαλαχῴτε- 


po» pm xal μανότερον τοῦ πρίνου σχληρότερον δὲ xal πυχνότερον τῆς Opoóc: 
m y. — ᾿ -Ὁ 
χαὶ τὸ ΜΕΥ φλοϊσϑέντος τοῦ ξύλου λευχότερον μὲν τοῦ πρίνου οἰνωπότερον 


ἀγρία μεστιίλη] μεσπίλη in Ald. Edd. 
omissum addidit Sclin. ex Athenae. 1. prae- 
eunte Meurs. Th. p. 90. 

“ονοευσὲς --- ἔχον] μονοευδὴς --- 

dieqopds] Ald.; δναφορὼν Sch. 


Car. XVI. 


πρῖνος] Ald. Edd.; 'σρῖνος U. 
xai ἐπαχανϑέζον] U Seh.syll.; xe? om. 


Ald. H.; xo παρακανϑέζον auetore RConst. 
St. Sch. cont, 


dps] doUt U. 

ἔχῃ] P. corr. Sch.; ἔχεν Ald. Edd. 

dig ogeiv] Ald. Edd.; Jioqogeiv MV. 

φέρεν δὲ παρὰ τὴν Ove χαὶ χόχχον] 
U et P2 ubi παρὰ ΒΌΡΘΡΒΟΙ ipto περὶ, Sch. 
syll; φέρεν 08 xai παρὰ v. B. xóxxov Ald. 
Edd. o. 

ἰξίαν ἰξίους P2. 
dat. 

συμβαίνειν) Ald. Edd.; Schn. συμβαίνειν 

,,e more Theophrasteo** seripsit. ἥτις ἐνίοτε 
συμβαίνει Ps. 

ἑαυτοῦ] dedi cum P et Schn., cum ὁ 
πρῖνος praecesserit; ἑαυτῆς Ald. Edd. Alibi 
est ? 7ztQuvoc. 


τὴν μὲν iSiav] τὸν μὲν 0 


ἔχων P. 


Sed idem mox bis ἐξέας 


ξίας Pa. 


E] 


φέρει] φέρειν St. 

πρὸς βορρᾶν] Pa Ald. Edd. 0.; πρὸς Boo- 
ρὰν (,. προςβόρρων 80γἼρίωγα dubia e 
Bekk.); προςβόρρων Schn.syll. 

?. σμίλαχα] Vide ad 1. 10, 5. 

βαϑύτερα] εὐϑύτερα conj. Dalec. Hist. 
p. 24; πλατύτερα St.; vulgatam compro- 
bat Spr. 

διαφορὰς} διαφυὰς habet Pletho Exc. 
Locum integrum esse non dixerim ; ὁγαφο- 
ρὰς vix verum, sed neque diatpida satis 
aptum. 

xoi μαλαχὸν] UMV; xoi om. Ald. 

3- φύσιν] ἥτις i. u. add. St. 

ἔνιοί γε] PMV Ald. Sch.; ye om. H. St. ; 


ἐνν οἵ ys Cam. 


Edd. 


ztgivov | σιρίνον Ald. 

ὅρῖνος] Ald. Edd. vtQivos U. 

ἁμάξας} Edd. post Bas.; ἀμαάξας U Alà. 
Cam. 


ἀρίαν] Ald. St. Sch.; ; ἀγρίαν mas. H., 
vel js "restem. eam appellant G. — τοῦτο: 
δεν ὦ» dedit St. 


μαλακώτερον] χαὶ anteponit v. 
μὲν xoi μαν.] U Schn.syll.; μὲν om. cett. 
qAoicdérvroc] φλοϊσϑέντας M. 


120 THEOPHRASTI 
ói τῆς Opoóg τὰ ὃὲ φύλλα mpocéots μὲν ἀμφοῖν, ἔχει Oi μείζω μὲν ἢ ὡς 
- "M e , 


| ὃς" xai τὸν χαρπὸν τοῦ μὲν πρίνου χατὰ μέγεϑος 
b] ΄ “ Ἂ au ^ ΄ » * F b 6a Ff 
ἐλάττω ταῖς ἐλαχίσταις ὃξ βαλάνοις toov, xal γλυχύτερον μὲν τοῦ πρίνου mt- 
χαλοῦσι δέ τινες τὸν μὲν τοῦ πρίνου χαὶ τὸν ταύτη 
υήτραν δὲ ἔχει φανερωτέραν ἣ 
ἔχει φύσιν. ἣ δὲ χόμαρος, 


χαρπὸν ἄχυλον τὸν 0E τῆς δρυὸς βάλανον. 


πρῖνος" xai fj μὲν φελλόδρυς τοιαύτην τινὰ ἢ τὸ 
υεμαίκυλον φέρουσα τ 


πτὸν μὲν παρόμοιον 


ὺ , oL "m ἐσ M 2t " » E 24 Χ δι λ εἾ 
ῴδιμον, ἐστὶ μὲν οὐχ ἄγαν μέγα, τὸν δὲ φλοιὸν 

€ τ Ὰ AU AA 7 el y 3 X ὯΝ zm 5 9 E 
μυρίχῃς τὸ δὲ φύλλον μεταξὺ πρίνου xal δάφνης. ἀνϑεῖ 
ἄγϑη πέφυχεν ἀπὸ μιᾶς κρεμάστρας àv ἄχρων βο- 


, 2 σ 


V 
ET MT μος ΕΑ ΘᾺ 
τοῦ Πυανεψιῶνος" τὰ δὲ 
[4 


C E * x SP b " / T M — FC 
T9U60Yy τὴν oz μορφῴην £xaot0y ἐστιν OU0t0V μυρτῷ TDOUTXEL χαὶι τῷ υεγέϑει 
N 


δὲ σχεδὸν τηλιχοῦτον: ἄφυλλον δὲ wal χοῖλον ὥςπερ ὠὸν ἐχχεχολαμμένον τὸ 
» 


[v4 


y, 


στόμα δὲ ἀνεῳγμένον’ ὅταν OÓ ἀπανϑήσῃ xai ἣ πρόςφυσις τετρύπηται τὸ ὃ 
ι i OY! έ τ τ | fx L/ np $7 $ τετρυπηται το 


ἀπανϑῆσαν λεπτὸν xal ὥςπερ σφόνδυλος περὶ ἄτραχτον T, χάρνειος δωριχός" ὃ 
ὃς χαρπὸς ἐνιαυτῷ πεπαίνεται ὥσϑ' ἅμα συμβαίνει τοῦτόν τ 


e 


i 


 . ' «A rd 
egy gw παι πον τες 


ρον ἀνϑεῖν. παρόμοιον ὃὲ τὸ φύλλον χαὶ fj ἀνδράχλη ἔχει τῷ xoydpo, μέγεϑος 


i 


*, » / d N ^ 
οὐχ ἄγαν μέγα" τὸν δὲ 
- ΄ i») 
ὅμοιον τῇ χομάρῳ. ὅμοιον 


μείζω] Ald. Edd.; μεῖζον UMV. — μὲν 
om. H. ; 

πρῖνος] Ald. Edd.; πρῖνος U. 

δρῦς] Ald. Edd. ; cum accentu duplici U; 
μείζω ἡ φελλόδϑρυς ἢ ὡς πρῖνος St. 

βαλάνοις] Ald. Edd.; βαλανίοις UMV. 
Lacunosa haee apud G. 

icov] H. St. Sch.; ἴσον U Ald. 

TOU πρίνου---τῆς δρυὸς] Consentit Bekk. 
Anecd. p. 373. ἢ τοῦ πρ.---ἢ τῆς δρυὸς St. 
τοῦ om. P. 

φανερωτέρα»] correxi; φανερώτερον Ald. 

dd. o. 

4. χόμαρος ἢ τὸ] x. ἢ τὸ H. 

dendo] Pe Ald. Cam. H. Sch.; με- 
μαέχηλον Βᾶ5.; μυμαέκυλον St. μεμύκαλον 

Exc. Pleth.  Seribendum esse videtur u;- 
μαίκυλον, quod est apud Hesychium et Eu- 
stath. p. 1657, 15. Pollux 7, 30 habet ue- 
μύχηλα. 

μέγα] μεγάλη St. 

παρόμοιον μυρέχῃ}! UMV Sch.syll.; δὲ 
uv. Ald. Edd. 

χρεμάστρας] κρεμάστρας U. 

uvoro] μύρτου ἀνϑει St. 

τῷ uey.] τῷ om. St. 

σχεδὸν] U Sch.syll.; om. Ald. Edd. 

cv] .,ὠνοῖς hic et fere ubique U** Amati 

* ad C. pl. 1, 7, 1. 

ἐχχεχολαμμένον] MV Schn. ; ex seulptum 
G.; de quo vocabulo cf. C. Gesner Histor. 
EUM p. 454; ἐγχεχολαμμένον U Ald, 
idd. 


L4 


φλοιὸν λεῖον ἔγει xo περιρρηγνύμενον: χαρπὸν δ᾽ ἔχει 
ἐστὶ τούτοις τὸ φύλλον xai τὸ τῆς χοχχυγέας" 


τὸ στόμα δὲ ἀνεῳγ μένον] om. Bod. St., 
ille incuria, hic textum Bodaei parum cir- 
cumspecto repetens. 

xai ἡ προςφ.]) καὶ om. H. St. 

7L 

cqórdvàioc] σφόνδυλος U5 ὡς σφένδυλος 
PM. — x«i ante ὥςπερ solus U habet. 

χάρνειος dwoizoc| Ald. Edd. o.; χράνιον 
δωριχόν conj. RConst., χέονος δωριχοῦ Schn. 
Vocabulum χάργνειος non extat in lexiveis, 
haud dubie vitiosum. 

μέγεϑος οὐχ] U Sch.syll.5 u. τε οὐχ MV; 
μι. δὲ ox Ald. Edd. o. 

9. ἀνδοάχλη) ἀνδράχγνη Ald. Edd.o. Vide 
ad 1, 5, 2. 

λεῖον | corr. Schn. e Plethonis Exe., et 
comparato loco, 9, 4, 3 ubi est g Aovov δὲ 
λεῖον ἔχεν ὅμοιον ἀνδράχνῃ, adstipulante 
etiam Plinio 13, 22 s. 40: λευχὸν U Ald. 
Edd. — Plinius non περιρρηγγύμενον sed 
περιπηγνύμενον videtur habuisse; vertit 
enim qui eireumgelatus vidert possit. 

δ. xai τὸ τῆς] UMV Seh.syll; xoi τῆς 
Ald. Edd. 

xoxxvytac] corr. Schn. e Plinio et Hesy- 
chio; χοχχυμηλίας U; χοχχυμηλέας Pz Ald. 
H.; χοχχονηλείας conj. Scalig.; xoxzv ptas 
RConst. St.; prunus his folio similis G. 
Plin. 13, 22 s. 41: Similis et coccygia 
Jolio etc., ubi ante Harduinum erat cocco- 
gria, Pintianus e libro Toletano retulit coc- 
ergia. Hesyeh.: χεχοχχυγωμένην, χεχρισμέ- 
νην χρώματι χοχχυγίνῳ 0 ἐστι πορφυροῦν, 
πὸ χογχυγέας dérdoov. 


HISTOR. PLANT. III. 17, 


τὸ δὲ δένδρον μιχρόν. 
γὰρ οὐδ᾽ ἐφ᾽ &vóg ἀχηχόαμεν ἄλλου 
χώραις χαὶ τόποις. 

Ca». XVII. 


ρηνίᾳ, τὸ δὲ δένδρον 


X 


, N 
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S 1) 

ἴδιον δὲ ἔχει τὸ ἐχπαπποῦσϑαι τὸν χαρπόν' τοῦτο 
0 4 - ^ * “ ’ , 
δένδρου. ταῦτα μὲν οὖν χοινότερα πλείοσι 


Ἔνια δὲ ἰδιώτερα χαϑάπερ xal ὁ φελλός" γίνεται μὲν ἐν Τυρ- 
ἐστὶ στελεχῶδες μὲν χαὶ ὀλιγόχλαδον εὔμηχες δ᾽ ἐπιει- 


χῶς x«i εὐαυξές" ξύλον ἰσχυρόν: τὸν δὲ φλοιὸν παχὺν σφόδρα xal χαταρρηγνύ- 


uevoy ὥςπερ ὃ τῆς πίτυος πλὴν κατὰ μείζω. 
aig παχὺ προμηχέστερον: οὐχ ἀείφυλλον ἀλλὰ φυλλοβολοῦν. 


4 


τὸ δὲ φύλλον ὅμοιον ταῖς μελί- 
χαρπὸν δὲ αἰεὶ 


Ἁ [ed €- 5 , τω Ὁ N hY F EV Á, 
ρει βαλανηρὸν ὅμοιον τῇ ἀρία. περιαιροῦσι ὃὲ τὸν φλοιὸν xat qaot δεῖν πάντα 
φαιρεῖν, εἰ δὲ μὴ χεῖρον γίνεται τὸ δένδρον: ἐξαναπληροῦται δὲ πάλιν σχεδὸν 


ἐν τρισὶν ἔτεσιν. ἴδιον ὃὲ xal ἢ χολουτέα περὶ Λιπάραν: δένδρον μὲν εὐμέγε- 
ϑες τὸν δὲ χαρπὸν φέρει ἐν λοβοῖς ἡλίκον φαχὸν, ὃς πιαίνει τὰ πρόβατα ϑαυ- 


υαστῶς. 
λιστα. 


lad 


— 


ἔχοντας ὅταν ἤδη διαφύηται ἐν τῷ 
βρέχοντας ἤδη διαφύη i 


2 


(TS ἈΝ δ νι ἐξ Δ ^T ^ ΄ Υ͂ / 
φύεται δὲ ἀπὸ σπέρματος xal ἐκ τῆς τῶν προβάτων χόπρου χάλ- 
ὥρα δὲ τῆς φυτείας ὅμα ἀρχτούρῳ δυομένῳ: δεῖ δὲ φυτεύειν mpo- 
δατι. 


φύλλον δ᾽ ἔχει παρόμοιον τήλει. 


βλαστάνει δὲ τὸ πρῶτον μονοφυὲς ἐπὶ ἔτη μάλιστα τρία ἐν οἷς καὶ τὰς βαχτη- 
- Àj 3 ΄ 
ρίας τέμνουσι: δοχοῦσι γὰρ εἶναι xaXat καὶ ἐάν τις χολούσῃ ἀποϑνήσχει" xal 
D z 4 ; ς eM ET 
γὰρ ἀπαράβλαστόν ἐστιν’ εἶτα σχίζεται xal ἀποδενδροῦται τῷ τετάρτῳ ἔτει 


ἔχεν 10] MV Sch.; ἔχεν xoi τὸ Ald. Edd, 


Car. XVII. 


φελλός" γίνεται] U Sch.syll.; q., ὃς yir. 
Ald. Edd. — φελὸς Pa. 


Τυρρηνίᾳ] e corr. RConst. et Victor. Var. 
Lect. 3, c. 17 H. St. Schn.; πυρρηνίαν UM 
| Vs nvooxvíc Ald. , et scripto τ super z P2. 
Plinius vero de subere 16, 8 ,,nec in Italia 
| tota nascitur aut in Gallia omnino.*^ Spr. 
| interpretatur φελλόν | Quercum Pseudo-su- 
ber Santi, quae defoliatur ac crescit in Tos- 
cana et Hispania. 


εὐαυξές]} Sch.; εὐαξές Pa Ald. H.; ssev- 
| ξής St. 

ξύλον icy.] δὲ interposuit St. 

φλοιὸν παχὺν] Aegre desideratur ἔχεν. 


ταῖς μελίαις } Pe Ald. H. Sch.; ἐλαίας 
conj. RConst.; μηλέαις Bod.; ταῖς τῆς 
ἐλαίας Si. 


| οὐκ ἀείφυλλον cÀÀg] Pa Edd. post H. 
| Bas.; Ald.habetgeíg.vAov, repetitum a Cam.; 
6 χ᾽ ἀεί υλλον ὁλλὰ μὴ φύλλ. conj. RConst. 
| Rem expediit Spr. Ceterum Schn. ante haec 
| verba laeunae signum posuit, cum dici ne- 
| queat φύλλον αείψιυλλον esse. Nodum in 
| seirpo quaesivit. — Si post προμηχέστερον 
| ineidas, ἀείφνλλον non ad φύλλον referen- 
dum sed τὸ δέν ὅρον subaudiendum est. 


αἰεὶ] In h. v. offenderunt Scal. et Schn. ; 
vitiosa profecta videtur. — ἀεὶ P2. 


βαλανηρὸν } corr. Schn.; βαλανηφύρον 
UMV Ald. H.; φαλανηφόρον P2; BaAavo δὴ 
cum Bodaeo St. 


ἀρίᾳ] cum G. et RConst. H. St. Sch.; 
aquifoliae similem G.; ἀγρίᾳ P2 MV Ald.; 
ἀγρίαν U, 

ἀφαιρεῖν) dedi de conj. Coraii; διωρεῖν 
Pa Ald. Edd. 

?. ἔδιον δὲ zai] καὶ om. M. 

κολουτέα περὶ Avrégav] Vide 1, 11, 2. 


φακὸν] UMV Ald. Sch.; φαχὸς auct. 
RConst. H. St. 


ἀπὸ σπέρματος] Ald. Edd.; ἀπὸ τοῦ c7. 
V Schn., minus bene. 


τῶν προβάτων χόπρου] om. Mi; τ. προ- 
βάτου x. Mag. . 


χαάλλιστα) U e corr.; μάλιστα Ald. Edd. 


διαφύηται) U Ald. Sch, ; διαψυσῆται auct. 
RConst. H. St. 


τήλει] e corr. RConst Sch.; foeno graeco ᾿ 


G.; τίλεν UMV ; τύλῃ Al. 
ἀποϑνήσχει)] ἀποϑνηΐσκει U. 


σχίζεται] e-corr. RConst. H. St. Schn. ; 
σχιζοῦταν ΜΝ Ald. 


ὃ: 
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$ δὲ περὶ τὴν Ἴδην, ἣν χαλοῦσι χολοιτίαν, ἕτερον slüóc ἐστιν, ϑαυνοειδὲς δὲ 
y 


xal ὀζῶδες xal πολυμάσχαλον, σπάνιον δὲ, οὐ πολύ. 


» ^ 


ἔχει δὲ φύλλον δαφνο- 


ειἰδὲς πλατυφύλλου δάφνης, πλὴν στρογγυλώτερον xai υεἴζον (oU ὅμοιον φαί- 


Q T€ ὦ Y sch E Pec ΠΝ 26 t 7 5: ATW 7 € A 
νεσϑαι τῷ τῆς πτελέας, προμηχέστερον δὲ, τὴν χρόαν ἐπὶ ϑάτερα χλοερὸν 


ὄπισϑεν δὲ ἐπιλευχαῖνον. «xal πολύϊνον ἐχ τῶν ὄπισϑεν ταῖς λεπταῖς lol ἔχ τε 


τῆς βάχεως xal μεταξὺ τῶν πλευροειδῶν ἀπὸ. τῆς 


μέσης χατατεινουσῶν᾽" 


φλοιὸν δ᾽ οὐ λεῖον ἀλλ᾽ οἷον τὸν τῆς ἀμπέλου τὸ δὲ ξύλον σχληρὸν xai πυχνόν’ 


, 


ρίζας δὲ ἐπιπολαίους xal λεπτὰς xai μανὰς οὐλὰς δ᾽ ἐνίοτε xal ξανϑὰς σφόδρα. 
χαρπὸν ὃς οὐχ ἔχειν φασὶν οὐδὲ ἄνϑος" τὴν δὲ χορυνώδη χάχρυν xai τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τοὺς παρὰ τὰ φύλλα λείους σφόδρα x«i λιπαροὺς xai λευχοὺς τῷ 
σχήματι δὲ χαχρυώδεις" ἀποχοπὲν δὲ xai ἐπιχαυϑὲν παραφύεται xol ἀναβλα- 


στάγει. 


λουμένη δάφνη χαὶ συχῇ τις χαὶ ἄμπελος. 


»y- CN εἶ A5 ài N M I^ 2 v -* [gd 3 f. EN 
ἴδια δὲ xai τάδε τὰ περὶ τὴν [Ἴδην ἐστὶν otov T τε ἀλεξάνδρεια xa- 


τῆς μὲν οὖν δάφνης ἐν τούτῳ τὸ 


ἴδιον ὅτι ἐπιφυλλόχαρπόν ἐστιν ὥςπερ xal f, χεντρομυρρίνη" ἀμφό t γὰρ τὸν 
ἴδιον ὅτι ἐπιφ TO ςπερ ᾿ ρομυρρίνη: ἀμφότεραι γὰρ τὸν 
χαρπὸν ἔχουσιν &x τῆς ῥάχεως τοῦ φύλλου. ἣ δὲ συχῇ θαμνῶδες μὲν xal οὐχ 
ὑψηλὸν πάχος δ᾽ ἔχον ὥστε χαὶ πηχυαῖον εἶναι τὴν περίμετρον: τὸ δὲ ξύλον 


X , 


ἐπεστραμμένον γλίσχρον" χάτωϑεν μὲν Keloy xai ἄνοζον ἄνωϑεν δὲ περίχομον" 


χρῶμα δὲ χαὶ φύλλου χαὶ φλοιοῦ πελιὸν, τὸ ὃὲ σχῆμα τῶν φύλλων ὅμοιον τῷ 


ω 

3. χρλοιτέαν | χολοιτίαν U (χολοντέαν retulit 
Bekk.); χοὶλυτέαν Ald. H. Sch.; χολουτέαν 
St. Supra 1, 11, 2 χολουιτέα audit, quae hic 
δ. 2 χολουτέα vocatur. Trium igitur horum 
locorum in uno perperam scriptum esse de- 
bet; nequid mutarem rei obscuritas vetabat. 

ϑαμνοειθδὲς} U Sch.syll.; ϑαμνωεισὲς M; 
ϑαμνῶσες Ald. Edd. o. 

σπόνιον di, oU πολὺ) Ald. H.; post δὲ in- 
seruerunt zc; cum Bod. St. Schn. Vitium 
latet. 

πλατυφύλλου] τῆς πλατ. Schu.; πλατύ- 
φυλλοὸν M. 

στρογγυλώτερον)] UP Sch.syll.; — ὁτερὸον 
Ald. Edd. 

πτελέας] μελίας. St. auctore RConst. 

χλοερὸν) Ald. Edd. ; χλοηρὸν U; χλωρὸν 
Schn. — τὴν γρόαν δὲ St. 

nàsvkcivov] ἐπιλευκαῖον Cam. H. St. 

ix τῶν ὄπισϑεν}] U secundum Amati; zz 
τοῦ ὁπ. U sec. Bekk.; &x τοῦ on. MP; ix 
τῶν ὁπ. Ald. Edd. Schneider haee verba 
tanquam spuria auctore Dalecampio lunu- 
lis seclusit. At bene habent: voluit enim 
indicare venas in infera folii pagina praeci- 
pue conspicuas esse. Sensus est: folium 
est multivenium in infera pagina, venis te- 
nuibus, quae pars ab ipsa ramis oriuntur, 
pairs inler nervos à rachi costarum instar 
exeuntes sitae sunt. 


ic;] UP, cum Dalec. Schn. et St., qui ic; 
scripsit; εἶσι Ald. H. — Pro λεπταῖς P dat 
λοιπαῖς. ΐ 

ἔχ τε τῆς ὁάχεως χαὶ] dedi de conj.; xoi 
ταῖς ῥίζαις χαὶ Ald. H., quae Schn. cum 
Dalec. ut spuria seclusit, suspicatus tamen 
in eis verba zi τῇ ῥάχει latere ac verba sic 
transponenda esse: πολύϊνον xci τῇ ῥάχει 
χαὶ ταῖς λεπταῖς ioi μεταξὺ elc. ; xci ταῖς 
ῥίζαις om. St. - 

πλευροειθῶν} Ald. H. St.; πλευροειδῶς 
Sch. Conferendus locus similis 3, 10, 3. 

ἀπὸ τῆς μέσης] UMVPSch.; rzcom. Ald. 
Edd. 

ον 2siov] Vo. e corr. Scal. H. St. Sch. ; 
cortice non levi G.; ov Àiov M; οὐ λίαν 
Ald. 

τὸν τῆς G.] corr. Sch. ; τὸ τῆς ἃ. Ald. Edd. 

ovÀcc] Ald. Edd. o.; ἄλας U sec. Amati, 
sed οὐλὼς sec. Bekk. 

ἐνίοτε] Us ἐνεότε Sch.syll.; ἐνίσχει Ald. 
Edd. o.; ἔνεισι V; ivicu M. 

παρὰ] nag: U e corr., Sch.syll.; ji 
Au dan, T6 RUN 

^ τάδε τὰ περὶ MV Sch.; 
H.; rd 9? n. St. 

9. πηχυαῖον] πηχυαῖα M. 

χατωϑεν) Aaüte ἢ. v. punctum posui, ut 
haec non ad ξύν.» referas, sed τὸ QévÀoor 
subaudias. Nihil mihi turbatum disjectum- 
ve in hoc loeo esse videtur, ut Schneider 
censebat. 


τάσε 7t. Ald. 
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τῆς φιλύρας xal μαλαχὸν xal πλατὺ xal τὸ μέγεϑος παραπλήσιον" ἄνθος usont- 
λῶδες xai ἀνϑεῖ ἅμα τῇ υεσπίλῃ. ὃ δὲ χαρπὸς ὃν χαλοῦσι σῦχον ἐρυϑρὸς $AC 
χοὸς ἐλάας πλὴν στρογγυλώτερος, ἐσϑιόμενος δὲ μεσπιλώδης" ῥίζας δὲ ἔχει 
παχείας ὡςὰν συχῆῇς ἡμέρου xal γλίσχρας. ἀσαπὲς δέ ἐστι τὸ δένδρον xal 
χαρδίαν ἔχει στερεὰν οὐχ ἐντεριώνην. ἣ δὲ ἄμπελος φύεται μὲν τῆς "Ἴδης 
περὶ τὰς Φαλάχρας χαλουμένας: ἔστι δὲ ϑαμνῶδες ῥαβδίοις μικροῖς" τείνονται 
δὲ οἱ χλῶνες ὡς πυγωνιαῖοι πρὸς οἷς ῥᾶγές εἰσιν Ex πλαγίου μέλαιναι τὸ μέγε- 
Uoc ἡλίκος χύαμος γλυχεῖαι: ἔχουσι δὲ ἐντὸς γιγαρτῶδές τι μαλαχόν: φύλ- 
λον στρογγύλον ἀσχιδὲς μιχρόν. 
Car. XVIII. Ἔχει δὲ xol τἄλλα σχεδὸν ὄρη φύσεις 

δένδρων τὰ δὲ ϑάμνων τὰ δ᾽ ἄλλων ὑλημάτων. ἀλλὰ γὰρ περὶ μὲν τῆς ἰδιό-. 
τητος εἴρηται πλεογάχις ὅτι γίνεται χαϑ' ἑχάστους τόπους. ἣ δὲ ἐν αὐτοῖς 
τοῖς ὁμογενέσιν ἢ διαφορὰ χαϑάπερ ἣ τῶν δένδρων xoi τῶν ϑάμνων ὁμοίως 
ἐστὶ xal τῶν ἄλλων ὥςπερ εἴρηται τῶν πλείστων, ὥςπερ xoi ρῥάμνου xal παλι- 
ούρου xal οἴσου xoi ῥοῦ xol χκιττοῦ xal βάτου xal ἑτέρων πολλῶν. ῥάμνος τε 
γάρ ἐστιν ἢ μὲν μέλαινα ἢ δὲ λευχὴ καὶ 6 χαρπὸς διάφορος, ἀχανϑοφόροι δὲ 
ἄμφω. τοῦ τε οἴσου τὸ μὲν λευχὸν τὸ δὲ μέλαν: xol τὸ ἄνθος ἑχατέρου xai 
ὃ χαρπὸς χατὰ λόγον ὃ μὲν λευχὸς 6 δὲ μέλας" ἔνιοι δὲ xol ὥςπερ ἀνὰ μέσον, 
ὦν xai τὸ ἄνϑος ἐπιπορφυρίζει xal οὔτε οἰνωπὸν οὔτε ἔχλευχόν ἐστιν ὥςπερ 


N 


«κινὰς ἰδίας τὰ υὲν 


[21 


ἄνϑος] UMV; ὡς ἄνϑος Ald. H. ; τοῦ &»- 
Soc St.; τὸ ἄνϑος Schn.; ἄνθος δὲ conj. 
Dalecamp. 


cec] χρανείας St. 5 ἐλαίας AM. H. Sch. 


ἢ o 
στρογγυλώτερος] — υλώτερος U. 


τὸ δένδρον] τὸ ξύλον scribendum esse cen- 
set Sch., cum non conveniat, hoc loco σδέν- 
door vocari quod supra ϑαμνῶσες audierit. 
Noli eredere; non enim ϑάμνον sed 9«u- 
vase vocavit; arbores vero ϑαμνώσεις et 
.esse et fieri saepe animadvertitur in his 
libris. i 

ἐντερνώνην] ἐντεριύνην in corr. U.. 

6. ἄμπελος] ἰδαίᾳ addidit St. 


ΨῬαλάχρας} Φυλάχρας U. — περὲ δὲ τὲς 
M Ald. ; ϑὲ om. Edd. p. Heins. 
ϑαμνῶσες) ϑαμνώδης St. - 


ἐντὸς] αὐτὸς M. — Dein post φύλλον in- 
seruit d" ἐστὶ St. 
Cap. XVIII. 


τἄλλα] τἄλλα Ald. H.; τ’ ἄλλα St. 

πλεονάχις} Sch.syll.; πλεονιάχκις U; πολ- 
λάχις Ald. Edd. o. 

ἡ δὲ iv —óuoíoc] UMV Ald. Dein£orzze, 
quod est in MV Ald., mutavi cum RGonst. 
et Edd. in ἐστὶ x«i. z«9&neg ἐστὲ xai τῶν 


δένδοων x. τ. ϑάμνων, ὁμοίως ἐστὶ, x«i τ. 
&, ete. Heins.; χαϑάπερ ἐπὶ τῶν σ᾽. ---ὁμού- 
ὡς ἐστὶ x«i £u) τῶν ἄλλων St.; ἡ d" ἐν αὖ- 
τοῖς τοῖς ὁμογενέοσν διαφορὰ χαϑάπερ. ini 
τῶν δένδρων ὁμοίως ἐστὶ καὶ ἐπὶ τῶν ϑάμ- 
vov χαὶ τῶν ἄλλων Schn. Sensus: Quod 
vero inter ipsas congeneres obtinet discri- 
men, sicuti id est in arboribus, pari modo 
est etiam in fruticibus atque ceteris pleris- 
que. 


x«i oicov] χαὶ tcov Ald.; xei ἴσου x«i 
oirov MVP; x«i οἴσου x«i οἴτου U Sch. ; 
aequo et oéto G.; x«i (tov M. 5. χαὶ otov 
St. ,,Mentionem οἴτου e cod. fide adjeci, 
quanquam vocem e varietate scripturae pri- 
oris ortam putem*^ Schn. Quod eum vix du- 
bitari possit, cum infra de solo oeso sefmo 
sit, alterum οἴτου omisi. 

?. γάρ ἐστιν ἡ uiv] UMVP Schn. ; γὰρ ἡ 
μέν ἐστι Ald. Edd. 

ἀχανϑοιόροι] corr. Schn. 5 ἀχανϑοφορεῖ 
U; ἀχανϑοφόρεν MV; ἀχανθϑηφορεῖ Al. 
Edd. 

τοῦ τε oicov] cum RConst. St. Sch.; τοῦ 
τε (cov Ald. H.; ro cum o superscr. o/covU. 

ἔνιον δὲ χαὶ] UMV Sehn. omisso x«i; ivi- 
ων δὲ x«i Ald. Edd.; nonnulli G. 

€ y * 

ὧν καὶ τὸ Gy Joc] UMV Sch.; ὃν τὸ ὄνϑος 
Ald. Edd. 


2. 


4. 18H. 
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τῶν ἑτέρων. ἔχει δὲ xol τὰ φύλλα λεπτότερα xal λειότερα xoà τὰς ράβδους 
τὸ λευχόν. ὅ τε παλίουρος ἔχει διαφοράς. ἅπαντα δὲ ταῦτα χαρποφόρα. χαὶ 
ὅ γε παλίουρος ἐν λοβῷ τινι τὸν χαρπὸν ἔχει χαϑάπερ τὸ φύλλον, ἐν ᾧ τρία ἡ 
- €T €- »y 
τέτταρα γίνεται. χρῶνται δ᾽ αὐτῷ πρὸς τὰς βῆχας οἱ ἰατροὶ χόπτοντες" ἔχει 
γάρ τινα γλισχρότητα χαὶ λίπος ὥςπερ τὸ τοῦ λίνου σπέρμα. φύεται δὲ χαὶ ἐπὶ 
- 3 /N A. 9 . rd [04 ; e » » Cd Lor» A. qr 
τοῖς ἐφύδροις xal ἐν τοῖς ξηροῖς ὥςπερ ὃ βάτος. [οὐχ ἧττον δέ ἐστι τὸ δέν- 
NS , , Ν᾿ NC e € t 3-795 » $3. 44 
üpoy πάρυδρον.] φυλλοβόλον δὲ xai οὐχ ὥςπερ f; ράμνος ἀείφυλλον. ἔτι δὲ xai 
“ 7 Ι ^ e N M 
τοῦ βάτου πλείω γένη. μεγίστην δὲ ἔχοντες διαφορὰν ὅτι ὃ μὲν ὀρϑοφυὴς xal 


e » e Does ' “Ὁ “Ὁ 3, » * v Á, N o 
ὕψος ἔχων 6 δ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς καὶ εὐθὺς χάτω νεύων xai ὅταν 
€ ΄ e AJ E Vou F 
διζούμενος πάλιν, ὃν δὴ χαλοῦσί τινες χαμαίβατον. 
χαρπὸν ὑπέρυϑρον ἔχει xal παραπλήσιον τῷ τῆς ῥόας" ἔστι δὲ 


συνάπτῃ τῇ γῇ 
χυνόςβατον τὸν 
ϑάμνου xai δέν- 


Χ CN 
τὸ O&£ 


ὃ Ἂς ED 1 ^Y / -» δι y * ὁ δὲ (QÜAA 3 ANN c cA SET Y 
poU μεταςζὺ XQ Ta potu otov ταις ροαις, τὸ ὁξ φυ ον αγνωοές. τὴς 0c pou το εν 


ἄρρεν τὸ OS ÜT,AU χαλοῦσι τῷ τὸ μὲν ἄχαρπον εἶναι τὸ δὲ χάρπιυιον. οὐχ ἔγει 
pp e UT t ὕεν αἀχὰρ (αρπιμον. S. 


Ἂν $ 89 


0$ οὐὸξ 


τῶν ἑτέρων] USch.syll.; τυνῶν Ald. Edd.; 
τῶν ἄλλων V Schn., τῶν... Mz; M uter- 
que verba ὥςπερ τῶν ex emendatione habet. 

τὰς ῥάβϑους] τοὺς ὁ. V; ὡς xai τὰς Q.St.; 
ut virgae similiter graciles et laeves G. 

ó τε παλ.} Ald. Edd.; ovre s. MV. - Post 
διαφορὰς posuit Schn. signum laeunae, ubi 
differentias paliuri expositas fuisse statuit. 
- 8. χαϑάπερ τὸ φύλλον] UMV Ald.; τὸ se- 
clusit Sehn.; xai ὑπὲρ τῶν φύλλων Η.; 
xeonogóoe zai γὰρ ἐν λοβῷ τινν τὸν χαρ- 
πὸν ἔχεν ὑπὸ τῶν φύλλων St. Mihi haud 
dubium, quin Theophrastus h.l. marginem 
foliaceum drupam Paliuri ambeuntem indi- 
caverit; sed veram scripturam conjectura 
assequi vix eonlinget. τῷ φύλλῳ conj. Da- 
lecamp.; fortasse χαϑαπερεὶ φύλλῳ Scri- 
bendum est. 

γίνεται) σπέρματα add. St., quod aut ex- 
cidit aut in γένεταν abiit. 

αὐτῷ] αὐτῶι UMV ; αὐτοῖς St. 

rdc βῆχας] UMVP Seh.syll. ; τοὺς B. Ald. 
Edd. o. Alio ordine legisse videtur auctor 
Exc. Pare, neque eo inepto: — βῆχας" ἔχει 
yco τινὰ γλισχροτηταὶ κόπτοντες ὠςπὲρ XC 
τὸ τοῦ λίνου σπέρμα. 

οὐχ--- πάρυδρον.] Haec nullo modo cum 
praegressis cohaerent; οὐὖχηττον enim aptam 
conjunctionem non habet; dein in verbo 
πάρυσρον idem repetitur quod modo dictum 
est; tum male Paliurus, quem modo inter 
ϑάμνους retulerat, nunc δένδρον vocatur. 
Huie igitur loco pertinere nequeunt, fortasse 
scholii vel glossae sunt reliquiae; quare ut 
spuria seclusi.— τὸ δένδρον om. G. 

4 ἔμ] ἔστι St. — Dein μένη Cam. 

ἔχοντες} Ald. Edd., quod Sehn. in ἔχουσι 
mutavit. Equidem, si subaudias οὗ βάτου, 


τὰς ῥάβδους ὑψηλὰς οὐδὲ παχείας, φύλλον δ᾽ ὅμοιον πτελέα πλὴν μι- 


quo ducit à μὲν ó δὲ, ferri posse hanc stru- 
eturam censeo. 


νεύων] UMVP Ald. Schn.; vevsvxocH. St. 

xyeuectBerov] Sch. 5. χαμαυβάτον Ald. Pe. 

τῆς Qocc] Ald. U, ac ut videtur etiam MV, 
H. St. Etiam Athenae., qui hunc locum 2, - 
20 excerpsit, παραπλήσιον τῇ Qow habet. 
Auctoribus tamen Dalec. Hist. pl. p. 122, 
Saraeeno ad Dioscorid. 1, 123 et Casaubono 
Schneid. scripserat τῆς ῥοδῆς, quae mutatio 
ducta erat e Plinio 16, 37, probari tamen 
propterea nequit quod minime certum est, 
quam plantam Theophrastus χυνόςβατον 


vocaverit. In Syllabo vero Schneid. vete- 
rem scripturam restituit. — τῆς ῥοιᾶς x«g- 
πῷ SL. 


Sduvov καὶ dévdgov] UMV Sch.syll.; δέν- 
doov xai ϑάμνου Ald. Edd. o. 


Por] Ald. Edd.; ῥόαϊς U; ῥοδαῖς ded. 
Schn., sed in Syll. docs restituit. Schol. 
ad Theoer. 5, 92 haec habet: φυτάριον δὲ ὃ 
χυνόςβατός ἔστιν, ὅμοιον ῥόδῳ ἔχων τὸν χαρ- 
7ov' ἔστιν δὲ μεταξὺ ϑάμνου x«i δένδρων, 
παρόμοιον ταῖς δοιαῖς ἢ ταῖς ῥοδέαις, ἀχαν- 
ϑῶσες, ὡς φησι Θεόφραστος. Cujus quidem 
auctoritate quidquam mutare vix ausim. 

ἀγνῶσες]} U Ald. Seh.syll. et Athenae. 1. 1. 
cujus vero Edd. Ven. et Bas. ἀγλῶσες ha- 
bent, quod dedit St.; ἰχνῶσες conj. eum 
Casaub. Dalec. et RConst. e Plinio 24, 14 
8. 74, quem aeri censura reprehendit Spr. 
ad Dioseor. 1, 123; αχανϑῶσες Schn. de 
conj. Saraceni, quae Seholio Theocriteo su- 
pra allato nititur. 

5. οὐδὲ τὰς ἐεβόρμεὶ Ald. H. Sch.; οὐσέ- 
τερον τὰς Q. St. Vitium hie sedere vidit 
Sehn. 


΄ 
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χρὸν προυηχέστερον xal ἐπίδασυ. τῶν OX χλωνίων τῶν νέων ἐξ ἴσου τὰ φύλλα 
εἰς δύο, xav ἄλληλα δὲ ἐχ τῶν πλαγίων ὥστε στοιχεῖν. βάπτουσι δὲ τούτῳ 
xai οἱ σχυτοδέψαι τὰ δέρματα τὰ λευχά. ἄνϑος λευχὸν βοτρυῶδες, τῷ σχή- 
pact δὲ τὸ ὁλοσχερὲς ὄστλιγγας ἔχον ὥςπερ χαὶ ὃ βότρυς" ἀπανϑήσαντος 0E ὃ 
χαρπὸς ἅμα τῇ σταφύλῃ ἐρυϑραίνεται χαὶ γίνονται οἷον φαχοὶ λεπτοὶ συγχεί- 
ϑενοι" βοτρυῶδες δὲ τὸ σχῆμα xol τούτων. ἔχει δὲ τὸ φαρμαχῶδες τοῦτο 6 
χαλεῖται βοῦς ἐν αὐτῷ ὀστῶδες ὃ xal τῆς ῥοῦ διηττημένης ἔχει πολλάχις" ῥίζα 
δ᾽ ἐπιπόλαιος xal μονοφυὴς ὥστε ἀναχάμπτεσθϑαι βϑαδίως ὁλόρριζα- τὸ δὲ ξύλον 


ἐντεριώνην ἔχει, εὔφϑαρτον δὲ χαὶ χοπτόμενον. 
ποις, εὐϑενεῖ ὃὲ μάλιστα ἐν τοῖς ἀργιλώδεσι. 


3 , € 


ἐν πᾶσι δὲ γίγνεται τοῖς τό- 


ἐπίγειος. 6 δὲ εἰς ὕψος αἰρόμενος: xal τῶν ἐν ὕψει πλείω γένη" τρία ὃ οὖν 
, Y 


i 
€ 


λοις ἐστί. 


φαίνεται τὰ μέγιστα 6 τε λευχὸς xal ὁ μέλας καὶ τρίτον ἣ ἕλιξ. 


εἴδη δὲ χαὶ 


ἑχάστου τούτων πλείω. λευχὸς γὰρ ὃ μὲν τῷ χαρπῷ μόνον 6 δὲ χαὶ τοῖς φύλ- 
πάλιν δὲ τῶν λευχοχάρπων μόνον ὃ μὲν ἁδρὸν xal πυχνὸν xal συν- 


, »! P1 y N d Α NY AA δ » 
ἐστηχότα τὸν χαρπὸν ἔχει χαϑαπερεὶ σφαῖραν ὃν δὴ καλοῦσί τινες χορυμβίαν, 


μυιχρὸν προμηχέστερον] u. x«i προμ, Ald. 
Edd. Schn. xe; seclusit, ego omisi; nisi 
quod parum oblongius G. 


xaT ἄλληλα] e corr. RConst. Edd. post 
Heins.; χατὰ δῆλα U, χατάδηλα M. Ald. 


τούτῳ] τούτοις St. auctore RConst.; AisG. 


τὰ δέρματα τὰ Àevxo] V Sch.; zd λευχὰ 
δέρ. Ald. Edd. — ἄνϑος δὲ St. 

σχήματι δὲ τὸ ὁλοσχερὲς] UMVPAId.; δὲ 
om. Cam. H.; σχήματι x«i ceteris omissis 
St.; σχήματι" τὸ δὲ ὅὁλοσχ. Schn. Nihil mu- 
tavi, cum res ipsa valde dubia et a nemine 
interpretum satis explicata sit. Jas ganze 
bildet eine kammfoórmige Locke wie die 
Jeintraube Spr. Verba τῷ oyyu. — βό- 
τρὺυς om. G. 


ὄστλιγγας] e conj. Scaligeri H. St.Schn.; 
ὕστλίγγας U; ὄστυγγας Ald.; βοτρυῶσες τῷ 
σχήματι ᾽ ὁλοσχερὲς, ὄστλιγγας conj. H. 
Steph in Thesaur. V. 


λεπτοὶ] λεπτὸν H. 

βοτρυῶδες] correxi. βοτρυδὸν Ald. Edd.; 
Borovidor U. 

ὀστῶδες] vv add. St. et i. ἃ. Sch. 

διηττημένης) UM Ald. Sch.; διηρτημένης 
P.; σδιηϑημένης e conj. Scaligeri H. St. 
Veterem scripturam defendit Sch. 


ἔχει] ἀπέχεν St. jussu R Const. 
δίζα]) om. P. 


ἀνηχαμπτεσϑαι ὈΝΥΡ; ανασχάπτεσϑαν 
Ald. Edd. o. Codicum lectio praeferenda ; 
loquitur de arboribus ab impetu yentorum 
radicitus evulsis prostratisque. . 


δὁλόρριζα] Ald. H.: ὁλόριζα U5. δλόρριζον 
auctore Dalecamp. Sehn. ; ὡς ὀλιγόρριζα St. 


ἐντερνώνην ἐντερνύνην sed antea fuite U. 
— ἔχεν omissum in codd. et Ald. add. Schn.; 
οὐχ ἔχεν auctore Scaligero H. St. Gaza 
enim: Zgnum sine medulla, | An hie &verv- 
τερίωνον legit? ὶ 


εὔφϑαρτον δὲ χαὶ χο.] UMSchn.syll.; x«i 
est quoque in P; ἄφϑαρτον δὲ χοπτόμενον 
Ald. Edd., etiam Schn. ; qui vero in Com- 
mentario alteram scripturam praetulit, xóz:- 
τεσϑαν de noxa vermium interpretatus. 


γίγνεται) U5 γίένεταν Ald. Edd. 


εὐϑενεῖ] corr. Schn.syll.; εὐϑηνεὶ Ald. 
Edd. o. 


6. ὃ χιττὸς] ὃ superscriptum in U. 


καὶ γὰρ ἐπιγ.] post ydo inserunt ó μὲν m 
Bas. St Sus : 
τῶν iv $.] Ald. Edd.; ro? ἐν v. Schn. 


Cum sint plura genera plurali etiam locus 
est. 


εἴδη δὲ x«i] U Schn.syll.; 
V; εἴδη δὲ Ald. Edd 


καρπῷ μόνον] UM Schn.; 
Edd. 


λευχοχάρπων μόνον) cum G. et Scalig. 
St. Schn.; 4. uóvov Ald. H. à 

χαϑαπερεὶ σφαῖραν] U Sch.syll.; χαϑά- 
περ εἷς σφαῖραν Ald. Edd. o. 

χορυμβίαν] κόρυμβον St. Idem deinceps 
sic: ὃν δὲ ᾿ϑήνῃσι χαλοῦσιν ἀχαρνυκὸν 
ἐλάττω καὶ διαχεχυμένον, 


ἤδη δὲ xai M 


x. μόνῳ Ald. 


πολυειδὴς δὲ ὃ χιττός" xal γὰρ 6. 11 St. 
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ot δ᾽ ᾿Αϑήνῃσιν ἀχαρνιχόν. ὃ δὲ ἐλάττων διαχεχυμένος ὥςπερ xai ὁ μέλας" 
ἔχει δὲ xal ὁ μέλας διαφορὰς ἀλλ οὐχ ὁμοίως φανεράς. ἢ δὲ ἕλιξ ἐν μεγίσταις 
διαφοραῖς" χαὶ γὰρ τοῖς φύλλοις πλεῖστον διαφέρει τῇ τε μιχρότητι χαὶ τῷ 
γωνοειδῇ χαὶ εὐρυϑμότερα εἶναι: τὰ δὲ τοῦ χιττοῦ περιφερέστερα χαὶ ἁπλᾶ" 
χαὶ τῷ μήχει τῶν χληυάτων χαὶ ἔτι τῷ ἄχαρπος εἶναι. διατείνονται γάρ τινες 
τῷ μὴ ἀποχιττοῦσϑαι τῇ φύσει τὴν ἕλιχα ἀλλὰ τὴν ἐχ τοῦ χιττοῦ τελειουμένην. 
εἰ δὲ πᾶσα ἀποχιττοῦται χαϑάπερ τινές φασιν, ἡλικίας ἂν εἴη xoi διαϑέσεως 


* »x 
οὐχ εἴδους 
φύλλον χαὶ 


τοῦ χρότωνος. 
υέγιστα λαβεῖν τ ία. TY τε " 
[! zn * ρ ? T v" v 
NN 


διαφορὰ, χαϑάπερ xai τῆς ἀπίου πρὸς τὴν ἀχράδα' 
ταύτης πολὺ διαφέρει πρὸς τὸν χιττόν. 
ὀλίγοις ἐστὶν ὥστε παλαιούμενον μεταβάλλειν, ὥςπερ ἐπὶ τῆς 
y^ m) 5 N "4 m [24 ec * x A Y * 
εἴδη δ᾽ ἐστὶ πλείω τῆς ἕλιχος, ὡς uiy τὰ προφανέστατα xal 


M [4 
πλὴν τὸ γε 
σπάνιον δὲ τοῦτο χαὶ ἐν 
λεύχης χαὶ 


a N [0 e 7 b ) / e X ad / e 
λοερὰ xat ποιώδης ἥπερ xal πλείστη xai ἑτέρα ἢ 


^ ' ' / [4 ΄, Δ €-— 7 € / ΄ ^N / ^ - 
λευχὴ xa τρίτη ἢ ποιχίλη ἣν δὴ καλοῦσί τινες ὑρᾳχίαν. ἑχάστη δὲ τούτων Ooxet 


ἀχαρνιχὸν] Post h. v. Ald. et Edd. addunt 
«odevóusvov; Dalec. conj. &Jevvóusvov, 
quod probat Spreng. Utrumque pariter in- 
eptum; omisi igitur. 

ἐλάττων] U Schn.syll.; ἐλάττω Ald. Edd. 

duexsyvu£voc] UMV Ald. Sehn.syll.; -yv- 
μένον H. Schn. cont. 

φανερὰς] H. St. Schn.; φανερῶς M Ald. 

7. ἡ δὲ EE] Ὁ; dx δὲ &. MV; ἡ δὲ δὴ 
ἐλ. Ald, Edd. o. In Syll. Schn. σ 56] 810. 

γωνοεν ἢ | MV, mBas.Schn.syll.; γωνοεν- 
δὲν U Ald.; γωνιοειδῇ H. St.5 γωγιοευδεῖ 
Schn.cont. Dioscor. 2,210, qui bunc locum 
Theophrasteum excerpsit, habet γωννώδη. 
C184 1, 19, 1. 

εὐρυϑιμότερα] U, sed o fuit antea c, cum 
Scal. H. St. Schn.; εὐθυμότερα M. Ald. ; 
concinniora G. cum Plinio. Alias conjectu- - 
ras habebis apud Saracen. ad Dioscor. p. 52. 

χλημάτων] χλιμάτων U. 

διατείνονται]) διτείνονται U. 

γάρ τινες τῷ μὴ] τῷ μὴ om. H.; τῷ om. 
St.; δὲ pro γὰρ posuit Sch. Sed γὰρ recte 
habet; exponit enim quomodo helicis steri- 
litas a diversis explicetur. σιατείνεσϑαιν 
τυνν etsi in usu fuisse non inveniam, excu- 
sari tamen posse credo, ut significet ZnAae- 
rere opinioni. 

ἀλλὰ τὴν ix τοῦ χιττοῦ τελειουμένην} U; 
ἀλλὰ τῇ ix τοῦ χιττοῦ τελειουμένῃ MV Ald.; 
ἀλλαγὴ OÓ' εἰς τὸν χιττὸν τελειουμένης Η; 
ἀλλαγὴν Ó' εἰς τὸν χιττὸν τελειουμένης St. ; 
[ὡς 75] ἀλλαγῇ [τῇ] εἰς τὸν χιττὸν τελειου- 
μένης Schn. Quae mutationes omnes fru- 
straneae. Sceriptura libri U etsi structura 
paullum implicita, hunc sensum praebere 
videtur. JVonnulli enim ei insistunt opi- 
nioni helicem natura sua non abire ín hede- 
ram, sed quae exc ?psa hedera absolvitur, 


eam esse hederam perfectam et fructife- 
ram. Scilicet helicem et hederam ita differ- 
re, ajebant illi, ut haec ad perfectionem et 
statum fructiferum aliquando perveniat, illa 
semper imperfecta et sterilis maneat. Alii 
enim putabant ex helice, ubi aetate prove- 
ctior faeta esset, fieri hederam fructiferam. 
Verba ἀλλὰ τὴν — τελειουμένην brevius 
dicta sunt; subaudiendum est εἶναι τὴν τε- 
λείαν καὶ καρποφόρον; nam ἀποχιττοῦσϑαν 
quod praecedit, significat in hederae natu- 
ram abire transmutari, ideoque χαρποφό- 
ρον fieri, quia perfecta hedera fructifera 
est. Dicunt igitur ii, qui negant τὴν ἕλιχα 
ἀποχιττοῦσϑαιν, eam plantam quae fruetus 
fert esse τὴν ix τοῦ χιττοῦ τελειουμένην,1. e. 
statum perfectum ipsius xizr0), ab helice 
semper sterili diversi. Superest difficultas 
in feminino sexu τὴν — τελειου μένην, cum 
si χυττὸν subintellexisset, masculino, si qv- 
τὸν, neutro uti deberet. Sed femininum 
quasi ex attractione propter praecedens τὴν 
ἕλιχα posuisse videtur, cum nomen huic 
stirpi, quae est ὁ χιττὸς, subintelligi nollet, 
quoniam de ea ut τελενουμένη &x τοῦ χιττοῦ 
loquebatur. ln iis quae deinceps sequuntur 
εἰ δὲ πᾶσα elc. contrariam exponit senten- 
tiam eorum, qui helicem temporis decursu 
in hederam abire statuerent. 

πᾶσα] corr. cum Schn.; πὰς Ald. Edd. 
Necessario ad τὴν £/iz« referendum, ideo: 
que mutandum erat. 

εἴδους διαφορὰ] U; εἴδους ἡ διαφορὰ Ald, 
Edd. o. 

8. δ᾽ ἐστὶ πλείω] δ᾽ ἐστὶν πλείω U. 

χλοερὰ] Ald. Edd.; χλωρὰ Schn.; her- 
bacea G. 

7000€] in corr. U; ποωσης Ald. Edd. 

ἡ ποιχίλη] xai noi. U. 

Socxíav] Θραιχέαν U. 


HIST. PLANT. IIl. 1s. 


127 


διαφέρειν: χαὶ γὰρ τῆς χλοώδους ἢ μὲν λεπτοτέρα xol μαχροφυλλοτέρα xoi 


ν Sr NECS , 


A^ 


po seem 


ἔτι πυχνοφυλλοτέρα, f, Ó ἧττον πάντα ταῦτ ἔχουσα. 


M jd / (s x 
xat τῆς ποιχίλης ἢ μὲν 


υεῖζον ἢ ὃ ἔλαττον τὸ φύλλον, xal τὴν ποιχιλίαν διαφέρουσα. ὡςαύτως 03 xai 


τὰ τῆς λευχῆς τῷ μεγέϑει xal τῇ χροιᾷ διαφέρουσιν. εὐαυξεστάτη δὲ ἢ ποιώ- 
One χαὶ ἐπὶ πλεῖστον προϊοῦσα. φανερὰν ὃ᾽ εἶναί φασιν τὴν ἀποχιττουμένην οὐ 


4 


LI 
Υ͂ 


μόνον τοῖς φύλλοις ὅτι μείζω xal πλατύτερα ἔχει ἀλλὰ xol τοῖς βλαστοῖς" εὐθὺς 
γὰρ ὀρϑοὺς ἔχει xal οὐχ ὥςπερ ἣ ἑτέρα χαταχεχαμμένη καὶ διὰ τὴν λεπτότητα 


χαὶ διὰ τὸ μῆχος" τῆς δὲ χιττώδους χαὶ βραχύτεροι χαὶ παχύτεροι. χαὶ ὃ χιτ- 
X c NP - Ὁ / y S5 ᾿ N / ; 
τὸς ὅταν ἄρχηται σπερμοῦσϑαι μετέωρον ἔχει xai ὀρϑὸν τὸν βλαστόν. πολύρ- 
οἰ ριζοὸς μὲν οὖν ἅπας χιττὸς xal πυχνόρριζος συνεστραμμένος ταῖς ῥίζαις xal 
ξυλώδεσι χαὶ παχείαις χαὶ οὐχ ἄγαν βαϑύρριζος, μάλιστα δ᾽ ὁ μέλας, xal τοῦ 


λευχοῦ ὃ τραχύτατος xal ἀγριώτατος" 


Que: ὦ M i ΄ “Ὁ 
Qt O χαι χαλεπὸς παραφύεσϑαι πᾶσι 


τοῖς δένδροις" ἀπόλλυσι γὰρ πάντα xal ἀφαυαίνει παραιρούμενος τὴν τροφήν. 


L4 


λαμβάνει ὃὲ μάλιστα πάχος οὗτος xal ἀποδενδροῦται xol γίνεται αὐτὸ xo 


ς e 


i 


2 
εστιν. 


χλοωδους] ποώδους St. 

μαχροφυλλοτέρα] foliis similiter ord?na- 
tis Plin. 16, 62, unde Dalee. εὐρυϑμοφυλ- 
λοτέρα, RConst. ταχτοφ υλλοτέρα, Sehn. εὐ- 
ταχτοτέρα conj. Equidem Roberti conjectu- 
ram maxime probarem. 

τὸ φύλλον) Sequens διυαγέρουσα flagi- 
tat, ut hie ἔγουσα addamus, quod fecit 
Brit./^ Schn. Sed in contextu ἔχουσα non 
addidit, ut fecerat Stackh.; ae potest sine 
incommodo e praemissis repeti. 

τὰ τὴς λευχῆς} om. Ald. H. Sehn.; hic 
post zc signum lacunae posuerat. St. sup- 
plevit: τῆς λευκῆς" xai γὰρ τῷ uey. — Verba 
τῆς λευχῆς praebet U, quibus structura et 
sensu flagitante addidi za. 

εὐαυξεστάτη] mBas. H. St. Schn.; εὐαξε- 
στάτη U Ald 

7t0.005c] U cum rasura in v; ποώσδὴης Ald. 
Edd. 

τὴν G702.] ταύτην ἀπο. St. 

ὥςττερ ἡ ἑτέρα] U Seh.syll.; ἡ ἑτέρα om. 
Ald. Edd. 
ταχεχλυμένη., Salmas. Exerc. p. 260. ὥςπερ 
ἡ ποώδης χεχυμένους, unde St. ὥςπερ zeyv- 
μένους dedit. 

χαταχεχαμμένη } corr. praeeunte Schn., 
qui tamen χαταχεχαμ μένους dedit ad βλα- 
στοὺς relatum; malui ad ἑτέρα relatum de 
tota planta dici.; χαταχεχαυμένη Ὁ Ald. 

τῆς δὲ x.] τῇ δὲ v. Bas.; τῆς δὲ ποώσους St. 

χαὶ ὁ χιττὸς] UMV Seh.syll.; 6 zai x. 
Ald.; ὁ δὲ x. Edd. post H. 

σπερμοῦσϑαι) UMVP Sch.syll.; σπερ- 
μοῦχει Ald.; σπέρμα yc» mbas.; σπερ- 


y 
gyfs oe 


RConst. eonj. ὥςπερ ἄλλαν z- 


αὑτὸ χιττοῦ δένδρον. ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πλεῖον εἶναι πρὸς ἑτέρῳ φιλεῖ χαὶ ζητεῖ χαὶ 
ὑϑὺς ix τῆς φύσεώς τι τοιοῦτον’ ἐχ γὰρ 


μουχεῖν H. Vo. Sch.;. σπερμοφυεῖν mBod. 
St. 

ἔχει] UMVP St. Sch.; ἐστι Ald. H. Dein 
πολύρριζον P. 

9 nvxzvoggitoc] x«i addit St. 

δίζαις χαὶ ξυλώδεσι] UM V Sch.; ὁ. δὲ 
ξυλ. Ald. Edd. 

βαϑύροιζος] corr. Sch.; βαϑυρρύζοις Ald. 
Edd.; βαϑυρίζοις U. 

μάλιστα] Us; χαὶ μάλ. Ald. Edd. 

zai τοῦ À. ὃ τοαχ.] καὶ γὰρ rocy. St. 

ἐγρνώτατος] ἀγριότατος H. St. 

παραφύεσϑαι)] UMV Ald. Schn.; παρα- 
φύεταν auctore ἢ Const. H. St; περὶ qve- 
σϑαν P2. — Dein ἀφαναίνεν Pz. 

παραιρούμενος] Pa H. St. Sch.; z«oo- 
ρούμενον Ald. 

xoi γίνεται] Ald. Edd.; zo; om. U. 

εἶναν πρὸς ἑτέρῳ φιλεῖ χαὶ ζητεῖ) dedi de 
conj., αἰεὶ, ut in UM, vel ἀεὶ, ut in Ald., 
mutato in εἶναι. Nam φιλεῖ χαὶ ζητεῖ tVuen- 
tur UMV Ald., quod cum BR Const. in φιλεῖ 
iv mutaverunt H. St. Sehn.; super alío 
vitam degere amat G. 

ἐπαλλόχαυλόν] e corr. Scalig. St. Schn. 
Vo.; ἐπαλλόχαυλον υοἱ £xavAóxavAov mBas.; 
ἐπαυλόχαλον MV Ald. et U sed v corr. 

10.27 τῆς qvo.] corr. Schn. e vers. G. ?ta- 
que pro sua natura vel quiddam ejusmodi 
ico gerit; χαὶ τῆς qvo. Ald. Edd., quod 
nescio annon defendi possit. 


ix γὰρ τῶν BÀ.] U Sch.syll; xei yo 


τῶν Ald. H.; χαὶ γὰρ &x τῶν St. 5 χαὶ γὰρ 
[πὸ] τῶν Schn. 


10. 


11. 
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δένδροις xal τοῖς τειχίοις οἷον 


τῶν βλαστῶν ἀφίησιν ἀεὶ ῥίζας ἀνὰ μέσον τῶν φύλλων, αἷςπερ ἐνδύεται τὸ 
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ἐξεπίτηδες πεποιημέναις ὑπὸ τῆς φύσεως" t 
Y Ὁ ΄ tme "DW 1 V ὧν , C Mond 
xai ἐξαιρούμενος τὴν ὑγρότητα xol ἕλχων ἀφαυαίνει, xal ἐὰν 


» ^N 


5 


ἀποχοπῇ χάτω- 


- : ^ 
Uev δύναται διαμένειν χαὶ ζῆν. ἔχει δὲ xal ἑτέραν ὀιαφορὰν χατὰ τὸν χαρπὸν 


3, 


οὐ μιχράν' ὃ μὲν γὰρ ἐπίγλυχύς ἐστιν ὁ δὲ σφόδρα πιχρὸς xal τοῦ λευχοῦ xal 


CA 


τοῦ μέλανος" σημεῖον ὃ 
a. M N N (y »y 
οὖν περὶ τὸν χιττὸν οὕτως ἐχξι. 


ὅτι τὸν μὲν ἐσθίουσιν οἱ ὄρνιϑες τὸν O οὔ. τὰ μὲν 
ἢ δὲ σμῖλαάξ ἐστι μὲν ἐπαλλόχαυλον, ὃ δὲ 


N 


χαυλὸς ἀχανθϑώδης xal ὥςπερ ópUdxayUoc, τὸ δὲ φύλλον χιττῶδες μιχρὸν ἀγώ- 


, 


γιον, χατὰ τὴν μίσχου πρόςφυσιν τυληρόν. 


y 


yx —-) 


e ΄ C91 / x 
t010y Q τι τὴν τξ Ota αξσοὺ ταὺυ- 


τὴν ὥςπερ ῥάχιν λεπτὴν ἔχει χαὶ τὰς στημονίους διαλήψεις οὐχ ἀπὸ ταύτης 
ὥςπερ τὰ τῶν ἄλλων ἀλλὰ περὶ αὐτὴν περιφερεῖς ἠγμένας ἀπὸ τῆς προςφύσεως 


τοῦ μίσχου τῷ φύλλῳ. 


παρὰ δὲ τοῦ χαυλοῦ τὰ γόνατα χαὶ παρὰ τὰς διαλεί- 


ψεις τὰς φυλλιχὰς ἐχ τῶν αὐτῶν μίσχων τοῖς φύλλοις παραπέφυχεν ἴουλος 
λεπτὸς χαὶ ἑλιχτός" ἄνϑος δὲ λευχὸν xai εὐῶδες λείρινον: τὸν δὲ χαρπὸν ἔχει 
προςεμφερῇ τῷ στρύχνῳ xai τῷ μηλώϑρῳ xal μάλιστα τῇ χαλουμένῃ σταφυλῇ 


ἀγρία" 


ἀποχοπῇ} U Sch.syll; ὑποχοπῇ Ald. 
Edd. o. 


διαμένειν χαὶ Cv] vivere durareque G.; 
ζὴν χαὶ διαμένειν máluerunt RConst. et Dal. 


11. σμῖλαξ] μῖλαξ scribendum esse arbi- 
tror. Vide ad 1, 10, 5. 

ἐστὶ uiv] ἐστὶν μὲν U. 

ἐπαλλόχαυλον)] corr. Schn., ἐπαλλόχαυ- 
Aog St. cum Dalec. et Vo.; ἐπαυλόχαυλον 
ἘΠ; ἐπαυλόχαρπον Ald. H. 

ὁ δὲ χαυλὸς}] e corr. RConst. H. St. Schn.; 
ὁ δὲ χαοπὸς UMV Ald. Fructus descriptio 
infra sequitur. 

ὀρϑάχανϑος) corr. Seh.syll.; ὀοϑόχαν- 
9o» UMV Ald. ; ὀοθοάχανθϑον H.; πτορϑά- 
χανϑος St., non male. 


μιχρὸν ἀγώνιον 1 uczooycriov St.; gu. 
5 , . . 
ἐγγώνιον conj. RConst. e 1, 10, 5, ubi vero 
nunc pro παραγωνίζοντα rectus παραχαν- 
ϑίζοντα scriptum est. 


xara] xe? κατὰ St. 

πρόςφυσιν τυληοὐν] dedi de conj. Voca- 
bulum τυληρύς, callosus, non est in Lexicis, 
sed in usu fuisse haud dubium; τυλῶσες 
enim, quod habent lexica, diei h. l. non po- 

v , 

tuit.; προςρυσινοτηρὸν, o ante z correctum 
uL « esse videatur U; πρόςφυσιν νοτησόν 
Ald. Edd.; humectum G.; ὠτηρόν i. e. 
auriculatum conj. Spr. 

ταύτην] τεινομένην conj. Dalec. Bod. 

ócyw] ἔαχιν M. 


χαταχρέμαστοι δ᾽ ot βότρυες χιττοῦ τρόπον’ παραϑριγχίζει δὲ ὡς πρὸς 


στημονίους] e corr. CHoffm. etBod. Schn.; 
στημνίους Ald. Edd. 


διαλήψεις] Ald. Edd.; διαλείψεις UMV. 

περὶ αὐτὴν) Ald. Edd.; a. αὐτῶν UMV. 

προςφύσεως] προφύσεως H. 

τοῦ χαυλοῦ τὰ γόνατα] dedi de emenda- 
tone Schneideri, probata a Spreng.; τὸν 
xavióv τὸν ἄτονον Ald. H. Schn.; z. x«v- 
λὸν xoi τὰς διαλήψ,. St. 

«ci παρὰ] Schn.; xo; τὰ παρὰ U; τὰ 
παρὰ Ald. 

σδιαλείψνει.}] U Ald. H. St.5 διαλήψεις 


Schn. 


λείοινον} corr. e Plinio RConst. H.Steph. 
St. Schn.; ἠοινὸν U Ald. 

ἑλιχτὸς] ἐλυχτός U. 

στρυχνῳ] τρυχνῶν U; solano G. 

12. παραϑριγχίζεν δὲ ὡς πρὸς v. στ. sic 
fere dant Pz qui παραϑριναχέζεν, et P qui 
παραϑρηναχέζεν scriptum habet; παάρωγ- 
pi δὲ παραϑριναχίζεν δὲ ὡς πρὸς τ, ar. 

; παραγγέζεν δὲ παραϑρηναχίζεν δὲ ὡς 
πρὸς T. στ. MV; παρεγγύζεν δὲ ὡς πρὸς τ. 
στ. Ald. H.; παρεγγίζεν δὲ μᾶλλον πρὸς τ. 
στ. de conj. Dalec. mBod. St.; παρεγ- 
γίζουσι δὲ μᾶλλον πρὸς τ. στ. Sch. ; Hacemi 
pensiles ut hedere sunt. Verum ad labrus- 
cam potius accedunt. | Nam de eodem 
puncto pediculi acinorum exeuntG. Schnei- 
der putabat παραϑριναχίζεν ortum esse e 
varietate scripturae ad sequens παραϑρι}- 
χίζουσι apposita, ideoque eo omisso cum 
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τὴν σταφυλήν’ ἀπὸ γὰρ ἑνὸς σημείου οἱ μίσχοι of ῥαγικοί, 6 δὲ χαρπὸς &po- 
Üpóc, ἔχων πυρῆνας τὸ μὲν ἐπὶ πᾶν δύο, ἐν τοῖς μείζοσι τρεῖς ἐν δὲ τοῖς μικροῖς 
ἕνα’ σχληρὸς 0 ὃ πυρὴν εὖ μάλα xol τῷ χρώματι μέλας ἔξωϑεν. ἴδιον δὲ τὸ 
τῶν βοτρύων, ὅτι ἐχ πλαγίων τε τὸν καυλὸν παραϑριγχίζουσιν xal xac ἄχρον ὃ 
μέγιστος βότρυς τοῦ χαυλοῦ, ὥςπερ ἐπὶ τῆς ῥάμνου xal τοῦ βάτου. τοῦτο δὲ 
δῆλον ὡς xal ἀχρόχαρπον xal πλαγιόχαρπον. τὸ δ᾽ εὐώνυμον καλούμενον δέν- 
ὃρον φύεται μὲν ἄλλοϑί τε xal τῆς Λέσβου ἐν τῷ ὄρει τῷ ᾿Ορδύννῳ χαλου- 
μένῳ: ἔστι δὲ ἡλίκον ῥόα xal τὸ φύλλον ἔχει ῥοῶδες, μεῖζον ὃὲ 7| χαμαιδά- 
φνης, xai μαλαχὸν δὲ ὥςπερ f| ῥόα. ἣ δὲ βλάστησις ἄρχεται μὲν αὐτῷ περὶ 
τὸν [Ποσειδεῶνα: ἀνθεῖ δὲ τοῦ ἦδος" τὸ δὲ ἄνϑος ὅμοιον τὴν χρόαν τῷ λευχῷ 
ἴῳ: ὄζει δὲ δεινὸν ὥςπερ φόνου. ὃ δὲ χαρπὸς ἐμφερὴς τὴν μορφὴν μετὰ τοῦ 
χελύφους τῷ τοῦ σησάμου λοβῷ" ἔνδοθεν δὲ στερεὸν πλὴν διῃρημένον χατὰ 


A ΄ 
τὴν τετραστοιχίαν. 


Dalec. μᾶλλον inseruit. 
non explicatur. Mihi contra altera vox στα- 
οωγγέζεν spuria atque supposititia videtur 
esse, eamque utroque Parisiensi adstipu- 
lante omittendam duxi, praesertim quum 
sequentia ὅτι — παραϑριγκέζουσιν e more 
Theophrasti ad idem antea dictum referri 
debeant, ita ut vix dubitari possit quin in 
voce vitiosa παραϑρινακίζεν lateat παρα- 
ϑοιγκχίζει. Àd verbum παραϑοριγκίζεν sup- 
pleri posse τὰ ἄνθη τὸν χαυλόν videntur. 
In ceteris, ὡς πρὸς τὴν σταφυλήν, quae non 
expedio, vitium latere censeo. 


οὗ ῥαγιχοί] P2 mBas. Schn. ; opel U 
MV Ald.; ῥαγυκοί H. St. — σμέχοι P2, 
μείζοσν τρεῖς] U, sed inter ea verba δὲ su- 


perscriptum habet in compeudio; uu. δὲ 
τρεῖς Ald. Edd.  Schn.syll. δὲ seclusit. 


ἔδιον δὲ τὸ τῶν] Ὁ Sch.syll.; idv δὲ 
τῶν PMV Edd. post H.; ἰδίαν δὲ τῶν Ald. 


τὸν xcvÀorv] Edd. post H.; τῶν χαυλῶν 
Ald. 

σταραϑοιγκχίζουσι] corr. Schn. 70009 ory- 
γίζουσν Ald. Edd.; παραϑρυγκχίζουσαν sed 
v correctum U; παραϑρυγγίζουσν M. 


τοῦ χαυλοῦ] e corr. RConst. H. St. Sch.; 
τὸν χαυλὸν Ald., quod defendit Scaliger. 


τοῦ βάτου] UP Seh.syll.; τῆς βάτου Ald. 
Edd. o. 

τοῦτο] Ald. Edd.; τούτῳ Schn. Retineo 
vulgatam; subinteliige τὸ φυτὸν, scil. ἡ 
σμὶλαξ, i 

πλαγιόκαρπον 1 cum RConst St. Schn. ; 
πλαγιπαλαιόκαρπον U; πλαγιοπαλαιόχαρ- 
πον PMV; πλαγιαπαλαιόχαρπον Ald.; πλα- 
γιοχαρπότατον H.; πλαγιοπολύχαρπον Vo. 


͵ 


Sed sic singularis . 


τοῦτο ἐσϑθιόμενον ὅπὸ τῶν προβάτων ἀποχτιννύει, xoi τὸ 


cum Gaza, 
vertit. 


qui /atere large fructifera 


13. τὸ δ᾽ εὐώνυμον Scaliger monet hanc 
de euonymo narrationem hic non suo loco 
positam esse. Hoc loco etiam Exc. Pe 
habet. 


Ὀρϑύννῳ] U, quod proxime abest a Plini- 
ano Ordymno, 5, 31. Ceterum Ooxvvvío 
Ορϑύννων U, 'Oozvvio Ὀρδύνῳ Ald. Alte- 
rum, quod e varietate scripturae margini 
adscripta ortum esse RConst. animadver- 
tit, omisi. JMonte oreynio cui nomen or- 
dino G. 

ἢ χαμαιδάφνης] sie UMV Schn.syll.; 7 
χαμαιδάφνη Ald. H. ; 7 χαμανδάη νη P mBas. 
St. Schn. ; majori quam vinca pervinca G. 
χαμαιδϑάφνη hoe uno loco Theophrasto no- 
minatur. Ceterum aperta sunt vestigia, lo- 
cum esse vitiatum, quae exposuit Schn. 


μαλαχὸν δὲ] UMVP ; δὲ om. Ald. Edd. o. 

αὐτῷ] corr. Sehn.syll.; αὐτῶν U; αὐτῇ 
MV ; αὐτῆς Ald. Edd. 

Xoo«v] yoocv U. 

λευχῷ io] λευκοίῳ St. 

τῷ τοῦ σησ.] U Sch.syll.; τῷ τῆς 650. Ald. 
Edd. 

στερεὸν] ve adjecit Schn., quo non opus 
esse videtur. 

τοῦτο] UMV Ald. Edd.; τούτου Schn. 
Subintellige τὸ φυτὸν; dein nominat partes 
noxias in appositione. 

ὑ 

ὑπὸ] Edd, post H. ; ἀπὸ U; ἀπὸ Ald. 

ἀποχτιννύει} H. Schn.: ἀποχτεννύεν UM 
P; ἀποχτενύεν Ald.; αποχτείνεν St. ; ἀπο- 
χτενύου, εἰ SCripto super νυ, Pa. 

9 


13. 
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φύλλον xal ὁ χαρπὸς, xol μάλιστα τὰς αἶγας ἐὰν μὴ χαϑάρσεως τύχῃ. χαϑ- 


αίρεται δὲ ἀνόχῳ. περὶ μὲν οὖν δένδρων xal ϑάμνων εἴρηται: ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς 
περὶ τῶν λειπομένων λεχτέον. 


χαϑαίρεται] corr. Schn. ; purgantur G.; χω P2. Schneider h. v. corruptam ejus- 
καϑαιρεῖταν Pe Ald. Edd. que loco medicamenti nomen fuisse suspica- 

&vóyw]diarrhoeaetalvi profluvium explic. tur. Ridieule Spr. ἄνωϑεν, i. e. vomitu, - 
a lex. vulg. apud Steph. Thes.; praecipitem — substituere jubet. 
alvi exinanitionem Plin; anocho G.; ἀν- 


 OEOQOPAZXTOY ΠΕΡῚ DYTON IYXTOPIAX TO A. 


Cap. I. At μὲν οὖν διαφοραὶ τῶν δμιογενῶν τεϑεώρηνται πρότερον. 


ἅπαντα 


δ᾽ ἐν τοῖς οἰχείοις τόποις χαλλίω γίνεται xal μᾶλλον εὐσϑενεῖ: xal γὰρ τοῖς d- 
γρίοις εἰσὶν ἑχάστοις οἰκεῖοι χαϑάπερ τοῖς ἡμέροις" τὰ μὲν γὰρ φιλεῖ τοὺς ἐφύ- 
ὄρους x«i ἑλώδεις οἷον αἴγειρος λεύχη ἰτέα xal ὅλως τὰ παρὰ τοὺς ποταμοὺς 
φυόμενα, τὰ OR τοὺς εὐσχεπεῖς χαὶ εὐηλίους, τὰ δὲ μᾶλλον τοὺς παλισχίους" 
πεύχη μὲν γὰρ ἐν τοῖς προςείλοις καλλίστη xal μεγίστη, ἐν δὲ τοῖς παλισχίοις 
ὅλως οὐ φύεται: ἐλάτη ὃὲ ἀνάπαλιν ἐν τοῖς παλισχίοις χαλλίστη τοῖς δ᾽ εὐεί- 
λοις οὐχ ὁμοίως. ἐν ᾿Αρχαδίᾳ γοῦν περὶ τὴν ἱΚράνην χαλουμένην τόπος ἐστί 
τις χοῖλος xal ἄπνους εἰς ὃν οὐδέποϑ᾽ ὅλως ἥλιον ἐμβάλλειν φασίν: ἐν τούτῳ 
δὲ πολὺ διαφέρουσιν αἱ ἐλάται xal τῷ μήχει xal τῷ πάχει, οὐ μὴν ὁμοίως γε 
πυχναὶ οὐδ᾽ ὡραῖαι ἀλλ ἥχιστα, χαϑάπερ xal αἱ πεῦχαι at ἐν τοῖς παλισχίοις" 
δὶ ὃ xol πρὸς τὰ πολυτελῇ τῶν ἔργων, οἷον ϑυρώματα xal εἴ τι ἄλλο σπου- 
δαῖον, οὐ χρῶνται τούτοις ἀλλὰ πρὸς τὰς ναυπηγίας μᾶλλον χαὶ τὰς οἰχοδο- 
pc xal γὰρ δοχοὶ χάλλισται xal τανεῖαι xai αἵ χέραιαι αἴ ἐκ τούτων, ἔτι 


Ca». I. 


εὐσϑενεῖ] Ald. Edd. ; εὐϑενεῖ St. 

xoi γὰρ τοῖς] U Sch.syll.; καὶ πρὸς τοῖς 
Ald. Edd. 

οἰχεῖοι] τόπον i. u. add. St. 

χαὶ ὅλως] Ald. Edd.; xoi ἄλλως UMV. 
Praeterea τὸ om. M. 

προςείλοις] U Seh.syll.; προςηλίοις Ald. 


Edd. o. 1 
τοῖς παλισχ.] Ald. Edd.; ταῖς παλισχ. UMV. 


ὅλως οὐ φύεται] Ald. H. Sch. ; χαλῶς ov 


veros Bod. corr. 5; οὐ χαλὴ φύεται m Dod. ; 
οὐ χαλῶς φύεταν St. 5. ἢ oU χαλὴ ἢ ὅλως οὐ 
quero, conj. Sch. Infra quidem αὖ πεῦχαν 
αἱ ἐν τοῖς παλισχίοις commemorantur; ta- 
men mutare non ausim. 

εὐείλοις] sic { a pr. m. sed ἐν correctum 
et inter 2 et oc desuper , insertum ; εθηλέους 
Ald. Edd. 


?. χρανην} Ald. Edd.; κράγῃν U, unde 
Κράνιν Sch.syll. 


V 
ἐμβάλλειν] ἐμβάλλεν Us οὐδέποϑ᾽ ἥλιον 
διιβάλλειν ὅλως P. 
ὡραῖαι] Nescio an οἷΐο acerescentes, ma- 
ture perfectas significet. pulchrae G. 


xci αἵ z.] UMVP St. Sch.; xo om. Ald. 
ΗΠ. Verba χαϑάπερ--- πεῦχαν in parenthesi 
posuit St. 

ἐν τοῖς παλ.] ἐν ταῖς m. V. 

δοχοὶ] P, e corr. RConst. Sch. ; δοκεῖ M 
Ald.; doxsi 0v, H. e conj. St. 

τανεῖαι] P Ald. Edd. ; τανεέαν U; τανεῖ- 
vo, Cam. 

καὶ αἵ κέραναι] Ὁ, qui χεραῖαν exhibet, 
Sceh.syll.; xo ἀχέραιαν MV Ald.; χαὶ χέ- 
Deinceps αὖ om. P. 

Q* 


ραναν Η. St. 
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^ c 2] ^ ΄ ^ /^ 
9 ἱστοὶ τῷ μήχει διαφέροντες ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως (ayupoC xal ἐχ τῶν προςείλων 
, x s. 
τῇ βραχύτητι πυχνότεροί τε ἐχείνων xal ἰσχυρότεροι γίνονται. y aípst δὲ σφό- 
- - € A70 Ἂ Àj 
ὃρα xai ἣ μίλος τοῖς παλισχίοις xal f, πάδος xal f ϑραύπαλος. περὶ δὲ τὰς 
“Ὁ e 
χορυφὰς τῶν ὀρέων xal τοὺς ψυχροὺς τόπους ϑυία μὲν φύεται xal εἰς ὕψος, 
EA ΄ Ἷ » 
ἐλάτη δὲ xat ἄρχευϑος φύεται μὲν οὐχ εἰς ὕψος δὲ χαϑάπερ xal περὶ τὴν ἄχραν 
Κυλλήνην: φύεται δὲ xal T, χήλαστρος ἐπὶ τῶν ἄχρων χαὶ χειμεριωτάτων. ταῦτα 
“" » 9et A ód 2 " XN. 50025 97 ΄ e , - 72 » /, - M 
υὲν οὖν ἂν τις ϑείη φιλόψυχρα: τὰ ὃ ἄλλα πᾶντα ὡς εἰπεῖν μᾶλλον χαίρει τοῖς 
προςείλοις. οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ τοῦτο συμβαίνει χατὰ τὴν χώραν τὴν οἰχείαν 
ἑχάστῳ τῶν δένδρων. ἐν Κρήτῃ γοῦν φασιν ἐν τοῖς ᾿Ιδαίοις ὄρεσι xal ἐν τοῖς 
Λευχοῖς καλουμένοις ἐπὶ τῶν ἄχρων ὅϑεν οὐδέποτ᾽ ἐπιλείπει χιὼν χυπάριττον 
P p 
lyav πλείστη γὰρ αὕτη τῆς ὕλης xal ὅλως i» τὴ νήσῳ xoi ἐν τοῖς Opsou 
ειν T γὰρ " T) Tis Ü ns XXVt OAO8$ «5 1i i94 e ς ρ y. 


5 F 


y IM ὦ M / y ἡ τος Ὁ δον YAN 
ἔστι ὃξ ὠςπέρ xat πρότέρον εἰρηται χαι τῶν ἀγρίων XQ«t τῶν ἡμέρων τᾶ μεν. 
Υ 2 


ὀρεινὰ τὰ δὲ πβδεινὰ μᾶλλον. ἀναλογία δὲ χαὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς ὄρεσι τὰ μὲν ἐν 
τοῖς ὑποχάτω τὰ δὲ περὶ τὰς χορυφὰς ὥστε xal χαλλίω γίνεται xal εὐσϑενῇ. 
πανταγοῦ δὲ- χαὶ πάσης τῆς ὕλης πρὸς βορρᾶν τὰ ξύλα πυχνότερα xal οὐλότερα 
T i i pos i 
f ΄ ^ [NJ y m F 
[φέρει], xal ἁπλῶς χαλλίω: xat ὅλως δὲ πλείω ἐν τοῖς προςβορείοις φύεται. 


ἱστοὶ] ἰστοὶ Ald. Cam. 

xai ἐχ)] UMV Seh. ; τοῖς ἐχ Ald. Edd. Sen- 
tentiarum nexus postulat & δὲ vel &x γὰο. 

προςείλων) Ua pr. m.; προςηλίων Ald. 
Edd. 

τῇ flg«yvr.] corr. Schn. omissa v. ἀλλές 
ἀλλὰ τῇ Bg. Ald. H.; ἀλλὰ ἅμα τῇ Bo. St. 
Excidisse quaedam videntur. 

3. «αἱλος] P, Vo.eod.Cas. St. Schn. ; taxus 
G.; μίλητος U Ald. H.; uíAvroc mBas. 

5 ϑραυπ.] UMV Sch. ; ἡ om. Ald. Edd. 


9vío] mBas. St. Sch. ; thua G.; ϑυῖα U; 
9vic mU; ϑεία Ald. H. 

xci εἰς v.] UMVPSch.; xoi om. Ald. Edd. 

χυλλήνην] H. St. Sch.; χυλήνην Ald.; 
σκυλλήνην U; σχυλίνην MP. 

εἰπεῖν μᾶλλον] Ald. Edd.; εἰπεῖν o) uc- 
Àov UMV, quare lectionem vitiosam esse 
existimo. An in οὐ adsunt reliquiae vocis 
πολὺ 

Reoesidoid U a pr. m.; προςηλίοις Ald. 

τὴν oix.] U Sch.syll.; τὴν om. Ald. Edd. 

idatoic] H. St. Schn. ; ἐσδέοις UMVP ; ἐδεί- 
ove Ald. 
. 08er] USch.syll.; ov MV; ἅπερ P; οὗπερ 
Ald. Edd. 

οὐδέποτ᾽ ]U, ceteri sine elisione; idem de- 
inceps ἐπιλείσεεν sed fuerat antea ἐπιλείπειν. 

πλείστη---νἡσῳ] UMV Ald. Sch.; πλεῖ- 
στον γὰρ ταύτης τῆς ὕλης χαὶ ὕλης ἐν τῇ 
νήσῳ H.; πλεῖστον γὰρ ταύτης τῆς ὕλης iv 
τῇ νήσῳ St.; πλεῖστον ydp ταύτης τῆς ὕλης 
καὶ ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ ὅλως ἐν τῇ νήσῳ conj. 


BR Const, 


5. ἡμέρων] Ald. Edd.; ἐξημέρων Ὁ; ἐξ 
ἡμέρων MV. Fortasse ἐξημερω μένων scri- 
ptum fuit. 

πεδεινὰ] πεδεινὰ U; πεσδινὰ Ald. Edd., 
Vide ad 3, 2, 4. 

ἀναλογίᾳ) Ald. Edd.; ἀναγωγίαν MVP; 
ἀναγῳγίαν U; ad porcionem G. 

αὐτοὶς τοῖς] UMV Ald. Sch.; τοῖς om. 
JSt: 

ὥστε] seclusit Schn. tanquam inutile. Est 
vero inopportunum ; videtur alia vox ejus 
loco fuisse, quae erescunt, habitant, signi- 
ficaverit. — αἰΐα in summis proveniunt ita 
ut pulchriora et fertiliora exurgant G. 

eUc9eyz] Ald.; εὐθενεῖ H. St. ; εὐσϑενεῖ 
Sch.; εὐγενῆ P. 


H 


Y 

βορρᾶν) Ald. Edd.; βορὲς U. 

τὰ ξύλα] Ald. H.; τὰ πρὸς βορρᾶν ξύλα 
Schn. auct. RConst., qua mutatione locus 
haud restitutus est. Mihi vox φέρει su- 
specta, ac e fine praecedentis vocis male 
repetito nata esse videtur, sic ut ex οὐλό- 
τέρα male seripto καλλέω φέρεν prodierit. 
Quare eam seclusi. 

οὐλότερα] dedi de conj. ; /'Aóreg« U ; χαλ- 
λιώτερα MV5 χαλλέω Ald. Edd.; τὰ πρὸς 
βορρᾶν φέρεν ξύλα πυχνότερα xai ἁπλῶς 
χαλλέίω" χαὶ ete. St. Sch. verba ἁπλῶς χαλ- 
λέω x«i seclusit. 

ὅλως δὲ πλεέω] Ald. Edd.; x vÀg . . ὅλως 
καλλέων xci πλείων ἡ iv τοῖς προςβορείοις 
5; 4; 11.5 dÀdo d «s be s. H5 δλὸς dv... 
εν λεν ..... 9 Me ; ὅλως δυλεῖ o V ; Mi ha- 
bet vulgatam sed e corr. 
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αὐξάνεται δὲ χαὶ ἐπιδίδωσι τὰ πυχνὰ μὲν ὄντα μᾶλλον εἰς μῆκος, δύ ὃ χαὶ ἄνοζα 
xal εὐθέα καὶ ὀρϑοφυῇ γίνεται, xal χωπεῶνες ἐχ τούτων κάλλιστοι: τὰ δὲ 
υανὰ μᾶλλον εἰς βάϑος xal πάχος, δύ ὃ xal σχολιώτερα xal ὀζωδέστερα xal τὸ 
ὅλον στερεώτερα xai πυχνότερα φύεται. σχεδὸν δὲ τὰς αὐτὰς ἔχει διαφορὰς 
τούτοις xal ἐν τοῖς παλισχίοις xal ἐν τοῖς εὐξίλοις xal ἐν τοῖς ἀπνόοις xal εὐ- 
πνόοις: ὀζωδέστερα γὰρ xal βραχύτερα xol ἧττον εὐϑέα τὰ ἐν τοῖς εὐείλοις ἢ 
τοῖς προςηνέμοις. ὅτι δὲ ἕχαστον ζητεῖ xal χώραν οἰκείαν xal χρᾶσιν ἀέρος 
φανερὸν τῷ τὰ υὲν φέρειν ἐνίους τόπους τὰ δὲ μὴ φέρειν μήτε αὐτὰ γιγνόμενα 
υήτε φυτευόμενα ῥᾳδίως, ἐὰν δὲ xal ἀντιλάβηται ἢ καρποφορεῖν, ὥςπερ ἐπὶ 


τοῦ φοίνιχος ἐλέχϑη xal τῆς αἰγυπτίας συχαμίνου χαὶ ἄλλων: εἰσὶ γὰρ πλείω 


οὶ / 


xai ἐν πλείοσι χώραις xà μὲν ὅλως οὐ φυόμενα τὰ δὲ φυόμενα μὲν ἀναυξῇ δὲ 
N I ἊΨ 7 55D o »y 
περὶ ὧν ἴσως λεχτέον &Q ὅσον ἔχομεν 


3 
Ü 
2 
0 


xal ἄχαρπα xoi τὸ ὅλον φαῦλα. 
ἱστορίας. 

Car. IT. "Ev. Αἰγύπτῳ γάρ ἐστιν ἴδια δένδρα πλείω, ἥ τε συχάμινος xal f, 
περσέα χαλουμένη xol ἣ βάλανος xol ἢ ἄχανθϑα xal ἕτερ᾽ ἄττα. ἔστι δὲ ἣ μὲν 
συχάμινος παραπλησία πως τῇ ἐνταῦϑα συχαμίνῳ: xai γὰρ τὸ φύλλον παρό- 
uotoy ἔχει xol τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ὅλην πρόςοψιν, τὸν δὲ χαρπὸν ἰδίως φέρει 
παρὰ τὰ ἄλλα χαϑάπερ ἐλέχϑη χαὶ ἐν τοῖς ἐξ ἀρχῆς" οὐ γὰρ ἀπὸ τῶν βλαστῶν 
οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἀχρεμόνων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ στελέχους, μέγεϑος μὲν ἡλίκον σῦχον xal 
τῇ ὄψει δὲ παραπλήσιον, τῷ χυλῷ δὲ xoi τῇ γλυχύτητι τοῖς ὀλύνϑοις πλὴν 


ἄνοζα] UMVP Seh.; ἄοζα Ald. Edd. 

χωπεῶνες] χωπεῶνος U. 

τὰ δὲ μανὰ] Haec addidi e conj.; Schn. 
τὰ μαναὰ post πάχος addidit. Scalig. post 
πάχος voluit τὰ ἀρανὸὼ inseri, idque fecit H. 
omisso tamen articulo. St. dedit: βάϑος 
᾿ παχέα εἶσι. τὰ δ᾽ ἀρανὰ 6x0À. 

βάϑος] Spr. corr. πλάτος. 

καὶ πυχνότερα] Ald. Η, St.; ἢ τὰ nvxvo- 
τερα de conj. Sch. Sed vocabulum πυχνός 
apud Theo., et dense satus vel crescens et 
densus substantia ligni significat. Hoc loco 
ne ambiguum sit, impedit comparativus, 
idemque correcüonem Scehneideri damnat, 
quum sic ἢ τὰ πυχνὰ scriptum esse deberet. 


5. χαὶ iv τοῖς παλ.] U Ald. H.; χαὶ om. 
MV ; x«i τὰ ἐν τοῖς π. auctore RConst. St. ; 
vd ἐν τοῖς παλ. Sch. Ad ἔχεν subaudias τὰ 
δένδρα; sensus est: [n umbrosis et apri- 
eis, silentibus ventosisque locis arbores 


easdem habent differentias, quas in dis. 


videmus quae dense vel rare satae sunt. 


εὐείλοις] U ἃ pr. m. hic et mox; εὐηλίους 
Ald. Edd. 

x«i iv τοῖς ἀπνόοις x«i εὐπνόοις) U et M 
VP, qui vero ante εὐπνόοις addunt ἐν τοῖς, 
ut dederat Sch. xoi iv τοῖς sÜnvoow Ald. 
Edd., omissis verbis ezvóorg x«i. Brevius 


etiam ἃ. has easdem differentias halent et 
quae opacis afflatuque permotis nascuntur 
qui legisse videtur σεαλυσχέοις xot iv toig 

9 P 
εὐπνόοις. 

ἢ τοῖς προςην.] χαὶ τοῖς ro. conj Spr. 

τόπους] τόποις in ras. U. 

γιγνόμενα] Ὁ; γινόμ. cett. 

xoi ἀντιυλαβ.] καί τι ἀντ. St. 

ἄλλων] e corr. R Const. H. St. Sch. ; ἀλ- 
λως Ald. 

ὅλως οὐ —qvóusve uiv] dedi de conj.; 
0Ào€ οὐ φυτενόμενα Us ὅλως φυτενόμενα 

[44 

MVPAId.H. ; ὅμως q-vrev. cum RConst. St. ; 
ὅλως οὐ φυόμενα τὰ δὲ qvrevousve cum 
supplemento necessario Sch. 

λεχτέον] λεπτέον Sch. 


Car. II. 


too] corr. RConst. Sch.; ἔνια. Ald. H.; 
ἐν Αἱ. ὁ᾽ ioviv δένδρα πλείω St. 

συχάμυνος] συχάμνος Ald. Cam. 

περσέα] Ald. Edd. o.; περσία P. 

ἄχανϑα] UMV Sch. ; ἄχανϑος Ald. Edd. 

παρόμοιον] U Sch.syll. ; ὅμοιον MVP St. 
Sch.cont. ; om. Ald. H. 

καὶ τὸ u&y.] κατὰ τὸ uey. St. 

σῦχον] σύκων Ps. ! 


2 H. St. 
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γλυχύτερον πολὺ xal χεγχραμίδας ὅλως οὐχ ἔχοντα, πλήϑει δὲ πολύν. xal 
πέττειν οὐ δύναται μὴ ἐπιχνισϑέντα: ἀλλ᾽ ἔχοντες ὄνυχας σιδηροῦς ἐπιχνίζου- 
e 2 ? ? - ἮΝ y /, T 4 /, 7: 

σιν: ἃ δ᾽ ἂν ἐπιχνισϑτῃ τεταρταῖα πέττεται’ τούτων OQ ἀφαιρεϑέντων πάλιν 
ἄλλα φύεται xal ἄλλα x«i ἐχ τοῦ αὐτοῦ τόπου μηδὲν παραλλάττοντα- xat 

^ (Q2 N € ἊΝ ΄ M / ͵ ^N M ὌΝ Z.— , 
τοῦϑ᾽ ot μὲν τρὶς ot δὲ πλεονάχις φασὶ γίνεσθαι. πολύοπον δὲ τὸ δένδρον σφό- 
ὃρα ἐστὶ χαὶ τὸ ξύλον αὐτοῦ εἰς πολλὰ χρήσιμον. ἴδιον ὃὲ ἔχειν δοχεῖ παρὰ 
τἄλλα: τμηϑὲν γάρ ἐστιν εὐθὺς χλωρόν: αὐαίνεται δὲ ἐμβύϑιον: εἰς βόϑρον 
δὲ ἐμβάλλουσι xal εἰς τὰς λίμνας εὐϑύς xal ταριχεύουσι' βρεχόμενον δ᾽ ἐν τῷ 
βυϑῷ ξηραίνεται: χαὶ ὅταν τελέως ξηρὸν γένηται τότε᾽ ἀναφέρεται xal ἐπινεῖ 


e 


xai δοχεῖ τότε χαλῶς vexaptysücUau γίνεται γὰρ χοῦφον xat μανόν. — T μὲν 
οὖν συχάμινος ἔχει ταύτας τὰς ἰδιότητας. ἔοιχε δέ τις παραπλησία f, φύσις 
εἶναι xal τῆς ἐν Κρήτῃ χαλουμένης χυπρίας συχῆς" χαὶ γὰρ ἐχείνη φέρει τὸν 
χαρπὸν ἐχ τοῦ στελέχους xai &x τῶν παχυτάτων ἀχρεμόνων, πλὴν ὅτι βλαστόν 


--.. 


τινα ἀφίησι μιχρὸν ἄφυλλον ὥςπερ ῥιζίον πρὸς ᾧ γε ὃ χαρπός. τὸ ὃ 
yos μέγα xol παρόμοιον τῇ λεύχῃ, φύλλον δὲ τῇ π ὃ 


m e M 


(Q^ 
o 
ci 
(η- 
»». 
[7 

[] 


e ^N 
I 
- 


πεπαίνει 


τ 
pas χαρποὺς ὅσαιπερ αὐτοῦ xal αἱ βλαστήσεις: οὐδένα δὲ πεπαίνει μὴ ἐπι- 


κεγχραμέδας) UPa Sch.; χεχραμίδας MV 
. Dein ἔχον et πολὺ P. 

καὶ --- δύναται) ἐλλ᾽ o) m. ϑύναταν St. 

μὴ ἐπιχνισϑέντα] P2, U cum rasura post 
α ut retulit Amati; uu ἐπυκνυσϑέντος U se- 
cundum Bekker, quod reponi jubet Schn. 
Syll.; οὐ d'vverov ἐπιχνισϑέντας ἀλλ᾽ ἔχον- 
T«G V5 οὐ ϑύναταν ἐπιχνισϑέντας ἀλλ᾽ ἔγον- 
τες M; ov δϑύναταν dv μὴ ἐπιχνισϑῇ Ald. 
Edd. 

σιδηροῦς] P2, corr. Sch.; συδηρῶς Ald. 


Edd.; σιδηρᾶς U. 

πάλιν ἄλλα φύεταν καὶ ἄλλα καὶ x] U; 
alterum ze om. MVP Sch.; πάλιν ἄλλα 
φύεται xoi ix Ald. Edd.; πάλιν ἄλλα φύεταν 
χαὶ πάλιν ἄλλα ἐχ Pa. 

τρὶς] τρεῖς P. 

παραλλάττοντα] P2 ; παραλλάσσοντα Ald. 
Edd. o. 

-*. πολύοπο»] et U, sed in rasura appa- 

ret ὦ. 

τάλλα] U; τὰ ἄλλα Ald. Edd. 

τμηϑὲν] UMVP Edd. post H. e corr. Sca- 
lig. ; caesum G.; μηϑὲν Ald. 

γάρ ἐστιν εὐθὺς χλωρόν etc.| Scripsi de 
conj. ἐμιβυϑιον pro εἰς βύϑον, quod UMV 
P Ald. praebent; dein βόϑυνον Ald., βόϑρον 
UMVP. Malim praeterea ydo iu. ἢ εἰς 
scribi. Gaza: quod cesum continuo viride 
est. sicedtur autem in profundo aquae. 
mergitur enim in profundas fodinas sta- 
gnaque protinus atque conditur. | made- 
Jactumque in profundo siccatur. cumque 
siccum omnino fuerit superfluitat. atque 
innatat. τμηϑὲν ydo ἔτν χλωρὸν, εὐϑὺς 


χαταβαίνεν τε εἰς βυϑὸν οἷο. H. et St. cum 
RConst. Sch. e Plinio 13, 7 dedit: τιηϑὲν 
ydo £t χλωρὸν εὐθὺς εἰς βόϑυνον ἐμιβάλ- 
λουσν καὶ εἰς τὰς λέμνας xci ταριχεύουσι" 
[χαὶ τὸ μὲν] εὐϑυὺς χαταβαίνεν εἰς βυϑόν' 
βρεχόμενον ete. Excerpt. P2 sic: τοῦτο τὸ 
δένδρον τμηϑὲν μέν ἐστι χλωρὸν. ταριχεύ- 
οντὲς δὲ x«i εἰς βυϑὸν βάλλοντες ἐχεῖσε &v- 
αἰνέται zo) ἀνανϑὲν ἐπινήχεται. 

ἀναφέρεται] Ald Edd.; ἀναφέ, rasura, 
dein ρεται U. 

ἐπινεῖ) e correctione in U. 

τότε χαλῶς τεταριχεῦσϑαι] U, Schn. ; xa- 
λῶς τότε ver. Ald. Edd.; τότε καρρο rere. 
Vi τότε καρροτεταριχεῦσϑαν Μι; τότε χαρ- 
€? zeveQuysDoO c, Mà ubi go ἃ) alia manu 
superadscriptum. 

$. δέ τις παραπλ.) UMV ; δὲ παραπλησία 
τις Ald. Edd. o. M 

πρὸς ᾧ γε] πρὸς ᾧ, omisso γε, RConst. H. 
St. Sch. ; πρόσω θὲ UMV Ald. 

λεύχῃ] συχῇ St. 

ὅσαιπερ αὐτοῦ] de corr. RConst. Casaub. 
et Meurs. Cret. p. 104. Theophr. p. 91 et sic 
apud Athenae. 3. p. 77, ubi antea occu παρ᾽ 
αὐτοῦ scriptum erat; ὅσαιπερ αὐτῆς Schn.5 


c 
ὅσα ὑπὲρ αὐτοῦ Ald.; ὅσα ὑπὲρ αὐτοῦ ὕ; 
oc« ὑπὲρ αὐτὸν M; ὅσαν ὑπὲρ αὐτῆς St. 
omisso deinde χαΐ. 
οὐδένα] e corr. RConst. H. St. Schn. ; οὐ- 


Js»? MVP Ald. ; οὐδενὶ U. 
:b 
Θὲ] MVP Sch. ; δὴ U, Ald. H. St. 


&tvr und évros] ἐπικνισϑέντος St. 


HISTOR,. PLANT. IV. ὁ, 


i δέ ὺ ἐ 1) ὶ é / T 5 - € δὲ ἃ τς x 
τρηῦέντος τοῦ ÉptyoU x«t ἐχρυέντος τοῦ ὀποῦ. 7| δὲ γλυχύτης προςεμφερὴς 
- F »y ^ - 
τῷ σύχῳ xal τὰ ἔσωϑεν τοῖς ἐρινοῖς- μέγεϑος ἡλίκον χοχχύμηλον. ταύτῃ δὲ 
παραπλησία xol ἣν οἱ Ἴωνες. χερωνίαν χαλοῦσιν ἐκ τοῦ στελέχους γὰρ xal 
αὕτη φέρει τὸν πλεῖστον χαρπὸν ἀπὸ δὲ τῶν ἀχρεμόνων ὥσπερ εἴπομεν ὀλίγον. 
e ὲ x y Δ “,“,ν, 3r x - , 9 ΄ 
ὃ δὲ καρπὸς ἔλλοβος ὃν καλοῦσί τινες αἰγύπτιον σῦχον διημαρτηκότες" οὐ γί- 
vexat γὰρ ὅλως περὶ Αἴγυπτον ἀλλ᾽ ἐν Συρίᾳ xal ἐν ᾿Ιωνίᾳ δὲ καὶ περὶ Κνίδον 
xal Ῥόδον. ἀείφυλλον δὲ xal ἄνϑος ἔχλευχον ἔχον καί τι βαρύτητος, μὴ με- 
τεωρίζον δὲ σφόδρα xal ὅλως ἐκ τῶν χάτω παραβλαστητικὸν ἄνωϑεν δὲ ὑπο- 
ξηραινόμενον. ἔχει δὲ ἅμα xol τὸν ἔνον xal τὸν νέον καρπόν: ἀφαιρουμένου 
ij Δ) / Χ / A ue (o $03 δ , ear d iJ σ 
γὰρ ὕϑατέρου μετὰ χύνα xal ὁ ἕτερος εὐθὺς φανερὸς χυούμενος" χύέι γὰρ ὥς- 
, ^ led 
περ βότρυς ὁμοσχήμων- εἶτ᾽ αὐξηϑεὶς ἀνθεῖ περὶ ἀρχτοῦρον xol ἰσημερίαν" 
SEN , ^ E d e [ed 
ἀπὸ τούτου δὴ διαμένει τὸν χειμῶνα μέχρι xovóc. ἣ μὲν οὖν ὁμοιότης ὅτι 
στελεχόχαρπα xai ταῦτα: διαφοραὶ δὲ ai εἰρημέναι πρὸς τὴν συχάμινον. ἐν 
Á ) M [v, e EV 
Αἰγύπτῳ δ᾽ ἐστὶν ἕτερον $j περσέα χαλούμενον, τῇ μὲν προςόψει μέγα xal xa- 
Χ Z ΄ - 74 F 1 
Àóv, παραπλήσιον δὲ μάλιστα τῇ ἀπίῳ xal φύλλοις xal ἄνϑεσι xal ἀχρεμόσι xal 
"Ὁ y T. 3, 
τῷ ὅλῳ σχήματι: πλὴν τὸ μὲν ἀείφυλλον τὸ δὲ φυλλοβόλον. χαρπὸν δὲ φέρει 
πολὺν xai πᾶσαν ὥραν’ περιχαταλαμβάνει γὰρ ὃ νέος ἀεὶ τὸν ἔνον. πέττει δὲ 


1935 


€ N E 2 
Ὁπὸ τοὺς 
N N y 
δὲ τὸ μέ 


" 
& 
ἐρινοῦ] Ald. Edd. ; ἐρένου Sch. ; ἐρυνοῦ U. 


& 
iguvoic] P Ald. Edd.; ἐρένοις Sch. 5 épivoic 
U ; ἐρινεῖς Cam. 


xoxxvunior] E Plinio cum RConst. Sara- 
cenus ad Dioscor. p. 25 ὁης μῆλον substitui 
vult, quos refutavit Schn. Illud tuentur 
Dioscor. et Athenaeus. Post μέγεϑος ex 
Athenaeo δὲ inseruit Schn. — Exc. P2: πε- 
παίνεν δὲ οὐχ αὐτὴ, ἀλλα τε γινόμενος &x- 
τέμνεται" xci ἐχρυέντος τοῦ xa? ποῦ (margo 
ὁποῦ) πᾶλιν ποιεῖ, μέχρν xci τρὶς. ἡ δὲ 
yÀvz., quae, etsi valde conturbata, faciunt 
iamen ut locum non satis integrum esse 
suspicer. 

4. rov στελ.] UMVP Sch.; τοῦ om. Ald. 
Edd. 

τὸν πλεῖστον] τῶν πλεῖστον H. 

ἀλλ᾽ ἐν Συρίᾳ] U, Sch.syll.; ἀλλὰ περὶ 
Συρίαν Ald. Edd. o. 

Ἰωνίᾳ δὲ, x«i περὶ] U, Schn. de conj. e 
Plin. 18,8; xc; om. Ald. Edd.; 1, δὲ ἡ περὶ 
MV. 

ἔχλευχον] U Sch.syll.; λευχὸν Ald, Edd. 

καί τι βαρύτητος) Sch.syll., i. e, e£ fort 
quodam odore praeditum. x«vtv βαρύτητος 
U; xoi ἔτι βαρύτατος MV; xai ἔτι βαρύτα- 
τον Ald. H. Sch. ; καὶ δ᾽ ἔστι βαρύτατον St. 


ἐτησίας: τὸν δ᾽ ἄλλον ὠμότερον ἀφαιροῦσι xal ἀποτιϑέασιν. 


» 
εστι 


γεῦος ἡλίκον ἄπιος τῷ σχήματι δὲ πρόμαχρος ἀμυγδαλῴδης; χρῶμα 


μετεωρίζον) Ald. Edd.; radice leviter 
sublimt ἃ, unde μετεωρόρριζον cum R Const. 
Sch. Sed recte habet μετεώριζον nom valde 
altum petens, 1. e. non in magnam altitu- 
dinem. accrescens, cujus rei causas subjun- 
git, quod e radice novos semper surculos 


emittit, pars supera vero exsiecando perit.— - 


dz om. St. 


προβλαστητιχὸν] UMV Ald, Sch.syll. Te- 
mere cum RConst. zoofA«crixor H. St. Sch. 
χυούμενος]} xvo'wusvos U.— ἕτερον MV. 


ὁμοσγήμων U Ald. H. St. ; ὁμοιοσχήμων 
e corr. RConst. Schn. Vox dubia. 

δὴ διαμ.1 Ald. Edd. ; δὲ 9. Schn. 

ὁμοιότης] ἐστὶν add. St. 

ὅ. ἡ περσέα] UMV Sch.syll.; ἡ om. Ald. 
Edd.; περσία P. 

x«i πᾶσαν] UMV Ald. Sch.; xoi χατὰ 
πᾶσαν H. St. — Post ὥραν habent Ald. et 
Edd. πεπαίνεν, quod Schn. in Cur. sec. 
p.481 ejici jubet. Repugnat enim quod se- 
quitur πέττειν ὑπὸ τοὺς ἐτησίας. Videtur e 
glossa in contextum venisse, vocabuli πέττεν 
interpretamento. 

τὸν ὁ cum RConst. H, St. Sch. ; τὸ 9 M 
Ald. 

ἀποτυϑέασιν}Ἵ corr. RConst. e vers. G. re- 
condunt, H. St. Sch. ; τιϑέασυι UMV Ald. 

ἄπειος] UMV Ald. H.; ἄπιον St. Sch. 
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^ 


δὲ αὐτοῦ ποιῶδες. ἔχει ὃὲ ἐντὸς χάρυον ὥςπερ τὸ χοχχύμηλον πλὴν ἔλαττον 
εἶ N /, ^ δὲ ΄ - , X € mf a Ἄ » 
πολὺ xoi μαλαχώτερον’' τὴν δὲ σάρχα γλυχεῖαν σφόδρα xal ἡδεῖαν xat εὐπεπ- 
τον: οὐδὲν γὰρ ἐνοχλεῖ πολὺ προςενεγχαμένων. εὔριζον δὲ τὸ δένδρον xal 
υήχει xal πάχει xol πλήϑει πολύ: ἔχει δὲ xal ξύλον ἰσχυρὸν χαὶ χαλὸν τῇ 
»» i ἄλ σ - 6 À ME Del M M ΕΝ ΟΝ {) ει Y χλ , ' PA 
ὄψει μέλαν ὥςπερ ὃ λωτὸς, ἐξ οὗ xal τὰ ἀγάλματα xal xà χλινία xad τραπέζια 
χαὶ τἀλλὰ τὰ τοιαῦτα ποιοῦσιν. 7| δὲ βάλανος ἔχει μὲν τὴν προςηγορίαν ἀπὸ 
κῳ ^ / Ww » M , “ τῳ 7, ἂν f 
τοῦ χαρποῦ: φύλλον δ᾽ αὐτῇ παραπλήσιον τῷ τῆς μυρίκης πλὴν προμηχέστε- 
pov. ἔστι δὲ τὸ δένδρον εὐπαϑὲς μὲν χαὶ εὐμέγεϑες οὐχ εὐφυὲς δὲ ἀλλὰ παρ- 


Ζ 


εἐστραμμένον. τοῦ χαρποῦ δὲ τοῖς χελύφεσι χρῶνται ot μυρεψοὶ χόπτοντες" 
γιωφ ^ y N 'N 3 IX 5 ad » ^N M e / Y 
εὐῶδες γὰρ ἔχει τὸν ὃὲ χαρπὸν αὐτὸν ἀχρεῖον. ἔστι δὲ xal τῷ μεγέϑει xat 


T€ » 


τῇ ὄψει παραπλήσιος τῷ τῆς χαππάριος: ξύλον δὲ ἰσχυρὸν xal εἰς ἄλλα τε 

χρήσιμον xai εἰς τὰς ναυπηγίας. τὸ ὃὲ χαλούμενον χουχιόφορόν ἐστιν ὅμοιον 

τῷ φοίνιχι’ τὴν δὲ ὁμοιότητα χατὰ τὸ στέλεχος ἔχει xal τὰ φύλλα’ διαφέρει 

δὲ ὅτι ὃ μὲν φοῖνιξ μονοφυὲς xal ἁπλοῦν ἐστι. τοῦτο δὲ προςαυξηϑὲν σγίζεται 

E P , 

xal γίνεται δίκρουν, εἶτα πάλιν ἑχάτερον τούτων ὁμοίως: ἔτι δὲ τὰς ῥάβδους 

βραχείας ἔχει σφόδρα xal οὐ πολλάς. χρῶνται 0E τῷ φύλλῳ χαϑάπερ τῷ 
dunt Nd ae aci 9so Avsoneo à A Dp ES UON END APOQSONBEDI RID 

φοίνιχι πρὸς τὰ πλέγματα. χαρπὸν δὲ ἴδιον ἔχει πολὺ διαφέροντα xol μεγέ- 

ὕει xal σχήματι xai χυλῷ: μέγεϑος μὲν γὰρ ἔχει σχεδὸν χειροπληϑές" στρογ- 
Á, ^ » » y “ 2 ΖΡ Y Y 5 Χ ^. » 

γύλον δξ xai οὐ προμήχη: χρῶμα ἐπίξανθον: χυλὸν ὃὲ γλυχὺν xal εὔστομον" 


ποιῶσδες] ποιῶδες v in rasura U; ποῶσες 
Ald. Edd. o. 

ὥςπερ τὸ] Ὁ Ald. St. Sch.; ὦ, τὸν H. ; — 
xovxi μῆλον conj. R Const. 

7:0ÀÀ προςενεγκαμένων] Ald. Cam. et πο- 
λυπροςενεγχαμένων Us; πολὺ προςενεγχά- 
μενον Bas. St.; πολὺν προςεγεγχάμενον 
Schn.; nil enim eos qui nimium comederint 
tentat G.5 προςενεγκαμένων est Genitivus 
absolutus. 

σελήϑεν πολι] πλήϑεν πολλῷ τῶν ῥιζῶν St. 

xàwic] MVP Sch.syll.; χλυνεία εν in ras. 
U; χλυνέσδια Ald. Edd. 

τἀλλα] U Sch.syll. ; τὰ ἄλλα Ald. Edd. 

ὁ, αὐτῇ] αὐτῆς St. 

τῷ] καὶ P. 

μυρίχκης] U Sch.syll.; idem probaverunt 
Dalec. et Saracen.; μυρρένης MVP Ald. 
Edd. o., ac probat Spreng., qui βάλανον 
Hyperanthera Moringa Vahl esse statuit, 
quarum folia cum myrti sed non cum tama- 
ricis foliis possint comparari. Idem ad 
Dioscor. IV. 160 βάλανος μυρεψιχὴ χαρπός 
ἐστι δένδρου μυρίκῃ ἐοιχότος adnotat haec: 
,,Mallem μυρρίνῃ legere, maxime e Theophr. 
hist. 4, 2 auctoritate, ni codd. et interpretes 
omnes refragarentur. ^ Vera utique scri- 
ptura uvgoívzs esse videtur. 
εὐπαϑὲς] U. Schn.syll. (ubi ex errore ev- 
παγὲς seriptum); ἀπαϑὲς Ald. H. Sch.; 
«conie St.; [llesa magnaque arbor est ἃ. 
Mihi εὐπαχὲς vera scriptura esse videtur. 


εὐφυὲς] Ὁ, St. e conj.; ἀφυὲς MV Ald.; 
&U9.vq vic Vo. cod. Cas. etSchn. ; nonrecta ἃ. 

γὰρ ἔχει] γάρ τι ἔχεν H. St. 

αὐτὸν] U Schn. ; sed fructus ?pse inutilis 
G.; αὐτοῦ Ald. H.; ὃ δὲ χαρπὸς αὐτοῦ 
ἀχρεῖος P et St. 

παραπλήσιος] U, Sch. cum RConst. ; παρα- 
πλήσιον Ald. Edd. 

7. χρυχιόφορον] U Ald. Edd. o.; cuezofera 
G.; χυχιοφόρος P» Plin. 13, 9 s. 18 At e di- 
verso cuci in magno honore, unde Salm. 
Ex. p. 974. χοῦχν διάφορον scribi jubet. 
Ceterum χουχιοφόρον Sch. 


uovogvic] Ald. Edd. o.; ὁμοφυὲς U. 

ἁπλοῦν] 4... οὖν ἐστὶ Ma. " 

δίκρουν]} e corr. Salmas. et Scal. St. ; δέ- 
κροον Schn.; fitque bifida G.; &xoov U Ald. 


H. — Antea φοῖνιξ U. 

ἑχάτερον τούτων] UMV Ald. Sch.syll. ; 
τούτων éx. H. St. 

σφόσρα] solus dat U, Sch.syll. 

λ 

φύλλῳ] corr. Sch. cum Bod.; φοίλλῶι U, 
ubi latet vera seriptura ; φλοιῶ Ald. Edd. 

τῷ φοίνιυχι] MV Ald. Schn. ; τῷ qotrizog 
corr. RConst. ; τοῦ φοένιχος φύλλῳ H. St. 

χυλῷ] Cam. H. St. Sch. ; χυλῷ Ald. Bas. 

προμήχη] UMV Ald. Repete χαρστὸν ἔχει. 
προμῆχες H. St. ; πρόμηχες Sch. 

χρῶμα ἐπέξ] UMV ; yo. δὲ ἐπ, Ald. Edd. 
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οὐχ düpóov δὲ ὥςπερ ὁ φοῖνιξ ἀλλὰ χεχωρισμένον χαϑ' ἕνα: πυρῆνα δὲ μέγαν 
χαὶ σφόδρα σχληρὸν ἐξ οὗ τοὺς χρίκους τορνεύουσι τοὺς εἰς τοὺς στρωματεῖς 
τοὺς διαποικίλους: διαφέρει δὲ πολὺ τὸ ξύλον τοῦ φοίνικος" τὸ μὲν γὰρ μα- 
γὸν xai ἰνῶδες xai χαῦνον τὸ ὃὲ πυχνὸν xal βαρὺ xal σαρχῶδες xal διατμνηϑὲν 
οὖλον σφόδρα χαὶ σχληρόν ἐστιν. χαὶ οἵ γε δὴ Πέρσαι πάνυ ἐτίμων αὐτὸ χαὶ 
ἐχ τούτου τῶν χλινῶν ἐποιοῦντο τοὺς πόδας. ἢ δὲ ἄχανϑα καλεῖται μὲν διὰ 8.3H.St. 
τὸ ἀχανθϑῶδες ὅλον τὸ δένδρον εἶναι πλὴν τοῦ στελέχους" xal γὰρ ἐπὶ τῶν 
ἀχρεμόνων χαὶ ἐπὶ τῶν βλαστῶν χαὶ ἐπὶ τῶν φύλλων ἔχει. μεγέϑει δὲ μέγα, 

χαὶ γὰρ δωδεχάπηχυς ἐξ αὐτῆς ἐρέψιμος ὕλη τέμνεται. διττὸν δὲ τὸ γένος 
αὐτῆς. ἢ uà» γάρ ἐστι λευχὴ ἣ δὲ μέλαινα" xal μὲν λευχὴ ἀσϑενής τε xai 
εὔσηπτος: T δὲ μέλαινα ἰσχυροτέρα τε xal ἄσηπτος 00 ὃ xol ἐν ταῖς ναυπη- 

γίαις χρῶνται πρὸς τὰ ἐγχοίλια αὐτῇ. τὸ δένδρον δὲ οὐχ ἄγαν ὀρϑοφυές. ὃ 

ὃς χαρπὸς ἔλλοβος χαϑάπερ τῶν χεδροπῶν ᾧ χρῶνται ot ἐγχώριοι πρὸς τὰ 
δέρματα ἀντὶ χηχίδος. τὸ δ᾽ ἄνϑος χαὶ τῇ ὄψει χαλὸν ὥστε χαὶ στεφάνους 
ποιεῖν ἐξ αὐτοῦ, xal φαρμαχῶδες δὲ ὃ χαὶ συλλέγουσιν οἵ ἰατροί. γίνεται δὲ 
£x ταύτης xal τὸ χόμμι: χαὶ ῥέει xol πληγείσης xal αὐτόματον ἄνευ σχάσεως. 
ὅταν ὃς χοπῇ μετὰ τρίτον ἔτος εὐθὺς ἀναβεβλάστηχε: πολὺ ὃὲ τὸ δένδρον 
ἐστὶ xal δρυμὸς μέγας περὶ τὸν ϑηβαϊκὸν νόμον οὗπερ xal ἢ δρῦς καὶ 7j περσέα 
πλείστη xai ἣ ἐλάα. χαὶ γὰρ ἢ ἐλάα περὶ τοῦτον τὸν τόπον ἐστὶ, τῷ ποταμῷ 59, 
μὲν οὐχ ἀρδευομένη, πλείω γὰρ T, τριαχόσια στάδια ἀπέχει, ναματιαίοις δ 
ὕδασιν: εἰσὶ γὰρ χρῆναι πολλαί. τὸ δ᾽ ἔλαιον οὐδὲν χεῖρον τοῦ ἐνθάδε πλὴν 
χαχωδέστερον διὰ τὸ σπανίοις τοῖς ἁλσὶ χρῆσϑαι φύσει. τὸ δὲ ξύλον τοῦ δέν- 


χρίχους] H. St. Sch.; anulos versicolores 
G.; xoóxovc UM Ald. 


?, , 
τορνεύουσι] τρονεύουσι U. 


ἐγκοίλια] ἐγχαίλμια U. 

χηχίδος) Sch.; χιχέδος Ald. Edd. et U 
sed , prius in ras. 

χαῦνον] dedi de conj. Schneideri; yAo- 
ρὸν Ald. Edd. | 


Πέρσαν πάνυ ir(uov] Ald. Edd. ; περσαὺυς 
πάνυ ἕτουμον M. 


αὐτὸ] P Edd. post H.; αὐτὸν UMV Ald. 


(8. 5 δὲ ἄχανϑα χαλεῖται] Schn.; Ἱ déc 
᾿ κα λεῦταν cum rasura in utraque lacuna 
U; ἡδέα, καλεῖται M. Ald.: ἡ δὲ & καλεῖταν 
V Bas.; ἡ δέα καλεῖταν Cam. Lacunam post 
literam « prima supplevit mBas. ἡ δὲ ἄχαν- 


φαρομακῶσες) φαρμαχώδες ἐστι St. 


σχασεως] cum RConst. H. St. Sch.; σχέ- 
σεως Ald.; σχέσεως mBas. Cam. 


ἀναβεβλάστηχε] Ald. Bas. Cam. H. — Er- 
rabat Schn. in Ald. Bas. ἀνεβλάστηκε scri- 
ptum esse affirmans, unde suum ἀγεβλα- 
6150€ duxit. 

ἡ δρῦς] 7 δρῦς U; ἡ om. ceteri. 

περσέα] M. H. St. Sch. Gaza; περσία Ald. 


Soc, quacum H. St. 

ἐπὶ τῶν ὀχρεμόνων xci] Sch.syll. ex U, 
ubi ἀχρεμόνων scriptum ; om. ceteri. 

φύλλων] φύλων U. 

δϑωδεχάπηχυς] et U, sed v in ras. 

ἐξ αὐτῆς] U, e conj. RConst. St. Sch. ; ἐξ 
αὐτῶν Ald. H. 


ἡ uiv λευχὴ] U Sch.syll.; λευκὴ om. Ald. 
Edd. 


σιλείστη] corr. RConst. H. St. Sch. ; z4e- 
xi; UMV Ald. ; om. G. 


9. σπανίοις τοῖς ἁλσὶ χρῆσϑαν φύσει] dedi 
de conj.; σπανίως τοῖς ἀλσὶ χρῆσϑαν τῇ φύ- 
σεν Ald. Edd.; τῇ om. U. “611 man sich 
sellener des Salzes bei seiner Bereitung 
bedient, Spr. quoniam natura. sale raro 
utatur ἃ. — Scripsi σπανέοις ut sensus sit: 
quod sale raro utuntur natura, 1. e. quod 
terra ipsis sal admodum rarum suppeditat. 


10. 


1. 


12. 
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üpou xai σχληρὸν χαὶ παραπλήσιον τεμνόμενον τὴν χρόαν τῷ λωτίνῳ. ἄλλο 
δέ τι δένδρον ἢ χοχχυμηλέα, μέγα μὲν τῷ μεγέϑει xol τὴν φύσιν τοῦ χαρποῦ 
ὅμοιον τοῖς μεσπίλοις xai τὸ μέγεϑος παραπλήσιον πλὴν ἔχοντα πυρῆνα τρογ- 
γύλον: ἄρχεται δὲ ἀνθεῖν μηνὸς ΠΙυανεψιῶνος τὸν δὲ χαρπὸν πεπαίνει περὶ 
ἡλίου τροπὰς χειμερινάς" ἀξίφυλλον δ᾽ ἐστίν. οἱ δὲ περὶ τὴν ϑηβαΐδα χατοι- 
χοῦντες διὰ viv ἀφϑονίαν τοῦ δένδρου ξηραίνουσι τὸν χαρπὸν xai τὸν πυρῆνα 
ἐξαιροῦντες χόπτουσι xol ποιοῦσι παλάϑας. ὅλημα δὲ ἴδιόν τι φύεται περὶ 
Μέμφιν, οὐ κατὰ φύλλα xoi βλαστοὺς καὶ τὴν ὅλην μορφὴν ἔχον τὸ ἴδιον ἀλλ 
εἰς τὸ συμβαῖνον περὶ αὐτὸ πάϑος: ἢ μὲν γὰρ πρόςοψις ἀχανϑώδης ἐστὶν αὖ- 
τοῦ χαὶ τὸ φύλλον παρόμοιον ταῖς πτερίσιν: ὅταν δέ τις ἅψηται τῶν χλωνίων 
ὥςπερ ἀφαυαινόμενα τὰ φύλλα συμπίπτειν φασὶν εἶτα μετά τινα χρόνον ἀνα- 
βιώσχεσϑαι πάλιν xal θάλλειν. χαὶ τὰ μὲν ἴδια τῆς χώρας, ὅσ᾽ ἂν T, δένδρα 
τις 7, ϑάμνους εἴποι, τά Y ἐπιφανέστατα ταῦτ᾽ ἐστί. περὶ γὰρ τῶν ἐν τῷ πο- 
tay xoi τοῖς ἕλεσιν ὕστερον ἐροῦμεν ὅταν xol περὶ τῶν ἄλλων ἐνύδρων. 
ἅπαντα δὲ ἐν τῇ χώρᾳ τὰ δένδρα τὰ τοιαῦτα μεγάλα xal τοῖς μήχεσι xo τοῖς 
πάχεσιν: ἐν γοῦν Μέμφιδι τηλιχοῦτο δένδρον εἶναι λέγεται τὸ πάχος ὃ τρεῖς ἄν- 
ὃρες οὐ δύνανται περιλαμβάνειν. ἔστι δὲ xol τμιηϑὲν τὸ ξύλον χαλόν' πυχνόν 
τε γὰρ σφόδρα xai τῷ χρώματι λωτοειδές" 

Cap. IH. "Ev Λιβύῃ δὲ ὃ λωτὸς πλεῖστος xol χάλλιστος xai 6 παλίουρος xai 
ἔν τισι μέρεσι τῇ τε νασαμωνιχῇ xal παρ Αμμωνι xal ἄλλοις ὃ φοῖνιξ: ἐν δὲ 


τῇ Κυρηναίᾳ χυπάρισσος xai ἐλάαι τε χάλλισται xal 


10. τοῦ χαρποῦ] om. UMV Ald. E ver- 
sione Gazae, fructum.ferens natura et ma- 
gnitudine mespilis proximum, et Plinio 13, 
10 supplevit Sealig. et Edd. post H. 

ἔχοντα πυρῆνα] UMV Seh.syll.; ἔχον τὸν 
συρῆνα Ald. Edd. 

ἀείφυλλον} corr. Scalig. cum G., nec fo- 
lia dimittit, et Plin. 1. L, H. St, Sch.; φύλ- 
λον UMV Ald. 

11. ὅλη μα] e corr. Scalig. H. St. Sch. et 
cod.Cas.; materia quaedam peeuliaris G.; 
οἴδημα M Ald. et U ubi ν in rasura. 

οὐ χατὰ--- ἔχον τὸ ἴδιον] corr. Sch. ; οὗ 


χαὶ UMV; 0 xoi P Ald. Edd. Dein ἔχοντ᾽ 


ἔδιον M ; ἔχον τὸ ἵσιον U5; ἔχεν ἔδιον P ; ἔχεν 
οὐ τὸ ἔδιον Ald. H.; ἔχεν οὐ κατ᾽ αὐτὸ ἔσδιον 
St. Salmas. Exerc. p. 380 ἔχει oV τῶν ἰδίων 
conjecit. 

σπτερίσιν ΜΡ Ald. Cam. Sch.syll. ; σετέ- 
Quir St. 5 πιττερύσινΎ᾽ Bas. ; πιτερύξιν e conj. 
RConst. H. et Schn. 

ἀφανυαινόμενα) corr. Scal. H. St. 56}. ; 
ἀφαυλινόμενα UMVPz Ald.; ἀφαμβλυνό- 

&va Vo. 

ὅσ᾽ ἂν ἢ δένδρα] e corr. RConst. Schn. et 
St. ; ἐς ávádevdpa U; ὅσ᾽ ἂν εἶ δι M ; ὡςὰν 
εἰ V Ald. et G. qui tanquam si quis vertit ; 


ς 
y 
g& 


katoy πλεῖστον. 


» 


io^ ὧν ἡ 9. H. Mihi ὅσα γ᾽ ἂν d. scribendum 
esse videtur. 

τὰ γ᾽ ἐπιφανέστατα] U.Sch.syll.; rd γὰρ 
ἐπιφανέστερα MV Ald. Edd.; τὰ ἐπιφανέ- 
στερα Sch.cont. 

ἕλεσιν] ἔλεσιν ἴ'. 

12. ἅπαντα 0$] Hane paragraphum huc 
non pertinere manifestum est. Schn. suspi- 
catur pertinere ad deseriptionem ἀχάνθϑης; 
sed commodius in fine 8 10, quae de χοχχύ- 
μηλέα agit, adderentur. 

Méuq wi] μέμφι U. 

τηλιχοῦτο Ὁ Sch.syll.; τηλιχοῦτον ΑἸ4. Εἀά. 


Car. HI. 


νασαμωνικῇ}] Ald. Edd.; massamonico 
agro ἃ. circa NNasamonas Plin. 13, 6; να- 
μασωνυχῇ UM. 

"Auguri " A4uucorixei M. 

ἄλλοις] ἐν ἄλλοις St. 


φοῖνιξ!) φοῖνιξ U. 

κυπάρισσος] Ald, Edd.; χυπαρισας U; 
κυπάρισος Ma V. 

xci ἐλάαν τὲ x.] Scripsi de conj.; x«i 


, 
ἐλαῖα τε x. U; xai ἐλαία τε κ. MV ; ἐλαΐέαι τε 
x. Ald. Edd.; x«i ἐλαέα x. Sch.; x«i ἐλαῖαι 
ve P. 
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ἰδιώτατον δὲ πάντων τὸ σίλφιον: ἔτι χρόχον πολὺν f, χώρα φέρει xal εὔοσμον. 


y ^ 


ἔστι δὲ τοῦ λωτοῦ τὸ μὲν ὅλον δένδρον ἴδιον εὐμέγεϑες ἡλίκον ἄπιος 7, μικρὸν 4. H. St. 


γένη 


δὲ Ὁ Ὁ b NJ AA - c e SW Nc n)t ^ ^ 
& αὐτοῦ πλείω διαφορὰς ἔχοντα τοῖς χαρποῖς᾽ ὃ δὲ χαρπὸς ἡλίκος χύαμος, 


ἔλαττον: φύλλον δὲ ἐντομὰς ἔχον xal πρινῶδες" τὸ μὲν ξύλον μέλαν. 


- 


τῶν 


C SN 


βλαστῶν: ἐσϑθιόμενος δ᾽ ὃ ἐν τοῖς Λω- 
ἡδὺς χαὶ ἀσινὴς καὶ ἔτι πρὸς τὴν χοιλίαν 
ἀγαϑός: ἡδίων δ᾽ 6 ἀπύρηνος, ἔστι γὰρ xal τοιοῦτόν τι γένος" ποιοῦσι δὲ xai 
οἶνον ἐξ αὐτοῦ. πολὺ δὲ τὸ δένδρον xal πολύχαρπον: τό Y οὖν ᾿Οφέλλου στρα- 
τόπεδον Ty xa. ἐβάδιζεν εἰς Καρχηδόνα xal τούτῳ φασὶ τραφῆναι πλείους ἣμέ- 
i i SEDED ER pas pe TE 
3 ΄- "Ἢ μὰ ^ 
ρας ἐπιλιπόντων τῶν ἐπιτηδείων. ἔστι μὲν οὖν xal ἐν τῇ νήσῳ τῆς Λωτοφα- 
, ^ ^ , y eu 3 —» Ἄὰνν b I 4 5 X 
γίας Φάριδι καλουμένῃ πολύς: αὕτη ὃ ἐπίκειται xal ἀπέχει μικρόν" οὐ μὴν 
eA 9 Z SISTI YU Ὁ - 5 —* PE δ Σ - N Ω S85) - 
οὐϑέν γε μέρος ἀλλὰ πολλῷ πλεῖον ἐν τῇ ἠπείρῳ’ πλεῖστον γὰρ ὅλως ἐν τῇ 
΄ ΄ ΡΨ e 
Λιβύῃ χκαϑάπερ εἴρηται τοῦτο xal ὃ παλίουρός ἐστιν’ ἐν γὰρ Εὐξσπερίσι τού- 


“πεπαίνεται δὲ ὥςπερ οἱ βότρυες μεταβάλλων τὰς χροιάς" φύεται δὲ χαϑάπερ 
N 
ὶ 


τὰ μύρτα map ἄλληλα πυχνὸς ἐπ 
τοφάγοις χαλουμένοις γλυχὺς χαὶ 


ἐδνώτατον] ᾿διώτερον M. 


ἔτι) dedi de conj.; ἐπεὶ Ald. Edd. o. et 
puneto suppos. U. 


xoóxor πολὺν] U Seh.syll. ; χόπρον πολὺν 
MV; χόπρον πολλὴν Ald.; ὀπὸν πολὺν H. 
St. cum R Const. : τοῦτο πολὺ Vin. Sch.; 
—laserpitium est. nam id quoque copio- 
sum ea regio profert G.; χύπρον m. conj. 


Sea]. 


τὸ μὲν ὅλον δένδρον ἴδιον εὐὖ.] sic Schn. 
in Syll. apposita litera U, sed nec in Aucta- 
rio nec in Appendice eam lectionem e cod. 
U commemoravit, forsan casu praetermis- 
sam. τὸ μὲν (vov γένος εὐ. Ald. Edd.; τὸ 
om. St. 


ἔλαττον] ἔλαττον U. 


σερυνῶ δες] Pe Ald. H. Seh. G. et Plin. ; 
σιριονῶσες cum RConst. St. 


τὸ uiv] x«i τὸ uiv St. — Hunc locum 
excerpsit Schol. ad Plat. Civ. p. 186 ed. 
Ruhnk. , 


παρ᾽ ἄλληλα] παράλληλα Al.; 


adversa 
inter se G. : 


σπυχνὸς 8&mi] e corr. R Const, H. Schn. ; 
πυχνῶς ἐπὶ St.; ztvxvóc icy Ald. 


ὃ ἐν] U Seh.syll.; ὁ om. ceteri. 
καλουμένοις] Ald. Edd. ; χαλούμενος UM. 


γλυχὺς καὶ] U et Schol. Plat. 1.1, Sch. 
Syll.; xo? om. cett. 


ἀγαϑός] Schol. Plat, 1. 1. St. Sch. : ἀγα- 
ϑόν Ald. H. 


δ᾽ ὃ ἀπύρηνος] UPaSchol. Plat. 1. 1., St. 


Sch. ; δὲ ἀσπτύρηνος cum Cam. H; δὲ ὁ σεύρη- 
vog P Ald. 


ἔστι γὰρ] ἔτι γὰρ Schn.cont. eorrect. in 
Syll. 

τοιοῦτόν τι yy.] corr. Sch.5 τον. τὸ y. UMV; 
τοιοῦτον y. Ald. Pa. 

αὑτοῦ] αὐτῶν St. 

?. γ᾽ οὖν] γ᾽ solus dat U; in compendio 
Pe. 

φασὶ τραφῆναν πλείους] Inter φασὶ et 
στλείους lacuna, superscriptum τραφῆναι in 
U, quae vox in cett. deest; τούτῳ τραφῆναι 
φασὶ πλείονας P2. Antea xoi om. P. ᾿ 


δπυλυπόντων} Ῥω: ὑπολειπόντων U Sch. 
5011.; ἀπολειπόντων Ald. Edd. o. 

ἐπιτηδείων) Mi addit yox cum lacuna, V 
et Ald. γρῆσϑαιν, quod H. δ. et Sch. eum 
Scal. in χεχρῆσϑαν mutaverunt, nos cum 
U omittimus. 

ἐν τῇ} ἐν om. H. 

τῆς “ωτοφαγίας] auctore Scal. H. St. Sch. ; 
την “ωὡτοφαγέαν U et subscripto iota M Ald. 
Vix dubito quin pro τῇ λωτοφαγές. φάρισε 
seriptum fuerit τῇ λωτοφαγυτίσι. 

ἐπίχειται] | U Sceh.syll.; ἀπόκειταν Ald. 
Edd.; ἀπόκχειταν μιχρὸν ἀπὸ γῆς" οὐ St. 
— αὕτη Sch. ; αὐτὴ Ald. Edd. 

οὐϑέν ys μέρος] USch.syll.; οὐϑὲν μέρος 


MV ac fere G.; ἐνθαῦτα μόνον Ald. Edd. 


σιολλῷ πλεῖον] U; m. πλείων MV Edd.; 
πολῷ πιλείων Ald. 


εἴρηταν τοῦτο xoi] εἔρηταν σπτλήσιον τούτου 
xci ete. St. 


᾿Ευεσπερίοι] UMV Ald. Sch.; apud he- 
sperides G. unde ded. 'Eozreoíos H. St. 


ho 
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τοις χαυσίμοις χρῶνται. διαφέρει δὲ οὗτος ὃ λωτὸς τοῦ παρὰ τοῖς Λωτοφά- 
€ N , / “ —- 2 CN , »y 
qot. ὃ δὲ παλίουρος ϑαμνωδέστερος τοῦ. λωτοῦ" φύλλον δὲ παρόμοιον ἔχει 
τῷ ἐνταῦϑα, τὸν δὲ χαρπὸν διάφορον: οὐ γὰρ πλατὺν ἀλλὰ στρογγύλον xol 
5 9 N , ^N δ Ὁ / E Ὁ Tí , - Axe. , 
épuüpóvw, μέγεϑος δὲ ἡλίκον τῆς χέδρου ἢ μικρῷ μεῖζον: πυρῆνα δὲ ἔχει οὐ 
συνεσϑιόμενον χαϑάπερ ταῖς ῥοαῖς: ἡδὺν δὲ τὸν xapmóv: xai ἐάν τις οἶνον ἐπι- 
χέῃ xoi αὐτὸν ἡδίω γίνεσϑαί φασι xal τὸν οἶνον ἡδίω ποιεῖν. ἔνιοι δὲ τὸ τοῦ 
λωτοῦ δένδρον ϑαμνῶδες εἶναι xal πολύχλαδον, τῷ στελέχει δὲ εὔπαχες" τὸν 
δὲ χαρπὸν μέγα τὸ χάρυον ἔχειν: τὸ δ᾽ ἐχτὸς οὐ σαρχῶδες ἀλλὰ δερματωδέ- 
$ / * *, ΄“ N ε Ὑ M N 5" ζω Ξ 5 
στερον' ἐσϑθιόμενον δὲ οὐχ οὕτω γλυχὺν ὡς εὔστομον χαὶ τὸν οἶνον ὃν ἐξ αὐ- 
“Ὁ m^ 5 , 5 3. 79 y -^ Ψ € / 3.3) Sos c , Y 
τοῦ ποιοῦσιν οὐ διαμένειν ἀλλ᾿ T, δύο ἣ τρεῖς ἡμέρας εἶτ᾽ ὀξύνειν. ἡδίω μὲν 
οὖν τὸν χαρπὸν τὸν ἐν τοῖς Λωτοφάγοις, ξύλον δὲ χάλλιον τὸ ἐν Κυρηναίᾳ" ϑερ- 
7 ^N 3 M ΙΑ ε -Ὁ / - 7 b M er e 
μοτέραν δὲ εἶναι τὴν χώραν τὴν τῶν Λωτοφάγων: τοῦ ξύλου δὲ τὴν ῥίζαν εἶναι 
υελαντέραν μὲν πολὺ πυχνὴν δὲ ἧττον xal εἰς ἐλάττω χρησίμην εἰς γὰρ τὰ 
ἐγχειρίδια xal τὰ ἐπιχκολλήματα χρῇῆσϑαι τῷ ξύλῳ δὲ εἴς τε τοὺς αὐλοὺς xai 


εἰς ἄλλα πλείω. 
/ ΄ S / 
φοίνιχας μεγάλους xai χαλούς:" 


ναι xal ἔφυδρον τὸν τόπον, οὐχ ἐν πολλῷ δὲ βάϑει ἀλλὰ μάλιστα ἐπ᾽ 


χαυσέμοις)] UMV Sch.; εἰς χαῦσιν Ald. 
Edd. 

διαφέρεν δὲ] Ald. Edd.; δὲ om. UMV. 
Deinceps vulgo sequebatur descriptio pali- 
uri, eamque demum sequebatur repetita de 
loto narratio. Ordinem hic a librariis tur- 
batum recte jam olim Scaliger animadvertit. 
Igitur sectionem 3 et 4 sedem permutare 
jussi, quod factum credo lectores intelligen- 
les omnes approbaturos esse' Ὁ Sch. |Resti- 
tui tamen ordinem veterem. Quae enim 
infra de loto adjungit, tanquam in appendice 
post absolutam de loto et paliuro narratio- 
nem, quam ipse pro certa habuit, ex aliorum 
dictis referuntur. Deinde veteri ordine ser- 
vato ad verba ἔνιον 0? — εἶναν commode e 
verbis mox praegressis repetere licet φασὶ, 
quo transpositis membris, sicut voluit Sch., 
aegre caremus. 


3. τῆς xédoov] corr. RConst. H. Sch.; is 
vero in Comm. maluit ἡλέχας τὰς χεδρέσδας, 
in Syll. ἡλίκον τὴν κεδρίδα; τὰς χέϑρας U 
et sine puncto MV; τὰς χέδρους Ald. ; τῷ 
τῆς χέδϑρου St. 

ταῖς ῥοαῖς] αἵ τῆς ῥοιᾶς St. 

4. ϑαμνῶσες εἶναι] φασὶ add. St. 


εὔπιαχες] corr. RGonst. H. St. Sch.; εὐ- 
σταχὲς U; εὔσταχες MPa Ald.; εὐσταϑὲς 
conj. Steph. in Thes. 

μέγα τὸ *.] corr. RConst. Sch. ; μετὰ τὸ 
x. Ald. H. ; μετὰ τοῦ καρύου St. ; xarà τ. x. 
conj. Salm. Ex. p.729. 


ἐν δὲ τῇ μὴ δομένῃ τῆς Λιβύης ἄλλα τε πλείω φύεσϑαι xal 
δὲ οἱ καὶ 55 ᾽ν}. M -4.£ £4 /M "T. 
οὐ μὴν ἀλλ ὅπου μὲν φοῖνιξ ἁλμυρίδα τε εἴ- 


2 


5 /, 
ὀργυίαις 


τὸ δ corr. Sch.; τὰ δ᾽ P2 Ald. Edd. 
γλυκὺν] corr. Sch. ; γλυχὺ P2 Ald. Edd. 


δερματωδέστερον) PPa Edd. post H.; Jeo- 
uero. Ald. 

ὀξύνει»}ὔ corr. RConst. H. St. Sch.; ὀξύνεν. 
UMVP3 Ald. 


τὸν ἐν τοῖς] UP2 Sch.syll.; τὸν om. Ald. 
Edd.; ro? iv τοῖς Sch.cont. 


χάλλιον] UP Sch.syll.; χάλλιστον Ald. 
Edd. 

τὸ ἐν κυρ.] H. St. Sch.syll., addito etiam 
τῇ ante zvg.; τῷ ἐν xvg.U; τοῦ ἐν xvg. Ald. ; 
τὸ ἐν τῇ χυρήνη Pa. 

τὴν τῶν] UMV Sch.; τὴν om. Ald. Edd. 

τοῦ ξύλου δὲ] UMV Sch.syll.; rovO? E. 
Ald. Edd. 

αὐλοὺς] P, corr. RConst. e vers. G., ti- 
biis, et Plin., H. St. Sch. ; αὐτοὺς Ald. 


9. AvfBinc] λίβυης Ald. Cam. 
φύεσϑαι] φασιν i. u. add. St. 


οὐχ iv πολλῷ δὲ βάϑει] Ὁ; οὐ δὲ ἐν πολλῷ 
βάϑει Ald. Edd. ; οὐ om. P. — Quae sequun- 
tur ἀλλὰ μάλιστα — μὲν γλυχὺ desunt in ce- 
teris, praebet solus U, qui ὀργύαις exhibet, 
Exc. P2 sie: ὅτι ἐν τῇ μὴ ὑομένῃ τῆς λιβύης 
ἔνϑα μὲν εἶσι φοίνιχες καὶ ὕϑωρ εὑρίσκεται" 
βάϑει ἐπ᾽ ὀργυναῖς τρισὶν εἶτ᾽ οὖν τέταρσιν' 
— St. fecerat βάϑεν σφόϑρα; ἐνθάδε ἡδέων 
xci ἁλιχῶν [ὑδάτων] πλησίων ὄντων ἀλλ. 
— Paulo ante vetus ἔφυσρον restitui; ὕφυ- 
ὅρον Sch. 
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τρισίν. τὸ δ᾽ ὕδωρ ἔνϑα μὲν γλυχὺ σφόδρα ἔνϑα δὲ ἁλυχὸν πλησίον ὄντων ἀλ- 
λήλοις" ὅπου δὲ τὰ ἄλλα φύεται ξηρὸν xal ἄνυδρον: ἐνιαχοῦ δὲ xai τὰ φρέατα 
εἶναι ἑχατὸν ὀργυιῶν, ὥστε ὑποζυγίοις ἀπὸ τροχηλιᾶς ἀνιμᾷν: OU ὃ xal ϑαυ- 
μαστὸν πῶς ποτε ὠρύχϑη τηλικαῦτα βάϑη: τὸ δ᾽ οὖν τῶν ὑδάτων τῶν ὑπὸ τοὺς 
φοίνιχας xal ἐν Αμμωνος εἶναι διαφορὰν ἔχον τὴν εἰρημένην. φύεσϑαι δὲ 
| ἐν τῇ μὴ δομένῃ τὸ ϑάμνον πολὺ xal ἄλλα ἴδιά τε xol πλείω γίνεσϑαι ἐνταῦϑα, 
Χ ^ ρον NI NI δὲ ^ be “Ὁ 9 F D AJ πῶ M 
| xal πτῶχα xal δορχάδα xal στρουϑὸν xai ἕτερα τῶν ϑηρίων. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἄδηλον εἰ ἐχτοπίζει που πιόμενα: διὰ γὰρ τὸ τάχος δύναται μαχράν τε xai τα- 
χὺ παραγενέσϑαι, ἄλλως τε χεὶ δ ἡμερῶν τινων πίνουσι χαϑάπερ χαὶ τὰ 
| ἥμερα παρὰ τρίτην T τετάρτην ποτίζεται ταῦτα" τὸ δὲ τῶν ἄλλων ζώων οἷον 
ὄφεων σαυρῶν χαὶ τῶν τοιούτων φανερὸν ὅτι ἄποτα. τοὺς δὲ Λίβυας λέγειν 
σ M » 3 «Qs. T E ac M Pd e^ 7 y P / 
ὅτι τὸν ὄνον ἐσϑίει ταῦτά ὃς xol παρ ἡμῖν γίνεται, πολύπουν τε xal μέλαν συ- 
τοῦτον δὲ πολύν τε γίνεσϑαι σφόδρα χαὶ ὑγρὸν τὴν 
SEE F 2 e N c Τά N [94 eL o 
ἀεὶ πίπτειν £y τῇ μὴ δομένῃ πολλὴν, ὥστε δῆλον ὅτι 


5 [4 


: σπειρώμενον εἰς ἑαυτό" 
φύσιν εἶϑαι. δρόσον δὲ 
x x F Y »* » F ) 5 ZUM . F b] ^ -“-Ψ 5, 1 3 

τὸν μὲν φοίνικα xal εἴ τι ἄλλο φύεται ἐν ἀνύδροις τό τε àx τῆς γῆς ἀνιὸν ἐχ- 


, 1 Y E ἈΖΠΑ e /, aM re ^ à: Cr e X 7 A N / b] 
τρέφει xal πρὸς τούτῳ ἣ δρόσος. ἱκανὴ γὰρ ὡς χατὰ υεγέϑη xal τὴν φύσιν αὐ-. 


| 2 X Ὡς ^ NET Ἷ ^6 n. ἜΝ ὃ P T i: ΩΣ 
| τῶν ξηρὰν οὐσαᾶν XQCXt £X τοιοῦυτῶν συνξεστηχυθιᾶν. χαὶ ὃξν pa ξν ταῦτα TAEL- 


i. 5E ͵ - x -ῃ, , ᾿ς e -p N /, 
στὰ XQGt ἰοιωτατα. Tept δὲ τοὺ σιλφίου λεχτέον ὑστερον ποιὸν τι τὴν φυσιν. 


|. χὸ δὲ τῶν ἄλλων ζ.] U Sch.syll.; τὰ δὲ 

τῶν C. Ald. H. Sch.; τινὲ δὲ τῶν C. 51. 

Aiflvac] “έβυας U. 

&69 ic] corr. Scal. et RConst. Sch. ; ἐσθϑί- 
εἰν Ald. Edd. 

ὃς x«i] Vo. RConst. St. Sch.; quz et apud 
nos G.; dore MV; ὡς χαὶ Ald. H. 

πολύπουν τε] U Sch.syll.; z. τι Ald. Edd. 


συσπειρόμενον 


ἁλυχὸν] U Sch.syll.; ἁλικῶν Ald. Edd. ; 
ἁλιχὸν Vo. 

πλησίον] πλησίον U. | 

onov δὲ] MVPP2 Sch.; 6. τε U Ald. Edd. 
iid ξηρόν] UMVPaSch.; φ. καὶ ξ. Ald. 


φρέατα] φασιν i. u. add. St. 

o2y vv] P2 Ald. ; ὀργυῶν St. 

τροχηλιᾶς] τροχηλιᾶς U. 

τηλικαῦτα βάϑη) τηλιχούτῳ βάϑεν Pe, 
| quod nescio an praestare oporteat. 


συσπειρώμενον) | Sch. ; 


Ald. Edd. 


anui adv haozisdid soci Df. πολύν τε] U Sch.syll.; vs om. cett. 
* Auuovoc] φασὶν add. St. 
διαφορὰν ἔχον] Ὁ Seh.syll.; 9. δὲ ἔχον 

Ald. H.; ὁ. δὲ ἔχευν St.; δ τε ἔχον Sch.cont. 
ὑομένῃ) τῆς “ιβύας add. St. 

: ϑάμνον) UMV Ald. Seh.syll.; ϑύμον m 


7. πίστειν} U Sch.syll.; om. cett. τ 

ἐν ἀνύδροις] Ald. Edd.; ἐφύσοοις U; ἐφ᾽ 
ὕσροις M; ἐφύδρους V. — Post ἀνιόν addit 
i. u. ὕδωρ St. 

τούτῳ] UMV Sch.; τούτοις Ald. H.; τοῦτο 


| Das. ἢ. St. Sch. 

δορκάδα) δορκάδων M. 

6. dud — πᾳιαραγενέσϑαι] om. G.; μακράν 
τε Seh. ex UMVP, om. Ald. H. St. — παρα- 
᾿γενέσϑαν UP Ald. ; παραγένεσϑαν MV H. 
| St. Sch. ; πάχος MV. 


ael] xoi Ald. H.; xo? εἰ St. 508. 

|. χαϑάπερ)] ΜΝ Ald. Sch.; xoi χαϑάπερ 
| H. St. 

| ταῦτα] U Ald. Sceh.syll., in eont. secluse- 
rat ἢ. v. ; τινὰ H., om. St. 


St. 

ὡς κατὰ] cum Scal. St. ; pro magnitudine 
G.; ὥστε τὰ Ald. H. et Sch. addito zog ew 
post cvveozgxviav. 

ξηρὰν οὐσαν] Ald. Edd. ; ξηρα νούσαν, in 
rasura ν fuit, U. — Deinceps χαὶ U et Sch. 
e vers. G., om. Ald. Edd. 


δένδοα — idwirera] ἴθ Sch.syll; ταῦτα 
om. Ald. Edd., ejus loco οὖν ize? scr. St, — 
Sch.cont. fecerat: x«i τὰ μὲν τῆς “ιβύης 
δένδρα τὰ πλεῖστα zoi ἰδιώτατα ταῦτα καὶ 
τοιαῦτα, ---- δένδρον Cam. 
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Cap. IV. “Ἐν δὲ τῇ ᾿Ασίᾳ παρ ἑχάστοις ἴὸν ἄττα τυγχάνει" 
οὐ φύουσιν: οἷον χιττὸν χαὶ ἐλάαν οὔ φασιν εἶναι τῆς 


i 
Ὁ) 


ρουσιν αἵ γῶραι τὰ ὃ 


᾿Ασίας ἐν τοῖς ᾿ἄνω τῆς Σὺ ptas ἀπὸ ϑαλάττης πένϑ᾽ ἡμερῶν: ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ινδοῖς 
ἐν τῷ de τῷ Μηρῷ χαλουμένῳ, Güsy δὴ x«i τὸν Διόνυσον 
Bara AD ἐξανδρος ἐξ ᾿Ινδίας 


xai ἢ στρατιά: τῶν ὃὲ ἄλλων ἐν Μηδίᾳ μόνον" 


φανῆναι χιττὸν 
εἶναι μυϑολογοῦσι. OU ὃ xal 
νωμένος χιττῷ εἶναι χαὶ n bc 
περιχλείειν γὰρ αὕτη δοχεῖχ 


αἱ συνάπτειν πως τῷ πόντῳ. 
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Aj x ^ f 
τὰ μὲν γὰρ φέ- 


" 


M 


λέγεται ἀπιὼν ἐστεφα- 


χαίτοι γε διεφιλο- 


vba "Aprakog ἐν voi; degens τοῖς περὶ Βαβυλῶνα φυτεύων μος ἔτσι 


SENOK 


xal πραγματευόμενος" 


“Ἑλλάδος. 


τἄλλα τὰ Ew τῆς 


ἀλλ οὐδὲν ἐποίει 
3 CO / 
τοῦτο μὲν οὖν οὐ δέχε 


πλέον: οὐ γὰρ ἐδύνατο ζῆν ὥςπερ 


ται d; χώρα διὰ τὴν τοῦ 


ἀέρος boim ch ἀναγχαίως δὲ δέχεται xal πύξον χα d pfkopatv- xai γὰρ στορὶ ταῦτα 
πονοῦσιν οἱ ἐν τοῖς παραδείσοις. ἕτερα δὲ ἴδια φέρει χαὶ δένδρα xal ὑλήματα: 


Car. IV. 


ἐλάαν] dé conj. Sprengelii ; ἐλάτην Edd. o. 
Primum enim pceam in Asia superiori fre- 
quentem esse peregrinatores asseverant, de- 
inde veterum seriptorum testimonia plura 
exstant quae in istis locis oleam non crescere 
testantur; cf. Herod. 1, 19, 3. Xenoph. 
Amob.. 60, 9, G et 4, 4, 13. Arr. Ind .c. 40. 
Nearch. in Huds. Geogr. min. 1. p.22. 24. 
34. Strab. 11. p. 508 et 15. p. 181. 188. 


ἡμερῶν] 600v add. Sch. 


κιττὸν ἐν tQ] dedi de conj.; καὶ τὴν ἐν τ. 
UMY Seh.syll.; χαὶ τῷ Ald. H.; χαὶ ἐν τ. 
St. Et sequentia docent hoc loco de hedera 
sermonem esse, et confirmatur id loco Arri- 
ani Anab. 5, 1, ubi Macedones, inventa he- 
dera diu desiderata, sertis ex ea factis ca- 
pità coronasse Dionysoque hymnos cantas- 
se narrantur. Quodsi hedera hiec non nomi- 
naretur, φανῆναν ad utramque supra dicta- 
rum et oleam et hederam referendum 
esset. Quum vero quae hic narrantur ad 
solam Aederam pertineant, necessario ea 
nominanda erat. 


dv ὃ — στρατία] Locum spinosum sicut 
potui de conjectura emendavi. Jio zii "A. 
ἀπ᾽ ἐξοδίας ποτὲ cry ἐστεφανώμενος εἶτα 
ucivesU; do xci o A. ἀπ ᾿ ἐξοδίας ποτὲ ἐπι- 
ων ἐστεφανόμενος εἶτα μὴ εἶναν ete. MVP; 
διὸ καὶ ὃ A4. ἐξ ἰνδίας ποτὲ ἀπιὼν £ot&q «- 


γωμένος X εἶτα μὴ &ive Ald. Schn. ; p 


εἶτα μὴ εἶναι posuit ἤϊε Cam. H., χυττῷ ἢ1ε 
St. Primum ποτὲ vitiosum certe alieno loco 
positum est. SolusRConst., quemsecutus est 
St., vidit in verbis vitiosis nomen hederae 
latere; quam vero proposuit emendationem 
parum commoda est, nec meliora excogita- 
vit Scal. Verba ἀπ᾽ ἐξοδίας, quae in Syllabo 
restituit Seh., quomodo intelligi velint non 


reperio. Neque tamen Aldinae lectio ἐξ ᾽1»- 
δίας satis tuta esse videtur, quum fere so- 
leant ἐξ ᾿Ινδῶν dicere. Spreng. pro εἶτα 
μὴ εἶναν e Diod. 17, 106 et Plut. Alex. c. 
67 ἑπτὰ ἡμέρας legendum esse censet. 

στρατιά] Ald. Edd. ; στρατεία UM. 

τῶν σὲ ---- μόνον] cum Codd. Ald., in MVP 
μηδείς. Haec mutila esse apertum est. Ut 
nunc sunt non possunt aliter explicari nisi: 
τῶν δ᾽ ἄλλων τῆς ᾿“σίας χωρῶν χιττὸν ἐν η- 
δίκᾳ μόνον εἶναί φασι; causa editur in com- 
mate sequenti, quod Media ponto (i.e. euxino) 
tanquam acceingit se atque adjacet, ut pro- 
babile videatur hederam, quae Graeciae indi- 
gena est, trans pontum euxinum eo usque 
pertinere, in ulteriore Asia vero, Indis modo 
exceptis, non inveniri. Sed minime haec 
explicatio probanda, neque quae nunc se- 
quuntur χαύτοιγε ete. sic cum illis conve- 
niunt. Verba igitur corrupta esse videntur. 
Comparato loco Plut. Sympos. 3, 2. p. 648, 
ubi hic Theophrasti locus laudatur, nonnulla 
hie excidisse vel alium in locum transposita 
esse colligit Sch. Totum comma τῶν 9" ἀλ- 
λων — πόντῳ omisitG. Alii alia conati sunt. 
RConst. : : τῶν δ᾽ ἄλλων (χωρῶν τῆς ᾿Ασίας) 
μὴ εἶναν ἐν M. u.; δῖ. : τῶν δ᾽ ἄλλων ὀρέων 
iv M. μι; Spr.: τῶν δ᾽ ἄλλων ἐλαία iv M. 
uU. verütque Jon den übrigen Βάμηιθῃ 
wüchst der Oelbaum in Medien allein; 
denn er scheint sich bis zum (kaspischen) 
Meer hin xu erstr&ken und daran anzu- 
schliessen. 

περικλείειν} U Sch.; 
περυκλίνειν conj. Spr. 

αὕτη} corr. Schn.; αὐτὴν Us αὐτῇ Al.; 
αὐτὴν St. 

rdÀi«] Sch.; τἄλλα Ald. 

οὖν οὐ δέχεται] corr. Schn. addito ov quod 
sensus postulat; οὐ om. U Ald.; οὐ δέχ. τὰ 
Bas. Vo. H. St. — Ceterum τοῦτο U AM. 


Edd. : τοῦτον Sch. 


niguxÀéew | Ald.; 
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χαὶ ἔοιχεν ὅλως ὃ τόπος ὃ πρὸς ἀνατολὰς xat μεσημβρίαν ὥςπερ xal ζῶα xai 
φυτὰ φέρειν ἴδια παρὰ τοὺς ἄλλους" οἷον ἥ τε μηδία χώρα xot [Περσὶς ἄλλα 
τε ἔχει πλείω xoi τὸ μῆλον τὸ μηδικὸν 7 τὸ περσικὸν χαλούμενον. ἔχει δὲ 
τὸ δένδρον τοῦτο φύλλον μὲν ὅμοιον καὶ σχεδὸν ἴσον τῷ τῆς ἀνδράχλης, ἀχάν- 
ϑας δὲ οἵας ἄπιος 7, ὀξυάχανϑος, λείας δὲ xol ὀξείας σφόδρα xal ἰσχυράς- τὸ 
δὲ μῆλον οὐχ ἐσϑίεται μὲν, εὔοσμον δὲ πάνυ xal τὸ φύλλον τοῦ δένδρου" xdv 
εἰς ἱμάτια τεϑῇ τὸ μῆλον ἄχοπα διατηρεῖ. 
πωχὼς φάρμαχον xal πρὸς στόματος εὐωδίαν: ἐὰν γάρ τις ἑψήσῃ ἐν ζωμῷ 7, 
ἐν ἄλλῳ τινὶ τὸ ἔσωϑεν τοῦ μήλου ἐχπιέσῃ εἰς τὸ στόμα χαὶ καταροφήσῃ ποιεῖ 
σπείρεται δὲ τοῦ ἦρος εἰς πρασιὰς ἐξαιρεϑὲν τὸ σπέρμα 


χρήσιμον δ᾽ ἐπειδὰν τύχῃ τις πε- 


^ 2 N (s f 
τὴν ὀσμὴν ἡδεῖαν. 
/, T , A 4 5 Á/ M ZA A "A y € /, * 
διειργασμένας ἐπιμελῶς, εἶτα ἀρδεύεται διὰ τετάρτης ἢ πέμπτης ἡμέρας 
σ N ew ew y / ΓὙ , JA N X 3 
ὅταν ὃὲ ἁδρυνϑ τ διαφυτεύεται πάλιν τοῦ ἔαρος εἰς χωρίον μαλαχὸν χαὶ ἔφυ- 
ὃρον xai οὐ λίαν λεπτόν: φιλεῖ γὰρ τὰ τοιαῦτα. φέρει δὲ τὰ μῆλα πᾶσαν ὥραν" 
τὰ μὲν γὰρ ἀφήρηται τὰ δὲ ἀνθεῖ τὰ δὲ ἐχπέττει. τῶν δὲ ἀνθῶν ὅσα ὥςπερ 
εἴπομεν ἔχει χαϑάπερ ἠλαχάτην 
σπείρεται δὲ 


ἐχ μέσου cw ἐξέχουσαν ταῦτά ἐστι γόνιμα. 
o δὲ N » Y 2 » ὃ / 9 z N 
ὅσα δὲ μὴ ἄγονα. xai εἰς ὄστραχα διατετρηυένα χαϑάπερ xal 
ς / ἣν Χ 3 σ y Y M II ως TIS N M δί 

ot φοίνιχες. τοῦτο piy οὖν ὥςπερ εἴρηται περὶ τὴν [ἱερσίδα xai τὴν Μηδίαν 


2. ὅλως] ὅλος St. E 
ζῶα] ζῶνα U. 


καὶ περσὶς} U Ald. ; xoi ἡ π. St. et Schn. 
ex Athenaeo. 


ἢ τὸ περσ] UP Athenae. Schn.syll.; εἴτ᾽ 
οὖν 7t. P2; χαὶ τὸ π. Ald. Edd. ; τὸ xoi a. 
eonj. Salm. Exerc. p. 666. 


τῷ τῆς ἀνδράχλης] τῷ τῆς δάφνης ἀνδρά- 
Avus xe) καρύας Athenae.; r. τ. ἀγδράχνης 
Ald. Edd. o. 


ἀχάνϑας} UMV Ala. St. Schn. ; ἀχάνϑαν 
solus H. 


ἄπιος ἢ ὀξυ.] Salm. Ex. p. 675 7) omitti 
jubet. , ,ἄστος lic ἀντὶ τοῦ ἀχρὰς“ RConst. ; 
ἄπιος ἀχρὰς ἢ ὀξυακ. St. 


εὔοσμον 0] εὐ. x«i St. 
καὶ τὸ φύλλον] UMVP2AId. Sch.syll. ; xci 


αὐτὸ τὸ q. H. St. 5 χαὶ αὐτὸ καὶ τὸ φ. Schn. 
cont. ex Athenaeo. 


τύχῃ τις ne7z0x06]«dedi ex Athenaeo. ; 
τύχη nenoxoc UMVP; τύχῃ πεπωχώτις 
Ald.; τ, πεπωχώ, τις Cam.s τ. πεπωχώς τις 
Bas. H. St. Sch. Athenaeus l. 1.: ἐπειδὰν 
καὶ τύχῃ τις πεπωχὼς ϑανάσιμον φάρμακον" 
δοϑὲν γὰρ ἐν οἴνῳ διαχόπτει τὴν χουλίαν 
καὶ ἐξάγεν τὸ φάρμαχον. καὶ πρὸς στόματος 
εὐωδίας., unde Schn. Th. verba sic interpo- 
landa esse censet φάρμαχον [ϑανάσιμον" 
δοϑὲν γὰρ iv οἴνῳ διαχόπεει τὴν κοιλίαν 
καὶ ἐξάγεν τὸ φάρμακον] καὶ etc. 


xoi πρὸς] Schn. ex Athen.; ἢ πρὸς Ald. 
Edd. 

iy Coup] Schn. ex Athen.; ἐν τῷ ζωμῷ 
Ald. Edd. i) 

τὸ ἔσωϑεν] UMV Ald. Sceh.syll.; τὸ ἔξω-- 


ϑὲν Ἡ. St. Sch.; εἴσω Athen.; nterna 
pomi G. 

3. διειργασμένας}) St. Seh.; x«i sioya- 
σμένας M Ald.; σδιυειργασμένον cum Athe- 
naeo H. — ἐξαυρεϑὲν Ald. Edd.; i£«s975 
MV. 

ἀδρυνϑῇ} corr. Schn. in Comm. et Syll. ; 


ἀδράν vv UMV; ddoóv (cum cruce) τὸ 
Ald.; ἁδρὸν ἢ Athenae, Vo. Sch.cont. St. 


διαφυτεύεται] Athenae. Vo. St. Sch. ; do- 
φυτεύηταν Ald. H. 


πάλιν] πάλην Ald. sol. 
φιλεῖ γὰρ τὰ τοναῦτα) Schn.; φιλεῖ ποιεῖ 
γὰρ τὰ τοιαῦτα UM. et omisso τὰ V; quio- 


“τοὲΐ γὰρ τὰ τοι. P5. φιλεῖ γὰρ τοιαῦτα Ald. 
Edd. — Dein φέρον Μι. 


ὀφηρηται] PPe; ex Athen. Seal. H. St. 
Sch. ; ἐφήρη Ald. 


ἐχπέττει] ἐχτιέπτεν H. St. ἐχπύπτει Edd. 
Athenaei. 


καϑάπερ καὶ] UMVP Sch. ; xoi om. AM. 
Edd. 


Μηδίαν] Ald. Edd. ; μήδεναν U; μηδείαν 
M. 


4.4H St. ἐστίν. 
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ἡ ὃὲ ἰνδιχὴ χώρα τήν τε χαλουμένην ἔχει συχὴν ἣ χαϑίησιν ἐχ τῶν 
£7 ij rt Ea 9 otf » e y , d. 2. ^ Ej 
χλάδων τὰς ρίζας dv ἕχαστον ἔτος ὥςπερ εἴρηται πρότερον: ἀφίησι δὲ οὐχ àx 
τῶν νέων ἀλλ ἐχ τῶν ἔνων xai ἔτι παλαιοτέρων: αὗται δὲ συνάπτουσαι τῇ γῇ 
ποιοῦσιν ὥςπερ δρύφαχτον χύχλῳ περὶ τὸ δένδρον, ὥστε γίνεσϑαι χαϑάπερ 
σχηνὴν οὗ δὴ xai εἰώϑασι διατρίβειν. εἰσὶ δὲ αἱ ῥίζαι φυόμεναι διάδηλοι πρὸς 
τοὺς βλαστούς" λευχότεραι γὰρ xal δασεῖαι xai σχολιαὶ xol ἄφυλλοι. ἔχει δὲ 
χαὶ τὴν ἄνω χόμην πολλὴν χαὶ τὸ ὅλον δένδρον εὔχυχλον xal τῷ μεγέϑει μέγα 


σφόδρα" χαὶ γὰρ ἐπὶ δύο στάδια ποιεῖν φασι τὴν σχιάν: xal τὸ πάχος τοῦ στε- 


λέχους ἔνια πλειόνων ἣ ἑξήχοντα βημάτων; τὰ δὲ πολλὰ τετταράχοντα. τὸ 


3 


δέ γε φύλλον οὐχ ἔλαττον ἔχει πέλτης, καρπὸν δὲ σφόδρα μικρὸν ἡλίκον ἐρέ- 


x ^ 


βινϑον ὅμοιον δὲ σύχῳ: δὲ ὃ χαὶ ἐχάλουν αὐτὸ ot “Ἑλληνες συχῆν" ὀλίγον δὲ 


^ 


ϑαυυαστῶς τὸν χαρπὸν οὐγ Ott χατὰ τὸ τοῦ δένδρου μέγεϑος ἀλλὰ xal τὸ ὅλον. 
i pou υ. 


φύεται δὲ xal τὸ δένδρον περὶ τὸν ᾿Αχεσίνην ποταμόν. 


»y ES δι C 
ξεστι o£ χαι £XTEDOY 


δένδρον x«l τῷ μεγέϑει μέγα xal ἡδύχαρπον ϑαυμαστῶς xol μεγαλόχαρπον' 


xdi χρῶνται τροφῇ τῶν ᾿Ινδῶν οἱ σοφοὶ xal μὴ ἀμπεχόμενοι. 


cq ^N 7 
ἕτερον oz οὐ 


τὸ φύλλον. τὴν μὲν μορφὴν πρόμηκες τοῖς τῶν στρουϑῶν πτεροῖς ὅμοιον, ἃ πα- 


ρατίϑενται παρὰ τὰ χράνη, μῆχος δὲ ὡς διπηχυαῖον. 
πὸς μαχρὸς xal οὐχ εὐθὺς ἀλλὰ σχολιὸς ἐσϑιόμενος δὲ γλυχύς. 
χοιλία δηγμὸν ἐμποιεῖ xai δυςεντερίαν δί 
N CN NU m € X [vd 

ἔστι δὲ xal ἕτερον οὗ 6 χαρπὸς ὅμοιοις xo 
διαφέροντα τῶν ἐν τοῖς “Ἑλλησιν ἀλλ᾽ ἀνώνυμα. 


N ΧΖ 


ἄλλο τέ ἐστιν οὗ ὃ χαρ- 
οὗτος ἐν τῇ 
ὃ ᾿Αλέξανδρος ἀπεχήρυξε μὴ ἐσϑίειν. 
ἴς χρανέοις. 
ϑαυμαστὸν δ᾽ οὐδὲν τῆς ἰδιό- 


χαὶ ἕτερα δὲ πλείω χαὶ 


τητος" σχεδὸν γὰρ ὥς γε δή τινές φασιν οὐϑὲν ὅλως τῶν δένδρων οὐδὲ τῶν 


$ 


ὑλημάτων οὐδὲ 


Ὁ σ , 

4. dy τῶν χλ.] ex τοῦ χλ. St. 

ὥςπερ εἴρηται] Cf. 1, 7, 8. 

Joóq«xrov] MVP et U, qui δρύφάχτον 
exhibet; δρύφραχτον Ald. Edd. o. 

ov δὴ χαὶ] dedi e conj.; αἷς d. z. UMV 
Ald.; og! oic 0. z. H. St. Sch.; quo etiam 
morari homines solent (ἃ.  Celerum zai 
om. Mi. 

xoi ἄφυλλοι]) dédi e conj. Dalecampii; zo 
δϑίφυλλοι UV Ald. St. Sch. ; Q4 υλλον omisso 
xoi M H. 

xci τὴν] UMV Sch. ; χαὲ om. Ald. H. 


ἔνια] Pe Ald. H. Sch.; ἐνίοις St. ; ἐνέοτε 
conj. Dalec. Schn. mavult ἐνέαυς. 


ἑξήχοντα — verra odzovra] 8&&— τεττάρων 
corr. Salm. Ex. 715. 
ἐρέβινϑον ] 
ld. H. 
ouovorv 01] μορχὴν add. St. 
σύχῳ] UMVPP2 Ald. St. Sch. ; σύχη Bas. ; 


σύχᾳ Cam. H. 


corr. St. Sch.; δρέβινϑος 


A 


τῶν ποιωδῶν ὅμοιόν ἐστι τοῖς ἐν τῇ ᾿Ελλάδι πλὴν ὀλίγων. 


ὀλίγον] χαὶ anteposuit Sch. 

ϑαυμαστῶς]) ϑαυμαστὸν P. 

“Ελληνες] ἕλλῃνηνες U; ἔληνες Pa. 

φύεταν δὲ x«i] xai solus habet U. 

5 χαὶ μὴ ἀμπεχόμενοι) P Schn.syll.; zai 
μὴ ἀπεχόμενον UMV; χαὶ ἀπεχόμενον Ald. 
Edd.; οὐκ ἀμπεχόμενοι! conj. Salmas. Ex. 
p. 210; yo. ἀπεχόμενον P in marg. 

τοῖς T. στρ.] καὶ anteposuit St. 

ἐν τῇ] γὰρ τῇ P. 

ἐμποιεῖ] U Sch.syll.; zoe; Ald. Edd. 

dv ὃ ᾽“λέξαν ϑδρος] UMV; dvo καὶ ὁ ' A. Ald. 
Edd. ; διὸ x«i ? A. Sch.syll. 

ἔστε δὲ x«i] UMV; x«i om. Ald. Edd.; 
ἔτι δὲ καὶ Schn. 

χρανέοις] Ald. Η. ; χρανείοις St. ; χρανίοις 
Schn. in Syll, i. e. fructibus τὴς χραγείας, 
quem sequitur Spr. qui vertit Cornellen. 

οὐϑὲν ὅλ. UP Sch.syll.; οὐδὲν 0À. Ald. 
Edd. 

ὅμοιόν ἐστι] ὅμοιον 0" ἐστὶ MP. 


HIST. PLANT. IV. 4. 145 


ἴδιον δὲ xat ἢ. ἐβένη τῆς χώρας ταύτης" ταύτης δὲ δύο γένη, τὸ μὲν εὔξυλον 
xal χαλὸν τὸ Oi φαῦλον. σπάνιον δὲ τὸ χαλὸν θάτερον δὲ πολύ. τὴν δὲ χρόαν 


οὐ ϑησαυριζομένη λαμβάνει τὴν εὔχρουν ἀλλ εὐθὺς τῇ φύσει. ἔστι δὲ τὸ δέν- 


i 
ὃρον ϑαμνῶδες ὥςπερ ὃ χύτισος. φασὶ δ᾽ εἶναι xol τέρμινϑον, ot à ὅμοιον 


τερμίνϑῳ, ὃ τὸ μὲν φύλλον χαὶ τοὺς χλῶνας xal τἄλλα πάντα ὅμοια ἔχει τῇ 
τερμίνϑῳ τὸν δὲ χαρπὸν διάφορον: ὅμοιον γὰρ ταῖς ἀμυγδαλαῖς. εἶναι γὰρ xai 


M / 


ἐν Βάχτροις τὴν τέρμινϑον ταύτην καὶ χάρυα φέρειν ἡλίκα ἀμύγδαλα διὰ τὸ μὴ 
μεγάλα xal τῇ ὄψει δὲ παρόμοια, πλὴν τὸ χέλυφος οὐ τραχὺ, τῇ δ᾽ εὐστομίᾳ 
δύ ὃ xal χρῇσϑαι τοὺς ἐχεῖ μᾶλλον. ἐξ 
ὧν ὃὲ τὰ ἱμάτια ποιοῦσι τὸ μὲν φύλλον ὅμοιον ἔχει τῇ συχαμιίνῳ τὸ δὲ ὅλον 


xai ἡδονῇ χρείττω τῶν ἀμυγδάλων. 


φυτὸν τοῖς χυνορόδοις ὅμοιον. 


» YN N ΤΆ 5 ^^ » , D 
ὃ ὃ xul πόρρωϑεν ἀφορῶσι ἄμπελοι φαίνονται. 


uépr, πολλούς. 


Ἂ 


» (UNS S cT 9A SUN 3» 
φυτευοῦσι ὁξ ἐν τοις πεξὸιοις αῦτο χατ 0py ous, 


» CN 
c 


ἔχει ὃὲ xal φοίνικας ἔνια 


Y T NCC ΤῸ fO ΄ TE, Y ΄ y- 
XQ ταῦτα μὲν £y δένδρου φῦσξι. Qzpet o£ χᾶι σπέρματα LOtOL 


τὰ υἱὲν τοῖς ysOpomoic ὅμοια τὰ δὲ τοῖς πυροῖς χαὶ ταῖς χριϑαῖς. ἐρέβινϑος μὲ 
“τὰ μὲν τοῖς χεδροποῖς ὅ; τὰ δὲ τοῖς πυροῖς c χριϑαῖς. ἐρέβινθος μὲν 


γὰρ χαὶ φαχὸς xal τἄλλα τὰ map ἡμῖν οὐχ ἔστιν" 


ἕτερα δ᾽ ἐστὶν ὥστε παρα- 


΄ AM MIC ΕΣ ^ »| NN y [o4 2 A ἘΣ 5) ES 
πλήσια ποιεῖν τὰ ἑψήματα xot μὴ διαγιγνώσχειν ὥς φασιν dy μή τις ἀχούσῃ. 
» - - » -- 
χριϑαὶ ὃὲ xai πυροὶ χαὶ ἄλλο τι γένος ἀγρίων χριϑῶν ἐξ ὧν xal ἄρτοι ἡδεῖς xal 


ΤΑΝΕ 7 
χόνδρος χαλός. 
χρὸν δὲ οὖν ἐϑισϑέντες 

6. ἐβένη] Ald. Edd. ; ἐβέννη UP. 


ταύτης] seclusit Sch.syll. 
ϑάτερον) H. St. Sch.; ϑατέρου MP Ald. 


ϑησαυριζομένη | corr. H. St. Sch. ; 95-- 


σαυριζομένην UMV Ald.; recondita G. An 
ϑησαυριζόμενον scriptum fuit? 

τὸ δένδρον ϑαμνῶσες] Siclibri. Schn., 
quod apud Plinium 12, 4 s. 9 plura legun- 
tur, quae ex hoc Theophrasteo loco ducta 


esse videntur, huuc mutilum et lacunosum 


λέχος λεῖον, τὸ Θὲ 
| debebat scribere: 
| vel δενδρῶσες ete. ut in Commentario prae- 


ratus sic interpolavit: dévdoor ἔχον τὸ στέ- 
ἕτερον ϑαμνῶδες, Sed 
ἔστν δὲ τὸ uiv δένδρον 


cepit. Sed minime hoc probari potest; ete- 


| nim Theo. si genera hoc modo distinguere 


voluisset eam differentiam ab initio expo- 
suisset, sic fere: τὸ μὲν δενδρῶσες εὔξυλον 
χαὶ καλὸν, τὸ δὲ ϑαμνῶδες ὥςπερ ὃ κύτισος 

αὖλον. Praeterquam quod Plinius saepe 
veris falsa immiseuit, vix dubium quin iis 


| quae a Theophrasto petivit alia etiam et ab 
aliis auctoribus dicta adtexuerit. 


χύτισος] mBas. H. St. Sch., G. et Plin.; 
ὃ τιχὸς in ras. quatuor literarum vestigia U, 
ὃ χυντιχὸς MV Ald. 

7. «£ouuv9ov] τούρμινϑον ac dein rovo- 
μίνϑῳ P». 

ὅμοιον τερμίνϑῳ] UMV Schn.; τῇ inter- 
serunt Ald. H., τὸ τῇ St 


K ς ὯΝ » / N od INI ΄ Aj 
ταύτας ot ἵπποι ἐσθίοντες τὸ πρῶτον διεφθείροντο, χατὰ ut- 
ἐν ἀχύροις οὐδὲν ἔπασχον. 


υάλιστα δὲ σπείρουσι τὸ 


ταῖς ἀμυγϑα) αἷς] τοῖς ἀμυγδάλοις St. 

ἡλίκα ἀμύγσδαλα)] ἴ Sch.syll.; τὰ inter- 
serunt Pa Ald. Edd. 

διὰ — μεγάλα 1 διότι μὴ — St. Sch. ut 
spuria seclusit. 
beo. ἐν 

πλὴν τὸ χέλυφος — εὐστομίᾳ} U; Sch. 
syll. om. o?; om. ceteri. 

ἡδονῇ} ἢ ἡδονὴ U Ald. Edd.; τῇ ἡδονῇ 
Sch.syll. 

xpeirro dedi de conj.; xosírrov Ald. Edd. 

010 xai γρῆσϑα!) H. St. Schn.; dió χε- 
χοῆσϑαν UMPa Ald. 

8. τὸ μὲν q.] ταῦτα μὲν q. St. 

τὸ δὲ ὅλον φυτὸν] calyce pomi cynor- 
rhodo Plin. 12 5.13, unde Bod. τὸν δὲ κύτι- 
vov vel τὸν δὲ κύτινον τοῦ μήλου conjecit: 
illud dedit St. 

ὄρχους] ὀρχούς U5 αὐτὰ pro αὐτὸ scripsit 


9. τάλλα τὰ] Ald. Edd. ; zd om. UMV. — 
Laudat haec Apollon. Hist. Mir. s. 32. 
dwywyvoczar] U; διαγιεν. Ald. Edd. 


χκρυϑαὶ)] Hie nonnulla excidisse ostendit 
Schn. ex 8. 4, 2. 

ἄλλο τι] M St. Sch. ; ἄλλ᾽ ὅτι Ald. H. 

oi ἵπποι] cv." KAÀgvov add. mBas. Sch. 
cum G. 

10. μάλιστα δὲ] U Sch.syll.; μᾶλλον di 
Ald. Edd. 

10 


Equidem pro corruptis ha- . 


10 


11. 


12. 


13. 
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χαλούμενον ὄρυζον ἐξ οὗ τὸ ἕψημα. τοῦτο δὲ ὅμοιον τῇ ζειᾷ xal περιτέτισϑὲν 
e 


Fd / 5 y. P δ Pf p A 4 € y ' ' 
οἷον χόνδρος εὔπεπτον δὲ, τὴν ὄψιν πεφυχὸς ὅμοιον ταῖς αἴραις xal τὸν πολὺν 
χρόνον ἐν ὅδατι, ἀποχεῖται δὲ οὐχ εἰς στάχυν ἀλλ᾽ οἷον φόβην ὥςπερ ὃ χέγχρος 
καὶ ὃ ἔλυμος. ἄλλο δὲ ὃ ἐχάλουν οἱ ἕλληνες φαχόν: τοῦτο δὲ ὅμοιον μὲν τῇ 
ὄψει καὶ τὸ βούχερας, ϑερίζεται δὲ περὶ Πλειάδος δύσιν. διαφέρει δὲ καὶ αὕτη 
$ χώρα τῷ τὴν μὲν φέρειν ἔνια τὴν δὲ μὴ φέρειν’ ἢ γὰρ ὀρεινὴ xal ἄμπελον 
ἔχει καὶ ἐλάαν xal τὰ ἄλλα ἀχρόδρυα: πλὴν ἄκαρπον τὴν ἐλάαν, καὶ σχεδὸν xod 

M "A RN / MN 2 ΄ 2 N Y O0 Xy -— ^ Ἁ n 
τὴν φύσιν μεταξὺ χοτίνου xai ἐλάας ἐστὶ xal τῇ ὅλῃ μορφῇ" xal τὸ φύλλον 
τοῦ μὲν πλατύτερον τοῦ δὲ στενότερον. ταῦτα μὲν οὖν χατὰ τὴν ἰνδιχήν. ἐν δὲ 

2" Aot / καλ / » 94 2 Sue fe eue ; [sd - / 
τῇ Apía χώρᾳ καλουμένῃ dxavUd ἐστιν ἐφ᾽ ἧς γίνεται δάχρυον ὅμοιον τῇ σμύρνῃ 
xol τὴ ὄψει καὶ τῇ ὀσμῇ“ τοῦτο δὲ ὅταν ἐπιλάυψῃ ὃ ἥλιος χαταρρεῖ. πολλὰ 
δὲ χαὶ ἄλλα παρὰ τὰ ἐνταῦϑα χαὶ ἐν τῇ χώρα καὶ ἐν τοῖς ποταμοῖς γίνεται. 
ἐν ἑτέροις δὲ τόποις ἐστὶν ἄχανθα λευχὴ τρίοζος, ἐξ ἧς xal σχυτάλια καὶ βα- 
χτηρίας ποιοῦσιν: ὀπώδης δὲ χαὶ μανή" ταύτην ὃὲ χαλοῦσιν “Ηραχλέους. ἄλλο 

σ΄ , [4 [NA ^ » c 
δὲ ὅληυα μέγεϑος uy ἡλίκον ῥάφανος, τὸ ὃς φύλλον ὅμοιον δάφνῃ xoi τῷ με- 


/C - -" - ^ ΄ 2 
γέϑει καὶ τῇ μορφῇ. τοῦτο δ᾽ εἴ τι φάγοι ἐναποϑνήσχει. δύ ὃ xal ὅπου ἵπποι 


x 


τούτους ἐφύλαττον διὰ χειρῶν. “ἐν δὲ τῇ l'eópeo(q. χώρα πεφυχέναι φασὶν £v 


/, 


o [d € ^ ^F 
μὲν ὅμοιον τῇ δάφνῃ φύλλον ἔχον, οὗ xà ὑποζύγια xal δτιοῦν εἰ φάγοι μιχρὸν 


ὄρυζον] Alibi ὄρυζα audit. Cf. Strabo 
15 p. 713. 

ἕψημα] ἔψημα U. Om. haec Gaza. — 
Deinde St. fecit χαὶ περιπτισϑὲν ὅμοιον" χαὶ 
χόνδρος εὔπεπτος. 

x«i τὸν — ὕδατι] Videtur verbum exci- 
disse, quod sationis vel culturae mentionem 
habuerit; πεφυκὸς vix huc referri potest. 

φόβην] H. St. Sch:; φόρβην UMV Ald. ; 
veluti jubam G. Cf.:8, 3, 4. 

ὁ xéyyooc] Hane vocem in suspicionem 
traxit Link in Act. Aéad. Berol. 1817 p. 137. 

ὃ ἔλυμος] Ald. Edd. o.; Schn. in Syll. et 
Indice correxit ἡ μελίνη, quod mihi justo au- 
dacius fecisse videtur. Cf. ad 8, 1, 1. 

ἄλλο δὲ] τι add. St. 

τὸ Bovx.] τῷ B. St. 

δὲ περὶ] UM G. Sch.; 
Edd. 

11. αὕτη ἡ χώρα] corr. Sch.; 
χώραν U; αὐτῇ τὴ χώρᾳ Ald. H.; 
χωρα St. 

ἄχαρπον]} mBas. Vo. H. St. Sch.; 


δὲ xci περὶ Ald. 
αὐτὴν τῆν 
αὐτὴ ἡ 


- * n H . E t t 
μορφῇ xot T. q.5 χαὺ ab in. addit U; ἐλαί- 
qu ere δὲ τῇ ὅλῃ uopg xev σχεσδὸν τὴν qv- 

4 1 , ͵ Η͂ 
σὺν ὠςπὲρ μεταξι κοτένου xai ἐλαίας" x«i τ. 
φ. Sch. : 


τοῦ μὲν πλατ.] τῆς μὲν πλ. Sch. — Post 
μορφῇ add. i. u. δνάφορος St. 

στενότερον] U Sch.syll.; στενώτερον Ald. 
Edd. 

12. ' Aoíc] Αρνάνῃ St.5 ἀρείᾳ Pa. 

τῇ σμύρνῃ] eorr. Schn. e comparatione9, 
1, 2 et Plin. 12, 8s. 18. τῇ ἱλλυρίᾳ Ald. 
H.; τῇ ἐν ἰλλυρίᾳ St. 

ἐν τῇ y.] Ald. Edd.; ἐν om. UMV. An 
scribendum χατὰ τὴν yapev? 

λευκὴ] ἡ λευχὴ δ." 

σχυτάλια] σχυτάλία U. 

“Ηραχλέους} U 86}}.5}}}. ; ἠἡραχλέα MV 
Ald. Cam.; ἡραχλέαν Bas.; ἠραχλεέαν St. ; 
Herculaceam 6G. 

ὕλημα] UP2 H. St. Sch.; ὕλη MV Ald. 

δ᾽ εἴ τὸ φάγοι ἐναποϑνήσχει] Ald.; εἴ τις 
mBas. Edd. o.; δ᾽ εἴ τυ φάγοιεσν ἀποϑνήνο- 
χεν Us δὴ vi φάγον ἐναποϑν. M; σὲ τις φά- 
γον ἐναποϑν Vs. δ᾽ e τις φάγειεν, ἀποϑ- 
νήσχει Pa. 

διὸ — χειρῶν) Nonnulla excidisse suspi- 
catur Sch. 

13. χεδοωσίᾳ} H. St. Sch.; χεδρωσέᾳ U 
MV Ald.; Codrosia G. 

& μὲν] Ald. H. Sch.; ὃ μὲν UMV; zv 
μὲν τι Sl. 

ὁτιοῦν εἰ φάγοι] Ald. Edd. ; ὁτιοῦν τι q. 
M; ὅτι οὔνεβῳαγοι cum pp. quadratis super 
ov et uno sub β b; ὁτιοῦν τι φάγῃ P. 
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ἐπισχόντα διεφϑείροντο παραπλησίως διατιϑέμενα xal σπώμενα δμοίως τοῖς 
ἐπιλήπτοις. ἕτερον δὲ ἄχανϑαν τινα εἶναι: ταύτην δὲ φύλλον μὲν οὐδὲν ἔχειν 
πεφυχέναι δ᾽ ἐχ μιᾶς ῥίζης: ἐφ᾽ ἑχάστῳ δὲ τῶν ὄζων ἄχανδαν ἔχειν ὀξεῖαν 
σφόδρα χαὶ τούτων OE χαταγνυμένων T, προςτριβομένων ὀπὸν ἐχρεῖν 
Χ Α 2 «Ὁ * m u M N N 2 '4 y " 
πολὺν ὃς ἀποτυφλοῖ τἄλλα ζῶα πάντα xol πρὸς τοὺς ἀνθρώπους εἴ ttc προς- 
ἐν δὲ τόποις τισὶ πεφυκέναι τινὰ βοτάνην ὑφ᾽ 1] συνεσπειρω- 
I » f N χὰ xm 2 » 2 N 7 7 
μένους ὄφεις εἶναι. μικροὺς σφόδρα" τούτοις δ᾽ εἴ τις ἐμβὰς πληγείη ϑνήσχειν. 
ἀποπνίγεσϑαι 0& xal ἀπὸ τῶν φοινίκων τῶν ὠμῶν εἴ τις φάγοι, xal τοῦτο ὅστε- 
pov χατανοηϑῆναι. τοιαῦται μὲν οὖν δυνάμεις καὶ ζῴων xat φυτῶν ἴσως χαὶ 
παρ ἄλλοις εἰσί. περιττότερα δὲ τῶν φυομένων xai πλεῖστον ἐξηλλαγμένα 14. ὃ H. 
χ S Mer lj WE 7 ΝΣ X9 M Ἂς Ὁ : 
πρὸς τὰ ἄλλα τὰ εὔοσμα τὰ περὶ ' Apa(av xal Συρίαν χαὶ ᾿Ινδοὺς, οἷον 6 τε At- 


ραίνειεν αὐτοῖς. 


βανωτὸς xal f, σμύρνα xai ἢ χασία καὶ τὸ ὀποβάλσαμον xal τὸ χινάμωμον xal 


ὅσα ἄλλα τοιαῦτα" περὶ ὧν ἐν ἄλλοις εἴρηται διὰ πλειόνων. 
ἕω τε xal μεσημβρίαν καὶ ταῦτ᾽ ἴδια xal ἕτερα δὲ τούτων πλείω ἐστίν. 
Cap. V. Ἔν δὲ τοῖς πρὸς ἄρχτον οὖχ ὁμοίως" 


πρὸς 


ἐν μὲν οὖν τοῖς 


οὐϑὲν γὰρ ὅτι ἄξιον λόγου 


λέγεται παρὰ τὰ χοινὰ τῶν δένδρων ἃ χαὶ φιλόφυχρά τε τυγχάνει χαὶ ἔστι χαὶ 
παρ᾿ Tuiy, οἷον πεύχη δρῦς πω πύξος d pude φίλυρα xai τὰ ἄλλα δὲ τὰ 


MJ 


τοιαῦτα: σχεδὸν γὰρ οὐδὲν ἕτερον τ ταῦτά ἐστιν ἀλλὰ ede τῶν ἄλλων 


α 


ὑλημάτων ἔνια ἃ τοὺς ψυχροὺς ζητεῖ τόπους χαϑάπερ χενταύριον ἀψίνϑιον, ἔτι 


x A 


X EUM. og DRE D eb A €* 2 Z 2 T. 
ὲ τὰ φαρμαχῴδη ταῖς ῥίζαις xat τοῖς ὀποῖς οἷον ἐλλέβορος ἐλατήριον σχαμμω- 


διεφϑείροντο] U a. m. pr., mutatum in 
Θυεφϑείρετο quod Ald. Edd. tenent. 

ἕτερον] P; ἑτέραν Ald. Edd. o. 

ταύτην] δὲ] UP2; δὲ om. cett. 

zero yyvuéyov] Pa 2, U e correctione ; Sch. 
de conj.; j χαταμιγνυμένων Ald, H.; χαταρ- 


ρηγνυμένων St.5 fracto e 


ἐχρεῖν} Ald. Edd. ; ἐκρεῖν U; ἐκ ρεινῶν 
MV; ἐχρεῖ P2 gn etiam ὀπὸς et. 0c habet. 

ἀποτυφλοῖ] U, sed in rasura οὖν agnos- 
citur. 

ταλλα] Schn. ; τἄλλα MP2; τὸ ἄλλα Ald. 
Edd. 
EE προςραίνενεν αὐτοῖς} Us; si προς- 
ραῤνενέ τις αὐτοῖς Sch.syll. : in Ald. τίς 
αὐτοῖς pone lacunam; MV ἐ τις αὐτοῖς cum 
lacuna; εἶ προςραίνοι τις αὐτό Pa; ετίς 
αὐτοῖς P. 

óq' ἢ] corr. Schn. eum α. et e Strab. 15, 
4 172; ἐφ᾽ j Ald. Edd.; ἐφ᾽ ἧς P2. 
| erai ἃ ayuévovc ] corr. Schn.; συνεσπεν- 
ραμένους UPa Ald. Edd.; qui eum ea nas- 
euntur G. 

ἐμβὰς] ἀμβὰς Pe. 

φοινίκων τῶν] P» Ald. 
καὶ τῶν U Schn.syll. 

14. ξξηλλα μένα] Edd. ; λαγ, Ald. 

τὰ ἄλλα] U; τἄλλα AI. " ; τἄλλα Sch. 

ἡ χασία) UMV Ald. H.; ἡ om. H. St. 


Edd.; φουνίχων 


τὸ ὀποβάλσαμον] ὃ ὗ βαλσαμος St. 

TÓ χυνάμωμον} H. Sch.; τὸ ὀποχινάμω- 
μον UMV Ald.; : ὃ irai S. St. 

ὃν ἄλλους] ὃν om. H. 

τούτων πλείω] UMV Sch.; πλείω τούτων 
Ald. Edd, 


Cap. V. 


quAówvyoa ve] U Sehn.syll.; φυλόψυχρα 
Ald. Cam.; reaMsysi qun Bas. ; i φιλόφυχρα P 
H. St, Sch 


do?c] do δὲ U — διοσβάλανος U. 

piisgal Edd. post H.; φώλλυρα Ald. 

τὰ ἀλλα] U: τἄλλα Ald. Edd. ; v&ÀÀo Sch. 
Deinceps δὲ omittendum esse censet Sch. 

ἔνια ἃ] Schn. de suo; ἃ om. Ald. Edd. 


ζητεῖ] sie correxi; ἐζήτεν UMV Ald.; ἐχ- 


- ζητεῖ cum RConst. H. St. Schn. 


xevvo Quo] xci add. St, 

ἔτι δὲ] ἔστι δὲ St. 

τὰ φαρμ.] UM Sch.; τὰ om. Ald. Edd. — 
Deincoyd τινα add. St. 

ἐλλέβορος] Sch.; ἐλέβορος PM. Ald.; ἑλλέ- 
Bogoc H. St. Vide ad 6, 2, 9. — Deinceps 
χαὶ ὁ σίχυος ὁ ἄγριος. ἐξ οὐ τὸ auct, RConst. 
addit St. 

σχκαμμωνία] xci ἡ dx. M. σχαμωνία P. 
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νία σχεδὸν πάντα τὰ ῥιζοτουούμενα. τὰ μὲν γὰρ ἐν τῷ Πόντῳ xai τῇ pax 
γίνεται τὰ δὲ περὶ τὴν Οἴτην xai τὸν Hapyaoby xai τὸ [Πἤλιον xai τὴν "Occav 


i 
/ 


“καὶ τὸ Τελέϑριον: xal ἐν τούτοις δέ τινές φασι πλεῖστον’ πολλὰ δὲ xai ἐν τῇ 


b] f A 5 - mJ [^N M N - “Ὁ CN » Ὁ 
Αρχαδία xai ἐν τῇ Λαχωνιχῇ φαρυαχῴδεις γὰρ χαὶ αὗται. τῶν δὲ εὐωδῶν 
35.2 / 53 Sp. 2 - 7} / Y δον ἐν ᾿Αὃ ERES ACE 
οὐδὲν ἐν ταύταις πλὴν ἰρις ἐν τῇ ᾿Ιλλυρίδι xai περὶ τὸν Aoptav: ταὐτῃ γὰρ 

M Y Af X / - » , S us - 2 - - N 
χρηστὴ xai πολὺ διαφέρουσα τῶν ἄλλων: ἀλλ ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς xal τοῖς πρὸς 
υεσημβρίαν ὥςπερ ἀντιχείμενα τὰ εὐώδη. ἔχουσι δὲ xal χυπάριττον οἱ ἀλεει- 
νοὶ μᾶλλον ὥςπερ Κρήτη Λυχία “Ρόδος, χέδρον δὲ xal τὰ Θράχια ὄρη xai τὰ 

Φρύγια. τῶν δὲ ἡμερουμένων ἥχιστά φασιν ἐν τοῖς ψυχροῖς ὑπομένειν δάφνην 

τ / , ΄ - Ν 7 σ 
xal μυρρίνην, xai τούτων δὲ ἧττον ἔτι τὴν μυρρίνην: σημεῖον δὲ λέγουσιν ὅτι 


ἐν τῷ ᾿θλύμπῳ δάφνη μὲν πολλὴ μύρρινος δὲ ὅλως οὐχ ἔστιν. 


c 


F INI 


Πόντῳ περὶ [Παντικάπαιον οὐδ᾽ ἕτερον χαίπερ σπουδαζόντων xal πάντα μηχα- 


νωμένων Tf 


ρὸς τὰς ἱεροσύνας: συχαῖ δὲ πολλαὶ χαὶ εὐμεγέϑεις xal δοιαὶ δὲ 


ana z » (QN ^ αὐ EY] Α ^ EN M οἷ 
περισχεπαζόμεναι: ἀπιοι ὃς xat wnA&at πλεῖσται xat παντοδαπωταται xat χρη- 


i 
2 


σταί: αἱ δ᾽ ἐαριναὶ πλὴν 
υελία xai ὅσα τοιαῦτα’ 
οὐδὲν ἔνδᾳδον: ὑγρὰ δὲ 


χρῶνται αὐτῇ πλὴν πρὸς τὰ ὑπαίϑρια. 


m) » y ΄ Ὁ Ὧν 9 7 er 2 NEN. Ὁ , 
εἰ ἄρα ὄψιαι: τῆς δὲ ἀγρίας ὅλης ἐστὶ δρῦς πτελέα 
y CN M 5 v εἶ , 5 » 3 NM OE 
πεύχη δὲ xal ἐλάτη xal πίτυς οὐχ ἔστιν οὐδὲ ὅλως 
e cá - 2 ^ Ἁ 
αὕτη xal χείρων πολὺ τῆς σινωπιχῆς ὥστ οὐδὲ πολὺ 


NU » 


2 P zd N X 116 E 
ταῦτα μεν οὺν περι τὸν Oyt Oy f εν 


f , ») ew , CN € J ΤᾺ » M ͵ A o 
τισί γε τόποις αὐτοῦ. ἐν δὲ τῇ Προποντίδι γίνεται xal μύρρινος xal δάφνη πολ- 


y μ.) 


| m * τῳ p 
λαχοῦ ἐν τοῖς ὄρεσιν. ἴσως ὃ 


σχεθδὸν] x«i σχεδὸν Sch.; ὡς xai cy. St. 

*. ἐν τῷ π.}] Edd. post H.: ἐν om. U Ald. 

Gocx5)] Θραίχην U. 

Τελέϑριον) corr. Schn.; Πελέϑριον UM 
VP; παοϑένιον Ald. Edd. Gaza. — ὅσσα» 
P Ald., οσσαν M; ὄσαν V ; ὄσσην H. St. — 
Margo Bas. adscriptum habet in sequentibus 
ὃ quod quo pertineat incertum. 

χαὶ — nÀsiorov| ὅν sed mutatum in δὲ 
habet U, Gaza haec omisit. Non sunt vi- 
tiosa, ut Schn. putat. 

xci αὗται] U Sch.syll.; xoi om. Ald. Edd. 

ταύτῃ] Sch.syll.; αὕτη sed in rasura ab 
initio agnosci potest ταῦ U; αὕτη Ald. Edd. 

γὰρ zo.] U; δὲ yo. Ald. Edd. 

ἀλεεινοῖς] ἐλεεινοῖς P. 

x«i τοῖς πρὸς} καὶ ἐν τοῖς π. Mi; x«i 
iy τοῖς n. Ma. 

ἀντιχείμενα) scil. τοῖς qeouazadsou. — 
ἀντικειμένοις [τοῖς φαρμαχώδεσι] St. partim 
e conj. R Const. 

κυπάριττον]) U5 τὴν xvn. Ald. Edd. 

χέδοον δὲ zai] Ald. Edd.; χέδρον δὲ γὰρ 
xci U; χκέϑοον xai γὰρ MV.; xédpov — 
doovyw om. Gaza. 

3. δὲ ἧττον ἔτν τήν μυρρίνην] mBas. Schn, 
et SL, qui xci pro δὲ posuit; δὲ ἧττον ἐπὶ 


»y x ^ , BAN Ζ σ A 
ξενιὰ χαὶ τῶν τοπῶν tLOLO. ϑετέον: ἕχαστοι Tp 


τῶν μυρρινῶν U et Ald., qui μυρρένων ha- 
bet. 


μύρρινος] μυροίνη St.3 μήρρινος Cam. 


Παντιχάπαινον} e corr. RConst. St. Schn. ; 
σταντυχκάστοιον Us παντὶ, «ei ποῖον Ald. H.; 
in Ponto autem toto neutrum. est. G. 


συχαΐ εὐμεγέϑεις) UMV Vo. cod.Cas. 
Sch.; et St. qui post πολλὰς inseruit &xei. ; 
συχὰς δὲ πολλὰς καὶ εὐμεγέϑεις Ald.; συ- 
xac 0s πολλὰς ἔχει x. ὃ. H. 

δοιαὶ] U Ald.; ῥόαν Sch. 

ἄπιον δὲ] Ald. Edd.; ἄπιον δὴ U; ἄπ. δὲ 
d» V. 

μηλέαι] Ald. Edd.; μηλέαν U, qui solus 
additum πλεῖσται dat, 

αἱ δ᾽ ἐαριναὶ UMV Ald., quae αὖ habet; 
«i ἐαρ. St; xoi émg. M.; xai oí ἐαρ. θὲ 
Schn.; μὴ «o. conj. Spr. — Dein αἵ ὄννεαι 
St. Fortasse ioi 9" ἐαρεναὶ scribendum. 

δοὺς) doc U. 

μελία] Ald. Edd.; μηλία U; 
μελέα M. 

ὁ. πολὺ] correctum videtur in zo» U, 
unde πολλοὶ Schn. in Syll., minus bene. —- 
nÀadv pro πλὴν U. 


uxàiéa V; 


^ ugoiwoc] μυρρίνη St 


2 ^ € 
εν OC τῷ 


| 
| 
l 
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» 1 , σ » X X (* 5 , e 7 LY 
ἔχουσι τὰ διαφέροντα ὥςπερ ξίρηται χατὰ τὰς ὕλας οὐ μόνον τῷ βελτίω χαὶ 
, by 5 Y » Δ υλλὸ Ὰ M y, b x /, ς - ξ Ἀ T ὥλος 
χείρω τὴν αὐτὴν ἔχειν ἀλλὰ xal τῷ φέρειν ἡ μὴ φέρειν: οἷον 6 μὲν Ἰμῶλος 
y b e P4 » v N ΄ N A / Ψ δ » 
ἔχει xai ὃ μύσιος λυμπος πολὺ τὸ χάρυον χαὶ τὴν διοςβάλανον ἔτι δὲ ἄμπε- 
λον xol μηλέαν xai póav' fj ὃὲ Ἴδη τὰ μὲν οὐχ ἔχει τούτων τὰ δὲ σπάνια’ 
περὶ δὲ Μαχεδονίαν χαὶ τὸν πιεριχὸν "Ὅλυμπον τὰ μὲν ἔστι τὰ δ᾽ οὐχ ἔστι τού- — 4 
toy: ἐν δὲ τῇ Εὐβοίᾳ xal “περὶ τὴν Μαγνησίαν τὰ μὲν εὐβοϊκὰ πολλὰ τῶν δὲ 
ἄλλων οὐϑέν: οὐδὲ δὴ περὶ τὸ IIéAtov οὐδὲ τὰ ἄλλα τὰ ἐνταῦϑα ὄρη. βραχὺς s. 
Ds.» Χ , ἘΞ c M Á NS CA T M ud e i M Ὰ x b) , A. 
ὃ ἐστὶ τόπος ὃς ἔχει χαὶ ὅλως τὴν ναυπηγήσιυμιον ὕλην" τῆς μὲν γὰρ Εὐρώπης 
δοχεῖ τὰ περὶ τὴν Μακεδονίαν xal ὅσα τῆς Θράχης xai περὶ ᾿Ιταλίαν: τῆς δὲ ^ 
᾿Ασίας τά τε ἐν Κιλικίᾳ καὶ τὰ ἐν Σινώπῃ καὶ ᾿Δυίσῳ ἔτι δὲ 0 μύσιος "Oxop- 
πος xol fj Ἴδη πλὴν οὐ πολλήν: ἣ γὰρ Συρία χέδρον ἔχει xal ταύτῃ χρῶνται 
Y A os re δ χλλὸ Ὺ x / ΝΡ x M ΄ DF e p ^ 6 1H 
πρὸς τὰς τριήρεις. ἀλλὰ xal τὰ φίλυδρα xal và παραποτάμια ταῦϑ' ὁμοίως" S. 
» Α A ὃ ᾿Αδρί λά » fs A N ὸ Δ {ὃ v € fors 
ἐν μὲν γὰρ τῷ ρίᾳ πλάτανον οὔ φασιν εἶναι πλὴν περὶ τὸ Διομήδους ἱερόν 
F, CN N32 25 "^l λί Z^ s 7 x Y Ζ΄ N 377-5 
σπανίαν δὲ xai ἐν ᾿Ιταλίᾳ πάσῃ χαίτοι πολλοὶ xai μεγάλοι ποταμοὶ map ἀυ.- 
m— 5 ? 5 » v e , 3, ζ 7 Lond e 4 P F 
qoiy* ἀλλ᾽ οὐχ Éotxe φέρειν ὃ τόπος" ἐν Ῥηγίῳ γοῦν ἃς Διονύσιος πρεςβύτερος 
ὃ τύραννος ἐφύτευσεν ἐν τῷ παραδείσῳ at εἰσι νῦν ἐν τῷ γυμνασίῳ φιλοτιμη- 
θεὶς οὐ δεδύνηνται λαβεῖν μέγεϑος. ἔνιοι δὲ πλείστην ἔχουσι πλάτανον, οἵ ὃὲ 1. 
/, E 3077 C NX Ζ o e Ld [v4 N NI d 4 
πτελέαν xal ἰτέαν, ot δὲ μυρίκην ὥςπερ ὃ Aluoc. ὥστε τὰ μὲν τοιαῦτα xaüd- 
b) 


οὐ μὴν ἀλλὰ τάχ᾽ ἂν εἴη xal τούτων ἐπί τινῶν ὥστε διαχοσμηϑέντων δύ- 
νασϑαι τὴν χώραν φέρειν, ὃ xal νῦν ξυμβαῖνον ὁρῶμεν xat ἐπὶ ζώων ἐνίων καὶ 


φυτῶν. 
τὰς ὕλας] Ald. H. St.; τὴν ὕλην Sch. τῷ joie] τῇ — A. St. 

Pluralis indicat diversa materiae genera.— .one«vicy| Cf. Plinium 12, 1. 

βελτίῳ Ald. z. χαὶ uey.] xoi om. H. 
ἢ μὴ φέρειν] St. et Sch.i.u. ; om. Ald. H. Ῥηγίῳ] mBas. cod. Cas. H. St. Sch. ; ῥὴη- 
μύσιος] Edd, post. H.; μύρσινος UMV; τῶν; ῥητῷ Ald. 

μυσινὸς Ald. ἃς] seelusit Schn. Struetura sane laborat 


διοσβάλανον) U; Ζιος βάλανον Ald. Edd. — atque vox φιλοτυμηϑεὶς loco haud commodo 
£r δὲ ἄμπ.) UMV Sehn. syll.; £z& δὲ xo; — posita est. 


ἃ. Ald. Edd. o. πρεσβύτερος ὃ anteposuit cum Stackh. 

óócv] Ald. H. Sceh.; ῥοιὰν St. Sch. ἢ 

εὐβοϊκὰ ] κάρνα 1. u. anteposuit St. αἵ εἰσι] αὗταν μέν εἶσι St. 

9. βραχὺς ---- ὅλως] corr. Sch. Idem cum φυιλοτιμηϑεὶς} φιλοτιμηϑεῖσαι aiio 
G.siescribipossecon].: x«i ὅλως δὲ βραχύς οὐ δενϑδύνηνται] U Sch.syll.; οὐδὲ δύ- 
ἐστι τόπος ὕς ἔχεν τὴν vevm. ὕ.; βραχὺς δ' νανταιν Al. Ed. 
ἐστὶ τόπος ἐχεῖ χαὶ ὅλως τὴν vevn. 9. ΜΝ 7. ἔγιον 0| scil. τόπου, quod i. u. add. St. 

. Ald.; post ὅλως inserunt πρὸς mBas. H, St. e 

- Ιταλίαν] μόνον ἔχειν i. u. add. Sch. St. Aiuoc] Ald. Edd.; εἶμος U. 

omisso dox) scripsit Θρῴάχης ὄρη xoi περὶ idw] Bas. Sch.; ἰδέα Ald. Càm. ; ἰδίᾳ H. 
᾿Ιταλίαν ἔχειν. St.; locorum propria G. 

.. "Auícw] corr. Sch.; A4uvog Ald. Edd. ; οὐ μὴν &.] οὐ μὴ « Sch. 

Αμυσὸν U; "Auvcor M. διακοσμηϑέντων} Recte habet; significat 


πολλὴν] Schn. e conj.; πολ.» dein rasura ϑεραπείας ἱκανῆς τυχόντων, genitivo ad τι- 
in qua A agnoscas,» sequente rasura U; γων relato. Sch. mavult διαχοσμηϑεῖσαν; 
πολὺ Ald. Edd. x«i τούτων τινὰ οὕτως διακοσμηϑέντα St. 
ο δ᾽ φίλυδρα] δένδρα i. u. add. St. ξυμβαῖνον)] Ald. Edd. ; ξυμβαίνειν U. — 
|. ὅμοίῳς] ἔχεν i. u. add. St, Sch. ζώιων U. 
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Car. VI. Μεγίστην δὲ διαφορὰν αὐτῆς τῆς φύσεως τῶν δένδρων xal ἁπλῶς 
τῶν ὑλημάτων ὑποληπτέον ἣν χαὶ πρότερον εἴπομεν ὅτι τὰ μὲν ἔγγαια τὰ δ᾽ 
ἔνυδρα τυγχάνει χαϑάπερ τῶν ζώων xal τῶν φυτῶν: οὐ μόνον ἐν τοῖς ἕλεσι 
χαὶ ταῖς λίμναις xai τοῖς ποταμοῖς γὰρ ἀλλὰ xai ἐν τῇ ϑαλάττῃ φύεται xal 
ὑλήματα ἔνια ἔν τε τῇ ἔξω xal δένδρα: ἐν μὲν γὰρ τῇ περὶ ἡμᾶς μιχρὰ πάντα 
τὰ φυόμενα xal οὐδὲν ὑπερέχον ὡς εἰπεῖν τῆς θαλάττης: ἐν ἐχείνῃ δὲ xal 
τὰ τοιαῦτα χαὶ ὑπερέχοντα, xol ἕτερα δὲ μείζω δένδρα. τὰ μὲν οὖν περὶ ἡμᾶς 
ἐστι τάδε. φανερώτατα μὲν xal χοινότατα πᾶσιν τό τε φῦχος xal τὸ βρύον xal 
ὅσα ἄλλα τοιαῦτα: φανερώτατα δὲ xol ἰδιώτατα χατὰ τοὺς τόπους ἐλάτη συχῇ 
δρῦς ἄμπελος φοῖνιξ. τούτων δὲ τὰ μὲν πρόςγεια τὰ δὲ πόντια τὰ 0 ἀμφοτέρων 
τῶν τόπων χοινά. χαὶ τὰ μὲν πολυειδῆ χαϑάπερ τὸ φῦχος, τὰ δὲ μίαν ἰδέαν 
ἔχοντα. τοῦ γὰρ φύχους τὸ μέν ἐστι πλατύφυλλον ταινιοειδὲς χρῶμα ποῶδες 
ἔχον, ὃ δὴ χαὶ πράσον χαλοῦσί τινες, οἵ δὲ ζωστῆρα’ ῥίζαν δὲ ἔχει δασεῖαν 
ἔξωϑεν ἔνδοϑεν δὲ λεπυριώδη μαχρὰν δὲ ἐπιειχῶς xol εὐπαχῇ παρομοίαν τοῖς 
χρομυογητείοις, τὸ δὲ τριχόφυλλον ὥςπερ τὸ μάραϑον, οὐ ποῶδες ἀλλ᾽ ἔξω- 
Xpov οὐδὲ ἔχον χαυλὸν ἀλλ᾿ ὀρϑόν πως ἐν αὑτῷ φύεται δὲ τοῦτο ἐπὶ τῶν 
ὀστράχων xal τῶν λίϑων, οὐχ ὥςπερ ϑάτερον πρὸς τῇ γῇ" πρόςγεια δ᾽ ἄμφω, 


Car. IV. 


τῶν ὑλημότων} ,An fuit olim additum 
καὶ τῶν Tto00Qv ?* Sch. 
ἣν xoi] corr. Sch.; 7; xc; UM VAld. Cam.; 
y καὶ Bas. H. St. 

πρότερον] UMV Sch. ; πρότερόν γε Ald. 

d. — εὔτωμεν Bas. sola. 

ἔγγαια] U Sch.syll.; ἄγγχανα MV; ἔγγεια 
Au! Edd. — ER paa en 

οὐ μόνον] UMV Ald.; οὐ γὰρ μόνον H. 
St. Sch. 

ἕλεσι] ἔλεσι U. 

ποταμοῖς γὰρ] UMV Ald.; γὰρ omitt. H. 
St. Sch. 

ἀλλὰ καὶ — καὶ δένδρα] UMV. Verte: 
sed. in mari etiam nascuntur et fruticult 
et Zn ectero etiam arbores, ut fere G. ἀλλὰ 
x«i iv τῇ 9aÀ. φύεταν ὑλήματα ἔνια ἔν τε 
τῇ ἔξω χαὶ τῇ περὶ ἡμᾶς xai d. Ald. H.; — 
ἔνια xci δένδρα ὃν τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ negi 
ἡμᾶς St. — ϑαλ. τῇ περὶ ἡμᾶς φύεταν ὑλή- 
ματα ἔνια" ἐν δὲ τῇ ἔξω xai ὁ. Sch. 

τὰ φυόμενα] U, Sch. e conj. ; τὰ om Ald. 
Edd. 

ὑπερέχον] ὑπερέχοντα St. 

τῆς ϑαλάττης} corr. Scalig. et Palm. Ex. 
p. 595. St.Sch.; τῆς ἐλάτης Ald. H.; super 
mare emicat G. 

δὲ xoi τὰ τοιαῦτα] U Ald. Edd.; χαὶ om. 
MV Sch. ! 

*. φανερώτατα μὲν] sic Ald.; φανερώτα 
ré μὲν DBas.; τὰ μὲν φανερώτατα Schn, 


Ald. sie exhibet: φανερώτατα uiv zai xo- 
νότατα καὶ ᾿δνώτατα, quae mutila esse cum 
Dalec. vidit Sehn. Lacunam explevit U, qui 
verba zt&cww — φανερώτατα σὲ, in Ald. Edd. 
omissa, praebuit, pro φῦχος vero dat φοι- 
xoc. 

χατὰ τοὺς z.] Ὁ St. Sch. e conj.; χατὼ 
om. Ald. H. 

φοῖνιξ] φοίνυξ Ald. 

τὸ φῦκος] U Sch. ; ó φύχος Ald. 

ταυνιοενσδὲς] e conj. Dalecamp. et Palmer. 
Exere. p. 595. Sch. quae verisimillima 
est; τετανοεισδὲς UPa Ald. H. St.; τὰ τενο-- 
ειδὲς MV; πλατυφυλλόν τε x«i τανοειδὲς 
vel zavveidés scribi vult Salm. Ex. p. 805; 
om G. 

n9&cor] πράσσον P. 

ἔνδοϑεν δὲ Lenvguo dy] UP2 Sch. de conj.; 
ἔνδοθεν δὲ λεπυρίῳ MV; £vdoSsv δὲ λεπύ- 
Qut P3. vov δὲ λεπύρια Ald. H. ; ἄνωϑεν 
δὲ xoi λεπυρωδη St.; ἔξωϑεν δὲ πυρρὰν 
conj. Salm. Ex. 1. 1., ἄνωϑεν δὲ χαυλὸν λε- 
πτόν conj. Sch. in Comm. 

χρομμυογητείοις} corr, Sch. 5 zoouuvyg- 
τείοις UVPa. Ald.; χρομμυγηϑείοις M; 
χρομμυογηϑείοις H. 

nA : , , 

μαραϑον]} corr. Sch.syll.; μάραϑρον 

P2 Ald. Edd. pietra 

ἀλλ᾽ ἔξωχρον] corr. St. Sch.; οὐ δὲ ἔξ, 
Ps Ald. H. — Dein ἔγων αὐτῷ P2. 


x«i τῶν λέϑ,} U Sch.syll.; xai ἐπὶ τῶν λ. 
Ald. Edd. o. 
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χαὶ τὸ μὲν τριχόφυλλον- πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ πολλάκις δὲ ὥςπερ 
νον ὑπὸ τῆς ϑαλάττης, ϑάτερον δὲ ἀνωτέρω. γίνεται δὲ ἐν μὲν τῇ ἔξω τῇ περὶ 
᾿Ηραχλέους στήλας ϑαυμαστόν τι τὸ μέγεϑος ὥς φασι xai τὸ πλάτος μεῖζον 3 
παλαιστιαῖον. φέρεται δὲ τοῦτο εἰς τὴν ἔσω ϑάλατταν ἅμα τῷ ῥῷ τῷ ἔξωϑεν 
xal χαλοῦσιν αὐτὸ πράσον’ ἐν ταύτῃ ὃ ἔν τισι τόποις ὥστ᾽ ἐπάνω τοῦ ὀμφαλοῦ. 
λέγεται δὲ ἐπέτειον εἶναι χαὶ φύεσϑαι μὲν τοῦ ἦρος λήγοντος ἀχμάζειν δὲ τοῦ 
ϑέρους τοῦ μετοπώρου δὲ φϑίνειν χατὰ δὲ τὸν χειμῶνα ἀπόλλυσϑαι xal ἐχπί- 
πτεῖν. ἅπαντα δὲ καὶ τἄλλα τὰ φυόμενα χείρω καὶ ἀμαυρότερα γίνεσϑαι τοῦ 
χειμῶνος. 
φῦχος ὃ οἱ σπογγιεῖς ἀναχολυμβῶσι πελάγιον: καὶ ἐν Κρήτῃ δὲ φύεται πρὸς 
τῇ γῇ ἐπὶ τῶν πετρῶν πλεῖστον χαὶ χάλλιστον ᾧ βάπτουσιν οὐ μόνον τὰς ται- 
νίας ἀλλὰ χαὶ ἔρια χαὶ ἱμάτια: xal ἕως ἂν ἡ πρόςφατος ἣ βαφὴ πολὺ χαλλίων 
$ χρόα τῆς πορφύρας: γίνεται δ᾽ ἐν τῇ προςβόρρῳ χαὶ πλεῖον xal χάλλιον ὥς- 
περ αἱ σπογγιαὶ καὶ ἄλλα τοιαῦτα. ἄλλο δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον τῇ ἀγρώστει" καὶ γὰρ 
τὸ φύλλον παραπλήσιον ἔχει xal τὴν ῥίζαν γονατῴδη xai μαχρὰν,καὶ πεφυχυῖαν 
πλαγίαν ὥςπερ ἢ τῆς ἀγρώστιδος: ἔχει δὲ xol καυλὸν χαλαμῴώδη καϑάπερ ἢ 

ἄγρωστις" μεγέϑει 06 ἔλαττον πολὺ τοῦ φύχους. ἄλλο δὲ τὸ βρύον ὃ φύλλον μὲν 
ἔχει ποῶδες τῇ χρόᾳ, πλατὺ δὲ χαὶ οὐχ ἀνόμοιον ταῖς ϑριδακίναις, πλὴν ῥυτι- 
δωδέστερον xal ὥςπερ συνεσπασμένον. χαυλὸν δὲ οὐχ ἔχει ἀλλ᾽ ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς 
πλείω τὰ τοιαῦτα χαὶ πάλιν ἀπ᾿ ἄλλης" φύεται δὲ ἐπὶ τῶν λίϑων τὰ τοιαῦτα 


hd x d - F ΄ Y ΄ νῶν y 
ταῦτα υὲν Οὺν OtOy προςγεια Tp γε τὴν ϑάλατταν. τὸ οξ τοντιον 


καὶ τὸ μὲν τ ἀλλὰ St. eat 

αὐτῇ τῇ γῆ] V MVP Sch.; τῇ om. Ald. H. 
St.; τῇ ἀχτῇ Pe; Aliud folio erinito, ter- 
rae ipsae adhaerens Gaza, qui proxima τὸ 
δέ τριχ. ἄμφω omittit. 

ὥςπερ ἐπυικλύζεται ] UMV Ald.; ὥςπερ 
ἐπιχλύζεσϑαν H. St.; ὥστε ἐπιχλύζεσϑαν 
Schn. G. saepeque a mar? tantum alluitur. 

4. “Ηραχλέους UP2 Seh.syll.; ἡραχλεέας 
Ald. Edd. i 

ἤ παλ. corr. Sch.; ὡς παλ. UMV AM. 

φέρεταν] U Cam. H. St. Schn.; φαένεταν 
MVP ; φαίρεταν Ald. 

ἅμα τῷ Qo | U Sch.syll.; ἄμα om. cett. 
— ϑάλασσαν M. 

xai καλοῦσιν αὐτὸ] U Sch.syll.; χαλοῦ- 
σιν αὐτὸ MV; χαλοῦσν δὲ ἀυτὸ Ald. Edd. 

ἐν ταύτῃ -- ὀμφαλοῦ) om. ἃ. Post zó- 
ποις addunt τοσοῦτον αὐξώνεταν (-erov H.) 
St. H.; ab initio ταύτης ὁ᾽ ἔν τισν scripsit 
St. Dalecamp. vertit: Jbzdem et in alüs 
quibusdam locis tam alte surgit ut homz- 
num. umbilicum altitudine superet subridi- 
cule. Medela vitii adhuc exspectatur. 


καὶ τἀλλα] corr. Sch. ; x«i ἄλλα Ald. H.; 
ὡς χαὶ ἄλλα St. 

πρόςγεια] ἐστι add. St. 

ἀνακολυμβῶσν πελάγιον] ἀνάγουσι χο- 
λυμβῶντες P2, mira discrepantia. 


9. ἕως ἂν 2] UPz St. Sch.; ἕως ἡ MVP; 
ἕως ἡ ἂν Ald. St. 

δ᾽ ἐν τῇ] UMV Sch.; δὲ καὶ ἐν τῇ Ald. 
Edd. ---- προςβόρῳ P. | 


y09o τῆς] χρόα x τῆς St. 

ztÀeiov καὶ χάλλιον] corr. Sch.; πλεῖὸν 
χαὶ χαλλον Us; mÀ. x. χαλὸν Ald.; πλειόνα 
χαὶ χαλλέω St. 

σπογγιαὶ] P Edd. post H.; σπογγευσὲ V 

14. 


6. ἄλλο δ᾽ ἐστὴν ὅμονον)} corr. Dalec. St. 
Sch.; ἄλλα γάρ ἐστιν ὅμονα Ald. H. 

χαὶ μαχρὰν] PMV Sch.cont. ; radice ge- 
nículata, longa, oblique adherente G.; xoo- 
regdv U Sch.syll.; om. Ald. Edd. 

ἡ τῆς] corr. St. Sch. ; τῇ τῆς Ald. 

ἔλαττον] ἐλάττω H. St. — Post φύχους 
addit προτέρου i. u. St. 

ἄλλο δὲ τὸ βρύον] corr. Sch.syll.; ἄλλο δὲ 
τό βότρυον U; ἄλλο δὲ βότρυον Ald. H.; ὦ, 
δὲ ὡς βότρυον St. ΟογΡθοίίο βρύον debe- 
tur Scaligero, ducta e vers. Gazae οὐ Plinio; 
ἄλλο δὲ βρύον vult Salm. Ex. p. 805. — 
Dein μὲν solus dat U. 

óvtidwO£crsgorv] corr. Scal. St. Sch.; ru- 
gostori G., rugosa Plin.5 χρυσιωδέστερον 
Ald.; ῥνσνωδέστερον mDBas. ---πλὴν om. M. 
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πρὸς τῇ γῇ xai τῶν ὀστράχων. χαὶ τὰ μὲν ἐλάττω σχεδὸν ταῦτ ἐστίν. ἢ δὲ 
δρῦς xal ἣ ἐλάτη παράγειοι μὲν ἄμφω: φύονται δ᾽ ἐπὶ λίϑοις xal ὀστράχοις 
ῥίζας μὲν οὐχ ἔχουσαι προςπεφυχυῖαι ὃὲ ὥςπερ αἱ λοπάδες. ἀμφότεραι μὲν 

Ld y, , CN A ΄ N X ^d c^ , ΄ 
οἷον σαρχόφυλλα' προμηχέστερον ὃὲ τὸ φύλλον πολὺ x«t παχύτερον τῆς ἐλά- 
τῆς πέφυχε xal οὐχ 

ὌΝ »y 5 € - b CN c ^ V M M Δ᾽ D» ^ ^A 
οὐδὲν ἔχον ἐν αὑτῷ" τὸ ὃξ τῆς δρυὸς λεπτὸν xoi uopureO£ocepoyv: χρῶμα ὃ 
ἐπιπόρφυρον ἀμφοῖν. ἢ ὃὲ ὅλη μορφὴ τῆς pày ἐλάτης ὀρϑη xal αὐτῆς xal τῶν 
ἀχρεμόνων, τῆς δὲ δρυὸς σχολιωτέρα xol μᾶλλον ἔχουσα πλάτος: γίνεται δὲ 


ἀνόμοιον τοῖς τῶν ὀσπρίων λοβοῖς χοῖλον δ᾽ ἔνδοϑεν xal 


» x 7 N 7 ἊΝ c ? Zi 3 x 
“ὰςἤ χαὶ πολύχαυλα χαὶ DOVER ΜΑφΕρῶν IS i. seq τὰς δὲ dx χρευονιχὰς 
ι fM 


χει xai e dndá (ac χαὶ ponds ἢ 0$ δρῦς βραχυ- 


(0z 


quippe ἢ μὲν ἐλάτη μαχρὰς 

τέρας χαὶ σχολιωτέρας χαὶ πυχνοτέρας. τὸ ὃ 

πυγωνιαῖον T, μιχρὸν ὑπεραῖρον, μεῖζον ἐῶν ἁπλῶς εἰπεῖν τὸ τῆς ἐλάται: 
χρήσιμον δὲ ἣ δρῦς εἰς βαφὴν ἐρίων ταῖς γυναιξίν. ἐπὶ Hex τῶν dicato 
προςηρτημένα τῶν ὀστραχοδέρυων ζώων ἔνια: xoi χάτω ὃὲ πρὸς αὐτῷ τῷ 
χαυλῷ περιπεφυχότων τινῶν γ᾽ ὅλῳ, ἐν τούτοις δεδυχότες ὀνίννοι τε xal ἄλλ᾽ 
M4 N δ΄ ὦ 7 € Y Ἂς , 5 ὶ [4 Qc 
ἄττα χαὶ τὸ "onse πολύποδι. ταῦτα μὲν οὖν σρθσγενα xoi ῥάδια ϑεωρηϑῆναι: 


2 


ὅλον μέ ἐχεῦδε ἀυφοτέρων ὡς 


φασὶ δέ τινες χαὶ ἄλλην δρῦν εἶναι ποντίαν T, χαὶ χαρπὸν « 


χαὶ τῶν ὁ.] «oi ἐπὶ τ. ὁ St. 

7. παράγειοι] UM Seh.syll.; 
Ald. Edd. 

φύονται] Ald. Edd. ; φύεταν UMV. 

ἔχουσαν) £yovocac τ. 

λοπαάσες] UMV Seh.syll.; 
Edd.; λοπάδους P2. 

σαρκόφυλλα) Ald. H. 
P2. 

προμηχέστερον — πέφυχε]) dedi de conj. -; 
προμηχέστερον δὲ τὸ φύλλον παχὺ, χαὶ πα- 
χύτερον τῆς ἐλάτης. πολὺ δὲ xci οὐχ ἀν. 
Ald. et Schn. sed παχὺ et δὲ seclusis, at- 
que πολι) retracto ad superiora. Oblongius 
crassumque et abieti crasstus frequens G. 
Bodaeus dieit verisimile esse, quoniam plan- 
tae marinae a similitudine plantarum terre- 
strium nominatae sunt, similitudinem a fo- 
liorum figura potissimum petitam esse, col- 
legit itaque verba ἐλάτης ac δρυός hic se- 
dem suam permutasse, superiore igitur Jov- 
oc inferiore ἐλάτης scribendum esse, Inde 
St.: προμηχέστερον δὲ τὸ φύλλον τῆς δρυὸς 
χαὶ παχύτερον τῆς ἐλάτης, xoi οὐχ «y., ta- 
men vero dein pergit: τὸ δὲ τῆς δουὸς λε- 
πτόν etc. At Bod. perperam ratiocinatus 
est: similitudo enim non a foliorum figura 
sed ab universa plantarum figura, inprimis 
dispositione ramorum, petita fuit, utproxima 
ostendunt. 

τοῖς τῶν 0.] τῶν om. Sch.cont. 

κοῖλον δ᾽ £vOo9sv] δὲ xoiAov. ἐνδόϑεν H. 

αὐτῷ} dedi de corr., vult enim ad φύλλον 
referri ; αὐτοῖς Ald. H. St.; αὐτοῖς Sch. 


πρόςγειου 


λεπᾶάσες Ald. 


; λον 5.5) Ξ-λοὶ Sch. 


ὃν φέρει, xai ἢ βάλανος 


8. πολύχαυλα χαὶ μ.] καὶ om. St. 

ἀκρεμονυχὰς αἰτοφύσεις] H. St. Sch.: zai 
interserit Ald. 

ἡ μὲν ἐλάτη] U Sch. e conj.; μὲν ἐλάτη 


MV; ἐλάτη Ber Ald. H.; 7j &À. μὲν St. 
uexodc| H. St. Sch. ; V indt G.; μιχρὰς 
UMV Ald. 
πυγωνιαῖον ἢ μιχρὸν] Ald. Edd.; πυγων. 
0 
xol u. M; πυγονιαῖον zai u. V5 πηγωνυ- 
cov 1) μικρὸν P25 πηχυαῖον Vo. — ὑπεραί- 
por H. St. 


χοήσιμον) UMV Sch.; ; χρήσιμος Ald. Edd. 

προςηρτη μένα) εὑρίσκεται i. u. add. Sch.; 
εἶσι St. 

τινῶν γ᾽ ὅλῳ] dedi de conj.; τινῶν ὅλων 
Ald. Sch.cont.; τενῶν y& ὅλων U Sch.syll.; 
τινῶν ἰούλων e conj. RConst. H. St. ; τὰς 
νῶν ἄλλων conj. Scal. Schn. conj. προςπέ- 
φυχέ τινὰ τῶν ὀστράχων, xci ἐν τούτοις ἐν- 
δεδυχότες ὀνίσχοι. Gaza: ad quaedam tota 
obesae ingrediuntur millepedae, qui pro &v 
τούτοις videtur εὔτροφοι legisse. Nisi hae- 
rerem adhuc in τινῶν et ye, quae non satis. 
apta esse videntur, scripturam supra posi- 
lam pro certa venderem. Notissimum est 
stipitem fucorum saepe tetum phytozois et 
ostracodermis obtectum esse. Hiat structura. 
in verbis ἐν τούτοις. 

ὀνίνγοι τε] USch.syll.; οὗ ὀνίνμον P Ald.; 
oi ὀνίσχοι. e conj. RConst. H. St. 

nolwnod] πολυποδὴ U; πουλύποσι M. 

9: χαρπὸν φέρει) καρποφόρον φέρε U; 

"t0YTiGY χαρποφόρον omisso g per 
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αὐτῆς χρησίμη" τοὺς δὲ σχινϑοὺς xal χολυμβητὰς λέγειν ὅτι xat ἕτεραι μεγά- 

-Ὁ 7 CN 5 7 
λαι τινὲς τοῖς μεγέϑεσιν εἴησαν. ἣ δὲ ἄμπελος ἀμφοτέρωσξ γίνεται xal γὰρ 
πρὸς τῇ γῇ καὶ ποντία" μείζω δ᾽ ἔχει xol τὰ φύλλα xal τὰ χλήματα xad τὸν 
ἢ δὲ συχῇ ἄφυλλος μὲν τῷ δὲ μεγέϑει οὐ μεγάλη, χρῶμα 


à 


χαρπὸν f, ποντία. 
δὲ ὃ δὲ φοῖνίξ ἐστι μὲν πόντιον βραχυστέλεχες δὲ 
σφόδρα xai σχεδὸν εὐϑεῖαι at ἐχφύσεις τῶν ῥάβδων χάτωϑεν οὐ χύχλωϑεν αὖ- 
ται χαϑάπερ τῶν ῥάβδων αἱ ἀχρεμόνες, ἀλλ ὡςὰν ἐν πλάτει χατὰ υἱαν συνεχεῖς, 
ὀλιγαχοῦ ὃὲ xai ἐπαλλάττουσαι. τῶν δὲ ῥάβδων ἢ τῶν ἀποφύσεων τούτων 
δμοία τρόπον τινὰ 1; φύσις τοῖς τῶν ἀχανϑῶν φύλλοις τῶν ἀκανικῶν οἷον σόγχοις 
χαὶ τοῖς τοιούτοις, πλὴν ὀρϑαὶ xai οὐχ ὥςπερ ἐχεῖνα περιχεχλασμέναι xal τὸ 
φύλλον ἔχουσαι διαβεβρωμένον ὑπὸ τῆς ἅλμης" ἐπεὶ τό γε δύ ὅλου ἥχειν τὸν 
μέσον γε καυλὸν χαὶ f ἄλλη ὄψις παραπλησία. τὸ δὲ χρῶμα χαὶ τούτων xal 
“τῶν χαυλῶν xai ὅλου τοῦ φυτοῦ ἐξέρυϑρόν τε σφόδρα χαὶ φοινικοῦν. χαὶ τὰ 
μὲν ἐν τῇδε τῇ ϑαλάττῃ τοσαῦτά ἐστιν. 


τοῦ φλοιοῦ φοινιχοῦν. 


6 


ἢ γὰρ σπογγιὰ καὶ αἱ ἀπλυσίαι χα- 
λούμεναι χαὶ εἴ τι τοιοῦτον ἑτέραν ἔχει φύσιν. 

Cap. VII. Ἔν δὲ τῇ ἔξω τῇ περὶ  Ηραχλέους στήλας τό τε πράσον ὥςπερ st- 
ρηται φύεται xal τὰ ἀπολιϑούμενα ταῦτα οἷον ϑῦμα xol τὰ δαφνοειδῇ xoi τὰ 
ἄλλα. τῆς δὲ ἐρυϑρᾶς χαλουμένης ἐν τῇ ᾿Δραβίᾳ μιχρὸν ἐπάνωΚόπτου ἐν μὲν 
τῇ γῇ δένδρον οὐδὲν φύεται πλὴν τῆς ἀκάνθης τῆς διφψάδος χαλουμένης" σπα- 
γία δὲ xai αὕτη διὰ τὰ χαύματα xal τὴν ἀνυδρίαν: οὐχ ὕει γὰρ ἀλλ ἢ δὲ ἐτῶν 


σχινϑοὺς] ,, Vox vitiosa'* Seh.; σπογγεῖς 
St. ; σχινϑοὺς etiam Pa. 

πογτία] P St. Sch.; pelagéca G.; zóv- 
ze, Ald. H. 

τῷ δὲ μεγέϑεν ov] U Sch.syll.; 
32e. δ᾽ οὐ Ald. H. St.; 
Sch.cont. 

10. φοῖνιξ] qoiri& πόντιος ἐστν μὲν βρα- 
χυστελέχης σφ. St. 

στόντιον) Ald. Edd. o.; πόντιος P. 

βραχυστέλεχες δὲ] U, Sch. e conj.; δὲ om. 
Ald. H. 


τῷ μεγέ- 
τῷ μεγέϑεν οὐ MV 


χαὶ σχεῦὸον ---ἐπαλλαττουσαι] Locus adeo 
depravatus ut nulla emendationis via pa- 
teat. Schn. conj.: τῶν ῥάβδων τῶν χκάτω- 
Dev, oU χύχλῳ τεϑεῖσαν χαϑόπερ τῶν O£v- 
doo» oi ἀχρέμονες. --- ὀλιγαχοῦ dant UMV 
et mP; δνιαχοῦ P Ald. Edd. Deiu ἐπαλ- 
λάττουσαν St. Schn. e conj.; αἀπαλλάττ, 
Ald. H. 

φύλλοις] φύλοις Ald. Cam. 

τῶν ἀχανυχῶν] ἤ τοῖς τῶν &xavoddv St. 

σόγχοις — τοιούτοις] σόγκων χαὶ τῶν του- 
οὕτων St. 

ὀρϑαὶὴ] Ald. Bas. St. Sch.; ὀρϑὸς Cam.; 
6096 H.—Deinceps xo accessit ex UMVP, 
omissum in Áld. Edd. — ovx H. St. 


πιερυχεχλασμέν αν] cum Seal. St. Sch.; χαὶ 
περ. Ald. H.; περιχεχλασμένα MV. 


ἐ. τό ys] U5 ἐπεὶ τῷ ye Ald. H. Sch. ; ἔτι 
τῷ ys dV ὅλου φύλλου St. Verba vitiosa 
esse videntur; Sch. conjicit: τῷ ve διόλου 
ἥκειν τὸν μέσον ye zavkoy καὶ τῇ ἄλλῃ ὄψευ 
σιαρατιλήσναν. 

χαὶ τούτ.] U Sch.syll.; καὶ om. cett. 

χαυλῶν7Ρ Ald. Sch.; x4cdwv cum RConst. 
H. St. 

ἀπλυσίαν] e corr. RConst. H. St. Sch. ; 
πλύσιαν U Ald., πλυσίαν M, πλουσίανν. 

ἑτέραν] ταῦτ᾽ év. δ. 

Cap. VII. 

“Ἡραχλέους] Pe Ald. Edd.; ἡραχλείας 
Sch. 

πράσον] πράσν M; noo et ov superser. 
a m. rec. V; 

ϑῦμα] và ϑῦμα St. 

τῆς--- καλουμένης] πρὸς δὲ τῇ ἐρύϑρᾳ κα- 
λουμένῃ ϑαλάσσῃ cum Bod. St. Schn., et- 
si verba ineptissima esse iudicat, nihil mu- 
tat. 

Κόπτου)] e corr. Scaligeri H. St. Sch.; 
Capto G. et Plin. 13, 25 s. 50; χόπου MV; 
χόλπου Ald. ι 

τῇ "Ag.] U Sch.syll.; τῇ om. cett. 

δυάδος] δὲ vdoc M. 

' x«i τὴν ày.] U Sch.syll.; χα διὰ τὴν ὧν. 
Ald. Edd. 


10. 


8H. St. 
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τεττάρων T, πέντε xal τότε λάβρως xal ἐπ ὀλίγον χρόνον. ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ 
φύεται, χαλοῦσι δ᾽ αὐτὰ δάφνην χαὶ ἐλάαν. ἔστι δὲ ἢ μὲν δάφνη ὁμοία τῇ 


ἀρία ἢ δὲ ἐλάα τῷ φύλλῳ: χαρπὸν δὲ ἔχει T, ἐλάα παραπλήσιον ταῖς ἐλάαις" 
ἀφίησι δὲ xal δάχρυον ἐξ οὗ ot ἰατροὶ φάρμακον ἔναιμον συντιϑέασιν ὃ γίνεται 


F0 5 / eA δὲ σῷ / 7 y / - x e (i 
σφόδρα ἀγαϑόν. ὅταν δὲ ὕδατα πλείω γένηται μύχητες φύονται πρὸς τῇ ϑα- 
λάττῃ xaxd τινα τόπον, οὗτοι δὲ ἀπολιϑοῦνται ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ἣ δὲ ϑάλαττα 
θηριώδης" πλείστους 0E ἔχει τοὺς χαρχαρίας ὥστε p, εἶναι χολυμβῆσαι. ἐν 
δὲ τῷ χόλπῳ τῷ χαλουμένῳ ᾿Ηρώων ἐφ᾽ ὃν χαταβαίνουσιν ot ἐξ Αἰγύπτου φύ- 

ται μὲν δάφνη τε xat ἐλάα xol ϑύμον, οὐ μὴν χλωρά γε ἀλλὰ λιϑοειδῇ τὰ 
€ F ^ Ü À /, [vd M x ^ ΔΝ ^ N ^ ) M vA 
ὑπερέχοντα τῆς θαλάττης ὅμοια δὲ xal τοῖς φύλλοις xal τοῖς βλαστοῖς τοῖς 
χλωροῖς. ἐν δὲ τῷ ϑύμῳ χαὶ τὸ τοῦ ἄνϑους χρῶμα διάδηλον ὡςὰν μήπω τε- 
λέως ἐξηνϑηκός. μήχη δὲ τῶν δενδρυφίων ὅσον εἰς τρεῖς πήχεις. οἱ δὲ, ὅτε 
ἀνάπλους ἦν τῶν ἐξ ᾿Ινδῶν ἀποσταλέντων ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου, τὰ ἐν τῇ θαλάττῃ 

, / {εξ Χ ^ As COP ATP ὙΝ Ὁ RR D [v4 E mm. E. 
φυόμενα μέχρι οὗ μὲν ἂν ἢ ἐν τῷ ὑγρῷ χρῶμά φασιν ἔχειν ὅμοιον τοῖς φυχί 

e / ὍΝ 5. üé o3 Ἁ Ν 7 5 a / PEZ d 9 -— 
ote, ὁπόταν δ΄ ἐξενεχϑέντα τεῦ ῇ πρὸς τὸν ἥλιον ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἐξομοιοῦσϑαι τῷ 
ἁλί. φύεσϑαι δὲ xal σχοίνους λιϑίνους παρ᾽ αὐτὴν τὴν ϑάλατταν οὗς οὐδεὶς ἂν 
- ͵ T» Ne. M 5 Z5 rn AZ / Ζ - 
διαγνοίη τῇ ὄψει πρὸς τοὺς ἀληϑινούς. - ϑαυμασιώτερον δέ τι τούτου λέγουσι 
φύεσϑαι γὰρ δενδρύφί ἄττα τὸ μὲν χρῶμα ἔχοντα ὅμοιον χέρατι βοὸς τοῖς δὲ 
ὄζοις τραχέα xol ἀπὶ ἄχρου πυρρά’ ταῦτα δὲ ϑραύεσϑαι μὲν εἰ συγχλῴη τις" 
ἐκ ó& τούτων πυρὶ ἐμβαλλόμενα χαϑάπερ τὸν σίδηρον διάπυρα γινόμενα πάλιν 


ϑαλάττῃ] Auctore RConst. ἐρυϑρῷ δέν- Pzo0] corr. H. St. Sch. ; àzo Ald. M. — 


Qc τινα addidit H., δέν δρά τινὰ St. ᾿Αλέξανδρον M. 


χαλοῦσι δ᾽ αὐτὰὶ UMVP Sch.syll.: xci μέχρον — φασιν] ἴ Seh.syll.; μέχρις οὗ 

χαλοῦσιν αὐτὰ Ald. Edd. ἂν ἢ ἐν τῷ ὑγρῷ χρῶμα φ. Ald. Edd.; ué- 

?- ἀρέᾳ] ἀρείᾳ Pa. χθὲς οὗ &v j ἐν ὑγρῶμα q. MV; μέχρις ov 
NISL ἂν ἡ £ TQ ὑγρῷ φασιν P. 


ἐλάα] U5 ἐλαία Ald. Edd. 


τὰ φύλλῳ] m$ qp eum Const. St —— Uxor] quxcic St. 


Locus mutilus esse videtur. ἐξενεχϑέντα)] H. St. Sch; ἐξεναχϑέντα 
σαραπλήσιον] Ald. H. et St. δὲ addunt, AM. 

quod omisit Sch. — Dein τοῖς ἐλαίοις St. , ὃν 
πλείστους] UP Ald, Sch.; πλείους M H. σχοίνους] eyivovs Ps. 

St. δέ τι τούτου] τι, solus praebet U, Sch.syll.; 


*Hocov] sic monente Sch. correxi. Cf. ϑαυμασιωτέρους δὲ τούτου Pa. 
9, 4, 4 et 9. Strabo 17, p. 836; ἡοώῳ P2 δενδρύφι᾽ ἀττα] Ald.; δενδούφιᾳ ἄττα 


Alt. Edd. — Verba τῷ χόλπῳ πως ᾿ Η. St.; δενδιφίαττα M. 
NU δὲ] Pa Ald. Edd.; ὅμοια γὲ corr. πυρρά] M St. Sch.; zrvoc Pg Ald. H. 


ὡςὰν — ἐξηνϑηχός] Sic Ald., sed vocibus cvyxidg] Pe Ald. H. Schn.; συγχρούῃ 
singulis non recte distinctis: ὡς Gv μήπω- — 9t. cum RConst. 


τελέως E, et Bas. MVP; ὡρῶν — &&v2n- πυρὶ ἐμββαλλόμενα] H. St. Seh.; πῦρ 
T U; ear" μὴπω τελέαν ἐξηνϑηκχὸς Cam., ἐμβ. UMV Ald. Ceterum loeus haud inte- 
unde cca» μήποτε λίαν H. St. ger est. ἐχτὸς δὲ rovrov St. Exc. Pe: ταῦ- 

μήκη] U mBas. St. Sch.; μήχεν MV Ald.— zo εἰς πῦρ μὲν ἐμβαλλόμενα πυραχτοῦται, 
H.; μῆχος Pa. ὡς σίδηρος" ἐχβληϑέντα 0? x«i ψυχρανϑέν- 


, 1 ) 1 , 
- ud ({χ 
3. οὗ δὲ ὅτε ἀνάπλους] H. St. Sch.; οὗ δὲ τῶ πάλιν τὰ αὐτὰ διαμένει. 
δὲ [uj 


ὅτι ἀνάπλους Ald.; ἡ δὲ δτν ἄρα πλοῦς γινόμενα πάλιν} U, unde γενόμενα πά- 
UMV. λυν Sch.syll.; γενόμενα πλὴν Ald. Edd. o. 
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HISTOR. PLANT. IV. 7. 


ὅταν ἀποψύχοιτο χαϑίστασϑαι xol τὴν αὐτὴν χρόαν λαμβάνειν. ἐν δὲ ταῖς νή- 
σοις ταῖς ὑπὸ τῆς πλημμυρίδος χαταλαμβανομέναις δένδρα μεγάλα πεφυχέναι 
ἡλίκα πλάτανοι χαὶ αἴγειροι at μέγισται: συμβαίνειν δὲ GU ἢ πλημμυρὶς ἐπέλ- 
Vot τὰ μὲν ἄλλα χαταχρύπτεσϑαι ὅλα τῶν δὲ μεγίστων δπερέχειν τοὺς χλάδους 
ἐξ ὧν τὰ πρυμνησία ἀνάπτειν, cl ὅτε πάλιν ἄμπωτις γίνοιτο ἐχ τῶν ῥιζῶν. 
ἔχειν δὲ τὸ δένδρον φύλλον μὲν ὅμοιον τῇ δάφνῃ, ἄνθος δὲ τοῖς ἴοις καὶ τῷ 
χρώματι καὶ τῇ ὀσμῇ, χαρπὸν δὲ ἡλίκον ἐλάα xal τοῦτον εὐώδη σφόδρα" xai 
τὰ μὲν φύλλα οὐχ ἀποβάλλειν τὸ δὲ ἄνθος καὶ τὸν χαρπὸν ἅμα τῷ φϑινοπώρῳ 
γίνεσθαι τοῦ δὲ ἔαρος ἀπορρεῖν. ἄλλα δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ ϑαλάττῃ πεφυχέναι, ἀεί- 
φυλλα μὲν τὸν δὲ καρπὸν ὅμοιον ἔχειν τοῖς ϑέρμοις. περὶ δὲ τὴν Περσίδα τὴν 
χατὰ τὴν Καρμανίαν xol ὃ ἢ πλημμυρὶς γίνεται δένδρα ἐστὶν εὐμεγέϑη ὅμοια 
τῇ ἀνδράχλῃ xal τῇ μορφῇ καὶ τοῖς φύλλοις: χαρπὸν δὲ ἔχει πολὺν ὅμοιον τῷ 
χρώματι ταῖς ἀμυγδάλαις ἔξωϑεν τὸ O ἐντὸς συνελίττεται χαϑάπερ συνηρτη- 
ϑένον πᾶσιν. ὑποβέβρωται δὲ ταῦτα τὰ δένδρα πάντα κατὰ μέσον ὑπὸ τῆς 
ϑαλάττης xal ἕστηχεν ὑπὸ τῶν ῥιζῶν ὥςπερ πολύπους. ὅταν γὰρ ἢ ἄμπωτις 
γένηται ϑεωρεῖν ἐστιν. ὕδωρ δὲ ὅλως οὐχ ἔστιν By τῷ τόπῳ: χαταλείπονται δέ 
* τινες διώρυχες δύ ὧν διαπλέουσιν: αὖται 9 εἰσὶ ϑαλάττης" € xai δῆλον οἴονταί 
τινες ὅτι τρέφονται ταύτῃ καὶ οὐ τῷ ὕδατι πλὴν εἴ τι ταῖς ῥίζαις ἐχ τῆς γῆς 
ἕλχουσιν. 


ῥίζαι. τὸ δὲ 


e» [EX XN Ἂν 


βὔλογον δὲ xol vo09 ἁλμυρὸν εἶναι: xal γὰρ οὐδὲ χατὰ βάϑους at 
τὸ δὲ ὅλον ἕν τὸ γένος εἶναι τῶν v ἐν τῇ ϑαλάττῃ φυομένων xal τῶν 


ἐν τῇ γῇ ὑπὸ τῆς πλημμυρίδος καταλαμβανομένων: χαὶ τὰ μὲν ἐν τῇ ϑαλάττῃ 


! 


ἀποψύχοιτο] Ald. Edd.; ᾿ἀποφύχηταν R 
. Const. Sch.; Cf. Rühner ad Xen. Mem. 4. 
"1, 2. Schneid. ad Plat. Civ. 3. p.412 D. 
4. χαὶ αἴγειρον αἷ μέγισται] UMV Sch.: 
Pour COT: ἱ 
συμβαίνειν] corr. RConst. H. St. Sch.; 
συμβαίνει Ald. 
γίνοιτο] γίγνοιτο M. 
τὸ δένδρα] ταῦτα add. St. 
τοῖς low] mDas. et Sch., qui λευχοΐοις 
dare voluisse videtur; ἔσοις UMV ; οἴσοις 
Ald. H.; λευχοίοις St.; violis G.; flos vi- 
olae et odore et colore Plin. 13 s. 51.  Ar- 
rian. Anab. 6, 22, 10. x«i τὸ ἄνϑος εἶναι 
TQ λευχῷ μάλιστα io προςφερές. 


ἐλάα] ἴ ; ἐλαία Ald. Edd. 


ὅ. ϑέρμοις] ϑερμύοις M. 
χατὰ τὴν καρ.] U, Sch.syll.; τὴν om. Ald. 
Edd. ο.: zov τὴν om. P. 


93 € € 


χαϑ' o ἢ] UMVP Sch.; qua maris aestus 
Jiert solet G. 5. x«9* ἣν ἡ Ald. Edd. 
. χαρπὸν δ᾽ ἔχεν πολὺν] ἄνϑη δ᾽ ἔχει πολλὰ 
ὅμοια etc. St.;. ἔχευν dat U. 


ἀμυγϑάλαις] Ald. Edd.; ἀμυγϑθαλαῖς Sch. 
Cf. ad 4, 11, 2. Biss 


τὸ δ᾽ ἐντὸς] H. St. Sch.; τὸ 9" ἐχτὸς UMV 
Ald.; interna vero singulis quasi connexa 
involutantur (ἃ. συνῃρημένον P et auct. 


RConst. H.; συνηρτημένα iv m. St. Plin. - 


12, 9 pomumque amygdalis, intus contor- 
tis nucleis. Locus satis obseurus, vix in- 
teger. 

ϑαλάττης] Comma insequensóray — ἔστιν 
hic interseruit Sch. Equidem veterem or- 
dinem servavi. 

ὑπὸ τ. Q.] ἐπὶ v. 9. St.— πουλύπους U. 

6. οὐχ ἔστιν] UMVP. Sch.; om. Ald. H.; 
vO. δὲ οὐδὲν ὅλως τότε ἐν St.5 οὐδὲν addit 
jam mBas.  . 

δέ τινες] U Sch.syll.; yc τινὲς Ald. 
Edd. 

διαπλέουσιν} διαρέουσιν. ξταῦτα δ᾽ εἰσὶ 
ἐν ϑαλάιτῃ St. 

ᾧ xci] U, St. et Sch. cum G. et Plin. ; ὃ 
x«i Ald. Edd. 

ὅτν τρεφ.] U Sch.syll.; ὅτι om. MV; ὡς 
v. Ald. Edd. — Deinceps οὕπω v9. M. 


&Axovoiw] U Sch.syll.; ἕλκονται Ald. Edd. 


τῶν τ᾽ ἐν v.| UMP Vo. Sch. ; τῶν δ᾽" &y τ. 
Ald.; τῶν ἐν τῇ M. St. 


1.9H.St. οὗμον ἔχοντα, χαρπὸν δὲ 
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ὃ ἐν τῇ γῇ μεγάλα xal χλωρὰ xol ἄνϑος so- 
/ 2 / ^N eo 4 "m Ἂ) ἜΡΙΝ 
οἷον ϑέρμος. ἐν ἸΤύλῳ δὲ τῇ νήσῳ, χεῖται ὃ αὕτη 
-Ὁ ^ ΕΥ ὍΘ (ὦ eg 
ἐν τῷ ἀραβίῳ χόλπῳ, τὰ μὲν πρὸς ἕω τοσοῦτο πλῆϑος εἶναί φασι δένδρων ὅτ 
Ὁ m y ^ , b ». - 
ἐχβαίνει ἣ πλημμυρὶς ὥστ᾽ ἀπηχυρῶσϑαι. πάντα δὲ ταῦτα μεγέϑη μὲν ἔχειν 
e -Ὁ o0 7, ͵΄ e » -- [v4 
ἡλίκα συχῇ. τὸ δὲ ἄνθος ὑπερβάλλον τῇ εὐωδίᾳ, χαρπὸν δὲ ἄβρωτον ὅμοιον 
Ὁ 0» e JF Z Sx N m x N jd PL ἀν M à , ΓΙ ΄ 
τῇ ὄψει τῷ ϑέρμῳ. φέρειν δὲ τὴν νῆσον χαὶ τὰ δένδρα τὰ ἐριοφόρα nhe 
c N ^N 
ταῦτα δὲ φύλλον μὲν ἔχειν παρόμοιον τῇ ἀμπέλῳ πλὴν μικρὸν, χαρπὸν δὲ οὐ- 
δένα φέρε ἐν ᾧ δὲ τὸ ἔριον ἡλῦ Toy ἐαρινὲ χός" ὅταν δὲ ὡ- 
ένα φέρειν. ἐν ᾧ δὲ τὸ ἔριον ἡλίκον μῆλον ἐαρινὸν συμμεμυχός: ὅταν OS 
- : : - N ^, c , 
ραῖον ἢ ἐχπετάννυσϑαι xat ἐξείρειν τὸ ἔριον, ἐξ οὗ τὰς σινδόνας ὑφαίνουσι, τὰς 
υὲν εὐτελεῖς τὰς δὲ πολυτελεστάτας. γίνεται δὲ τοῦτο xol ἐν ᾿Ινδοῖς ὥςπερ 
ἐλέχϑη xai ἐν ᾿Αραβίᾳ. εἶναι δὲ ἄλλα δένδρα τὸ ἄνϑος ἔχοντα ὅμοιον τῷ 
BA ^ »y» Ww e , ^ Á Dod »y ^ (C CUZ 
λευχοΐῳ πλὴν ἄοδιυον τῷ μεγέϑει xal τετραπλάσιον τῶν ἴων. χαὶ ἕτερον δέ τι 
δένδρον πολύφυλλον ὥςπερ τὸ ρόδον: τοῦτο δὲ τὴν μὲν νύχτα συμμύειν ἅμα δὲ 
ee Ay 5 y ^ "4 , CN /, 7 ΄ ^N ET 
τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι διοίγνυσϑαι, μεσημβρίας δὲ τελέως διεπτύχϑαι, πάλιν δὲ τῆς 
δείλης συνάγεσθαι χατὰ μιχρὸν xal τὴν νύχτα συμμύειν: λέγειν δὲ xal τοὺς 
P Ζ [ed ^W / CN N /. 5 e ,F ^N 5 /, 
ἐγχωρίους ὅτι χαϑεύδει. γίνεσϑαι δὲ xal φοίνιχας ἐν τῇ νήσῳ xal ἀμπέλους 


χαὶ τᾶλλα ἀχρόδρυα χαὶ συχᾶς οὐ φυλλορροούσας. ὕδωρ δὲ οὐράνιον γίνεσϑαι. 


ty. 00 υὴν γρῇσϑαί γε πρὸς τοὺς χαρπούς: ἀλλ εἶναι χρήνας ἐν τῇ νήσῳ 
μεν. μὴν χρη γξ πρὸς ς χαρποὺς ρηνᾶς τ γὴσᾳ 


φυχώφδη φαινόμενα τὰ 0 v] dedi e conj.; 
φυχώδη φυόμενα δ᾽ ἐν MV Ald. Schn. re- 
traxit φυόμενα postS9«Acrr et scripsit dein 
τὰ δ᾽ iy. U habetgevóusvescriptura dubia, 
quare φαινόμενα Scribendum esse conjicio. 
Ceterum MV verba x«i τῶν £v τῇ γῇ — χα- 
ταλαμβανομένων ac post μιχρὰ xci omittunt. 
— et marina quidem pusilla et ficus specie 
provenire G., unde cvxo0xy mBas. adno- 
tavit. 


ἄνϑος εὔοδιμον mBod. St. Sch.; ἄνϑοσ.- 
μον Ald.; &v9* óduov V.; &v9 oduov lite- 
ris 2 erasis U. 
ϑέρμος] ϑέρμοις P. 
7. δ᾽ αὕτη] Vo. Sch. ; δ᾽ αὐτὴ Ald. Edd. 
ἀραβίῳ] MVPe; ἀραβίων U; ἀραβιχῷ 
Ald. Edd. 2th δ Ὁ 
£o] Sch.; ἠῶ Ald. Edd.; ἐν τοῖς πρὸς 
"3o St. — τοσοῦτο U, τοσοῦτον Ald. Edd. 
ἀπηχυρώσϑαι]) UMV Ald. Sch.syll.; «zw 
χυρῶσϑαν H. St. Sch.cont. 
ἔχειν ---- συχῇ] ἔχει --- ἢ συχῇ St. 
δένδρα τὰ &ptoq.] St. et Sch.; 9. x«i τὰ 
δ. Ald. H. 
παρόμοιον] U ; ὅμοιον Ald. Edd.; οἷον P* 
μικρὸν] μικρότερον St. 
οὐδένα] P2 H. St. Sch.; οὐδὲν MV Ald. 
ξξείρειν} sie correxi; ἐξειαέρειν Pe; ἐξ- 
αἰρειν Ald. Edd. o.; eacépi G.;. ἐξαιρεῖ- 
σϑαν malebat Schn. 


εἶναν δὲ] φασι i. u. addit Sí. Mox idem 


τὸ ante ἄνϑος omittit. 
8. λευχοΐῳ P H. St. Sch; λευχεέῳ Ald. 


πλὴν &oduov] corr. H. Steph. in Thes. et 
Scal., H. St. Sch.; πλείονα ὄδιμον UM Ald. 

uey. xai] UMVP Seh.; zai om. Ald. Edd. 
— τραλάριον MV. Dein ὀΐων P. 

ἕτερον δὲ] UMVP Sch.; δὲ om. Ald. Edd. 

Qodov] δένδρον Pa. 

ἀνιόντι διοίγνυσθϑαι] ἐξανιοντιαν οἴγνυ- 
σϑαι P2 sic. 

διεπτύχϑαι] PP2 corr. Scal. et H. Steph. 
in Thes., H. St. Sch.; σδιεπτύσϑαι Ald. 

συνάγεσϑαι χατὰ μιχρὸν] St. Sch.; συν. 
τὴν μιχρὸν UMV; συν. χαὶ χατὰ μιχρὸν 
Ald. H. ; 

cvuuvew] U St. Sch.; συμβαίνειν MV 

ld.; σημαίνειν RConst. H. Antea xoi 
om. Ald. H. 


ἐγχωρίους] Edd. post H. ; ἐχχωρ. Ald. 

ἐν τῇ νήσῳ] H. St. Sch.; £v νήσῳ Ald.; 
ἐν τήσω M; ev τή σὼ V. — Ante φοένικας 
habent τοὺς Ald. Edd., om. U Sch.syll. — 

συχῶᾶς οὐ φυλλορροούσας] dedi de conj. ; 
συχᾶς αἵ φυλλορροοῦσιν Ald. H.; c. αἵ ov 
qvAA.St.; συχᾶς αἵ οὐδέποτε φυλλορροοῦσιν 
885. Sehn. Negatio necessario inserenda 
est, eamque habent G. et Plin. 

χρήνας iy] U Sch. syll.; χρήνας μὲν ἐν 

ld. Edd. my 
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πολλὰς ἀφ᾽ ὧν πάντα βρέχειν ὃ xal συμφέρειν μᾶλλον τῷ σίτῳ xol τοῖς δέν- 
, - 


N 
! 

^ ΙΑ AERE eri ἢ - 2 / 9 M πὰ λό 

Opsoty. Gt ὁ X0 ὁτᾶν ὑσ τοῦτο ἐπαφίεναι χὰ απερξι χαταπλώνοντας ξχξινο. 
ὃ 


Car. VIII. “Ὑπὲρ δὲ τῶν ἐν τοῖς ποταμοῖς xol τοῖς ἕλεσι xal ταῖς λίμναις 


A m; 1 Ζ /, Z& 23 γᾺ c b) , 1 N NA NND 
pst ταῦτα λεχτέον. τρία δέ ἐστιν εἴδη τῶν ἐν τούτοις, τὰ μὲν δένδρα τὰ ὃ 
ὥςπερ ποιώδη τὰ ὃδὲ λοχμώδη. λέγω δὲ ποιώδη μὲν οἷον τὸ σέλινον τὸ ἕλειον 
Ἐὰν cog dX δεξαχυ MOOR κάχα ον: ΠΝ Bod 

χαὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα’ λοχμώδη δὲ χάλαυον χύπειρον φλεὼ σχοῖνον βούτομον 
ὅπερ σχεδὸν χοινὰ πάντων τῶν ποταμῶν χαὶ τῶν τοιούτων τόπων. ἐνιαχοῦ δὲ 

δὴ Ζ λ / M AU ROU SAN da pP , 72 M X 
xai βάτοιχαὶ παλίουροι xat τὰ ἄλλα δένδρα xal disp ἰτέα λεύχη πλάτανος. τὰ μὲν 
d , 


AS c^ - na ^ ἌΡ 9 T δὲ WA ec t 5 ΕΞ Mes ι Ad EUN s M 7] (4 
00» Ug y pt x00 καταχρυπτξεσύαι, τὸ OZ (0OTE V. *pov Ὀπερξχξε γετωνὸξ αι Uzy pt at 


iJ 


/ ec DN) N NS», - -—— χρ ^ M 
xai μιχρὸν τοῦ στελέχους ἐν τῷ ὑγρῷ τὸ δὲ ἄλλο σῶμα πᾶν ἔξω. τοῦτο γὰρ 
x«i ἰτέα xol χλήϑρᾳ καὶ πλατάνῳ xal φιλύρᾳ xal πᾶσι τοῖς φιλύδροις cup at- 
γει. σχεδὸν δὲ xol ταῦτα χοινὰ πάντων τῶν ποταμῶν ἐστιν" ἐπεὶ xol ἐν τῷ 

» 3 TIMAEUS CINA OS 2 M / y ΄ e 

«uxev* 00 μὴν πολλή γε ἢ πλάτανος, ἀλλὰ σπανιωτέρα ἔτι ταύτης 1 

λεύχη, πλείστη δὲ μελία xai βουμέλιος. τῶν γοῦν ἐν Αἰγύπτῳ φυομένων τὸ 
m 3 ΄ X 5 

u&y ὅλον πολὺ πλῆθός ἐστιν πρὸς τὸ ἀριϑμήσασϑαι xal ἔχαστον: οὐ μὴν ἀλλ 


i 
e 25465 M ' »y - ^ / 

ς εἰπεῖν ἅπαντα ἐδώδιμα xat χυλοὺς ἔχοντα γλυχεῖς. διαφέρειν 
δὲ δοχεῖ τῇ γλυχύτητι χαὶ τῷ τρόφιμα μάλιστα εἶναι τρία ταῦτα ὅ τε πάπυρος 
y 


xoi τὸ χαλούμενον σάρι xat τρίτον ὃ μνάσιον χαλοῦσι. φύεται δὲ ὃ πάπυρος 
οὐχ ἐν βάϑει τοῦ ὕδατος ἀλλ ὅσον ἐν δύο πήχεσιν, ἐνιαχοῦ δὲ xai ἐν ἐλάττονι. 


δὰ 


du 
΄ F3 “- HE οίζης nA SIUS Ne a X NL CASS M MEE, M oen eis 2 E QE N 
πάχος μὲν οὖν τῆς ρίζης ἡλίκον χαρπὸς χειρὸς ἀνορὸς εὐρώστου, μῆχος δὲ ὑπὲρ 


ὃ xoi συιιέρειν} eorr. Sch.; ὦ χαὶ συμ- τοῦ ὕϑατος χαταχῷ.; οὖν assumto e V, verbis 
φέρει Ald. Edd., sed 0 etiam St. et συμφέ- ὑπὸ οὗ ὕδατος ab H. et St.; τὰ μὲν ὥστε 
pu» U. τοῦ χαταχο. M Ald.; τὰ μὲν οὖν ὥστε τοῦ 

χαταχρ. V; τὰ μὲν ὥστε μέχρι τοῦ xa- 


χαϑαπερεὶ καταπλύνοντας} Sch.; χ. χα- 
ταπλύοντας Us; χαϑάπερ εἴη καταπλύναν- | 
τὲς M; χαϑαπερεὶ οἱ χατεισιλύνοντες Ald. σῶμα πᾶν) UMV Sch.; πῶν σῶμα Ald. 
et omisso οὗ St. Edd. 


ϑαλάττῃ! UMV Sel.syll.; 9036067 Ald. ?. ἀλλὰ ort. ἔτι ταύτης ἡ λεύχη] UMV Ald. 
dd. Sch.; ἀλλὰ om. ἔστι ταύτης. χαὶ ἡ λεύχη 


᾿ ταχρ. Ü. 


, 


τεϑεωρημένα]) U Sch. ; τεϑεωρουμέγα M H.St. 
P; ϑεωρούμενα Ald. H. St. βουμέλιος] MV Ald. H.; βουμέλινος U; 
βουμελία St. Sch. Equidem codices secu- 


hic et Yes is: 
Cie: ΝῊ tus ᾿ üic et 8, x 4 βουμέλιος scripsi | 
πρὸς τὸ ἀριϑμήσασϑαι)] UMV Sch.syll. ; 


, - - Ses Y 2 : 3) 1 ) ' 
ἐν τοῖς ποταμοῖς] περὶ τοὺς ποταμοὺς St. εις TO ἀρ. Ald. H. St.; εἰς τὸν &giSuóv 


Sch.cont. 
χαὶ τοὺς ἕλεσι] MV Sceh.syll.; zai ἐν τοῖς : Ἴ ᾿ à 
ἐλ. Ald. Edd.; χαὶ τοῖς ἕλουσι U. ὥς ye] U Sehn.syll.;; ὥστε Ald. Edd. 
zxAiovoo, xci τὰ ἄλλα δένδρα καϑάπερ) τρίτον 0 μνάσιον] Ald Edd. - ro. 6 μιψάσι 


UMV Sch.syll.; παλίουροι xci τὰ ἄλλα. | Us τρίον ὄμνασι M; τρίλι 0 μνάσι P. 


Jévdo« δὲ χαϑάπερ Ald. Edd. 2 ; EON g^ 4 

Ὁ | ] Ὁ 3 3. δίζης — ἀνδρὸς] Verba ηλίχον et χειρὸς 

τὰ uiv ovv μέχρι τοῦ χαταχρύτιτ.] Sch. — solus dat U; ῥίζης xopnós ἀνδρὸς Ald. Eidd.; 
syll; in cont. dederat τὼ μὲν ovr ὥστε ὑπὸ — St. ὡς inseruit post ῥέζης, 


ὧι 


6. 


πολὺ γὰρ“ ἔχει τὸ ξύλον χαὶ χαλόν. 


158 . 


m 
-— 


T 


Δ, 7 , , ^Y € * ^ 
δέχα πήχεις" φύεται δὲ ὑπὲρ τῆς 
ιεῖσα λεπτὰς xal πυχνὰς, 


7: 
i 


΄ b, 
γεϑος ὡς τετραπήχεις, κόμην ἔχοντας, 


^ , 


τούτους 0 ἀναδίδωσι χατὰ πολλὰ μέρη. 


ἴοι 


THEOPHHRASTI 


- 


αὐτῆς πλαγίας ῥίζας εἰς τὸν πηλὸν χαϑ- 
παπύρους καλουμένους τριγώνους, μξ- 
χρεῖον ἀσϑενῇ χαρπὸν δὲ ὅλως οὐδένα" 


χρῶνται δὲ ταῖς μὲν ῥίζαις ἀντὶ ξύ- 


λων οὐ μόνον τῷ χάειν ἀλλὰ χαὶ τῷ σχεύη ἄλλα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν παντοδαπά" 


i 


A ^ 


αὐτὸς 0E ὃ πάπυρος πρὸς πλεῖστα χρήσι- 


M 


toc* xai γὰρ πλοῖα ποιοῦσιν ἐξ αὐτοῦ καὶ 1x τῆς βίβλου ἱστία τε πλέχουσι xal 
ψιάϑους xai ἐσϑτά τινα xal στρωμνὰς xat σχοινία τε xai ἕτερα πλείω. χαὶ 
ἐυφανέστατα δὴ τοῖς ἔξω τὰ βιβλία: μάλιστα δὲ χαὶ πλείστη βοήϑεια πρὸς τὴν 


τροφὴν ἀπ αὐτοῦ γίνεται. 


n AD 


xol ὠμὸν xal ἑφϑὸν xol ὀπτόν: xal τὸν μὲν χυλὸν χαταπίνουσι τὸ 
y τός τε χαὶ ταύτας παρέχεται τὰς χρείας. 
Συρίᾳ περὶ τὴν λίμνην ἐν ἧ καὶ ὃ χάλαμος 6 εὐώδης: 


ἐχβάλλουσιν. ὃ μὲν οὖν πάπυρος τοιοῦ 


D 
γίνεται δὲ χαὶ ἐν , 
2 


nc 
A ὃ / , - M y XX 7 /, iT 
xai ᾿Αντίγονος εἰς τὰς ναῦς ἐποιεῖτο τὰ σχοινία. τὸ δὲ opt φύεται μὲν 
ὕδατι περὶ τὰ ἕλη xal τὰ πεδία ἐπειδὰν ὃ ποταμὸς ἀπέλθῃ. ῥίζαν δὲ ἔχει 
; A 


ὑμασῶνται γὰρ ἅπαντες ot ἐν τῇ χώρα τὸν πάπυρον 


E μάσημα 


x 


σχληρὰν xat συνεστραμμένην, καὶ ἐξ αὐτῆς φύεται τὰ σαρία χαλούμενα’ ταῦτα 


SX AP Xx C s da δύ Tuer 0c δὲ “λίχον ὃ ὃάχτυλης ὃ us üc-"tyrc .^ eto6c* 
οξς υηλος μεν ος QUO πύ χξις ποχ ς f C ΚΌΛΩς | ET $ τῆς JS Dc 


τρίγωνον ὃὲ xai τοῦτο χαϑάπερ 6 πάπυρος xal xóuny ἔχον παραπλήσιον. 


μα- 


7 AN 2 ie ().) 3 i eu Y ΄ ZA 4€ faf CN [d ^ ^ Mr m 
σώμέενοι οξ eX αλλοῦσι χαὶ τοῦτο τὸ μασημᾶ, τῃ pt Ἢ Og Ot Stoq)poUpyot X pov- 


tqv τὸν γὰρ ἄνϑραχα ποιεῖ χρηστὸν διὰ τὸ σχληρὸν εἶναι τὸ ξύλον" 


ὑπὲρ τῆς γῆς αὐτῆς] Varia conati sunt in- 
terpretes in hocloco. Jos. Sealig. ad Gui- 
landin. de Papyro p. 27 corr. ὑπὲρ τῆς γῆς 
αὕτη, πλαγίας — χαϑιεῖσα. λεπτοὺς δὲ xoi 
πυχνοὺς ἄνω τοὺς παπύρους. Salm. Ex. 


p. 37 φύει δὲ ὑπὸ τῆς γῆς αὕτη. Schn. con- 


Jicit: αὐτὴ πλαγία, ῥίζας sig — πυχνᾶς. 
Spreng. ad ἢ. 1.: Man muss dem Text 
keine Gewalt anthun, um Theophrast's 
Untrüglichkeit zu erweisen. | Recte! 

δέχα πήχεις — τετραπήγεις)] — Bartels 
Reise nach Sieilen und  Calabrien 3, 
857, 862. animadvertit longitudinem radicis 
et eulmi permutatas locumque corrigendum 
esse, quod probavit Schn., ipse tamen non 
fecit. 

ἀχρεῖον] U Sch.syll.; ἀχοείαν Ald. Edd. 

4. χάειν} Us; χαίειν Ald. Edd, In hac 
voce scribenda sequor codicem optimum, 
qui praeter hune locis 9 (H. 4, 14, 10. 6, 8, 
6:50:72, 194.8, 5, 4. 2; 195.8, 19, b. 
5, 12, 2. 5, 15, 6. 6, 5, 2.) formam atti- 
cam, tribus vero (C. 3, 9, 5.. 83, 20, 5. 5, 
14, 8.) vulgarem praebet. Praeterea Ald. 
H. 4, 14, 11 bis ac 4, 14, 12 formam atti- 
cam, H. 4, 11, 13 ac cum Pes H. 6, 6, 6 for- 
màm vulgarem praebet, quibus locis varie- 
tas nulla adnotata est. 


σχεύη ἄλλα] ἄλλα om. G.. Schn. seclusit. 


N 


αὐτῶν} corr. RConst. St. Schn.; αὐτοῦ 
Ald. H. 

ἔχει] Ald. H. St.; ἔχουσι Schn. auctore 
RConst. At sine negotio ῥέζα subauditur. 

ἱστία] ἱστία Ald. 

ἐσθῆτά τινα] UMV Seh.syll.: ἐσϑῆτάς 
τινας Ald. Edd.; vestem quandam G. 

τὰ βιβλία] chartae ἃ. Damnavit haec 
verba Jos. Scalig.. quod omissa sint a Plinio. 
Schneider dubitat utrum βιβλέα sint funes 
ἢ. l. an Zibri. Mihi vix dubium esse vide- 
tur, quin Zibrz significentur. Cf. C. A. Bót- 
tiger's kleine Schriften v. Sillig. 3, p. 382. 
VE πάπυρον] UMV Sch.; τὸν om. Ald. 


x«i ταύτας} U Sch. syll.5 xoi τοιαύτας 
Ald. Edd, 


xoi iv Συρίᾳ] UMVP Sch.; xoi om. Ald. 
Edd., habent G. et Plinius. 


"Avityovoc] ᾿Αντιγόνος M. 

ναῦς] om. UMV, habent Ald. Edd., G. et 
Plin. Zn navalibus rebus. 

ὃ. epu] Hesych. vocat σαρὴν, σαρὸν. Plin. 
19, 23 s. 45 Sari, ubi alii codiees saripAa 
exhibent. , 

τρίγωνον δὲ xci] UMP Sch.; χαὶ om. 
Ald. Edd. 

τοῦτο zo] τούτον ro St. ᾿ 

* 


Lj 
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πνάσιον ποιῶδές ἐστιν, ὥστ᾽ οὐδεμίαν παρέχεται χρείαν πλὴν τὴν εἰς τροφήν. 
F - Á, ' ^ 
xal τὰ μὲν γλυχύτητι διαφέροντα ταῦτά ἐστι. φύεται δὲ xol ἕτερον ἐν τοῖς 
ἕλεσι χαὶ ταῖς λίμναις ὃ οὐ συνάπτει τῇ γῇ. τὴν μὲν φύσιν ὅμοιον τοῖς χρίνοις 
, v ΄ Ὁ 
πολυφυλλότερον δὲ xot παρ᾽ ἄλληλα τὰ φύλλα χαϑάπερ ἐν διστοιχίᾳ" χρῶμα δὲ 
5 ^ ^ - Ὁ 
χλωρὸν ἔχει σφόδρα. χρῶνται δὲ ot ἰατροὶ πρός τε τὰ γυναιχεῖα αὐτῷ xal 
- Χ N " f T GR CN 4 » L2 Ἂν 2 ἊΝ 
πρὸς τὰ χατάγματα. ταῦτα OE γίνεται καὶ ἐν τῷ ποταμῷ εἰ μὴ ὃ ῥοῦς ἐξέφε- 
rd 2 A 
pev: συμβαίνει δὲ ὥστε ἀποφέρεσϑαι xal ἕτερα ἐν αὐτῷ πλείω. ὃ δὲ χύαμος 
, x 2 γῳ σ s - ^ / 
φύεται μὲν ἐν τοῖς ἕλεσι xat λίμναις, χαυλὸς δὲ αὐτοῦ μῆχος piv ὃ μαχρότα- 
, 4 Á , LU F ΄-- 
tog εἰς τέτταρας πήχεις, πάχος δὲ δαχτυλιαῖος, ὅμοιος δὲ χαλάμῳ μαλαχῴῷ 
» z N 7 Mf oM »y - 
ἀγονάτῳ. διαφύσεις δὲ ἔνδοϑεν ἔχει OU ὅλου διειληυμμένας ὁμοίας τοῖς χηρίοις" 
, ^ o ΄ Ὁ 
ἐπὶ τούτῳ 0$ ἣ κωδύα, παρομοία σφηχίῳ περιφερεῖ, xal ἐν ἑχάστῳ τῶν χυττά- 
΄, 7 » v - - ΄ ᾿ 
ρων χύαμος μιχρὸν ὑπεραίρων αὐτῆς, πλῆϑος δὲ οἱ πλεῖστοι τριάχοντα. τὸ δὲ 
ἄνδος διπλάσιον 7, μήκωνος, χρῶμα δὲ ὅμοιον ῥόδῳ χαταχορές" ἐπάνω δὲ τοῦ 


e 


σὰ NA 
00Q010$ T X000. 


7 ΄ - 7A 
παραφύεται δὲ φύλλα μεγάλα παρ᾽ ἕχαστον τῶν χυάμων, 


“ »y Y , 7 e - ΄ 
ὧν ἴσα τὰ υεγέϑη πίλῳ ϑετταλιχῇ τὸν αὐτὸν ἔχοντα χαυλὸν τῷ τῶν χυάμων. 


6. uv&ciov] H. St. Sch.; μναύσιον UMV 
Ald.; mnastium G. 


πλὴν τὴν] UMVP Sch.; τήν οπι. Ald. Edd. 


διστοιχίᾳ] διστοιχειαι Us. et folia inter 
sese quasi uno condita versu ἃ. 


χαὶ--- χατάγματα] Haec omisit G. 


ταῦτα δὲ yívevot —iv αὐτῷ πλείω] Haee 
exhibui fere ad mentem Schneideri, comma- 
tis transpositis et singulis verbis, ut opus 
esse videbatur, mutatis. Ald.: σημαίνεν δὲ 
ὥςπερ χαὶ ἐποφέρεσϑαι' ἕτερα δὲ c αὐτῶν 
τὰ πλεῖα' ταῦτα δὲ γίνεται ἐν τῷ ποταμῷ" 
εἰ μὴ ὃ ῥοῦς ἐξέφερεν. In Urb. est αὐτῶν 
πλείω. St.: συμβαίνει δ᾽ ὥςπιερ ἀποφέρε- 
σϑαι ἕτερα δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν πλείω ταὐτά" γί- 
νεται θὲ ἐν τῷ π. ele, Schn. edidit: ταῦτα 
δὲ γίνεται [καὶ] ἐν τῷ ποταμῷ εἰ μὴ ὁ ῥοῦς 
ἐξέφερεν" συμβαίνει δὲ ὥςτε απτοφέρεσϑαι, 
[ὥςπερ καὶ] ἕτερα πλείω τὰ ἐπ’ αὐτῷ; sed 
in Comm. paullo aliter haec seribi voluit. 
Gaza omnia haec omisit. Aliorum inter- 
pretum commenta referre non juvat. Om- 
nino haec verba cum ceteris non cohaerent, 
quare aut aliunde huc immigrasse aut quae- 
dam excidisse suspicor. 


7. φύεται μὲν] ἐν Αἰγύπτῳ add. St. 
ο΄ μαλαχῷ ἀγονάτῳ) Ald. H. Sch; μαχρῷ 
ἀγόνατος St.; μαχρῷ ἀγονάτῳ Athenae. 3 
p. 72; calamo molli non. geniculato G.; 
nec gentcula habet molli calamo Plin. 18, 
pos. 30. 

τοῖς χηρίοις H. Schn. ex Athen. l. 1.; 
τοῖς χρένοις Ald. ; lilii modo ἃ. Verba ói- 
εὐλημμένας --- χρένοις omisit St. 


| tur, deir 


χωδύα] UM Sch.; χωσδία Ald. Edd. et 
Athen. l. l. Sed in Athenaeo scribendum 
esse χωϑδύα colligas ex Eustath. p. 999 et 
1616. | 

σφηχίῳ] Vo. Cam. H. St. Seh.; σφηχείων 
U; σφοχίῳ PV Ald.; favo orbiculato ves- 
parum non absimile G. 


χυττάρων) auctore RConst. H. St. Sch.; 


κυτάρων U; χητάρων M Ald. Vide ad lib. 


2 extr. 


αὐτῆς] UMV Ald. Sel.syll.; αὐτοῦ cum 
RConst. H. St. Seh.cont. 


xoJve] UM Sch.; χωσδίέα Ald. Edd. 


τῶν χυάμων} Schn. suspicatur τῶν x«v- 
λὼν ἃ Theo. seriptum fuisse: Spreng. con- 
tra hic et mox χωσίων substituendum esse 
censet. Neutrum verum. Manifestum χύα- 
μον et totam plantam et fructum audivisse, 
id quod et Graecorum et aliarum gentium 
lingua fieri solet. 


ὧν ic«] dedi de conj.; ὧν xoi Ald. Edd. 
Sch. icc post ϑετταλιχῇ 1. u. posuit, St. 
ibidem ἔοιχεν interseruit. 


πίλῳ Serv.] Ald. H. St. ; πετάσῳ dedit 
Schn. quod στέλῳ non sexu foemineo usurpe- 
αποὰ iufra ὃ 9 folia loti ipsa πετά- 
co, nominentur, tum quod Dioscorid. 2,123, 
qui aperte Theophrastum excerpserit, ἔχει 


δὲ φύλλον μέγα ὡς πέτασον scripserit. 


τὸν αὐτὸν] Maec usque ad χυάμων om. 
G. Equidem τὸν αὐτὸν pro ὅμοιον dictum 
esse vix credo, quare haec verba vitiosa esse 
suspicor. 


10 H. St, 
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συντρίψαντι δ᾽ ἕχαστον τῶν χυάμων φανερόν ἐστι τὸ πιχρὸν συνεστραμμένον ἐξ 


A N "2 N N ^ -» Pi GWA €» , 
το υεν οὺν περὶ τον χαρπον τοιαῦτα. Ti 0& ρίζα T0 7 01809. 
NE CY A 
&cgUt- 


ouct δ᾽ αὐτὴν xol ὠμὴν xat ἐφϑὴν καὶ ὀπτὴν, xai οἱ περὶ τὰ ἕλη τούτῳ σίτῳ 


οὗ γίνεται ὁ πῖλος. 
τοῦ χαλάμου τοῦ παχυτάτου χαὶ διαφύσεις ὁμοίως ἔχουσα τῷ χαυλῷ. 


H - / N "$^ 6 λὶ τ 5 , . » ^ 3 A X ΄ 

χρῶνται. φύεται μὲν οὖν ὃ πολὺς αὐτόματος" οὐ μὴν ἀλλὰ xat καταβάλλουσιν 
ἐν πηλῷ ἀχυρώσαντες εὖ μάλα πρὸς τὸ χατενεχϑηναί τε. xal μεῖναι xai μὴ 
διαφϑαρῆναι: xol οὕτω χατασχευάζουσι τοὺς χυαμῶνας" ἂν δ᾽ ἅπαξ ἀντιλάβη- 

ex Àj Àj C “Ὁ ^ ΄ 

ται μένει διὰ τέλους. ἰσχυρὰ γὰρ T, ῥίζα xai οὐ πόρρω τῆς τῶν χαλάμων πλὴν 
5 γα Ca EN X itt E. Foo / M 4 CUAL ^ M 
ἐπαχανϑίζουσα" δί ὃ xai ὃ χροχόδειλος φεύγει μὴ προςχόψῃ τῷ ὀφθαλμῷ τῷ 
ἡ ὀξὺ καϑορᾷν" γίνεται δὲ οὗτος xal ἐν Συρίᾳ καὶ χατὰ Κιλικίαν, ἀλλ᾿ οὐχ 
ἐχπέττουσιν αἵ χῶραι". χαὶ περὶ Τορώνην τῆς Χαλχιδιχῇῆς ἐν λίμνῃ τινὶ μετρίᾳ 
τῷ μεγέϑει’ xol αὕτη πέττει xal τελεοχαρπεῖ. 6 δὲ λωτὸς χαλούμενος φύεται 
τούτου δὲ 


N ec - 5 - Ὁ. [sd [s r € e Y 
υὲν 6 πλεῖστος ἐν τοῖς πεδίοις ὅταν ἢ χώρα χαταχλυσϑῇ. μεν 


EV cT τ μ᾽ e / M ^ ΄ N c y AN " y M 5 ΄ 
τοῦ χαυλοῦ φύσις ὁμοία τῇ τοῦ χυάμου xat ot πέτασοι δὲ ὡςαύτως πλὴν ἐλάτ- 


touc xal λεπτότεροι. ἐπ 
ὃος αὐτοῦ λευχὸν ἐμφερὲς τῇ 
χαὶ πυχνὰ àv ἀλλήλοις φύ 


τὸ πιχρὸν] UMV Ald. Sch.; πικρὸν om. 
H3: μικρὸν auctore Scaligero St. πικρὸν 
tuetur Sch. e Dioscor. 1. I. 

ó πῖλος] UMV; ἡ πίλος Ald. St. et sine 
accentu H.; ἡ πῖλος Seh. Equidem haec 
verba vitiosa esse et scriptum fuisse nomen 
censeo, quod medicamen sive praeparatum 
medicum indicarit. Sch. ὁ βλαστὸς substi- 
tuendum esse suspicatur. 

8. τοῦ χαλαμου] Ald. H. St.; τοῦ ejecit 
Sch., sine causa idonea. — Dein σδιφύσεις P. 

ὁμοίως] Ald. H. St.; ὁμοίας Schn. 

σίτῳ] ὡς σίτῳ St. ᾿ 

οὖν ὃ πολὺς} U Seh.syll.; οὖν καὶ πολὺς 
Ald., Edd. 

οὐ μὴν — πηλῷ] dedi cum Ald. inserto 
χαὶ ante χαταβάλλουσιν; sic quoque UMV, 
sed χαταβάλλουσι δ᾽ iv habent. Schn. de- 
dit: oU μὴν ἀλλὰ xci σπείρουσι καταβάλ-- 
λουσι ὁ" ἐν zt. Verbum σπείρουσι e Gazae 
versione ducere sibi visus est Schn.; atis 
v. χαταβάλλουσι expressit per seritur. MV 
πιλῴ. 

ἀχυρώσαντες] Ald. H. 5. ; paleis large 
admistis 6.5. φυράσαντες Sch. e conj. Sal- 
' mas. Exerc. p. 679. Si genuina est vulgata 
sic explicanda est: semina nelumbii invol- 
vebantur limo tecta paleis, ut ne a nimia 
humiditate perderentur sed certius germi- 
narent; sic ἀχυρώσαντες ad διὰ τὸ μὴ δια- 
φϑαρῆναι referendum est. An ὀχυρώσαντες, 
limi tegmento tanquam vallo mundésentes, 
legendum? 

μὴ διαφϑαοῆναι} cod.Casaub., Schn.; 
uj, om. Ald. H.; μὲ descendat incorrupta- 


στενότητι 


x » 
τὸ Qy- 
τῶν φύλλων τοῖς τοῦ χρίνου, πολλὰ δὲ 
ὅταν μὲν ὃ ἥλιος δύῃ συυμύει xal συγ- 

μὲν οηλιος OUT] συμθει X | 


que maneat G.; πρὸς τὸ μὴ χατενεχθϑῆνοι 
χαὶ διαφϑαρῆναιν subridicule St. 

χυαμῶνας) U, Sch. e ὁ0η).; xv«uores 
Ald. Edd. 

σπλὴν — x«9oozv] Haec omnia hue re- 
movenda et post χαλάμῳ μαλαχῷ ἀγονάτω 
δ 7. ponenda esse censet Sch., absque causa 
probabili. 

πέττει χαὶ τελεοχαρπεῖ) sic Áthen. 1. 1.: 
σέττει καὶ τελειοῖ x«i τελεοχαοτεῖ Ald. Edd. 
Equidem cum Schneidero χαὶ τελειοῖ e scri- 
pturae varietate ortà esse censeo, quare 
omisi: ille seclusit. Απ seribendum zai 
αὐτοῦ πέττεται τελέως χαὶ τελεοχαοττεὶ  --- 
Paullo ante αὕτη dedi cum Schn.; αὐτὴ 
Ald. Edd. — σεερὶ δὲ roo. scr. St. 


9. oí πέτασοι)] UMV Bas. Sehn.syll.; oi 
πεττοὶ P; οὗ πέττασοι Ald. Cam. H. St.; oi 
πέτασοι Sch.cont. 

ὁμοίως] δμοιόν τι St. 

ὃ λωτὸς] Sch. conj. ὃ χαυλὸς, mihi vero ó 
χαρπὸς scribendum esse videtur. 

τὸ &vJoc] x«i anteposuit St.; idem post 
ἐμφερὲς addit δὲ. 

τοῦ χρίνου] U Sch.syll.; τῶν χρίνων Al. 
Edd. — Antea τοῖς om. P. 

ἐπ’ ἀλλήλοις] corr. Sch.; ἐπαλλήλους Ald. 
H.; ἐπαλλήλως St. 

δύῃ συμμύει χαὶ συγχ.} dedi cum 55i 
συμμύει καὶ cvyz. MV; συμμύη xai ovyz. 
U; συμμύῃ, cvyz. Ald. H.; δύηται, συμ- 
μὐει χαὶ συγχ. Schn.; sole oce?dente se 
comprimunt caputque integunt G. 


HISTOR. PLANT. IV. &, t6í 


χαλύπτει τὴν χωδύαν, ἅμα δὲ τῇ ἀνατολῇ διοίγεται xal ὑπὲρ τοῦ ὕδατος γί- 
vetat. τοῦτο δὲ ποιεῖ μέχρι ἂν ἢ χωδύα ἐχτελεωϑῇ xal τὰ ἄνθη meptppum. 
τῆς δὲ χωδύας τὸ μέγεϑος ἡλίκον μήκωνος τῆς μεγίστης xal διέζωσται ταῖς 
χατατομαῖς τὸν αὐτὸν τρόπον τῇ μήχωνι' πλὴν πυχνότερος ἐν ταύταις ὁ χαρ- 
πός. ἔστι δὲ παρόμοιος τῷ κέγχρῳ. ἐν δὲ τῷ Εὐφράτῃ τὴν χωδύαν φασὶ χαὶ 
τὰ ἄνϑη δύνειν xat ὑποχαταβαίνειν τῆς ὀψίας μέχρι μεσῶν νυχτῶν xai τῷ βά- 
ϑει πόρρω: οὐδὲ γὰρ χαϑιέντα τὴν χεῖρα λαβεῖν εἶναι. μετὰ δὲ ταῦτα ὅταν 
ὄρϑρος | πάλιν ἐπανιέναι xai πρὸς ἡμέραν ἔτι μᾶλλον, ἅμα τῷ ἡλίῳ φανερὸν 
ὃν ὑπὲρ τοῦ ὕδατος xal ἀνοίγειν τὸ ἄνϑος, ἀνοιχϑέντος δὲ ἔτι ἀναβαίνειν: συ- 
χνὸν δὲ τὸ ὑπεραῖρον εἶναι τὸ ὕδωρ. τὰς δὲ χωδύας ταύτας οἱ Αἰγύπτιοι συν- 
ϑέντες εἰς τὸ αὐτὸ σήπουσιν: ἐπὰν δὲ cami] τὸ χέλυφος ἐν τῷ ποταμῷ χλύζον- 
τες ἐξαιροῦσι τὸν χαρπὸν, ξηράναντες δὲ χαὶ πτίσαντες ἄρτους ποιοῦσι χαὶ 
τούτῳ χρῶνται σιτίῳ. ἣ δὲ ῥίζα τοῦ λωτοῦ χαλεῖται μὲν χόρσιον, ἐστὶ δὲ 
στρογγύλη, τὸ μέγεϑος ἡλίκον μῆλον χυδώνιον: φλοιὸς δὲ περίχειται περὶ αὐὖ- 
τὴν μέλας ἐμφερὴς τῷ χασταναϊχῷ xapóm: τὸ δὲ ἐντὸς λευχὸν, ἑψόμενον 


3. e 


δὲ xal ὀπτώμενον γίνεται λεχιϑῶδες, ἡδὺ δὲ ἐν τῇ προςφορᾷ: ἐσϑίεται δὲ xal 
ὠμὴ» ἀρίστη δὲ ἐν τῷ ὕδατι ἑφϑὴ καὶ ὀπτή. χαὶ τὰ μὲν ἐν τοῖς ὕδασιν σχεδὸν 
ταῦτά ἐστιν. ἐν δὲ τοῖς ἀμμώδεσι χωρίοις, ἅ ἐστιν οὐ πόρρω τοῦ ποταμοῦ, 
φύεται χατὰ γῆς ὃ καλεῖται μαλιναϑάλλη, στρογγύλον τῷ σχήματι μέγεϑος δὲ 
ἡλίκον μέσπιλον ἀπύρηνον δὲ ἄφλοιον’ φύλλα δὲ ἀφίησιν ἀπ᾿ αὐτὸῦ ὅμοια χυ- 


πχωϑύαν] UM Sch.;. χωσδέαν Ald. Edd. £y. δὲ xoi] éy. δὲ ἢ καὶ St, 

μέχρι] UMV; μέχρις Ald. Edd. ὀπτώμενον] P H. St. Sch. ; ὀπτόμενον Ald. 
χωϑύα UMV Sch.; χωσδέα Ald. Edd. λεκιϑῶσε.] UMVP Ald Bas. St. Sch.; 
ἐχτελεωϑῇ) ἐχτελεσϑῇ P. λεχυϑῶσες Cam. H. 

10-2y ταύταις} xoà anteposuit St. iv τῇ a.] ἐν om. St. 


τῳ χέγχοῳ] B S95 sg AH, Edd. ἐσϑέεται ---ὀπτὴ] sie Sch. de conj. ; ἐσϑ ί- 
z«i τὰ ἄνϑη) P Bas. H. St. Sch.; δὲ τὰ «ret δὲ καὶ ὠμόν' ἀρέστη ὁ᾽ ἐν τοῖς ὕϑασιν 
&, Ald. Cam. αὐτὴ aj ΑἸά.; -- ἀοίστη δὲ x«i τοῖς vO«- 
τῆς ὄψνας} dedi de conj.; vespera Plin. σιν αὐτὴν UMV ac deinceps ou U, Qui V, 
13, 18 s. 92; τῆς ὥρας UMVPa Ald. Sch.; ωμὴ M; ἀρίστη δὲ iv τῷ ὕδατι jam Heins. 
τῆς ὥρας δειλινῆς cum Dalec. H. St. eL St., qui deinceps ἑφϑὴ ἢ καὶ ὀπτή scri- 
μέσων γυχτῶν] UMVPa Ald. Sch.; με- psit. - Emendationem suam duxit Schn. a 
σεοίννυχτων H.;. μεσονυχτίου St. Plinio. G.: manditur etiam erudum, Sed 
φανερὸν ὃν 1 Addidi àv e conjectura; gratius decoctum seu aqua seu pruna. Ce- 


alioquin structura laborat. Schneid. γύνε- tofüpilectipnem osos Fegepuum acum 


MOT : non esse arguit articulus ante vd«r, minime 
deesse putabat, ae post n i Eh ὃ : 
E P A RECO ione aptus. Heputanti literarum ductus in Urbi- 


die : natis scriptura obtulit se conjectura, quam 
τὸ ὑπεραῖρον εἶναι] εἶναι τὸ ὑπεραῖρον St. à p SE euh e eer de ; 
11. τὸ x£Avqoc] ,,Articulum addidit Hein- ε didis gisi non. habeo unoE rmem : 
siana, nec dissentiunt Codices seripti** Schn. ἀρίστη 08 ἐν τῷ ἀρσινοητῃ νόμῳ. 


et St.; τὸ om. Ald. 17. οὐ πόρρω] Plin. 21, 15 s. 52 negatio- 


zrío«vrsc] UMV, de conj. Salmas. Exerc. — nem non habet. 


. 687; pinsentesque G.; siccata tundunt μαλιναϑίλλη] Ald. Edd. G.; μαλιναν" 


lin.; ὀπτήσαντες Ald. Edd. ; [ ; : TNI 
] : da 30w ads ^. ϑέάλλην U5 anthalium Plin. unde ανϑάλλιον 
σιτίῳ] ὡς σιτίῳ ierum St.; σέτῳ tacite Salm. Homon. 199. | 


dedit Sch. 
€ ' » Y ^ ΝΜ 
χασταναϊχῷ] mBas. H. St. Sch.; χασανα- δὲ ἄφλοιον] δὲ xci &qÀow» Schn. eum 
jxo Ald. ; χαναναιχῷ M. Vo. et St. 


1 


13, 


14. 


11. H.St. 
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ταῦτα συνάγοντες ot χατὰ τὴν χώραν Éjobow ἐν βρυτῷ τῷ ἀπὸ τῶν 
χριϑῶν καὶ γίνεται γλυχέα σφόδρα' χρῶνται δὲ πάντες ὥςπερ τραγήμασι. 
τοῖς δὲ βουσὶ καὶ τοῖς προβάτοις ἅπαντα μὲν τὰ φυόμενα ἐδώδιμά ἐστιν, ἕν δέ 
τι γένος ἐν ταῖς λίμναις xal τοῖς ἕλεσι φύεται διαφέρον ὃ xai χλωρὸν νέμον- 
ται χαὶ ξηραίνοντες παρέχουσι χατὰ χειμῶνα τοῖς βουσὶν ὅταν ἐργάσωνται" 
χαὶ τὰ σώματα ἔχουσιν εὖ σίτου ἄλλο λαμβάνοντες οὐϑέν. ἔστι δὲ χαὶ ἄλλο 
παραφυόμενον αὐτόματον ἐν τῷ σίτῳ: τοῦτο δὲ ὅταν ὃ σῖτος Tj χαϑαρὸς ὑπο- 
πτήσαντες χαταβάλλουσι τοῦ χειμῶνος ὑγρὰν εἰς γῆν’ βλαστήσαντος δὲ τε- 
υόντες xal ξηράναντες παρέχουσι καὶ τοῦτο βουσὶ xal ἵπποις καὶ τοῖς ὑποζυγί- 
otc σὺν τῷ χαρπῷ τῷ ἐπιγινομένῳ: ὃ δὲ χαρπὸς μέγεϑος μὲν ἡλίκον σήσαμον 
στρογγύλος δὲ xal τῷ χρώματι χλωρὸς, ἀγαϑὸς δὲ διαφερόντως. ἐν Αἰγύπτῳ 
μὲν οὖν τὰ περιττὰ σχεδὸν ταῦτα. ἄν τις λάβοι. 

Cap.IX. "Exaotot δὲ τῶν ποταμῶν ἐοίχασιν ἴδιόν τι φέρειν ὥςπερ xal τῶν 
χερσαίων... ἐπεὶ οὐδὲ ὁ τρίβολος ἐν ἅπασιν οὐδὲ πανταχοῦ φύεται ἀλλ ἐν τοῖς 
ἑλῴδεσι τῶν ποταμῶν". ἐν μεγίστῳ δὲ βάϑει πενταπήχει ἢ μικρῷ μείζονι χαϑ- 
ἅπερ περὶ τὸν Στρυμόνα' σχεδὸν δὲ ἐν τοσούτῳ xal ὃ χάλαμος καὶ τὰ ἄλλα. 
ὑπερέχει δὲ οὐϑὲν αὐτοῦ πλὴν αὐτὰ τὰ φύλλα ὥςπερ ἐπινέοντα χαὶ χρύπτοντα 
τὸν τρίβολον, ὁ δὲ τρίβολος αὐτὸς ἐν τῷ ὅδατι νεύων εἰς βυϑόν. τὸ δὲ φύλλον 
ἐστὶ πλατὺ προςεμφερὲς τῷ τῆς πτελέας, μίσχον δὲ ἔχει σφόδρα μαχρόν" 6 δὲ 
χαυλὸς ἐξ ἄχρου παχύτατος ὅϑεν τὰ φύλλα χαὶ ὃ χαρπὸς, τὰ δὲ χάτω λεπτό- 
τερος ἀεὶ μέχρι τῆς ῥίζης: ἔχει δὲ ἀποπεφυχότα dm αὐτοῦ τριχώδη τὰ μὲν 
πλεῖστα παράλληλα τὰ δὲ χαὶ παραλλάττοντα, κάτωϑεν ἀπὸ τῆς ῥίζης μεγάλα 
τὰ δὲ ἄνω ἀεὶ ἐλάττω προϊοῦσιν. ὥστε τὰ τελευταῖα μιχρὰ πάμπαν εἶναι χαὶ 


πείρῳ: 


Car. IX. 


χερσαίων] τόπων i. ἃ. add. Sch. 
iv μεγίστῳ δὲ βάϑει] ovx iv μεγίστῳ βά- 


ἑιννοῦσιν] ὑψοῦσιν P. 

ταῦτα — γλυχέα)] τοῦτο --- γλυχὺ St. 

18. ξηραίνοντες]) ξηοραίροντες H. St. 

εὖ σίτου ἄλλο] dedi de conj.; εὐσιτοῦντα 


Ald. Edd,, quod neque structura aptum ne- 
que signifieatione. Sch. post οὐδὲν add. 
ἄλλο. u. 

14. ὑποπτήσαντες) Ald. H. St; ὑποπτί- 
σαντες Sch. e vers. G. Jevéter. pinsentes ; 
otoBo£Ecvrscceonj.Bod., quod probat Spreng.; 
ὑποπτίσσαντες St. Si fas esset mutare ἀπο- 
λοπίέίσαντες Scriberem. 

ὑγρὸν εἰς γῆν] sie eorrexi; ὑγοὼν τὴν 
νἣν Ald. Edd., ubi articulus et omnino oti- 
osus, et quo loeo positus est minime aptus. 
Neque si pro ὑποπτήσαντες Scriberes ὑπα- 
ocis«rrsg vel ὑπορύξαντες — ejusmodi enim 
verbum requirit Sch. — posset εἰς abesse. 
ὑγρὸν εἷς τὴν γῆν dedit St. Fortasse plura 
sunt in vitio, et pro χαϑαρὺς reponendum 
ἁϑρὸς. Ceterum x«recAAovo: U. 

βλαστήσαντος) βλαστήσαντες P. 

τῷ ἐπιγινομένω) UMV Ald. St. Sch. : τοῦ 
ἐπιγινομένου H 

τὰ περυττ᾽ ἢ UMV Seh.; supervaeua G.; 


zd πάντα Ald. H. St. 


Jet, ἢ St. 
χαϑάπερ] corr. Sch. ; χαϑὰ oi Ald. Edd. 
Στρυμόνα] Sch.; στρύμωνα Ald. Edd. ; 
Στρυμῶνα U. 
&nivéovia] Ald. Edd. ; ἐπιναίοντα U ; ἐη- 


flexa G&., qui ἐπινεύοντα habuisse videtur. 


νεύων] Ὁ: νεύον M; νεύει Ald. Edd. 

τῷ τῆς 7t1.] τῆς om. MP. 

3. παχύτατος] corr. H. St. Sch. e Dioscor. 
4, 15 χαυλὸς δὲ ἐξ ἄχρου παχύς; crassiori 
G.; βαϑύτατος UMV Ald. ; ἐξ ἄκρου om Mi. 

69sv] ov9i» M1. 

Qibus. ἔχει δὲ dizxozt.] Ald. H. St. Cum 
G., ubi haec conjuncta continuantur, con- 
junxit etiam expulso δὲ Sch.: ῥέζης ἔχει 
«71071, — Post rouycoid» addit τινα i. u. St. 

χάτωϑεν) uiv adjeeit Sch., quod nescio 
an poni necesse sit. 

σιροϊοῦσιν] procedunt G., videtur igitur 
προϊᾶσι habuisse. 

πάμπαν) n&vro V. 
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τὴν διαφορὰν μεγάλην τὴν ἀπὸ τῆς ῥίζης πρὸς τὸν καρπόν, ἔχει δὲ ix τοῦ 
ἑνὸς χαυλοῦ xal παραβλαστήματα πλείω’ xal γὰρ τρία xol τέτταρα, μέγιστον 
ὃ αἰεὶ τὸ πλησιαίτερον τῆς ῥίζης, εἶτα τὸ μετὰ τοῦτο xai τὰ ἄλλα κατὰ λόγον. 
τὸ δὲ παραβλάστημά ἐστιν ὥςπερ καυλὸς ἄλλος λεπτότερος μὲν τοῦ πρώτου τὰ 
δὲ φύλλα xal τὸν χαρπὸν ἔχων ὁμοίως. ὃ δὲ χαρπὸς μέλας xal σχληρὸς σφό- 
ὃρα. ῥίζαν δὲ ἡλίκην xal ποίαν ἔχει σχεπτέον. ἣ μὲν οὖν φύσις τοιαύτη. 
φύεται μὲν ἀπὸ τοῦ χαρποῦ τοῦ πίπτοντος καὶ ἀφίησι βλαστὸν τοῦ ἦρος: φασὶ 
δὲ οἱ μὲν εἶναι ἐπέτειον of δὲ διαμένειν τὴν μὲν ῥίζαν εἰς χρόνον ἐξ ἧς xat τὴν 
βλάστησιν εἶναι τοῦ χαυλοῦ. τοῦτο μὲν οὖν σχεπτέον. ἴδιον δὲ παρὰ τἄλλα 
τὸ τῶν παραφυομένων ἐχ τοῦ καυλοῦ τριχωδῶν: οὔτε γὰρ φύλλα ταῦτα οὔτε 
χαυλός: ἐπεὶ τό γε τῆς παραβλαστήσεως χοινὸν χαλάμου καὶ ἄλλων. 

Cap. Χ. Τὰ μὲν οὖν ἴδια ϑεωρητέον ἰδίως δῆλον ὅτι τὰ δὲ χοινῶς. διαι- 
ρεῖν δὲ χρὴ xal ταῦτα χατὰ τοὺς τόπους, οἷον εἰ τὰ μὲν ἕλεια τὰ δὲ λιμναῖα τὰ 
δὲ ποτάμια μᾶλλον T) xal χοινὰ πάντων τῶν τόπων’ διαιρεῖν δὲ xai ποῖα ταὐτὰ 
ἐν τῷ ὑγρῷ xai τῷ ξηρῷ φύεται, καὶ ποῖα ἐν τῷ ὑγρῷ μόνον, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν 
πρὸς τὰ χοινότατα εἰρημένα πρότερον. ἐν δ᾽ οὖν τῇ λίμνῃ τὴ περὶ ᾿Ορχομε- 
γὸν τάδ᾽ ἐστὶ τὰ φυόμενα δένδρα xol ὁλήματα, ἰτέα ἐλαίαγνος σίδη χάλαμος 


ἀπὸ τῆς ó.] St. om. ἀπὸ et pro χαρπὸν 
scribit χαυλὸν, quod (ἃ. habuit. 

ἔχεν δὲ ἐκ τοῦ ἑνὸς χαυλοῦ) U Sch.syll.; 
om. cett. Schn. in Auctar. p. 8ὅ χαρποῦ pro 
χαυλοῦ scripsit lapsu calami. 


nÀngowézegoy] USch.; πλησιαίστερον MV ; 
πλησιέστερον Ald. Edd. — αἰεὶ dedi cum M 
V5 ἀεὶ Ald. Edd. 


τὸ μετὰ] UMV Sch. ; τὰ μετὰ Ald. H. St. 
3. φύεται μὲν] UMV Sch.; φύεταν μέντοι 


. Ald. Edd 


τοῦ πίπτι] U, Seh.syll.; τοῦ om. Ald. 
Edd. o. 


τήν μὲν ῥίζαν} E commentario colligere 
licet Schneiderum voluisse τήν j& Qitev 
scribere. 


παρὰ τἄλλα τὸ] U, Sch.syll.; sao τῶν 


ZA: Aldi 51. 8t παρὰ τὰ τῶν ἄλλων 


Sch.cont. 


xoi ἄλλων] U, Sch. e eonj.; aliisque G.; 
xai ἄλλου Ald. Edd. 


Cap. X. 


τὰ δὲ χοινῶς] Ald. H. ; τὰ δὲ ἄλλα χοινῶς 
St.; τὰ δὲ xoi κοινῶς Sch. 


.xei ταῦτα κατὰ τοὺς τόπους] U Sch.syll. ; 


| xarG τοὺς τόπους V5. καὶ κατὰ τόπους Ald. 


Η. 81. : χατὰ τόπους Ν' ; xai xarà τοὺς τύπους 
Sch.cont. 


διαιρεῖν δὲ καὶ] UMVP Sch.; xai om. Ald. 
Edd. 


ταὐτὰ] eorr. Sch. ; ταῦτα Ald. Edd, Dein 
A e - [9:3* [od 

ante τῷ ξηρῷ addidit ποῖα St. 

μόνον, ὡς ἁπλῶς} UMV; μόνον" ὡς δ᾽ &- 
πλῶς Ald. Edd. o. 

πρὸς τὰ χοινότατα εἰρημένα 7to ] sic cor- 
rexi; χοινότατα προςειρημένα πρότερον Ald. 
H. et addito ab initio τὰ St.; πρὸς τὰ εἰρη- 
μένα πρότερον xowórara [διαιρεῖ»} Sch. 
cont., in Syll. ultimam vocem sustulit; ad ea 
quae volumine primo exposuimus macime 
communiter digerendum est G., qui potius 
χοινότατα πρὸς τὰ εἰρημένα TtQóreQor SCri- 
ptum legit. 


iv δ᾽ οὖν] δ᾽ habent UMVP Seh.syll., 
omitt. Ald. Edd. o. 


τάδ᾽ ἐστὶ zd] H. St. Sch.; τόδ᾽ ἐστὶ" τὰ 
UMV Ald. 


&Alateyvoc] Ald. H.; ἐλείαγνος St.; ἑλεί- 
αγνος hic et deinde ter scripsit Sch. sed in 
Syllabo veterem scripturam restituit; ἐλαία 
λάγνος MVP; ἐἕλανα αγνος U; oleagnusque 
oleae amerinaeque speciem profert G. ubi 
verba sic distinguenda o/eagnus, quae oleae 
ele. et haec tanquam interpretamentum ad- 
dita esse censeo. ἐλαία ἄγνος m Bas. He- 
sych.: ἐλέαγνος φυτὸν Jeurddec. 
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ὅ xe αὐλητικὸς xal ὃ ἕτερος xómetpoy φλεὼς tóm, ἔτι γε μήνανϑος ἴχμη xat 
τὸ χαλούμενον ἴπνον. ὃ γὰρ προςαγορεύουσι λέμνα τοῦτο πλείω τὸ χαϑ' ὅδα- 
τός ἐστι. τούτων δὲ τὰ μὲν ἄλλα γνώριμα’ ὁ δ᾽ ἐλαίαγνος xol ἢ σίδη χαὶ T, 
4 9 1 N (ONE E bi A δ y T" x p E d /, € 7 
υήνανθος xal T, ἴχμη xoi τὸ ἴπνον ἴσως μὲν φύεται xoi ἑτέρωϑι προςαγορεύε- 
ται δὲ ἄλλοις ὀνόμασι: λεχτέδν δὲ περὶ αὐτῶν. ἔστι δὲ ὃ μὲν ἐλαίαγνος φύ- 
cst μὲν θαμνῶδες xoi παρόμοιον τοῖς ἄγνοις, φύλλον δὲ ἔχε: τῷ μὲν σχήματι 
παραπλήσιον μαλακὸν δὲ ὥςπερ at μηλέαι xal χνοῶδες. ἄνϑος δὲ τῷ τῆς 
λεύχης ὅμοιον ἔλαττον’ χαρπὸν δὲ οὐδένα φέρει. φύεται δὲ 6 πλεῖστος μὲν 
ἐπὶ τῶν πλοάδων νήσων εἰσὶ γάρ τινες xal ἐνταῦϑα πλοάδες ὥςπερ ἐν Αἰ- 
ἡύπτῳ «Epl τὰ ἔχη καὶ ἐν Θεσπρωτίδι xol ἐν ἄλλαις λίμναις. ἐλάττων δὲ χαϑ' 
σ΄ [4 x 3 3 y 1 ΄ὔῳ e x ΤᾺ ^ x £ e y 
ὅδατος" ὁ μὲν οὖν ἐχαίαγνος τοιοῦτον. ἢ δὲ σίδη τὴν μὲν μορφήν ἐστιν ὁμοία 
τῇ μήχωνι χαὶ γὰρ τὸ ἄνω χυτινῶδες τοιοῦτον ἔχει πλὴν μεῖζον ὡς χατὰ λό- 
γον’ μεγέϑει δὲ ὅλος ὃ ὄγχος ἡλίκον μῆλον: ἔστι δὲ οὐ γυμνὸν ἀλλὰ ὑμένες 
περὶ αὐτὴν λευχοὶ, καὶ ἐπὶ τούτοις ἔξωϑεν φύλλα ποώδη παραπλήσια τοῖς τῶν 
ῥόδων ὅταν ἐν χάλυξιν ὦσι, τέτταρα τὸν ἀριϑῦμόν: ἀνοιχϑεῖσα δὲ τοὺς κόχχους 
ἐρυϑροὺς μὲν ἔχει τῷ σχήματι δὲ οὐχ. ὁμοίους ταῖς ῥόαις ἀλλὰ περιφερεῖς 


κύπειρυν] UMVP Sch.syll. ; κύπειρος Ald. 
H. St. Alibi ut 1, 8, 1 et 1, 10, 5 χύπειρος 
habet Ald. ubi e Codd. nulla varietas afer- 
tur. Utroque sexu in usu fuisse videtur. 

φλεως] Schn.; φλεὼ U Ald.; σλεῶ V; 
qAsuQ St. ᾳλεὼς est Arist. H. An. 10, 27. 
ed. Bekk. 

rig 5] St. Sch. ; τύψῃ Cam. H, ; z(g 5; ΜΝ 
Ald. 

ἔτι γε μήνανϑος] U Sch.syll:; ἔτι ye μὴν 
ἄνϑος MV; ἔτι γε μὴν μίνανϑος Ald. et, 
praeter ipsum plantae nomen, Edd. Hoc 
enim μήνανϑος H.; μηνύανϑος St. usrv- 
ανϑος Sch.; μινύανϑος unum probat Sal- 
mas. Ex. p. 172; mensifloram G. 

ixi] U, Sch. e vers. G. zema jiu, MV; 
om. Ald. Edd. 

λέμνα] λέμναν St. 5 4£uuc vult Dalecamp. 
H, pl. 1014. 

τοῦτο πλείω τὸ x«9' 00.] UM; τ. πλεῖον 
τὸ x. v. Ald.; τοῦτο τὸ τιλέον xo^ v. Sch.; 
τούτου τὰ πλείω xa9' 0. idem in Syll. G: 
Quod enim lemma vocatur, altius mergi- 
tur in aqua, quem Sehneiderus τοῦτο τὸ 
γιλίον legisse et a zz4£o, nato, deduxisse ra- 
tus errat. Etenim in versione Gazae a/tus 
voci πλεῖον et mergitur v. xcrà respondet. 

?. ὃ δ᾽ ἐλαίαγνος) Seh.syll.; 7 δ᾽ ἐλαία- 
γνος Ald. Edd. ; ἐλαια eyvoc ἴ); ἡ δὲ ἐλαία 
ὃ ἄγνος P; 5 δ᾽ ἐλείαγνος Sch.cont. 

μήνανϑος) UMV H. Sch.syll.; μηνύωνϑος 
St. 5 μενύανϑος Sch.cont.; μένανϑος Ald. 

ἔχμη)] P H.St. Sch.; zema G.; ix&ux Ald. 

μὲν qU.] U Ald, Edd. ; qu. μὲν V Sch. 

ὁ μὲν ἐλ. UV Seh.syll.; ó μὲν &. M; ἡ 
μὲν ἐλ. Áld, Edd. 


τ φύσεν μὲν Suuy.] U, Sch. e conj.; φύεε ὦ 


μὲν ϑαμν. MV; natura fruticosa G.; φυ- 
τὸν ϑαμν. Ald. Edd. 

τοῖς ἄγνοις} mBas. Sch. ; nec ceteris ame- 
rinis absimilis G.; τοῖς ἄλλοις Ald. H.; τῷ 
ἄγνῳ 8. 

zepaninciv] τούτῳ add. i. u. St. Mox 
idem τὰ τῆς μηλέας. 

καὶ χνοῶσες" ἄνϑος δὲ] Ald. H.; ἄνϑος 
δὲ χνοῶδες" χαρσπὸν δὲ οὐδένα verbis septem 
omissis St.; x«i τὸ ἄνϑος δὲ χνοῶδες, τῷ 
τῆς À. 0 Schn. 

ἔλαττον χαρπὸν δὲ ovO.] M Ald, Edd.; 
ἔλαττον de καρπὸν ovd. V ; ἔλαττον δὲ χαρ- 
7 .y δὲ ovd. Sch. 

ἐλάττων δὲ χαϑ’ ὕϑατος] sed illae minus 
aqua implentur G. e scriptura diversa, 


ὁ μὲν οὖν ἐλ] UMV Sch.syll.; j μὲν οὖν 


? 
ἐλ. Ald. Cam.; ἡ μὲν ovv ἐλ. Bas. H. St. 

3 τῇ μήχωνι) Hoc in suspicionem trahit 
H. Mercurialis Var. Lect. 2, 4, nec imme- 
rio. Athenae. 14 p. 651 ex Theophrasto 
haec habet: λέγεται δέ τι xai φυτὸν σίδη 
ὅμοιον ῥοιᾷ ele. Cerle quod sequitur τὸ 

πχυτινῶδες punicae magis quam papaveri con- 
venit. 

χυτινῶδες) ΜΝ Ald. Sch.syll.; χωσιῶδες 
Η. 5.1. Seh,cont. Ceterum χατὰ γὰρ τ. a. St. 

τοῖς τῶν ῥόδων] Qoo» commendavit Bod. 
propter χυτινῶσες praemissum ; ῥόων St. 

ὁμοίους] Ald. Edd. ; ὁκοίως UMV. 

ταῖς óócu;] de conj. Bodaei Sch., sumta 


, € Schol. Nieandri Ther. v. 887 ἡ δὲ σίδη 


, 5 €«* ι , ) 
φυτὸν ἔστιν ὁ χατὰ Θεοφράστον ἐν Opyo- 


ἴπνου σχεπτέον. 


HISTOR. PLANT. IV. 10. 165 


μιχροὺς δὲ καὶ οὐ πολλῷ μείζους χέγχρου: τὸν δὲ χυλὸν ὑδατώδη τινὰ χαϑά- 
περ ὃ τῶν πυρῶν. ἁδρύνεται δὲ τοῦ ϑέρους, uíoyov ὃὲ ἔχει μακρόν. τὸ δὲ 
ἄνϑος ὅμοιον ῥόδου χάλυχι μεῖζον δὲ xal σχεδὸν διπλάσιον τῷ μεγέϑει. τοῦτο 
μὲν οὖν xai τὸ φύλλον ἐπὶ τοῦ ὕδατος: μετὰ δὲ ταῦτα ὅταν ἀπανθϑήσῃ χαὶ 
συστῇ τὸ χαταχάρπιον χαταχλίνεσϑαί φασιν εἰς τὸ ὕδωρ μᾶλλον, τέλος δὲ συν- 
ἄπτειν τῇ γῇ x«i τὸν χαρπὸν ἐχχεῖν. χαρποφορεῖν δὲ τῶν ἐν τῇ λίμνῃ τοῦτο 
χαὶ τὸ βούτομον χαὶ τὸν φλεών. εἶναι δὲ τοῦ βουτόμου μέλανα τῷ ὃὲ μεγέϑει 
παραπλήσιον τῷ τῆς σίδης. τοῦ δὲ φλεὼ τὴν χαλουμένην ἀνϑήλην, ᾧ χρῶνται 
πρὸς τὰς χονίας: τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οἷον πλαχουντῶδές τι μαλαχὸν ἐπίπυρρον. ἔτι 
δὲ xai τοῦ φλεὼ xai τοῦ βουτόμου τὸ μὲν θῆλυ ἄκαρπον, χρήσιμον δὲ πρὸς τὰ 
πλόχανα, τὸ δὲ ἄρρεν ἀχρεῖον. περὶ ὃὲ τῆς ἴχμης x«i μηνάνϑους xal τοῦ 


D 


RS 2 


ἰδιώτατον δὲ τούτων ἐστὶν fj τύφη xal τῷ ἄφυλλον εἶναι xal 
τῷ μὴ πολύρριζον τοῖς ἄλλοις ὁμοίως: ἐπεὶ τἄλλα οὐχ ἧττον εἰς τὰ χάτω τὴν 
e N y S x δύ ^ ΄ NS X A o » b) 
δρμὴν ἔχει xal τὴν δύναμιν" μάλιστα 0$ τὸ χύπειρον ὥςπερ xai ἢ ἄγρωστις δὲ 


e 
Ü 
P d 
c 
- 


ὃ xal δυςώλεϑρα xal ταῦτα xal ὅλως ἅπαν τὸ γένος τὸ τοιοῦτον. ἣ δὲ ῥίζα 


μενῷ φύεται ἐν ὕδατι ὁέζα ὃν τηλίκον δὲ ἡ- 
λέχον μήκων" ἔχεν δὲ κόχχους ἐρυϑροὺς ὁμιοί- 
ove ῥοιᾶς στρογγυλοιέρους Of; τοῖς τῶν 
ῥόων St.; ταῖς δίζαις UMV Ald. Η.: ταῖς 
δυάσι vel διάδεσι conj. Scalig. : etenim G.: 
figura non modo papaveris. Equidem su- 
splcor roig χνυσδίοις Scriptum fuisse. Iaec 
semina usu medico trita ac in vulgus nota 
erant, atque nomine χόχχοι vel solo signifi- 
cabantur; cf. Galen. Lex. H. s. xózxwvo. 

xéyyoov] mBas. H. St, Sch.; xéyyov U; 
χάγχρου Ald. 

τῶν πυρῶν] τῶν ῥόων Bod. St. 

μακρὸν} U5 μικρὸν Ald. Edd. o. 

ῥόδου x«À.] ῥόον χαλ. St. Ceterum ex 
hac inopportune repetita floris descriptione 
vides locum minime integrum, sed interpo- 
Jatum aut conturbatum saltem esse. 

τοῦτο μὲν οὖν] UM Sch. et Scalig. de 
conj.; τούτου u. o. Ald. Edd. — Post μεῖζον 
δὲ add. χαοπόν 1. u. St. i 
. καταχάρπιον͵ Suspicor Tg Cie actuar seri- 
ptum fuisse. bis 

χαταχλίνμεσϑαι) κατακλίνκασϑαι M. 

συνάπτειν τῇ yj) Ὁ Sch.; e. ἐπὶ τῇ yà 
Ald. Edd. ; terram attingere G. 

4 λίμνῃ τοῦτο] sic Ald.; λέμνῃ τρία, 
voro μὲν mBas. Schn. versionem Gazae se- 
euti. χαρποφορεῖ ---ὃ βούτομος St. 

τὸν φλεὼν} Sch. cum Schol. ad Aristoph. 
Ran. 244; τὸ φλεὼς Ald. Edd. | Cf. Lobeck 
ad Phryn. 294. 

μέλανα] Edd. post H. : μέλαινα M AM. ; 
καοπὸν μέλανα St. : 

τῷ τ. σ!] corr. Sch.; τοῦ τ, c. Ald. Edd. 


φλεὼ] corr. Sch. ; φλεὼς Ald. Edd. 


ἀνθΘήλην] P mBas. ἢ. St. Sch. ; anthelam 
G.; ἀνθϑήνην Ald. Post haec verba lacunae 
signum posuit Schn. Αἱ poteris εἶναν τὸν 
«epztór repelere: pAlei vere fructum esse 
quam vocant anthelam. 

πρὸς τὰς xovíac] Ald. H.; τὰς om Sch. ; 
ἢ — κονιάσεις St.; quo ad lixivium utun- 
tur G.5 χονιάσεις probat etiam Spr.: deren 
man sich zum. Tünchpinsel bedient. 

ztÀezoUrtOdes] e vers. Gazae placenta- 
ceum M.St. Sch., idque de fructu dici posse 
comprobavit Sch.; πλαχαντῶσες UMV Ald. 
Vox est vitiosa. 

ἐπέπυρρον]Ἵ UM Sch.syll.; ἐπέπυρον Ald. 
Edd. ; rubidum ἃ. 

φλεὼ] corr. Sch. ; φλεὼς U Ald. 

πλόχανα)] UMV Ald. Sch.; ad nexus uti- 
lis G.5 πλόχαμα mBas. ἢ. St. Veterem 
scripturam defeudit Sch. 

xoi μηνάνθους) Us x«i μηνάνϑου MV; 
xci τοῦ μινάνϑους P5 χαὶ τοῦ μηνάνθους 
Sch. in Syll. H. ; καὶ τοῦ μηντάνϑους Ald. ; 
καὶ τοῦ μηνυώνθους Sch.cont.; mensiflo- 
ram G 

5. δὲ τούτ.] τὸ rovr. Cam. 

τύφη] UM St. Sch. ; εὐψ η Ald. H. 

xai τῷ ἀφ.] UMV H. St. Sch. ; xai τὸ m. 
Ald. — Pro ἀφυλλὸν cum Dalee. malebant 
ἀφύλλανϑες Saracen. ad Dioscor. 3, 133 
p.71 et Bod. Nam Dioscor. l. l. typAae tri- 
buit folia. 

ἐπεὶ τὰἀλ᾽ «] ἐ, τἄλλα Ald.; ἔπειτα τἄλλα 
U. — Dein ἔχειν UMVP ; ὁ χύπειρος St. 

ὅλως] ὅλον ἢ. 
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τοῦ χυπείρου πολύ τι τῶν ἄλλων παραλλάττει τῇ ἀνωμαλια, τῷ τὸ μὲν εἶναι 
παχύ τι xal σαρκῶδες αὐτῆς τὸ δὲ λεπτὸν καὶ ξυλῶδες" xal τῇ βλαστήσει xal 
τῇ γενέσει: φύεται γὰρ ἀπὸ τοῦ πρεμνώδους ἑτέρα λεπτὴ κατὰ πλάγιον, εἶτ᾽ 
ἐν ταύτῃ συνίσταται πάλιν τὸ σαρχῶδες ἐν ᾧ καὶ ὃ βλαστὸς dq οὗ ὃ καυλός: 
ἀφίησι ὃὲ xai εἰς βάϑος τὸν αὐτὸν τρόπον ῥίζας δύ ὃ χαὶ πάντων μάλιστα Ouc- 
ώλεϑρον xal ἔργον ἐξελεῖν. σχεδὸν δὲ παραπλησίως φύεται ἢ ἄγρωστις ἐχ 
τῶν γονάτων’ ai γὰρ ῥίζαι γονατώδεις, ἐξ ἐχάστου δ᾽ ἀφίησιν ἄνω βλαστὸν καὶ 
χάτωϑεν ῥίζαν. ὡςαύτως δὲ xal ἣ ἄχανθα χεάνωνος, ἀλλ οὐ χαλαμώδης οὐδὲ 
γονατώδης ἣ ῥίζα ταύτης. ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ πλεῖον διὰ τὴν ὁμοιότητα εἴρη- 
ται. φύεται δ᾽ ἐν ἀμφοῖν xal ἐν τῇ γῇ xol ἐν τῷ ὅδατι ἰτέα χάλαμος, πλὴν 
τοῦ αὐλητιχοῦ, χύπειρον τύφη φλεὼς βούτομος" ἐν δὲ τῷ ὅδατι μόνον σίδη. 
περὶ γὰρ τῆς τύφης ἀμφισβητοῦσι, χαλλίω δὲ xal μείζω τῶν ἐν ἀμφοῖν φυο- 
μένων αἰεὶ τὰ ἐν τῷ ὕδατι γίνεσθαί φασι. φύεσθαι δ᾽ ἔνια τούτων xal ἐπὶ τῶν 
πλοάδων, οἷον τὸ χύπειρον καὶ τὸ βούτομον καὶ τὸν φλεὼν ὥστε πάντα τὰ μέρη 
ταῦτα χατέχειν. ἐδώδιμα δ᾽ ἐστὶ τῶν ἐν τῇ λίμνῃ τάδε: ἣ μὲν σίδη xal αὐτὴ 
xal τὰ φύλλα τοῖς προβάτοις 6 δὲ βλαστὸς τοῖς ὑσὶν ὁ δὲ χαρπὸς τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις. τοῦ δὲ φλεὼ xol τῆς τύφης xal τοῦ βουτόμου τὸ πρὸς ταῖς ῥίζαις ἅπα- 
λὸν ὃ μάλιστα ἐσϑίει τὰ παιδία. ῥίζα δ᾽ ἐδώδιμος f| τοῦ φλεὼ μόνη τοῖς βο- 
σχήμασιν. ὅταν δ᾽ αὐχμὸς ἢ xol μὴ γένηται τὸ χατὰ χεφαλῆς ὅδωρ ἅπαντα 
αὐχμεῖ τὰ ἐν τῇ λίμνῃ; μάλιστα δὲ ὁ κάλαμος ὑπὲρ οὗ xai λοιπὸν εἰπεῖν: ὑπὲρ 


γὰρ τῶν ἄλλων σχεδὸν εἴρηται. 


Cap. XI. Τοῦ δὴ καλάμου δύο φασὶν εἶναι γένη, τόν τε αὐλητικὸν xal τὸν 
ἕτερον: ἕν γὰρ εἶναι τὸ γένος τοῦ ἑτέρου, διαφέρειν δὲ ἀλλήλων ἰσχύϊ χαὶ πα- 


παραλλάττει] Ald. Edd. ο. ; παραλλαγη U ; 
παραλλαγει M. 

TOU ztoeuvcovc] i. e. e rhizomate; τῆς 
πρ. [ῥίζης] St. 

&v Q —«vÀóc] Verborum ordinem mutavi, 
quod fieri debere vidit Sch. sed non fecit. 
Ut enim in Ald. Edd. habentur ἀφ᾽ ov ὃ xcv- 
λὸς ἐν ᾧ xci ó βλαστός, plane perversa sunt. 
— τι σαρχῶσες --- ἐν ᾧ δὲ xai etc. St. 

ἔργον] ἐστὲν add. St. 

6. ἀφίησιν ἄνω βλαστὸν] Bod. ; ἄνω aq- 
ησιν βλαστὸν Sch.; ἀφέησιν ἀνάβλαστον ὕ 
MV Ald. ; ἀφ. ἀνὰ βλαστὸν P ; ἀφέησιν ἀνά- 
βλαστον καὶ χαϑάπερ H. ; ἑκάστης δὲ ἀφίη- 
σιν ἀνὼ βλαστὸν κατωϑεν ὁ. St. 

ἄχανθα κεάνωνος] UMV sine accentu; 
ἄχ. χεάνωϑος Ad.; ἄχ. ἡ κεάνωϑος H. St. 
Seh.; pari modo et spina quae appellatur 
germinat G. 

&ni πλεῖον — εἴρηται] U Sch.syll.; ταῦτα 
μὲν οὖν διὰ τ. ὃ, πλείω εἔρηται Ald. Edd. o. ; 
haec prolizius. placuit explicari G. 

σπλὴν τοῦ αὐλητικοῦ) U, Sch. de conj.; 
τὴν τοῦ αὐλητικοῦ MV ; ὁ «ὐλητιχός Ald. H. 
St. 


κύπειρον] UMV Ald. H.; χύπειρος St. Sch. 

τύφη] H. St. Sch. ; τέφη UMV Ald. 

vvgxc] H. St. Sch. ; τέφης Ald. 

αἰεὶ] «si St. 

τὸ κύπειρον] UMV Ald. H. Sch.syll.; ὁ 
χύπειρος St. ; τὸν χύπευρον Sch.cont. 

τὸ βούτομον] Ald. H.; τὸν βουτόμον Sch.; 
ὁ βούτομος St. 

τὸν φλεῶν] Cf. $4; τὸν φλεὼ Sch.; τὸ 
φλεὼς Ald. Edd. 

πάντα] Ald. Edd.; πάντως MV. 

7. λίμνῃ] ἡ deest in Ald. 

αὐτὴ x«i τὰ q.] αὐτῆς τὰ φύλλα St. 

τύφης] H. St. Sch. ; τέφης M Ald. 

κατὰ κεφαλῆς voco] dedi de conj. Cf. 
C. pl. 6, 18, 10, etsi M ibi quoque accusa- 
tivum dat; χατὰ χεφαλὴν ὕϑωρ e corr. 
Scal. H. St. Sch. ; χατὰ χεφαλὴν ὅλην UMV 
Ald.; nee humor qui perlueret cacumina 
incessit G. 


Car. XI. 
ὃν y«g —y£voc] xai γένη φασὲν εἶναι St. 
ἰσχυὶ καὶ παχύτητι)] Verba xai παχύτητι, 
quae propter sensum necessaria sunt, «οὐ 
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χύτητι xal λεπτότητι xal ἀσϑενείᾳ: χαλοῦσι δὲ τὸν μὲν ἰσχυρὸν xal παχὺν ya- 


ρακίαν τὸν δ᾽ ἕτερον πλόχιμον’ xal φύεσθαι τὸν μὲν πλόχιμον ἐπὶ τῶν πλοά-. 
oy τὸν δὲ χαραχίαν ἐπὶ τοῖς χώμυσι: κῴμυϑας δὲ καλοῦσι οὗ ἂν ἦ συνηϑροιό- 


ϑένος χάλαμος καὶ συμπεπλεγμένος ταῖς ῥίζαις’ τοῦτο δὲ γίνεται χαϑ' οὃς ἂν 
τόπους τῆς λίμνης εὔγειον ἦ χωρίον: γίνεσθαι δέ ποτε τὸν χαραχίαν xal οὗ 6 
αὐλητιχὸς, μαχρότερον μὲν τοῦ ἄλλου χαραχίου ὁχωληχόβρωτον δέ. τούτου 
μὲν οὖν ταύτας λέγουσι τὰς διαφοράς. περὶ δὲ τοῦ αὐλητικοῦ τὸ μὲν φύε- 
σϑαι δύ ἐννεατηρίδος ὥςπερ τινές φασι καὶ ταύτην εἶναι τὴν τάξιν οὐχ ἀληϑὲς, 
ἀλλὰ τὸ μὲν ὅλον αὐξηϑείσης γίνεται τῆς λίμνης: ὅτι δὲ τοῦτ᾽ ἐδόχει συμβαί- 
νειν ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις μάλιστα O0 ἐννεατηρίδος, xol τὴν γένεσιν τοῦ xa- 
λάμου ταύτην ἐποίουν τὸ συμβεβηχὸς ὡς τάξιν λαμβάνοντες. γίνεται δὲ ὅταν 
ἐπομβρίας γενομένης ἐμμένῃ τὸ ὅδωρ δύ᾽ ἔτη τοὐλάχιστον, ἂν δὲ πλείω καὶ 
χαλλίων: τούτου δὲ μάλιστα μνημονεύουσι γεγονότος τῶν ὕστερον χρόνων ὅτε 
συνέβη τὰ περὶ Χαιρώνειαν’ πρὸ τούτων γὰρ ἔφασαν ἔτη πλείω βαϑυνϑῆναι 
τὴν λίμνην: μετὰ δὲ ταῦτα ὕστερον ὡς 6 λοιμὸς ἐγένετο σφοδρὸς πλησϑῆναι 
υὲν αὐτὴν, οὐ μείναντος δὲ τοῦ ὕδατος ἀλλ᾽ ἐχλιπόντος χειμῶνος οὐ γενέσθαι 
τὸν χάλαμον: φασὶ γὰρ xal δοχεῖ βαϑυνομένης τῆς λίμνης αὐξάνεσθαι τὸν χάλ- 
αμον εἰς μῆχος, μείναντα δὲ τὸν ἐπιόντα ἐνιαυτὸν ἁδρύνεσθαι: χαὶ γίνεσϑαι 
τὸν μὲν ἁδρυϑέντα ζευγίτην, d δ᾽ ἂν μὴ συμπαραμείνῃ τὸ ὕδωρ βομβυχίαν. 


ab Ald. H. absunt, addidi auctore Dalec. 
cum G. St. et Sch. sed alio loco. St. et 
Sch.: ἰσχύϊ καὶ ἀσϑενείᾳ καὶ παχύτητι xci 
λεπτότητι. Ordinem eum secutus sum, quem 
(. habet, et sequentia postulant. 


zÀóxiuov] Plinium zrAcríav scriptum le- 
gisse animadvertit Sch. 

καὶ φύεσϑαν τὸν μὲν] U Sch.syll.; φύε- 
ΟΣ τὸν μὲν MP ; φύεσϑαν δὲ τὸν μὲν Ald. 

χάλαμος] ó praeposuere St. Sch. 

ὃ αὐλητιχός] U St. Sch; ὃ om. Ald. H. 

μακρότερον μὲν} μαχρ. τὴν Bod. ex err. ; 
ucxo. τὸν μὲν St. 

τούτου] τούτων St. 

?. τὸ μὲν φύεσθαι) corr. St. Sch.; τὸν 
μὲν φ. UV Ald. H. 

ἐννεατηρίδος) M Sch.; ἐννετηρίσδος UV; 
ἐνναετηρίδος hic et mox Ald. Edd. — Mox 
ἐννετηρίδος UMV. 

οὐκ ἀληϑές] Ald. Sch.; οὐχ αλησϑε U; 
ovx ἄληϑες MV; οὐχ ἀληϑὲς δὲ H. St. 

τοῦτ᾽ ἐδόχει] cum RConst. Sch.; τοῦτο 
δοχεῖ Ald. H. St. 

λαμβάνοντες] λαμβάνοντος U. 

8. ἐμμένῃ] U Seh.syll.; διεμμένῃ Ald. 
Edd. 
δύ᾽ irj] dedi de conj.; dw; UMV Ald.; 
διετεῖ vel dueric corr. RConst. ; σδιετὲς St. 
Seh. Cf. C. E. Ch. Schneider ad Plat. Civ. 
VII. 540 E. 


" 


ἂν δὲ πλεέω xai χαλλέων} corr. Sch.syll.; 
δὲ solus dat U; ἂν πλείω xo£ καλλέω Ald. ; 
χαὶ τιλείων καὶ καλλέων Sch.cont. eum G. 

Χαιρώνειαν) P Sch. cum Meurs. Th. p.91; 
Χαιρωνιαν U; Χερώνιαν M; Χερώνειαν 
Ald. Edd. ; Cheron?ae ἃ. 

ἔτη πλείω] corr. Scalig. Sch.5. £ri πλείω 
UMV; ἔτι πλεῖον Ald. Edd. ; annis pluri- 
bus G. 

λοιμὸς — σφοθρὸς] λιμὸς — σφοδρὼς U. 

ἐχλιπόντοςἾ U Sch. de couj. ; ἐχλεύποντος 
MV; ἐχλελειπότος Ald. H. St. ; ἐκλελοιπότος 
Sch.cont. — Antea ἀλλ᾽ om. P. 

oU γενέσϑαι) Ald. Edd. ; à y. MV ; οὕτω 
γεν. mBas ; 510 et harundinem provenisse G. 

βαϑυνομένης} μὴ auteponit St. Spr. vult 
πληϑυνομένης scribi. Equidem dubius hae- 
reo. "Theo. non satis dilucide rem exposu- 
isse videtur, nisi scriptura laborat. Cete- 
rum P dat: φασὶ γὰρ x«i βαϑυνομένης τῆς 
λίμνης δοχεῖ μείναντα etc. 

αὐξάνεσϑαι τὸν χάλαμον εἰς μῆχος, μεί- 
γαντα δὲ] USch.syll.; verba quatuor priora 
et δὲ om. Ald. Edd. ; Sch. fecerat xa ustv- 
αντος, St. ἀλλὰ μεέναντος τοῦ ὕϑατος. 


ἁδρύνεσϑαιν] Sch.; ἀδρ--- Ald. Edd. Et 


sic mox quoque. 

ᾧ δ᾽ ἂν] UM Ald. Sch.syll.; oU9' ἂν H.; 
ἂν δὲ St. ; ὅταν δὲ Sch.cont. auctore R Const. 
— Paullo aute ró» om. St. 

Boufvxicy] BoBvvxiav V. 
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τὴν μὲν οὖν γένεσιν εἶναι τοιαύτην. διαφέρειν δὲ τῶν ἄλλων χαλάμων ὡς xa 


᾿ ὅλου λαβεῖν εὐτροφίᾳ τινὶ τῆς φύσεως" εὐπληϑέστερον γὰρ εἶναι xal εὐσαρ- 


χότερον xal ὅλως δὲ ϑῆλυν τῇ προςόψει. καὶ γὰρ τὸ φύλλον πλατύτερον ἔχειν 
xai λευχότερον τὴν δὲ ἀνθήλην ἐλάττω τῶν ἄλλων, τινὰς δὲ ὅλως οὐχ ἔχειν 
obs xal προςαγορεύουσιν εὐνουχίας" ἐξ ὧν ἄριστα μέν φασί τινες γίνεσϑαι τὰ 
ζεύγη. χατορϑοῦν δὲ ὀλίγα παρὰ τὴν ἐργασίαν. τὴν OE τομὴν ὡραίαν εἶναι 
πρὸ ᾿Αντιγενίδου μὲν yx. ηὔλουν ἀπλάστως ὑπ᾽ ἄρχτουρον Βοηδρομιῶνος μη- 
νός: τὸν γὰρ οὕτω τμηϑέντα συχνοῖς μὲν ἔτεσιν ὕστερον γίνεσθαι γρήσιμον 
xai προχαταυλήσεως δεῖσϑαι πολλῆς συυμύειν δὲ τὸ στόμα τῶν γλωττῶν, ὃ 
πρὸς τὴν διατορίαν εἶναι χρήσιμον. ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν πλάσιν μετέβησαν χαὶ ἢ 
τομὴ μετεχινήϑη; τέμνουσι γὰρ δὴ νῦν τοῦ Σχιρροφοριῶνος xai ᾿Εκατομβαιῶνος 
ὥςπερ πρὸ τροπῶν μιχρὸν ἢ δπὸ τροπάς. γίνεσθαι δέ φασι τρίενόν τε χρήσι- 
ϑον xal χαταυλήσεως βραχείας δεῖσϑαι καὶ χατασπάσματα τὰς γλώττας ἴσχειν" 
τοῦτο. δὲ ἀναγκαῖον τοῖς μετὰ πλάσματος αὐλοῦσι. τοῦ μὲν οὖν ζευγίτου ταύ- 
τας εἶναι τὰς ὥρας τῆς τομῆς. ἣ δ᾽ ἐργασία γίνεται τοῦτον τὸν τρόπον: ὅταν 
συλλέξωσι τιϑέασιν ὑπαίϑριον τοῦ χειμῶνος ἐν τῷ λέμματι' τοῦ δ᾽ ἦρος περι- 
χαϑάραντες χαὶ ἐχτρίψαντες εἰς τὸν ἥλιον ἔϑεσαν. τοῦ ϑέρους δὲ μετὰ ταῦτα 


συντεμόντες εἰς τὰ μεσογονάτια πάλιν ὑπαίϑριον τιϑέασι χρόνον τινά. 
λείπουσι δὲ τῷ μεσογονατίῳ τὸ πρὸς τοὺς βλαστοὺς γόνυ τὰ δὲ μήχη τὰ τὸ 


εἶναι τοιαύτην εἶναν addidi de meo. Sch. 
fecerat τοιαύτην λέγουσι. Ceterum ni fallor 
plura hie exciderunt. Nam ad quamnam 
calami speciem sequentia referenda sint mi- 
nime apparet. — Post χαλάμων addit St. 
|. u. ὁ ζευγίτης. 

4. διαφέρειν) cum RConst. Sch. ; diagépei 
Ald. Edd. 


£Urgogíc] P H. et Sch. eum G.; &zgog ic 
14. 
εὐπληϑέστεοον — εὐσαρχότερον)] UMVP 


Sch. et α.; ἀπληϑ.---ἀσαρκχ. Ald. H. St. — 
Ante sivo, posuit φασιν St., ut mox ante 


ὅλως. Ceterum εὐσαρχώτερον P. — Dein- 


985Àv P. 

ἔχειν} corr. RConst. Sch. ; ἔχεν Ald. Edd. 
Hic et supra in διαφέρειν ἃ. habet infiniti- 
vun. 

cav εἶναι] εἶναν om. H. St.; nam in 
Camotiana per compendium scriptum est ./: 
Inde explicanda verba Schneideri in Comm. 
repete e superiore oratione wevéo9«L," 
quamquam ipse in contextu iro posuit. 

ἄγχτου γον} U Sch.syll.; ἀρκτούρων MV; 
ioxrovoo Ald. Edd. 

δεῖσθαι) H. St. Sch.; δέεσϑαι MV Ald. ; 
Ós «6 9«, cum vestigio rasurae U. 

διατοοία,ν»} ex emend. H. Steph. in Thes. 
l. Gr. s. v. δικχτορέα, quam probant Palmer. 
Ex. p. 596, Spr. τορὸς ὁ σαφὴς ἐξ οὗ χαὶ 
Jiicrogoc Eustath. p. 907. cf. Hesych. s. v.; 


προς- 
y 
Ox 


θιαχτορέαν Ald. Edd. o.; διαχτηρέαν UMV. 
Schn. suspicabatur latere vocabulum e dia- 
τονος formatum. 


5. xoi ἡ τομὴ] U Sch.syll.; x«i om. cett. 

δὴ viv] Ü, de corr. Scal. H. St. Sch. ; 
δεινὴν MV Ald. x 

«Σχιρροφορ.) σχέροφορ. UM. 

Kid dedi e cd ὡςπερεὶ U H. St. 
Sch.; ὡς περὶ MV Ald. 

τριένο») St. Sch.; roícvor an rpíorroy 
dubium U; zowóv MV Ald. ; τοινεόν H. 

xcreozéouere] vox dubia, de qua inter- 
pretes in diversas partes eunt. Scal. conj. 
eliam χαταχλίσματα. Spreng.: Auch müs- 
sen die Zungen noch Schieber (Krücken) 
haben, (um den schwingenden Theil der 
Zunge zu verlüngern oder zu verkürzen). 


ἔσχειν] UMVP; ἔχειν Ald. Edd. o. 


$. robrov τὸν τρόπον] corr. Scalig. cum 
G., St. Sch.; τὸν αὐτὸν τρόπον Ald. H. 
Ante haee verba exeidit γένεται in cont. 
Schn. 

συντεμόντες} Ald. H. Seh. ; συντέμνοντες 
M St. 

μεσογονάτια) corr. Sch.; uscoyoric Ald, 
Edd. Bis in Ald. μεσογονάώτιον scriptum 
est, bis μεσογόνιον. 

τὰ 7,006 τοὺς βλαστοὺς γόνυ] Ald. Edd. 
In Syll. corr. Sch. τῷ 7906 τοὺς βλαστοὺς τὸ 
γόνυ. relicto internodiis superiori geni- 
culo 6. 
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τῶν οὐ γίνεται διπαλαίστων ἐλάττω. 
τίων πρὸς τὴν ζευγοποιΐαν ὅλου τοῦ καλάμου τὰ μέσα’ μαλαχώτατα δὲ ἴσχειν 
ζεύγη τὰ πρὸς τοὺς βλαστοὺς σχληρότατα δὲ τὰ πρὸς τῇ ῥίζῃ: συμφωνεῖν 
“δὲ τὰς γλώττας τὰς ἐχ τοῦ αὐτοῦ μεσογονατίου τὰς ὃδὲ ἄλλας οὐ 
συμφωνεῖν: χαὶ τὴν μὲν πρὸς τῇ ῥίζῃ ἀριστερὰν εἶναι τὴν δὲ πρὸς τοὺς βλα- 
στοὺς δεξιάν. τμηϑέντος δὲ δίχα τοῦ μεσογονατίου τὸ στόμα τῆς γλώττης 
ἑχατέρας γίνεσϑαι χατὰ τὴν τοῦ χαλάμου τομήν: ἐὰν δὲ ἄλλον τρόπον ἐργα- 
σϑῶσιν αἵ γλῶτται ταύτας οὐ πάνυ συμφωνεῖν: ἣ μὲν οὖν ἐργασία τοιαύτη. 
φύεται δὲ πλεῖστος μὲν μεταξὺ τοῦ Κηφισοῦ χαὶ τοῦ Μέλανος: οὗτος δὲ ὁ τό- 
πος προςαγορεύεται μὲν [Πελεχανία’ τούτου δ᾽ ἔστιν ἄττα Χύτροι χαλούμενοι 
βαϑύσματα τῆς λίμνης ἐν οἷς χάλλιστόν φασι γίνεσϑαι" γίνεσϑαι δὲ xal xot 
ὃ ἢ Προβατία καλουμένη χαταφέρεται: τοῦτο δ᾽ ἐστὶ ποταμὸς ῥέων ἐχ Λεβα- 
δείας. χάλλιστος δὲ δοχεῖ πάντων γίνεσϑαι περὶ τὴν ᾿Οξεῖαν χαλουμένην 
Καμπήν: 6 δὲ τόπος οὗτός ἐστιν ἐμβολὴ τοῦ Κηφισοῦ. γειτνιᾷ δ᾽ αὐτῷ πεδίον 
εὔγειον ὃ προςαγορεύουσι ᾿ἱππίαν. πρόςβορρος δὲ τόπος ἄλλος τῆς ᾿Οξείας 
Καμπῆς ἐστιν ὃν χαλοῦσι Βοηδρίαν: φύεσϑαι δέ φασι xal κατὰ ταύτην εὐγενῇ 
τὸν χάλαμον. τὸ δὲ ὅλον οὗ ἂν ἦ βαϑύγειον χαὶ εὔγειον χωρίον χαὶ ἰλυῶδες 
xol 6 Κηφισὸς ἀναμίσγεται xal πρὸς τούτοις βάϑυσμα τῆς λίμνης. χάλλιστον 
γίνεσϑαι χάλαμον. περὶ γὰρ τὴν ᾿Οξεῖαν. Καμπὴν xoi τὴν Βοηδρίαν πάντα 
ταῦτα ὑπάρχειν. ὅτι δὲ 6 Κηφισὸς μεγάλην ἔχει ῥοπὴν εἰς τὸ ποιεῖν χαλὸν 
τὸν χάλαμον σημεῖον ἔχουσι’ χαϑ' ὃν γὰρ τόπον ὁ Μέλας χαλούμενος ἐμβαάλ- 
λει βαϑείας οὔσης τῆς λίμνης καὶ τοῦ ἐδάφους εὐγείου xal ἰλυῴδους, ἢ ὅλως 
μὴ γίνεσθαι 7, φαῦλον. ἢ μὲν οὖν γένεσις xal φύσις τοῦ αὐλητικοῦ xol 7, χατ- 
ἐργασία xol τίνας ἔχει διαφορὰς πρὸς τοὺς ἄλλους ἱχανῶς εἰρήσϑω. γένη 
δὲ οὐ ταῦτα μόνον ἀλλὰ πλείω τοῦ καλάμου τυγχάνει φανερὰς ἔχοντα τῇ αἱ- 


sum necessarium. St: φασι γύνεσϑαι χα- 


μεσογονατίων] Sch.; μεσογονίων Ald. 
λαμον, χαϑ' ὃν. 


ἔσχενν͵ Sch.syll., quia praecedunt et se- 


βέλτιστα μὲν οὖν εἶναι τῶν peooova- - 


quuntur infinitivi; ἴσχει UMV; ἔχεν Ald. 
Edd.; ἔχενν Sch.cont. 

7. τὰς δὲ ἄλλας] UMV G. RConst. Sch. ; 
τὰ δὲ ἄλλα Ald. H. St. 

τῇ ὁίζῃ] τῇ om. P. 

σιρὺς τοὺς βλαστοὺς] Ald. Edd. ; πιρὸς τοῦ 
βλαστοῦ ὕ. 

μεσογονατίου)] Sch.; μεσογονίου Ald. 
Edd. ; μεσογονύου P. 

éx. γίνεσϑαι)] corr. Sch. cum ἢ Const. ; 
ἐχ. γίνεται Ald. Edd. — 

8. χηῃφισοῦ] Hic et deinceps semper ziqu- 
σοῦ Ald. 

μὲν πελεχ.] U, Sch.syll.; μὲν om. cett. 

τούτου 9 ἔστιν] d" dant UMVP Sch., om. 
Ald.H.; τοῦτ᾽ ἐστιν — τὰ βαϑύσματα St. 
᾿γίνεσϑαι δὲ καὶ καϑ' 0] Alterum γίνεσθαι 
ex emendatione addidit Seh. Ald. enim sic: 
φασι" γίνεσθαι δὲ zc ὃν ἢ πρ.: χαϑ' ὃ 
dant UMVP, χαὶ ov dederat Sch.cont. Ἐ- 
quidem ante xo" ὁ addidi xo, quod ad sen- 


Asfadecoacg] UMV Sch.syll.; λεβασίας Ald. 
Edd. ; λιβαθίας P. 

πάντων γίνεσϑαι)] UMV Sch.; γένεσϑαι 
πάντων Ald. Edd. Deinceps χαλάμων ὁ 
addit St. 

Καμπὴν] Edd.; χάμπην Ald. ς 

ἐμβολὴ] ἡ ἐμβολὴ δῖ. 

τῆς ὀξείας] τῆς ve ὁξ, Ald. Edd.  In- 

utile τὲ omisi. 

εὐγενῆ] εὐτενὴ U. 

x«i ó χηφ.} St: (xoi γὰρ ὁ κηφ. — B«- 
ϑυσμά ἐστι τῆς λίμνης) ixei καλλ. 

τὴν Ὀξεῖαν Καμπὴν xoi] UMVP G.Scb.: 
om. Ald. H. St.; πάντα ταῦτα U Sch.syll.; 
ταῦτα πάντα Ald. Edd. 

τὸν χάλαμον] UMVP Sch.; τὸν om. Ald. 
H. St. 

βαϑείας — ἐδάφους] μὴ βαϑείας οὔσης τῆς 
λίμνης οὐδὲ τοῦ iddqovs St. 

ἰλυώθϑους} G. Vo. Sch. ; ἐλώσους St.; ὑλώ- 
dove Ald. H. ! 
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σϑήσει διαφοράς: ὃ μὲν γὰρ πυχνὸς xal τῇ σαρχὶ xal τοῖς γόνασιν 6 δὲ μανὸς 
xal ὀλιγογόνατος: καὶ 6 μὲν χοῖλος ὃν χαλοῦσί τινες συριγγίαν, οὐδὲν γὰρ ὡς 
εἰπεῖν ἔχει ξύλου xal capxóc* 0 δὲ στερεὸς xal συμπλήρης μικροῦ. καὶ ὃ 
μὲν βραχὺς, ὁ δὲ εὐαυξὴς xal ὑψηλὸς καὶ παχύς. ὃ δὲ λεπτὸς xol πολύφυλλος 
ὃ δὲ ὀλιγόφυλλος xai μονόφυλλος. ὅλως δὲ πολλαί τινές εἰσι διαφοραὶ χατὰ 
τὰς φύσεις xal τὰς χρείας: ἕχαστος γὰρ πρὸς ἕχαστα χρήσιμος. ὀνόμασι δὲ 
ἄλλοι ἄλλοις προςαγορεύουσι" χοινότατον δέ πως 6 δόναξ ὃν xal λοχμωδέστα- 
τόν γέ φασιν εἶναι καὶ μάλιστα φύεσϑαι παρὰ τοὺς ποταμοὺς χαὶ τὰς λίμνας. 
διαφέρειν δ᾽ ὅμως παντὸς χαλάμου πολὺ τόν τε ἐν τῷ ξηρῷ χαὶ τὸν ἐν τοῖς 
ὕδασι φυόμενον. ἴδιος δὲ xai ὃ τοξιχὸς ὃν δὴ χρητικόν τινες καλοῦσιν" ὀλιγο- 
γόνατος μὲν σαρχωδέστερος δὲ πάντων καὶ μάλιστα κάμψιν δεχόμενος χαὶ ὅλως 
ἄγεσϑαι δυνάμενος ὡς dy ϑέλῃ τις ϑερμαινόμενος. ἔχουσι δὲ ὥςπερ ἐλέχϑη 
καὶ κατὰ τὰ φύλλα μεγάλας διαφορὰς οὐ πλήϑει xal μεγέϑει μόνον ἀλλὰ καὶ 
χροιᾷ. ποιχίλος γὰρ 6 λαχωνιχὸς χαλούμενος. ἔτι δὲ τῇ ϑέσει xal προςφύ- 


Get χκάτωϑεν γὰρ ἔνιοι πλεῖστα φέρουσι τῶν φύλλων, αὐτὸς δὲ ὥςπερ ἐχ ϑάμ.- 


νοῦ πέφυχε. σχεδὸν δέ τινές φασι xal τῶν λιμναίων ταύτην εἶναι τὴν διαφο- 
ρὰν τὸ πολύφυλλον χαὶ παρόμοιον ἔχειν τρόπον τινὰ τὸ φύλλον τῷ τοῦ χυπεί- 
M M » εὖ I Y - ἂν ὃ Ζ 
ρου xal φλεὼ xai βρύου xal βουτόμου: σχέψασϑαι δὲ δεῖ τοῦτο. γένος δέ τι 
καλάμου φύεται xal ἐπίγειον ὃ οὐχ εἰς ὀρϑὸν ἀλλ ἐπὶ γῆς ἀφίησι τὸν χαυλὸν 
ὥςπερ fj ἄγρωστις xal οὕτως ποιεῖται τὴν αὔξησιν. ἔστι δὲ ὁ μὲν ἄρρην στε- 
ρεὸς, χαλεῖται δὲ ὑπό τινων εἰλετίας. ὁ δὲ ἰνδικὸς ἐν μεγίστῃ διαφορᾷ xod 
ὥςπερ ἕτερον ὅλως τὸ γένος: ἔστι δὲ 6 μὲν ἄρρην στερεὸς ὁ δὲ ϑῆλυς χοῖλος" 
διαιροῦσι γὰρ xai τοῦτον τῷ ἄρρενι xal ϑήλει. φύονται δ᾽ ἐξ ἑνὸς πυϑμένος 
TO RP "7 ? 


10. cvovyyiav] correxit Sch. e Plinio 16 φοράν, πολύφυλλον καὶ ὀλιγόφυλλον xci 


s. 65: calamus vero alius totus concavus, 
quem syringiam vocant, et Discorid. 1, 44. 
ἄλλος 08 avovyytec; evovyt U; σύριγγι MV; 
σύριγγα Ald. H. St. — Paulo ante à pro ὃν 
dant UMV. 

μιχροῦ}] cum RConst. δεῖ addidit St. 


evavinc] H. St. Sch. ; εὐαξὴς UMV Ald. 


Gaza nonnulla omisit. 


ὁ δὲ λεπτὸς] St.: xai ὃ μὲν λεπτὸς — ὁλι- 
γόφυλλον ἢ καὶ μον. 


11. ἄλλοι ἄλλοι] UMVP 6. mBas. St. 
Sch. ; ἄλλον om. Ald. H. 


Aoyu 00. γε] Ald. Edd. ; λ. ré Sch. 


ὀλιγογόνατος μὲν] mBas. Sch.; ὀλιγ. 9: 
Ald. H. ; ὀλιγ. γὰρ οὗτος St. 


1?. xarà τὰ φύλλα] τὰ om. UMP. 
αὐτὸς δὲ] RConst, conj. χαυλὸς δὲ. 


σχεδὸν — τὸ πολύφυλλον καὶ παρόμοιον] 
M, fortasse etiam U et V, nisi vel hie vel 
uterque ro ante πολύφυλλον omittunt; duc- 


παρόμ. Ald. H. ; Schn. ante πολύφυλλον et 
παρόμοιον posuit τὸ; in Syll vero verba xci 
oAvyóq.v? Àov uncis damnari jussit, quae ne- 
que Gaza habuit. Omisi etiam alterum zo, 
quod Sch. addidit, et ad ἔγειν repetendum 
esse τὰ λιμναῖα censeo. Sensus est: Quidam 
putant hane fere esse (communem quandam) 
differentiam arundinum palustrium (a ceteris 
in terra nascentibus), quod folia multa ge- 
runt, atque folia habent quodammodo similia 
foliis cyperi ete. St.: oÀeyoqwAAov slvai — 
φύλλον τοῖς χαλάμοις, ὡς ὁ χύπειρος xai 
φλεὼς xai βούτομος. 

Bovov) vitiosum esse videtur; Sch. conj: 
ϑρύου. 

δὲ δεῖ τοῦτο] dedi e conj.; δὲ vor rovro 
RCoust. Sch.; δεῖν ante σχέζψασϑαν H.;. € 
τοῦτο Δεῖ St. ; δὲ τοῦτο UMV AM. 


13. οὕτως] UMV ; οὕτω Ald. Edd. o. 


καλεῖται — στερεὸς] USch.syll.; om. cett. 
propter repetitam vocem στερεὸς. Defectum 
acute significaverat Sch. Vox εἰλετέας apud 
Hesych. εἰλεσιας scripta. 


HISTOR, PLANT. lV. 13, 17i 
πολλοὶ καὶ οὐ λοχμώδεις" τὸ δὲ φύλλον οὐ μαχρὸν ἀλλ ὅμοιον τῇ ἱτέᾳ τῷ 
δὲ μεγέϑει μεγάλοι χαὶ εὐπαγεῖς ὥστε ἀχοντίοις χρῆσϑαι. φύονται δὲ οὗτοι 
περὶ τὸν ᾿Αχεσίνην ποταμόν. ἅπας δὲ χάλαμος εὔζωος xal τεμνόμενος xal 
ἐπικαιόμενος χαλλίων βλαστάνει: ἔτι δὲ παχύρριζος xol πολύρριζος δι ὃ καὶ 
δυςώλεϑρος. ἣ δὲ ῥίζα γονατώδης ὥςπερ ἣ τῆς ἀγρωστίδος, πλὴν οὐ παντὸς 
δμοίως. ἀλλὰ περὶ μὲν καλάμων ἱκανῶς εἰρήσϑω. 

Cap. XII. Κατάλοιπον δὲ εἰπεῖν ὡςὰν ἐχ τοῦ γένους τούτου περὶ σχοίνου" 13. H.st 
καὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῶν ἐνύδρων ϑετέον. ἔστι δὲ αὐτοῦ τρία εἴδη χαϑάπερ τι- 
γὲς διαιροῦσιν, ὅ τε ὀξὺς καὶ ἄχαρπος ὃν δὴ χαλοῦσιν ἄρρενα, καὶ ὃ χάρπιμος 
ὃν μελαγχρανὶν χαλοῦμεν διὰ τὸ μέλανα τὸν χαρπὸν ἔχειν, παχύτερος δὲ οὗτος 
xai σαρχωδέστερος" καὶ τρίτος τῷ μεγέϑει καὶ τῇ παχύτητι xal εὐσαρχίᾳ δια- 
φέρων ὃ καλούμενος ὁλόσχοινος. ἣ μὲν οὖν μελαγχρανὶς αὐτός τις xa) αὖ- 5. 
τόν: 6 δ᾽ ὀξὺς xal ὁλόσχοινος ἐκ τοῦ αὐτοῦ φύονται’ ὃ xal ἄτοπον φαίνεται 
xai ϑαυμαστόν Y ἣν ἰδεῖν ὅλης χομισϑείσης τῆς σχοινιᾶς- οἱ πολλοὶ γὰρ ἦσαν 
ιἄχαρποι πεφυχότες Éx τοῦ αὐτοῦ χάρπιμοι δὲ ὀλίγοι. τοῦτο μὲν οὖν ἐπισχεπ- 
τέον. ἐλάττους δὲ ὅλως oi χάρπιμοι’ πρὸς γὰρ τὰ πλέγματα χρησιμώτερος 
ὃ ὁλόσχοινος διὰ τὸ σαρχῶδες xal μαλαχόν. χορυνὰ δ᾽ ὅχως ὃ χάρπιμος ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ γραμμώδους ἐξοιδήσας χἄπειτα ἐχτίκτει χαϑάπερ dd. πρὸς μιᾷ 


| MEyE9n 


τῷ δὲ μεγέϑει) τῷ μεγέϑει Ald.; τὰ δὲ 
b, quae seriptura fortasse recipi- 

enda; τῷ μεγέϑεν δὲ St. 

εὐπαγεῖς] UM Ald. Sch. ; εὐγαγεῖς V ; εὐ- 
παχεῖς H. St. 

ἀκοντίοις] St. Sch.; cxovzéíei:g Ald. H.; 
ἀχοντίαν MV5 ἀχατίοις conj. Salmas. Ex. 
p. 716, probat Palmer. Ex. p.596. 

παχύρρ. — πολύρρ.} P et cum Bas. Edd.; 
παχύριζος — πολύριξ. Ald. Cam. 
| παντὸς] Ald. H. St.; πάντες mBas.; πάν- 
των cum RCoust. Scb. 

περὶ μὲν} μὲν om. V. 


, T , , 
χαλάμων] καλάμου P. 


Car. XII. 


μελαγχρανὶν xaÀ.] dedi fere cum U, ubi 
μελαγκρανις χαλ. est; μελαγχράγνισμα καλ. 
MV; μελαγχραγνισμὸν xe. P5 μελαγχρα- 
νισμὸν xa, Ald. H. ; μελαγχρανὶν uiv Sch. 
Sed μὲν abundat. 


9? οὗτος} corr. cum G. et Plin. H.St. Sch.; 
δὲ τούτου ΜΝ Ald. 


καὶ τρίτος] UMV Ald. Sch.: καὶ om. H. ; 
τρίτος δὲ St. 


ὁλόσχοινος] mariscus G. 


3. φαίνεται) Ald. H. St.; apparetG. Cum 
RConst. ἐφαίνετο Sch. i | 


3, c . * . 
ϑαυμαστὸν γ᾽ ἣν ἰδεῖν} sie correxi scri- 


:pturam librorum cum G véZsuque mirabile 


J'uit; 9. ἐνγ εἰδεῖν Us 9. ἔν γε ἰδεῖν MVP; 
9. ἐνιδεῖν Ald. Edd. Sic poterat antea φαί- 
vete, servari. 


χομισϑείσης} Vo. Sch.; deportato G; 
κοσμηϑείσης Ald. H. St. 


σχοιννῶς] cod.Cas. Sealig. Sch.; σχοινέας 
Ald. H. St. 


τοῦ αὐτοῦ] Ald. Edd. ; αὐτοῦ om. MV. 


κάρπιμον δὲ 04.] Ald. Edd. ; δὲ om. UMV 
PG. An vitium subest? 


ἐλάττους de] U Seh.syll.; ἐλ. γὰρ Ald. 
Edd. | May Ἐν 


οὗ καρσιμοι] e corr. RConst. St. Sch.; oi 
χαρποί Ald. H.; fructus ἃ. 

πρὸς ydo τὰ nÀ.] Si γὰρ genuinum est 
ceteris inhaeret vitium. autem G. 

xogvrG] corr. R Const. H. St. Sch.; zó- 
qvva Ald. 


&«] o« conj. Dalec., idque in vers. germ. 
reddidit Spr. 
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γὰρ ἀρχῇ γραμμώδει ἔχει τοὺς περισταχυώδεις μίσχους, ἐφ᾽ ὧν ἄχρων xapa- 
πλαγίους τὰς τῶν ἀγγείων ἔχει στρογγυλότητας ὑποχασχούσας" ἐν τούτοις δὲ 
τὸ σπερμάτιον ἀχιδῶδές ἐστι μέλαν ἑχάστῳ προςεμφερὲς τῷ τοῦ ἀστερίσχου 
πλὴν ἀμενηνότερον. ῥίζαν δὲ ἔχει μαχρὰν xal παχυτέραν πολὺ τοῦ σχοίνου: 
αὕτη δ᾽ αὐαίνεται χαϑ' ἕχαστον ἐνιαυτὸν, εἴθ᾽ ἑτέρα πάλιν ἀπὸ τῆς χεφαλῆς 
τοῦ σχοίνου χαϑίεται" τοῦτο δὲ xal ἐν τῇ ὄψει φανερὸν ἰδεῖν τὰς μὲν αὔας τὰς 
0i χλωρὰς χαϑιξμένας": d δὲ χεφαλὴ ὁμοία τῇ τῶν χρομύων xai τῇ τῶν γη- 
τείων, συμπεφυχυῖά πως ἐχ πλειόνων εἰς ταὐτὸ xat πλατεῖα χάτωϑεν. ἔχουσα 
χελύφη ὑπέρυϑρα. συμβαίνει δ᾽ οὖν ἴδιον ἐπὶ τῶν ῥιζῶν εἰ αὐαίνονται χατ΄ 
ἐνιαυτὸν xal ἐχ τοῦ ἄνωϑεν πάλιν ἢ γένεσις. τῶν μὲν οὖν σχοίνων τοιαύτη τις 
φύσις. εἰ δὲ xat 6 βάτος xal ὃ παλίουρος ἔνυδρά πώς ἐστιν 7, πάρυδρα χαϑά- 
περ ἐνιαχοῦ, φανεραὶ σχεδὸν xal αἱ τούτων διαφοραί. περὶ ἀμφοῖν γὰρ εἴρη- 


ται πρότερον. 


JJ 
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τῶν δὲ νήσων τῶν πλοάδων τῶν ἐν "Üpyousvó τὰ μὲν μεγέϑη 


παντοδαπὰ τυγχάνει, τὰ δὲ μέγιστα αὐτῶν ἐστιν ὅσον τριῶν σταδίων τὴν περί- 


μετρον. 
ἐνύδρων ταῦτ᾽ εἰρήσϑω. 


γραμμώσει] corr. RConst. St. Sch.; γραμ- 
nous Ald. H. Ordo verborum ita suadet 
facere. 


περισταχυωδεις] Vox dubia necdum ab 
interpretibus intellecta, ut et sequens παρα- 
πλαγίους. Gaza. vertit: Fructus omnino 
minor habetur. Commodior autem ad te- 
cendum mariscus : quia mollis carnosusque 
est. Omnino frugifer in callum de regu- 
lari surculo ipso tumescens: moo veluti 
ova parit: círcundantes enim spicatíim pe- 
diculos jJunco lineari afficos initio gerit. 
Quorum summitatibus paululo laterales 
orbes vasculorum leviter hiscentes inducit. 


ὑπογασχούσας] corr. Sch. in Comm. ; ἐπι- 
σχαζούσας Ald. H. ; ἐπιχασχούσας St.; &u- 
χασχαζούσας Sch.cont. 


τῷ τοῦ ἀστ.] ταῖς τοῦ ἀστ. U. — BRConst. 
- ) , 
conj. ἐστερίκου. 


3- ro) σχοίνου] Ald. H. Sch.; ὁ δλόσχοι- 
vog St.; quam acutus G., unde RConst. 
conj. τοῦ ὀξυσχοίνου. 


χεφαλῆς — χαϑέεται] Omnes superiorum 
interpretum opiniones, qui χεφαλῆς de ra- 
dice bulbosa intellexerunt et mox schoeni 
radicem cum bulbis allii comparari putave- 
runt, accurata et subtili disputatione con- 
vellit Schneider, qua explicuit zsqcÀ7v in- 
telligendum esse de supera parte plantae 
(caoumine in terram defixo Plin.), et χαϑ- 
ἔεσϑαν non dici posse de radice nova ex ve- 


ἐν Αἰγύπτῳ δὲ μάλιστα μεγάλα σφόδρα συνίσταται, ὥστε xal ὗς ἐν 
αὐταῖς ἐγγζεσϑαι πολλοὺς οὖς xai χυνηγετοῦσι διαβαίνοντες. 


χαὶ περὶ μὲν 


tere propullulante, qaoniam ea non demitti- 
tur, sed significare e /oco superiore £n in- 
Jferiorem demitti, unde colligit Theophra- 
stum loqui hic de planta quadam e summo 
caule prolifera vel vivipara. Spreng. tamen 
in vers. germ. viri docti curas prorsus ne- 
glexit. 


ynttiov] γοητείων P. 


συμβαίνει δ᾽ ovv] corr. Sch.; ovu. δ᾽ ἂν 
Ald. H.; ergo eveniat G. 

ῥιζῶν εἰ αὐκίνονται) U; ᾧ. εἰ αὐ MV; 
ὀιζῶν 1) αὐαι. P 5 ῥιζῶν εἶναι «vi, Ald. H.; 
0. εἴ γε αὖ. Sch.cont.; ὁ. εἴ γ᾽ «v. idem in 
Syll.; σνμβαίνεν δὲ (0. — διζῶν εἶναι ὅτι 
αὖ. St. ; ὅτν post εἶναν inser. mBas. 

ἐκ τοῦ ἀν. εἶ v. «. U. 

4. εἰ δὲ χα] UMV Sch.syll.; 5475 δὲ καὶ 
Ald. H. St.; εἴδη δὲ x«i Sch.cont. Paulo 
ante ἡ g vois Sch. 

«φανεραὶ σχεδὸν] U Sch.syll.; q«v. δὲ oy. 
Ald. Edd. o. 

τὰ δὲ μέγιστα] U Seh.syll.5 τὸ 9? u£yi- 
στον Ald. Edd. - 


μάλιστα] V Sch. ; om. UM Ald. HH. St. 

μεγάλ UMV Seh.syll.; μεγάλας Al. 
Edd. o. 

συνίσταται) corr. Sch.syll.; cvréczeo3 ca 
Ald. Edd. 

αὐταῖς] P; αὐτοῖς Ald. Edd. o. 


HISTOR. PLANT. lV. 439. 17?3 


Cap. ΧΠῚ. Περὶ δὲ βραχυβιότητος φυτῶν xot δένδρων τῶν ἐνύδρων ἐπὶ το- 11.1.5. 
σοῦτον ἔχομεν ὡς dy χαϑ' ὅλου λέγοντες ὅτι βραχυβιώτερα τῶν χερσαίων ἐστὶ 
χαϑάπερ xol τὰ ζῶα. τοὺς δὲ χαϑ' ἕχαστον βίους ἱστορῆσαι δεῖ τῶν χερσαί- 
«v. τὰ μὲν οὖν ἄγριά φασιν οὐδεμίαν ἔχειν ὡς εἰπεῖν ot ὀρεοτύποι διαφορὰν 
ἀλλὰ πάντα εἶναι μαχρόβια xoi οὐϑὲν βραχύβιον: αὐτὸ μὲν τοῦτο ἴσως ἀλη- 
ϑὲς λέγοντες: ἅπαντα γὰρ ὑπερτείνει πολὺ τὴν τῶν ἄλλων ζωήν. οὐ μὴν ἀλλ 
ὅμως ἐστὶ τὰ μὲν μᾶλλον τὰ δ᾽ ἧττον μαχρόβια χαϑάπερ ἐν τοῖς ἡμέροις" ποῖα 
δὲ ταῦτα σχεπτέον. τὰ δὲ ἥμερα φανερῶς διαφέρει τῷ τὰ μὲν εἶναι μαχρόβια 

x δὲ ὅβια’ ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν τὰ ἄγρια τῶν ἡμέρων μαχροβιώτερα χαὶ 
τὰ δὲ βραχύβια’ ὡς ς εἰπεῖν τὰ ἄγρ Ἱβέρων μαχροβιώτερα χα 
σ m , M x » /, PLAT ὦ * / P4 X *, 
ὅλως τῷ γένει xoi τὰ ἀντιδιῃρημένα xa ἕχαστον, οἷον xóttvoc ἐλάας xai ἀ- 
χρὰς ἀπίου ἐρινεὸς συχῇς" ἰσχυρότερα γὰρ xai πυχνότερα χαὶ ἀγονώτερα τοῖς 
περιχαρπίοις. τὴν δὲ μαχροβιότητα μαρτυροῦσιν ἐπί γέ τινων xal ἡμέρων xal 0 
ἀγρίων xal at παραδεδομέναι φῆμαι παρὰ τῶν μυϑολόγων: ἐλάαν μὲν γὰρ λέ- 
γουσι τὴν ᾿Αϑήνῃσι φοίνικα δὲ τὸν ἐν Δήλῳ χότινον δὲ τὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ἀφ᾽ 
οὗ 6 στέφανος φηγοὺς δὲ τὰς ἐν ᾿Ιλίῳ τὰς ἐπὶ τοῦ Ἴλου μνήματος" τινὲς δέ 

A A : ^w. , Et , x N A K F 

«uot xai τὴν ἐν Δελφοῖς πλάτανον ᾿Αγαμέμνονα φυτεῦσαι xal τὴν ἐν Καφύαις 

-Ὁ Δ δί js, σὴν Ἂς οὗ o s ᾿ς 2 ri^ pt | c £00 εἴ. λό τ [ed Ὁ Ζ 
| τῆς ᾿Αρχαδίας. ταῦτα μὲν οὖν ὅπως ἔχει τάχ᾽ ἂν ἕτερος εἴη λόγος" ὅτι δέ 
ἐστι μεγάλη διαφορὰ τῶν δένδρων φαγερόν: μαχρόβια μὲν γὰρ τά τε προειρη- 
μένα χαὶ ἕτερα πλείω. βραχύβια δὲ xoi τὰ τοιαῦτα ὁμολογουμένως οἷον βοιὰ 
συχῇ μηλέα, xat τούτων ἣ ἠρινὴ μᾶλλον xal ἢ γλυχεῖα τῆς ὀξείας ὥςπερ τῶν 
CIA σ᾽ ἘΣ τῇ ὩΣ T δὲ ρὸν» ὋΝ y i 4 M (λ M [4 
ῥοῶν fj ἀπύρηνος. βραχύβια δὲ xat ἀμπέλων ἔνια γένη xod μάλιστα τὰ πολύ- 
| xapma* δοχεῖ δὲ χαὶ τὰ πάρυδρα βραχυβιώτερα τῶν ἐν τοῖς ξηροῖς εἶναι οἷον ἰτέα 
λεύχη ἀχτὴ αἴγειρος. ἔνια δὲ γηράσχει μὲν χαὶ σήπεται ταχέως παραβλαστάνει 
δὲ πάλιν ἐχ τῶν αὐτῶν ὥςπερ αἱ δάφναι xoi αἱ μηλέαι τε xai at ῥόαι xal τῶν 


Ca». XIII. mestica, et singulae eorum species dome- 
sticis singulis respondentes affinesque. 
ἐλάας] U; ἐλαίας Ald. Edd. o. 


ioyvooreoa] P Sch.syll.; ἐσχυρώτερα Ald. 
Edd. o. 


) € , . 
?. ἀφ᾽ οὐ ὃ στέφανος] om. G., Sch. in 


φυτῶν x«i δέν. Ald.;. δένδρων x«i qv- 
τῶν Sch. 

τῶν ivédg.] U; τῶν uiv ἐν. Ald. Edd.; 
τῶν ἐνύδρων, τῶν μὲν ἐνύδρων M. 

τοὺς δὲ — ἱστορῆσαι) UM Seh.syll.: ΤΟ το, conteiteelbsit ΕΣ ome auo 
καϑ' ἕχαστον βίους πορίσαι V; τοὺς δὲ χαϑ Ἰλίῳ] Ald " Edd. : zA£ot U: di MV 
ἕχαστα βίους Lerooraos Ald. et, τοὺς in τῶν — yore αἰλον ur die HIN GOD TNI Sn 
mutato, H. St. Sch.cont. (pisor RP Ac 


e j dd Medicis ad ὅπως iyu] UMVPz Sch.; ὅπως ἂν ἔχη 
τῶν χερσαίων. τὰ uiv ovv ἄγρια] Ald. αγᾳ. Edd. 


Edd.; τῶν δὲ χερσαίων τὰ μὲν ἄγρια U; δὴ 


EU ] UE V 
E ' uiv d. MV ταχ᾽ ἂν) voy ἀνον V. 
τῶν Y. τὰ μὲν ἁ. IM V. 


χαὶ τὰ τοι. U Sch.syll.; xe om. cett. 


ὡς εἴσεεϊν} corr. Sch.; ὡς ἂν εἴποιεν Ald. δοιά] Ἐς Ald. H. St. ; ῥόα Sch. 
H. St. ; ὡς εἰπεῖ U5 ὡς εὔτοι MV. ῥοῶν] Ald. H. Sch.; ῥοιῶν St. 
χαὶ ὅλως TQ γένει xci τὰ ἀντ dedi e. καὶ τὰ παρυϑρα) MVP G. Sch.; xci om. 
conj. ; x«i 0. τὼ γένει κατὰ ἀντ, UMV ; x. 6. Ald. Edd. 
; TP E ixrj] Ald. H. St. ; ἀχτῆ Sch 
T. γένεν τὰ ἀντ. Ald. H., ἐν post ὅλως add. ax . B. 50. 5; aX . 
4 C ^ - , ? ν M Ly c , ' e ε' . 
St.; xai 0. τὼ τῷ γένει ἀντι, Sch.cont. ; x«i 8. χαὶ αἱ μηλέαι τὲ xoi αἵ ῥόαι] Ὁ, ubi 


τὰ ὅλῳ τῷ γένεν ἀντ. idem in Syll. Oppo- δοαὶ scriptum, Sch.syll.; z«i αἱ μηλέαχι τε 
sita sunt ὅλως τῷ γένει et τὰ ἀντιδιῃρημένα — xai Qoci M; xai «i μηλέαι eliam V5 χαὶ αἱ 
xa9' Éxactov » et omnino toto genere syl-— μηλέαι καὶ ῥοαὶ P ; καὶ μηλέαν xai ῥοαὶ Ald.; 
vestra habent vitam longiorem quam do- χαὶ «i μηλέαι x«i αἵ ὁόαι Sch.cont. 
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φιλόδρων τὰ πολλά περὶ ὧν xai σχέψαιτ᾽ dy τις πότερα ταὐτὰ δεῖ λέγειν ἢ 
ἕτερα χαϑάπερ εἴ τις τὸ στέλεχος ἀποκόψας ὥςπερ ποιοῦσιν οἱ γεωργοὶ πάλιν 
ἀναϑεραπέυοι τοὺς βλαστοὺς, ἢ εἰ καὶ ὅλως ἐχχόψειεν ἄχρι τῶν ῥιζῶν καὶ ἐπι- 
xaóostey* xal γὰρ ταῦτα ποιοῦσιν, ὁτὲ δὲ xal ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου συμβαίνει" 
πότερα δὴ τοῦτο ταὐτὸ δεῖ λέγειν ἢ ἕτερον: dj μὲν γὰρ ἀεὶ τὰ μέρη τὰς αὐξή- 
σεις xal φϑίσεις φαίνεται παραλλάττοντα xal ἔτι τὰς διαχαϑάρσεις τὰς ὑπ 
αὐτῶν, ταύτῃ μὲν ἂν δόξειε ταὐτὸν εἶναι: τί γὰρ ἄν ἐπὶ τούτων 1) ἐχείνων δια- 

4. φέροι: dj ὃ ὥςπερ οὐσία xal φύσις τοῦ δένδρου μάλιστ᾽ ἄν φαίνοιτο τὸ στέλε- 
χος, ὅταν μεταλλάττῃ τοῦτο x&v τὸ ὅχον ἕτερον ὑπολάβοι τις" εἰ μὴ ἄρα διὰ 

τὸ ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἀρχῶν εἶναι ταὐτὸ ϑείη: καίτοι πολλάχις συμβαίνει xal τὰς 
ῥίζας ἑτέρας εἶναι χαὶ μεταβάλλειν τῶν μὲν σηπομένων τῶν δ᾽ ἐξ ἀρχῆς βλα- 
στανουσῶν. ἐπεὶ ὥς γέ τινές φασι τὰς ἀμπέλους μαχροβιωτάτας εἶναι τῷ μὴ 
φύειν ἑτέρας ἀλλ ἐχ τῶν αὐτῶν ἀεὶ συναναπληροῦσϑαι γελοῖον ἂν ἴσως δοχοίη 
εἶναι ἢ σύγχρισις ἐὰν μὴ μένῃ τὸ στέλεχος: αὕτη γὰρ οἷον ὑπόϑεσις xal φύ- 
σις δένδρων. τοῦτο μὲν οὖν ὁποτέρως ποτὲ λεχτέον οὐϑὲν dy διενέγχαι πρὸς 

5. 16Η. τὰ νῦν. τάχα δ᾽ ἂν εἴη μαχροβιώτατον τὸ πάντως δυνάμενον αὐταρχεῖν ὥςπερ 
1, ἐλάα xal τῷ στελέχει xal τῇ παραβλαστήσει καὶ τῷ δυςωλέϑρους ἔχειν τὰς 


4, ἣ 0] ἡ 0 Ald. ; ἢ 0 MV; ἢν Ή. οππὶ 6. 


χαϑάπερ) x«i, quod anteponunt Ald. H. 
φαίνοιτο] Ald. Hdd.; φαίνεται UMV. 


St., eum Sch. exclusi, cum nullo modo fe- 


rendum sit. 

ἀναϑεραπεύου]) sic correxi. Optativum et 
sententiae ratio et sequentia postulant. 
ἀναϑεραπεύεν Ald. Edd. o. Deinceps dia 
βλαστοὺς cum Cam. H. 

ἢ εἰ καὶ ὅλως ixx.] dedi de conj.; ἃ & x«i 
χαλῶς ἐχ. Ὁ; ἀεὶ xai χαλῶς ixx.M V; xci 
εἰ χαλῶς ἔχχ. Ald. H. ; χαὲ εἰ ὅλως ἐχχ. ἂν 
ἄχρυ St. 5. βλαστοὺς καλῶς" καὶ εἰ ix». Sch. 
Post ἐπιχαύσενε repete cogitatione τοὺς δὲ 
βλαστοὺς ἀναϑεραπεύοι, quod subaudiri com- 
mode potest. 

ἐχχόψειεν] Ald. Edd.; ἐχχόψειν UMV. 

ταῦτα] UMVP ; vov ταῦτα Ald. H. 

ἀπὸ τοῦ αὐτ.} corr. Sch.; £i τοῦ avr. 
Ald. H..— Post συμβαίνεν add. τοῦτο St. 

δὴ] Ald. Edd. ; δὲ UMV. , 

rovro] Ald, Edd.; τούτωι U. 

ἢ μὲν ydo] ἥν H. — Servavi scripturam 
U et Ald., mutato tantum παραλλάττουσα 
Aldinae (ὀναλλάττουσα U?) in παραλλάτ- 
rovr«, quod fecerat etiam St. Seh. (ex er- 
rore in cont. Sch. παραλλάττον scriptum). 
St. om, ἔτι et χαϑάρσεις ταὐτὰς scripsit. 
Sch.: μέρη. κατὰ τὰς αὐξήσεις xai φϑέσεις 
xai ἔτν τὰς διαχαϑάρσεις τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν 
φαίνεταν παραλλάττοντα, ταύτῃ. Sed his 
mutationibus non opus est. Dicit: quatenus 
enim partes. semper et crescendo et per- 
eundo mutari apparet itemque se ipsas ex- 
purgando: eatenus illud esse idem vide- 
tur. 


τὸ ὅλον] τὸ om. M. 

ὑπολάβοι) UMV Sch.; ὑπολάβῃ Ald.H. St. 

ταὐτὸ] UMV Sch.; αὐτὸ Ald. Edd.; idem G. 

σγολλάχις] eorr. St. Seh.; σπολλὰ xa; Ald. 
H. ; saepenumero ἃ. 

ἐπεὶ ὡς] ἐπεὶ δ᾽ ὡς St. 

᾿μαχροβιωτάτας) UMVP Sch.; μακπροβιω- 
τατους Ald. Edd. : 

ix τῶν αὐτῶν] sic correxi ; ἐξ αὐτῶν Ald. 
Edd. Seh.syll.; ἐξ αὑτῶν Sch.cont. Opor- 
tet adesse cui oppositum sit ἑτέρας, propter- 
ea τῶν αὐτῶν scribendum. συναναπληροῦ- 
σϑαν, suppleri scil. τὰς ἀμπέλους, i. e. ex 
iisdem radicibus vitis surculos semper novos 
sursum mitti in eorum locum qui vel frigore 
vel alia quacunque injuria enecati perie- 
runt. 


δοχοίη εἶναν ἡ e.] corr. Sch.syll., quam 
scripturam interim adoptavi;  Oixororar; 
cóyxgwic MV Ald.; δικαιοτάτην συγχρίσεις 
U; δικαιότατα ἡ σύγκρισις H. St. Praetor 
ea Sch. in Syll. γελοία seripsit. Sed de tota 
emendandi ratione dubito an recte inita sit. 
Forsan scribendum δοχοίη ταύτας Gvyxpi- 
νειν ἐὰν μένῃ i. e. ridiculum videatur radi- 
cibus cau:am vitae longae tribuere, si trun- 
cus, pars infera lignosa vitis, quae quidem 
omnis arboris pars principalis est, perstet. 
iav μὴ μένῃ} mBas. Vo. Sch.; μὴ om. 
Ald. Edd.; modo caudec non perduret G. 
οὐϑὲν] UMVP; οὐδὲν Ald. Edd. o. 
διενέγχαι) UMV Sceh.; διενέγκῃ Ald. H. St. 
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δίζας. δοχεῖ δὲ ὁ βίος τῆς Y ἐλάας εἶναι; xal ὃ τοῦ στελέχους δεῖ τὸν ὄγ- 
xov τιϑέντα μέτρον ἀναμετρεῖν τὸν χρόνον, μάλιστα περὶ ἔτη διαχόσια. εἰ δ᾽ 
ὅπερ ἐπὶ τῶν ἀμπέλων λέγουσί τινες, ὡς παραιρουμένων τῶν ῥιζῶν χατὰ μέ- 
ρος δύναται διαμένειν τὸ στέλεχος xal f, ὅλη φύσις ὁμοία xal ὁμοιοφόρος 
ὁποσονοῦν. χρόνον, μαχροβιώτατον ἂν εἴη πάντων. φασὶ δὲ δεῖν οὕτω ποιεῖν 
. ὅταν ἤδη δοχῇ καταφέρεσθαι’ χλήματά τε ἐπιβάλλειν xal χαρποῦσϑαι τὸν ἐνι- 
αὐτόν: μετὰ δὲ ταῦτα κατασχάψαντα ἐπὶ ϑάτερα τῆς ἀμπέλου περιχαϑᾶραι 
πάσας τὰς ῥίζας, εἶτ ἐμπλῆσαι φρυγάνων καὶ ἐπαμήσασϑαι τὴν γῆν: τούτῳ 
μὲν οὖν τῷ ἔτει χαχῶς φέρειν σφόδρα τῷ δ᾽ ὁστέρῳ βέλτιον τῷ δὲ τρίτῳ xoi 
τετάρτῳ χαϑίστασϑαι xal φέρειν πολλοὺς καὶ καλοὺς ὥστε μηδὲν διαφέρειν ἣ 
ὅτε ἤχμαζεν' ἐπειδὰν OE πάλιν ἀποπληγῇ ϑάτερον μέρος παρασχάπτειν xai 
θεραπεύειν ὁμοίως, xal οὕτως αἰεὶ διαμένειν: ποιεῖν δὲ τοῦτο μάλιστα δί ἐτῶν 


δέχα' OU ὃ xal οὐ χόπτειν οὐδέποτε τοὺς τοῦτο ποιοῦντας ἀλλ ἐπὶ γενεὰς. 


πολλὰς ταὐτὰ τὰ στελέχη διαμένειν ὥστε μηδὲ μεμνῆσϑαι τοὺς φυτεύσαντας" 
τοῦτο μὲν οὖν ἴσως τῶν πεπειραμένων ἀχούοντα δεῖ πιστεύειν. τὰ δὲ μαχρό- 
βια χαὶ βραχύβια διὰ τῶν εἰρημένων ϑεωρητέον. | 

Ca». XIV. Νοσήματα δὲ τοῖς μὲν ἀγρίοις οὔ φασι ξυμβαίνειν 6g ὧν dyat- 
ροῦνται, φαύλως ὃὲ διατίϑεσϑαι καὶ μάλιστα ἐπιδήλως ὅταν χαλαζοχοπηϑῇ ἢ 
βλαστάνειν μέλλοντα T, ἀρχόμενα ἢ ἀνθοῦντα, χαὶ ὅταν T, πνεῦμα ψυχρὸν ἣ 
θερμὸν ἐπιγένηται χατὰ τούτους τοὺς χαιρούς. ὑπὸ δὲ τῶν ὡραίων χειμώνων 
οὐδὲ ἂν ὑπερβάλλοντες ὦσιν οὐδὲν πάσχειν ἀλλὰ xal ξυμφέρειν πᾶσι χειμα- 
cüzvyav μὴ χειμασϑέντα γὰρ χαχοβλαστότερα γίνεσϑαι. τοῖς δὲ ἡμέροις ἐστὶ 
πλείω νοσήματα xal τὰ μὲν ὥςπερ χοινὰ πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις τὰ δ᾽ ἴδια χατὰ 
γένη. χοινὰ δὴ τό τε σχωληχοῦσϑαι καὶ ἀστροβολεῖσϑαι xal ὃ σφαχελισμός. 


5. αὐταρχεῖν) ἀνταρχεῖν U. οὐ χοπτει»] οὐ cm. U. 
τῆς y ἐλάας ---τὸν ὄγκον] Ita conatus sum ταὐτὰ τὰ στελ.] dedi cum 81.; ταῦτα τὰ 
e conjectura emendare. τῆς γε μιᾶς εἶναν — gr, Ald. H. Sch. 
(ἔχειν V) za9* ὃν στέλεχος 1,05 (εἰ δεῖ U, εἴς εκ φῦ US 
ds, M) τὴν ἀρχὴν Ald. H.; τῆς" ἐλαίας διαμένειν} φασι add. St. 
χατὰ τὸ στέλεχος ἤδη τιϑέντα τοῦτο ὡς μέ- 


τρον χρόνου etc. St. ; εἶναι χαϑ' ὃν τὸ στὅλ. (n Xm 

50x v. d. T. χαὶ μέτρον χρὴ αν. Sch.cont.;- 1 

εἶναν x«9' ὃν τὸ στἔλ. εἰ δεῖ τὴν d. τι. καὶ οὔ φασι] mBas. Ἡ. St. Sch.; οὐ om. Ald.; 
μέτρον ἀν. Scb.syll. morbos silvestribus aceidere negant G. C. 


ὡς παραιρουμένων] U Sch.syll.; ὥςπερ pl. ὅ, 9, 1 νοσήματα δὲ τῶν ἀγρίων οὐ λέ- 
αἱρουμένων M; ὡς περιαιρουμένων Ald. —7**Cr. 
p | [ ὑπερβάλλοντες] UMV Ald. Seh. ; ὑποβάλ- 
ὁμοιοφόρος] ὅμονως gogog U, ᾿ λοντες H. St. 


dv eig] ἂν om. UMV. ἢ. τοῖς δὲ ἡμέροις] ταῖς δὲ ἡμέραις H. 
πονεῖν} ΑἸὰ. H. St. Sch. ; πονεῖν Bas. χατὰ γένη] dedi de conj.; x«i τὰ γένη U 


τὸν ἐνιαυτόν} τὸν add. Sch., om. Pe ΑἸά. ΝΥ; x«i χατὰ γένη Ald. Edd.; χατὰ τὰ γένη 
Η. ; dV ἐνναυτόν St. —DeinézoxcvavraP2. — Sch.syll. 


6. ἐπειδὰν δὲ] καὶ ἐπευδὰμ B. xoird δὴ τὸ τε] sic emendavi; χοινὰ x«i 
παρασχάπτειν) UPeSeh.syll; χατασχά- τγχότε UMV; χοινά" οἷον τότε Ald. H. 8ι.: 

πτεὺν Ald. Edd. — δεῖ addidit St, χοινὰ [μὲν] οἷον τό τε Sch.cont.; χοινὰ μὲν 
ποιεῖν δὲ] δεῖ add. St. ovy τό τὲ Sch.syll. 


16 H. 
15 St. 


᾿ τευϑῶσιν εἰς συχῆν. 
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ἅπαντα γὰρ ὡς εἰπεῖν xoi σχώληχας ἴσχει πλὴν. τὰ μὲν ἐλάττους τὰ δὲ πλεί- 
ους χαϑάπερ συχῇ μηλέα x«i ἄπιος. ὡς δὲ ἁπλῶς εἰπεῖν ἥχιστα σχωληχοῦν- 
ται τὰ δριμέα xoi ὀπώδη. xoi ἀστροβολεῖται ὡςαύτως- μᾶλλον δὲ τοῖς νέοις 
Ἃ - ? , Ὁ Ὁ x. ΄ ΄ e o M m, 9 , 
ἢ τοῖς ἐν ἀχμῃ τοῦτο συμβαίνει πάντων δὲ μάλιστα τῇ τε συχῇ xal τῇ ἀμπέ- 
* e 2 ΄ M - N feu. » Q ^3 κ N E ^ / 
Ao. ἣ 9 ἐλάα πρὸς τῷ τοὺς σχώληκχκας ἴσχειν, ot δὴ xai τὴν συχῆν διαφϑεί- 
? 4 » ^et ὶ Ὧλ E c δὲ Á, À “Ὁ 2 δὲ λ ^0 5. 
poucty ἐντίχτοντες, φύει xal ἧλον: οἱ δὲ μύχητα χαλοῦσιν ἔνιοι δὲ λοπάδα“ 
τοῦτο ὃ ἐστὶν οἷον ἥλοι αὐτῶν. διαφϑείρονται δ᾽ ἐνίοτε xal at νέαι ἐλάαι διὰ 
ὌΝ. Ἢ € S. TANE ^ y s € ^N ] , Y e , 2 F 
τὴν ὑπερβολὴν τῆς πολυχαρπίας. T ὃὲ ψώρα xal ot προςφυόμενοι χοχλίαε 
m 2 5 ^ M - - d 2 ιν M "n 
συκῆς εἰσιν’ οὐ πανταχοῦ Oi τοῦτο συμβαίνει ταῖς συχαῖς, ἀλλ ἔοιχε xai τὰ 
F / ^ . , 
νοσήματα γίνεσθαι χατὰ τοὺς τόπους ὥςπερ τοῖς ζώοις" ἐπεὶ map ἐνίοις οὐ 
ψωριῶσι χαϑάπερ οὐδὲ περὶ τὴν Αἰνείαν. ἁλίσχεται 03 συχῇ μάλιστα xal σφα- 
χελισμῷ χαὶ χράδῳ. χαλεῖται δὲ σφαχελισμὸς μὲν ὅταν αἱ ῥίζαι μελανϑῶσι, 
χράδος δ᾽ ὅταν οἵ χλάδοι: χαὶ γὰρ χαλοῦσί τινες χράδους ὅϑεν xal τοὔνομα τῇ 
e 2 , -Ὁ ^ ! - 
γόσῳ’ ὃ δ᾽ ἐρινεὸς οὔτε χραδᾷ οὔτε σφαχελίζει οὔτε Ψωριᾷ οὔτε σχωληκοῦ- 
ται ταῖς συχαῖς ὁμοίως" οὐδὲ δὴ τὰ ἐρινά τινες ἀποβάλλουσιν οὐδ᾽ ἐὰν ἐμφυ- 
7, δὲ ψώρα μάλιστα γίνεται ὅταν ὕδωρ ἐπὶ ΠΠλειάδι γένη- 
ται μὴ πολύ: ἐὰν δὲ πολὺ ἀποχλύζεται: συμβαίνει δὲ τότε xal xà ἐρινὰ ἀπορ- 
ρεῖν xai τοὺς ὀλύνδους: τῶν δὲ σχωλήχων τῶν ἐν ταῖς συχαῖς ot μὲν ἐξ αὐτῆς 
γίνονται οἱ δὲ ἐντίχτονται ὑπὸ τοῦ χαλουμένου χεράστου πάντες δὲ εἰς χερά- 
στὴν ἀποχαϑίστανται: φϑέγγονται δὲ οἷον τριγμόν. νοσεῖ δὲ συχῇ xal ἐὰν 
p ΄ e “- 
ἐπομβρία γένηται: τά τε γὰρ πρὸς τὴν ῥίζαν χαὶ αὐτὴν τὴν ῥίζαν ὥςπερ, μαδᾷ 


V 


0716005; ] UMV Ald. Sch.syll.; εὐωδη H. St. 
Sch.cont., quod ductum est e Plin. 17, 37, 
3. odoratae ; Gaza vero succo humentes la- 
cteo, ac Exc. P2 ὅσα 08 δριμεῖς ὃ ποῦς ἔχειν 
ἥττον. Cf. etiam C. 5, 9, 4. 

τοῖς νέοις ἢ] UMVP G. Sch.; om. Ald. 
Edd. xoi μᾶλλον τά νέα Pa. 


3. πρὸς τῷ] UMVP Sch.; πρὸς τὸ Ald. 


Edd. 

ἔσχειν)] UMVP Sch.syll.; ἔχειν Ald. Edd. o. 

ὃ δὴ zai] o? δὲ xci VP St. 

οὗ δὲ u.] ὃν οὗ μὲν St. 

ἥλοι αὐτῶν] Ald. Sch. ; ἥλοναυτον U ; Ao 
αὐτὸν V; ἥλον αὐτῶν M; ἡλίου καύσις auctore 
Scaligero H. St. ductum e Plinio, quem se- 
cutus est G. veluti solis exustio. Quod 
mihi displicet et propter praecedens oiov, et 
propter zoz,, cum potius dicendum fuisset 
γίνεται ἐξ ἡλίου χαύσεως. Vero fortasse 
proxima est lectio Urbinatis, in qua tamen 
quid lateat, nondum assequi potui. 

ia ended PP H. St. Sch.; ὑποβολὴν 


συχῆς εἰσὶν] Ald. Edd. o., etiam G. et 
Plin. ; τῆς εἰσιν UMV ; συχῆς ἰδίων εἰσὶν St. 

4. δὲ συχὴῇ] UMVP Sch.; δὲ om. Ald, H.; 
δὲ ἡ συχῇ St. 

«αἀλιστα)] μᾶλιστα cum Cam. H. 


χαλοῦσί τινες χοάδους] UMV Ald. Sch. ; 
χαλ. τινὲς τοὺς τῆς συχῆς χλαδοὺς χράδους 
cum ἃ. H. et St. ; hic auctore Bodaeo dedit 
zpídac, quod exhibet Pa. 

ταῖς συχαῖς ὅμ.} corr. Sch. e €. pl. 5, 9, 
4; ταὶς ῥίζαις P Ald. St.; ταῖς ῥίζας cum 
Cam. H. 

&ny&] Edd. o. ; ἔρευνα Sch.syll... 

οὐ} UMV ; οὐδὲ Ald. Edd. o. 

ἐὼν &uqvrevOOoiy] eorr. Sch.syll.; à» 
ἔνν qvi. UMV ; ἐὰν ἔνια φυτ. Ald. Edd. 

5. γένηται] μένηταν H. 

dzoxAvLerca] ἢ καὶ ἀποχλύζητων St. 

ἐρινὰ] Ald. Edd. o. ; ἔρινα Pg. 
ὲ ἐξ αὐτῆς] Pe Ald. Edd.; ἐξ αὐτῶν mBas. 

ch. 

τριγμὸν} U; sic etiam C. pl. 5, 10, 5; 
τρισμὸν Ald. Edd. o. -. 

συχὴ] συχὴν M. 

τά τὲ γὰρ πρὸς] UMV Sch.; τώ γε πρὸς 
Ald. Edd.; τὰ γὼρ πρὸς P. 

χαὶ αὐτὴν τὴν ῥίζαν} Ὁ Sch.syll.; om. 
Ald. Edd. 

ucc] UMV Ald. H. St. Sch.syll.; μυδᾷ 
Sch.cont Vide C. 5, 9, 9. Exe, P2: vocc; 
θὲ x«i ἀπὸ ἐπομβρέας" χραδᾷ γὰρ πρὸς τὴν 
OiG«y 0 τενὲς χαλοῦσι λοπάδα. 
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τοῦτο δὲ χαλοῦσι λοπάδα. ἣ δ᾽ ἄμπελος τραγᾷ᾽ τοῦτο δὲ μάλιστα αὐτῆς ἐστι 
M 
ὺ 


πρὸς τῷ ἀστροβολεῖσϑαι, 7, ὅταν ὑπὸ πνευμάτων βλαστοχοπηϑῇ T, ὅταν τῇ ἐρ- 
γασίᾳ συμπάϑῃ ἢ τρίτον ὑπτία τυρῃϑῇ. pode δὲ γίνεται, ὃ καλοῦσί τινες dC 
γεσϑα e : 5) o0 » A x M b) P4 o4 SN. 0 " - o. VN CSS NI (ἢ 
εσῦαι, ὅταν ἐπινιφυῇ χατὰ τὴν ἀπάνϑησιν ἡ ὅταν χρειττωῦ ῇ΄. τὸ ὃς πᾶῦος 
ἐστὶν ὥστε ἀπορρεῖν τὰς ῥᾶγας χαὶ τὰς ἐπιμενούσας εἶναι μιχράς. ἔνια δὲ χαὶ 
ῥιγώσαντα νοσεῖ χαϑάπερ ἣ ἄμπελος" ἀμβλοῦνται γὰρ οἵ ὀφθαλμοὶ τῆς πρωτο- 
τόμου" xai πάλιν ὑπερϑερμανθϑέντα: ζητεῖ γὰρ xoi τούτων τὴν συμμετρίαν ὥς- 
M ^ c^ [s — ^ 
περ xat τῆς τροφῆς. ὅλως δὲ πᾶν τὸ παρὰ φύσιν ἐπικίνδυνον. μεγάλα. δὲ 
74 N x τω 
ξυμβάλλεται xat τὰ τραύματα xol αἱ πληγαὶ τῶν περισχαπτόντων εἰς τὸ uw) 
πᾷ - NA - λὰς RI ἡ P4 * 7 5», € N DM SN b σ 
φέρειν τὰς μεταβολὰς 7, χαυμάτων T, χειμώνων: ἄσϑενες γὰρ ὃν διὰ τὴν ἕλχω- 
σιν xat τὸν πόνον. εὐχειρωτότατόν ἐστι ταῖς ὑπερβολαῖς. σχεδὸν δὲ ὥς τινες 
»Ny 4 - m Á m li 
οἴονται τὰ πλεῖστα τῶν νοσημάτων ἀπὸ πληγῆς γίνεται: χαὶ γὰρ τὰ ἀστρόβλητα 
Ἃ ^ 5 3 c c -“ 
χαλούμενα xdi τὰ σφαχελίζοντα διὰ τὸ ἀπὸ ταύτης εἶναι τῶν ῥιζῶν τὸν πόνον. 
Ot δὲ » δύ Ζ' G , /, DE SUN 2 A A 2 5 » 
ovvat. δὲ χαὶ δύο ταῦτας εἴναι μόνας νόσους" οὐ υὴἣν ἀλλὰ τοῦτό "( οὐχ ἄγαν 
e , / e * [4 
δυολογούμενόν ἐστι. πάντων δ᾽ ἀσϑενέστατον ἣ μηλέα ἢ zjpwt, xal τούτων ἣ 
-Ὁ y 
γλυχεῖα. ἔνιαι δὲ πηρώσεις οὐχ εἰς φϑορὰν γίνονται ὅλων ἀλλ᾽ elg ἀχαρπίαν" 
- Á ^ x FS y ^ mA y, 7 
οἷον ἐάν τις τῆς πίτυος ἀφέλῃ τὸ ἄχρον T τοῦ φοίνικος, ἄχαρπα γίνεσϑαι ἄμφω 
-Ὁ M 5 Ὡ m ^ Ὁ 
δοχεῖ xal οὐχ ὅλως ἀναιρεῖσθαι. γίνονται δὲ νόσοι xol τῶν χαρπῶν αὐτῶν ἐὰν 
N A N Ν ἜΑ Χ A ? "4 7 ἃ / Àj N 
p, χατὰ χαιρὸν τὰ πνεύματα xal τὰ οὐράνια γένηται: συμβαίνει γὰρ ὃτὲ μὲν 
2 4 -* 4 M A / € cS TER q B [D ES 
ἀποβάλλειν γενομένων ἢ μὴ γενομένων ὑδάτων οἷον τὰς συχᾶς, δτὲ δὲ χείρους 


λοπάδα] Ald. H. St.5 λοπᾷν Sch. ; aulam τὸ δὲ m.] τοῦτο δὲ π. St. 
appellant G. 


6. αὐτῆς] αὐτῇ St. 
σιρὸς τῷ] Ald. Edd.; πρὸς τὸ U. 
ἀστροβολεῖσϑαν] Ald. Edd.; ἀστροβολοῦ- 


πρωτοτύμου] πρώτης τύμης St. 


ὑπερϑερμανϑέντα) UMV Sch.; ono9sou. 
Ald. Edd.; χαὶ ἀνάπαλιν St. 
συμμετρίαν) συμετρίαν Ald. Cam. 


σϑαν UMV. 

τῇ ἐργασίᾳ] U, de corr. H. St. Sch.; ἡ 7. ξυμβαλλεται] ξυμβάλεταν Ald. sol. 
ἐργασία M. Ald. πληγαὶ] πηγαὶ U. 

τρίτον] τρίτου M. -- órevi. u. add. Sch. εὐχειρωτότατον] correxi auctore Lobeckio 


óvàc] U; δοὺς Ald. Edd. o. Hesych.: Paralip. p. 38, ,,illa exaeresis exempla om- 
ψυνάσες αὖ ὁνάσες ἄμπελοι. ᾿ nia librariorum. potius incuriae, quam scri- 


Veo Ald. H. Sch.: wévao: . ptorum fastidio tribuenda sunt;/ εὐχειρό- 
pre) E A; τατον Ald. Edd. o. 


* , 

ἐπινιφϑῇ] ἐπικνιφϑῇ St. Cf. C. ὅ, 9, 14. , 77» πόμον. corr, H. ἣν SM ἀπο, δ 

χρειττωϑῇ] Ald. Edd. ; χρισσωϑῇ, deri- ure ἢ xd Ai 1 2n e drag 
vatum ἃ χρισσὸς κιρσὸς i. e. vari, venae icu MEUM PE uM. Lo y 
dilatatio morbosa, conj. Sch. in Commen- — 955€ videret conj. σφαχελίζοντα Hid ταύτης 
tario et recepit probante Coraio in Syll. hoe — */"&* dux τὸν dn. Οὐ TE quidem 
sensu: si vulnere trunco inflicto varix, tu- — "99€ subaudiendum esse censeo. 
berosa ligni excrescentia, orta sit, quae suc- .do9evéavorov | UMVP mBas. St. Seh. G. ; 
cum attrahens ne ad fruetus abeat prohibet. εὐσϑενέστατον Ald. H. 
Mihi tamen hic non de causa fortuita vel 
violenta sed de naturali sermo esse videtur, 
cumque €. pl. Ι. 1. eadem verba χρενττωϑῇ 
et χρείττωσις sine varietate extent aliam 


8, πηρώσεις] πορώσεις Pa. 
ὅλων] dedi de conj.; τινων Pe Ald. H. 
om. St., seclusit Seh. Cf. C. 5, 17, 6. 


. Φ " 2) , c . , 
quandam huie verbo inesse adhuc ignotam ovocvie] ὕδατα 1. ἃ. add. St. 
significationem putaverim. Propterea nihil ὁτὲ δὲ y.] corr. Sch.; ὁτὲ χείρ, Ald. II. ; 
mutavi. ἐνίοτε" ὁτὲ d£ St. 
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THEOPHRASTI 


γίνεσθαι σηπομένους xal χαταπνιγομένους T, πάλιν ἀναξηραινομένους παρὰ τὸ 


δέον. 


e 


" i] » ) 5 y. 
covamoppsi γὰρ ὃ χαρπὸς δι ἀσϑένειαν. 


χείριστον δὲ ἐὰν ἀπανϑοῦσί τισιν ἐφύσῃ χαϑάπερ ἐλάᾳ xal ἀμπέλῳ: 


ἐν Μιλήτῳ δὲ τὰς ἐλάας ὅταν (ot 


περὶ τὸ ἀνθεῖν χάμπαι χατεσϑίουσιν, «t μὲν τὰ φύλλα αἱ δὲ τὰ ἄνθη, ἕτεραι 
ἣν έ A M νιλοῦ EST UN ὦ £ : TER RON 2 , M 56 m ἐὸ δὲ 
τῷ γένει, xal Ψιλοῦσι τὰ δένδρα" γίνονται δὲ ἐὰν ἡ νότια xol εὐδιεινά: ἐὰν δὲ 


ἐπιλάβῃ χαύματα ῥήγνυνται. 


καρπὸν ὑπὸ δὲ τὴν ἄνϑησιν τὰ πόλλ᾽ ἀπόλλυται. 


πων ἴδια. 


KOCY ΄ 4 Y j x A 
περὶ δὲ Tépavxa προφαίνουσι μὲν ἀεὶ πολὺν 


- 


τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα τῶν τό- 
Z 


γίνεται δὲ χαὶ ἄλλο νόσημα περὶ τὰς ἐλάας ἀράχνιον χαλούμενον" 


Á/ A τεῷ ἂς ὍΝ, , M , 3 ν΄ Y M , ΄ A 
φύεται γὰρ τοῦτο xai διαφθείρει τὸν χαρπόν. ἐπιχάει δὲ xod χαύματά τινα xad 


ἐλάαν χαὶ βότρυν χαὶ ἄλλους καρπούς. 


ἐλάας ἀπίου μηλέας μεσπίλης ῥόας. 
τὸ δέρμα γένηται διαφϑείρει τὸν χαρπ 


uL CN ἴῃ ^N Tuo P. d. σ΄ οὶ 
χωλύεται δὲ ὑπὸ τῷ δέρματι εἶναι 600 
» 5 ^ e, [4 eX 
ἵπερ xat χείρους εἰς τὴν ῥύσιν: ὅλως δὲ 


ND A53 - ^ 7 7 
δὲ χαὶ ἐν ταῖς δρυπεπέσι oxónxsc, α 


M 


C EN 1 c , * 
ot 6€ Xapmot σχωληχοῦνταί τινῶν οἰῶν 


MO € zi , , 2. A NER, Y 
xal 6 γε τῆς ἐλάας σχώληξ ἐὰν μὲν ὑπὸ 


» 


ὃν, ἐὰν δὲ τὸν πυρῆνα διαφάγῃ ὠφελεῖ. 


Ro] 


ς ἐπ᾿ ἀρχτούρῳ γενομένου. γίνονται 


χαὶ δοχοῦσιν εἶναι capat OU ὃ χαὶ γίνονται τοῖς νοτίοις xai μᾶλλον ἐν τοῖς 


2 ΄ ἮΞ ἊΝ ᾿ - y ; - ^N [4 ] M ES Y 
εγγίνονται Ó0&£ χαὶῖ χνιπες EV τισὶ τῶν δένδρων ὠςπέὲερ £V τῇ oput xat 


τῇ συχῇ" xai δοχοῦσιν ἐκ τῆς ὑγρότητος συνίστασϑαι τῆς ὑπὸ τὸν φλοιὸν cuv- 


ry Of moy Ὁ , 
ισταμένης" αὕτη δέ ἐστι γλυχεῖα γευομένοις. 
) zy) n* rf PS 00 c OT, À P em T ey. 
σὶν, ἔνϑα δὲ χάμπαι διαφερούσης δῆλον ὅτι τῆς ἀρχῆς. 
» ΄ ^ — 
ἔνια 65 πάϑη τῶν χατὰ τὰς ὥρας xai τῶν 


σχεδὸν ταῦτα χαὶ ἐν τούτοις ἐστίν. 


γίνονται δὲ xal ἐν λαχάνοις τι- 
χαὶ τὰ μὲν νοσήματα 


χατὰ τοὺς τόπους γινομένων ἀναιρεῖν πέφυχεν ἃ οὐχ ἄν τις εἴποι νόσους, οἷον 


σηπομέγους — χατιτπινιγομένους ----ἀναξη- 
ραινομένους} U, Sch. de σ0η}.; ter — ας 
Ald. Edd. 

ἀπανϑοῦσι] corr. Sch. ; deflorescentibus 
G. et Plin.; ἐπανϑοῦσι Ald. H.; ἐπ᾽ av- 
ϑοῦσι St. 

συναπορρεῖ] U Sch.syll.; συναπορρίει M 
V5 συναπορρέεν Ald. Edd. 


9. χαὶ εὐδιεινὰ] Cf. €. 10, 5, 3. zai τὼ 
εὐδιεινά Ald. H.; τὰ seclusit Seh.; 7 xoi 
£vOveur e. St. 

ῥήγνυνται) ῥήγνυται P. 

ἀεὶ πολὺν χαρπόν] UMV Sch.; πολὺν 
χαρπὸν ἀεὶ Ald. Edd. 

ἄνθϑησιν] Vix dubito quin hie quoque 
ἀπάνϑησιν fuerit scriptum. 


10. ἀράχνιον δον», Sch., praeeunte Meurs. 
Th. p. 91, e C. pl. 5, 10, 2 ubi G. arach- 
nium; hic vero idem arachinium habet; 
ἀρίχνιον U P2; ἀρχίχνιον MVP; ἀρχίνιον 
Ald.; ἀραχίνιον H. St. ; ἀρχένιο Cam. 

φύεται] Seh. recte adnotat ἢ. v. esse vi- 
tiosam, sed quod substituit ἐμφύεταν non 
satis placet. P2 dat φυτεύεταν, unde λυμαΐί- 
νεται conjici polest. ]n explicanda re dis- 
sentiunt Spr. et Link. 


διαφϑεέρει] διαφϑείρεται U. 

ἐπιχάει) UMV Pa Ald.; ἐπιχαύει H. St. ; 
ἐπικαίεν Sch.cont. 

ἐλάαν U; ἐλαίαν P2 Ald. Edd. o. 

ἐλάας] U ; ἐλαίας P2 Ald. Edd. o. 

Qooc] ῥοῦς Ald.; ῥοιᾶς Pe St. 

κωλύεται] U, St. Sch. e conj.; x«i λύε- 
ται Ald. H. 


ἐπ᾽ dgxrovoo] Sch. e conj., quam firmat 
e C. pl. 5, 10, 1.; ὑπ᾽ ἀρχτούρῳ U; ἀπ᾿ 
ἀρχτούρου Ald. Η. ; ἐπ᾽ ἀρχτούρου St. 

ἅπερ xci χείρους U Sch.syll.; χαὶὲ om. 
Ald. H.; χαύπερ χείρους St. 

zvinsc] Sch ; χνίσπες Ald. Edd. 

τὸν φλοιὸν] τῶν φλοιῶν P. 

γευομένοις UP Ald. St. Sch.; γενομέ- 
νης M; γενομένης V; γενομένοις Cam.H. 

χάμπαι] x«i anteposuit St. 
pos 7195] UM Sch.; z«95 V; πάλιν Ald. 


xoi τῶν χατὰ τοὺς τόπους} Sch. e Plin. 
17, 34, 8 Quaedam. temporum causae aut 
locorum non proprie dicuntur morbt; xci 
τῶν χαϑ' αὐτὰ Ald. Edd. 

εἴποι] P St. Sch.; εἴποιεν UP2; εἰποίη 
M; εἴποιε V Ald.; ἔπον H. 


HISTOR. PLANT. IV. 14, 179 
o τὴν ἔχπηξιν xal ὃ χαλοῦσί τινες χαυϑμόν. ἄλλα δὲ map ἑχάστοις πέ- 
φυχξ πνεύματα ἀπολλύγαι xal ἀποχάειν: οἷον ἐν Χαλχίδι τῆς Εὐβοίας 'OXou- 
πίας ὅταν πνεύσῃ μιχρὸν πρὸ τροπῶν T; μετὰ τροπὰς χειμερινὰς ψυχρός: ἀπο- 
χάει γὰρ τὰ δένδρα χαὶ οὕτως αὖα ποιεῖ xal ξηρὰ ὡς οὐδ᾽ ἂν ὑφ᾽ ἡλίου xol 
χρόνου πολλοῦ γένοιτ᾽ ἂν OU ὃ xol χαλοῦσι χαυϑμόν: ἐγένετο δὲ πρότερον πολ- 
λάχις ἤδη xai ἐπ’ ᾿Αρχίππου δ ἐτῶν τετταράχοντα σφοδρός. πονοῦσι δὲ υά- 
λιστα τῶν τόπων οἵ χοῖλοι xal οἱ αὐλῶνες χαὶ ὅσοι περὶ τοὺς ποταμοὺς xal 
ἁπλῶς ot 


Jj 4 Ls ΦΥ͂ τὸ CON 7 [254 Ὁ y CN ? , 
οπνευστότατοι: τῶν δένδρων δὲ μάλιστα cUxT, δεύτερον δὲ ἐλάα. 
3 ΄ CN - € , 5 , ) Lm ^ e Y N ERN c 
ἐλάας δὲ μᾶλλον ὃ χότινος ἐπόνησεν ἰσχυρότερος ὧν. ὃ χαὶ ϑαυμαστὸν ἦν" at 
CN 3 ^ - N ΄ 9, - 5 Q7 Se N c e λέ N e 9^ N 
Σ ἀμυγδαλαῖ τὸ πάυπαν ἀπαϑεῖς: ἀπαϑεῖς δὲ xat αἱ μηλέαι xat αἵ ἄπιοι xot 
ε 2 

' 


ῥόαι ἐγένοντο: δύ ὃ xol τοῦτο ἦν ϑαυμαστόν. ἀποχάεται δὲ εὐϑὺς &x τοῦ 
/ MCCC SN c δὶ ^" e 2 ev cr ^ » 
στελέχους, xai ὅλως δὲ μᾶλλον χαὶ πρότερον ὡς εἰπεῖν ἅπτεται τῶν ἄνω. 


e 


᾿φανερὰ δὲ γίνεται τὰ μὲν ἅμα περὶ τὴν βλάστησιν ἢ 93 ἐλάα διὰ τὸ ἀξίφυλλον 
ὕστερον: ὅσαι μὲν οὖν ἂν φυλλοβολήσωσιν ἀναβιώσχονται πάλιν, ὅσαι δ᾽ ἂν μὴ 
τελέως ἀπόλλυνται. παρ᾽ ἐνίοις δέ τινες ἀποχαυϑεῖσαι χαὶ τῶν φύλλων αὖαν- 
ϑέντων ἀνεβλάστησαν πάλιν ἄνευ τοῦ ἀποβαλεῖν xol τὰ φύλλα ἀνεβίωσεν. 
ἐνιαχοῦ δὲ xal πολλάχις΄ τοῦτο συμβαίνει χαϑάπερ xol ἐν Φιλίπποις. τὰ δ᾽ ἐχ- 
παγέντα ὅταν wr) τελέως ἀπόληται τάχιστα ἀναβλαστάνει ὥστε εὐϑὺς τὴν ἄμ- 
m&Àov χαρποφορεῖν ὥςπερ ἐν Θετταλίᾳ. ἐν δὲ τῷ [Πόντῳ περὶ [Παντιχάπαιον 
αἱ μὲν ἐχπήξεις γίνονται διχῶς ὁτὲ μὲν ὑπὸ ψύχους ἐὰν χειμέριον ἦ τὸ ἔτος, 


ἔχπηξιν} corr. Sch.; ἔχπληξιν UMVPs Ald. 
Edd. Gf. C. 5, 12. 

xcvOuov] Vo. H. St. Sch.; χλαυϑμὸν U 
MVP»? Ald. Sie etiam mox. 


πνεύματα] ὡς add, St. 


XeAxíói] Ald. Bas. H. St. Sch. ; χαλχέσδι 
P; χαλχίοι Cam. 

᾿Ολυμσ P2 Ald. H.; o ᾽Ολ. St. Sch. 

ivyoosc] ὧν add. St. 

οὐδ᾽ ἂν vq.] UMV Sch.; οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὕφ᾽ Ald. 
H. St.; οὐδ᾽ αὖ σῶα ὑφ᾽ P2. 

στρότερο»] πρύτερόν ve Pa. 

᾿Αρχίππου] UMVP 6. St. Sch.; ἀρχές- 
zov altero z: superseripto P2; ἀρχώττου 
Ald.; ᾿Αρχιώπου ἢ. — Pro τετταράχοντα 
Palmer. Ex. p. 597 τεττάρων scribendum 
esse contendit. 

12. δέυτερον δὲ ἐλάα' ἐλάας δὲ μ.] sic 
mBas.Sch.; δεύτερον δὲ ἐλαίας μ. Ald. Edd.; 
secundo loco olea oleaster magis labora- 
vit G. 

αἵ δὲ ἀμυγ.] UMV Ald. Sch.; αὖ δὲ om. 
H. St., qui δὲ ponunt post Zuvy9.; ἀμυγϑθά- 
Àcy Ald. 

ὁπαϑεῖς" ἀπαϑεῖς δὲ xai ci u.] Sch.syll.; 
ἀπαϑεὶς δὲ αἵ μηλέον Ald. ; xci ante αἱ add. 
U H. St, Sch. 


χαὶ cb ἄπιοι] om. St. 

ὁόαι] Sch.; ῥοαὶ Ald.; δοναὶ St. 

ὡς εἰπεῖν} corr. Scalig. St. Sch. ; μὲ ita 
dixerim G.; ὡς εἶπον UM Ald, H. 

ἅπτεταν τῶν &vo]corr. Sch. Cf. C.5,12,5; 
ἅπτεταν τῶν χάτω Ald.; ἅπτεταν δὲ τῶν 
χάτω UMVP. Hie librorum consensus facit 
ut de emendatione dubitem et. χάτω quidem 
recte habere, pauca vero excidisse suspicer, 
praesertim cum oratio non satis plena nec 
continua esse videatur. 

φανερὰ] corr. Sch.; φανερὸν Ald. Edd. 
— Dein ταῖς uiv ἅμα---τῇ 0? ἐλαίᾳ St. 

c] U; ἐλαία Ald. Edd. o. 

«v αβιώσκονται] P. H. St. Sch. ; revévis- 
cunt G.; ἀναβιβρώσχονται UMV Ald. ; dv«- 
βιώσονταν Vo. 

ἀποβαλεῖν} Schn.syll.; ἀποβάλλειν Al. 
Edd.; ἀποβαλλεὶν U; ἀποβάλειν M. 

13. &zteyévro] Sch.syll.; ἐχπλαγέντα U ; 
ἐχπιληγέντα Ald. Edd. o. 

αττόληταν)] UP Sch.syll.; ἀπόλυταν M; 
ἀπόλλυται Ald. Edd, 

Παντικάπαιον) U,de conj. Bod. Sch.; 
παντοχαπαῖον Ald. Edd. 

χειμέριον ἢ τὸ ἔτ. Ald. Edd. ; Lo ias 
τὸ ἔτος U, γειμεριὰς v. £, MV, unde Sch. in 
Syll. χειμάσῃ τὸ ἔτος correxit. 

12* 
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, [4 9» , x: , 
αἀυμφότερα ὃὲ μάλιστα γί- 
πάγοι ταῖς 
ς Lo 
αἱ λεπίδες 


ὁτὲ δὲ ὑπὸ πάγων ἐάν γε πολὺν χρόνον διαμένωσι: 
γνονται itin ΡΟ ξτὰ τὰς — γίνονται δὲ ot μὲν 
—— τὰ δὲ ψύχη ! μάλιστά ὑφ ὧν f, ibid ὅταν αἰϑρίας οὔσης. 
ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ὥςπερ τὰ ξύσματα πλὴν πλατύτερα, καὶ φερύ- 


τὴν Θράχην ἐχπήγνουνται. - ἀλλὰ 


istis eio 
uev LÀ πεσόντα δὲ οὐ διαμένει" περὶ δὲ 
γὰρ, αἵ μὲν νόσοι πόσαι τε χαὶ ποῖαι χαὶ τίνες bee xai πάλιν αἱ δύ ὅπερβο- 


zip. f κι fat AM ὃς y 
ὡατῶν ψυχρόοτῆτα T, ὕερμο- 


ς 


λὴν χειμῶνος ἢ χαυμάτων φϑοραὶ χαὶ αἱ 
MP A , Vo. Ὁ * D. ar x , * € * / 
τητα διὰ τούτων ϑεωρείσϑωσαν: ὧν ἐνίας οἱ κυρ ἂν χωλύοι χαὶ τοῖς ἀγρίοις 


διὰ πνε 


εἶναι χοινὰς χαὶ χατὰ τὴν ὅλην τῶν ἘΡΡΒΟΥ φϑορὰν χαὶ ἔτι μᾶλλον χατὰ τὴν 
τῶν — A ὃ xat συμβαῖνον € Kot oni οὐχ OR ἴ γὰρ οὐδ᾽ ἐχεῖνα πολλάχις, 
ἀλλ οὐχ ὁμοίως οἶμαι — — 

Cap. XV. Λοιπὸν δ᾽ εἰπεῖν ὅσα —— τινῶν μορίων ἀπόλλυται. 
χοινὴ μὲν δὴ πᾶσι φϑορὰ τοῦ φλοιοῦ περιαιρεϑέντος xxt πᾶν γὰρ ὡς εἰπεῖν 
οὕτως ἀπόλλυσθαι δοχεῖ πλὴν ἀνδράχλη" καὶ αὔτη δὲ 
ὃρα πιέσῃ καὶ τὸν μέλλοντα βλαστὸν διαχόψη" πλὴν εἰ ἄρα φελλοῦ’ τοῦτον 
γάρ φασι χαὶ εὐσϑενεῖν μᾶλλον περιαιρουμένου δῆλον ὅτι τοῦ ἔξω χαὶ τοῦ 
χεράσου mspt- 


ἐάν τις τὴν σάρχα σφό- 


χάτω πρὸς τῇ σαρχὶ χαϑάπερ xal τῆς ἀνδράχλης. ἐπεὶ χαὶ τοῦ 
αἱρεῖται x«i τῆς ἀμπέλου xal τῆς φιλύρας, ἐξ οὗ τὰ σχοινία, xot μαλάχης τῶν 
ἐλαττόνων ἀλλ᾽ οὐχ ὃ x6ptop οὐδ᾽ 6 πρῶτος. ἀλλ 6 ἐπιπολῆς ὃς xal αὐτόματος 


ἐνίοτε "ἀποπίπτει διὰ τὴν ὑπόφυσιν ϑατέ "Te 
ὀένδρων ἐστὶν ὥςπερ χαὶ ἢ ἀνδράχλη χαὶ ἣ πλάτανος. 


ἐάν γὲ π. Yo. διαμένωσι] corr. Schn.syll.; 
ἐὰν δὲ 7t. yo. διαμένωσι U5 ἐὰν n. yo. du«- 
μίνωσί ys Ald. Edd. 

γίγνονται) U; yévovo9o, Ald.; 
Bas, Edd 

μετὰ — τετταράχοντα) MV Ald. ἢ, μιετᾷ--- 
τεσαηάχοντα U; μετὰ — τεττ. ἡμέρας H. 
St. Sch.; περὶ---τεττ. conj. Sch. in Comm 
Ct. C. δ, 42; 1. 

ἔχπηξις) Sch.syll.; ἔχπληξις Ald. Edd, 

λεπίδες] corr. Scal. H. St. Sch.; 
Ald.; squammulae G. 


Gorxxv]. Sch. i. u. addit ὑπὸ πνευμάτων 
μάλιστα, quod supplementum ducit e C. pl. 
5, 13. 

14. ϑεωρείσϑωσαν] Ald. Edd.; τεϑεωρή- 
σϑωσαν Sch. 

ὧν corr. Sch. ; ὡς MV Ald. Edd. 


οὐϑὲν U Seh.syll.; οὐδὲν Ald. Edd. ; οὐ 
μὴν MV. 


j γίψε TOL 


; Qeztídeg 


Cap. XV. 


παραιρουμένων)] ΜΝ Ald. Sch.syll.; 
πεέραιρ. H. St. 5 7regwxip. Sch.cont. 


tv] τιάντα Pe, quod praetulerim. 
ἀνδούχλη) UMVP?; cy ood yvy Ald. Edd. 


xui γὰρ φλοιορραγῆ ἔνια τῶν 
ὡς δέ τινες οἴονται 


σφόδρα) om. H. 
πιέση] M Ald, Edd. ; 


BAecróv] corr. Sch. e versione G. ger- 
menque futurum; χαρπὸν U Ald. H. St. 


ποιέσῃῦ. 


πλὴν — φελλοῦ] Itaque verius forte ex- 
cepto subere dixerim ἃ. 


τοῦ χάτω͵Ἷ Sch.; rob om. Ald. H. ; καὶ μὴ 
τοῦ κάτω Sl. 
τῆς ἀνδράχϑης M.; 


τῆς ἀνθράχλης U; 
τῆς dvdgdyie 


τὴν ἀνδράγνην. Sch. cont. ; 
Ald. H. St. Sch.syll. 
ἐπεὶ] ἔτι δι. 


xci uc. τ. ἐλ. Verte: atque inter humi- 
liores malvae. Omnia hie sana sunt. 

d aw H. St. Sch.; ἀπόφυσιν Ald. 

2. φλοιογραγὴ ἔνια] eorr. Moldenh. Tent. 
p. 117 Sch.; «λοιορραγία uic UMV G. 
Havn. 1, Scal. et omisso μία St; φυλ- 
λορρογία "wy Ald.; φυλλοραγέα mB. φὺλ- 
λορριιγία ἢ 

ἡ ddp yf] ὁ ἄνδραχλος UMV AM. ; ὁ 
ἄνδραχος Hos τῆς ἀνϑράχνης m Das. ; τῆς 
ἀνδράχνας St.; ἡ ἀνδράχνη Sch. 

χαὶ ἡ ηλεένανοΣ] Ald. H. 56}. ; χαὶ π᾿ α- 
τιίνου mBas.; καὶ τοὺ πλατώνου St. 
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πάλιν ὑποφύεται νέος ὃ δὲ ἔξωϑεν ἀποξηραίνεται xat ῥήγνυται xal αὐτόματος 
5 » 
0 


ιόνται 


c ΄ 


ἀποπίπτει πολλῶν, ἀλλ οὐχ δμοίως ἐπίδηλος. 
πάντα περιαιρουμένου, διαφέρει δὲ τῷ ϑᾶττον xai βραδύτερον καὶ μᾶλλον xal 
ἧττον. ἔνια γὰρ πλείω χρόνον διαμένει χαϑάπερ συχῇ xai φίλυρα xol δρῦς" 
ot ὃξ xal ζῆν ast ταῦτα, ζῆν δὲ xal πτελέαν xal φοίνικα" τῆς δὲ φιλύρας xal 
συμφύεσϑαι τὸν φλοιὸν πλὴν μιχροῦ τῶν 03 ἄλλων οἷον πωροῦσϑαι. καὶ ἰδίαν 
τινὰ φύσιν ἔχειν. βοηϑεῖν δὲ πειρῶνται διαπλάττοντες πηλῷ χαὶ περιδοῦντες 
φλοιοῖς χαὶ χαλάμοις καὶ τοῖς τοιούτοις ὅπως μὴ ψύχηται μηδ ἀποξηραίνηται. 
xai ἤδη φασί που ἀναφῦναι χαϑάπερ καὶ ἐν “Ηραχλεία τῇ τραχινίᾳ τὰς. συχᾶς. 
δεῖ δὲ ἅ 
τοιαῦτα εἶναι: γχειμιώνων γὰρ 7, χαυμάτων ἐπιγινομένων σφοδρῶν εὐϑὺς ἀπόλ- 
λυνται" διαφέρουσι δὲ xal αἱ ὧραι: περὶ γὰρ τὴν βλάστησιν ἐλάτης ἢ πεύχης 
ὅτε xal λοπῶσι τοῦ Θαργηλιῶνος T, Σχιρροφοριῶνος ἄν τις περιέλῃ παραχρῆμα 


9a aS d € 
φυξιροντᾶι μὲν οὺν ὡς 


ω ^ 3 - Χ e —- 9 ΄ N Y. 4 
ua τῇ τὴς χώρας «pert χαι τ τοὺ ἀξρος χρᾶσξι x«t vOX ET ('Yvousva 


ἀπόλλυται. τοῦ δὲ χειμῶνος πλείω χρόνον ἀντέχει χαὶ ἔτι μᾶλλον τὰ ἰσγυρό- 
caca χαϑάπερ πρῖνος xal δρῦς" χρονιωτέρα γὰρ ἣ τούτων φϑορά. ὃεῖ δὲ xal 


τὴν περιαίρεσιν ἔχειν τι πλάτος, πάντων μὲν. μάλιστα δὲ τῶν ἰσχυροτάτων" 


“ἐπεὶ ἄν τις μιχρὰν παντελῶς ποιήσῃ οὐϑὲν ἄτοπον τὸ μὴ ἀπόλλυσϑαι: 


χαίΐτοι 


΄ PAL e πω , . , 5 3 e». 1X τω 3 Ü F4 
φασί γέ τινες. ἐὰν ὁποσονοῦν, συμφϑείρεσϑάαι πάντως" ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀσϑενεστέ- 
ρων τοῦτ᾽ εἰκός. ἔνια γὰρ xdv μὴ χύχλῳ περιαιρεϑῃ φϑείρεσθαί φασιν ἃ xa 


πάλιν ὑποφύεται νέος] sic correxi; πά- 


λιν ὑποφύεν νέος Ald. H. St.; οἴονταν .. .- 


ὑπιοφύεται [Ὁ] νέος Sch. qui membrum ali- 
quod deesse statuit. Equidem ὑποφύεν in 
vuogyvseta, mutato orationem sanam prae- 
stiterim, hoe sensu: u£ vero nonnulli pu- 
tant, in multis cortex novus subnascitur, 
exterior. vero exarescit, disrumpitur et 
sponte decidit, sed non tam manifesto 
quam in illis. 

cvxi] Ὁ Sch.syll.; cvxo? Ald. Edd. 

οἵ δὲ χαΐ ζῆν. — φύσιν ἔχειν] Egregium 
hoc auctarium praebuit U, quod tamen e 
scriptura Aldinae, partim Schneiderum se- 
cutus, parvo complemento auxi. o£ δὲ x«i 
ζῆν φασί ποτὲ ταῦτα χαὶ ovx ἀπόλλύσϑαι 
τὸν φλοιὸν οἷον πωροῦσϑαι ioter v. φ. ἔ. 
Ald. His ante οἷον interseruerat ἀλλὰ, ac 
ante ἰδίαν χαὶ M., utroque loco xc; Sch. 
St. ἀλλὰ posuit post ἀπόλλυσθαι. | Quibus- 
cum feci xo; inserens ante ἰδέαν ab U quo- 
que omissum. U: οὗ δὲ χαὶ ζῆν δὲ καὶ πτε- 
λέαν χαὶ φύνικχα' τῆς δὲ ----ποροῦσϑαι ἰδίαν 
τ. φ. £,, reliqua ut supra exscripta sunt. 
Sch. in Syll. correxit: οὗ δὲ xci ζῆν qaot, 
ζῆν δὲ xci πτελέαν, quem sequor addito 
vero etiam ταῦτα. 


πηλῷ] φλονῷ, superscriptum πηλῷ Pe. 
xai τοῖς τοιοῦτοις Pe Ald. Edd. o.; τοῖς 
om, U. 


ἀναφῦναι] corr. Scal. St. Sch.;; restitui 
regerminareque G.: φῦναι Ald. H. 

roxywic] Seh.; τραχινείαι U5 τραχια- 
νεῖ M; τραχιανῇ Ald. H. St.; Trachía- 
nam ἃ. 

3. γώρας] H. St. Sch. ; vértutem soli &. ; 
χερείας Ald.; χειρίας V5 χειρείας M, in Ma 
correctum in γρείας. 

zai τὰ] UMV Sch.; καὶ om. Ald. Edd. 

ἐπιγυγνόμενα)] U Sch.syll. 5 ἐπεγινόμενα 
MV Sch.cont.; ἐπιγενόμενα Ald. H. St. 

ἐπιγινομένων] ἐπιγενομένων V Sch. 

ἢ πεύχης] UP2 Seh.syll.5 xo? πεύχης Ald. 
Edd. 

λοπῶσι] UMVPe Ald. Sch.; 4x05 H. 
St.; cum cortice turgído sunt G. 

Σχιρροφοριῶνος] P Sch. ; oxioq. Ald: 
4. μιχρὰν] Vo. cod. Cas. Sch. ; om. Ald. 
H; si angustam ad modum feaeris &.;. μὴ 
παντελῶς ποιήσῃ λεπτὴν δ. 

ὁποσονοῦν) corr. Sch.; etiamsé quan- 
tumlibet auferatur G.; δπτωςοῦν Ald. Edd. 
Deinceps 4g e:9697; addunt auctore Gaza H. 
St. Sch. ! 

συμφϑεέρεσϑαι), ovuqéoead es U5 συμ- 
φείρεσϑαι P. 


19 H. 
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THEOPHRASTI 


λυπρὰν ἔχει χώραν xa ἄτροφον. 
πάντων. 


ὕτη μὲν δὴ χαϑάπερ εἴρητ ] , 
αὕτη μὲν δὴ χαϑάπερ εἴρηται κοινὴ φϑορὰ 


Cap. XVI. “Ἣν δὲ χαλοῦσιν ἐπιχοπὴν τῶν δένδρων, μόνον πεύχης ἐλάτης 
πίτοος φοίνιχος, οἱ δὲ χαὶ χέδρου χαὶ χυπαρίττου φασί. ᾿ 
d Χ / » A2 ^ ΑἹ » / , Χ 9 
dips; τὴν χόμην ἄνωϑεν καὶ ἐπιχοπῇ τὸ ἄχρον φϑείρεται πάντα xal οὐ βλα- 

" z (Y L2 "m3. 19 Q7 - ΄ "X » ^A οὐ » , * 
«dyet, χαϑάπερ οὐδ᾽ ἐπιχαυϑέντα T, πάντα T, ἔνια. τὰ ὃ ἄλλα πάντα xat περι- 


ταῦτα γὰρ ἐὰν περι 
ς 
χοπέντα βλαστάνει. í 


xai ἔνιά γε χαλλίω γίνεται χαϑάπερ T, ἐλάα. διαφϑείρε- 
ται δὲ τὰ πολλὰ χἂν σχισθ ἢ τὸ στέλεχος" οὐδὲν γὰρ ὑπομένειν δοχεῖ πλὴν ἀμ- 
EN Χ τ A we. A λέ Ξ y ^N ^ £)3 ὃ εἰ N ey HT 
πέλου xat συχῆς καὶ póac xat μηλέας" &vux 0$ xüy &kxoUT xat μεῖζον xat βα- 
ϑύτερον ἀπόλλυται. τὰ δ᾽ οὐδὲν πάσχει χαϑάπερ f πεύχη δαδοὐργουμένη xai 
cep e e [2 ἐς χε gp 1) i l i p^ με Ἢ χαὶι 
Lp 2 AN N c 4 7 T 2) T PN Eoo N A δι / 
ἐξ ὧν δὴ τὰς ρητίνας συλλέγουσιν οἷον ἐλάτης τερμίνθου: χαὶ γὰρ δὴ τούτων 
5 ΄ Fs ὦ Y ὦ M Àj 2f 5 , ^9 , e 
εἰς βάϑος ἢ «pote xal ἕλχωσις. χαὶ γὰρ ἐξ ἀφόρων φοράδες γίνονται xal ἐξ 
ὀχιγοφόρων πολυφόροι. τὰ δὲ xal πελέχησιν ὑπομένει xoi ὀρϑὰ xat πεσόντα 
ὑπὸ πνεύματος ὥστε πάλιν 


πλάτανος. 


μὰ YA 


N -Ὁ N z 7T 3 E 3 
ἀνίστασθαι xat ζῆν xal βλαστάνειν οἷον ἰτέα xal 
ὅπερ συνέβη χαὶ ἐν ᾿Αντάνδρῳ χαὶ ἐν Φιλίπποις: ἐχπεσούσης γὰρ 
ὡς ἀπέχοψαν τοὺς ἀχρεμόνας xal ἐπελέχησαν ἀνεφύη νύχτωρ ἢ πλάτανος χου- 
φισϑεῖσα τοῦ βάρους χαὶ ἀνεβίω wat ὁ φλοιὸς περιέφυ πάλιν, 

ZI DENN, anf - Ἂν Y - d.n ^N M am, LL E, e € X “ἢ 
μένη ὃ᾽ ἐτύγχανεν &x τῶν δύο μερῶν’ ἣν δὲ τὸ δένδρον μέγα μῆχος μὲν μεῖζον 


παραπεπελέχης- 
e NP PA "d SIT 0 3 mt o / ^ Ων / 27 ITN ς PN 
ἢ δεχάπηχυ πάχος ὃ ὥστε μὴ ῥαδίως ἂν περιλαβεῖν τέτταρας ἄνδρας. ἣ δὲ 
2 d 9 f 4 N X 5 , 5 Χ ΄΄ ΄ 

ἐν Φιλίπποις ἰτέα περιεχόπη μὲν τοὺς ἀχρεμόνας οὐ μὴν παρεπελεχήϑη. μάν- 
τις δέ τις ἔπεισεν αὐτοὺς ϑυσίαν τε ποιεῖσϑαι χαὶ τηρεῖν τὸ δένδρον ὡς ση- 
μεῖον ἀγαϑὸν γεγονός. ἀνέστη δὲ xal ἐν Σταγείροις ἐν τῷ μουσείῳ λεύχη τις 

* L 
^w “Ὁ ΄ 2 e - ^ NJ 
ἐχπεσοῦσα. τῆς δὲ μήτρας ἐξαιρουμένης οὐϑὲν ὡς εἰπεῖν φϑείρεται δένδρον. 


ς 


σημεῖον δὲ ὅτι πολλὰ χοῖλα τῶν μέγεϑος ἐχόντων δένδρων ἐστίν. οἱ δὲ περὶ 


^ Apxaü(av φασὶ μέχρι τινὸς μὲν ζῆν τὸ δένδρον, τελέως δὲ ἐξ ἅπαντος ἐξαιρε- 


Ὀξίσης xal πεύχην φϑείρεσθαι xal ἐλάτην xal ἄλλο πᾶν. χοινὴ δὲ φϑορὰ πάν- 


ἔχει] H. St. Sch.; ἔχειν Ald. Sch. voluit 
ἂν — ἔχῃ dàre. 


Car. XVI. 
ἣν δὲ] mBas. St. Sch.; ἣν δὴ Ald. H. 


χόμην &voOtv xci inwong| sic correxi 
verborum ἄνωϑεν et xoi sede mutata; zó- 
μην χαὶ ἄνωθεν imuony Ald. Edd., ubi 
ἄνωϑεν abundabat. χαὶ ἄνωθεν &mwxo- 
nei P2. 

περιχκοπέντα] praecisa G.; sed valet czr- 
eumcisá i. e. praecisa undique. 

ἔνι ye] USch. e conj.; ἔνια ve MV; ἔνια 
xci Ald. Edd. 

σχισϑῇ] Ald. Edd.; ἐσχέσϑη UMVPz. 

Qo«c] Sch.; oc Ald, Pe. 

ἔννα d] ἔννα μὲν St. 

δαϑουργουμένη) δϑαυδουργουμένη ἴ ; δα- 
δουργομένη Cam. H. 

ἐλάτης τερμίνϑου] UMV St. Sch.; ἐλάτας 
τερμίνϑους Ald. H. 


?. φοράδες] corr. Sch.; qooíd«g Ald. Edd. 
Schn. hunc locum mutilum esse et ydo pa- 
rum scite interpositum ad lacunae indicium 
obliterandum esse judicat. 


πελέχησιν}] H. St. Sch.; πελέχεσιν UMV 
Pa Ald. 


πνεύματος] P2 St. δος τοῦ πνεύματος 


Ald. H. 

᾿Αντάνϑδρῳ) Avtavdoo: U. 

7; πλάτανος] St. Sch.; ἡ om. Pa Ald. H. 

ἔχ T. d. u.] &v 1. 0. u.. H. 

3. ἐτέα περιεχόπη uiv] iréc ἀνέστη περιε- 
χοπήϑη μὲν St. 

4. τινὸς μὲν ζῆν τὸ δέν δρον] dedi de conj.; 
τινος ἐὼν τοῦ δένδρου, ἐὰν e correctione, 
U; τινὸς ἐξῃρέϑη τοῦ 9. MV Ald.; τ. ἐὰν 
ἐξῃρέϑη τοῦ 0. ζὴν H.; v. ἐὰν ἐξηρέϑῃ ἡ μη- 
ro« τοῦ δι ζῆν ὅδι.: τ. ἐὰν ἐξαιρεϑῇ τοῦ 9. 
ζῆν Sch. 
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των xày αἱ ῥίζαι περικοπῶσιν ἢ πᾶσαι ἣ at πλεῖσται xol μέγισται xal χυριώτα- 
ται τοῦ ζῆν. αὖται μὲν οὖν ἐξ ἀφαιρέσεως. ἣ δ᾽ ὑπὸ τοῦ ἐλαίου προςϑέσει 
X c ^ 5 ΄ , v N M ΄ ὯΝ No, 2 ^ 
τινὲ μᾶλλον T, ἀφαιρέσει πολέμιον γὰρ δὴ xal τοῦτο πᾶσι: xal ἔλαιον ἐπιχέ- 
5 7A x “ N »y b] - , 
ἰσχύει δὲ μᾶλλον τὸ ἔλαιον ἐν τοῖς νέοις 


φϑοραὶ 


ουσι τοῖς ὑπολείμμασι τῶν ῥιζῶν. 
χαὶ ἄρτι φυομένοις: ἀσϑενέστερα γὰρ OU ὃ xal ἅπτεσϑαι κωλύουσι. 
δὲ xal óm ἀλλήλων εἰσὶ τῷ παραιρεῖσϑαι τὰς τροφὰς xal ἐν τοῖς ἄλλοις ἐμπο- 
δίζειν. χαλεπὸς δ᾽ ἐστὶν ὃ χιττὸς παραφυόμενος, χαλεπὸς δὲ xal ὃ χύτισος" 
ἀπόλλυσι γὰρ πάνϑ᾽ ὡς εἰπεῖν: ἰσχυρότερον δὲ τούτου τὸ ἅλιμον: ἀπόλλυσι γὰρ 
ἔνια ὃς οὐ φϑείρει μὲν χείρω δὲ ποιεῖ ταῖς δυνάμεσι τῶν χυλῶν 
xal τῶν ὀσμῶν οἷον fj ῥάφανος xal ἢ δάφνη τὴν ἄμπελον. ὀσφραίνεσϑαι γάρ 
quot καὶ ἕλχειν. δὲ ὃ xal ὅταν ὃ βλαστὸς πλησίον γένηται πάλιν ἀναστρέφειν 
xai ἐκχωρεῖν. ὡς πολεμίας οὔσης τῆς ὀσμῆς. ᾿Ανδροχύδης δὲ xal παραδείγ- 
ματι τούτῳ χατεχρήσατο πρὸς τὴν βοήϑειαν τὴν ἀπὸ τῆς ῥαφάνου γινομένην 
πρὸς τὸν οἶνον ὡς ἐξελαύνουσαν τὴν μέϑην- φεύγειν γὰρ δὴ καὶ ζῶσαν τὴν ἄμ- 
ai μὲν οὖν φϑοραὶ πῶς τε γίνονται χαὶ πόσαι xal ποσαχῶς 


τὸν χύτισον. 


A 3 4 
πελον τὴν ὀσμήν. 


φανερὸν ἐχ τῶν προειρημένων. 


5. πᾶσι' καὶ ἔλαιον ἐπιχέουσι] Sch.; πᾶ- 
σιν ἔλαιον ἐπιχεύουσιν UMP2 Ald.; πᾶσι" 
ἔλαιον γὰρ ἐπ. mBas.; πᾶσιν δ᾽ ἐλ. ἐπι. H. 
Respicit haec Plut. Symp. IL, p. 640 et 
Quae. Nat. p. 911, d. 


ὑπολείμμασι] ὑπολείμασι Ald. 


χαλεπὸς d" ἐστὶν] dedi de corr. γαλεπτὸς 
δὲ καὶ Ald. Edd. o. Sch. maluit οἷον 6 χιτ- 
τὸς χαλεπὸς παρ. 

ἀπόλλυσν γὰρ z.] H. St. Sch.;. ἀπολαύ- 
σεν U; ἀπολέσει V Ald. 


6. γυλῶν] Ἐς Ald. HH. St. 5; χυμῶν Sch. 


ὃ βλαστὸς πλησίον y.] corr. Dalec. H. pl. 
p. 629. St. Sch.; ὃ πλησίον βλαστὸςγ. Ald. 
H.; germen cum illis propinquum fuerit 

ixyoosiv] dedi de conj.; εὐφορεῖν U; 
ἀφορεῖν Ald. Edd. o.; recedere atque averti 
G., quem ἀφορᾷν legisse suspicatur Sch. 

᾿Ανϑροχύδης 02] U, Sch.syll.; '4. γὰρ 

| 


Ald. Edd. ἀνδροκέ δὲ Pe. 
γινομένην) Ald. Edd.; γενομένην UP2P 
γὰρ 0» καὶ] corr. Dalec. H. St. Sch. e 
vers. Gazae.; γὰρ δεῖ καὶ Ald. 
πῶς τε] πώς ys V. 


OEOQPAZTOY IIEPI OYTON IZTOPIAZ TO E. 


Car.T. Περὶ 05 τῆς ὕλης, ποία τέ ἐστὶν ἐχάστη xoi πόϑ᾽ ὡραία τέμνεσθαι 
xa πρὸς ποῖα τῶν ἔργων χρησίμη xoi ποία δύςεργος T, ἐὔεργος καὶ εἴ τι ᾿ἄλλο 
τῆς τοιαύτης ἱστορίας ἔχεται, πειρατέον ὁμοίως εἰπεῖν. ὡραῖα δὴ τέμνεσθαι 
τῶν ξύλων τὰ μὲν οὖν στρογγύλα xal ὅσα πρὸς φλοϊσμὸν ὅταν βλαστάνῃ τότε 
γὰρ εὐπεριαίρετος ὃ φλοιὸς; ὃ δὴ χαλοῦσι λοπᾷν, διὰ τὴν ὑγρότητα τὴν ὕπογι- 


νγομένην αὐτῷ. 

δυςξιδές. 
N c ΄ὰ 

τὴν δυςείδειαν. 


υετὰ δὲ ταῦτα δυςπεριαίρετος xal τὸ ξύλον μέλαν γίνεται xol 
τὰ δὲ τετράγωνα μετὰ τὸν λοπητόν' ἀφαιρεῖται γὰρ ἣ πελέχησις 
ὅλως πᾶν πρὸς ἰσχὺν ὡραιότατον οὐ μόνον πεπαυμένον τῆς 
βλαστήσεως ἀλλ ἔτι μᾶλλον ἐχπεπᾶναν τὸν χαρπόν. 


ἀλλὰ διὰ τὸν φλοϊσμὸν 


Σ᾿ 2 e /, , / 9 s 'Ók σ΄. a ; ΄ € 
Q&.« pote 606ty «poa.tots συμβαίνει γίνεσ αι τοις στρογγὺ Ote: ὧστῇ ἐναντιαι αἱ 


- X , 
ὥραι χατὰ συμβεβηκός. 
λοπητόν. 


Y 


» y δὲ Ἅ ἐλ ΄ F m A Αἱ N -Ὁ 
εὐχρούστερα δὲ τὰ ἐλάτινα γίνεται χατὰ τὸν πρῶτον 
ἐπεὶ δὲ μάλιστ᾽ “ἢ μόνον περιαιροῦσι τὸν φλοιὸν ἐλάτης πεύχης͵ πί- 


τυος. ταῦτα υὲν τέυνεται τοῦ ρος" τότε γὰρ T, βλάστησις" τὰ δὲ ἄλλα δτὲ μὲν 
? υ i i r i μ 
α 


e e - - 3 , 
υξτὰ πυροτομίαν ὁτὲ δὲ μετὰ τρυγητὸν xal ἀρχτοῦρον οἷον ἀρία πτελέ 


Car. I. 


καὶ πο] xoi om. H. St. 

τῶν ξύλων τὰ uiv οὖν στρ.] UMV Sch. ; 
ξύλα τὼ μὲν στρ. Ald. H. St. 

φλοϊσμὸν} Sch.; φλοισμὸν Ald. Edd.; 
φ᾿οιοσμὸν M. 

Aoniv] mBas. Sch.; turgere G.; λοπίαν 
UMV Ald.; πᾷν H. St. Vide ad 3, 5, 1. 

ϑυςπεριαέρετος] dedi de conj. Schneideri ; 
δυςπεριχάϑαρτος Ald. Edd. o.; δυςπερι- 


χαϑαίρετος conj. H. Steph. Thes. 
τὸν λοπητὸν] UM mBas. Sch.; post tur- 


gorem G.; τῶν λοπητῶν WV Ald.; τῶν λο- - 


» b ^ s S 
πετῶν P; τὸν xongróv mBas.; τὸν λιπητὸν 
H. St. 


σδυςείδειαν} U sine accentu; δυςεδίαν 
Ald. Edd. o. 


ὅλως πᾶν] UMV; ὅλως δὲ πῶν Ald. Edd. 
0. — Post πῶν addit ξύλον i. u. St. 

ἐχπεπᾶναν) U Sch.syll.: ἐχπεσάώνον MV; 
ἐχπεπαῖνον Ald. H. St. ; eum fructum per- 
cocerit G.; ἐχπεπάναν Sch.cont. 

αἀὥροις οὖσιν] ἀωέροις ὦσιν V. 

λοπητὸν] UMV Sch. ; turgorem G.; zo- 
πητὸν Ald. H.; λιπητὸν St. 

*. ἐπεὶ δὲ μαλ.] Ald. Edd. o.; ἐπεὶ χαὶ 
ue. MV. 

μάλιστ᾽ ἢ uóvov] dedi auctore Sch., qui 
μάλιστα ἢ μόνον scripsit; 7 om. Ald. Edd.; 


- μάλιστα ἢ μόνον oU περ. St. Nam et cor- 


ticem. abietis tamen et pini et. [arieis po- 

tissimo detrahunt G. 

d 7£Ux5c] UP G. mBas. Sch. i. u.; om. Ald. 
ἬΝ 


ὁτὲ μὲν ---- ὁτὲ 0e] Ald. Edd. ο. ; ὅτων μὲν 


---τ, ώύταν δὲ UMV. 
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δαμνος μελία "ζυγία 056a. copa φηγός xe xal ὅλως ὅσα χατορύττεται' δρῦς 


τὰ ἐν τῷ πρώτῳ λοπητῷ, δεύτερα δὲ τὰ ἐν τῷ δευτέρῳ, τρίτα δὲ xal ἥχι- 
στα τὰ ἐν τῷ τρίτῳ: τὰ δὲ μετὰ τὴν πέπανσιν τῶν χαρπῶν ἄβρωτα διαμένει xdv 
ἡλό "- ad "v € LUN N λ λ (d NI A Δ 2 "v & 7 
ἀλόπιστα ἢ" πλὴν ὑπὸ τὸν φλοιὸν ὑποδυόμενοι σκώληκες ἐπιπολῆς ἐγγράφουσι 
τὸ στέλεχος, οἷς xal σφραγῖσι χρῶνταί τινες. ὡραῖον δὲ τμιηϑὲν τὸ δρύϊνον ἀσα- 
πές τε χαὶ ἀϑῥιπηδέστατον γίνεται χαὶ σχληρὸν xal πυχνὸν ὥςπερ χέρας" πᾶν γὰρ 
΄ ό 2 223 ND é à , pi δ. ὥ N , DÀ 7 e 
ὅμοιόν ἐστιν £yxapülo* πλὴν τό γε τῆς ἁλιφλοίου xal τότε φαῦλον. συμβαίνει 
& xal τοῦτο ὑπεναντίον ὅταν τε χατὰ τὴν βλάστησιν τέμνωνται xal ὅταν μετὰ 
οὺς χαρπούς" τότε μὲν γὰρ ἀναξηραίνεται τὰ στελέχη καὶ οὐ παραβλαστάνει τὰ 
ἐγὸ A ΣᾺΣ SN Nia Nez LR 7 δὲ RAPI "V 
£yüpa* μετὰ δὲ τοὺς χαρποὺς παραβλαστάνει. δυςτουώτερα δὲ διὰ τὴν σχλη- 
ρύότητα χατὰ ταύτην τὴν ὥραν. χελεύουσι δὲ xal δεδυχυίας τῆς σελήνης τέμνειν 
ὡς σχληροτέρων χαὶ ἀσαπεστέρων γινομένων. 


C2 cd 


2 Y x [d , ! Ὁ P" 

ἐπεὶ δὲ αἱ πέψεις τῶν χαρπῶν 
παραλλάττουσι δῆλον ὅτι xal oi ἀχμαὶ πρὸς τὴν τουὴν παραλλάττουσιν: ἀεὶ 
γὰρ ὀψιαίτεραι τῶν ὀψικαρποτέρων. δὲ ὃ xal πειρῶνταί τινες ὁρίζειν xa 
ς 7 κα 4 X N27 £4. Ὁ (e Ind y A Due. N v 
£xdotrv* οἷον πεύχην μὲν χαὶ ἐλάτην ὅταν ὑπολοπῶσιν’ ἔτι ὃὲ ὀξύαν xal φί- 


λυραν xat σφένδαυνον xol ζυγίαν τῆς ὀπώρας" δρῦν ὃὲ ὥςπερ εἴρηται μετὰ τὸ 


φϑινόπωρον. 


νὰ A Á/ e » a. σῶν. X [vd N N 
φασὶ δέ τινες ταύτην. ὡραίαν εἶναι τοῦ ἦρος ὅταν γε ἔχῃ τὴν 
χαλουμένην χάχρυν; xal τὴν πίτυν ὅταν. ὁ βότρυς αὐτῆς ἀνϑῇ. 
ὡραῖα χαϑ' ἕκαστον χρόνον οὕτω διαιροῦνται. 


ποῖα μὲν οὖν 
πάντων δὲ δῆλον ὅτι βελτίω τὰ 


τῶν ἀχυαζόντων δέν ἢ τῶν νέων xoutóT, χαὶ γεγηραχότων: τὰ uiy γὰ 
το ox οντῶν OZVODOY ἢ 5 ξῶν X0! i Te Te ω τα | γάρ 


σφενδαμνος]} σφένδαμνον P. 

ὀξυα] ὀξία P. 

φηγός τε] €onj. Scalig. St. Schn.; πηγός 
ve U; qmyoow ve V; πηγόσιν τὲ M Ald. ; 
omisit G.; φηγίς τε Ἡ. Cf£.3,8,1. Schneid. 
in Syll. σπηγός τὲ ex Urb. scribi jubet, no- 
men vero non explicuit. — Dein ὅλος St. 

χατορύττεται] corr. Sch.; ὀρύττεται Ald. 
Edd.; quae aptae obruz sunt. ἃ. Scalig. 
comparat zd χατὰ γῆς χατορυττόμενα cap. 
7,5; vide quoque c. 4, 3. 

do?c) corr. Sch. ; δρυὸς, Ald. Edd. 

τὸν λοπητὸν] UM Sch.; τῶν λοπητῶν V; 
τὸν λοπετὸν Àld.; λυπητὰν H. St. 

σήπεται) σήσπτεταν UM. u rt 

Àon:Q] UMV Ald. Sch. ; Ai2r0 H. St.; 
AoretQ P. 

χαὶ ἤκιστα]) U Sch.syll, ; om. Ald. Edd. o. 

ἀλόπιστα] ἀλλόπιστα P. 

καὶ σχληρὸν] καὶ om. Η. ; σχληρὸν δὲ St. 

τό ys τῆς] Ald. Edd.; τό τε τῆς Ὁ ; τότε 
τῆς V 

καὶ τότε] καὶ γὰρ τόγε St. puncto ante- 
posito. 

3. ὑπεναντίον } V; ὑπεναντίως Ald. Edd. o. 


D) 1 
κατα] μετὰ P. 


τέμνωνταιν] Ἀ. et Edd. praeter mBas. quae 
τέμνονται, dat. à; 

τότε uiv γὰρ ἀναξ.] P, Sch. de conj. ; ὅτε 
iE «vat. UMV; τότε uiv &vo&. Ald. 

2p 

οὐ παραβλαστάνει] Ald. Edd.; ov βλαστά- 
vs, M. 

χατὰ ταύτην] corr. St.; 
«ci uncis seclusit Sch. 

4 gv ὃ χαὴ U, Sch. e conject.; d» ὧν 
xci Ald. H. St. 

ἑχάστην] V Sch.syll. ; ἕχαστον Ald. Edd.; 
ἕχαστον [ yoóvov] Sch.cont. Mihi non ὥραν, 
multo minus ἀχμὴν ut Schn. vult, sed ὕλην 
supplendum esse videtur. 

. ὑπολοπῶσιν | corr. Sch.syll.; εὖ πέλειν 

εἰσι U; ὑπελεινεισιν MV; ὑπελινῶσιν Ald.; 
ὑπολιπεῶσιν H. St. Sch. — Paulo ante zrev- 
ziv UP mBas., G. St. Sch. ; λεύχην Ald. H. 

τῆς 0n.] τε ὁπ. MV. 


χαὶ τ. Ald. H.; 


ταύτην Oo.] em. St. Sch.; χαὶ τὴν o. 
Ald. H. 

αὐτῆς av) U Ald. Sch.; «ὐτῆς om. H. 
St. 

καὶ yeyno.] Ald. H. St. ἢ γεγηρ. Sch. de 


conj. 


2 H. St. 
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σῷ M Sd A. LUNA FN. /, ^N 4 AN / m ud B κα ΑΒΗ 
ὑδατώδη τὰ δὲ γεώδη. πλείστας δὲ χρείας xai μεγίστας ἢ ἐλάτη xal ἢ πεύχη 
παρέχονται χαὶ ταῦτα χάλλιστα χαὶ μέγιστα τῶν ξύλων ἐστί. διαφέρουσι δὲ 
χλλ f). 2 λ δ, τὸ s P M [e s ^i ^, PN 4 A )). ^ 4 “6 
ἀλλήλων ἐν πολλοῖς ἢ μὲν γὰρ πεύχη σαρχωδεστέρα xe xoi ὀλιγόϊνος 


qoy* τὸ μὲν γὰρ ἔνδαδον τὸ ὃὲ ἄδαδον 1j χαὶ λευχότερον. ἔχει δὲ χαὶ ὄζους 
πλείους μὲν ἢ πεύχη σχληροτέρους δὲ ἢ ἐλάτη πολλῷ, μᾶλλον ὃὲ xal σχληροτά- 
τοὺς πάντων. ἄμφω δὲ πυχνοὺς xal χερατῴδεις xal τῷ χρώματι ξανϑοὺς χα 
δαδώδεις. ὅταν δὲ τμυηϑῶσι pei xal ἐχ τῶν τῆς ἐλάτης xod ἐχ τῶν τῆς πεύχης ἐπ 
πολὺν χρόνον ὑγρότης χαὶ μᾶλλον Ex τῶν τῆς ἐλάτης. ἔστι ὃὲ xal πολύλοπον 
$ ἐλάτη χαϑάπερ καὶ τὸ χρόμυον’ ἀεὶ γὰρ ἔχει τινὰ ὑποχάτω τοῦ φαινομένου 
χαὶ ἐχ τοιούτων ἢ ὅλη. δὲ ὃ χαὶ τὰς χῴπας ξύοντες ἀφαιρεῖν πειρῶνται xal 
ἕνα χαὶ ὁμαλῶς" ἐὰν γὰρ οὕτως ἀφαιρῶσιν ἰσχυρὸς ὃ χωπεὼν, ἐὰν ὃὲ παραλ- 
λάξωσι xa μὴ χατασπῶσιν ὁμοίως, ἀσϑενής" πληγὴ γὰρ οὕτως ἐχείνως ὃ 
ἔστι δὲ xal μαχρότατον ἣ ἐλάτη xal ὀρϑοφυέστατον. OU ὃ χαὶ τὰς 
χεραίας χαὶ τοὺς ἱστοὺς ἐχ ταύτης ποιοῦσιν. ἔχει δὲ χαὶ τὰς φλέβας χαὶ τὰς 
ἶνας εὐγενεστάτας πάντων. αὐξάνεται δὲ πρῶτον εἰς μῆχος ἄχρι οὗ δὴ ἐφί- 
χηται τοῦ ἡλίου’ x«t οὔτε ὄζος οὐδεὶς οὔτε παραβλάστησις οὔτε πάχος γίνε- 
ται" μετὰ δὲ ταῦτα εἰς βάϑος xol πάχος ὅταν αἱ τῶν ὄζων ἐχφύσεις xal παρα- 
βλαστήσεις. ταῦτα μὲν οὖν ἴδια τῆς ἐλάτης, τὰ δὲ xot χαὶ πεύχης xal ἐλά- 


c ς΄ 


αίρεσις. 


τῆς xal τῶν ἄλλων. ἔστι γὰρ ἣ μὲν τετράξοος ἢ ὃὲ δίξοος. 


9. ταῦτα χαλλ.] corr. Sch.; harum G.; 
αὐτὰ Ald. H. St. 

ὀλιγόϊνος] Ald. Edd. o.; ὀλίγονος UMV ; 
ὀλιγόγονος P. Praeterea ze om. MV. 

7ztoÀviroc] πολύγονὸς P. 

ἔχειν] MV ; ἔχεν Ald. Edd. o. 

τὰς uiv ἶνας] UMV; τὰς μὲν γὰρ ἵνα 
aues Diss an apu 

τὸ μὲν γὰρ ἔνδᾳδον) corr. St. et Sch. 
cum (ἃ. altera enim. teda referta est; £y- 
J«dorv γὰρ Ald. H. 

ἢ *«i λ P, Sch. de conj.; ἢ zoi λ. Ald. 
H. St. ; atque ob id etiam est albior G. 

6. πλείους] bis scriptum est in V. 

ὑγρότης] Ald. H.; ἡ yo. St. Sch. 

χρόμυον] Ald.; xoóuuvor Pa. 

€. x«i τὰς χώπας] UMV Ald. Sch.syll. ; 
χαὶ ὃν T. x. H. St. xoi ov τοὺς κωπέας. Sch. 

κωπεων} P, Sch. de conj. ; χοπέων Ald. 
Edd 

χατασπῶσιν] dedi de conjectura; χατὰ 
πᾶσιν UMV ; χατὰ πάντα Ald. Edd. o. 

«c3&v5c] UMVP Seal. Sch. ; énfirmusG.; 
εὐσϑενὴς Ald. H. St. 

εὐγενεστάτας] Ald. Edd., quod absque 
dubio vitiosum.  Coraius conj. εὐτενεστά- 
τας, Mihi 4ugaveoraros praestare videtur, 


χαλοῦσι δὲ 


8. αὐξάνεται δὲ τερ.1] corr. Sch.syll.; αὐξ, 
x«i no. Ὁ Ald. H. St.; erescit haec pri- 
mum ἃ. 

ἄχρν — ἐφίκηται] Sch.syll.; &yor οὗ δὴ 
κἀφέχηται U; ἄχρις οὐκ ἀφίκηται M Vs ἀ- 
yos οὗ ἀφ. Ald. H. St.; ἄχρις ov εφίκ. 
Sch.cont.: quoad libere solema accipiat ἃ. 

οὔτε ὄζος] MVP Sch.; οὔτε om. Ald. Edd. 

ὅταν αἵ ---παραβλαστήσεις] scil. γίγνων- 
ται. Sic dedi c conjectura. οὕτως «i —7t. 
Ald. H.; οὕτως «i—. [ἐφέπονται] Sch.; 
οὕτως δὲ αἵ — π. St. ; atque ita ramorum 
exortus laterales  germinationes secun- 
tur G. 

xci πεύχης] Ald. Edd.; τῆς πεύκης Sch. 
Paulo ante zc d" ἐστι St. 

ἐλάτης xe) τῶν ἄλλων U Sch.; et abieti 
et aliis communia G.; ἐλάτης «i τῶν ἐλά- 
των χαὶ ἄλλων Ald. H. St. Ad τῶν ἄλλων 
subaudias τῶν ὕλην παρεχόντων δένθδοων. 
Exc. P2: ὅτι τῆς μὲν πιεύχης zai ἐλάτης τῶν 
ἄλλων τὰ μὲν τρίξοα τὰ δὲ τετράξοα, 

9- τετράξοος ---δίξοος] St. Sch.; τετρίίζοος 
— δέζοος Ald. B. Cam. ; τετρέξοος --- ίζοος 
H. ]n Par. τετράζοος et σδίζοος ἃ m. p., cor- 
rectum a m. sec. in regiones díSoog. — 


Vide H. Steph. Thes. sub σδειόζος. 
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A RI ἧς X Ji e ^ ^s 5 7 NF Ἢ SUUN 2i , 
τετραςοοὺς ξεν οσαις eo EXOT epa. τὴς εντεριωνὴς QUO χτηδόνες εἰσιν ἐναντιᾶν 
M 


x Δ y Q^? t€ 7 Y , “Ὁ Α / 
ἔχουσαι τὴν φύσιν: ἔπειτα χαῦ' ἑχατέραν τὴν χτηδόνα ποιοῦνται τὴν πελέχη- 


σιν ἐναντίας τὰς πληγὰς χατὰ χτηδόνα φέροντες ὅταν ἐφ᾽ ἑχάτερα τῆς ἐντερι- 
ώνης ἣ πελέχησις ἀναστρέφῃ. 


ὧν χτηδόνων. 


end x » , fa ij N 7 
τοῦτο γὰρ ἐξ ἀνάγχης συμβαίνει διὰ τὴν φύσιν 
N M /A » "4 / e icd ΕΔ 
τὰς δὲ τοιαύτας ἐλάτας χαὶ πεύκας τετραξόους χαλοῦσι. εἰσὶ 
Y x AA de 2 Z id ; , N »y ij Ue N 
xal πρὸς τὰς ἐργασίας αὗται χάλλισται" πυχνότατα γὰρ ἔχουσι τὰ ξύλα xai 
» δὰ 
ι 


ὲ 
τὰς αἰγίδας αὗται φύουσιν. 


- 

[ 
ὮΝ 
Ó 


M C ἃ,» ON / Y y , 2i »0:.€ d 
ς at δίξοοι δὲ χτηδόνα μὲν ἔχουσι μίαν ἐφ ἑκάτερα 
τῆς ἐντεριώνης ταύτας δὲ ἐναντίας ἀλλήλαις ὥστε xal τὴν πελέχησιν εἶναι δι- 
πλὴν μίαν xal) ἑκατέραν χτηδόνα ταῖς πληγαῖς ἐναντίαις" ἁπαλώτατα μὲν οὖν 
ταῦτά φασιν ἔχειν τὰ ξύλα, χείριστα δὲ πρὸς τὰς ἐργασίας" διαστρέφεται γὰρ 
΄ er SN A N 2 2 ^ / NE N N y 
μάλιστα. μονοξόους δὲ χαλοῦσι τὰς ἐχούσας μίαν μόνον χτηδόνα" τὴν δὲ πελέ- 
χησιν αὐτῶν γίνεσϑαι τὴν αὐτὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα τῆς ἐντεριώνης" φασὶ δὲ μανότατα 
N y e Á, M » ^ * AN 1A Ij x 3 / Ὁ 
ἕν ἔχξιν τῇ Quost τὰ ξύλα ταῦτα πρὸς ὃς τὰς οἰαστροφοας ἀσφαλέστατα. δια- 
φορὰς δὲ ἔχουσι τοῖς φχλοιοῖς χαϑ' ἃς γνωρίζουσιν ἰδόντες εὐθὺς τὸ δένδρον 
πεφυχὸς ποῖόν τί ἐστι’ τῶν μὲν γὰρ εὐχτηδόνων xai ἀστραβῶν xoi ὁ φλοιὸς 


^ I5] 


οὐ d Nani δὺς 2 / γε δ. ὅν Ζ διὰ ἐσ, 7 N N 
λεῖος καὶ ópUoc τῶν ὃ ἐναντίων τραχύς τε xai διεστραμμένος" ὁμοίως δὲ xai 


ἐπὶ τῶν λοιτῶν. ἀλλ᾽ ἔστι τετράξοα μὲν ὀλίγα μονόξοα δὲ πλείω τῶν ἄλλων. 


΄σσ 


απασα 


σ 


δὲ ἢ ὅλη μείζων χαὶ ὀρϑοτέρα xal ἀστραβεστέρα xal στιφροτέρα χαὶ 
ὅλως χαλλίων xal πλείων 1; ἐν τοῖς προςβορείοις ὥςπερ xat πρότερον ἐλέχϑη: 


N 5 ^ UE NE TN X i! οἷ δ᾿ y, N y σ x 
xai αὐτοῦ τοῦ δένδρου δὲ τὰ πρὸς βορρᾶν πυχνότερα xoi νεανικώτερα. ὅσα δὲ 


τετραξόους μὲν] Pe» H. St. 


Sch.; τετρα- 
ζόους μ. Ald. Bas. Cam. 


zc9' éxerégav] corr. mB. St. Sch. ; atque 
per utrumque cursum. adigunt ictus G.5 
χαϑ' ἑτέραν P2 Ald. H. Ceterum de signi- 
ficatione et origine verbi χτησδὼν multa un- 
dequaque congesta attulit Schneider, sed ab 
ipsius rei explanatione abstinuit. 


τετραξόους] P2 Ald. Cam. H. St Sch.; τε- 
τραζώους V; τετραζόους Bas. 


αὗται φύουσιν" ei δίξοοιδὲ] H. St. Sch. ; 
αὗται φύουσν δὲ" αἵ diCóo, 08 Ald.; αὗται 
φύουσιν δὲ «i δίξοον δὲ UMV; αὗται; αἱ σί- 
Eoo, δὲ P2. 


10. μέαν x.] de conj.; μίαν δὲ z. Pa Ald. 
H. St.; μέων μὲν z. Sch., qui deinceps ταῖς 
σιληγαῖς d' ἐναντίαις scribere voluit sed δὲ 
in cont. omisit. 

ἐναντίαις] St. Sch. ; ἐναντίας Pa Ald. H.; 
simplex per utrumque cursum ictu contra- 
rto G. 

ἁπαλώτατα) Pa de conj. Sch. ἁπαλότητα 
Ald. Edd. 

μονοξόους] Ald. H. St. Sch. ; μονοζόους 
MV Bas. Cam. — Deinceps τὰς om. St. 

τὴν δὲ n:À] Ald. Edd.; δὲ om. UM P2. 


— Post αὐτῶν addit i. ἃ, φασὶ St. 


μιανότατα ] 516 correxi concinnitatis eausa. 
μανότητα Ald. Edd. o. 


τὼ ξύλα ταῦτα, πρὸς δὲ τὰς} corr. Sch.; 
τὰ ξύλα' ταῦτα δὲ πρὸς τὰς Ald. H.; τινὰ 
ξύλα᾽ ταῦτα δὲ πρὸς τὰς St. 

11. ἐδόντες] Ald. H. St. ; Schn. in Comm. 
scribit: ,,Vind. oiJovrsc, Med. οὗ δόντες" 
unde oi θόντες effeci, ^ et sic dedit in con- 
textu. Idem in Auctar. var. lect. ,,oi idórv7 
τες U non habet cum MV.*&  Alterutrum 
falsum esse oportet. Suspicor scribere vo- 
luisse in Auct. oi ante ἐδόντες U non habet. 
In Syllabo nihil correxit. Ceterum οὗ non 
recte addidit Schn.; «conjungenda enim 
ἰδόντες εὐϑυς i. e. primo obtutu, vel wb 
primum. arborem viderunt, ut G. habet. 


ὁμοίως δὲ] UMP Sch. ; δὲ om. Ald. H. St. 


τετράξοα — μονόξοα] Ald. Cam. H. St. 
Sch.; πετραζοα — μονόζοα Bas.; rerocto« 
--- μονόζωα V5 τετράζωα--- μονόζωα M. 


στιφρύτερα] UMV; στριφνότερα Ald. ; 
στρυφνότερα H. St. Sch. Vide Ruhnk. ad 
Timae. p. 237 cujus dictum confirmant co- 
dices Theophr. 8, 11,4. (. 8,77,2. (. 3, 
17, 8. 


δένδρου δὲ} U Sch.syll.; δένδρου δὴ) Ald. 
Edd. 


10. 


11. 


3H. St. 


to 
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ὑποπαράβορρα χαὶ ἐν περίπνῳ ταῦτα στρέφει xal παράλλαάττει παρὰ μιχρὸν ὃ 


7 σ 2. p Z 3. ^ ^ y jd 2 -— 
βορέας οὐστε εἰναι παρεστραμμϑενην αὐτῶν τὴν χρᾶν «qm οὐ Xam c6 
Α 


5» 3... 


δὲ ὅλα μὲν τὰ τοιαῦτα ἰσχυρὰ τμηϑέντα ὃὲ ἀσϑενῆ διὰ τὸ πολλὰς ἔχειν παρ- 


UN /, 


αλλαγάς. ᾿χαχοῦσι δὲ ot τέχτονες ἐπίτομα ταῦτα διὰ τὸ πρὸς τὴν χρείαν οὕτω 


τέμνειν. 


^ AN ^ -, N em ; M. Υ͂ M A p d os "d 
συνηρέφων καὶ προς m (EXT OVUCT|V χρειᾶν χαι προς τὴν ποῦρευ τιχΎν- 


x 


οὖν τοιαῦται διαφοραὶ 
€ m 5 - 
ἁπλῶς εἰπεῖν. 


πρὸς τοὺς τόπους εἰσὶν αὐτῶν τῶν διογενῶν ὥς γε 


^ — ^ 4 M 
ὅλως δὲ χείρω τὰ ἐχ. τῶν ἐφύγρων xal εὐδιεινῶν xal παλισχίων xoi 


a μὲν 


[4 


Cap. II. Διαιροῦσι γάρ τινες χατὰ τὰς χώρας xat φασιν ἀρίστην μὲν εἶναι 


“ -Ὁ ΖΝ , 
τῆς ὕλης. πρὸς τὴν τεχτονιχὴν χρείαν τῆς εἰς τὴν ᾿Ελλάδα παραγινομένης τὴν 


υαχεδογιχήν- λεία τε γάρ ἐστι xat ἀστραβὴς xal 
τὴν ἀπὸ τοῦ “Ρυνδάχου, 


N x y CN 
τὴν TOVTUAT V, τριτὴν o8 


; 4 d IN y x 
ἔχουσα ϑυῖον. δευτέραν δὲ 
τετάρτην δὲ τὴν αἰνιανιχήν" 


χειρίστην δὲ τήν τε παρνασιαχὴν καὶ τὴν εὐβοϊκήν- xal γὰρ ὀζώδεις χαὶ τραᾶ- 


χείας χαὶ ταχὺ σήπεσϑαι. 


τῶν ξύλων ἐστὶ τὰ ἄοζα xol λεῖα" xal τῇ ὄψει δὲ ταῦτα χάλλιστα. 


NM*5. NA e 5 ^ p 
περὶ δὲ τῆς ἀρχαδιχῆς σχεπτέον. 


5 


ἰσχυρότατα δὲ 
ὀζώδη δὲ 


γίνεται τὰ χαχοτροουνϑέντα χαὶ Tot γειυῶνι πιεσϑέντα T, xol ἄλλῳ τινὶ τοι- 
l SAT f 


οὐτῳ" τὸ γὰρ ὅλον τὴν πολυοζίαν εἶναι 
Y » d Á, ' 5 » 
φήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν xat εὐσϑενήσῃ 


ὃς 5 74 

ἔνδειαν εὐτροφίας. 
΄ ΄ M » e 

συμβαίνει χαταπίνεσϑαι τοὺς ὀζους ὑπὸ 


ὅταν ὃὲ χαχοτρο- 


τῆς περιφύσεως εὐτροφοῦν γὰρ xal αὐξανόμενον ἀναλαμβάνει xa πολλάχις 


S 


ἔξωϑεν uiv λεῖον τὸ 


m ^ 7 
ται τῶν σχιστῶν τὰς μήτρας" ἐὰν γὰρ αὗται ἔχωσιν ὀζους, 


ὑποτταρύβορρα) St. Sch.; ὑπὸ πιαράβορρα 
Ald. Schn. suspicatur ὑπόβορρα ἢ παρά- 
βορρα scriptum fuisse. 

καὶ ἐν π΄ Us ἢ ἐν n. Ald. Edd. o. 

στρέφει] στέη εν UM. 

παραλλάττει] conj. Dalee. Sch.syll.; ze- 
ρθαλλαγειν U;. παραλήγει Ald. Edd. ; παρα- 
Àvyitev conj. H. Steph. 


1?- ἐσείτομα ) U, conj. Scalig. cod.Casaub. 
H. St. Sch.; brevia G.; ἐπίτοχα V Ald.; 
ἐπὶ τόκα M.; ini τὸ χατὰ P5 énízona conj. 
H. Steph. in Thes. 

χείρω τὰ] ξύλα i. u. add. St. — Deinceps 
€x χαὶ ἐφυγρῶν cum Cam. H. St. 

εὐδιεινῶν} Pe Edd. post H.; εὐδινῶν U 
MV Ald. --- πολισχίων V. 

zai συνηρεφῶν)] UMVPa2 Sch,; χαὶ τῶν 
συνηρεφ ὧν Ald. Edd. . Ceterum συνερεφῶν 
M. συνιρεφῶν V. 

ὥς ye ἁπλῶς] Sch.syll.; ὡς σὲ ἃ, Ald. H. 
St.; ὡς ἁπλῶς Sch, cort, — Paulo ante z/- 
oiv om. St. 


Car. II. 


γάρ τινες} Ald. Edd.; δέ τινες Schn.; δὲ 
x«i Pa. 


ξύλον διαιρούμενον 0& ὀζῶδες ἐφάνη. 


2 


$2.0 3 X 
οἱ O χαὶ OX0T00y- 

ἘΞ ef FON N ais , 

03001 XQGt ca. gXtOos* 


τῆς — παραγινομένης] UMV δὴ. ΤῊ ὲ 
— παραγενομένης P2 5 τὴν — παραγινομέ- 
ψην Ald. H. St. 

ϑυῖον) de corr. Scalig. Sch.syll.; ϑύϊον 
τι St.; τύϊον P2 Ald. H. Recte de hoc loco 
Sch. judieare videtur in iudice s. v. ϑύνα. 
ἔχουσα ϑυῖον continens resinam: | videtur 
enim ϑυῖον resinam illam odoratam, quae 
plurium arborum coniferarum propria est, 
significare. —. Hac autem lignum validum 
effici, quia anliseptica est, notum; idque 
Theophrastum dicere voluisse videmus e 
membro opposito χαὶ ταχὺ σηπεσϑαι.. 

θη 

ἀπὸ τοῦ Ρυνϑάχου] ἀπορυν Pa. 

αἰννανυχὴν) corr. Palmer. Ex., Harduin 
ad Plin. 16, 39, Sch.: αἰανικὴν P2 Ald. H. 
St. — Dein παρνασσιαχὴν — εὐοϊχὴν P2. v 

?. ταῦτα χάλλιστα᾽ ὀζωδὴ 0€] corr. Scal. 
Sch.; ταῦτα xoi μάλιστα ὀζωϑὴ γιν. Ald. 
H.; ταῦτα χάλλιστα' καὶ μάλιστα ὀζώδη.γιν. 
St.; ταῦτα μάλιστα ὀζώδης δὲ yiv. U.. χάλ- 
λιστα adnotatur etiam e Vo. Commate z«i — 
χάλλιστα omisso, ὀζώδη δὲ pergit P2. — 

χαχοτροφηϑέντα) U mBas. St. Sch.; za- 
zocrooy. Ald. H.; τά rs z«xoroog. Pa; 


- male adulta 6G. 


ἔνδεια» 0v ἔνδειαν St. 
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x -* m 3 NY , F ^N M e -Ὁ Y 
xat οὗτοι χαλεπώτεροι τῶν ἐχτὸς xal φανεροί. γίνονται 0S xat at σπεῖραι διὰ 
χειυῶνας ce xot χαχοτροφίαν. σπείρας δὲ χαλοῦσιν ὅταν ἡ συστροφή τις ἐν 
αὐτῇ μείζων καὶ χύχλοις περιεχομένη πλείοσιν οὔϑ᾽ ὥςπερ ὃ ὄζος ἁπλῶς οὐϑ' 

à 
/ ^ - 3 N , - ed y ^N 
χαλεπώτερον δὲ τοῦτο πολὺ xai δυςεργότερον τῶν ὁζων. £otxe δὲ παραπλη- 
74 N {- b) - F 2 /, N L4 7 σ y) c L^ 
σίως xal. ὡς ἐν τοῖς λίϑοις ἐγγίνεσϑαι τὰ χαλούμενα χέντρα. ὅτι δ᾽ ἣ περίφυ- 
σις χαταλαμβάνει τοὺς ὄζους φανερώτατον ἐξ αὐτῆς τῆς αἰσϑήσεως οὐ μὴν 
» M Ni αὖ » c» e "n ΄ Y 9 -Ὁ Ὁ / ΄ 
ἀλλὰ xal ἐχ τῶν ἄλλων τῶν δυοίων: πολλάχις γὰρ αὐτοῦ τοῦ δένδρου μέρος 
tt συνελήφϑη ὑπὸ ϑατέρου συμφυοῦς γενομένου: xal ἐάν τις ἐχγλύψας Ov, AC 
ENT) QUT υἹ cep Ὡφοοὺς γενομένου" xat £ay.xte ἐχγλυψᾶς UT, At- 
ϑον εἰς τὸ δένδρον T, xai ἄλλο. τι τοιοῦτον χαταχρύπτεται περιληφϑὲν ὑπὸ τῆς 
περιφύσεως" ὅπερ xal περὶ τὸν χότινον συνέβη. τὸν ἐν Μεγάροις τὸν: ἐν τῇ 
2 - τῇ A EN AL A ey (RUE: XN ὦ Qc N , [ed 
ἀγορά" ob xal ἐχχοπέντος λόγιον ἦν ἁχῶναι xol διαρπασϑῆναι τὴν πόλιν: ὅπερ 
2 v Ν , 
ἐγένετο... Δημήτριος. ἐν τούτῳ γὰρ διασχιζομένῳ χνημῖδες εὑρέϑησαν xai 


e t b) 


&XAX ἅττα τῆς ἀττιχῆς xepumosi 
χοιλανϑέντος. 


3 , τς δ / b ^ 2 
ὅ ἐστιν ἐν χοτίνῳ: οὗ ἀνετέϑη τὸ πρῶτον ἐγ- 
τούτου δ᾽ ἔτι μιχρὸν τὸ λοιπόν. πολλαχοῦ δὲ χαὶ ἄλλοϑι γίνε- 


ται πλείονα τοιαῦτα. χαὶ ταῦτα μὲν ὥςπερ εἴρηται χοινὰ πλειόνων. 


Ca». III. Κατὰ δὲ τὰς ἰδίας ἑχάστου φύσεις αἱ τοιαῦταί εἰσι διαφοραὶ, οἷο 
x 


". 


x 


πυχνότης wavócne βαρύτης χουφότης σχληρότης μαλαχότης, ὡςαύτως δὲ xal 


τὰ ἐχτὸς — καὶ φανεροὶ) sie U, qui sup- 
plementum quinque verborum praebet; τὰ 
ἐχτὸς χαὶ φανεροὶ Ald.; τὰ ἐχτὸς χαὶ φανε- 

M ^ ^ ΄ ) ^ 
ρῶς H.; τὰ ἐχτὸς χαΐσπτερ οὐ φανερῶς St. ; 
τὰ ἐντὸς" χαὶ φανερῶς dà yav. z. Schn.cont.: 
τὰ ἐντὸς" χαὶ οὗτον χαλεπώτερον τῶν ἐχτὸς" 
καὶ φανερῶς δὲ γιν. x. Sch.syll. Ex. Pa: 

, a , b ^-— dq € κ 
δναιρούμενον, Θὲ εὑρέϑη ὀζῶϑες, οὕτοι δὲ 
χαλεπώτερον τῶν ἔχτος, Si scriptum esset 
πλὴν οὗτον verba integra praestilerim. 

3. χαχοτροφίαν} χαχοτροφίας M. 

χαλοῦσιν] καὶ χαλοῦσιν Cam. 

, L 3 

ἢ συστροφη] corr. Scalig. H. St. Sch. ; » 

T H , Ri ; E 
εὐστροφὴ U; ἡ εὐτροφή Vs ἢ εὐτροφή M; 
ἢ) εὐτραφῆ AM.; ᾿εὐστροηῇ P2; στροφὴ Vo. 
— Verba ἐν αὐτῇ om. 

χύχλοις — ξύλῳ] Haec sic pessumdata 
exhibuit cum Cam. H.: χύχλοις περιέχο- 

, , c , » M" 
μένη οὐλότης ἡ πλείοσιν — ov9- ὡς ἡ ἐν αὐ- 
τῷ τῷ ξύλῳ. — Articul. ante ὄζος om. M., 
post οὐλότης om. St. 

τῶν ὄζων] Paz e corr. Scal. H. St. Sch.; 
τῶν αὐζων UMV Ald.; quam nodus G. 

xai ὡς ἐν] Schn. às seelusit. 

ὅτι δ᾽ ἡ] ὅτι δὲ Ald. H. St. ; ὅτι δὴ UMV; 
ὅτι δὲ ἡ Sch. 

4. μέρος τι cvv.] H. St. Sch. cum cod. 
Cas., omisso αὐτοῦ quod post z, adjiciunt U 
MV Aid. Sed vide ne aliud verbum ibi 
fuerit in αὐτοῦ corruptam.  Àn ἀπὸ τυχῆς ?. 
quo ducit et sententia et quod scribit Pli- 


nius 10, 39: | Et quaedam forte accidunt 
lapide comprehenso etc. 

ἐχγλύψας 97] correxi ex U, qui éxAviposc 
$5, habet; Schn. in Syll. mavult ἐγγλύννας 
93; ἐχλιϑασϑῇ Ald. H. St; ἐνθλάσῃ Schn. 
cont. 

Μεγάροις] Ald. Cam. H. St. Seh.; μεγά- 
ραις P2; Μαγάραις M. 

ὅπερ] UMV Ald. Seh.syll.; ὥςπερ H. St. 
Sch. — Dein περὶ τοῦ τὸν Mt. 

“ημήτριος] Ald. et Sch., qui lacunae sig- 
num praeposuit; ὑπὸ Δημητρίου conj. Pal- 
mer. Ex. p. 599; ἐπὶ Δημητρίου St. Totus 
loeus vitio gravi laborat. 

διασχιζομένῳ])] H. St. Sch.; diecyitous- 
vor Ald. 

τῆς ἀττικῆς — χοτίνῳ} κερμηστι U, χερ- 
μηστί Ald.; χερμαστὶ M; χκερμάστων V ; τ. 
ἀττικῆς ἐργασίας ἅ ἐστιν St, aquo ἐργα- 
σίας recepit Sch.; σχενασίας conj. Scalig. 
Verba ὅ ἐστιν £v χοτένῳ seclusit Sch. omissa 
a Gaza, qui οὐ alia quaedam Attici ritus: 
parte qua primum affixa fuere, ad ramorum 
ambitum concavata vertit. Frustranea est 
opera partem hujus loei emendare, quem to- 
tum redintegrare non licet. Vide Plin. 16, 39. 


ἀνετέϑη] Ald. Edd.; avore95 UM. 
ἐγχοιλανϑέντος] U Sch.syll.; ἐγκοιλαϑέν.- 
ro; PMV; ἐγχοιλασϑέντος Ald. Edd. o. 


Car. III. 


éx«atov] ξύλου add. St. 


4. H. St. 
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Ὗ » y. X MSN , T M — . , A — 5 , 
εἴ τις ἄλλη τοιαύτη" χοιναὶ δὲ ὁμοίως αὗται xol τῶν ἡμέρων x«i τῶν ἀγρίων 
ὥστε περὶ πάντων λεχτέον. πυχνότατα μὲν οὖν δοχεῖ xai βαρύτατα πύξος ci- 
ναι xai ἔβενος" οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ταῦτ᾽ ἐπινεῖ,. xal fj μὲν πύξος 

“Ὁ v m Loud 

ὅλη τῆς δὲ ἐβένου ἢ μήτρα ἐν τ) xod ἢ τοῦ χρώματός ἐστι μελανία: τῶν δ᾽ ἄλ- 
λων ὃ λωτός. πυχνὸν ὃὲ x«i ἢ τῆς δρυὸς μήτρα ἣν χαλοῦσι μελάνδρυον" xal 
ἔτι μᾶλλον ἢ τοῦ χυτίσου" παρομοία γὰρ αὕτη δοχεῖ τῇ ἐβένῳ sh έλαν 
ἔτι μᾶλλον ἢ po γὰρ αὕτη δοχεῖ vr ἐβένῳ εἶναι. μέλαν 
δὲ σφόδρα χαὶ πυχνὸν τὸ τῆς τερμίνϑου: περὶ γοῦν Συρίαν μελάντερόν φασιν 

T -Ὁ 3 / A o5. / M M M A € 5 ΝΠ - 
εἶναι τῆς ἐβένου’ καὶ ἐχ τούτου γὰρ xal τὰς λαβὰς τῶν ἐγχειριδίων ποιεῖσθαι, 
τορνεύεσϑαι δὲ ἐξ αὐτῶν xal χύλιχας ϑηριχλείους, ὥστε μηδένα ἂν διαγνῶναι 

N x F * ^N x 5 V. ἸῸΝ δ ὦ ^N 2] , εἶ y 
πρὸς τὰς χεραμέας" λαμβάνειν δὲ τὸ ἐγκάρδιον’ δεῖν. δὲ ἀλείφειν τὸ ξύλον: 
οὕτω γὰρ γίνεσϑαι xa χάλλιον xat μελάντερον. εἶναι ὃὲ χαὶ ἄλλο τι δένδρον 
€ — ΟΣ m y *N » AC A. 22A € , 9 σ΄ E A 2 1 e ' 
ὃ ἅμα τῇ μελανίᾳ χαὶ ποιχιλίαν τινὰ ἔχει üxépuUpoy ὥστε εἶναι τὴν ὄψιν ὡςὰν 


"ὁ f 


ἐβένου ποικίλης" ποιξῖσϑαι δ᾽ ἐξ αὐτοῦ xal χλίνας xal δίφρους xal τὰ ἄλλα τὰ 


σπουδαζόμενα. τὸ δένδρον μέγα σφόδρα χαὶ χαλόφυλλον εἶναι ὅμοιον ταῖς 
c M , 
ἀπίοις. ταῦτα μὲν οὖν ἅμα τῇ μελανίᾳ χαὶ πυχνότητα ἔχει. πυχνὸν δὲ xol ἣ 


f- 8 X, ut / 13 £0 /, Mj m A € » , AN A ΛΔ P 
σφένδαμνος xai T, ζυγία xal ὅλως πάντα τὰ οὖλα" xo ἢ ἐλάα δὲ xa 6 χότινος, 
ἀλλὰ χραῦρα. μανὰ ὃὲ τῶν μὲν ἀγρίων xoi ἐρεψίμων τὰ ἐλάτινα μάλιστα τῶν 
δ᾽ ἄλλων τὰ ἄχτινα χαὶ τὰ σύχινα χαὶ τὰ τῆς μηλέας xat τὰ τῆς δάφνης. σχλη- 


ότατα δὲ τὰ δρύϊνα xal τὰ ζύγινα xal τὰ τῆς ἀρίας: xal γὰρ ὑποβρέγουσ! 
ρ i [^ p ν E] 4 o2 i Κρ ΝῪ ν Y (ρ Jt ρεχ ν 


΄ 


ταῦτα πρὸς τὴν τρύπησιν μαλάξεως χάριν: 
xai χαῦνα' τῶν OS σαρχωδῶν μάλιστα φίλυρα. 


υαλαχὰ δὲ xw ὅλου μὲν τὰ μανὰ 
^ Y 


δοχεῖ δὲ χαὶ ϑερμότατον εἶναι 


΄- - ^ y ΄ Àj 
τοῦτο σημεῖον δὲ Ott μάλιστα ἀμβλύνει τὰ σιδήρια" τὴν γὰρ βαφὴν ἀνίησι 


διὰ τὴν ϑερμότητα. 


αὗται] εἰσὶ add. St. 

πυχνότατα --- βαρύτατα] Ald. Edd. o.: 
πυχνοτάτη --- βαρυτάτη UM Sch.syll. 

ἔβενος Ald. Edd. o.; ἔβεννος 1) ΡΩ4Ρ. --- 
Dein τοῦ δὲ ἐβέννου P2. 

συχνὸν} πυχνὸν δὲ χαὶ ἡ δοῦς xoi ἣν χα- 
λοῦσι μελάνθϑοιον P2; spissa et roboris me- 
dulla: quod atrum cognomínant G. 

?. χαὶ ἐχ τούτου] UMV Sch.syll. ; xc; om. 
Ald. Edd. 

rogvevead ca] πορνεύεσϑαν M. 

μηϑένα ἂν] conj.; μηδ᾽ ἂν ἕνα cum Ald. 


ubi μὴ ὁ᾽ ἂν ἕνα scriptum, H. Sch. ; μηδ᾽ 


ὧν εἶναν St. conjectura haud mala. 

χεραμέας] κραμέξας H. 

ον eni H. St. Sch. ; λαμβάνει 
MV Ald. 

δεῖν de] UMV Ald.; δεῖν zai H. St.; δεῖν, 
χαὶ Sch. 

ἔχει] UMV Ald. St. Sceh.syll.; ἔχειν H. 
Sch.cont. 

αὐτῶν] αὐτοῦ St. 

τιὶ σπ.] τὰ om. Bas. 

δένδρον u.] UMV ; δ δὲ μ. Ald. Edd. o. 
— φασὶ add. St. 


N ^N M N YN Xs (7 5» κα Y - 
ϑερμὸν δὲ xol χιττὸς xol δάφνη xal ὅλως ἐξ ὧν τὰ πυρεῖα 


χαλόφψυλλον] sie vel χκαλλέφυλλον scriben- 
dum est pro χαλλόφυλλον, quod cum Ald. te- 
nent Edd. 

ταῖς &n.] corr. Sch.syll.; τοῖς ἀπ. Ald. 
Edd. o. 

nvzvorgra] πυχνότατα M. 

3. zai ἡ σφ.] ze om. M. 

οὐλα] ἄλλα P. 

ἀλλὰ χραῦρα] corr. Sch. ; ἀλλὰ χαὶ αὔρα 
UMV Ald.; ἀλλὰ xci χαῦρα H.; ἀλλὰ 0" 
εἰσὶ χραῦρα St. ; om, G. 

&z1wa«| Ald. Edd.; ἀχτηνὰ U, ἀχτηνὰ M. 

ζύγυνα])] corr. St. Sch. ; ζύγια Ald. H. 

ὑποβρέχουσι) corr. cum Harduino ad Plin. 
16, 40 ut terebrari nisi madefactum non 
queat; ἀποβρίϑουσι Ald. H.; ἀποβρέχουσι 
mbas. Scalig. St. ; ἐπιβρέχουσι Schn. 

καὶ χαῦνα] UMVPs Sch.syll.; χαὶ τὰ y. 
Ald. Edd. o. 

αμβλύνει) ἀμβλῆναι Mi V. 

σιθηρια)] Pa Ald. Edd. o.; σιδήρα Me; 
σίδηρα Mi V. 

*. δάφνη xai] δάφνη ov zoi V. 

πυρεῖα] H. St. Sch.; πυρὰ UMV Ald. ; 
quibus facere ignaría solent G. 
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ἡίνεται: Μενέστωρ δέ φησι xal συχάμινον. 
xol γλίσχρα δὲ τὰ ἰτέϊνα xal ἀυπέλινα, OU ὃ xal τὰς ἀσπίδας ἐχ τού- 


160». 
led "Δ i 4 
τῶν ποιοῦσι’ συμμύει γὰρ πληγέντα. 


γὰρ, δι ὃ xal τούτῳ μᾶλλον χρῶνται. 


Á/ 


ἔχει, φύσει δὲ ὑγρότερον τοῦτο xai τὸ τῆς πτελέας. 


i 
2 


191 
ψυχρότατα δὲ τὰ ἔνυδρα xai δδα- 


Y Mj 


m2) 


[ , 


χουφότερον δὲ τὸ τῆς ἰτέας, μανότερον 


τὸ δὲ τῆς πλατάνου γλισχρότητα μὲν 
σημεῖον δέ ἐστιν, μετὰ 


N 


τὴν τομὴν ὀρϑὸν ὅταν σταϑῇ πολὺ ὕδωρ ἀφίησι. τὸ δὲ τῆς συχαμίνου πυχνὸν 


L 
, 


dun χαὶ Ὑλίσγρον 


Mw —- 


e 


»y CN N 9) I b / NEA M N 
ἔστι δὲ xai ἀστραβέστατον τὸ τῆς πτελέας, δι ὃ xal τοὺς 


^ m pA 2*5 N Y / λ ς Ἄ 
στροφξις τῶν ϑυρῶν ποιοῦσι πτελείνους" eay γὰρ οὐτοῖ ὕενωσι χΧαϊὶ αἱ ϑύραι 


ϑένουσιν ἀστραβεῖς, εἰ δὲ μὴ διαστρέφονται 
- i 9 .Φ 


“ T 3 M y 
ποιοῦσι ὃ αὐτοὺς ἔμπαλιν τι- 


ϑέντες τὰ ξύλα τό τε ἀπὸ τῆς ῥίζης χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ φύλλου: χαλοῦσι δὲ οἱ τέ- 


δὶ 3. ὟΝ 


χτογες τὸ ἀπὸ τοῦ φύλλου τὸ ἄνω" ἐναρμοσϑέντα γὰρ ἀλλήλοις ἐχάτερον χω- 


N A € 


λύει πρὸς τὴν ὁρμὴν ἐναντίως ἔχον. 


5 m 24 ΘΗ 34 6 ΄ M ON 
ἐνταῦϑα πάντως ἂν Tv ἢ Qopa. τας OS 


QNS y N y * e € M 
εἰ δὲ ἔχειτο χατὰ φύσιν, οὗπερ ἣ pom 
θύρας οὐχ εὐθὺς συντελοῦσιν ἀλλὰ πή- 


2 € » [4 / e x d v y / 3. x -Ὁ 
ξαντες ἐφιστᾶσι, χἄπειτα ὑστέρῳ ot δὲ τῷ τρίτῳ ἔτει συνετέλεσαν ἐὰν μᾶλλον 
σπουδάζωσι" τοῦ μὲν γὰρ ϑέρους ἀναξηραινόμεναι διίΐστανται τοῦ δὲ χειμῶνος 


συυμύουσιν. 
ἔνιχμον ὄντα. 


αἴτιον δ᾽ ὅτι τῆς ἐλάτης τὰ μανὰ xal σαρχῴώδη ἕλχει τὸν ἀέρα 
EO NON - P ^ x » N b! M [74 £ a 
ὃ δὲ φοῖνιξ χοῦφος xoi εὔεργος xat μαλαχὸς ὥςπερ ὃ φελλὸς 


βελτίων δὲ τοῦ φελλοῦ ὅτι γλίσχρος" ἐχεῖνο δὲ ϑραυστόν. διὰ τοῦτο τὰ εἴδωλα 


νῦν ἐχ τοῦ τῶν φοινίχων ποιοῦσι τὸν δὲ φελλὸν παρήχασι. 


τὰς ἵνας δὲ οὐ Ot 


e » $03 43:4. N N A »w € / e / *, ͵ ΄ 
ὅλου ἔχει οὐδ᾽ ἐπὶ πολὺ xal μαχρὰς οὐδ᾽ ὡςαύτως τῇ ϑέσει ἐγχειμένας πάσας 


A 


G AAA παντοδαπῶς. 


CN F, 


(4 


cvzouirov] UMVP Ald, Sch.; συχάμινος 
eum Cam. H. St. 

xai ὑδατώθη) xci γὰρ $0. St. Recte G.: 
quae aquatiles aquosaeque sint. 

δὲ τὰ ir.] UMVPa Sch.syll. ; δὲ τά τε ir. 
Ald. H. Seh.cont.; δὲ, ὡς τά τε ir. St. — 
Dein συμμύειν Pz..— 

χουη ότερον — μανότερον] Exc. P2: ἐλα- 
φροτάτη 0 ἡ ἰτέα, μανοτατὴ γάρ. 

ἐστιν, μετὰ]. Or, interseruit St. et i. u. 
Sch. 

ὀρϑὸν orav] dedi de corr.; 09966 ὅταν 
MV; ὅταν ὀρϑὰ Ald. Edd.; erecta mate- 
ries G. 

5. τό τε cto — φύλλου τὸ ἄνω] sic U, qui 
octo verborum defectum supplet; χαλοῦσν 
— τοῦ om. Ald.; τό τε ἀπὸ τῆς ὁίζης ἄνω 
χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ φύλλου τὸ χάτω St.; τό τε 
ἀπὸ τῆς δίζης ἄνω καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ φύλλου 
[χάτω] 868. Faciunt eos ligna permutan- 
tes quod radicem versus quodque in cacu- 
mine fuit G.5 χαλοῦσι — τὸ ἄνω om. Pa. 

χωλύει] ϑάτερον i. ἃ. addidit Sch. 

εἰ δὲ ἔχειτο] 516 correxi; εἰ δὲ ἐκεῖνο, 
Ald. Edd. o., quod quo referri possit non 
habet.  Sealig. supplebat Jvezé95, Schn. 


ἀναξηραίνεται 95 xai λεαινόμενον xai πριόμενον τὸ ξύλον. 
τὸ δὲ ϑύον, ot δὲ ϑύαν χαλοῦσι, παρ᾽ "Δυμωνί τε γίνεται xo ἐν τῇ Κυρηναία, 1.5}.8ε. 


post φύσιν posuit 1. u. ἐτέϑη. — Ad ἔχειτο in- 
tellige τὰ ξύλα. 

οὗπερ] UMV ; ἥπερ Ald. Edd. 

ἂν ἣν ἡ φορὰ] ἣν addidi eum Sehn.; ἂν 
εἴη ἡ φ. δῖ.: ἂν ἡ φορὰ Ald. H.; ὧν ἡ φο- 
Q«i V. Nisi praestat ἐνταῦϑ'᾽ ἂν πάντως 
nv 9 φ. 

&yuorGov] UMV Sch.syll.; ἀφεστᾶσν Ald. 
H. St.; ἀφιστῶᾶσι Sch.cont. 

ὑστέρῳ] ὕστερον Ald. H. Sch.; ὕστερον, 
οἵ μὲν τῷ τρίτῳ οἱ δὲ τετάρτῳ ἔτεν St. 

ἀναξηραινόμεναι) H. St. Sch. ; ἀγαξηραι- 
νομένων UMV Ald. 

ὅτι τῆς ἐλάτης] τῆς ἐλ. om. G.s ταῦτο" xci 
τῆς ἐλ. St. 

6. εὔεργος] eve . . . M. 

τὸν δὲ φελλὸν] U Seh.syll.; τοῦτο δὲ 
φαῦλον MV; τοῦτο δ᾽ ὡς φαῦλον Ald. Edd.; 
spreta suberis materie ut incommoda G. 

7. 9vov] M Ald. H. Sch. ; ἐϑύον U.; ϑεῖον 
V; ϑύϊον St.; Tyium G. 

ϑύαν] MV Ald. Sch.; ϑύιαν H.; ϑύϊαν 

αν 


Sto; ϑυν Pe. 
γίνεται) γίγνδται M; γίνεται Pa. 


6. 
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Ἁ * A e / N - ^^ x w i£ M - 
τὴν. μὲν μορφὴν ὅμοιον χυπαρίττῳ x«i τοῖς χχάδοις xal τοῖς φύλλοις xal τῷ 
skíyst xal τῷ χαρπῷ, μᾶλλον Q0 ὥςπερ. χυπάριττος ἀγρία: πολὺ μὲν xal 
στε S» ^ MM pu "ὦ, i ον Ὲ ρ ἐν ρ ς (p ιν μεν 3 
ὅπου νῦν ἢ πόλις ἐστὶ, xal ἔτι διαμνημογεύουσιν ὀροφάς τινας τῶν ἀρχαίων 
οὔσας. ἀσαπὲς γὰρ ὅλως τὸ ξύλον οὐλότατον δὲ τὴν ῥίζαν ἐστί. χαὶ ἐχ ταύ- 
της τὰ σπουδαιότατα ποιεῖται τῶν ἔργων. τὰ δὲ. ἀγάλματα γλύφουσιν &x τῶνδε, 
χέδρων χυπαρίττου λωτοῦ πύξου: τὰ δ᾽ ἐλάττω χαὶ ἐχ τῶν ἐλαΐνων ῥιζῶν: dp- 
ρἀγεῖς γὰρ αὗται χαὶ ὁμαλῶς πως σαρχώδεις. ταῦτα μὲν οὖν ἰδιότητά τινα 
τόπων xal φύσεως χαὶ χρείας ἀποδηλοῖ. 
, CN N d cC m e Ὁ , N , 1 
. Cap. IV. -Βαρέα δὲ xal χοῦφα δῆλον ὡς τῇ πυχνότητι xol μανότητι xai 
ὑγρότητι καὶ ξηρότητι xal τῷ γλοιώδει xal σχληρότητι χαὶ μαλαχότητι λη- 
πτέον. 
χραῦρὰ xol τῇ .-ξηρότητι 'σχχηρότατα ταῦτ οὐχ -ἔχει βάρος 
(ραῦρ Ἢ -ξηρότητι 'σχχληρότατα ταῦτ οὐχ -ἔχει βάρος. 
ἄγρια τῶν ἡμέρων xai τὰ ἄρρενα τῶν ϑηλειῶν πυχνότερά τε 


ἔνια μὲν οὖν ἅμα σχληρὰ χαὶ βαρέα. χαϑάπερ πύξος xal δρῦς" 
ἅπαντα. δὲ τὰ 
χαὶ σχληρότερα 
M 7 N NX d 5 , ΄ N , » e 2 
x«i βαρύτερα xat τὸ ὅλον ἰσχυρότερα. χαϑάπερ. xdi πρότερον εἴπομεν. ὡς ὃ 
ἐπὶ τὸ πᾶν χαὶ τὰ ἀχαρπότερα τῶν χαρπίμων xai τὰ χείρω τῶν χαλλιχαρποτέ- 
ρων" εἰ μή που χαρπιμώτερον τὸ ἄρρεν ὥςπερ ἄλλα τέ φασι xal τὴν χυπάριτ- 


τὸν xol τὴν xpavetav. 


ἀλλὰ τῶν γε ἀμπέλων φανερῶς ai ὀλιγοχαρπότεραι xal 


/ l , 1 7 CN N e PZMEN δ , 
πυχνοφϑαλμότεραι xal στερεώτεραι" χαὶ μηλέων δὲ xai τῶν ἄλλων ἡμέρων. 


, 


ἀσαπῇ δὲ φύσει χυπάριττος χέδρος ἔβενος λωτὸς πύζος ἐλάα χότινος πεύχη 


Ὁ, ΟΝ ὧν ς δι ΑΥ̓͂ Na 2 ^ ENS ETE A 
£y00.00$ «pta opus χαρυα eopoixf. 


τὰ σπουδαζόμενα τῶν ἔργων ἐχ τούτων ποιοῦσι. σ 
μετὰ τὰ χυπαρίττινα xal τὰ ϑυώδη τὴν συχάμινον εἶναί φασι xal ἰσχυρὸν 


τούτων δὲ χρονιώτατα δοχεῖ τὰ χυπαρίτ- 
τινα. εἶναι: τὰ γοῦν ἐν ᾿Ιρέσῳ, ἐξ ὧν at ϑύραι τοῦ νεωσ 
 ρισμένα τέτταρας ἔχειτο γενεάς. μόνα δὲ xal στιλβηδόνα 


τὶ νεὼ, τεϑησαυ- 
INI 
ὃ 


ἔχεται, δὲ ὃ xal 
- CN » οἷ 
τῶν δὲ ἄλλων ἃ 


εὔεργον τὸ ξύλον: γίνεται δὲ τὸ ξύλον xal παλαιούμενον μέλαν ὥςπερ λωτός. 


χυπάριττος ἀγρία] corr. Sch. ; χυπάρισ- 
σον ἀγρίαν M Ald.; χυπάρισσος ἀγρία H. 
St. 

7:010] Ald. Edd.; πολλὴν M. Lectionem 
non 8815 integram esse recte animadvertit 
Schn. 

ἀρχαίων οὔσας] UMV Ald.; coy. ix 9v- 
(«c οὔσ. H. St.; coy. ναῶν ix ϑύας ovo. 
Sch.; atque etiam memorant contignatio- 
nes quasdam vestustissimas thuiae G. 

τὴν ῥίζαν] κατὰ τ. Q. St. 

à τῶνδε, κέδρων] UMV Sch.syll.; ἐχ 
τῶν κέδρων Ald. Edd.; £z τῆς κέδρου St. 

ἐλαίΐνων]} Dubitat Schn. an. h.l. ἐλατένων 
scriptum fuerit. 

μὲν ovv] τὰ ξύλα add. St. 


Car. IV. 
γλονωδει] H. St. Sch.; γλενώδεν MV Ald. 


St. verba transposuit: xa; σχληρ. xci μαλ. 
χαὶ τῷ γλοιωώδει ληπτέον. 


ἅμα σχληρὰ] Ὁ Sch.syll.; ἅμα χαὶ σχλ. 
Ald. Edd. o. 

τῇ ξηρότητι] U Sch.syll.; τῇ σχληρότητι 
Ald. Edd. o 

χρανείαν] χρανίαν Ald. Edd. 

x«i στερεώτεραι] x«i om. St. 

2. πύξος] μίλος addidit St. 

τὰ γοῦν] UMV Ald. Sch. ; τὸ γοῦν H. St. 
—- Mox ἐν om. Cam. 
: νεωστὶ vé] νεωστὶ om. ἢ. ; νεωστὶ νήου 

b. 

τεϑησαυρισμένα — ἔχειτο)] corr. Bentl. 
ad Millium p. 30, Sch.; τεϑησαυρισμέμαν 
— ἔχειντο Ald. H. St. ; ἔχεντο dat P. 

9:vo9x] UM Ald. Sch.; ϑυνώση H.; 9vi- 
cd St.; post eupressum ac thujyam G. 

τὸ ξύλον" γίνεται δὲ τὸ &.] UMVP; γιν. — 
ξύλ. om. Ald. Edd.; τὸ ξύλον xai γίένεταν 
παλαιούμενον Sch. — Post ξύλον addidit 
αὐτῆς St. Verba praescripta om. G. 

3- ἔτι δὲ] Ald. Edd. ; ὅτι δὲ UMV. 
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δὲ χατορυττομένη xai ἐν τῷ ὕδατι χαταβρεχομένη" δοχεῖ γὰρ ὅλως ἀσαπὲς 
εἶναι" δι ὃ xal εἰς τοὺς ποταμοὺς χαὶ εἰς τὰς λίμνας ἐκ τούτων ναυπηγοῦσιν" 
ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ σήπεται. 


τὰ δὲ ἄλλα διαμένει μᾶλλον ὅπερ χαὶ εὔλογον τα- 
φιχευόμενα τῇ ἅλμῃ. 


δοχεῖ δὲ xai ἢ ὀξύη πρὸς τὸ ὕδωρ ἀσαπὴς εἶναι xai 
βελτίων γίνεσϑαι βρεχομένη. xal χαρύα δὲ $ εὐβοϊχὴ ἀσαπής. φασὶ δὲ xad 
τὴν πεύχην ἐλάτης μᾶλλον ὑπὸ τερηδόνος ἐσθίεσθϑαι: τὴν μὲν γὰρ εἶναι ξηρὰν, 
τὴν ὃὲ πεύχην ἔχειν γλυχύτητα xol ὅσῳ ἐνδαδωτέρα μᾶλλον: πάντα δ᾽ ἐσϑί- 
εσϑαι τερηδόνι πλὴν χοτίνου xal ἐλάας" τὰ δὲ οὗ διὰ τὴν πιχρότητα. ἐσϑίεται 
^ N osa ? ϑαλά ΄ CEN δό OD SAC NT CIR AM) WR n λή 
δὲ τὰ μὲν ἐν τῇ ϑαλάττῃ σηπόμενα ὑπὸ τερηδόνος τὰ δ᾽ ἐν τῇ γῇ ὑπὸ σκωλή- 
χων xai ὑπὸ ϑριπῶν- οὐ γὰρ γίνεται τερηδὼν ἀλλ ἣ ἐν τῇ ϑαλάττῃ. ἔστι δὲ T 
CNN e x / b M Du A Z NOSE A e 
τερηδὼν τῷ μὲν μεγέϑει μικρὸν χεφαλὴν ὃ ἔχει μεγάλην xat ὀδόντας: οἱ 
ϑρίπες ὅμοιοι τοῖς σχώληξιν, óc ὧν τιτραίνεται χατὰ μιχρὸν τὰ ξύλα. 
ἔστι ταῦτα εὐΐατα" 
στέγει’ 


χαὶ 
πιττοχοπηϑέντα γὰρ ὅταν εἰς τὴν ϑάλατταν ἑλχυσὺ 
τὰ δὲ ὑπὸ τῶν τερηδόνων ἀνίατα. τῶν δὲ σχωλήχκων τῶν ἐν τοῖς ξύ- 
λοις ot μέν εἰσιν àx τῆς οἰχείας σήψεως ot δ᾽ ἐντιχτόντων ἑτέρων ἐντίχτει γὰρ 
ὥςπερ χαὶ τοῖς δένδροις ὃ χεράστης χαλούμενος, ὅταν τιτράνῃ xoi χοιλάνῃ περι- 


στραφεὶς ὡςπερεὶ μυοδόχον. 


τῷ ὅδ. UMVPP2 Sch.; τῷ οπι. Ald. Edd.o. 

λίμνας ἐκ τούτων] Ald. Edd. ; λέμνας xci 
&x v. UMV; ob id fluviis lacubusque naves 
hac etiam materie condunt G. 

ὑπὲρ xci] UMVP Seh.syll.; ὥςπερ x. Ald. 
Edd. 

καὶ 5 ὀξύη] P2 Ald. H. St.; xoi ἡ φηγὸς 
᾿ χαὶ ἡ 06. mBas. et Sch. ; fagus quoque sive 
seissima ἃ ; non improbatur et .fagus in 
aqua et iugians. Plin. 16, 40.s. 79. 

εὐβοϊκὴ ἀσαπής] P. H. St. Sch. ; εὖ, ἀσα- 
πές Ald. à 

4. ξηρὰν UMV AId., quam seripturam de- 
fendit Scalig. ; πιχρὰν H. St. Sch. ; ama- 
ram G. 


ἐσϑέεσϑαν — πιχρότητα) P Ald. Bas. Sch., 
quibuscum etiam UMV convenire videntur ; 
ἐσϑίεσϑαι τερηθόνι, πλὴν βοτίνου xoi ἐλαί- 
ας. ταῦτα γὰρ οὐχ ἐσϑέεται διὰ πικρότητα 
ὑπὸ τερηδόνος Cam., quae scriptura ab in- 
genio Camotii profecta esse videtur; haec 
sic mutilata dedit Heinsius: ἐσθϑέεσϑαν τε- 
ρηϑύνν πλὴν xorivov ὑπὸ τερηϑόνος; et 
Stackh. ἐσθύεσϑαν πλὴν χοτίνου ὑπὸ τερη- 
δόνος. — Post πιχρότητα addit Ald. TEQX- 
ϑὼν ϑρίπες cum cruce, signo loci vel mu- 
tli vel vitiosi, et Sch. cum signo lacu- 
nae; om. Cam.H. St. Quae verba e margine, 
cui argumenti significandi causa adscripta 
fuerunt, in contextum venerunt. — ἐλάας 
solus dat U. — Gaza: Omnes teretlinem 
sentire affirmant: praeterquam oleastrum 
atque oleam quas amaritudinis causa 
JVeque teredo neque tinea redit (l. vodit). 


φεύγει δὲ τά τε ὀσμώδη xai πιχρὰ xai σχληρὰ 


Quae mari putrescere aptae sunt erodi et 
teredine solent. 

ἐσϑίεταν] UMV Seh.syll.; ἐσϑίεσϑαν Ald. 
Edd. ο.: εἰϑέσϑαι P. 

μὲν dy] V Ald. Edd.; ἐν om. UM. 

ὑπὸ 9o.] UM Sch.syll.; ὑπὸ om. Ald. 
Edd. 

ἀλλ᾽ ἡ] ἄλλοϑι ἢ St. 

5. τυιτραίνεται] de conj. Scal. Seh syll. ; 
τυτρένεται U  Vo.; πεπαίνεταν MV. Ald.; 
περαίνεται H. St. Sch.; perforantur G. 

σειττοχοπηϑέντα] UMV Ald. Sch.syll. ; 
ϑριποχοπηϑέντα de conj. Scal. H. St. Sch. 
— στέγεν vertit G. durabit. Cf. cap. 7, 4. 

&x τῆς οἶχ.] Ald. Edd.; ἐν τῆς oi. MV. 

σήινεως] MV Ald. Edd. ; ὄψεως U. 

ἐντιχτόντων] U, Sch. de conj.; ὃχ τυκτόν- 
των Ald. H. St. 

ἐντίχτει] ἐχτέχτει St. 

xai τοῖς δέν. U Ald. H. St. Sch.syll. ; x« 
ἐν τοῖς 0. MV Sch.cont? 

ὠὡπερεὶ μυοδόχον)] dedi de conj.: sicut 
murts latebras. Sic explico: Vermis parit 
in recessu ligni, sicuti cerastes in arboribus, 
cum eas erodendo penetraverit ibique se 
circumagens caveam effecerit, murium late- 
bris similem; ὥςπερ οὗ uvóyodo, Ald. H. 
Sch.; ὦ, οὗ μυοδόχον Scal. δῖ. ; ὦ, oi μυο- 
ϑδόχον conj. Dalecamp.; Gaza haec verba 
omisit. Schn. suspicatur Theophrastum nar- 
rasse, vermem, dum se convertit, egerere 
scobem ligni corrosi, quae muscerdam fi- 
gura imitetur, quod an quisquam probatu- 
rus sit dubito. 


13 


6 St. 


«ξύλα domm. τοῦτο μὲν οὖν ix συμπτώματος. ἐν Τύλῳ δὲ τῇ νήσῳ τῇ περὶ 
Ὁ 
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διὰ τὸ ux, δύνασϑαι τιτρᾶναι χαϑάπερ τὴν πύξον. φασὶ δὲ xoi τὴν ἐλάτην φλο- 
ἰσϑεῖσαν ὑπὸ τὴν βλάστησιν ἀσαπῇ διαμένειν ἐν τῷ ὕδατι’ φανερὸν δὲ γενέ- 
σϑαι ἐν Φενεῷ τῆς ᾿Αρχαδίας ὅτε αὐτοῖς ἐλιμνώϑη τὸ πεδίον φραχϑέντος τοῦ 
γὰρ τὰς γεφύρας ποιοῦντες ἐλατίνας χαὶ ὅταν ἐπαναβαίνῃ τὸ 
ὕδωρ ἄλλην καὶ ἄλλην ἐφιστάντες, ὡς ἐρράγη καὶ ἀπῆλϑε πάντα εὑρεθῆναι τὰ 


,€ , 
βερέϑρου: τότε 


τὴν ᾿Αραβίαν εἶναί τί φασι ξύλον ἐξ οὗ τὰ πλοῖα ναυπηγοῦνται. τοῦτο δὲ ἐν 
μὲν τῇ ϑαλάττῃ σχεδὸν ἄσηπτον εἶναι: διαμένει γὰρ ἔτη πλείω ἢ διαχόσια 
χαταβυϑιζόμενον: ἐὰν δὲ ἔξω χρόνιον μὲν ϑᾶττον δὲ σήπεται. θαυμαστὸν δὲ 
xui ἕτερον λέγουσι, οὐδὲν δὲ πρὸς τὴν σῆψιν. εἶναι γάρ τι δένδρον ἐξ οὗ τὰς 
βαχτηρίας τέμνεσϑαι, xal γίνεσϑαι χαλὰς σφόδρα ποικιλίαν τινὰ ἐχούσας δμοίαν 


τῷ τοῦ τίγριος δέρματι" βαρὺ δὲ σφόδρα τὸ ξύλον τοῦτο" ὅταν δέ τις ῥίψῃ πρὸς 


στερεώτερον τόπον χατάγνυσϑαι χαϑάπερ τὰ χεράμια. 


σ 


i 


S E eos Ode To pei E e Cop )! 5 , S5 73 " / (9e 
υὲν πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ τὰ δὲ μιχρὸν ἀνωτέρω τὰ δ᾽ ἐν πλείονι βάϑε 
X e 


N 


Car. V. Ἔστι δὲ τὰ μὲν εὔεργα τῶν ξύλων τὰ δὲ δύςεργα: εὔεργα μὲν τὰ 
υαλακὰ xai πάντων μάλιστα φίλυρα’ δύςεργα δὲ xal τὰ σχληρὰ xai τὰ ὀζώδη 


χαὶ οὔλας ἔχοντα συστροφάς" 


^ , » “Ὁ P4 
ρος ὃ τῆς πεύχης ὄζος xal τῆς ἐλάτης. dcl δὲ 


τιτρᾶν αν} eorr. ὅ0}). ; τιτράναι St. 5. τε- 
τράναι Ald. H. 

ὃ. γενέσϑαι] corr. Sch. ; γέίνεσϑαι Ald. H. 
St. 5 γίνεται MV. 

φενεῷ)} H. St. Sch.; φανεῶι UV ; g aveo 
M; govéo P; φανεῷ Ald.; φνεῷ mBas.; 
Janeum G.; 9, 15, 6, et C. pl. 5, 14, 9 Φε- 
νεὸς habetU, altero loco etiam Ald., ut scri- 
ptum est apud Strabonem, Diodorum, Ae- 
lian H. Anim. 3, 38, Hom. Il. 2, 605, Steph. 
Byz. s. v. 

φραχϑέντος] corr. Schn. ; cf. 2, 1,2; βρα- 
χέντος Ald. H. δι. quod defendit Scal. ; 
φοαγέντος conj. Palmer. Ex. p. 600. 

ἐπαναβαίνῃ) ἐπανέβαινε Vo. 

7. ξξω χρόνιον μὲν] Ald. H. Sch. ; ἔξω y, 
χρόνον μὲν σδιαμένεν, ϑῶττον etc. St. 

ἕτερον) ξύλον add. St. 

οὐδὲν δὲ πρὸς] UMV Seh. e conj. Dale- 
camp.; οὐδὲν πρὸς Ald.; x«i stg οὐδὲν 
πρὸς M.; καίπερ οὐδὲν τιρὸς St.; quam- 
quam nil ad putredinem spectans G. 


3 τέμνεσθαι] Ald. H. Sch. ; τέμϑονται MV 
5t. 


δυςεργότατα δὲ 


M N m £- ^ 
χαὶ τὸ τῆς μυρίχης δὲ 


ὥςπερ ἐνταῦϑα ἀσϑενὲς ἀλλ ἰσχυρὸν ὥςπερ πρίνινον 7, χαὶ ἄλλο τι 

ἰσχυρῶν. τοῦτο μὲν οὖν ἅμα μηνύει χώρας τε xal ἀέρος διαφορὰς καὶ 

ς. τῶν δὲ ὁμογενῶν ξύλων οἷον δρυΐνων πευχίνων, ὅταν ταριχεύωντα! 

ταριχεύουσι γὰρ οὐχ ἐν ἴσῳ βάϑει πάντα δύοντες τῆς ϑαλάττης; ἀλλὰ τὰ 
; 


πάντων δὲ 


ες 
΄ 
— 


δίζαν ϑᾶττον δύεται χαϑ' ὕδατος, χἂν ἐπινὴ μᾶλλον ῥέπει χάτω. 


Ὑ 


^ ^ 


X € 


35 Ὁ Aides erdt E 
apta xat δρῦς, ὡς 
ἐν «κὶ lod c x 


τῶν διογενῶν τὸ μαλαχῴτερον 


^ M ΄ 
oc χατὰ με- 


πουχυλίαν τινὰ] MV St.5 zo. δέ τινα 
Ald. H. Sch. 

ὁμοίαν] de corr. ; óuovov Ald. Edd. o. 

δίψῃ] αὐτὸ add. St. 

χαταάγνυσϑαι) ἴ Sch.syll.; de conj. Pal- 
meri Éx. p. 600 St.; χαταρέγνεσϑαι M; 
zarcovyrioda, V; χαταγίνεσϑαν Ald.; χατ- 
άγεσϑαι mBas. 

χεριίμια] χεράμεα St. 

8. zai δυνάμεις] Ald. Edd.; χαὶ om. MV. 

κἂν ἐπινῇ — χάτω] U Sch.syll. conj. 
Palmer. Ex. p. 600 e vers. Gazae: vel si 
Jluitent plus deorsum versus sane inclinan- 
tur; xai ἐπινεῖ μᾶλλον Ald. H. St. ;. xci 
ἐστινεύεν μᾶλλον cum Scalig. Schn. 


"Cap. V. 

τὰ δὲ δύςεογα" sbeoya uiv] Ald. Edd. G.: 
εὔεργα δὲ ceteris omissis UMV. Si codicum 
lectio stare debeat, scribendum est: εὔεργα 
δὲ τὰ μαλ. — φίλυρα iQ δὲ ϑύςεργα, τὰ 
oxÀnoc etc. 

οὔλας] Ald. Edd.; ovi« U; οὔλω MV. 
Seriptura ovAc ferri potest. 
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τοῦ σχληροτέρηυ xpsittov* σαρχωδέστερον γάρ’ xoi εὐϑὺ σχοποῦνται τὰς σα- 
νίδας oi τέχτονες οὕτως. τὰ δὲ μοχϑηρὰ σιδήρια δύναται τέμνειν τὰ σχληρὰ 
υᾶλλον τῶν μαλακῶν’ ἀνίησι γὰρ ἐν τοῖς μαλαχοῖς ὥςπερ ἐλέχϑη περὶ τῆς 
φιλύρας; παραχονᾷ δὲ μάλιστα ταῦτα" OU ὃ χαὶ ot σχυτοτόμοι ποιοῦνται τοὺς 
πίναχας ἀχράδος. υήῆτραν δὲ πάντα μὲν ἔχειν φασὶν oi τέχτονες φανερὰν δ᾽ 
εἶναι μάλιστα ἐν τῇ ἐλάτῃ; φαίνεσϑαι γὰρ οἷον φλοιώδη τινὰ τὴν σύνϑεσιν 
αὐτῆς τῶν χύχλων. ἐν ἐλάᾳ δὲ xal πύξῳ xol τοῖς τοιούτοις οὐχ ὁμοίως" OU ὃ 
χαὶ οὔ φασί τινες ἔχειν τῇ δυνάμει πύξον xol ἐλάαν: ἥχιστα γὰρ ἕλχεσϑαι 
ταῦτα τῶν ξύλων. ἔστι δὲ τὸ ἕλχεσϑαι τὸ συμπεριΐστασϑαι χινουμένης τῆς 
υἥτρας. ζῇ γὰρ ὡς ἔοιχεν ἐπὶ χρόνον πολύν" δι ὃ πανταχόϑεν μὲν ἅμα μάλιστα 
δ᾽ ἐχ τῶν ϑυρωμάτων ἐξαιροῦσιν ὅπως ἀστραβῇ vj xoà διὰ τοῦτο σχίζουσιν. 
ἄτοπον ὃ ἂν δόξειεν ὅτι ἐν μὲν τοῖς ξύλοις τοῖς στρογγύλοις ἄλυπος T, μήτρα xot 
ἀχίνητος, ἐν δὲ τοῖς παραχινηϑεῖσιν ἐὰν μὴ ὅλως ἐξαιρεθῇ χινεῖ xal παρα- 
στρέφει: μᾶλλον γὰρ εἰκὸς γυμνωϑθϑεῖσαν ἀποϑνήσχειν. ὅμως δὲ of γε ἱστοὶ 
xo αἵ χεραῖαι ἐξαιρεϑείσης ἀχρεῖοι. τοῦτο δὲ χατὰ συμβεβηχὸς, ὅτι χιτῶνας 
ἔχει πλείους, ἰσχυρότατον δὲ xal λεπτότατον δὲ τὸν ἔσχατον, ξηρότατον γὰρ, 
χαὶ τοὺς ἄλλους ἀνὰ λόγον. ὅταν οὖν σχισϑῇ περιαιρεῖται τὰ ξηρότατα. εἰ δ᾽ 
ἢ υήτρα διὰ τὸ ξηρὸν σχεπτέον. διαστρέφει δὲ ἑλχομένη τὰ ξύλα xod ἐν τοῖς 


εὐϑυ σκοποῦνται] Cam. H. St. Sch.; εὐϑυ, Neutrum verum, illud tamen a vero propius ; 
σχοπτοῦνταν Àld.; εὐϑυσκχοττοῦνταν Bas.; εὐ- — facilius scribi posset αὐτὴν. διὸ μὲν ἅμα 
1 , 
ϑὺς oz. P. πάντ. St. 
, ^ * ^ - ^ 
τέμνειν TO MALUM μᾶλλον τῶν μαλαχῶν]} ϑυρωμαάτων Ἶ sic corr. Schn. ; γυρωμάτων 
P2 mBas. e vers. Gazae: ferrum. viciatam — Ag, dd.; οὐ» οἷς ἃ. . 


duramque materiem magis quam mollem 
cedere valet, ubi véiciatum duram legen- 
dum; τέμνειν τὰ σχληρὰ τῶν μαλαχῶν UM 
5 «o ' 1 ^ 

V Aid.; réuvew μᾶλλον τὰ σχληρὰ τῶν uc- 
λαχῶν M. St. Sch. 

μάλιστα ταῦτα] Pe Ald. H. St.; μ. τὰ 
σχληρά Schn. 


᾿ ἀχράσος]) Pa Ald. H.; ἐξ yo. mBas. St., - 


i. u. Sch., damnat vero praepositionem in 
Comm. 

3. ἔχειν φασὶν] corr. Sch. ; ἔχεν à φασὶν 
Ald. H.; ἔχ: τὰ ξύλα 7j q. St. 

σύνϑεσιν) σύνεσιν M. 

οὔ φασί] οὐ om. P. 

τῇ ϑυναμει] τὴν μήτραν δῖ. Subridieule 
Spr.: dass es beiden an der Hraft (des 
Kernholzes) fehle; medulla omnino carere 


dés] corr. Scalig. Moldenh. St. Sch.; - 


ἐλάτην Ald. H.; oZeam ἃ. 

ἥχιστα γὰρ] mBas. Vo. St. Sch. ; ménime 
G.; μάλιστα y. Ald. H. | 

κινουμένης τῆς μήτρας] Ald. H. St.; »- 
γουμένῃ τῇ μήτρᾳ Sch. cum Dalec. — Paulo 
ante ἔσται U 

ἅμα] Vox dubia; Dalecamp. substituit ei 
τὴν μήτραν, Sch. ἅμα πᾶσιν fuisse conjicit. 


ἀστραβῇ 5] dedi e eonj. Dalec., qui " 
j voluit; ἀστραβὴ UMV Ald.; d. 
αἀστραβῆ voluit; ἀστραβὴη ὙΠ ἢ 
διαμένῃ H. St. Sch.; quo 2ntort? permane:- 
ant G. 

σχίζουσιν]} σχάζουσιν et moxoyac?7 conj. 
Dalec. 

3. παραχιγηϑεῖσι) παραχνισϑεῖσν conj. 
Dalecamp. Mihi πελεχηϑεῖσν vel zepene- 
λεχηϑεῖσν fuisse videtur. 

ὅμως δὲ οἵ γε] ὅμως δέ γε ot ye P. 

ἐξαιρεϑείσης] τῆς μήτρας add. St. 

ἔχεν πλείους) eorr. Sch. ; quonéam pleris- 
que vestitur tunicis ἃ.: ἔχεν ἄλλους Ald. H. 
St. ; ἔχεν πολλοὺς conj. Dal. ; ἔχει ἄλλας M. 

λεπτ. δὲ] UMV; δὲ om. Ald. Edd. o. 

czd λόγον] ἀνάλογον Ald. Edd. o. 

εἶ δ᾽ ἡ μήτρα] mBas. Vo. H. St. Sch., qui 
omnes dé plene seriptum habent; » δὲ u. 
UMV Ald.; am vero sicct ratione medulla 
constet, quaerendum ἃ. Post ξηρὸν addit 
διαστρέφει δῖ. Sensum nemo interpretum 
reclusit: fortasse vitium subest. ὧδ man 
aber den Rern seiner Trockenheit wegen 
wegnimmí etc. Spreng. i 


*- διαστρέφεν δὲ] diecroeg ομένη P. 
13* 


lu 
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σχιστοῖς xui πριστοῖς ὅταν μιὴ ὡς δεῖ mpímou δεῖ γὰρ ὀρϑὴν τὴν πρίσιν εἶναι 
xdi μὴ πλαγίαν. οἷον οὔσης τῆς μήτρας ἐφ᾿ ἣν τὸ α, μὴ παρὰ τὴν βγ τέμνειν, 
ἀλλὰ παρὰ τὴν βδ' φϑείρεσϑαι γὰρ οὕτω φασὶν ἐχείνως δὲ ζῆν. ὅτι δὲ πᾶν 
φανερὸν γάρ ἐστι χαὶ τὰ μὴ δοχοῦντα 
πάντ᾽ ἔχειν οἷον πύξον λωτὸν πρῖνον. σημεῖον δέ’ τοὺς γὰρ στρόφιγγας τῶν 
ϑυρῶν τῶν πολυτελῶν ποιοῦσι μὲν ἐχ τούτων, συγγράφονται δὲ ot ἀρχιτέχτονες 
ταὐτὸ δὲ τοῦτο σημεῖον καὶ ὅτι πᾶσα μήτρα ἕλχεται, καὶ 
παντὸς δὲ ὡς εἰπεῖν ξύλου 


ξύλον ἔχει υήτραν ἐχ τούτων οἴονται" 


οὕτως ἐχ μήτρας. 
αἷ τῶν σχληροτάτων ἃς δή τινες χαρδίας καλοῦσι. 
σχληροτάτη καὶ μανοτάτη 1, μήτρα, xal αὐτῆς τῆς ἐλάτης" μανοτάτη μὲν οὖν ὅτι 
τὰς ἶνας ἔχει xai διὰ πολλοῦ καὶ τὸ σαρχῶδες τὸ ἀνὰ μέσον πολύ: σχληροτάτη 
δὲ ὅτι xal αἱ ἵνες σχληρόταται xai τὸ σαρχῶδες" 0 ὃ xal ot ἀρχιτέχτονες συγ- 
γράφονται παραιρεῖν τὰ πρὸς τὴν μήτραν ὅπως λάβωσι τοῦ ξύλου τὸ πυχνότα- 


τον χαὶ μαλαχώτατον. 


τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σχιστὰ τὰ δὲ π 


i δὲ 


(0 
e d 
Qq 
E 
-— 
c 
S2 
c1 
2 


MN... EN 


στρογγύλα’ oytotà μὲν ὅσα διαιροῦντες χατὰ τὸ μέσὸν πρίζουσι’ πελεχητὰ δὲ 


ὅσων ἀποπελεχῶσι τὰ ἔξω: στρογγύλα δὲ δῆλον ὅτι τὰ ὅλως ἄψαυστα. 


^ * M 


/ 


τούτων 
F 


ὃὲ τὰ σχιστὰ μὲν ὅλως ἀρραγῆ διὰ τὸ γυμνωϑεῖσαν τὴν μήτραν ξηραίνεσϑαι 
xai ἀποῦνήσχειν: τὰ δὲ πελεχητὰ xai τὰ στρογγύλα βήγνυται: μᾶλλον δὲ πολὺ 
τὰ στρογγύλα διὰ τὸ ἐναπειλῆφϑαι τὴν μήτραν: οὐδὲν γὰρ ὅτι τῶν ἁπάντων οὐ 


^ 


ῥήγνυται. 


P Φ 


m0 ΄ Y - » ὩΣ 5 M , - 
τοῖς δὲ λῳτίνοις xal τοῖς ἄλλοις οἷς εἰς τοὺς στρόφιγγας χρῶνται 


πρὸς τὸ μὴ βήγνυσϑαι βόλβιτον περιπλάττουσιν ὅπως ἀναξηρανθῃ xol διαπνευ- 
σϑῇ χατὰ μιχρὸν f, ἐχ τῆς μήτρας ὑγρότης. ἣ μὲν οὖν μήτρα τοιαύτην ἔχει 


δύναμιν. 


τὸ αἹ] τὸ πρῶτον MP. Deinceps χαὶ addit 
Ald. H., quod om. St. Sch. — Ante τὸ « in- 
serit δεῖ τέμγειν St. 

οἴονται" q«vsoóv] Ald. Edd. ; οἴονται q«- 
νερόν. «Ῥανερὸν y. e. Sch.cont., in Comm. 
mavultotovrcw φανερὸν εἰναι" ἔτι χαὶ τὰ ete. 
οἴονται" φανερὸν d  &oti καί τινα μὴ dox. St. 

τὰ μὴ δοχ.] H. Sch.; quas carere puta- 
veris G.; τὰ dox. UMV Ald. omissa néga- 
tione. — Dein πάντως St. 

συγγράφονταυ — οὕτως ἐχ μήτρας] Ald. 
H. Sch, Verum haec sensu cassa sunt, 
quamobrem St. οὐχ ἐκ μήτρας ποιεῖν scri- 
psit. Primum vix dubitari potest quin αὐ- 
τοὺς pro οὕτως scribendum sit. Dein quae- 
ritur num architecti strophiggas e medulla 
fieri jusserint an vetuerint.  Vetuisse vi- 
dentur quoniam ut omnis sic etiam loti 
buxi prini medulla contorsioni esset ob- 
noxia, Quare αὐτοὺς μὴ &x μ. scribendum 
esse censeo. 

ταὐτὸ] αὐτὸ H.5 αὐτὸ St. 

9. ξύλου σκληροτάτη x«i μαν.Ἷ emendavit 
Sch.; ξύλον σχληοότατον xci μανοτάτη U et 
omisso χαὶ MV; ξύλου σχληροτάτου ucro- 
τάτη Ald. H. St. 

αὐτῆς τῆς] αὖ τῆς St. 


- 


ἔχει] V mBas. Vo. St. Sch.; ἐχεῖ UM 
Ald. H. 

σχλ. x«i τὸ σ.] σχλ. xoi οὐ τὸ c. St. 5 xai 
om. P. " 


6. ἀποπελεχῶσι] solus Sch. ; ἀποπλεχῶσι 
UM ; ἀποπλέχουσι Ald.; cztozeA£zovcuimBas. 
St. ; ἀποελεχώσι H. 

τὰ σχιστὰ] τάχιστα M. 
ῥήγνυται μᾶλλον — στοογγύλα] UMVP 
Schn. et G. e£ rotunda rimas admittunt 
longeque mags rotunda; om. Ald. H. St. 

ἐναπειλῆφϑιαι) Βᾶἃ5. 51, Sch.; ἐν ἀπειλῆ- 
φϑαι Ald. Cam. H.; quod medulla ἐπ his 
lateribus plenioribus cireumdatur G.; ἐν- 
απολήφϑαν P. 

τὴν μήτραν] Ex errore additum est ov in 
edit. Seh., quod Schaefer in Melet. Crit. 
p. 96 addere jusserat seriptura codicum non- 
dum cognita. 


oic] P H. St. Sch.; oic Ald.; om. Cam. 


βόλβιτον] Ald. Edd. In Syll. atticum βό- 
λιτὸν reponere jubet 56}. 

περιτιλάττουσι) corr. Sch.; Ununt G.; 
περιπάττουσιν Ald. H. St. 


ἀναξηρανϑὴ} eorr. Sch.; ἀναξηραίνῃ Ald. 
H. St. 
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Cap. VI. Bápos δὲ ἐνεγχεῖν ἰσχυρὰ xal ἢ ἐλάτη xod ἢ πεύχη πλάγιαι τιϑέ- 
ὠξναυ οὐδὲν γὰρ ἐνδιδόασιν ὥςπερ ἣ δρῦς xal τὰ γεώδη ἀλλ᾽ ἀντωϑοῦσι' σὴς 
μεῖον δὲ ὅτι οὐδέποτε ῥήγνυνται χαϑάπερ ἐλάα xol δρῦς ἀλλὰ πρότερον σήπον- 
ται xol ἄλλως ἀπαυδῶσιν. ἰσχυρὸν δὲ χαὶ ὃ φοῖνιξ ἀνάπαλιν γὰρ ἢ κάμψις 
ἢ τοῖς ἄλλοις γίνεται: τὰ μὲν γὰρ εἰς τὰ χάτω χάμπτεται ὃ δὲ φοῖνιξ εἷς τὰ 
ἄνω. φασὶ δὲ xal τὴν πεύχην xal τὴν ἐλάτην ἀντωϑεῖν. τὸ δὲ τῆς εὐβοϊχῆς 
χαρύας, γίνεται γὰρ μέγα καὶ χρῶνται πρὸς τὴν ἔρεψιν, ὅταν μέλλῃ ῥήγνυσθαι 
ψοφεῖν ὥστε προαισϑάνεσθαι πρότερον’ ὅπερ xai ἐν ᾿Αντάνδρῳ συνέπεσεν ἐν 
τῷ βαλανείῳ xol πάντες ἐξεπήδησαν. ἰσχυρὸν δὲ xol τὸ τῆς συχῇς πλὴν εἰς 
ὀρϑόν. ἣ δὲ ἐλάτη μάλιστα ὡς εἰπεῖν ἰσχυρόν. πρὸς δὲ τὰς τῶν τεχτόνων 
χρείας ἐχέχδλλον μὲν μάλιστα ἣ πεύχη διά τε τὴν μανότητα xat τὴν εὐϑυπο- 
ρίαν: οὐδὲ γὰρ ὅλως οὐδὲ ῥήγνυσθαί φασιν ἐὰν χολληϑηῆὴὴ. εὐτορνότατον δὲ 
φιλύχη; xal f| λευχότης ὥςπερ f| τοῦ χηλάστρου. τῶν δὲ ἄλλων ἣ φίλυρα’ 


τὸ γὰρ ὅλον εὔεργον ὥςπερ ἐλέχϑη διὰ μαχαχότητα. 
διαφέρειν δὲ δοχεῖ συχάμινος xal ἐρινεὸς δι ὃ xad 


ἁπλῶς εἰπεῖν ὅσα γλίσχρα. 


εὔχαμπτα δὲ ὡς μὲν 


N , i Àj ATTE M 6). TUM e SEEN / 7 - 
τὰ ἰχρία xai τὰς στεφάνας xat ὁλὼς ὁσα περὶ τὸν χῦύσμον ἐχ τούτων ποιοῦσι. 


» δὲ Χ » iJ 5) ^ ^ m Vd É e M X Y 2 
εὐπριστᾶ &£ χαὶ εὐσχιστα τα ενίχμοτερᾶ τῶν παυπᾶν ρων τα μεν γὰρ ou^- 
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παύονται τὰ δὲ ἵστανται: τὰ δὲ χλωρὰ λίαν συμμύει xat ἐνέχεται ἐν τοῖς ὀὃ- 


e 


οὖσι xà πρίσματα xol ἐμπλάττει, Or ὃ 
τας ἵνα ἐξάγηται. 


Cap. VI. 


zÀcyvu] corr. Schn. e Plinio 16,42 s.81 
in transversum positae; ἀπαλαὶ Ald. H.; 
ἀνάπαλιν St. "s 

ῥήγνυνται) Ald. Edd. ; ῥήγνυταν UMVP. 

γὰρ ἡ ««u.] UV Sch.; γὰρ καὶ ἣ x. Ald. 
H. St.; δὲ ἡ. x. mavult Sch. in Ind. p.539. 
Cf. Plut. Sympos. VIII. p. 724, e. 

φασὶ --- ἀντωϑεῖν] Ni aliud inest vitium, 
ὄνω ante ἀντωϑεῖν excidisse videtur. ἀγ- 
ϑεῖν P2. 

τὸ δὲ τῆς] χαύ τον περὶ τῆς St. 

ἔρεψιν ἕψησιν P. 

ψοφεῖν] Us; ψόφοις Pe MV Ald. ; ψοφεῖ e 
corr. Scal. St. Sch. — Paulo antea μέλῃ H., 
dein ὅσπερ St. 

xci τὸ τ. σ UMVP Sch.; zoi om. Ald. 
Edd. ,,Ceterum scriptura συχῆς vera esse 
non potest: mollissima enim hujus materia 
est: fortasse συχαμίνου fuit seriptum.** 
Sch. in Comm. Post συχῆς addit ξύλον St. 

ὀρϑὸν] ὄρϑρον U. — Mox δὲ om. St. 

2. ἐχέκολλον] U; idem conjectura inven- 
tum ab Arcerio apud Bodaeum et Salmasio 
—. Plin. soczabilis glutino — dederunt St. 
Sch. ; ἐχέχαλλον Ald. H.; ἐχέκαλον MV. 

uiv μάλιστα ἡ πεύχη διά τε τὴν] U Sch. 


syll; μὲν μάλιστα ἡ ἐλάτη διὰ τὴ τὴν M5 


χαὶ παραλλάττουσιν ἀλλήλων τοὺς ὀδόν- 
y ΝΣ Y AS NP Y / ΄ ^, M 
ἔστι OE xat δυςτρυπητότερα τὰ λίαν χλωρά: βραδέως γὰρ 


μάλιστα ἣ ἐλάτη dw τὴ τῆν Vs. μάλιστα 1) 
ἐλάτη διὰ τὴν Ald.; μάλ. ἡ πεύχη διὰ τὴν 
H. St.; denique ἰσχυρὸν πρὸς τὲς τῶν τε- 
χτόνων χρείας ἐχέχολλον γὰρ μάλιστα ἢ 
δλάτη διά τε τὴν Schn.cont. ; Pinus omnium 
Jere πιααίηιθ viribus valet: et ad usum 
edificatorium spectabilis eadem  potissi- 
mum. est: lawitatis rectitudinisque mea- 
tuum causa G. s 

ἐὰν χολληϑῇ]} U H. St. Sch.; ἐὰν δὲ x. MV 
Ald. 

εὐτορνότατον) U Sch.syll.; svrovoirozov 
Ald. H. St.; ἀτονώτατον cum Bod. Sch.cont.; 
obedientissima G. 

φιλύχη] Ald. IT.; ἡ φιλ. St. Sch. 

λευχότης] αὐτῆς add. St. 

ὥςπερ ἡ] ἡ om. P. 

εὔχαμπτα] εὔχαμστα Bas. 

τὰ χρέα] τὰς (roc margini adseripsit Spr. 
in exempl. suo edit. Schn. 

3. τῶν πάμσαν] τῶν μὴ τι. St. 

ἵστανται] ἵσταταν U. — G. verbis τὰ μὲν 
παύονταν omissis altera enim constant. 

ἐνέχεται] U, Sch. deconj.; ἐνδέχεται Ald. 
H, St.; admittunt G. 

ἐμσιλάττει] ΜΝ Ald. Sch.; ἐμπλήϑει M. 
St.; émplent G. : 

τὰ λίαν y.] U St. Sch.; τὰ om. Ald. H. 
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, , ^ ^ » “- miii», p. S * 1 | 
ἀναφέρεται τὰ ἐχτρυπήματα διὰ τὸ βαρέα εἶναι’ τῶν δὲ ξηρῶν ταχέως χαὶ εὐ- 


i 


ϑὺς ὁ ἀὴρ ἀναϑερμαινόμενος ἀναδίδωσι. πάλιν δὲ τὰ χίαν ξηρὰ 
ρότητα δύςπριστα' χαϑάπερ γὰρ ὄστραχον συμβαίνει πρίειν, ὃ 


τες ἐπιβρέχουσιν. 


2 Ἂς Y 2 x. δι 
εὐπελεχητότερα δὲ χαὶ εὐτορνότερα χαὶ ε 
χλωρά: προςχαάϑηταί τε γὰρ τὸ τορνευτήριον μᾶλλον χαὶ οὐχ ἀποπηδᾷ 


b 
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X 27 


πελέχησις τῶν μαλαχωτέρων ῥάων xai ἣ ξέσις δὲ ὁμοίως χαὶ ἔτι λειοτέρα. 
e ^ 7 e uf 
ἰσχυρότατον δὲ xol ἣ xpave(a, τῶν δὲ ἄλλων οὐχ ἥκιστα ἢ πτελέα, OU ὃ xad 


τοὺς στροφέας ὥςπερ ἐλέχϑη ταῖς ϑύραις πτελεΐνους ποιοῦσιν. 


ὑγρότατον δὲ 


i 


A 2 3 y 
μελία καὶ ὀξύη: χαὶ γὰρ τὰ χλινάρια τὰ ἐνδιδόντα &x τούτων. 
e ^ m e € Á/ ^ A δὰ Sr Si. 
Car. VII. “Ὅλως δὲ πρὸς mota τῆς ὕλης ἑχάστη χρησίμη xol ποία ναυδη- 
, - Mp ten : 
γήσιμος xat οἰκοδομικὴ, πλείστη γὰρ αὐτῆς χρεία xat ἐν μεγίστοις, πειρατέον 


5 ἊΝ, 9 /2 De C Ἂ ΄ 
εἰπεῖν, ἀφορίζοντα χαϑ' ἕχαστον τὸ χρήσιμον. 


΄ N 5 M f rra N 
ἐλάτη μὲν οὖν xal πεύχη χαὶ 


7 € e d ^ 7 ^ x A " of. ce" rs M ^ M UJ 
χέδρος ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ναυπηγήσιμα' τὰς μὲν γὰρ τριήρεις xat τὰ μαχρὰ 


X 5 


-Ὁ ΑΙ ^ Z^ AN 12 ET m Y À ^ 
πλοῖα ἐλάτινα ποιοῦσι διὰ χουφότητα, τὰ δὲ στρογγύλα πεύχινα διὰ τὸ ἀσαπές 


ἔνιοι δὲ χαὶ τὰς τριήρεις διὰ τὸ μὴ εὐπορεῖν ἐλάτης. 


F 
d 


ot 65 χατὰ Συρίαν xal 


A : So 2 ΑΞ nm) me Z 
Φοινίκην àx x£üpou* σπανίζουσι γὰρ καὶ πεύχης. ot δ᾽ ἐν Κύπρῳ πίτυος: ταύ- 


m ^) zd ^ F 
τὴν γὰρ ἢ νῆσος ἔχει xat δοχεῖ χρείττων εἶναι τῆς πεύχης. 


x 


ἐχ τούτων’ τὴν δὲ τρόπιν τριήρει μὲ 


Ὁ Ἂν ΄ CN ὮΝ 4 $ ^ ^ e s 
ταῖς δὲ δλχάσι πευχίνην: ὑποτιϑέασι ὃ᾽ ἔτι xal Oputyryy ἐπὰν νεωλχῶσι, ταῖς ὃ 


τοῦ τὸ χέλυσμα. 


ἐλάττοσιν ὀξυΐνην’ χαὶ ὅλως ἐγ τού 


e 


χατὰ τὴν χόλλησιν ὁμοίως τὸ δρύϊνον τ 


N E. c 


λ X 9N 3 N MESE “7 
ποχνο τὰ ὃ 8 υᾶνα καὶ τὰ μὲν ομοια τὸ Ὁ .Οὐ- 


΄ eS: 


R4 
λοντα συμφύεσϑαι xal μὴ ἐναντία χαϑαπερανΞξὶ λίϑον xai ξύλον. 


i 


τῶν δὲ ξηρῶν] (ἃ. Bas. Scal. St. Sch.; 
τ. δὲ δουῶν Ald. H. 

τὰ λέαν ξηρὰ] dedit Schn. de conj. Stack- 
housii, qui omisso 9? scripsit πάλιν τὸ λίαν 
Epod; τὰ λεῖα xc) ξηρὰ Ald. H.; levia ac 
sicca. ἃ. 

χαϑάπερ γὰρ 0.] P, de conj. H. St. Sch.; 
γὰρ om. UM Ald.; Evenit nanque G. 

4. προςχάϑηταίΐ ve] UMVSch.; τε om. Ald. 
H. St. 

πελέχησις τῶν] UMV ; π. διὰ τῶν Ald. H. 
St.; zr. δὲ τῶν Sch. 

δὲ óu.] UMV Seh.; δὲ om. Ald. Edd. 

ὀξυη] οξύειν Cam.; ὀξύνη H. 


Car. VIT. 


αὐτῆς] Ald. Edd.; αὐτῇ U; αὐτῇ MV. 
Sribendum est, ni fallor, αὕτη ἡ yosée, ut 
fere G.: JVam hujusmodi usus plurimus 
summisque operibus adhibendus est. 

uiv οὖν zai] Ὁ Ald. Edd.; οὖν om. St. 

ucxod] Ald. Edd. o. G.5 μικρὰ P. 
᾿ς γὰρ xoi π. UMV Sch.; χαὶ om. Ald, H. 
δύο quia pino etiam egent G. 


δρυΐνην ἵνα ἀντέχῃ πρὸς τὰς νεωλχίας 


ὧν πευχίνων xat ἐλατίνων- 


M 
2 

i 
οὐχ ἅπτεται δὲ οὐδὲ 
τὰ μὲν γὰρ 
δεῖ ὃὲ ὁμοιοπαϑῇ εἶναι τὰ μέλ- 
ἢ δὲ τορνεία 


vi » 


3. τὰ μὲν ἄλλα cum Vin. et Vo. Sch.; τὰ 
μὲν ἔνια Ald. Edd.; e£ cetera quidem ec 
his G. — Equidem dubito quin ἄλλα sit vera 
seriptura; an τὸ μὲν κύτος seriptum fuit? 

τρόπιν] τρόπην M. — 1 

τριήρει] dedi de eonj.; τρεήρη U; τριήοης 
MV ; τριήρεσι Ald. Edd. — ἀντέχει M. 

γεωλχῶσι] νεολχῶσι P. 

ταῖς δ᾽ ἐλάττοσιν ὀξυΐνην} dedi eum Schn., 
nisi quod ταῖς pro τοῖς scripsi; τοῖς μὲν 
ἐλάττοσιν ὀξύη Αἰά.: v. u. ἐλάττοσι ὀξύνη H. 
et St, qui ὀξύνην scripsit. 

οὐχ ἅπτεται) Haec omnia usque ad verba 
λέϑον xai ξύλον hoc loco minime apta sunt ; 
interpellant enim importune ordinem rerum, 
ac nescio an recte Schn. suspicatus sit haec 
e fine $. quartae huc migravisse. 

χαϑαπερανεὶ] Us χαϑαπερεὶ Ald. Edd. 
χαϑαπερ vei MV. 

3 τορνεία} tornatus ας: opus tornatile 
explieat Sealiger. Equidem vitiosum esse 
judico; hoe enim si indicare voluisset aliud 
scripsisset vocabulum. Nihil in promtu est, 
nisi velis αἵ zreoti«i scribere, partes jmorae 
laterales. — Interpunctionem a Schneidero 
male administratam restitui. 
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τοῖς μὲν πλοίοις γίνεται συχαμίνου μελίας πτελέας πλατάνου: γλισχρότητα 
γὰρ ἔχειν δεῖ καὶ ἰσχύν. χειρίστη δὲ ἣ τῆς πλατάνου: τάχυ γὰρ σήπεται. 
ταῖς δὲ τριήρεσιν ἔνιοι xal πιτυΐνας ποιοῦσι διὰ τὸ ἐλαφρόν. 
πρὸς ᾧ τὸ χέλυσμα xol τὰς ἐπωτίδας μελίας xai συκαμίνου καὶ πτελέας" ἰσ- 
χυρὰ γὰρ δεῖ ταῦτ᾽ εἶναι. ναυπηγήσιμος μὲν οὖν ὕλη σχεδὸν αὕτη. οἴχοδο- 
μικὴ δὲ πολλῷ πλείων, ἐλάτη τε χαὶ πεύχη ἔτι χυπάριττος δρῦς xal χέδρος 
xal ἄρχευϑος: ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσα χρησίμη πλὴν εἴ τις ἀσϑενὴς πάμπαν" 
οὐχ εἰς ταὐτὸ γὰρ πᾶσαι χαϑάπερ οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς ναυπηγίας. αἱ δ᾽ ἄλλαι πρὸς τὰ 
ἴδια τῶν τεχνῶν οἷον σχεύη xal ὄργανα xol εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον. πρὸς πλεῖ- 
στὰ δὲ σχεδὸν ἢ ἐλάτη παρέχεται χρείαν: xoi γὰρ πρὸς τοὺς πίναχας τοὺς 
γραφομένους. τεχτονικῇ μὲν οὖν ἢ παλαιοτάτη χρατίστη ἐὰν ἢ ἀσαπής" εὐ- 
ὕετεῖ γὰρ ὡς εἰπεῖν πᾶσι χρῆσθαι: ναυπηγικῇ δὲ διὰ τὴν χάμφιν ἐνιχμοτέρᾳ 
ἀναγχαῖον: ἐπεὶ πρός γε τὴν κόλλησιν ἢ ξηροτέρα συμφέρει. ἵσταται γὰρ 
χαινὰ τὰ ναυπηγούμενα xoi ὅταν συμπαγῇ χαϑελχυσϑέντα συμμύει xol στέγει 


τὸ δὲ στερέωμα 


5. ἃ ^ 


πλὴν ἐὰν μὴ παντάπασιν ἐξιχμασϑη" τότε δὲ οὐ δέχεται χόλχησιν ἣ οὐχ ὁμοί- 


C mw 
OS. 
N 
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δεῖ δὲ xal καϑ' ἕχαστον λαμβάνειν εἰς ποῖα χρήσιμός ἐστιν. ἐλάτη μὲν 
iN 


7 


οὖν xoi πεύχη χαϑάπερ εἴρηται καὶ πρὸς ναυπηγίαν xol πρὸς οἰκοδομίαν xol 


ἔτι πρὸς ἄλλα τῶν ἔργων, εἰς πλείω δὲ ἣ ἐλάτη. 


πρὸς ᾧ τὸ χέλυσμα] corr. fere cum Scalig. 
Schn.; πρόσω" τὸ σχέλομα Ald.; πρόσω τὸ 


0 
6yéAoue Vi τὸ σχέλομα M; τὸ χωλ oua 
corr. χέλυσμα Us; πρόσω" τὸ δὲ χέλυσμα 
m Bas. Vo. St.; προόσω᾽ τὸ δὲ σχέλομα HM. 
Gaza legisse videtur: ἐλαφρὸν τὸ στερέωμα’ 
τὸ δὲ χέλυσμα etc. 


ἐπωτίϑας] Bas. H. St. Sch.; énozídes Ald. 
Cam. 


4. πλείων] Ald. Edd.; πλείω U. 


ἐλάτη — «oxev9osg] sic coneinnavi seri- 
pturam e librorum vestigiis; ἐλάτη τὲ xci 
πεύχη xci xédooc ἔτν κυπάριττος δρῦς πεύχη 
καὶ χέδρος ἄρκευϑος U; ἐλ. τε καὶ zt. καὶ x. 
x«i &ox. Ald. H. St. Sch.; sic etiam MV sed 
ultimo xo? omisso; ἐλ. re χαὶ π. χαὶ χέ. zb 
dx. ἔτι κυπάριττος δρῦς Schn.syll. . Sie 
scripsi ut ordine quodam arhores nominatae 
sint, primum abes et pinus, ut natura sua 
sic usu proximae, dein ceterae minus vulga- 
res, iu fine cedrus et Juniperus et ipsae af- 
fiaes. Neque tamen nego ex codicis U ve- 
stigiis non minus recte scribi posse: δλάτη 
τε χαὶ πεύχη καὶ χέδρος iv κυπάριττος dos 
ἄρχευϑος. 

ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν} sic correxi; ἁπλῶς 
δ᾽ ὡς εἶπ. Ald. Edd. — Dein πόση H. St. 


εἴ τις] εἴ τι U. 
πᾶσαι] Ald. H. St.; πᾶσα Sch. 


“4 DO N “- , Ν B) 
πίτυϊ δὲ χρῶνται μὲν εἰς 


Ϊ 
5j παλαιοτάτη xocr.] UP Sch.; ἡ παλ. g 
xg. Àld.; ἡ παλ. ἡ xo. H. St.; 5 παλαιότητι 
ἡ xo. ΜΙΝ. Deinceps ἰασαπὴς M. ᾿ 
dà — ἀναγκαῖον) dedi cum UMV, mutato 
tamen £vuxuoréocr in ἐνικμοτέρᾳ; dé ἡ &vi- 
πμοτέρα διὰ τὴν κάμινεν ἀναγχαῖον Ald. et 
H. qui ἀναγχαῖα dedit; δὲ ἡ ἐνιχμοτέρα' 
διὰ τὴν x. γὰρ ἀναγγχαῖα St; δὲ διὰ τὴν 
κάμψιν ἡ £x uotéoa ἀναγκαία Sch. 
ἵσταταν γὰρ καινοὶ] dedi de conj. Schnei- 
deri iu Comm.; for. γὰρ x«i νῦν Ald. Edd. 
o. Deinde pro συμπέῃ,. quod Ald. Edd. 
habent, scripsi συμπαγῇ ut sententia haee 
sit: Materies navalis ubi compacta est sta- 
üm per aliquod tempus sub dio collocatur; 
dein quando glutine conjuncta sit in mare 
protracta eoalescendo omues rimas operit. 
Tamen vereor ne in verbis ἕσταταν γὰρ καὶ 
vürv gravius haereat vitium. Longe alia 
habuit G.: /Vavis enim compacta : ut extra 
mare fidelior constat: et in mare protracta 
humorem imbibito (an imbibit?): se undi- 
que protinus comprimtt atque rimis con- 


junctis omnibus continuat: nisi quicquam 


penitus eacariuerit. 

ὅταν] ὅσα ἂν P. 

πλὴν ἐὰν μὴ] sic correxi ; zt. ἐών τε M ; zr. 
&&v γε Ald. Edd.  Apertum est Th. dicere 
materiem siccam esse debere quae glutine 
conjungenda sit. 

9. χαὶ χαϑ᾽ £x.] U Sch.syll.; x«i om. Ald. 
Edd.; γῦν xa3^ £x. Sch.cont. 
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THEOPHRASTI 


ὁρῦς ὃξ 


πρὸς οἰχοδομίαν χαὶ πρὸς ναυπηγίαν ἔτι τε πρὸς τὰ χατὰ γῆς χατορυττόμενα. 
φίλυρα ὃὲ πρὸς τὰ σανιδώματα τῶν μαχρῶν πλοίων xal πρὸς χιβώτια xal πρὸς 


τὴν τῶν μέτρων χατασχευήν. 


ἔχει δὲ χαὶ τὸν φλοιὸν χρήσιμον πρός τε τὰ 
σχοινία xal πρὸς τὰς χίστας" ποιοῦσι γὰρ ἐξ αὐτῆς. 
πρὸς χλινοπηγίαν χαὶ πρὸς τὰ ζυγὰ τῶν λοφούρων. 


, 7 A- P / 
σφένδαμνός τε xal Corta 
μίλος δὲ εἰς παραχολλή- 


paca χιβώτοις xal ὑποβάϑροις xal ὅλως τοῖς τοιούτοις. πρῖνος δὲ πρὸς ἄξο- 


νας ταῖς μονοστρόφοις ἁμάξαις xal εἰς ζυγὰ λύραις xat ψαλτηρίοις. 


ὀξύη δὲ 


χ ς E ΄ το g A E A S ^ Rr. 
πρὸς ἁμαξοπηγίαν xol διφροπηγίαν τὴν εὐτελῆ. πτελέα δὲ πρὸς ϑυροπηγίαν 


M ΄ - 9 Vc EN ΄ 
χαὶ γαλεαάγρας᾽ χρῶνται δὲ xal εἰς τὰ ἁμαξιχὰ μετρίως. 
τε ταῖς ἁμάξαις xal εἰς ἕλχηϑρα τοῖς ἀρότροις. 


εἰς τὰ περὶ τοὺς ἱστούς. 


πηδὸς δὲ εἰς ἄξονάς 
ἀνδράχλη δὲ ταῖς γυναιξὶν 


ἄρχευϑος δὲ εἰς τεχτονίας xai εἰς τὰ ὑπαίϑρια xal 
εἰς τὰ χατορυττόμενα χατὰ γῆς διὰ τὸ ἀσαπές. 
χαρύα, χαὶ πρός γε τὴν χατόρυξιν ἔτι μᾶλλον ἀσαπής. 


ὡςαύτως δὲ xal f εὐβοϊχὴ 
πύξῳ δὲ, χρῶνται μὲν 
b 


X » 2 ^ S5 30190 D -) A m" / PS EE AS 
πρὸς ἔνια, οὐ μὴν ἀλλ ἥ γε ἐν τῷ ᾿Ολύμπῳ γινομένη διὰ τὸ βραχεῖά τε εἶναι 


xoi ὀζώδης ἀχρεῖος. 


΄ ^N $3 - N - - N e e 
τερεβίνϑῳ δὲ οὐδὲν χρῶνται πλὴν τῷ χαρπῷ xal τῇ 97- 
τίνῃ. οὐδὲ φιλύχῃ πλὴν τοῖς προβάτοις" ἀεὶ γάρ ἐστι δασεῖα. 


τῇ δὲ ἀφάρχῃ 


c? A ’΄ S AT NE S A vi δὲ N ^8 As Hue KR ΨΟ » 
εἰς χάραχάς τε xal τὸ καίειν. χηλάστρῳ δὲ xal σημύδᾳ πρὸς βαχτηρίας. ἔνι- 


CX Y F " Y Y ἐξ e N /, 2s F ΕΞ ^ 

ot ó& xal δάφνῃ τὰς γὰρ Ἱεροντιχὰς xal χούφας ταύτης ποιοῦσιν. 
, Y 2 F M Ὰ ,F Ἁ A d hi ue 

πρός τε τὰς ἀσπίδας xal τὰς χίστας xai τὰ χανᾶ χαὶ xa Aa. 

δέ ἐστι xai τῶν ἄλλων ἕχαστον ὁμοίως. 


5 8ι. € o " τυ , " ; : ] H 3 
τῶν ὀργάνων ἕχαστα χατὰ τὴν χρείαν οἷον σφυρίον μὲν xal τερέτριον ἄριστα 


δρῦς) δρυὶ dedit St. et sic sequentia no- 
mina usque ad ἀρχεύϑῳ. 

ἔτι τε] UM ; ἔτι δὲ Ald. Edd. 

τὰ σχοινία χαὶ πρὸς] UMVP Sch.; om. 
Ald. Edd. St. interpunctione mutata ἔχει 
καὶ Scripsit. 

ποιοῦσι — αὐτῆς] Haec inutilia sunt ac 
vitiosa esse videntur; an fuit zAéxovo:i? 
αὐτοῦ ded. H. 

6. re χαὶ] UMV Ald. H.; δὲ xo; Sch. 

πρός] πρός τε zÀ. H. St. — Dein ξύγα St. 

ἄξονας ταῖς μονοστρύφοις ἁμάξαις} corr. 
Sehn.syll.; ἄξονας, vs x«i μονοστρόφους 
ἁμάξαις UMV; a&ovdg τὲ καὶ μονοστρόφους 
ἁμάξας Ald. Edd. o. 

εἷς ζυγὰ λύοαις] USch.syll.; ἡ ζυγαλύραιυς 
MV; ὀξυγὰ λύρας P; ὀξυγα λύραις Ald.; 
πρὸς ξύγα λ. H. St. πρὸς ζύγα ταῖς λύραις 
xci τοῖς ιναλτηρίους Sch.cont. — Dein y«A- 
τήονα P. 

ὀξύη] UMV Sch.; ὀξύα Ald. Edd. 

ϑυροπηγίαν] ϑυροπηγίας U. 

γαλεάγρας] U H. St. Sch.; y «Mey pns Ald. 

πηδὸς] V Sch.; πήσδος M ; πηδὸς U ; πῆϑος 
P; πύξος Ald. Edd. In Comm. Schn. suspi- 
catur ψηγὸς seribendum esse. 4, 1, 3 est 


ἰτέα δὲ 
προςαναλαβεῖν 
διήρηται δὲ χαὶ πρὸς τὰ τεχτονιχὰ 


πάδος., Cf. Etym. M. 118, 45. 669, 39. Eu- 
stath. p.613. 
ἀνϑοάχλη] ἀνδράχνη Ald. Edd. o. Cf. ad 


95. 

τεχτονίας] Vox merito Sehneidero su- 
specta. 

? πρύς ye τὴν] Ald. Edd.; πρός τε τ. Ὁ; 
πρός τι τὴν M. 

ἀσαπής] U Sch.syll.; ἁπάσης Ald. Edd. o. 

τερεβίνϑῳ | Sch.syll.; τερεμίνϑῳ UM; 
τερμίνϑῳ Ald. Edd. o. Dein οὐδενὶ St. 

φιλύχῃ} His contradieere quae c. 6, 2 
dieta sunt adnotant interpretes. — Scaliger 
φιλυρέᾳ conjecit. 

χαὶ σημύδᾳ]} sic conj. Schn. in Comm. nec 
comparato 3, 14, 4 sic scribere dubitavi; 
xai μυῖα Us xai μύα Ad.; xci uic mBas.; 
uic St.; om. G. — χυλάστρῳ M. 

ταύτης] corr. H. Sch.; ταύτας UMV Ald.; 
&X ταύτης St. 

κίστας — τἄλλα] Ald. H.; addidit τὼ zo:- 
αὗτα i. ἃ. Sch.; χέστας x«i τἄλλα St; xi- 
στὰς χαὶ τἄλλα χαὶ τὰ xcvà χαὶ τὰ ἄλλα U; 
Salicis ad scuta cistellas canistra et ejus- 
modi reliqua G. 

7tgocgaveAaBeiv] corr. Sch.; προαγαλαβεῖν 
Ald. Edd. 
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u&y γίνεται χοτίνου: χρῶνται δὲ xal πυξίνοις xol πτελεΐνοις xal μελεΐνοις" τὰς 
δὲ μεγάλας σφύρας πιτυΐνας ποιοῦσιν. δμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον ἔχει 
τινὰ τάξιν. χαὶ ταῦτα μὲν αἱ χρεῖαι διαιροῦσιν. 

Car. VIII. “Βχάστη δὲ τῆς ὕλης ὥςπερ xal πρότερον ἐλέχϑη διαφέρει χατὰ 
τοὺς τόπους: ἔνϑα μὲν γὰρ λωτὸς ἔνϑα δὲ χέδρος γίνεται ϑαυμαστὴ χαϑάπερ 
χαὶ περὶ Συρίαν: ἐν Συρίᾳ γὰρ ἔν τε τοῖς ὄρεσι διαφέροντα γίνεται τὰ δένδρα 
τῆς χέδρου καὶ τῷ ὕψει xol τῷ πάχει: τηλικαῦτα γάρ ἐστιν ὥστ᾽ ἔνια μὲν μὴ 
δύνασϑαι τρεῖς ἄνδρας περιλαμβάνειν: ἔν τε τοῖς παραδείσοις ἔτι μείζω χαὶ 
χαλλίω. φαίνεται δὲ xol ἐάν τις ἐᾷ xol μὴ τέμνῃ τόπον οἰχεῖον ἕχαστον ἔχον 
γίνεσϑαι ϑαυμαστὸν τῷ μήχει xal πάχει. ἐν Κύπρῳ γοῦν οὐχ ἔτεμνον ot βα- 
σιλεῖς ἅμα μὲν τηροῦντες χαὶ ταμιευόμενοι ἅμα δὲ χαὶ διὰ τὸ δυςκόμιστον 
εἶναι. μῆχος μὲν ἦν τῶν εἰς τὴν ἑνδεχήρη τὴν Δημητρίου τμηϑέντων τρις- 
χαιδεχαόργοιον, αὐτὰ δὲ τὰ ξύλα τῷ μήχει ϑαυμαστὰ xal ἄοζα χαὶ λεῖα. μέ- 
γιστα δὲ xal παρὰ πολὺ τὰ ἐν τὴ Κύρνῳ φασὶν εἶναι’ τῶν γὰρ ἐν τῇ Λατίνῃ 
χαλῶν γινομένων δπερβολῇ καὶ τῶν ἐλατίνων xal τῶν πευχίνων --- μείζω γὰρ 
ταῦτα χαὶ χαλλίω τῶν ἰταλιχῶν --- οὐδὲν εἶναι πρὸς τὰ ἐν τῇ Κύρνῳ. πλεῦ- 
σαι γάρ ποτε τοὺς Ῥωμαίους βουλομένους κατασχευάσασϑαι πόλιν ἐν τὴ νήσῳ 
πέντε xai εἴχοσι γαυσὶ χαὶ τηλιχοῦτον εἶναι τὸ μέγεϑος τῶν δένδρων ὥστε εἰς- 
πλέοντας εἰς χόλπους τινὰς χαὶ λιμένας διασχισϑεῖσι τοῖς ἱστοῖς ἐπιχινδυνεῦ- 
σαι. χαὶ ὅλως δὲ πᾶσαν τὴν νῆσον δασεῖαν χαὶ ὥςπερ ἠγριωμένην τῇ ὕλῃ: 


8. πτελ. καὶ usÀ.] ὕΜε; x«i μελ. om. M1. 
— Paulo ante δὲ om. U. Verba τὰς δὲ — 
ποιοῦσιν 1n editione Sch. casu exciderunt. 


Ca». VIII. 


Tózovc] corr. Scal. H. St. Sch.; πόδας 
Ald.; pro loci natura ἃ. 

ἐν Συρ.] ἐν om. H. 

ἔν τε τοῖς óg.] Ald. H. St.; τε om. Sch. 

περιλαμβάνειν) Ald. Edd.; παραλ. ΝΥ. 

ἔν v6 τοῖς z.| U, ivas.m. superscri- 
ptum ; ze τοῖς τι. MV; τοῖς δὲ τε. Ald. H.; ἐν 
τοῖς δὲ 7t. St.5 ἐν δὲ τοῖς τι. Sch. 

ἔτυ μείζω] U Sch.; ἔτν xai μ. Ald. Edd. 

ἔχον͵] om. M. 

ἅμα μὲν — ταμιευόμενον} | U Sch.syll.; 
om. Ald. Edd.; post βασιλεῖς i. u. τὴν ὕλην 
dv ἀγνοίαν add. Sch.cont, cum G.: qui cum 
ex imperitia de suo addidisse videtur. 

ἑνδεχήρη] Bas. H. ete.; &vg. Ald. Cam.; 
ἐνδέχηρα P. 

“ημητρίου | PoUorcetis. 
Demetr. c. 43. 

τριςχαιδεκαόργυιον 1 corr. Schn.; ro«uc- 
χαιθεχαόργυιον Ald.; τριρχαιϑεχώρυτον U; 
τριςχανδεχωρττον MV; τρεῖς χαυδεχόργυιον 
P; τρεῖς χαὶ ϑέχα ὀργυνῶν H. St. 

χύρνῳ] χορσιυκῇ mDBas. 

μείζω — εἶναι) UMV. | Quamvis enim in 
latino agro pini et abietes tum magnitu- 


Cf. Plut. Vit. 


dine tum pulchritudine inter omnes itali- 
cas praestant: tamen ad. earum rationem, 
quas corsica gignit, pro nullo certe ha- 
bentur G.; μείζω T. x. x. T. ἰ. οὐδὲν ydQ 
εἶναι Ald. H. St.5 μεέζω τ. x. 2." τὰ δ᾽ ἰτα- 
λιχὰ οὐδὲν εἶναι de conj. Sch. 


?. πόλιν] mBas. St. Sch.; condendi causa 
oppidi G.; πλοῖον UMV Ald. H. 


εἰςπλέοντας} U Sch.syll.; τοὺς πλέοντας 
Ald. H. Sch. 


διασχισϑεῖσν τοῖς ἱστοῖς] Us δνασχίοισν τ. 
à. Vs ὀιασχίασν v. v. M; διασχίζειν τοὺς 
ἱστοὺς Vinar. Vo. cod.Casaub. Sch.; ὁνα- 
σχίεισι τοῖς ἱστοῖς ἐπὶ τὸν πυχνὸν Ald.; dia- 
σχίζεσϑαν τοὺς ἱστοὺς ἐπὶ τὸ πυχνὸν conj. 
Scal.; διασχίσαν τοὺς ἱστοὺς ἐπὶ τῷ πυχνῷ 
conj. Dalecamp.; ὁδιασχιεῖσι τοῖς ἱστοῖς ἐπὶ 
τὸν πυκνὸν Ἡ.; διασχίζεσθαν τοὺς ἱστοὺς eni 
τὸν πυκνὸν St. 


ἐπικινδυνεῦσαι)] dedi de conj.; ini τὸν 
nüxvoy Ald.; zwvxvov sine accentu dat U. 
Editorum mutationes vide in lemmate pro- 
ximo. Versio Gazae: ut navigantes per 
sinus quosdam et portus nexus densaque 
malis perscinderent nec aliis nec nobis in- 
telligitur. : 


ὅλως δὲ] U Sch.syll.; ὅλως xoi M; ὅλας 
xai V; δὲ om. Ald. Edd. 


9 5t. 
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υ 5. ΜᾺ N 9 M ^ , 35 τ ^N ΄ $, / EU 

ὃ ὃ xai ἀποστῆναι τὴν πόλιν οἰχίζειν: διαβάντας δέ τινας ἀποτεμέσϑαι πάμ.- 
Ào πλῆϑος ἐχ τό ἔος ὥ λιχαύ Υ δίαν ἣ ἐχρή 

πολὺ πλῆϑος ἐχ τόπου βραχέος ὥστε τηλιχαύτην ποιῆσαι σχεδίαν T, ἐχρήσατο 

Z € 7Ξ 3, M 9 AT ow - 3 X Ὁ ΄ / X 
πεντήχοντα ἱστίοις" οὐ μὴν ἀλλὰ διαπεσεῖν αὐτὴν ἐν τῷ πελάγει. Κύρνος μὲν 

y Noa ij ^ » Y. 2 Ἃ PANI Y N 3 7 'N 7 m 
οὖν εἴτε διὰ τὴν ἄνεσιν εἴτε χαὶ τὸ ἔδαφος xal τὸν ἀέρα πολὺ διαφέρει τῶν 
χλλ (d δὲ — N / Ψ, Ν Ψ. ^ F b d x e * Ó dt » Ξ M 
ἄλλων. ἣ δὲ τῶν Λατίνων ἔφυδρος πᾶσα: xoi ἢ μὲν πεδεινὴ δάφνην ἔχει xol 
ϑυρρίνους xai ὀξύην ϑαυμαστήν: τηλιχαῦτα γὰρ τὰ μήχη τέμνουσι ὥστ᾽ εἶναι 
διανεχῶς τῶν τυρρηνίδων ὑπὸ τὴν τρόπιν: 1, δὲ ὀρεινὴ πεύχην καὶ ἐλάτην. τὸ 
δὲ Κιρχαῖον χαλούμενον εἶναι μὲν ἄχραν ὑψηλὴν δασεῖαν δὲ σφόδρα xol ἔχειν 
δρῦν xai δάφνην πολλὴν xai μυρρίνους. λέγειν δὲ τοὺς ἐγχωρίους ὡς ἐνταῦϑα 
ἢ Κίρκη χατῴχει xal δειχνύναι τὸν τοῦ ᾿Ελπήνορος τάφον ἐξ οὗ φύονται μυρ- 


/ ΄ c 7 m » »y P4 γα x "SN 
ρίναι χαϑάπερ αἵ στεφανώτιδες τῶν ἄλλων ὄντων υεγάλων μυρρίνων. τὸν δὲ 
τόπον εἶναι χαὶ τοῦτον νέαν πρόςϑεσιν χαὶ πρότερον μὲν οὖν νῆσον εἶναι τὸ 


Κιρχαῖον, νῦν δὲ ὑπὸ ποταμῶν τινων προςχεχῶσϑαι xal εἶναι ἠϊόνα. 
γήσου τὸ μέγεϑος περὶ ὀγδοήκοντα σταδίους. 


τ 

e I» 

τῆς 08 
N à v d , b 4. 

χαὶ τὰ μὲν τῶν τόπων (OU 


πολλὴν ἔχει διαφορὰν ὥςπερ εἴρηται πολλάχις. 
Car. IX. Τὸ δὲ xol πρὸς τὴν πύρωσιν πῶς ἑκάστη τῆς ὕλης ἔχει λεχτέον 


δμοίως χαὶ πειρατέον λαβεῖν. 


ἄνϑραχες μὲν οὖν ἄριστοι γίνονται τῶν πυχνο- 


τάτων οἷον ἀρίας δρυὸς χομάρου: στερεώτατοι γὰρ ὥστε πλεῖστον χρόνον Gyc- 
ἔχουσι xal μάλιστα ἰσχύουσι, δί ὃ xal ἐν τοῖς ἀργυρείοις τούτοις χρῶνται 


πρὸς τὴν πρώτην τούτων ἕψησιν. 


χείριστοι δὲ τούτων οἵ δρύϊνοι: γεωδέστα- 


τοι γάρ’ χείρους δὲ xal ot τῶν πρεσβυτέρων τῶν νέων, xal μάλιστα ot-cày 
γερανδρύων διὰ ταὐτό: ξηρότατοι γὰρ δί ὃ xal πηδῶσι χαιόμενοι" δεῖ δὲ ἔνιχ- 


διαβάντας. δὲ τινας corr. St. Seh. in 
Comm. et Syll. sensu flagitante; sed non- 
nullos ingressos G.; διαβάντα δέ τινα 
Ald. H. 

ἀποτεμέσϑαιν] U, Sch. in Syll.; eoréuve- 
σϑαν Ald. Edd. 

ἢ ἐχρήσατο τι. io1.] de conj. Sch.; / ἐχρή- 
σαντο οὗ πεντηχοντα ἱστίοις Ald. H.; ὥστ᾽ 
ἑλχύσαι 7t. lor. e conj. Scaligeri dedit St. 
Etenim G.: w£ ratem perconderent quin- 
quaginta velis ducendam. - 

3. πεδεννὴ) Cf. ad 8, 2, 4. πεδινὴ MV et 
U ex corr. Vo. St. Sch.; πεδάνη Ald.; πε- 
dc) M. 

μυρρένους] U Seh.syll.; uvoivovc MV; 
μυρρίνην Ald. Edd. 

διανεκῶς] corr. Sch.; dà νεὼς Ald. Edd.; 
ut pro carina etruscís navibus possit. suf- 
ficere G. 

uvootvove] MV Sch.; μυρρίνην Ald. Edd. 

ἐγχωρίους] ἐγχυρέους H. — λέγεν MV. 
᾿ βεμηρ αμᾳ Ald. Edd.; δειχνύουσν e conj. 
Sch. 

τὸν δὲ τόπον eivcu καὶ τοῦτον] UMV Sch. 
syll.: x«i om. Ald. Edd.; τὸν δὲ τάφον εἶναι 
τοῦτον St. 


νέαν πρόςϑεσιν}] scripsi de conj.: unc 
locum. recenti tempore continenti terrae 
adjunctum esse. εἷς ἀνδρὸς ϑέσιν Ald. Edd. 
0.; τὸν — ϑέσιν om. ἃ. Interpretum com- 
menta referre supersedeo. 

καὶ τὰ μὲν τῶν] UMV Ald. Sch.; καὶ κατὰ 
μὲν τῶν H.; xoi κατὼὰ μὲν τὰ τῶν St.; sed 
pro locorum propriis permulta magnaque 
ecultant diserimina G. — Dein ὥςπερ om. 
St.; τῶν om. V. 

ἔχεν] corr. Sch.; εἶναν Ald. Edd. 


Car. IX. 

δὲ x«i] UMVP Sch.syll.; zei om. Ald. 
Edd. 

λαβεῖν] τὰς διαφορὰς add. St. et Sch. i. u. 

ἀργυρείοις] Ald. Edd. o.; ἀργυρίοις UMV ; 
ἀργυρέοις P. 

τῶν νέων] Ald. Edd. o. Schn. 5 additum 
voluit sed non addidit. 

γερανδρύων) μελανδρύων conj. Coraes. 
Differunt τὰ πρεςβύτερα et τὰ γεράνδρυα ut 
Comparativus ἃ Superlativo. γεράνδρυα 
omnes arbores sylvestres audiunt seniles et 
ad mortem vergentes. Cf. 2, 7, 2. 

ταὐτὸ] τ᾽ αὐτὸ H. St. ut saepe. 

καὶ μιάλ.] τῶν μάλ. H.3 καὶ τούτων μι. St. 
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pov εἶναι. βέλτιστοι δὲ oi τῶν ἐν ἀχμῇ χαὶ μάλιστα ot τῶν χολοβῶν' συμ.- 
ϑέτρως γὰρ ἔχουσι τῷ πυχνῷ χαὶ γεώδει χαὶ τῷ ὑγρῷ" βελτίους δὲ xal ἐχ 
τῶν εὐείλων xal ξηρῶν xoi προςβόρρων 7| ἐχ τῶν παλισχίων xoi ὑγρῶν xal 
πρὸς νότον: χἀὶ εἰ ἐνιχμοτέρας ὕλης, πυχνῇῆς" ὑγροτέρα γὰρ ἢ πυχνή. xod 
ὅλως ὅσα ἣ φύσει ἢ διὰ τὸν τόπον ξηρότερον πυχνότερα ἐξ ἁπάντων βελτίω 
. διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. χρεία δὲ ἄλλων ἄλλη" πρὸς ἔνια γὰρ ζητοῦσι τοὺς μα- 
λαχοὺς οἷον ἐν τοῖς σιδηρείοις τοὺς τῆς χαρύας τῆς εὐβοϊχῆς, ὅταν ἤδη χεχαυ- 
μένος ἡ καὶ ἐν τοῖς ἀργυρείοις τοὺς πιτυΐνους. χρῶνται ὃὲ xai at τέχναι τού- 
τοις. ζητοῦσι δὲ xal ot χαλχεῖς τοὸς πευχίνους μᾶλλον T, δρυΐνους: χαίτοι 
ἀσϑενέστεροι ἀλλ εἰς τὴν φύσησιν ἀμείνους ὡς ἧσσον χαταμαραινόμενοι" ἔστι 


ὃς ἢ φλόξ ὀξυτέρα τούτων. τὸ δὲ ὅλον ὀξυτέρα φλόξ xal ἢ τούτων xal τῶν 
ξύλων τῶν μανῶν χαὶ χούφων xal ἢ τῶν αὔων’ ἣ δ᾽ ἐκ τῶν πυχνῶν xai χλω- 


ρῶν νωϑεστέρα xol παχυτέρα: πασῶν δὲ ὀξυτάτη T, ἐχ τῶν ὑλημάτων" 


,, 
: ἄν- 
ὁ μὴ ἔχειν τὸ συματῶδες. τέμνουσι O5 χαὶ 


ὕραχες δὲ ὅλως 00 γίνονται διὰ τὸ μὴ 


' 


“Ὁ Χ e / 


ζητοῦσι εἰς τὰς dvüpaxtàg τὰ εὐθέα xal τὰ λεῖα: δεῖ γὰρ ὡς πυχνότατα cuy- 


?. χολοβῶν] eonj. Palmer. Ex. p. 601 Sca- 
lig. Sch.; χολλάβων Us κολάβων Ald.; xoi 
-— χολοβῶν om. G. 

συμμέτρως) σύμμετρον St. 

ἔχουσι] U Sch.syll.; om. Ald. Edd. Schn. 
ἔχουσι l. ἃ. inseruerat post ὑγρῷ. 

δὲ χαὶ &x vOv] dedi e conj. δὲ oi τῶν 
Ald. H. St.; δὲ χαὶ οὗ τῶν UMVP; δὲ zai oi 
&x τῶν Schn. 

. &U&iA cv] corr. Sch.; 
λέων Ald. Edd. 

-zt00cfiogocv] UMV Sch.syll.; προςβορείων 
Ald. Edd. o. 

ἢ &x τῶν] UMV ; ἢ) οὗ ix τῶν Ald. Edd. o. 

καὶ εἰ éviz uoréoes v. zr.] sie dedi e conj.; 
xL οἵ ἐν ἀχμητέρας v. 7t. Ald. Bas. Cam.; 
χαὶ οὗ (an vere sic?) ἐναχμωτέρας Us xci 
ἢ ἐν ἀχμητέρας MV; χαὶ οἱ ἐνειχμωτέρας v. 
7. Ἡ.: καὶ οὗ ἐξ ἐνιχμοτέρας ὕλης xai n. SU; 
καὶ οὗ ἔνυχμοτέρας ὅλης καὶ πυχνῆς Schn. 
Idem in Auct. eonj. καὶ οὗ ἐξ ἀραιοτέρας 
ὕλης 5 πυχνῆς. Go ρθη6715 tem siccioris 
quantum. spissius est. earbonem. praestat 
commodiorem. | Quo spissius enim. humi- 
» dius est atque in totum odoris vel natura 
loci siccioris pars spissior commodior ea- 
dem de causa est. Equidem lenissima mu- 
tatione vitium sustuli, quamquam fateor me 
nimis breviloquum "Theophrastum fecisse. 
Sensus: si vero carbones e ligno humidtore 
fiunt, debent e denso fieri: hoc enim plus 
habet succi. Animadvertendum autem, quod 
antea dixerat δεῖ δὲ ἔννχιμον eive, et omnino 
quae paragrapho secunda dicta sunt, ad 
carbones ipsos pertinere: nunc vero, para- 
grapho tertia, exponi qualia esse debeant 
ligna e quibus fiant carbones. Ligna, in- 


εὐήλων UMV; εὐη- 


ὶ 


quit, meliora quae in 5100 15 nata sunt; si 
vero humida ligna sumantur, densa esse 
debent. JDensa enim plus habent succi, id 
quod carbonibus aptum.  Tenuia vero, si 
humida, non sueco sed alio minus bono hu- 
more plena sunt. 

ξηρότερον πυχνότερα)] dedi de conj.; &j- 
οὐτερα πυχνότερα UMV; πυκνότερα £noo- 
τερα Ald.; πυχνότερα xoi ξηρότερα H. St. 
Sch. et inverso ordine idem in Syll. Sensus 
esf: Ác omnino quae sunt vel natura. vel 
propter loeum sieciorem inter omnia mate- 
riei genera maxime densa, ea propter ean- 
dem causam ad carbones eonficiendos me- 
liora. 

βελτίω] corr. Sch.; βελτέων UM ; βέλτιον 
Ald. H.; βελτίονα St. 

οἷον} mBas. ἢ. St. Sch.; οἷς UMV Ald. 

συδηρείοις] St. Sch.; σιθηρίοις Ald. H. 

ἀργυρείοις] St. Sch.; ἀργυρίοιυς Ald. H. 

3. ἀσϑενέστεροι) UMV mBas. St. Sch.; 
εὐσϑενέστερον Ald. H. 

καὶ ἡ τῶν E] U St. Sch.; ἡ om. Ald. H. 
Deinceps ἡ τῶν μανῶν Ald. H., ubi ἡ τῶν 
om. 5t. 

νωϑεστέρα] U Sceh.syll.; νωϑροτέρα Ald. 
Edd. o. 

ἡ ἐχ)] U St. Sch.; om. Ald. H. 

δὲ ὅλως ov] U Sch.syll.; ὅλως om. Ald. 
Edd. o. 

τὸ σωμ.} τι σωμι. St. 

4. ζητοῦσι) ζητοῦσιν Us; x τοῦσιυν super- 
scripto ἡ V; x τοῦσιν M; ἐκζητοῦσιν Ald. 
Edd. o. 

ἀνϑραχιὰς) Ald. Edd.; ἀνϑραχείας Sch. 

λεῖα] eorr. Scal, Seh.; Jevia G.; νέα Ald. 
Edd. 
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ϑεῖναι πρὸς τὴν χατάπνιξιν. ὅταν δὲ περιαλείψωσι τὴν χάμινον ἐξάπτουστι 
παρὰ μέρος παραχεντοῦντες ὀβελίσχοις. εἰς μὲν τὴν ἀνϑραχιὰν τὰ τοιαῦτα 
ζητοῦσι. δύςχαπνα δὲ τῷ γένει μὲν ὅλως τὰ ὑγρά: xal τὰ χλωρὰ διὰ τοῦτο 
δύςχαπνα. λέγω δὲ τὰ ὑγρὰ τὰ ἕλεια οἷον πλάτανον ἰτέαν λεύχην αἴγειρον" 
ἐπεὶ xal ἢ ἄμπελος ὅτε ὑγρὰ δύςχαπνος. ἐχ δὲ τῆς ἰδίας φύσεως 6 φοῖνιξ ὃν 
δὴ xal μάλιστά τινες ὑπειλήφασι δύςκαπνον' ὅϑεν χαὶ Χαιρήμων ἐποίησε ..τοῦ 
τε δυςχαπνοτάτου φοίνιχος ἐχ γῆς. ῥιζοφοιτήτους φλέβας.“ δριμύτατος δὲ ὃ 
χαπνὸς συχῆς χαὶ ἐρινεοῦ xal εἴ τι ἄλλο ὀπῶδες- αἰτία ὃς ἢ ὑγρότης" 
σϑέντα δὲ xal ἀποβρεχϑέντα ἐν ὕδατι ἐπιρρύτῳ xol μετὰ ταῦτα ξηρανϑέντα 
πάντων ἀχαπνότατα χαὶ φλόγα μαλαχωτάτην ἀνίησιν ἅτε χαὶ τῆς οἰχείας ὑγρό- 
τητος ἐξῃρημένης. δριμεῖα δὲ xol ἢ τέφρα xol f, χονία ἢ ἀτὶ αὐτῶν. μάλιστα 
δέ φασι τὴν ἀπὸ τῆς ἀμυγδαλῆς. πρὸς δὴ τὰς χαμινίας xal τὰς ἄλλας τέχνας 
ἄλλη ἄλλοις χρησίμη. ἐμπυρεύεσϑαι δὲ ἄριστα συχῇ καὶ ἐλάα: συχῇ “μὲν ὅτ 
γλίσχρον τε xal μανὸν ὥστε ἕλχει τε xol οὐ δίεισιν: ἐλάα δὲ ὅτι πυχνὸν xal 
λιπαρόν. πυρεῖα δὲ γίνεται μὲν ἐχ πολλῶν, ἄριστα δὲ ὥς φησι Μενέστωρ ἐχ 
χιττοῦ" τάχιστα γὰρ καὶ πλεῖστον ἀναπνεῖ. πυρεῖον δέ φασιν ἄριστον μὲν ἐχ 
τῆς ἀϑραγένης καλουμένης ὑπό τινων: τοῦτο δ᾽ ἐστὶ δένδρον ὅμοιον τῇ ἀμ.- 
πέλῳ xal τῇ οἰνάνϑῃ τῇ ἀγρίᾳ: ὥςπερ ἐχεῖνα xal τοῦτο ἀναβαίνει πρὸς τὰ 


QÀot- 


eu 


δένδρα. 


συνϑεῖναι) U, Sch. in 50111.; ϑεῖναν Ald. 
Edd. 

χατάπνιξιν] U, Sch. in Syll; χατάπληξιν 
Ald.; χατάχαυσιν conj. Scal; χατάπρηξιν 
H. St. χατάπρησιν Sch.cont.; zorán$;- 
ow MV. 


παρὰ μέρος] Haec verba solus praebet U. 

ἀνϑραχιὰν] H.; ἀνθϑραχίαν Ald. St.; ἀν- 
ϑραχείαν Sch. 

5. ὅλως] Ald. Edd.; ὅλῳ MV. 

τὰ ὕγρα] UP Sch.syll.; τὰ om Ald. Edd. 
— Exc. P2: δύςχαπνα δὲ τὰ iv ὑγροτέροις 
τόποις οἷον πλάτανος ἱτέα οὔλη. αἰτία δ᾽ ἡ 
ὑγρότης. 

ὃπεὶ καὶ] ἔτι χαὶ St. 

τινες] τινος H. 

Χαιρήμων) H. St. Sch.; χερήμων ΑΙΑ.:; 
chermonis G. 


δυςχαπνοτάτου) δυςχαπνωτάτου Scaliger 
St. 


φλοϊσϑέντα] Vo. Scal. H. St. Sch.; de- 
corticata G.; φλογισϑέντα Ald.; ἐχφλοι- 
σϑέντα Pa. 

ἀνίησιν} P2; ἀφίησιν Ald. Edd. o. 
M S P2 Sch.; ἀμυγδάλης Ald. 
1 


$ 97] eorr. Sch.; δὲ Ald. Edd. o. 


m x E 3, ’ 5 y d v CN , , NEA 4 , 
δεῖ δὲ τὴν ἐσχάραν &x τούτων ποιεῖν τὸ ὃς τρύπανον £x δάφνης" οὐ 


καὶ --ογρησέμη] dedi de conj.; τ. ἀλλήλοις 
yo. U; v. ἀλλήλας yg. MV; --- rey. ἄλλη 
ἐστὶ yo. P5 — v. ἀλλήλοις ἐστὶ χρησίμη Ald. 
H.; — τ. ἐστὲ yo. St.; zai τὰς τέχνας ἄλλας 
ἄλλη ὕλη ἐστὲ χρησίμη Sch. Sensus est: 
Ad fornaces ac reliquas artes alia mate- 
ries alium cedit in usum. : 


ἐμπυρεύεσϑαι δὲ ἄριστα] ἐμπορεύεσϑαι 
δὲ ἄριστα UMV ; ἐμπορεύεσϑαν δὲ ἀρίστη P; 
ἐμπορεύεταν δὲ ἀρίστη Ald. Η,; ἐμπυρεύε- 
σϑαν δὲ ἀρίστη St. Sch. 


πυρεῖα δὲ γίνεταν uiv] corr. cum Sch.; 
πυρία uiv γίνεταν δὲ UMV Ald. Edd. Ce- 
terum πυρὰ H.; πυρεῖα St.; συρὰ μὲν γίνε- 
ται Vo. 

χιττοῦ 1 corr. Bod. e Plinio 16, 140 et 


Theophrasti Fragm. de igne Sch.; παρύου 
Ald. Edd. 

πυρεῖον (δὲ] corr. Salm. Ex. 126. St.; πυ- 
goi δὲ UMV Ald.; πυρίον δὲ H. Sch. 

ἄριστον} ἄρισταν UMi V ; ἄριστοι P. 

ἀϑραγένης] ἀτραγένης St. Dein δὲ τὸ 
δένδρον ὅμ. ἐστι τῇ St. Verba τῇ ἀμπέλῳ 
xai τῇ ἀγρίᾳ Salmas Ex. p. 126. vult deleri 
ut ex interpretatione orta. 


ὥςπερ ἐχεῖνα] xai à. ἐχείνη St. Forsitan 
ς ^ * * 
ως γὰρ £x scriptum fuit. 
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γὰρ Bx ταὐτοῦ τὸ ποιοῦν xol πάσχον, ἀλλ᾽ ἕτερον εὐϑὺ δεῖ χατὰ φύσιν xat τὸ 
υὲν δεῖ παϑητικὸν εἶναι τὸ δὲ ποιητιχόν. οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ γί- 
νεται xal ὥς γέ τινες ὑπολαμβάνουσιν οὐδὲν διαφέρει. γίνεται γὰρ ἐχ ῥάμνου 
xal πρίνου xal φιλύρας xoi σχεδὸν ἐκ τῶν πλείστων πλὴν ἐλάας" ὃ xol δοκεῖ 
ἄτοπον εἶναι: xal γὰρ σχληρότερον xal λιπαρὸν ἣ ἐλάα: τοῦτο μὲν οὖν ἀσύμ.- 
ἀγαϑὰ δὲ τὰ ix 
ῥάμνου: ποιεῖ δὲ τοῦτο χαὶ τὴν ἐσχάραν χρηστήν’ πρὸς γὰρ τῷ ξηρὰν xol 
ἄχυμον εἶναι δεῖ xol μανοτέραν ἵν᾿ T τρίψις ἰσχύῃ; τὸ δὲ τρύπανον ἀπαϑέστε- 
pov δι᾿ ὃ τὸ τῆς δάφνης ἄριστον: ἀπαϑὲς γὰρ ὃν ἐργάζεται τῇ δριμύτητι. 
πάντα δὲ τὰ πυρεῖα βορείοις μὲν ϑᾶττον xal μᾶλλον ἐξάπτεται νοτίοις δὲ ἧττον" 
χαὶ ἐν μὲν τοῖς μετεώροις μᾶλλον ἐν δὲ τοῖς χοίλοις ἧττον. ἀνίει δὲ τῶν ξύ- 
λων τὰ χέδρινα xal ἁπλῶς ὧν ἐλαιώδης f, ὑγρότης" δύ ὃ xal τὰ ἀγάλματά φα- 
σιν ἰδίειν ἐνίοτε" ποιοῦσι γὰρ ἐχ τούτων. ὃ ὃὲ χαλοῦσιν ot μάντεις Εἰλειθυίας 
ἄφεδρον ὑπὲρ οὗ χαὶ ἐχϑύονται, πρὸς τοῖς ἐλατίνοις γίνεται συνισταμένης τινος 


pecpoy ἔχει δῆλον ὅτι τὴν ὑγρότητα πρὸς τὴν πύρωσιν. 


7. ταὐτοῦ] τούτου. U; τοῦ αὐτοῦ Ald. 
Edd. o. 

x«i πάσχον) Ald. Edd.;. xoi τὸ πάσχον 
Sch. 

εὐθὺ dei] Us sv9voei MV. Ald.; εὐϑετεῖ 
H.; εὐθὺς δεῖ eivcuSch.; ἑτέρως δεῖ εἶναι St. 

γίνεται) U St. Sch.syll.; ξύλου anteposuit 
St.; ἐγγίνεταν Ald. H. Sch. Dein ὥστε zi- 
νὲς UMV. 

γέίνεταν γὰρ — τὴν πύρωσιν] Totum hoe 
membrum in libris legitur post verba ἐργά- 
Ceres τῇ δριμύτητι. — Transponendum esse 
vidit primus Schn., nee dubitavi id suo loco 
reponere, quo cum praegressis optime co- 
haereat et sequentia reete procedant, cum 
illo modo sententiarum ordo et nexus' pror- 
sus turbatus sit. 

πρίνου] Ald. Edd.; mgíuvov UMV. ,,An 
fuit προύμνου7'“ Sch.; γίνεταν καὶ ix πρί- 
vov scripsit St. 
&ovug. ἔχει] o. ἐστι St. 

δὲ τὰ £x j.] sie correxi; δέ xai ix Q. Ald. 
Edd.; δὴ x«i ἐκ à. maluit Sch. 

πρὸς γὰρ τῷ] Ald. Edd.; π. y. τὸ U. 
ἄχυμον)] Ald. Edd.; ἄχυλον Sch. — μα- 
νωτέραν Ald.;, ἄχυμον θεῖ δὲ μανωτέραν 
εὐ VUA NUS ; 

ἀριστον᾽ ἀπαϑὲς γὰρ ov] Levi mutatione, 
quae peti poterat e verbis ,,&uc γὰρ ἀπα- 
ϑὲς ὃν igy. τ. do. in Fragm. de Igne 8. 64 
ed. Sch., correxi locum vexatum; ἄριστον 
ἀπαϑέστερον U qui solus voc. ἄριστον prae- 
bet; nam Ald. H. ἀπαϑέστερον, cui ὃν addi- 
dereSt. Sch., in Syll. vero Schn. scribi vult: 
T. T. ϑάφνης GQuoToy απαϑέστερον γὰρ καὶ 
ἐργάζεται. 
esed U Sch. in Comm.; πυρὰ Ald. H.; 
πάντα δὲ συρεῖα St.; πυρέα Sch. 


8. ἀνίει] Sch.; ἄγιεν H.5 ἀνήεν Ald. St. 


idiew | Ald. H. Sch.; idoíew conj. Scalig.; 
idoóaw St. 


οὗ μάντεις Εἰλειϑυίας ἄφεθρον — oic ἐλα- 
τίνοις γίνεται] ϑουϊρδὶ ex emendatione Lo- 
beckii. ,,Mihi si quis dederit ut pro “λειαν 
της, quod pro desperato abjecit Schneide- 
rus, scribatur οὗ μάντεις, haud magno ne- 
gotio totum locum 516 restituam: ὃ δὲ χα- 
λοῦσιν oi μάντεις Ella vias ἄφεδρον, ὑπὲρ 
οὐ καὶ ἐχϑύονται, πρὸς τοῖς ἐλατίνοις γίνε- 
ται συνισταμένης etc, Illos, qui de parvis 
magnifice loqui amarunt, excrescentia stipi- 
tum E/4evdvíac ἄφεύρον, id est purgationes, 
nominasse, veri non absimile videtur.'* 
Aglaoph. p. 882. Imo librorum scriptura o£ 
λειαν τῆς propius abest ab eo, quod vir do- 
ctissimus ingeniosa reperit conjectura. 
Quamobrem quin οὗ μάντεις reponendum 
sit, quod et ratio sententiae et locus paral- 
lelus C. pl. 5, 4, 4 commendat, dubitatione 
carere eredo. Sed in altera emendationis 
parte, in voce ἄφεύρον, haereo. Quae enim 
hie εἰλενϑυίας ἀφεέσρον vocari dicuntur, ea- 
dem loco altero simpliciter εἰλευϑυέας appel- 
lari? Interim virum doctissimum sequor. 
Quod tertium correxit, δλατίψοις, quod et 
ipse jamdudum inveneram, et a loco laudato 
eta verbis proximis zd χέδοινα, τὼ &Adivc 
confirmatur. His ita compositis librorum 
scripturas et doctorum hominum conjectu- 
ras expono. ἐλεῖαν τῆς εἰληθϑυίας ἔφυσδρον 
--- τοὺς ἑχατίνους yov. Ald., H. (qui ὑλεῖαν), 
Sch.; ἑλεῖαν τὸ τῆς ete. St.; οἱ λεῖαν --- τοῖς 
ἑχατίνοις U ; οἰλείαν — τοὺς ἐχματίνους V5 
ol λεῖαν τῆς εἰληϑήας — τοῖς ἐχματίνοις M, 
sed in Ma cum p. sub μ; οὗ λεῖαν τῆς ἀλη- 
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ὑγρότητος, τῷ σχήματι μὲν στρογγύλον μέγεϑος OE ἡλίκον ἄπιον T, xai ipe 


υεῖζον ἡ ἔλαττον. 


ἐχβλαστάνει δὲ μάλιστα τὰ ἐλάϊνα χαὶ ἀργὰ χείμενα χαὶ 


εἰργασμένα πολλάχις, ἐὰν ἰχμάδα λαμβάνῃ χαὶ ἔχῃ τόπον νοτερόν: ὥςπερ ἤδη 
τιξ στροφεὺς τῆς ϑύρας ἐβλάστησε xal εἰς χυλίκιον πλίνϑινον τεϑεῖσα χώπη ἐν 


πήλῳ. 


& 
ϑυίας ἔφανδοον — τοὺς ἑχατίνους Pe. Quod 
autem. lueinam appellant et sacrificis ob- 
servandum aruspices jubent concreto quo- 
dam. humore ectuberat magnitudine pyri 
ete. G.  Sealigeri nugas et Schneideri eon- 
jecturas jam taceo. 

τινὸς ὑγρ.] UVP2; τῆς ὑγρ. Ald. Edd. o.; 
concreto quodam humore G. 

στρογγύλον} eorr. Seh.; στρογγύλης UM 
VPz Ald.; στρογγύλη H. St. 


&uor] St. Sch.; 
ἄπιος P2. 

νοτερὸν} Ald. Edd.; νεοτερὸν Bas. 

7/0 τις στροφεὺς] P» Ald. Edd.; 
τροφεὺς M5 ἤδη τις τροφεὺς M2. 

xviiziov] P2 mBas. Seh.; χιλύχιον M. Ald, 
Edd. Posui dein conjecturam Sprengelii, 
qui vero σὺν πήλῳ scripserat; πλένϑυνον 
τεϑεὶς τῇ χώπῃ πηλός Ps Ald. H. Seh.; χαὲ 
» χυλυχέου πλινϑένον κώπη τεϑεῖσα εἰς πη- 


λὲν S. 


ἄπιος Ald. H.; ἡλίκος 


?/ δὴ TVs 
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Cap.I. {Περὶ piv οὖν δένδρων χα 


ἄυνων εἴρηται πρότερον" ἑπόμενον δ᾽ 


εἰπεῖν περί τέ τῶν ΠΡ ptd xai ποιωδῶν χαὶ εἴ τινες ἐν τούτοις ἕτεραι cop.- 


πε Vig Jodi A φύσεις" 


s 


πὶ 


- "m A y. 2 Á 
οἷον 7, γε σιτηρὰ ποιώδης ἐστί. 
epi τῆς φρυγανιχῆς" αὕτη γὰρ ἐγγυτέρω τῶν προειρημένων διὰ τὸ ξυλώδης 


“ SN ΄ 
πρῶτον ὃὲ λέγωμεν 


3 Ee δ ἐπα »y 3. δεν . mv Z C d $5.5 N A / 
εἶναι. TIU UPUUUSVFORU a SUN FSD idt POR peg seketuy. EOS AA: 
γξ τὴν GU dut οὐσίαν: ὀλίγον γὰρ τὸ ἥμερον aote, ὅπερ σχεδὸν ἐν τοῖς 
στεφανωτιχοῖς ἐστιν οἷον ῥοδωνία ἰωνία διόξςανθος ἀμάραχος ἡμεροχαλλὲς, ἔτι 


ὃὲ ἕρπυλλος σισύμβριον ἑλένιον ἀβρότονον. 
χαὶ ἐπὶ τῶν λαχανηρῶν δ᾽ ὁμοίως οἷον ῥά- 


, $2 € N M a 
υϊχρόφυλλα δί ὃ xat φρυγανιχά. 


΄ NOUO "4 £K 5 F 
φᾶνος πγγᾶνον χαὶ οσα παραπλήσια τοῦτοις ἔστιν. 


ἅπαντα γὰρ ταῦτα ξυλώδη χαὶ 


T EN T » τι » 
ὑπὲρ ὧν οὐχ ἧττον ἴσως 


ἁρυόττει xac τὴν οἰχείαν προςηγορίαν εἰπεῖν ὅταν περὶ στεφανωμάτων xal 


λαχάνων ποιώμεϑα μνείαν. νῦν OE πρῶτον περὶ τῶν ἀγρίων λέγωμεν. 


[4] 


» 
εστὶν 


^ ^ N m ^ ^ b) , NI m 
αὐτῶν εἴδη xal γένη πλείω ἃ δεῖ διαιρεῖν xal τοῖς καϑ' ἕχαστον εἴδεσι χαὶ τοῖς 


Ὁ 


υεγίστην ὃ 
Car. I. 


5 γε cir.] Ald. H. Sch.; ἢ ze c. UMV; εἰ 
5j γε σι δῖ. Post σιτηρὰ interpunxit Sch. et 
scripsit cum C. Hoffmann ποώδης γάρ ἔστι. 

περὶ τῆς] Ald. Edd.; ὑπὲρ v. UM. 

"EvAoid gc] ξυλώδη st. 

uiv οὐν] U Seh.syll.; ov» om. Ald. Edd. o. 

z:eoí γε] UMVP Sch.; περέ ve Ald. Edd. 

ὅπερ} UV Ald. Sch.; ὥςπερ H..St, 

ὁοδωνία ἰωνία])] Cf. ad 1, 9, 4.; 
joie Áld. Edd. o. 

ij uegoxcAÀéc] UM St. Sch.syll.; ἡμεροχα- 
λὲς Ald. H. Sch. 

ἕρπυλλυς] U; 
Edd. o. 

«Boórovor] U'Vo. Sch; 
ἀβρότανον H. St. 


ὅλοις γένεσι. 


ῥοδωνιὰ 


ἔρπυλζος M; ἕρπυλος Ald. 


ἀβρότειον Ald.; 


ἄν τις λάβοι διαφορὰν τῶν ὅλων γενῶν ὅτι τὰ μὲν 


ἑλένιον ] δλένιον Ald. ut reliquis. locis 
omnibus praeter 6, 7, 4 ubi ἐλλένιον, M ἐλ- 
λενιχὸν habet. U babet C. pl. 6,20 ἐλένειον 
et 6, 20, 3 ἑλένειον sed utroque loco & in 
ràsura, ceteris locis collatio tacet. Postremo 
loco ἐλένιον M. Schn, bis, hic et C. pl. 6, 
11, 3 éAéviov ut in indice, reliquis omnibus 
ἐλένιον dédit; sed videtur ubique voluisse 
ἑλένιον dare, kun scribunt Eustath. p. 1493 
Hesych. ΩΝ 1, 15, 244. 28. ἑλένειον 
scribunt Etym. Choerob. in Cram. Anecd. 
II. p. 279. Nicand. ap. Athenae. 15. p. 684. 
I. Pollux 6, 106 (ubi ed. Bas 1530 ἐλέευνον). 
?. oiov (uq. πηγανον} οἷος Qdq. τή- 
γανον Η. 
xci γένη] corr. Sch.; za; μέρη Ald. H. St. 
ἃ δεῖ — γένεσι. Sch. de Conj.; x«i τοῖς 
ae ἕχαστον γένος χαὶ τοῖς ὅλοις εἴδεσιν, 
ἃ δεῖ διαιρεῖν Ald. H. St. et G. qui pro γέ- 


- yog habuit γένεσιν. 
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ἀνάχανθα τὰ δὲ ἀχανϑώδη τυγχάνει. πάλιν δ᾽ ἐν ἑχατέρῳ τούτων πολλαὶ δια- 
φοραὶ γενῶν χαὶ εἰδῶν ὑπὲρ ὧν χαϑ' ἑκάτερα πειρατέον εἰπεῖν. τῶν ἀχανϑικῶν 
δὴ τὰ υὲν. ἁπλῶς εἰσιν ἄχανϑαι ὥςπερ ἀσφάραγος xal σχορπίος" οὐ γὰρ ἔχουσι 
φύλλον οὐδὲν παρὰ τὴν ἄκανθαν. τὰ δὲ φυλλάχανθα χαϑάπερ ἄχανος ἠρύγγιον 
χνῆχος" ταῦτα γὰρ xoi τὰ τοιαῦτα ἐπὶ τῶν φύλλων ἔχει τὴν ἄχανϑαν δὲ ὃ xal 
φυλλάχανϑα χαλεῖται. τὰ δὲ xol παρὰ τὴν ἄχανθαν ἕτερον ἔχει φύλλον ὥς- 
περ ἣ ὀνωνὶς xai ὃ τρίβολος xal ὃ φέως ὃν δή τινες χαλοῦσι στοιβήν. ὃ δὲ 
τρίβολος καὶ περικαρπιάχανϑός ἐστιν’ ἔχει γὰρ ἀκάνθας ἐν τῷ περιχαρπίῳ 
Qt ὃ xal τοῦτο ἴδιον πρὸς ἅπαντα ὡς εἰπεῖν: ἐπεὶ mxopüdxavÜd γε πολλὰ χα 
τῶν δένδρων xai τῶν ϑαμνωδῶν ἐστιν οἷον ἀχρὰς póa παλίουρος βάτος ῥοδωνία 
χάππαρις. ἐν μὲν οὖν τοῖς ἀκανϑικοῖς ταύτας ἄν τις ὡς εἰπεῖν τύπῳ λάβοι τὰς 
διαφοράς. ἐν δὲ τοῖς ἀναχάνϑοις οὐχ ἔστιν οὕτως διαλαβεῖν τοῖς γένεσιν’ f 
γὰρ τῶν φύλλων ἀνωμαλία μεγέϑει χαὶ μιχρότητι χαὶ σχήμασιν ἄπειρος χαὶ 
ἀσαφής: ἀλλὰ δεῖ πειρᾶσϑαι xav ἄλλον τρόπον διαιρεῖν. πλείω δέ ἐστι τὰ 
γένη τὰ τούτων χαὶ διαφορὰς ἔχοντα μεγάλας, οἷον χίσϑος μήλωϑρον ἐρευῦε- 
δανὸν σπείραια χνέωρον ὀρίγανος ϑύμβρα σφάχος ἐλελίσφαχος πράσιον χόνυζα 
υξλισσόφυλλον ἕτερα τοιαῦτα: πρὸς τούτοις ἔτι τὰ ναρϑηχκώδη xal ἐννευρό- 
χαυλα χαϑάπερ μάραϑον ἱππομάραϑον ναρϑηχία νάρϑηξ χαὶ τὸ καλούμενον ὑπό 


? 
M 
D 


x«9' ἑχατέρα] om. G. 


3. ἄχανϑαιυ]) P2 Ald. H. Sch.; ex toto acu- 
lei sunt G.5. ἀχανϑιχαὶ δῖ. Sed vocabant 
ipsas plantas aculeatas ἄχανϑας, fere ut nos 
interdum Dornen i.e. dornige Gewüchse 
cf. eap. 4, 6. 

ἀσφάραγος] Seh.syll.; ἀσπάραγος Ald. 
Edd. ο.: ἀσπάραγγος P2. Vide ad cap. 4,1. 

οὐ γὰρ] UMVP? Sch.; οὐδὲ γὰρ Ald. Edd. 

zovyyior] UM Sch.; ἠρέγγιον Ald. Edd.; 
om. P2. — Deinceps χυΐχος P2. 

τὴν ἀχ.] τὸ ἀκ. M. 

ὀνωνὶς] ὄνωνις St., sine accentu H.; ov 
ὧν Pa. 

ὁ φέως ov] 0 φλεὼς ὃ Ald. H.; τὸ φέως ὃ 
St. Vide Schn. ad c. 5, 1 et in Ind. s. v. 
χαὶ ὃ δή τινες χαλ. or. Ῥᾳ.. — Disputat de 
hoc loco Salm. Exerc. p. 279. 

" στουβὴν] P2, corr. Sch.syll.; στοέβην Ald. 
;dd. 


ὁ δὲ τρίβ.] Ald. Edd.; ἡ δὲ ro. UP; oi δὲ 
1o. MV. 

xai περυχαρπιάχανϑός ἔστιν} corr. Schn.; 
xai 7) περικαρπία φυλλάχανϑόν ἐστιν UMV 
Ald. "Totum locum sic mutilavit H.: τρίβο- 
Àoc καὶ τῇ περικαρπίῳ, ac St. τρίβολος ἔχει 
ἀχάνϑας x«i ἐν τῷ περιχαρπίῳ. | Dein ἀχα- 
ϑας ΔΙΑ. 501. Tribulus vel semine aculei- 
ger constat. 


leum ἃ. Cf. c. 5, 3. 
ἐπεὶ] ἔτυ St. Dein xai om. H. St. 
9o«] P2 Ald. H. Sch.; óoí« St. 


Habet enim in semine acu- 


παλίουρος] Pe Ald. Edd.; παλίουρον UMV. 
ῥοδωνία] Ald. H.; ῥοδωνιὼ P2 Sch.; ῥω- 
δωνία Cam. 


uiv οὖν] οὖν, quod om. Ald. Edd., addi- 
dit Sch. 

4. οὕτως 9.] USch.syll.; ὅλως d. Ald. Edd. 

μεγάλας] Ald. Edd.; τὰς uey. UMV. 

χίσϑος] corr. Schn.; χιυσσός Ald. H.; x- 
στὸς St. 
* σπείρανα] corr. St. Sch. ePlinio 21,95. 29; 
σμηρέα Ald. G. 

ὀρέγανος] sie plerisque locis datU, quam- 
obrem hie quoque seripsi; ὀρέγανον P Ald. 
Sch.; ὠρύγανον cum Cam. H. St. 

ϑύμβρα σφάχος) corr. Sch.; (σφαχὸς in 
cont.); 9vufo«c φαχὸς UMV Ald.; 9vu- 
βρας, σφάχελος ἢ; Pig σφάχελος St. 

μελισσόφυλλον] P Edd. post Bas.; μελι- 
coq. Ald. Cam. ᾶ 

πρὸς τούτοις] U Sch.syll.; χαὲ τὰ τούτοις 
MVP; xoi τὰ τούτοις ὅμοια Αἰά. Edd. o.; 
atque etiam quae minus similia sunt, sci- 
licet quae ferulacea etc. G. 

ἐννευρόχαυλα] U Sch.syll; ivevoóxavia 
MV; vevgózcvàc Ald. Edd. o. " 

μάραϑον] U Ald. Sch.syll.; μάραϑρον H. 
St. Sch.cont. 

ἱππομάραϑον} corr. Sch.syll.; ἱππομά- 
ραϑρον U Ald. Edd. o. 

ναρϑηκία] Ald. H.; ναρϑηχῆα St.; ναρϑη- 
xvia Sch. 


/ 
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τίνων μυοφόνον xal ὅσα ὅμοια τούτοις. ἅπαντα γὰρ ἄν τις xat ταῦτα xal ὅλως 
εἴ τι ναρϑηχῶδές ἐστι τῆς φρυγανιχῇῆς ϑείη φύσεως. 

Car.II. Εἴδη δὲ xoi διαφοραὶ χαϑ' ἕχαστον τῶν εἰρημένων εἰσὶ τῶν μὲν 
φανερώτεραι τῶν ὃὲ ἀφανέστεραι. χαὶ γὰρ χίσϑου δύο γένη διαιροῦσι τὸ μὲν 
ἄρρεν τὸ δὲ ϑῆλυ, τῷ τὸ μὲν μεῖζον xal σχληρότερον xai λιπαρώτερον εἶναι 
xai τὸ ἄνθος ἐπιπορφυρίζον: ἄμφω δὲ ὅμοια τοῖς ἀγρίοις ῥόδοις πλὴν 
xai ἄοσμα. . δύο δὲ εἴδη xal τοῦ χνεώρου: ὃ μὲν γὰρ λευχὸς ὁ ὃξ μέλας. 
ἔχει δὲ ὃ. μὲν λευχὸς τὸ φύλλον δερματῶδες πρόμηχες ὁμοιόσχημον τρόπον 
τινὰ τῇ ἐλάᾳ, 6 δὲ μέλας οἷον ἣ μυρίκη σαρχῶδες" ἐπίγειος δὲ. μᾶλλον ὃ λευ- 
χός" ἔστι δὲ ὀσμῴδης, ὃ ὃὲ μέλας ἄοσμος. τὴν δὲ ῥίζαν τὴν εἰς βάϑος ἄμφω 
υεγάλην ἔχουσι xal τοὺς ἀκρεμόνας πολλοὺς xol παχεῖς xal ξυλώδεις dm αὐ- 
τῆς τῆς γῆς ἢ μιχρὸν ἄνω σχιζομένους, ξυλωδεστάτην δέ. γλίσχρον δὲ σφό- 
ὃρα, δ ὃ xal χρῶνται πρὸς τὸ χαταδεῖν xal περιλαμβάνειν ὥςπερ τῷ οἴσῳ. 
βλαστάνει δὲ xoi ἀνθεῖ uev ἰσημερίαν μετοπωρινὴν xai ἀνθεῖ πολὺν χρόνον. 
xal τῆς ὀριγάνου δὲ fj μέλαινα ἄχαρπος f; δὲ λευχὴ χάρπιμος. καὶ ϑύμον τὸ 
υὲν λευχὸν τὸ δὲ μέλαν εὐανϑὲς δὲ σφόδρα" περὶ τροπὰς γὰρ ἀνϑεῖ ϑερινάς. 
dq) ob xol ἢ μέλιττα λαμβάνει τὸ μέλι, καὶ τούτῳ φασὶν ot μελιττουργοὶ δῆλον 


ἐλάττω 


ἘΣ / 2 c ^ » ^ AT 3 74 9 - 
εἶναι πότερον εὐμελιτοῦσι 7, οὔ: χαλῶς γὰρ ἀπανϑήσαντος εὐμελιτεῖν" 
Y N93 cr M M 23 c 2 Z 
πτει δὲ xat ἀπόλλυσι τὴν ἄνϑησιν ἐὰν ὕδωρ ἐπιγένηται. 


μυοφόνον] Sch.; μυόφωνον Ald. H.; uv- 
oqovov mBas. St. 


ϑείη φύσεως] UMV Sch,; φύσεως ϑείη 
Ald. Edd. 


Ca». II. 


xíc9ov] corr. Sch.; 216600 Ald. H.; χι- 
στοῦ St.; hederae ἃ. 


εἶναι} dedi de conj.; ἔχειν UMV Ald.; 
«φύλλον ἔχευν M. St.5 τὸ φύλλον ἔχενν Sch. 
Ceterum λυιμπαρώτερον Ald. Bas.; λιπαρότε- 
gov mBas.; λιταρώτερον Cam. 


ἀγρίοις godow] UMVP St, Sch.; óódoic 
om. Ald. H.; rosis silvestribus G.; ῥόδοις 
τοῖς ἀγοίους Vo. Dalec. Sealig. 


2. μυρίχκη] μυρρίνη St. 

ἄοσμος] P, e corr. Seal, H. St. Sch.; εὖ- 
οσμος Ald., quod probat Dalecamp. qui ver- 
tit: album — parum quid olet, nigrum 
valde odoratum. est. 

παχεῖς) Dalecamp. conj. βραχεῖς quod 
probare videtur Schn. 


ξυλωδεστάτην δὲ" γλίσχρον δὲ 6q.] UMV 
Ald.; ξυλωσδέστατον δὲ x«i γλ. σφ. H. Sch.; 
ξυλωδέστατοι δὲ καὶ γλίσχρον σφ. St. — 
Gaza σχιζομένους χαὶ γλίσχρους σφ. legisse 
vel eorrexisse videtur. Scalig. et Dalecamp. 
ξυλωϑεστότην δὲ delere jubent. Scriptura 


βλά- 
σπέρμα δὲ χάρπιμον 


Heinsii non minus inepta ea quam libri prae- 
bent; emendare hoc loco anceps visum. 

περιλαμβάνειν} scripsi e conj.; προλαμ- 
βάνειν Ald. Edd.; προςλαμβάνειν eum Dalec. 
Sch.; ad comprehendendum G. 

οἴσῳ] corr, Sch.; ooo Ald. Edd. 

ἰσημερίαν] Ald. Edd.; ἰσημερίην UMV. 

3. εὐανϑὲς} sero id admodum floret G., 
unde Vo. Dalec, ὀψανϑὲς praecipiunt. 

7600 — Jegiwéc] dedi cum U Ald., nisi 
quod xe? ante γὰρ addunt; z. ro. (x«i τότε 
γὰρ ἀνϑεῖ) ϑερινάς H.St.; xoi γὰρ περὶ vo. 
ανϑεῖ ϑερινάς Vo. Sch. 

tovto] corr. Sch.; τοῦτο Ald. Edd. 

μελιττουργοὶ] Ald. Edd.; μελιτουργοὶ U, 
quod Seh. in Auctar. probat quidem, sed 
non dedit in Syll. Illam seripturam defendit 
C. E. Ch. Schneider ad Plat. Civ. 8. p. 564 
C. Certe ab U hie discedendum erat, 
quippe qui mox evusAvrré?y habeat, quod 
male seriptum esse constat. 

εὐμελιτοῦσιν}] core. Sch.; εὐμελιττοῦσιν 
UMV Ald.; εὖ μελιττοῦσιν H. St. 

χαλῶς} eorr. mBod. Sch.; ὥλλως UMV 
Ald. H.; ov χαλῶς γὰρ ἀνθήσᾶντος οὐκ εὐ 
μελίττεν St. 

εὐμελιτεῖν}  covr. 56}. 9 01}1.: εὐμελιττεῖν 
UMV ; εὐμελιττεῖ Ald. 

βλάπτει] βλάπτεταν St. 

κάρπιμον) καὶ χάρπιμον U. 
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ἢ μὲν ϑύμβρα xal ἔτι μᾶλλον 1j ὀρίγανος ἔχει φανερὸν, τοῦ ϑύμου δ᾽ οὐχ ἔστι 
λαβεῖν ἀλλ ἐν τῷ ἄνϑει πως ἀναμέμιχται" σπείρουσι γὰρ τοῦτο xol ἀναβλα- 
στάνει. ζητοῦσι δὲ xal λαμβάνουσιν ot ἐξάγειν ᾿Αϑήνῃσι βουλόμενοι τὸ γένος. 
ἴδιον O5 ἔχει xal πρὸς ταῦτα χαὶ σχεδὸν πρὸς τὰ ἄλλα τὸ χατὰ τοὺς τόπους" 
ob γάρ φασι δύνασϑαι φύεσθαι xoi βλαστάνειν ὅπου μὴ ἀναπνοὴ διϊκνεῖται ἢ 
ἀπὸ τῆς θαλάττης" OU ὃ οὐδ᾽ ἐν Ἀρκαδίᾳ γίνεται" ϑύμβρα δὲ χαὶ ὀρίγανος χαὶ 
τὰ τοιαῦτα πολλὰ χαὶ πολλαχοῦ. παραπλήσιον οὖν τὸ συμβαῖνον τοῦτο χαὶ 
ἐπὶ τῆς ἐλάας: οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐχείνη δοχεῖ τριαχοσίων σταδίων ἀπὸ ϑαλάττης 
ἐπάνω φύεσϑαι. σφάχος δὲ χαὶ ἐλελίσφαχος διαφέρουσιν ὡςὰν τὸ μὲν ἥμερον 
τὸ δὲ ἄγριον" λειότερον γὰρ τὸ φύλλον τοῦ σφάχου χαὶ ἔλαττον χαὶ αὐχμηρό- 
τερον τὸ δὲ τοῦ ἐλελισφάχου τραχύτερον. δύο δὲ γένη χαὶ τοῦ πρασίου" τὸ 
υὲν γὰρ ἔχει ποῶδες τὸ φύλλον χαὶ υᾶλλον ἐπιχεχαραγμένον; ἔτι δὲ τὰς ἐν- 
τομὰς ἐνδήλους σφόδρα χαὶ βαϑείας, ᾧ χαὶ οἱ φαρμαχοπῶλαι χρῶνται πρὸς 
ἔνια" τὸ δὲ ἕτερον στρογγυλότερον xoi αὐχμῶδες σφόδρα χαϑάπερ τοῦ σφάχου 
χαὶ τὰς ἐντομὰς ἀμαυροτέρας ἔχον χαὶ ἐπιχεχαραγμένον ἧττον. χονύζης δὲ 
τὸ μὲν ἄρρεν τὸ ὃς ϑῆλυ. διαφορὰς δὲ ἔχει χαϑάπερ τὰ ἄλλα τὰ οὕτω διαι- 
ρούμενα: τὸ μὲν γὰρ ϑῆλυ λεπτοφυλλότερον xal ξυνεστηχὸς μᾶλλον xoi τὸ 
ὅλον ἔχαττον, τὸ δὲ ἄρρεν μεῖζόν τε χαὶ παχυχαυλότερον χαὶ πολυχλωνότερον 
xai τὸ φύλλον μεῖζον καὶ λιπαρώτερον ἔχον: ἔτι δὲ τὸ ἄνϑος λαμπρότερον. 
χαρποφόρα δὲ ἄμφω: τὸ δὲ ὅλον ὀψιβλαστεῖ xai ὀψιανθϑεῖ περὶ ἀρχτοῦρον xat 
μετ ἀρχτοῦρον ἁδρύνει. βαρεῖα δὲ ἢ ὀσμὴ τοῦ ἄρρενος ἣ δὲ τῆς ϑηλείας ὃρι- 


i") 


- 


ἐχείνη}] UMV St. Sch.; ἐχεῖνο Ald. H. 
Praeterea verba οὐδὲ γὰρ omisit St. 


ϑαλάττης] UP2 Sch.syll.; ϑαλάσσης Ald. 


ἔχει] οἱ μὲν i. u. add. St. 
ἔσιν λαβ.] ἔτι Ae. U. 
4. ἔδιον δὲ} vw add. St. 
τὸ κατὰ τοὺς 1.] dedi e conj.; x«i χατὰ τ. Edd. 
τ. Ald. Edd.; z«i χατὰ τόπους P; x«i τὸ 5. eq dioc] corr. Sch. σφάχελος UMVP: 
paceden: aisée ὧν d Ald. Edd. Sie etiam mox iidem. 
ppm iia αὐχμηρότερον) Ald. H. Sch. habent ἧττον 
αὐχμηρότερον: St. e Dalecampii correctione 


U 
i .Edd. o. — Dei «νεται Ῥᾷ. — : En 
βάνειν Pa» Ald. Edd. o. — Deindevxvevrei kg ἧττον αὐχμηρὸν. Non dubitavi ἧττον, quod 


ϑαλάττης] U Sch.syll.; ϑαλάσσης P2 Ald. 


Edd. 

οὐδ᾽ dy] P» Ald. Sch.; οὐδὲ ἐν UV H.; 
οὐδὲν ἐν St. 

ϑύμβρα δὲ καὶ ὀρίγανος) corr. Sch. : 
ϑύμβρα τε καὶ ὀρίγανος Us ϑύμβρα τε x. 
ὀρέγανον Ald. H. 51.; ϑύμβρας τε x«i ὀρύ- 
yuvoc MV ; ϑύμβρος τε καὶ ὀρίγανος Ῥξ. 

x«i τὼ τοιαῦτα] e corr. Palmer. Ex. p. 601 
Salm. Ex. 908. Sch.; χαύτον τοναῦτα P2 AId. 
Edd. i 

ἐλάας] ἐλαίας Pa H. St. Sch.; ἐλέας Ald. 
— Ceterum ἃ. locum aliter vel legit scri- 
ptum vel interpretatus est; verlit enim: 
Qua de causa nec in Arcadia satureia et 
origanum provenire possunt. quanquam si- 
milia multa multisque in loeis gignuntur. 
Proximum sane quod etiam in olea eve- 
nire notatum est. 


ex antecedente ἔλαττον ortum esse videtur, 
exterminare. Paulo mox est αὐχμῶσες 
σφόδρα χαϑάπερ τοῦ σφάχου. 

τραχύτερον) corr. Scal. St. Sch.; scabrius 
G.; βραχύτερον Ald. H. 

δύο δὲ y.] U Sch.; δὲ om. Ald. Edd. 

ivroudc &vd.] St. Sch.; ivrouas ἐντόμους 
&yÀ. Ald. H. 

αὐχμῶδες] H. St. Sch.; ἀχμῶδες Ald. — 
Dein χαϑάπερ τὸ τοῦ — xai τὸ φύλλον 
ἔπιυκ, St. 

6. χονύζης] UMVP2 mBas. St. Sch.; xooi- 
ζης Ald. H.; pulicaríae ἃ. 

καὶ ὀψιανϑεῖ ἀνθεῖ γὰρ substituit SL. 

ἁδρύνει] dedi e conj.; λαμβάνειν Ald. 
Edd.; om. P2. Bod. ad λαμβάνει intelligit 
τὸ ἄνϑος. Dalec. conj. βλαστάνει; incipi- 
ant G. 
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μυτέρα δὲ ὃ xal πρὸς τὰ ϑηρία χρησίμη. ταῦτα μὲν οὖν xol τὰ τοιαῦτα ὥςπερ 
διαφέροντα. πάλιν δὲ ἄλλα μονοειδῇ τυγχάνοντα καὶ τῶν πρότερον εἰρημένων 
x«i ἕτερα παρὰ ταῦτα" πλείω γάρ ἐστι. τὸ δὲ ναρϑηχῶδες γένος, xal γὰρ χαὶ 
τοῦτο τῶν φρυγανιχῶν, πολλὰς περιείληφεν ἰδέας: ἐν οἷς πρῶτον ὑπὲρ τοῦ 
χοινοῦ πᾶσι λεχτέον, ὑπὲρ νάρϑηχός τε xal ναρϑηχίας, εἴτε τὸ αὐτὸ γένος 
ἐστὶν ἀμφοῖν διαφέρον δὲ χατὰ μέγεϑος, εἴτε χαὶ ἕτερον ὥςπερ τινές φάσιν. $ 
δ᾽ οὖν φανερὰ φύσις ἀμφοῖν ὁμοία πλὴν χατὰ τὸ μέγεϑος: ὃ μὲν γὰρ νάρϑηξ 
γίνεται μέγας σφόδρα ἣ δὲ ναρϑηχία μιχρά. μονόχαυλα 9 ἄμφω χαὶ γονα- 
τώδη, ἀφ᾽ ὧν τά τε φύλλα βλαστάνει xal χαυλοί τινες μικροί: βλαστάνει δὲ 
παραλλὰξ τὰ φύλλα: λέγω δὲ παραλλὰξ ὅτι οὐχ ἐχ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους τῶν γο- 
νάτων ἀλλ᾽ ἐναλλάξ: περιειληφότα δὲ τὸν χαυλὸν ἐπὶ πολὺ χαϑάπερ τὰ τοῦ 
χαλάμου πλὴν ἀποχεχλιμένα ταῦτα μᾶλλον διὰ τὴν μαλαχότητα χαὶ τὸ υέγε- 
Uoc* μέγα γὰρ τὸ φύλλον xal μαλαχὸν xol πολυσχιδὲς ὥστε εἶναι σχεδὸν τρι- 
χῶδες" ἔχει δὲ μέγιστα τὰ χάτω πρὸς τὴν γῆν xol ἀεὶ χατὰ λόγον. ἄνϑος δὲ 
μηλινοειδὲς ἀμαυρὸν, καρπὸν δὲ παρόμοιον τῷ ἀνήϑῳ πλὴν μείζω. ἐξ ἄχρου 
δὲ σχίζεται xal ἔχει τινὰς οὐ μεγάλους χαυλούς: ἐνταῦϑα δὲ τό τε ἄνϑος xol 
ὃ χαρπός. ἔχει δὲ xol ἄνϑος xal καρπὸν xal ἐν τοῖς παραχαυλίζουσι OU ὅλου 
χαϑάπερ τὸ ἄνηϑον. ἐπετειόχαυλον δὲ, χαὶ ἣ βλάστησις τοῦ ἦρος πῥῶτον 
μὲν τῶν φύλλων ἔπειτα τοῦ χαυλοῦ χαϑάπερ τῶν ἄλλων. ῥίζαν ὃὲ ἔχει βα- 
ϑεῖαν, ἔστι δὲ μονόρριζον. ὃ μὲν οὖν νάρϑηξ τοιοῦτος. τῶν Ó ἄλλων τὰ υὲν 
ὁμοιότερον τούτῳ τὸν χαυλὸν ἔχει χαϑάπερ ὁ μανδραγόρας xal τὸ χώνειον xal ὃ 
ἐλλέβορος xai 6 ἀνϑέρικος" τὰ δ᾽ οἷον ἐννευρόχαυλα τυγχάνει χαϑάπεῤ μάραϑον 


ὡςπὲρ Oveg.] ὥςπερν d. Ma. praeserlim cum ea quoque quae sequuntur 


Y ; yis yc. magnas quasdam habeant difficultates, par- 
7. ναρϑηχῶσες γένος, xoi γὰρ xai τοῦτο] ac PESE EOtUR 


U: δ, ώϑες (vd ΐ ΜΗ tim a Sehneidero in Comm. expositas, Vix 
E Edd o. ἐς (γένος γάρ καὶ τοῦτο T. Q0.) — qubito Theophr. h. 1. verba facere de 
pesce caule /istuloso ac de caule sodido. "Venit in 


mentem scriptum [1556 τ, d" ἄλλων τὰ uiv 
ὁμοιότερα τούτῳ τὸν χαυλὸν ἔχεν κοῖλον, 
h. e. pars, quae huie:similtor est, fistulo- 
sum. habet caulem. — Dein χαρπὸν super- 
scripto χαυλὸν Pe. 


d ναρϑηχίας] Us ναρϑηκία P2; ναρϑηκυίας 
Ald. Edd. Sic etiam mox. Cf. Lobeck ad 
Phrynich. p. 522. 


8. ἐπὶ πολὺ] z:04) om. cum Cam. ἢ, 


σχεδὸν τριχῶσες} U Sch.; σχεδὸν om. 
Ald. Edd.; σχετριχῶσες MV. 


ré χάτω πρὸς] Ald. H.; τὰ x, φύλλα 1d 
πρ. St.; τὰ x. τὰ πρ. Sch. 


ἀμαυρὸν καρπὸν (δὲ] sic sagaciter emen- 
davit Sch.; ἀμαυρόκαρπον δὲ Ald. Edd. 


μείζω] corr. Sch.; μεῖζον Ald. Edd. - 
᾿ χαὶ χαρπὸν] U Sch. St.; χαὶ om. Ald. H. 
9: ὁμοιότερον») Pe Ald. Edd.; ὁμονώτερα 


Ὁ: ὁμοιότερα MV. Quae librorum scriptura 
facit ut de toto loco dubitem an integer sit, 


χώνειον] Pe Ald. Edd.; χώνιον M; xo- 
vioy V. 

ἐλλέβορος] Ald. Edd.; λέβοοος U; ἐλέβορος 
Pe M. OOrthographia hujus vocis nequit 
dirigi ad auctoritatem codicis Urb., tum quod 
scripturam non ubique diligenter adnotatam 
accepimus, tum quod non certa fuisse vi- 
detur.  Seripsi semper ἐλλέβορος, ut apud 
plerosque scriptores exhibetur nec Theo- 
phrasti codices vetant. ΟἿ, Cl. Dausquii 
Orthogr. Lat. II. p. 151. 


ἐννευρόχαυλα] corr. Schn, inAuctar. p. 46 
l. 55; éxvevgoxavAa ὃς Ald. Edd. o. 


μάραϑον] UPa Sch.syll.; μάραϑραν AM, 
14* 
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[4 x ; b ÁN N e * m , e , 
υυοφόνον τὰ ὅμοια τούτοις. ἴδιος δὲ ὃ χαρπὸς τοῦ μανδραγόρου τῷ μέλας 
τε χαὶ ῥαγώδης xal οἰνώδης εἶναι τῷ yop. 

Cap. HI. Μέγισται δὲ xal ἰδιώταται φύσεις ἥ τε τοῦ σιλφίου xoi ἣ τοῦ πα- 
5 2 At / " 9 M 56 Mj M AU. (o κῷ * T x , 
πύρου ἐν Δἰγύπτῳ-: ναρϑηχώδη γὰρ xol ταῦτά ἐστιν’ ὑπὲρ ὧν τοῦ μὲν παπύ- 
ρου πρότερον εἴπομεν ἐν τοῖς ἐνύβρριῳι ὑπὲρ ϑατέρου δὲ γῦν λεχτέον. τὸ δὲ 
σίλφιον ἔ ἔχει Roo μὲν πολλὴν xai c ctn τὸν δὲ χαυλὸν ἡλίχον νάρϑηςξ, 
σχεδὸν δὲ xal τῷ πάχει παραπλήσιον τὸ δὲ φύλλον ὃ χαλοῦσι pages 
x - , ΄ Dur ' 
ὅμοιον τῷ σελίνῳ" Spip ὃ ἔχει πλατὺ, οἷον φυλλῶδες, τὸ λεγόμενον φύλ- 
λον. ἐπ ἐλ ΣΌΣ δ᾽ ἐστὶν ir: 6 νάρϑηξ. ἅμα μὲν οὖν τῷ ἦρι τὸ μάσπε- 
τον τοῦτο ἀφίησιν, 9 χαϑαίρει τὰ πρόβατα xai παχύνει σφόδρα xol τὰ χρέα 
ϑαυμαστὰ ποιεῖ τῇ ἡδονῇ μετὰ δὲ ταῦτα χαυλόν: ἐσθίεσϑαι πάντα τρόπον 
ἑφϑὸν ὀπτὸν, χαϑαίρειν δὲ xal τοῦτόν φασι τὰ σώματα τετταράχοντα ἡμέραις. 
2 Ἅ ^ N » X ἐν "MEE. | e - A "Y - τὶ 4 ÁD3 n 
ὀπὸν δὲ διττὸν ἔχει, τὸν μὲν ἀπὸ τοῦ χαυλοῦ τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ρίζης, Ot ὃ χα- 
λοῦσι τὸν μὲν χκαυλίαν τὸν δὲ ῥιζίαν. ἣ δὲ ῥίζα τὸν φλοιὸν ἔχει μέλανα xai 
τοῦτον περιαιροῦσιν. ἔστι δὲ ὥςπερ μέταλλα τῶν ῥιζοτομιῶν αὐτοῖς, ἐξ ὧν 
" E u ΄ 
ὁπόσον ἂν δοχῇ συμφέρειν ταμιξυόμενοι πρὸς τὰς τομὰς xal τὸ προύπάρχον 
5 ye - - N 
τέμνουσιν οὐχ ἔξεστι γὰρ οὔτε παρατέμνειν οὔτε πλεῖον τῶν τεταγμένων’ xai 


γὰρ διαφϑείρεται xal σήπεται τὸ ἀργὸν ἐὰν χρονίζῃ. κατεργάζονται δὲ ἄγοντες 


uvoqovov] Sch.; μυόφονον H. St.; μυό- 


φωνον UMVP2 Ald. 

τὰ ὅμοια) U Ald.; τὰ om. MV; χαὶ τὰ ὅμ. 
H, St. Sch. 

τῷ u.] M Ald. Edd.; τοῦ u. V. 

x«i ῥαγώδης) Pe Ald. Edd.; χερατώδης 
MV. St. transposuit ger. eivai x«i οἷν T. Xy. 

χυμῷ] Ald. Edd.; χυλῷ Schn.; χειμῷ P2. 


Cab. IM. duo 


ἰδιώταται)] U Sch.syll.; 
Edd. o. — Dein 6 τε Cam. 

ὑπὲρ ov] UMV Ald. Sch.; v. οὖν H. St., 
quod ME ne verum sit: alterum enim satis 
alienum a stilo Theophrasti. 


δὲ νῦν 4.] UMV Ald. Sch.; νῦν om.H. St. 


τὸ δὲ φύλλον] mBas. Vo. H. St. Sch.; G. 
et Plin. 19, 3; τὸ δὲ φαῦλον UP2 Ald.; zo 
δὲ χαῦλον M1V; τὸ δὲ φαῦλον M2 z a m. 
sec. superscm 

ισελίψῳ] H. St. Sch. ; σελήνῳ Ald. 


οἷον φυλλῶσες τὸ À.] sic transposui verba; 
φυλλῶϑες οἷον τὸ À. Ald. H. St. et Sch. qui 
οἷον ut spurium seclusit. At retractum quo 
posui videtur ferri posse, quamobrem hanc 
medelam adhibui. 


μετὰ dé ---- ὀπτὸν, χαϑαέρειν]} UMV Al., 
quam seripturam qua ratione interpunxi, 
defendere mihi videor, sic ut ἐσϑίεσϑαν 
aptum sit a φασι: duram tamen esse dictio- 


ἰσδιαίταται Ald. 


nem concedo; μὲ . Q. 7. x. ἐ. π. τρόπον ἀγα- 
ϑὸν &. ὀπτὸν. a. etc. H. Sic etiam St. post 
χαυλὸν i. u. addito ἔχεν et 7 ante ὀπτὸν, et 
Sch. qui τὸν χαυλὸν dedit. Post haec cau- 
lem edit hominum cibo idoneum omnibus 
modis elizum assumque G. 

τοῦτόν] P2, Edd. post H.; τοῦτο Ald. 

?. ὀπὸν] ὀπτὸν P. 

μέλανα] H. St. Sch.; 
m. sec. Μι Ald. 


μέταλλα τῶν ὀιζοτομιῶν αὐτοῖς " U Sch. 
syll.; μέτρα T. 9. αὐτῆς Ald. Edd. o.;. sunt 
ὌΦΕΙΣ certae mensurae cedendae Aidieds G. 
St. μέτρα [τις] scripsit. 

Joxg] δοκεῖ M. 
᾿ προύπαάρχον) U Sch.syll.; ὑπάρχον. Ald. 
Edd.; ται LEV UEVOL τὰς τομὰς πρὸς τὸ ὑπ- 
ἄρχον τ. dederat Sch.cont. 


ἔξεστι) UMVP Sceh.syll.; ἔστι Ald. Edd. o. 

πλεῖον] τέμνειν add. St. 

σήπεται] U e corr. — Ad h. 1. Seh. plura 
disputavit quibus mutilum vel lacunosum 
esse probaret. At vide ne integer sit; ac 
oratio bene cohaereat.  /Von cet plus 
copia definita caedere. | Etenim si diutius 
iners servetur putrescit. Sc autem prae- 
parant cum in commercium ecportant. 
Videntur autem eam tantum quotannis co- 
piam laseris collegisse, quanta vel consumi 
solebat vel in commercio veniret, atque ubi 
quod collectum erat exportaturi essent eo 


μέλαινα Mz V eta 
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^j 74 » ^ " 
εἰς τὸν Πειραιᾶ τόνδε τὸν «póxov: ὅταν βάλωσι εἰς ἀγγεῖα χαὶ ἄλευρα μίξωσι 
σείουσι χρόνον συχνὸν, ὅϑεν xal τὸ χρῶμα λαμβάνει καὶ ἐργασϑὲν ἄσηπτον ἤδη 
M b d E 
διαμένει. τὰ μὲν οὖν xacà τὴν ἐργασίαν xal τομὴν οὕτως ἔχει. τόπον δὲ 
N ΄ e Pref 5 PN - : 
πολὺν ἐπέχει τῆς Λιβύης" πλείω γάρ φασιν ἢ τετραχισχίλια στάδια: πλεῖστα 
δὲ γίνεσϑαι περὶ τὴν σύρτιν ἀπὸ τῶν ὐεσπερίδων. ἴδιον δὲ τὸ φεύγειν τὴν 
΄ : , I 2 Ἂ ΄ δῷ ἀν t ce » 
:düeoshiiaeicl t συνεργαζομένης xal συνημερουμένης ἐξαναχωρεῖν ὡς οὐ 
κω / » Ὁ - - 
δεομένου δῆλον ὅτι ϑεραπείας ἀλλ ὄντος ἀγρίου. φασὶ δ᾽ ot Kopryvatot φανῆ- 
yat τὸ σίλφιον ἔτεσι πρότερον ἣ αὐτοὶ τὴν πόλιν ἤχησαν ἑπτά: οἰχοῦσι δὲ μά- 
λιστα περὶ τριακόσια εἰς Σιμωνίδην ἄρχοντα ᾿Αϑήνῃσιν. οἱ μὲν οὖν οὕτω λέ- 
e ob - X / NM 6» PA E / » ὯΝ γ 
γουσιν. οἱ δὲ τοῦ σιλφίου τὴν ῥίζαν φασὶ γίνεσϑαι πηχυαίαν T, μιχρῷ μείζω. 
ταύτην ὃὲ ἔχειν ἐπὶ τοῦ μέσου χεφαλὴν, ὃ χαὶ μετεωρότατόν ἐστι χαὶ σχεδὸν 


modo praeparasse qui mox describitur. E- 
quidem ad τὸ ἀργὸν subintelligo τοῦ ὁποῦ. 


ἄγοντες] Schn. i. u. οὗ praeposuit. 


sic rov Πειραιὰ] Haud considerate Sal- 
mas. Exerc. p.251, εἰς τὼ πέραν vel εἰς τὴν 
περαίαν Scribere suasit. 


βαάλωσιν] corr. Sch. βάλλωσιν Ald. Edd. 


ἐργασϑὲν] vix est genuinum. — Neque ta 
men quod ingeniose conjecit Salmas. l. l. 
ἐξυγρασϑὲν adeo est verum ut substituere 
id auderem. .XEt conditum jam incorru- 
ptumque perdurat G. — Dein ἄσηπον 


Ald. M. 


3. φασιν] corr. St. Sch.; φησιν Ald. H. 


τετραχισχίλια στάδια" πλεῖστα 08] Sic dedi 
partim e conjectura. — τετραχισχίλια στασια 
U H. St. Sch.; τετρακισχιλίας M Ald. Dein 
πλείονα Ü ; τὰ πλείονα M Ald. H. St.; dedi 
πλεῖστα, quia Comparativus non aptus est. 
Ceterum servavi seripturam librorum prae- 
ter γίνεσθαι; Ald. γενόσϑαι. UM habent 
σύρτην. 
transpositis: σελείω γάρ φασιν ἢ τετραχις- 
χίλια στάδια ἀπὸ τῶν Βυεσπερίδων. τὸ 
zÀsiorov σὲ γίνεσθϑαν περὴ τὴν Σύρτιν. 
Quem duxit G.: quatuor stadiorum millia 
ín hortis Hesperidum ferunt. Sed majo- 
rem. partim colligi apud Syrtes. | Dalec. 
corrigebat: σύρτιν καὶ χῆπον τῶν “σπεοί- 
ϑων. Equidem comparato Strabone p. 123 
el p. 836 veterem scripturam servandam 
esse censeo ; ἀπὸ valet zncipienti, exeunti. 


τὴν ἐργαζομένην] γῆν £gy. Dalec. Bod. St. 


x«i ἀεὶ συνεργαζομένης χαὶ συν. sic in 
U scriptum esse suspicor; xoi δὴ συν. x«i 
ἀεὶ συνημ. Ald. E cod. U pro 97 adnotatur 
ἀεὶ, quod bene habet: tunc vero alterum 


Violentius fecit Schn. verbis ita 


ἀεὶ, quod loco haud apto positum est, abesse 
debet. — Post ἐξαναχ. 1. u. φασιν add. St. 


δεομένου] e corr. Dalec. Casaub. Sch. Vo.; 
δεομένην Ald. Edd. 


9" oí zvo.] o om. UM ; δὲ oi x. Ald. Edd. 
᾿ ἢ αὐτοὶ] ἢ om. Cam. 


Ἐν 1 Ay ἃ 
περὲ — Σιμωνέδην) περὶ τὴν ἀσσιμωνέ- 


δὴν Pa. 


4. γίνεσϑαν πηχ.] UPa Sch.; γενέσϑαι n. 
Ald. Edd. — Paulo ante τὴ» onr. St. 


ταύτην δὲ ἔχειν — τὸ σίλφιον) sic dedi de 
conjectura, .qua locum in codicibus male 
scriptum restituere conatus sum. X Áld.: 
ταύτην 08 ἔχειν Eni τοῦ u£orov χεφαλὴν, ὃ 
xoi μετεωρότατόν ἐστι, x«i σχεδὸν ὑπὲρ γῆς, 
ἐξ ἧς δὴ φύεσϑαι. καλεῖσϑαι 02 γάλα. μετὰ 
ταῦτα δὲ τὸν χαυλόν. ἔχ δὲ τούτου μαγύ- 
J«gur xoi τὸ χαλούμενον φύλλον. τούτου 
δ᾽ εἴναν σπέρμα, | xoi --- Θναρούπτεται ete. 
'l'otum locum sie interpolatum exhibuit Sch.: 
ταύτην δὲ ἔχειν ἐπὶ τοῦ μέσου χεψαλὴν, ὃ 
χαὶ μετεωρότατόν ἐστι, χαὶ σχεθὸν Unio 
γῆς, ἐξ ἧς δὴ φύεσϑαι ὁ χαλεῖταν γάλα" uero" 
ταῦτα δὲ τὸν χαυλὸν τὴν μαγύϑαριν᾽ ἐκ δὲ 
τούτου τὸ καλούμενον φύλλον. τοῦτο d' 
εἶναν τὸ σπέρμα, τῇ χροιᾷ χρυσοειδὲς, ὃ x«i, 
ὅταν — διαρρίπτεταν᾽ ἐξ οὗ φύεσϑαι τὸ σίλ- 
φιον. Sed in Commentario ipse de con- 
jectura sua, ac omnino de scripturae vetu- 
state et veritate dubitare coepit. Singula 
jam deinceps.  Tractat totum locum de Sil- 
phio Salmas. Ex. Plin. p. 250 — 253. 


ini τοῦ μέσου] ΡῈ ἃ. (in medio) Scal. 
H. St. Sch ; à. τ. μέστου Ald. 


χεφαλὴν}] P2 Ald. H. Sch.; χεφάλιον St. 
e conj. Salm. Ex. p.253; ectuberare in ca- 
put G. Deinceps μετέωρόν St. 


6. 
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ὑπὲρ γῆς» χαλεῖσϑαι OE γάλα: ἐξ ἧς δὴ φύεσϑαι μετὰ ταῦτα χαὶ τὸν χαυλὸν, ἐχ 
δὲ τούτου μαγύδαριν τὸ χαὶ χαλούμενον φύλλον: τοῦτο ὃ εἶναι σπέρμα" χαὶ 
ὅταν νότος λαμπρὸς πνεύσῃ μετὰ χύνα διαρρίπτεσϑαι, ἐξ οὗ φύεσϑαι τὸ σίλφιον. 
τῷ αὐτῷ δὲ ἔτει τήν τε ῥίζαν γίνεσϑαι xal τὸν χαυλόν: οὐϑὲν δὲ τοῦτο ἴδιον. 
xai γὰρ ἐπ ἄλλων, εἰ μὴ τοῦτο λέγουσιν ὅτι εὐθὺς φύεται μετὰ τὴν διάρριψιν. 
χαὶ τοῦτο ἴδιον xal διάφορον τοῖς πρότερον ὅτι φασὶ δεῖν ὀρύττειν ἐπέτειον" 
ἐὰν δὲ ἐαϑῇ φέρειν μὲν τὸ σπέρμα xol τὸν καυλὸν, χείρω δὲ γίνεσϑαι xat ταῦτα 
xal τὴν ῥίζαν, ὀρυττομένας δὲ βελτίους γίνεσϑαι διὰ τὸ μεταβάλλεσθαι τὴν 
γῆν. ἐναντίον δὲ τοῦτο τῷ φεύγειν τὴν ἐργάσιμον. ἐσϑίεσθϑαι xat τὰς ῥίζας 
προςφάτους χατατεμνομένας εἰς ὄξος. τὸ δὲ φύλλον τῇ χροιᾷ χρυσοειδὲς ci- 


yat. 


καλεῖσϑαι δὲ γάλα] Retraxi haec verba, 
quae in Ald. post φύεσϑαν leguntur. xo. 
δὴ y. UMV ; ὀρνέϑων γάλα in proverbio est 
pro cibo delicioso; cf. Eustath. Od. p.1485. 
Athenae. 1. 14. 6.20, quare Schneider putat 
designari hie turionem silphii compactum e 
rudimentis florum quem hodieque accolae 
silphii coctum in deliciis habeant. Longe 
aliter Salmas. l. 1. qui corrigit: ἐξ ἧς ὀπί- 
ζεσϑαν, χαλεῖσϑαν δὲ γάλα, quod paucis pro- 
bari credo. St. e mente Dalecampii: ἐξ ἧς 
τμηϑείσης ῥεῖν ὅπον ὡς γάλα sic! dein 
μετὰ τ. δὲ φύεσϑαιν τ. x. — γῆς, ἐξ ἧς δὴ 
φύεσϑαν τὸ καλούμενον γάλα, μετὰ δὲ ταῦτα 
τὸν χαυλὸν, ἐχ δὲ τούτου μαγύϑαριν καὶ τὸ 
x«À. q. Pa. 

μαγύϑαριν τὸ καὶ x. q.] sic dedi auctore 
Salmas. l. L5 μαγ. καὶ τὸ x. q. P2 Ald. H.; 
ec quo magidariis et quod folium dieitur 
eceunt G.; supernato caule quem magyda- 
rín vocarunt Plin. Schneider dubitavit 
quin yox μαγύδαρις hoc loco genuina sit, 
cum eodem nomine infra a "Theophrasto 
planta a silphio diversa afferatur. Sed et 
librorum et Gazae ac Plinii auctoritas tueri 
id videtur, perperam tamen ab his de caule 
intellectum esse. Galeno vero et Polluce 
Onom. 6, 10 auctoribus semen silphii audi- 


ebat etiam μαγύδαρις, quamobrem recte - 


Salmasium correxisse censeo. Notandum 
vero hic a Theophrasto quaedam narrari a 
peregrinatoribus quibuseunque accepta, quae 
a cetera de silphio disputatione ipse eo dis- 
cernit, quod oratione obliqua refert. Quare 
si e horum hominum relatione nonnulla ali- 
ter habent, non mirum, neque hie μαγύσδα- 
Qu seminis nomen esse, dein Theophrastum 
μαγύδαριν plantam a silphio diversam ap- 
pellare. —— 

τοῦτο Ó' εἶναν σπέρμα] sie Salmas. 1. l.; 
τούτου ὁ" sivo, oz. UVM Ald.; τοῦτον ὁ" 
εἶναι σπ. P2; ix rovrov 9. i. σπέρμα, 0 χαὶ 
ὅταν ete. H. St Hic adjunxit Schn. verba 


ἐναντίον OE xal τὸ μὴ χαϑαίρεσϑαι τὰ πρόβατα τὸ- φύλλον SoÜü(ovca- 


mox sequentia τὸ δὲ φύλλον τῇ χροιῷ χρυ- 
σοεισὲς εἶναι. | 

διαρρίπτεσϑαι͵Ἵ corr. Schn.; διαρρέπτε- 
ται Ald., διαρριπτεῖται U5. dueguzvveivas P? ; 
διαρρίπτηταν M. P 

ἐξ οὗ] Pe, St. de conj.; iE ὧν Ald H. 
Sch. 

δίζαν — τὸν χαυλὸν] διζίαν — τὴν καυ- 
λίαν St. 

οὐϑὲν δὲ τοῦτο] UM Sch.syll.; οὐδὲν δὲ 
τούτου Ald. H. St. ; οὐδὲν δὴ τοῦτο Sch. in 
Ed. — οὐϑὲν quoque P. 

ἐπ᾽’ ἄλλων] dedi e conj.; τῶν ἄλλων Ald. 
H. St.; [ἐπὶ] τῶν ἀ. Sch. 

diágowvr|. corr. Sch.; δέρεψιν UM; &- 
quar Ald. Edd. 

5. διάφορον) UMP; διάφερον Ald. Edd. 
Supple τοῖς πρότερον εἰρημένοις. Affert 
nonnulla e mercatorum ore accepta, quae 
antea traditis contradicunt. 

φέρειν uiv τὸ] corr. Sch.; q. πῶν τὸ 

ld.; q. μὲν χαυλὸν x«i σπέρμα St. 

τὴν y5v] Quae sequuntur iterum trans- 
posuit Schneider; pergit enim καὶ ἐσϑέεσϑαι 
— ὄξος. ἐναντίον — ἐργάσιμον. ἐναντίον 
δὲ xci etc. Etenim quae haec excipiunt 
τὸ δὲ φύλλον τῇ χρονᾷ γρυσοειδὲς sivo ut 
hoc loco plane incongrua supra jam post 
verba τοῦτο 0" cives τὸ σπέρμα adjunxerat. 
Sed videtur Theophrastus singula quaedam 
a mercatoribus vel peregrinantibus accepta 
sine certo ordine deinceps enarrare, hiec 
quidem ea quae differunt ab iis quae antea 
tanquam comperta de silphio exposuerat. 
Quare nihil loco movi. γουσωειδὲς Cam. 

χατατεμνομένας] — μένους St. Dein εἰς 
ὄζος Cam., εἰς ὄζους H., sic ψώμους St. 
Idem φασι i. u. post φύλλον inseruit. 

8$ τὸ μὴκαϑ] UMPSch.necenon G.et Plin.; 
15 om. Ald. Edd. Obiter moneo Schnei- 
derum verbum ἐναντίον non recte interpre- 
tatum esse; est idem quod supra di&g opov 
i. e. repugnans aliorum dictis. Atque τὸ 
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φασὶ γὰρ xol τοῦ ἦρος xal τοῦ χειμῶνος εἰς ὄρος ἀφιέναι, νεμέσϑαι δὲ τοῦτό 
τε χαὶ ἔτερον ὅμοιον ἀβροτόνῳ: ϑερμαντιχὰ δ᾽ ἄμφω δοχεῖ εἶναι xal χάϑαρσιν 
μὲν οὐ ποιεῖν ἀναξηραίνειν δὲ χαὶ συμπέττειν: ἐὰν δέ τι νοσοῦν T, χαχῶς ἔχον 
εἰςέλθῃ πρόβατον ὁγιάζεσϑαι ταχέως 7| ἀποϑνήσχειν, ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ σώ- 
ζεσθαι μᾶλλον. ταῦτα μὲν ὁποτέρως ἔχει σχεπτέον. ἣ δὲ χαλουμένη μα- 
γύδαρις ἕτερόν ἐστι τοῦ σιλφίου μανότερόν τε xol ἧττον δριμὺ χαὶ τὸν ὀπὸν οὐχ 
ἔχει" διάδηλος δέ ἐστι xal τῇ ὄψει τοῖς ἐμπείροις. γίνεται δὲ περὶ Συρίαν 
x«i οὐχ ἐν Κυρήνῃ φασὶ δὲ xal ἐν΄τῷ llapyaa(o ὄρει πολλήν" ἔνιοι δὲ σίλ- 
(toy τοῦτο χαλοῦσιν. εἰ δὲ φεύγει τὴν ἐργάσιυμον ὥςπερ τὸ σίλφιον σχεπτέον, 
ὡςαύτως δὲ xal εἴ τι ὅμοιον Tj παραπλήσιον ἔχει φύλλου τε πέρι xal καυλοῦ, 
xal εἰ ὅλως ἀφίησί τι δάχρυον. τὴν μὲν οὖν ναρϑηκώδη xal ὅλως τὴν ἀχκαν- 
ϑώδη φύσιν ἐν τοῖς τοιούτοις ϑεωρητέον. | 

Cap.IV. Τῆς δ᾽ dxavüuczc, ἑπόμενον “γὰρ τοῦτο εἰπεῖν. ἐπειδὴ διήρηται τὸ 
uiv ἀχανθῶδες ὅλως τὸ δὲ φυλλάχανϑον, ὑπὲρ ἑκατέρου χώρις λεχτέον, xai 


£ 3 ^ M Àj N » y We : [ed / Y 
τρίτου δὴ περὶ τοῦ xai παρὰ τὴν ἄχανϑαν ἔχοντος φύλλον ὥςπερ 6 τε φέῳς xat 


ὃ τρίβολος. xal 7| χάππαρις ἴδιον ἔχει τὸ μὴ μόνον τὴν &x τῶν χκαυλῶν ἄχαν- 
ϑαν ἔχειν ἀλλὰ xal τὸ φύλλον ἐπακανϑίζον. τῶν δὲ διῃρημένων εἰδῶν πλεῖ- 
στον μέν ἐστι τὸ φυλλάχανϑον ἐλάχιστον δὲ ὡς εἰπεῖν τὸ ἀχανϑῶδες ὅλως. 
βραχὺ γάρ τι πάμπαν ἐστὶν ὥςπερ ἐλέχϑη xal σχεδὸν οὐ ῥάδιον λαβεῖν παρά 
t& τὸν ἀσφάραγον xal τὸν σχορπίον. ἀυφότερα ὃξ ταῦτα ἀνϑεῖ μετὰ ἰσημε- 
ρίαν φϑινοπωρινήν. ὃ μὲν σχορπίος ἐν τῷ σαρχώδει τῷ ἐποιδοῦντι τῷ ὑπὸ τὸ 
ἄχρον τῆς ἀχάνϑης ἔχων τὸ ἄνθος ἐξ ἀρχῆς μὲν λευχὸν ὕστερον δ᾽ ἐπιπορφυ- 


φέως] St.; φλεὼς Ald.; fleus G.; φειὼς 
Sch. Vide c. 1, 3. G. ὥςπερ non expressit. 

καὶ ἡ χάππαρις} Ald. Edd.; ἡ δὲ x. cum 
Dalec. Sch. ; capparisque G. 


φύλλον hoc loco non est τὸ καλούμενον φύλ- 
λον l. e. silphii semen, sed significatione 
communi fo/ium, ut sequentia ostendunt. 


ϑερμαντιχὰ} .Sch.; ϑερμαντιχὼ Ald. 


dd.; ϑερμαντιχὸν M. 

συμπέττειν)] cvunérew Ald. sola. 

δέ τυ νοσοῦν ἢ z.] δὲ τινος ovv ἢ x. Mi 
et, omisso etiam 7, Ma. Neque Ald. di- 
stincte seripta habet. 


7. u«voregov] Pe Ald. Sch.; μανώτερον 
t 


ὄψνεν τοῖς ἐμπείροις) St. Sch. ; 0. xai τοῖς 
ἑμιπύροις Ald.; ὁ z. τ. ἐμπείροις Η. For- 
δῇς S »Ὲ c 2 , A 
tasse fuit owe, ἤδη τοὺς ἐμπείροις. 


σέλφιον τοῦτο] Sch. mavult o/Aq. χαὶ 
τοῦτο. 


τὴν £oy&ovuor] γὴν ἐργαζομένην St. 
x«i ὅλως τὴν ἀχανϑωδη) USch.syll.; om. 
cett. 


Cap». IV. 


τρίτον δὴ) UMP ; τρίτου δὲ Ald. H. Sch.; 
τρυτὸν δὲ St. 


ἀσφάραγον] U Sch.; ὀσπάραγον Ald. H. 
St. Alteram formam, quam atticoruur seri- 
ptorum propriam fuisse tradunt Suidas et 
Galenus Simpl. med. 1. 10 ubique in Theo- 
phrasto seribendam esse reete praecepit 
Schneider, cum plurimis locis libri. scripti 
nec non Aldina eam exhibeant. Cf. Phry- 
nich. Bekk. Aneed. p. 24. 4:5. χρησ. ovv- 
cy. ibid. p. 457. 

2. ὃ μὲν σχῇ U St. Sch.syll.; ὁ μὲν γὰρ 
cz, Ald. H. et secluso z«o Sch.cont. 

ἐποιδοῦντι] cum Seal. Sch.; ἐπωδοῦντι 
U; ἐσποδοῦντι M. Ald.; ἐξονϑοῦντι H. St. ; 
in carne ectuberante G. 

τῷ ὑπὸ] U Sch.syll.; τὸ ὑπὸ Ald. H.; 
v7z:0 omisso τὸ M St. Sch.cont. 

τὸ ἄκρον] e correctione Scaligeri H. Sch. 
et St. verbis τῆς ἀχάνϑης omissis; sub ea- 
tremo aculei G.; τὸ ἄχρατον UM Ald. 

ἔχων] U Sch.; ἔχον Ald. H. St. 


nz 


3.4 St. 
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, e 5 "i $ , A] ' 3 / ΤΟΝ, τ ^ BE EMI 
ροίζον. ὃ 0E ἀσφάραγος ἐχφύων παρὰ τὰς ἀχάνϑας χορυνῶδες μιχρὸν, £x τού- 
τοῦ δέ ἐστι τὸ ἄνϑος μιχρόν. ὁ δὲ σχορπίος μονόρριζον xat βαϑύρριζον, ὁ δὲ 
5 ΄ 96 7, Lat X yeu n - RES. c 
ἀσφάραγος βαϑύρριζόν τε εὖ μάλα xal πολύρριζον πυχναῖς ταῖς ῥίζαις, ὥστε 
τὸ ἄνω συνεχὲς εἶναι αὐτῶν ἀφ᾽ οὗ xol αἱ βλαστήσεις αὐτῶν τῶν χαυλῶν" 
ἀναβλαστάνει δὲ ὁ καυλὸς éx τῆς ἀσφαραγιᾶς τοῦ ἦρος xal ἐδώδιμός ἐστιν’ 
εἶῦ οὕτως ἀποτραχύνεται xal ἐξαχανϑοῦται προϊούσης τῆς ὥρας: ἣ δὲ ἀἄν- 
ὕησις οὐχ ἐκ τούτου μόνον ἀλλὰ χαὶ ἐχ τῶν πρότερον: οὐ γὰρ ἐπετειόχαυλόν 
ἐστι. τὰ μὲν οὖν ὅλως ἀκανθώδη τοιαύτην τινὰ ἔχει φύσιν. τῶν δὲ φυλλα- 
χάνθϑων τὸ πλεῖστον γένος ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἀχανῶδες τυγχάνει: λέγω δὲ τὸ 
ἀχανῶδες ὅτι τὸ χύημα χαὶ ἐν ᾧ τὸ ἄνϑος T, xai ὃ καρπὸς ἄχανος T, ἀχανῶδες 
πάντων ἐστί. διαφορὰν δὲ ἔχει ἐν ἑαυτῷ χαὶ μεγέϑει χαὶ σχήματι χαὶ χρώ- 
ματι.χαὶ πλήϑει xoi ὀλιγότητι τῶν ἀχανθϑῶν xai τῶν ἄλλων. ἔξω γὰρ ὀλίγων 
πάνυ χαϑάπερ τοῦ στρουϑίου τε xal τοῦ σόγχου xal st τινων ἑτέρων τὰ λοιπὰ 
πάντα ὡς εἰπεῖν τοιαύτην ἔχει τὴν φύσιν’ ἐπεὶ xal ὃ σόγχος τήν γε φύσιν 
ἀχανϑώδη ἔχει τὸ δὲ σπερματιχὸν οὐχ ὅμοιον: ἀλλὰ τά γε τοιαῦτα πάντα 
οἷον ἄχορνα λευχάχανθα χάλχειος χνῆχος πολυάχανθϑος ἀτραχτυλὶς ὀνόπυξος 
ἰξίνη χαμαιλέων: πλὴν οὗτος οὐ φυλλάχανϑος, σχόλυμος δὲ xal λειμωνία 
φυλλάχανϑα: xal τἄλλα, πλείω γάρ ἐστι. διαφέρουσι δ᾽ ἀλλήλων πρὸς τοῖς 
εἰρημένοις τῷ τὰ μὲν πολύχαυλα εἶναι χαὶ ἀποφύσεις ἔχειν ὥςπερ ὃ ἄχανος, 

x F N M » σ e ^ » 2 » » 5" 
τὰ δὲ μονόχαυλα xol μὴ ἔχειν ὥςπερ ὃ χνῆχος, ἔνια δ᾽ ἄνωϑεν ἔχειν ἐξ 


χορυνῶσες] τὺ addidit St. 

xai βαϑύρριζον) Ald.: x«i βραχύρριζον 
καὶ βαϑύρριζον ; xci βαϑύυρρ. om. G., Sch. 
seclusit; xo βραχ. καὶ εὐϑύρριζον cum Scal. 
St. Equidem xc βραχύροιζον omisi, quáe 
orta esse ex errore existimo: alterum vero 
βαϑύρριζον plantae leguminosae magis con- 
venit, praesertim cum eadem μονόρρυζον sit. 


αὐτῶν τῶν ».] «v τῶν x. St. 

ἐξαχανϑοῦται) sagaciter corr. Link apud 
Sch.; ἐξανϑοῦται UM ; ἐξαν ϑεῖται Ald. Edd.; 
Jlorescitque ín dies ἃ. 

ἐπετειόχαυλον] — χαυλος St. 

ἁπλῶς] U Sch.syll.; om. Ald. Edd. o. 

3. ἀχανῶσες rvyy.] mBas. Sch.; acana- 
ceum G.; ἀχανϑώσες Ald. H. St, quod in- 
eptum est. Cf. ad 1, 13, 3. 


τὸ ἀχανῶσες} corr. Sch.; τὸ ἀχανθϑῶθες 


ἔχειν) ἔχον U. 

τὴν φύσιν] UMP Sch.; τὴν om. Ald. Edd. 
Deinceps ἔτν xoi St. — 

ὃ cóyxoc] Sch. de conj. argumentis probis 
firmata ; ó xvzxoc Ald. Edd.; enecum G. 

ἀχανϑώσδη) M Ald. Edd. G.; idque restitui 
vult Sch. Cur. sec. p.486; ἀχανώση Sch.cont. 
— ἔχειν M. 

ἀλλὰ — névro]supple τὴν φύσιν τοιαύτην 
ἔχει; πάντων Bas. sed πάντα Ald. Cam. 

ἄκορνα] Sch.; ἄχαρνα Ald. Edd.; acana 
G. ed. Tarv.; acarna G. ed. Par. et Bas. 

χάλχειος} Salmas. χάλχη scribi vult. 

ἀτραχτυλὲς] Ald. Edd.; ἀτραχτυλλὶς UM. 

ἰξίνη] ἰξινὴ M. 

χαμαιλέων») χαμαιλέων M. 

οὐ φυλλάχανϑος] Ald. St. Sch.; ó φυλλά- 


Ald. H.; λέγω δὲ ἀχανϑῶδες ὅτι τὸ χύημα 
ἐν ᾧ τὸ ἄνϑος ἢ ὃ καρπὸς ἢ ἄκανος ἀχαν- 
ϑῶσες πάντων ἐστί St.; acanaceum in- 
quam G. 

ἄχανος ἢ &xuyodsc] Ald. H. Sch.; ἄχαν- 
Soc ἢ ἀχανϑῶσες mBas.; spina vel spina- 
ceum ἃ. 


xci μεγέϑει] UM Sch.; magnitudine G.; 
καὶ μέγεϑος Ald. H.3 χατὰ μέγεϑος St. 


χανϑος M; ov φυλακ. H. 


δὲ x«i λειμωνία)] dedi praeeunte Sch., qui 
δὲ x«i ἡ λειμ. dedit; ἡλυλειμωνία UM1; 
ἡλυλειμωνία Mas Ald.; ἡ χαὶ λειμωνία e Pli- 
nio 22, 22 s.43 corr. Scalig. H.; ὃς xai λει- 
μώνιον Bod. auct. St. — Dein diaqéoovoiv 
ἀλλ, St. 


4 ὥςπερ ὃ ἄχανος — ux ἔχειν] U Sch. 
syll.; om. cett. 
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ἄχρου χαϑάπερ τὸ ῥύτρος: xal τὰ μὲν εὐϑὺς τοῖς πρώτοις δετοῖς βλαστάνειν 
τὰ δ᾽ ὕστερον, ἔνια δὲ xal τοῦ ϑέρους ὥςπερ xat ἢ τετράλιξ ὑπό τινων καλου- 

Σ ν r6 ἰξί OA OS NU Yan N - 5 $8 c / e S34 $5 N ς ^A 3 
μένη xal T, ἰξίνη: xai ἐπὶ τῶν ἀνθῶν δυοίως: ὀψιανθϑὴς γὰρ ὁ σκόλυμος xal 


N X , 
πὶ πολὺν χρόνον. 
1A 5 


γὰρ ἀγρία ἢ 9 ἥμερος. 


0). 


^ 


Y 
ἢ μὲν 


a 
o. 


- 


ἐχρῶντο γυναιχῶν. 


^ 


διαφοραὶ δὲ τῶν μὲν ἀκάνων οὐχ εἰσὶ τῆς χνήχου δ᾽ εἰσίν’ 

τῆς 9 ἀγρίας δύο εἴδη, τὸ μὲν προςεμφερὲς 
ὃρα τῷ ἡμέρῳ πλὴν εὐθυχαυλότερον, OU ὃ χαὶ πηνίοις ἔνιαι τῶν ἀρχαίων 
dodi AME da o RA pov» xj pX 

- 2 M 

χαρπὸν δὲ ἔχει μέλανα xal μέγαν καὶ πιχρόν. 


$ 9 ἐτέρα 


δασεῖα xal τοὺς χαυλοὺς ἔχει σογχώδεις ὥστε τρόπον τινὰ ἐπιγειόχαυλος γίνε- 


ται διὰ γὰρ μαλακότητα τῶν χαυλῶν χαταχλίνεται πρὸς τὰς ἀρούρας. 


πὸν δ᾽ ἔχει μιχρόν. 
ἔροις at ἄγριαι. 


P 


xat 


xap- 


πωγωνοσπέρματα δ᾽ εἰσὶ πᾶσαι, πλὴν μειζόσι xal πυχνο- 
ἴδιον ὃὲ ἔχει πρὸς τὰ ἄλλα ἄγρια: τὰ μὲν γὰρ σχληρότερα 
2 I4 Ὡς D M [4 » ΄ M , 
ἀχανθϑωδέστερα τῶν ἡμέρων αὕτη ὃδὲ μαλαχωτέρα xci Aetoxépa. 
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ἄχορνα προςεμφερὴς ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν χατὰ τὴν πρόςοψιν τῇ χνήκῳ τῇ ἡμέρῳ, 
- ΙΕ ὃ pd dx λὲ // 3 ᾿ δ. - N 
χρῶμα à ἐπίξανθον ἔχει xat χυλὸν λιπαρόν. ἀτραχτυλὶς δέ τις χαλεῖται xat 


τὸ δύτρος) Ald. Edd.; ῥύτρης U; δύτρεις 
M; quemadmodum rhutrum. Gazae edd. 
Par. et Bas., sed in ed. Tarv. post ἄχρον 
est lacuna versus fere dimidii. 

ὑετοῖς) cod.Casaub., quod proximum li- 
brorum scripturae; ὑστάτοις UM; ὑστατον 
Ald.; ὕδασιν Vo. Scal. St. Sch.; primis im- 
bribus ἃ. 

καὶ ἡ τετρ.] UMP Sch.; x«i om. Ald. Edd. 
— τετράελιξ est apud Hesychium. 

i£ivz] carduus pinea G.; helzxine Plin. 21, 
16 s. 56. 

χαὶ ἐπὶ τῶν] Sch.; zoi ἡ ni τ. Ald. H. St. 
qui post ἀνθῶν inseruit i. u. διάφορα. 

ὀψιανϑὴς} corr. Bod. e Plinio, Sch.; εὐ- 
ανϑὴς Ald. Edd. 

9. ἀχάνων] ἀχαρνῶν mBas.; acanés G. 
Tarv.; acarnis G.Par. et Bas. Schn. plura- 
lem ἀχανῶν (sie Ald. Edd.) ferendum esse 
negat, nihil tamen mutavit, At est ferendus. 

“τῆς χνήχου] Ald. Cam. H. St. Sch.; τοῦ 
xv. Bas.; τῆς δὲ χνήχου γένη εἰσὶν St. 

πηνίοις] corr. R Const. in Lex. Crispini, 
quocum H. St. Sch.; σπληνείοις U5 σπλη- 
νίοις M Ald.; colu G. et Plin. i Suid. πηνίον; 
ὁ ἄτρακτὸς ἐν ᾧ εἱλεῖταν ἡ χρόχη. 

καὶ πικρὸν] χαὶ πυχνὸν vel πολὺν conj. 
Dalec., non male. Semen grande candi- 
dum et amarum habet Plinius. | 

σογχώδεις] Plinium ὀγχωώδεις habuisse 
suspicatur Sch., verüt enim Lorostore. 

τῶν xavÀdv] corr. Scal. Sch.; τῶν qw- 
λων Ald. Edd. 


χκατακχλίνεται] P, corr. H. St. Sch.; pro- 
cuqnbit G.5 κατακλίνεσθαι Ald. 


. vitiosum esse censet. 


μυχρὸν] Sie correxi cum Sprengelio. Pli- 
nius enim mZnutum semen dixit; mirum 
etiam si de seminis figura nihil sed de sa- 
pore retulisset, praesertim eum alteri etiam 


speciei semen amarum esse dixisset; ztizoov 
Ald. Edd. o. 


πωγωνοσπέρματα δ᾽ εἰσὶ] dedi de conj.; 
σ.ώγωνος σπερματώδεις Ald.; U habet πω- 
yuovog sine accentu, M πωγωνὸς; πωγω- 
vods" σπερματώσεις H. Sch. et, addito δὲ, 
St.; fructum amarum, frequentem barbae- 
que modo hirsutum gignit G., apud quem 
proxima lacunosa. " Sch. totum locum mire 
In his angustiis ad 
conjecturam confugere mihi permisi, qua 
verum etsi non dedisse attigisse tamen pu- 
taverim ; nihil aptius videtur quam in genere 
τῶν χνήκων semina barbata commemorare, 
etiamsi haec pappi figura ab ea recedat, quae 
4, 4, 1 τραγοπώγωνν tribuitur. Vocabulum 
formatum ut ἐναγγειοσπέρματα, ἐλλοβο- 
σπέρματα. Ad μείζοσιν et πυκνοτέροις facile 
subaudies στώγωσι. 


πυχνοτέροις] e corr. Seal. St. Sch.; πυ- 
χνοτέραις Ald. H. 

αἵ ἄγριαι] U St.; αὖ om. Ald. H.; ἡ ἀγρίᾳ 
Sch.; éyoíc etiam M. 

€. ἄχορνα] M. Sch.; acorna (ἃ. Tarv.; 
ἄκαρνα Ald. St.; acarza G. Par. et Bas. 

xvixo] xvizo St. — Dein ἡμέρῳ UMP 
Sch.; ἡμέρα Ald. Edd. 

χυλὸν] St.; τὸν χυλὸν i. u. Sch.; om. Ald.; 
succo pinguis G.; pinguiore succo: Plin. 
16 s. 56. 

ἀτρακτυλὶς] ἀδραχτυλὴης Ὁ; ἀδραχτυλὶς 
Po. 


9. AH. 


9: 
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λευχοτέρα τούτων’ ἴδιον ὃὲ ἔχει τὸ περὶ τὸ φύλλον ὅτι ἀφαιρούμενον xoi τῇ 
σαρχὶ προςφερόμενον αἱματώδη ποιεῖ τὸν χυλὸν, OU ὃ xot φόνον ἔνιοι χαλοῦσι 
τὴν ἄκανθαν ταύτην: ἔχει δὲ xal τὴν ὀσμὴν δεινὴν xal φονώδη: ὀψὲ δὲ xa 
τελειοῖ τὸν χαρπὸν πρὸς τὸ μετόπωρον. τὸ δ᾽ ὅλον ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπασα 1j 
ἀχανϑιχὴ φύσις ὀψίκαρπος. ἅπαντα δὲ ταῦτα φύεται xal ἀπὸ τοῦ σπέρματος 
χαὶ ἀπὸ τῆς ῥίζης ὥστε βραχύν τινα γίνεσϑαι τὸν ἀνὰ μέσον χρόνον τῆς ἐχφύ-" 
σεώς τε χαὶ τῆς τοῦ σπέρματος τελειώσεως. τοῦ σχολύμου δὲ οὐχ ὅτι τοῦτο 
μόνον ἴδιον ὅτι τὴν ῥίζαν ἐδῴδιμον ἔχει xal ἑφϑὴν xal ὠμὴν, ἀλλὰ xal ὅτι τότε 
ἀρίστην ὅταν ἀνθ τῇ xal ὅτι σχχληρυνομένη ἀφίησιν ὁπόν. ἴδιον δὲ xol τὸ τῆς 
ἀγϑήσεως" ἐπεὶ περὶ τροπάς. σαρχώδης δὲ xal ἐδώδιμος f; τοῦ σόγχου: ἣ δὲ 
χύησις οὐχ ἀχανῴδης ἀλλὰ προμήχης αὐτοῦ" xal τοῦτ᾽ ἴδιον μόνον ἔχει τῶν 
φυλλαχάνϑων ἀντεστραμμένως ἢ ὃ χαμαιλέων: ὃ μὲν γὰρ ἀφυλλάχανϑος ὧν 
ἀχανίζει. γηράσχον δὲ τὸ ἄνϑος ἐχπαπποῦται χαϑάπερ τὸ τῆς ἀπάπης xal τὸ 
τῆς μυρίκης xal ὅσα παραπλήσια τούτοις. παραχολουϑεῖ ὃὲ μέχρι τοῦ ϑέρους 
τὸ μὲν χυοῦν τὸ δὲ ἀνθοῦν τὸ δὲ σπερμοτοχοῦν, μιχρὰν ἰχμάδα xol χέντρον 
ἔχον: ξηραινόμενον δὲ τὸ φύλλον διαχεῖται xal οὐχέτι wevvel. ἣ ἰξίνη δὲ φύ- 
εται μὲν οὐ πολλαχοῦ, ῥιζόφυλλον δέ ἐστιν. ἀπὸ δὲ τῆς ῥίζης μέσης ὃ σπερ- 


υατιχὸς ἄχανος 


φύλλων. 


τούτων] ταύτης St. 

τὸ περὶ τὸ φύλλον) UP Sch.; περὶ τὸ φύλ- 
λον Pa; τὸ περὶ φύλλον M; τὸ φύλλον Ald. 
Edd.; δέ τι ἔχει St. 

ἔχεν δὲ καὶ] MP Sch.; χαὶ om. Ald. Edd. 
— Exc. Pe: διὸ χαὶ φόνον ἔνιοι χαλοῦσι 


, ce b » Y Ἄν. Y 
ταύτην, ὁτν τὴν ἄχανθϑαν ἔχεν χαὶ ὀσμὴν 


φονώση. 

τὸ μέτοπ.} UMP Ald. Sch.; τὸν μ. cum 
Cam. Η. St. 

ὀψέκαρττος] cod.Casaub. Vo. Sch.; sero- 
Una G.; ἐπίκαρπος Ald. H. St. Bod. cor- 
rexit etiam ἀχανιχή. 

γίνεσθαι] UM Sch.; γενέσϑαν Ald. Edd. 

7. οὐχ ὅτι] οὐχέτι St. 

ἑφϑὴν) ὀφϑὴν M. 

ὅτι τότε ἀρίστην] U Sch.syll.; ὅτι τὰς 
ἀρίστην P Ald. et Bas., haec cum asterisco 
post τὰς; ὅτι τὴν ἀρίστην ἔχει Cam. H.; or 
ταύτην ἀρίστην mBas. Sch.; ὅτι ταύτη» ἀρ. 
ἔχει St. | Quod. eandem. optimam habet 
cum, florescit ἃ. 

órav:«y95] P Ald. Bas. Sch.; ὅταν ἀνθεῖ 
St.; om. Cam. H. 

Ort 6xÀ.] P Ald. Edd.; ὅταν UM. 

*. roD oóyzov] cum C. Hoffm. St. Sch.; 
τοῦ ὄγχου Ald. Edd. — ῥέζα i. u. add. St. 

αχανώσης] corr. Scal. St. Sch.; ἀχανϑώ- 
δὴς Ald. H. 

ἢ ὁ x.] δὲ anteposuit St. 


ἐπιπέφυχεν ὥςπερ μῆλον 
T Ὁ x — » y εἶ 
οὗτος OE ἐπὶ τοῦ ἄχρου φέρει τὸ 


εὖ μάλα ἐπιχεχρυμμένον ὑπὸ τῶν 
δάχρυον εὔστομον, χαὶ τοῦτό ἐστιν 

cxavite] M H. St. Sch.; acané speciem 
gerit G. Tarv.; χαχαννίζεν U5 χαχανέζερ 
Ald.; ἀχαρνέζεν mBas. 

γηράσχον } corr. Sch.; γηράσχων Ald. 
Edd. — Post ἄνϑος add. τοῦ cóyzov St. 

ἀπιάπτης] sic dedi e conj. Schneideri in 
Auct,, ipse mavult ἀπάτης. Vide ad 7, 8, 
8. πάπνης U; σδοπάνης M; δαπάνης P; 
δάφνης Ald. Edd. o.; /aurin? G.: ἀχάρνης 
St. cum Dalec. 

μυρίχης} corr. Sch. in Syll: μυρένης M ; 
ΠΡΌ; Ald. Edd.; ἐξώνης cum Dalecampio 

μὰ 


σιαραχολουϑεῖ δὲ μ.] ἴ Sch.syll.; δὲ om. 
cett. ο.;: παραχολουϑεῖν Ald. H.; — λουϑεὶῖ 
mBas. St. Sch. 

τὸ δὲ σπερμοτοχοῦν) dedi de conj. Schnei- 
deri; τὸ δὲ σπέρματος uiv Ald. H.; ro 9i 
σπέρμα... μὲν μικ. elc. Sch. τὸ δὲ σπερ- 
μοτοχεῖν St. Sed quae sequuntur quoque 
mendo laborant, quod sine librorum ope 
tolli nequit. 

zévrpoy] Vo. Scal. Bod. Sch.; aculeoque 
armatur G.; μέτρον U Ald.; μήτρον H.; xai 
μιχρὰν uiv ἰχμάδα x«i χέντρον ἔχεν τὸ 
φύλλον ξηραινόμενον δὲ διαχεῖται etc. St. 

διαχεῖται} vitiosum esse censet Sch.; Jt«- 
χῦταν M ; remittitur G. i. e. turgorem amit- 
tit, marcescens collabitur. Cf. Plato Symp. 
p. 206 D. Gregor. Nyss. 1. p.69. D. 

9. ἡ ἰξίνη δὲ] Ald. H. Seh.; ἡ i&. δὲ UM ; 
ἡ dé ἰξίνη St. 
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ἡ ἀχανϑιχὴ μαστίχη" ταῦτα μὲν οὖν xal τὰ τοιαῦτα πανταχοῦ σχεδόν ἐστιν. ἢ 

δὲ χάχτος χαλουμένη περὶ Σικελίαν μόνον, ἐν τῇ “Ελλάδι δὲ οὐχ ἔστιν. ἴδιον δὲ 

πα ' t ἀλλ M , Ξ 3 , X » nn 35 ΚΝ m e 7 Νὴ $ / M 
capa τάλλα τὸ φυτόν’ ἀφίησι γὰρ εὐϑὺς ἀπὸ τῆς ῥίζης χκαυλοὺς ἐπιγείους, τὸ 
N ΄ » 3 E3 Á ^ 5 

δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ xal ἀκανθῶδες: χαλαοῦσι δὲ τοὺς χαυλοὺς τούτους χάχ- 

2 , NA 3 

τους ἐδώδιμοι δέ siot περιλεπόμενοι μιχρὸν ἐπίπιχροι, xol ϑησαυρίζουσιν 
, N ΡΣ Ο Ψ ^ τὶ ^ 

αὐτοὺς ἐν ἅλμῃ. ἕτερον δὲ χαυλὸν ὀρϑὸν ἀφίησιν ὃν χαλοῦσι πτέρνιχα' γίνε- 


ται δὲ χαὶ οὗτος ἐδώ 


A » 


ἐδώδιμος πλὴν ἀϑησαύριστος. 


τὸ δὲ περιχάρπιον ἐν ᾧ τὸ 


σπέρμα τὴν μὲν μορφὴν ἀκανῷδες, ἀφαιρεϑέντων δὲ τῶν παππωδῶν σπερμά- 
τῶν ἐδώδιμον xal τοῦτο xal ἐμφερὲς τῷ τοῦ φοίνικος ἐγχεφάλῳ" χαλοῦσι δὲ 
αὐτὸ σχαλίαν. τὰ μὲν οὖν φυλλάχανθα σχεπτέον ἐν τοιαύταις διαφοραῖς. 
Car. Υ. Τὰ δὲ xol παρὰ τὴν ἄχανθαν ἔχοντα φύλλον, οἷον τὰ τοιαῦτα 
φέως ὄνωνις παντάδουσα τρίβολος ἱππόφεως μυάχανϑος .. . τε σφόδρα χαὶ τὸ 


ὑπὸ τῶν q.] corr. Sch.; ἐπὲ τῶν φ. Ald. 
Edd. 


ἡ ἀχανϑιχὴ μαστίχη] U Sch.; ἡ ἀχάνϑη 
καὶ ἡ μαστίχη M Ald.; ἡ ἀκανϑικὴ καὶ ἡ 
μαστίχη H.5 2) ἀχανϑικὴ μαστίχη St. 

10. “μλλασιε 0i] δὲ om. M. 

Oye καυλοὺς UM Ald. Edd.; ὁ, τοὺς 
xcvÀ. Sch.cont. 

ἔχεν πλατὺ xci] πλατὺ om. Ald. H., quod 
inserui cum Scal. et Sch. ex Athenae. 2 p.70 
et verss. Gazae Plinii; ἔχεν χάχτους x«i, voca- 
bulo χάχτους per errorem huc tracto, quod 
post χαυλοὺς ponivoluit H.; σελατὺ xci omisso 
ἔχει St. De toto hoc loco cf. Cornar. ad 
Paul. Aeginet. 5, c. 64. 

τοὺς χαυλοὺς τούτους χάχτους] P, ac ut 
videtur UM, quorum scripturam Sch. non 
satis dilucide exposuit, Sch. Eodem ducunt 
Athenaei 1. 1. verba χαυλοὺς δὲ τοὺς χα- 
λουμένους χάχτους; τοὺς χαυλοὺς ceteris 
omissis Ald. H.; τοὺς χαυλοὺς χάκτους cum 
Vo. et Scalig. St. 

περιλεπόμενον ΘΟ. ex Athenaeo Scal. 
Sch. St. H.; πεοιλεισεόμενοι UM. Ald. 

ἐπίπικροι] Ald. Edd. Ex Athenaeo ὑπύό- 
σικρον dedit Sch. 

ἅλμῃ] corr. ex Athenaeo Seal. H. St. Sch.; 
«uj Ald. 

11. ὃν χαλοῦσν mríovixo] Ald. Edd. o., 
Athenae, l. 1.5 ὃ χαλ. zr. P. Quam seriptu- 
ram cur non sequar movet me praeter Athe- 
naei etiam Hesychii auctoritas: τέρνακα᾽ 
τῆς κάχτου TOO φυτοῦ καυλόν. , 

ἀκανῶδες] corr. St. Sch.; ἀχανϑῶθες Ald. 
H.; spinata specie G. 

nenmodov] H. St. Sch. cum Athenaeo; 
παπαϑῶν M. Ald.; παππαδῶν mBas. 

αὐτὸ} eum Athenaeo Sch.; αὐτὸν Ald. Edd. 

ox«lixp] Ald. Edd. G.; ascaliam Plin. 
21, 16 s. 07 ; ἀσχάληρον Athenaeus 1. 1. 


Car. V. 

Τὰ δὲ etc.] Initium hujus capitis vitiis 
laborat quae interpretum nemini adhue tol- 
lere contigit neque sine libris removeri pos- 
sunt.  Exseripsi ut exstant in Ald. paucis 
mutatis. ^ Codicum nulla varietas: verba 
μυάχανϑος ve σῷ. — οὐ μὴν in UM plane 
concordant cum Ald. Gaza: Quaedam vero 
Jottum juxta aculeum. gerunt ut fleus ἐπ- 
turris ononis tribulus lappago spina mau- 
ralis alia pleraque: fleum folio constat 
carnoso: multifidum multistirpsque est. 
H. nihil mutavit nisi quod post πολύρριζον 
inseruit τὸ φλέως; St. — φύλλον ἔστι του- 
αὔτα — — μυάχανϑος ὃς x«i --- σαρχῶσες 
σφόδρα πολυσχιδὲς δὲ καὶ πολύρριζον τὸ 
φέως scripsit. Schn. duce Gaza locum sic 
proposuit: τὰ δὲ — φςύλλον, οἷον φέως — 
jnnóqvov μυάχανϑος, χαὶ τὰ τοιαῦτα᾽ σφό- 
ὅρα [08] xai τὸ φύλλον ἔχεν σαρχώσες, 
πολυσχιδὲς καὶ πολύρριζον ὁ φέως, οὐ μήν. 
Ubi quidem verbum τὸ φέως insertum non- 
nisi Gazae auctoritate niti ipse vidit; cf. 
Ind. s. v. φέως. Sed loeus ex hae scriptura 
minime restitutus sed etiamnum mendis la- 
borat. Quare máàlui vitium relinquere et 
ad futuram emendationem proponere.  Pri- 
mum desideratur verbum quo aliquid de 
subjecto τὰ ἔχοντα praedicetur, quod excei- 
disse suspicor. Aperta vero laeuna post 
μυάχανϑος quam indicavi, ubi exeidisse 
ejus plantae nomen videtur, ad quam de- 
scriptio, quae versibus proximis continetur 
pertineat. Dein in hac enumeratione plura 
sunt quibus offendimus, quod ὑππτόφεως noun 
post φέως sequitur, quod de παντάδουσα et 
de μυάχανϑος infra ne verbum quidem ad- 
jungitur, quod ὄνωνυς quam dein ultimo loco 
tractat hie secundo. loco posita est, quod 
xcmmceouw, de qua mox plura sequuntur, hic 
non enumeratur. Salmas. p. 279 μυλλά- 
κανϑος conjecit. cum Plinius spznis genécu- 
latum dixerit. 


10. 


11. 


55st. 
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φύλλον ἔχει σαρχῶδες’ πολυσχιδὲς δὲ xal πολύρριζον, οὐ μὴν χατὰ βάϑους 


4€ τὰς ῥίζας ἔχον. 


βλαστάνει δὲ ἅμα πλειάδι xol τοῖς πρώτοις ἀρότοις χαὶ 


ἀφίησι τότε τὸ φύλλον" οὐ γάρ ἐστιν ἐπέτειον ἀλλὰ χρονιώτερον. τὸ δὲ τῆς χαπ- 


Ts ἴδιον ΗΝ EXE T ταῦτα" xal γὰρ τὸ φύλλον ἐπαχανϑίζον € 


M 
St xat 


τὸν χαυλὸν οὐχ idis ὃ φέως xal ἱππόφεως ἀνάχανϑα τοῖς φύλλοις" ΤΉ 
δὲ χαὶ ἐπίγειον καὶ χαμαϊχαυχόν! ic: δὲ xal ἀνϑθεῖτοῦ ϑέρους xat διαμένει 

τὸ φύλλον χλωρὸν ὁ ἄχρι πλειάδος. Lass δὲ ὑφάμμοις xo —— TIU 
λέγεται δὲ ὡς ἐν τοῖς ἐργασίμοις οὐ ϑέλει φύεσθαι xal ταῦτα περὶ xà ἄστη 
xai ἐν εὐγείοις τόποις φυομένη xal οὐχ ὥςπερ σίλφιον ἐν ὀρεινοῖς" τοῦτο μὲν 


οὐ πάντως ἀληῦϑές. 
δύο δ᾽ αὐτοῦ γένη; 
χανϑος" 


φυλλάχανϑος xal φύεται περὶ τὰς αὐλάς. 

σαμῶδες, τοῦ δὲ ὀψίου στρογγύλον ἐπίμελαν ἐν λοβῴ. 
Aj A » y « ' 2 ΄ 

τὰ φύλλα xai ἄχανϑαν ἔχοντα σχεδὸν ἐν τούτοις. 


ὃ δὲ τρίβολος ἴδιον ἔχει διότι περικαρπιάχανθός ἐστι. 
τὸ μὲν γὰρ ἔχει φύλλον ἐρεβινϑῶδες, ἕτερος δὲ φυλλά- 


ἐπίγειοι δὲ ἄμφω xai πολλαχῇ σχιζόμενοι: ὀψιβλαστὴς δὲ μᾶλλον ὃ 


τὸ δὲ σπέρμα τοῦ μὲν npe HE 
xol τὰ μὲν οὖν παρὰ 
$ 9 ὄνωνίς ἐστι πτορϑά- 


χανϑον, ἐπέτειον δέ: τὸ φύλλον ἔχει πηγανῶδες παραπεφυχὸς map ὅλον τὸν 
χαυλὸν, ὥστε χαϑάπερ στεφάνου τὴν ὅλην εἶναι μορφὴν, διαλαμβανομένων 


φέως] St. Sch.; φλέως Ald. 


ἱπποφέως] dedi de conj. Salm. Ex. p. 279; 
iz 0qvor Ald. Edd. o. 


ἔχον] ἔχων Sch. 
2 πλειάσι] Ald. Edd.; πληϊασν U; πλονάσνι 


«oóroic] corr. Bod. St. Sch. ; 
Ald. H. 


τότε τὸ q.] dedi de conj. Stackh., pro- 
bante Schneidero; τοῦτο τὸ q. Ald. H. 


2. ὁ φέως] St. Sch.; ὄφεως Ald. Bas. Cam. 
H. ἢ o φλεὼς mBas. 

ἀνάχανϑα)]ὔ ἀνάχαϑα Ald. Cam. 

πλενάσος} Ald. Edd.; πληϊάσος U5 πλου- 
«dos M. 

xci ταῦτα] καίπερ St. 

εὐγείοις) Ma a m. pr.; εὐγείλοις UMi; 
εὐηλίοις Ald. Edd.o ; apud oppida et loca 
plana G., qui zt&diwoic habuisse videtur. — 
Mox [o] cilquor Sch. 

ταῦτο μὲν óv] Videtur τοῦτο μὲν ovv oU 
seribendum esse, idque G. habuisse. 

9. ἐπίγειον] M Seh.; καὶ ἐπίγειον Ald. 
Edd. 

πολλαχῇ] corr. Sch.; πολλαχοῦ Ald. Edd. 


ἀρότροις 


Deinceps σχεδὸν addunt Ald. IT. St., om. U 
M Sch. 
φυλλάκανϑος} Bas. Sch. ; φυλλόχανϑος 


Ald. Cam. H. St. 
φυλλάχανϑος om. P. 

καὶ φύεταν περὶ T. α] UMP Sch.; περι- 
φύεται τὰς αὐλὰς Ald. H.; z«i προςφύετωι 
κατά τὰς αὐλὸς St. 


Verba ἐπίγειον δὲ — ὁ 


poti] "otov P. 
στρογγύλον στρογγῦλον Ald. Dem: 


τὼ μὲν οὖν παρὰ τὰ φύλλα] sic correxi 
cum Schn., addito vero οὖν; τὰ μὲν ὥςπερ 
buy vÀÀe Ald. H.; τὰ μὲν ὥςπερ φύλλα 
t 


ἄχανϑαν)] UM; 
St. Sch. 


ὄνωνις] St. Sch.; ὀνονὶς mBas. H.; ono- 
nis G.; ἄδωνις UM ; ἀδωνὶς Ald. 
πτορϑάκανϑον] - χανϑος St. 


δέ τὸ φύλλ.] UMP Sch. ; δὲ φύλλον Ald. 
Non placet librorum seriptura ; ; cur non per- 
git τὸ δὲ φύλλον  Haereo etiam in ἐπέτει- 
ov quod pro ἐπετειόχαυλον dictum est, si re- 
liqua sana sunt. 

ὥστε καϑάπερ] Ὁ Sch. ; ; ὥςπερ χαϑάπερ 
M; ὥςπερ Ald. H. ; Qorte St. 

διαλαμβανομένων ἐπαλληλων] dedi e con- 
jectura ; OicÀcuBeavouérgr ὑπ᾽ ἀλλήλων 
Ald. Edd. 0. Dalecamp. transposita. voluit 
sic: τὸν “αυλὸν διαλαμβανόμενον ὑπ᾽ ἀλ- 
λήλων, ὥστε στεφάνου ete. Quod etsi ei 
concedamus, quid erit óz' ἀλλήλων) Jam 
hoc in confesso est δναλαμβάνεσϑαι non 
posse ad μορφὴν pertinere; quaesivi igitur 
vitium in terminatione. Quod dedi, signi- 
ficat: folis alternatim se intercipientibus, 
quo describit lineam spiralem, secundum 
quam pelioli cauli adnati sunt, cujus spirae 
valde inter se propinquae. G.: ut veluti 
coronam exo intervallis: tota species re- 
praesentat. 


Ψ ΄ 
αχάνϑας 


ἄχανϑα ΑἰΙά.:; 


HISTOR. PLANT. VI. 6. 121 


ἐπαλλήλων: χολοβοανϑὴς δὲ xol ἐλλοβόχαρπος ἀδιαφράχτως" φύεται δ᾽ ἐν 
τῇ γλίσχρᾳ xai γανώδει καὶ μάλιστα ἐν τῇ σπορίμῳ xol γεωργουμένῃ δύ ὃ xal 
πολέμιον τοῖς γεωργοῖς: χαί ἐστι δυςώλεϑρος" ὅταν γὰρ λάβῃ χώρας βάϑος 
5 ὧν ^ , N A D (ὦ »y » y 5 δ 5 δ Á, 
ὠϑεῖται χάτω εὐθὺς xal χαϑ' ἕκαστον ἔτος ἀποφύσεις ἀφεμένη εἰς τὰ πλάγια 
πάλιν εἰς τὸ ἕτερον ὠϑεῖται χάτω: σπαστέα μὲν οὖν ὅλη" τοῦτο δὲ βραχεί- 
σης γίνεται τῆς γῆς χαὶ ἀπόλλυται ῥᾷον: ἐὰν δὲ xal μιχρὸν ἀπολειφῦῃ ἀπὸ 
τούτου πάλιν βλαστάνει’ ἄρχεται δὲ τῆς βλαστήσεως ϑέρους τελειοῦται δὲ 
υξτοπώρου. τὰ μὲν οὖν ἄγρια τῶν φρυγανιχῶν ἐχ τούτων ϑεωρείσϑω. 

Car. VI. Τὰ δὲ ἥμερα βραχεῖαν τινα ἔχει ϑεωρίαν, ἅπερ ἐν τοῖς στεφανω- 
τὰ δὲ xaU ὅλου πειρατέον περὶ στεφανωμάτων εἰπεῖν ὅπως ἅπαν 
ἰδίαν τινὰ ἔχει τάξιν, ἐπι- 
Ot ὃ χαχεῖνα 


ματιχοῖς ἐστι. 
περιληφϑ τὸ γένος: ἣ γὸ εφᾶν ἡ φύσις 
εριληφῦῃ τὸ γένος: ἣ γὰρ στεφανωματιχὴ φύσις 


(o. à fl 


zd Qt ^ 

υιγνυμένη δὲ τὰ μὲν τοῖς φρυγανιχοῖς τὰ δὲ τοῖς ποιώδεσι" 
/4 2 Ἔ 2 € ἋἋ “Ὁ Ξ N » pe ὡς: “ 3 τω 

συμπεριληπτέον ἐπιμιμνησχομένους ὡς ἂν 1| ὃ χαιρὸς, ἀρξαμένους πρῶτον ἀπὸ 

τῶν φρυγανιχῶν. διχῇ δὲ ἣ τούτων διαίρεσις Tj χατὰ τὴν χρείαν. τῶν μὲν 

7 y ΄ 

γὰρ τὸ ἄνθος μόνον χρήσιμον: xal τούτων τὸ μὲν εὔοσμον ὥςπερ tov, τὸ ὃ᾽ 

ἄνοσμον ὥςπερ διόςανθος φλόξ: τῶν δὲ xal οἱ χλῶνες xai τὰ φύλλα xal ὅλως 

e ^ A »y -* € (A [d / , ^ » » 

ἢ πᾶσα φύσις εὔοσμος οἷον ἑρπύλλου ἑλενίου σισυμβρίου τῶν ἄλλων. ἄμφω 
y 3 F ΄- m m 4 4 

δὲ φρυγανιχά. χαἀχὲείνων τῶν ἀνθικχῶν πολλῶν f, φύσις φρυγανώδης ἣ μὲν 


ἐπέτειος οὖσα μόνον T| δὲ πολυχρονιωτέρα, πλὴν ἰωνίας τῆς μελαίνης" αὕτη͵ 


γὰρ ἄχλων ὅλως ἀλλὰ προςριζόφυλλος xal ἀείφυλλος. ὡς δέ τινές φασι xal δυ- 


χολοβοάνϑης) UM Seh.; 
Ald. Edd. 

illofóxep7oc] corr. Sebn.; ἐλλοβοάνϑης 
Ald. Edd.; florem mínutulum et £n siliqua 
non undique septum edit ἃ. 

4. γανώσει] pleno ἃ. — Est ἅπαξ λεγόμε- 
νον. Vide Hesychium s. v. 

ἐστι duc.] U5 £v» duc. Ald. Edd. o. 

λάβῃ] λάβον M. 

ὠϑεῖται κάτω] corr. Sch.; ὠϑεῖ τὰ χάτω 
Ald.Edd. 6(.: protinus sua infima pellit. 

ἀφεμένη] Ald. H. Sch.; ἀφεμένοι M; 
ἀφιεμένη St. 

εἰς τὸ ἕτερον] Ald. Edd. ; τῷ ἑτέρῳ Sch, 

σπαστέα μὲν οὖν δλη] scripsi de conj. ; 
σταϑεῖσα μὲν οὕτως ὅλη Ald. H.; καὶ ante 
ἀπόλλυται seclusit Sch. — St.: ἐξορυχϑεῖσα 
μὲν οὖν ὅλη (τοῦτο δὲ βραχείσης τῆς γῆς) 

. ἀπόλλυται. --- α.: Effodienda. tota extu- 

pandaque penitus est. Quod solo made- 
facto agendum. | Sic enim facilius interit. 

xol μικοὺν] UMP Sch.; x«iom. Ald. Edd. 
— ἀπολειφϑὴς M. 

ϑεωρείσϑω] Ald. Edd. ; τεϑεωρήσϑω Sch. 


χολλοβοάνϑης 


Car. VI. 
&nig] corr. Sch. 5. εὔτερ UM Ald. G. ; ἡ- 
πὲρ H. δι. CE. cap. 1, 1. 


στεφανωματιχοῖς] UMP Sch.; στεφαγω- 
τιχοῖς Ald. Edd. j 

τὰ δὲ χαϑόλου] Ald. H. St.; zo δὲ z, cum 
Vo. Sch. 

ereqovoueror] creqevozóxov sie! et 
paulo post στεφανωτικὴν St. 

ἐπιμυγνυμένη δὲ] Ald. H.; ἐπιμιγνυμένην 
δὲ St.; δπιμιγνυμένη δὴ Sch., quorum neu- 
tro opus est. 

dv 0] corr. Sch.; 9v ἃ Ald. Edd. 

*. uiv ydo τὸ] γὰρ om. H. St. 

μόνον χρήσιμον) Ὁ Sch.syll.; χρη. μόνον 
Ald. Edd. o. 

ἑρπύλλου] UM; ἑρπύλου Ald. Edd. o.; 
serpilli ἃ. 

£Aevíov] Vide ad c. 1, 1; é&Asvéov Ald. 
Edd. o. 

τῶν ἄλλων] Ald. H. St.; τῶν δ᾽ ἄλλων M; 
χαΐ τινων ἄλλων Sch.; et aliorum quorum- 
dam ἃ. ἷ 

πολλῶν] dedi e conj.; πολλὰ UM Ald.; 
τὰ πολλὰ Ἡ. St. Sch.; magna ec parte G. 

&xÀov ὅλως] U Sch.syll.; εὐχλόνοτος M ; 
εὐχλόνητος P5 ἀχλόνητος Ald.; ἀχλώνητος 
Η. St. Sch. 

ὡς δὲ φέρειν) εἰ δ᾽ ὡς τινές φασι z. 9. 
διόλου ἔτους φ. St. 


6 8t. 


6 H. 


ci 
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yauévy, üt ὅλου φέρειν τὸ ἄνϑος ἐὰν τρόπῳ τινὶ ϑεραπεύηται. τοῦτο μὲν ἴδιον 
ἂν ἔχοι. τῶν δὲ ἄλλων μᾶλλον δὲ τῶν πάντων at μὲν ὅλαι μορφαὶ σχεδὸν πᾶ- 
out φανεραί: εἰ δέ τινας ἄλλας ἰδιότητας ἔχουσι ταύτας λεχτέον οἷον εἰ τὰ 
υὲν ἁπλᾶ δοχεῖ τοῖς εἴδεσιν εἶναι τὰ δὲ ἔχειν διαφοράς. ἁπλᾶ μὲν οὖν τὰ &o- 
λώδη καϑάπερ ἕρπυλλος σισύμβριον ἑλένιον: πλὴν εἰ τὰ μὲν ἄγρια τὰ δὲ ἥμερα 
xai τὰ μὲν εὔοσμα τὰ δὲ ἀοσμότερά ἐστι’ τούτων δὲ χαὶ al ϑεραπεῖαι xal at 
χῶραι διάφοροι xai οἵ ἀέρες. ἔνια δὲ xal τῶν ἀνθῶν, οἷον τὸ μέλαν ἴον: οὐ 
γὰρ ἔχειν δοχεῖ τοῦτο διαφορὰν ὥςπερ τὸ λευκόν: ἐμφανὴς γὰρ ἢ τούτων χροιὰ 
διαλλάττουσα xal ἔτι δὴ μᾶλλον T τῶν χρίνων, εἴπερ δὴ χαϑάπερ φασὶν ἔνια 
χαὶ πορφυρᾶ ἐστι. τῶν δὲ ῥόδων πολλαὶ διαφοραὶ πλήϑει τε φύλλων χαὶ ὀλι- 
γχότητι χαὶ τραχύτητι καὶ λειότητι xal εὐχροίᾳ xal εὐοσμίᾳ. τὰ μὲν γὰρ πλεῖ- 
στὰ πεντάφυλλα τὰ δὲ δωδεχάφυλλα χαὶ εἰχοσίφυλλα τὰ δ᾽ ἔτι πολλῷ πλεῖον 
ὑπεραίροντα τούτων: ἔνια γὰρ εἶναί φασιν ἃ χαὶ χαλοῦσιν ἑχατοντάφυλλα: 
πλεῖστα δὲ τὰ τοιαῦτά ἐστι περὶ Φιλίππους: οὗτοι γὰρ λαμβάνοντες ἐχ τοῦ 
Παγγαίου φυτεύουσιν: ἐχεῖ γὰρ γίνεται πολλά: σμιχρὰ δὲ σφόδρα τὰ ἐντὸς φύλλα" 


Li 


e y $5 τῶν T 
ἢ γὰρ ἔχφυσις αὐτῶν οὕτως ὥστε εἶναι τὰ μὲν ἐχτὸς τὰ δ᾽ ἐντός: οὐχ εὔοσμα 


δὲ οὐδὲ μεγάλα τοῖς μεγέϑεσιν. ἐν δὲ τοῖς μεγάλοις εὐώδη μᾶλλον ὧν τραχὺ τὸ 
΄ N x [ed € ΄ 
χάτω. τὸ δὲ ὅλον ὥςπερ ἐλέχϑη xal $j εὔχροια xol ἣ εὐοσμία παρὰ τοὺς τό- 
ῳ 2 N 3 e - c E ^ 
ποὺς ἐστίν" ἐπεὶ xal τὰ ἐν γῇ τῇ αὐτῇ γινόμενα ποιεῖ τινα παραλλαγὴν εὐοσμί- 


ας χαὶ ἀοσμίας. 


μὲν ἔδιον] Ald. Edd.; μὲν οὖν ἔδιον Sch.; 
igitur proprium ita sortiantur G. 

ἔχον] ἔχεν H. 

3. μᾶλλον δὲ τῶν] U, Sch. cum G.; δὲ 
om. Ald. Edd. : 

πᾶσαν] totae quidem formae fere omnes 
perspicuae sunt ἃ. Vix dubito quin πᾶσι 
scriptum fuerit; enim vero πᾶσαν post σεών- 
των 80 ὅλαν nimis ταυτολογεῖ. 

τινας] Ald. Edd,; τινες UM. 

oiov εἶ τὰ μὲν] dedi de conj.; ὅτι τὸ μὲν 
Ald. Edd. 

ἁπλῶ μὲν ovv τὰ] 515 correxi ; à. μὲν oiov 
τὰ Ald. Edd. 

ἕρπυλλος] U5 ἕρπυλος Ald. Edd. o. 

éAéviov] ἐλένιον Ald. Edd. o. "Vide ad 
c. 1, 1. 

πλὴν ei] μὴ addidit St. 

xai τὰ uiv εὖ. mBas. Sch.; τὰ μὲν om. 
Ald. H:; τὰ δ᾽ εὔοσμα St. 

ἐστι] corr. Sch.; eive, Ald. Edd. 

οὗ ἀέρες] St. Sch.; οὗ om. Ald. H. 

ἔνια δὲ xai τῶν «.] scripsi de conj.; ἔννοι 
δὲ τῶν ἀνθῶν οἷον UM Ald.; ἔννα Qd. τ. ἀ. 
οὐδεμίαν διαφορὰν ἔχεν olov Η. St.; ἔνια δὲ 
τῶν ἀνθῶν [ἁπλῶ), οἷον Sch. Equidem 


» , 5 e 
εὐοσμότατα δὲ τὰ ἐν Κυρήνῃ, δ ὃ xol τὸ μύρον ἥδιστον. 


facillimum duxi z«i inserere, quo ἁπλῷ sub- 
audiatur. 


λευχὸν] Ald. Bas. Cam. Sch. St. nec non 
UM; λευχόϊον H. Paulo ante μελάνιον Ald. 
Bas. Cam. H. 


τούτω» ] rovrov St. 
πορφυρὰ ἐστι] Sch.; π. ἢ Ald. Edd. 
4. εὐχροίᾳ] USch.syll.; χροιᾷ Ald. Edd. o. 


εἰχοσέφυλλα] St. Sch.; εἰχοσάφυλλα Ald. 
H. — Paulo ante pro πλεῖστα M. Cagnatus 
Var. Lect. 1, 25 e Plinio voluit ὀλέγυστα 
scribi, quem refutavit Schn. 


οὕτον γὰρ λαμβ.] Athenae. 15, c. 8 p. 682 
habet λαμβάνοντες yag. 

ἐν δὲ τοῖς μεγάλοις &v.] τὰ δὲ πεντάφυλλα 
habet Athen. 1. 1. 

9. ἡ εὔχροια xai ἡ εὐοσμία] ἴ Sch.syll.; 
ἡ εὐοσμίέα x«i ἡ εὐχροέα Ald. Edd. o. 

ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν γῇ τῇ αὐτῇ) ita optime corr, 
Sch.; — γῇ τοιαύτῃ U5 --- τοναῦτα M; ἔπ- 
εἶτα χαὶ τὰ ἐν γῇ τοιαῦτα Ald. JVam et 
quae in eadem tellure proventunt, diver- 
sitatem bonae ecilisve olentiae nullam 
ostendunt G., unde ἐπεὶ xai τὰ τοιαῦτα ἐν 
τῇ αὐτὴ γινόμενα οὐ ποιεῖ T. παραλλαγήν 
etc. H. St. 
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ἁπλῶς δὲ xol τῶν ἴων xol τῶν ἄλλων ἀνθῶν ἄχρατοι μάλιστα ἐχεῖ αἱ ὀσυαὶ, 
διαφερόντως δὲ τοῦ xpóxou* πλεῖστον γὰρ οὗτος δοχεῖ παραλλάττειν. φύεται 
μὲν οὖν ἢ ῥοδωνία xol ix τοῦ σπέρματος: ἔχει δὲ ὑπὸ τὸ ἄνϑος ἐν τῷ μήλῳ 
χνηχῶδες 7| ἀχανῶδες, ἔχον δέ τινα χνοῦν ὥστε ἐγγὺς εἶναι τῶν παππωδῶν 
σπερμάτων: οὐ μὴν ἀλλὰ διὰ τὸ βραδέως παραγίνεσθαι χαταχόπτοντες ὡς 
ἐπιχαιομένη δὲ xal ἐπιτευνομένη βέλτιον 


ἐλέχϑη τὸν χαυλὸν φυτεύουσιν. 
δεῖ δὲ χαὶ μετα- 


φέρει τὸ ἄνθος" εὠμένη γὰρ ἐξαύξεται xal ἀπολοχμοῦται. 

φυτεύειν πολλάχις: xal γὰρ οὕτω φασὶ χάλλιον γίνεσϑαι τὸ ῥόδον. αἱ δ᾽ ἄ- 
γριαι τραχύτεραι xal ταῖς ῥάβδοις xal τοῖς φύλλοις, ἔτι δὲ ἄνδος ἀχρούστερον 
y. X ὟΝ iT CN ν x 7 ^ ^ nd 72 74 » 
ἔχουσι xal ἔλαττον: τὸ δὲ ἴον τὸ μέλαν τοῦ λευχοῦ διαφέρει xacá τε ἄλλα 
χαὶ xav αὐτὴν τὴν ἰωνίαν ὅτι πλατύφυλλός τε xat ἐγγειόφυλλος xal σαρχόφυλ- 
λός ἐστι, πολλὴν ἔχουσα ῥίζαν. τὰ δὲ χρίνα τῇ μὲν χροιᾷ τὴν εἰρημένην ἔχει 
διαφοράν. μονόχαυλα δέ ἐστιν ὡς ἐπὶ πᾶν διχαυλεῖ δὲ σπανίως: τάχα δὲ 
τοῦτο χώρὰς xai ἀέρος διαφορᾷ.  xaU ἕχαστον δὲ χαυλὸν ὁτὲ μὲν ἕν χρίνον 
ry X 4 y 7 A Nw F X c e fp S 
ὁτὲ δὲ πλείω γίνεται: βλαστάνει γὰρ τὸ dxpov: σπανιώτερα δὲ ταῦτα ῥίζαν δὲ 
ἔχει πολλὴν σαρχώδη χαὶ στρογγύλην: ὃ δὲ χαρπὸς ἀφαιρούμενος ἐχβλαστά- 


νει χαὶ ἀποδίδωσι τὸ χρίνον πλὴν ἔλαττον. 
ροὴν, ἣν χαὶ φυτεύουσιν ὥςπερ εἴπομεν. 


ποιεῖ δέ τινα xal δαχρυώδη συρ- 
ὃ δὲ νάρχισσος 7, τὸ λείριον, ot μὲν 


A ^ él o» m 3 ἘΝ "ox & 
γὰρ τοῦτο oi δ᾽ ἐχεῖνο χαλοῦσι, τὸ μὲν ἐπὶ τῇ γῇ φύλλον ἀσφοδελῶδες ἔχει, 


ἄχρατοι μάλιστα ἐχεῖ e ὀσμαὶ] sic corre- 
xit h. 1. Schn., partim jam a Saraceno ad 
Dioscor. 1, 25 et Spanhemio ad Callim. H. 
in Apollinem v. 83 emendatum; U dat ἐχεῖ 
«i ὁσμαὶ, de reliquis non constat; ἐχεῖῦϑν 


dederat Schn.cont.; ἄχρατοι᾽ μάλιστα ὁ 


ἐχείνου αἵ ὀσμαὶ Ald. Η.; ἄκραταν μάλιστα 
ἐχείνῃ αἵ ὁ. St. 

διαφερόντως δὲ τοῦ χρόχου] sic Athenae. 
l.l unde correxere Saracen. l. 1. Schn.; 
διαφέροντος δὴ τοῦ χρόνου Ald. H.; διαφέ- 
ροντες δὲ τῷ χρόνῳ δι.: — florum odores 
ibidem sinceri praecipue senciuntur. δία- 
scitur rosa etc. C., omissis verbis praescri- 
ptis. 

6. ῥοδωνία] Ald. H.; δοδωνιὰ Ῥ Sch. 


ἔχει δὲ] [ἔχει γὰρ] St. 

ἢ ἀχανῶσες] corr. Sch.; acanaceum G.; 
ἀνθῶσες UM Ald.; ἀχανϑῶσες H.; μήλῳ 
axarocdzi χνηχῶθές τινὰ χνοῦν sic! St. 

χνοῦν] Mi, Sch.; χνοῦν M2 ; yovv Ald.H. 

παππωδῶν] Schn. de conjectura egregia ; 
πρώτων Ald. Edd.; prémis G.; πάντων vo- 
luit Dal. 

ἐπικαιομένη) P2 Ald. Edd. Cf. ad 4, 8, 4. 

μεταφυτεύειν} UPe, Sch. de conj.: χατα- 
φυτεύειν Ald. Edd. 

ῥάβδοις] κλάδοις Pz. 


7. ἄλλα xci κατ᾽] καὶ om. St. h. 1. et po- 
suit ante ὅτε. Idem neutrum πλατύφυλλον 
et sic bis deinceps dedit. 


ariquiMs τε] UM Sch.; τὲ om. Ald, 
d. 


ἔχουσα δίζαν] ἔχον τὴν ὁ. St. 
1 J , τ 
8.. τὰ δὲ χρίνα] Exe. Pe: ὁμοίως δὲ xai 
* n , ^ 
τα χρίνα καταχοπτομένων τῶν χαλάμων καὶ 
φυτενομένων γίύνεταν, ποιεῖ Θὲ καί τυνὰ 
dux. σ. 


διχαυλε] UM Ald. Sch.syll.; δύίκαυλα H. 
St. Sch. 


διαφορᾷ] scripsi e mente Schneideri, quo 
ducunt seripturae librorum; ὁναφορᾶς U:; 
διαφορὰν Mi; dwqoodc M2; διαφορὰ Ald. 
Edd. o. 

σαρχώδη) BoABw0 scriptum fuisse suspi- 
catur Link. . 


cvogorv] Pa, de conj. H. St. Sch.; cvo- 
ρογὴν UM Ald.; confluvium ἃ. Cf. 2, 2, 1. 


9. ὁ δὲ ναρχ.] Pe: τὸ δὲ λείριον ἢ ὁ νέρ- 
χισσος, οὗ μὲν γὰρ οὕτως οἱ δὲ ἐχείνως χα- 
λοῦσιν. Gf. Erotian. sub λείριον. Schol. 
ad Apollon. Rhod. I. v, 879, qui Theophra- 
stum laudat. 


εἰσ οδελῶσες} UP2, corr. e vers. G. mBas. 
Seal. St. Sch.; ἀσφαλῶσες Ald. H. 


“ἢ 
. 


10. 


11. 
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THEOPHRASTI 


πλατύτερον ὃς πολὺ χαϑάπερ ἣ χρινωνία, τὸν ὃς χαυλὸν ἄφυλλον μὲν ποώδη 
X 3 » 3. 9» ΟῚ e X 3 ,l 5 , / ET , 
δὲ xal ἐξ ἄχρου τὸ ἄνϑος. χαὶ ἐν ὑμένι τινὶ χαϑάπερ ἐν ἀγγείῳ χαρπὸν μέγαν 
ΤᾺΣ ^ ^ 7 A M , Y Z * WS 4 - 
εὖ μάλα xal μέλανα τῇ χροιᾷ σχήματι ὃς προμήχη. οὗτος ὃ ἐχπίπτων ποιεῖ 
βλάστησιν αὐτόματον: οὐ μὴν ἀλλὰ xal συλλέγοντες πηγνύουσι xai τὴν ῥίζαν 
φυτεύουσιν. ἔχει ῥίζαν σαρχώδη στρογγύλην μεγάλην. ὄψιον δὲ σφόδρα- 
υετὰ γὰρ ἀρχτοῦρον T, ἄνϑησις xal περὶ ἰσημερίαν. 6 δὲ xpóxoc ποώδης μὲν 
τῇ φύσει χαϑάπερ χαὶ ταῦτα, πλὴν φύλλῳ στενῷ, σχεδὸν γὰρ ὥςπερ τρι- 
χόφυλλόν ἐστιν’ ὀψιανϑὲς δὲ σφόδρα xal ὀψιβλαστὲς T, πρωϊανϑὲς ὁποτέρως τις 
λαυβάνοι τὴν ὥραν’ μετὰ πλειάδα γὰρ ἀνϑεῖ xal ὀλίγας ἡμέρας: εὐϑὺς δ᾽ 
ἅμα τῷ φύλλῳ xol τὸ ἄνθος ὠϑεῖ' δοχεῖ δὲ xal πρότερον: ῥίζα δὲ πολλὴ χαὶ 
σαρχώδης χαὶ τὸ ὅλον εὔζωον" φιλεῖ δὲ xal πατεῖσϑαι xat γίνεται χαλλίων χα- 
τατριβομένης πάτῳ τῆς ῥίζης: δί ὃ xal παρὰ τὰς ὁδοὺς xal ἐν τοῖς χροτη- 
τοῖς χάλλιστος. ἣ δὲ φύτεια ἀπὸ ῥίζης. ταῦτα μὲν οὖν οὕτω γεννᾶται. τὰ 
Φ᾽ » » ^ Α ΄ y tod 5 /, / »y 
δ᾽ ἄλλα ἄνθη τὰ προειρημένα πάντα σπείρεται otov ἰωνία διόςανθος ἴφυον 
φλόξ ἡμεροχαλλές’ xal γὰρ αὐτὰ xoi αἱ ῥίζαι ξυλώδεις: σπείρεται δὲ xal ἢ 


οἰνάνθϑη: xal γὰρ xal τοῦτο ἀνθῶδες. 


A - Ji , / 
xat τοῖς ὁμοίοις ληπτέον. 


ij 


* ue » AY ^N 5 F. 
τὰ υὲν οὖν ἀνϑιχὰ σχεδὸν ἐν τούτοις 


Car. VII. Τὰ δὲ ἕτερα πάντα μὲν ἀνϑεῖ xal σπερμοφορεῖ, δοχεῖ δὲ οὐ 


΄ SN LUN 2 Ml N 3 N Ψ 2 M Χ Y » Sw 
πάντα διὰ τὸ μὴ φανερὸν εἶναί τινων τὸν χαρπόν: ἐπεὶ xai có ἄνθος ἐνίων 
3 Kf 2 365, 0 SN N , , Ὁ 4 -Ὁ- 
ἀμαυρόν: ἀλλ ὅτι βραδέως xal χαλεπωτέρως παραγίνεται, τὴ φυτεία χρῶν- 


χρινωνία] P2. Ald.; χρινωνιὰ Sch. 
ἐν ὑμένι] P2 Ald. Edd.; évouévi Mi ; &vo- 


0 


Ἔμενι Ma. — Ante haec xoi om. St. 


ἀγγείῳ χαρπὸν μι H. Sch.; χαρπὸν om. 
UMP; Ald. G. St., inseruit primus Dalec. 
e Dioscor. 4, 161 ubi est χαρπὸς ὡς ἐν 
ὑμένν μέλας προμήχης, Ald. dat uécav, 
quod primo corr. mBas.; P μέγαν. — Post 
μάλα inserit i. ἃ. φέρεν St. 

προμήχη] προμήκει M. 

ἔχεν ῥίζαν] Ald. H.; &. δὲ g. Sch.; ἔχει y. 
suspecta sunt. Exc. Pe habet ῥίζαν φυτεύ- 
ovcur ἡ σαρχωδὴς ἐστὶ xci μεγάλη καὶ 
στρογγύλη. 

10. xoóxoc] mDas. St. Sch.; ecrocus G.; 
καρπὸς Ald. H. 

στενῷ} Linkius mavult στενωτέρῳ. 
credere. 

ὁποτέρως τις λαμβάνοι] U; ὃ v. λαμβάνεν 
Ald. Edd.; ὁποτέρως ἂν τις λαμβάνῃ olim 
scriptum fuisse suspicatur Sch. At optati- 
vus unus est verus. 

μετὰ πλειίδα}] dedi e conjectura; πληΐ- 
άδα Ui πλοιάδη M; πλειάδιν Ald. Edd. o., 
omnes sine praepositione, qua oratio soluta 
carere nequit. --- x«r' ὀλίγας St. 

τὸ &v9oc] UMP St. Sch.; τὸ om. Ald. H. 

εὔζωον] UM Ald. Sch.; εὔζωος H. St. 


Noli 


ó. St. Mihi verba ἔχει — μεγάλην valde - 


χαλλίων]} eorr. Sch.; χαλλέω Ald. Edd. 

σπάτῳ] sie corr. Turneb. Adv. 16, 16, Vi- 
ctor. V. L. 14, 8 et Salmas. Ex., St. Sch.; 
χάτω Ald. H. 

χροτητοὶς} jucta semitas ac,fontes Plin. 
21s.17, unde G. Juxta semitas fontesque. 

11 ἴφνον)] P Athen. p. 680. H. St. Seh.; 
iphyum. G.; ipvoov Ald. "Vide ad 7, 13, 7. 
Laudat haec ex Athenaeo Eustath. 1049, 38. 

iovía] Ald. Edd.; iovie Sch.; ivovie M; 
lov Athen. 1. 1. 

ἡμεροχαλλὲς} UM St. Sch.; ἡμεροχαλὲς 
Ald. H. 

x«i γὰρ αὐτὰ) UMPSch.; nam et ipsa G.; 
xai γὰρ αὐαὶ Ald.; χαὶ αὐταὶ H.; xoi αὐτῶν 
δὲ αἱ ὁ. St. 

ἀνϑῶσες} nec enim haec excludi a flori- 
bus debet G&.; ἀνθωσδης significat multos 
habens florens, idque hoc loco aptissimum. 

ανϑιυχα)] corr. Scal. St. Sch. ; &zaer9i1xc 
Ald. H.; quae dicata floribus sunt G. 


Car. VII. 


τὰ δὲ ] τὰ μὲν οὖν E. n, ἀνϑεῖ St. 

«AÀ' ὅτι] dedideconj.; ἄλλα δὲ UMPAId.; 
H. St. additis διὰ τὸ; ἄλλων δὲ dic τὸ Bo. 
Sch.; Quin etiam quod lentius difficilius 
que seminata perficiuntur planta uti con- 
sueverunt G. Dein παραγένεται UMP Ald.; 
σαραγίνεσϑαν H. St. Sch. 
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ται μᾶλλον ὥςπερ ἐλέχϑη καὶ xav ἀρχάς. καίτοι διατείνονταί τινες ὡς οὐχ 


, δι 


ἐχόντων χαρπόν: αὐτοὶ γὰρ ξηρᾶναι πολλάχις xol “ἀποτρίψαι χαὶ ἐν χαὶ 


σ 


οὐδεπώποτε Apsaiqun οὔτε ἕρπυλλον οὔτε 
ἀλλ ὅμως ἐ 


p 
πεπειρᾶσϑαι γὰρ xol ταύτης. 
σϑαι φάσχοντες xal τούτων εἰσὶν, 


ὥνι χαὶ ᾿Αϑήνῃσιν ix τοῦ ᾿Υμηττοῦ" 


: 
ἥ τε τῶν ἀγρίων φύσις ἐπιμαρτυρεῖ: 
γὰρ ἕρπυλλός ἐστιν ἄγριος, ὃν χομίζοντες ἐχ τῶν ὀρῶν φυτε 


υἱνϑαν" 


o 
QVO cS weird 


ἑλένιον οὔτε σισύμβριον οὔτε 


M eese: 
39€ 


ἐχεῖνο d) νηΐ 


οὔσι χαὶ ἐν Σιχυ- 


παρ᾿ ἄλλοις ὃς ὅλως ὄρη πλήρη xo λό- 


«ot χαϑάπερ ἐν τῇ Θράχῃ καὶ σισύμβριον Gà χαὶ τἄλλα δριυυτ ys ἔχοντα 
à 


τὴν ὀσυήν: ἕρπυλλος δ᾽ ἐνί 
N ΓΑ , * y 
τὴν γένεσιν λαμβάνει. ἀβρότ 


qur. χρῶνται) Sch.; δὲ interseruit UMP 
Ald.; τῷ φυτῷ add. H. 'St. 


Ld ἐχόντων ἔχονται St. 
ὠποτρύμνει) ἀποτρένναν U. 
χαὶ οὐδεπώποτε βλ] UM; χαὶ οὐδέστοτε 
BÀ. P5 οὐδέποτε B:. Ald. οὐ nore δὲ B4. H. 
St. Sch., qui in Syll. οὐδεπώποτε subsituit. 
— σπεῖοε M. 
ἕρπυλλον) Ald. Edd. ἕρπυλον Sch. 
ἑλένιον} St.; ἐλλένειον Ald. Cam.; &Aaéviov 
Bas.; éAévior H. Sch. — Vide ad c. 1, 1. 
uiv9«v] UM Sch. δὲς μέθην P5 μίν- 
Sor Md. H. 
πεπειρᾶσϑαν γὰρ xoi ταύτης — εἰσιν} 
Ald. H.St.; prima quatuor verba om. Schn. 
atque quae sequuntur οἵ τε — εἰσιν retracta 
illorun loco posuit; in Cur. sec. p. 487 
verba ista post ἐχόντων zc«onóv retrahenda 
esse censet. JVeque menie: nam hujus 
quogue periculum se fecisse affirmant. 
Attamen illud. verius est. | (I Neque desunt 
qui vel haec experti fuerunt et natura tpsa 
ele. Ὁ. 
Eos v&Zoc] Ald. Edd.; ἕρπυλος Sch. 
Σιχυῶν! UM Sch.; συχνῶνν Ald. Edd. 
ὕλως OQ πλήρη] Ald. Edd. o.; Athenae. 
ll 091 4 4525 ἐστὶ τοῦ ἄνϑους omisso ὅλως, 
ἃ quo verba τοῦ ἄγϑους recepit i. u. Seh., 
minus reete. ldem 0A« 0Q fuisse conjicit. 
χαὶ λόφοι] dedi de conj.; «i τόπον Ald. 
Edd. Nonne, quaeso, 055 etiam sunt tó- 
404? (ΡῈ plana omnia, quam 15 inepto τό- 
στον significationem subdidit. χαὶ τόποι &- 
yov St. 
καὶ σισύμβριον Θὲ] scil. ἔστιν ἄγριον. 
Noli enim Plinium audire, qui dixit szmzlz 
:s1000 et sisymbrium serunt. Quae sequun- 
tur de serpylto sic addit, ut quoniam men- 
tionem fecit stirpium g graveolentium, quippe 
quae sy lvestria sunt — coluntur enim non- 
nisi ea quae grato gaudent odore — esse 
genus ejusdem sut ἘΠῚ 5 ΕΝ graveolens idem- 
que igilur sylvestre, nos admoneat. 


ἕρπυλλυς] Ald. Edd.; ép vÀ.os ἡ Sch. 


νίοτε χαὶ παντελῶς bm odi 
0y0y ὃὲ μᾶλλον ἀπὸ σπέ ἔρματος βλαστάνει 


ἃ δέχον ὅτι ταύτην 


" * SN 
Ti Qu 


ἐνίοτε! correxi; ἐνίοις Ald. Edd. Aut 
zt«o' &£véor; aut ἐνίοτε aut ἐγιαχοῦ scriben- 
dum; levissimam mutationem praetuli. 

ϑυμώθης}] ϑυμβοωθης corrigit Sch. in 
Syll. ductum e 8. 5. Αἱ ϑύμον etiam est 
forti odore. 

€ d'iAov 6n] Sie Us ἀδηλον ὕτι M. Ald.; 
δῆλον oír ὅτε mDBas. H. St. Sch. ; eonstat 
ergo G. 

ταύτην τὴν y. À] sie correxi; πώντα τὴν 
y. 4. UM Ald. l'ortasse lieet πάντα servare 
et ταύτην inserere eum haee vox inter πάν- 
τὰ et τὴν facile potuerit exeidere; πάντ 
τὴν γέν. αὐτὸ σπέρματος Lauf. dedevunt il. 
St. Seh., seculi Gazam: quod omnia sui 
ortus primordium semine capiunt. Αἱ 
Th. non dicit omnia seminibus propagari, 
sed omnia habere semina etiam quae noun 
credantur, idque docet sic ut illorum qui- 
quibus nonnulli semina abrogant, pleraque 
sylvestria esse ostendat ae in sylvis ac mon- 
tibus propagari, ubi nulla deplantandi ars 
subv eniat, per semina igitur propagari iila 
hecesse sit. 

3. «goórovov Θὲ — ϑέρους} Dedi serviptu- 
ram Áldinae, praeter δὲ ante ἐμ insertum, 
quam etiam U et Mi habere videntur. δέ: 


habet ὠβρότανον — βλαστάώνε: M2 «Boosa- 
νὸν — Biearéve" «ἄλλον ἢ ἀπὸ 0.5. €Bo0- 

ἜΠΟΣ ἢ, ; Ἦν D wa. 
TOYOV βλαστάνειν uu Aor ἢ : aza: 
Sed. abrotanum radice aut avulsione pottus 
quam semine germinat. | Semine enim 


difficulter eait: et hoc testis antea vivtra- 
dicis eausa intimato quemadmodum Ado- 
nidis ortulos emoliuntur. Inde ductae sunt 
notae marginales ed. Bas. «jo. δὲ u. ἀπὸ 
δίζης zai πιαρασπάσος βλ.η ἢ ἀπὸ στιέοματος 
ac dein σπείρεταν τοῦ ϑέρους, quod dede- 
runt H. St. mutatis modo τοῦ ϑέρους dé 
στιείρεται: «Bo. θὲ μ. ἀπὸ Qiu χαὶ T epa - 
ondoc βλαστάνει ἢ j «nO ORÉQUGTOS" χαλε: πως 
θὲ zb «πὸ πἀραοτάθος προμοσχευδμενον" 
εν ὀστράκοις δὲ «ezt&0 οὗ ᾿Αϑωνιθὸς κῆποι 
σπείρεταν τοῦ ϑέρους Sch. Plinii locus hue 


19 


τῷ 
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ῥίζης xai παρασπάδος" yas 
ἐν ὀστράχοις ὥςπερ οἵ ᾿Αδώνι 
ὅλως ἐπίχηρον χαὶ ὅποι ὃ 

υέγα xai νὐχθβὸν χαὶ δενδρᾶδι 


E E 


i 


ρα λαμπξι" 


THEOPHRASTI 


* προμοσχευόμενον ó5 
OBS γὰρ σφόδρα xoi 
ἐυβιῶσαν δὲ χαὶ αὐξηϑὲν 


y 


ες ὥςπερ τὸ iil πλὴν ξυλωδέστερον πολὺ 
τοῦτο χαὶ ξηρότερον χαὶ αὐχυωδέστερον. 
/, 


ὃ δὲ ἀμάβωκοξ doo τέρως φύεται 


Y , 


xal ἀπὸ παρασπάδος χαὶ ἀπὸ σπέρματος" πολύσπερυον ὃ ὃὲ xai τὸ σπέρμα εὖ- 


οσμον ὀσμῇ μαλαχωτέρα. 
χαὶ τὸ ἀβρότονον χαὶ οὐχ ἄοσμον. 
βάϑους. 


c [d -5 ΟῚ 
τῆς 00 δ᾽ ἀμάραχος xol 


λαίους xal ρον esca xal ταρρώδεις" 


δύναται δὲ xai μεταφυτεύεσϑαι. 


i 


πολύσπερμον δὲ 


N 


re CON Cof N »y 5» Ὰ » 
τοῦτο δὲ ῥίζας piv ἔχει ὀρϑὰς xal χατὰ 
/ lj - » LÁ 5 » 
ἔστι γὰρ ὥςπερ μονόρριζον τῇ παχεία τὰς δ᾽ ἄλλας ἀφίησιν ἀπ αὖ- 

e / 

ἔρπυλλος x«i τὸ σισύμβριον xal τὸ &Aéytoy ἐπιπο- 
ξυλώδεις δὲ πᾶσαι πολὺ δὲ μᾶλλον ἢ 
τοῦ VS og χαὶ διὰ τὸ μέγεϑος xal τ ξηρότητι. 


τοῦ δὲ ἑρπύλλου ἴδιος ἢ 


αὔξησις ἣ τῶν βλαστῶν: δύναται γὰρ ἐφ᾽ ὁσονοῦν προϊέναι χατὰ μῆχος χάραχα 


λαβὼν ἡ πρὸς αἱμασιὰν φυτευϑεὶς ἢ χάτω χαϑιέμενος" 


φρέαρ. 
^ , N fd 
ἀγρίου φασὶν εἶναι. 


εἴδη δὲ τοῦ μὲν ἡμέρου λαβεῖν οὐχ ἔστι χαϑάπερ ἐλέχϑη. 


F ^ 
εὐαυξέστατος δὲ εἰς 
τοῦ δὲ 


“Ὁ Ἁ 3 - v LY y 9 Y A. SN , 

τοῦ γὰρ ἐν τοῖς ὄρεσιν τὸν μὲν ϑυμβρώδη τινὰ xat üptuó- 
ENS 1 

τατον τὸν δ᾽ εὔοσμον εἶναι xal μαλαχώτερον. 


ὥρα δὲ τῆς φυτείας πλείστων 


, 2 E AN ΄ - /; 5 S 5 2 M Mes 
υετοπώρον εν a σπευὸδοῦυσιν ὡς πρώτα φυτεύειν" 00 wv ἀλλ ενια χαϊὶ τοὺ Tipos 


φυτεύουσιν. 


pertinens 21, 10, s. 84 valde perplexus, sed 
favet librorum seripturae. Schneiderus lo- 
cisomnibus, quibus agitur de abrotono, com- 
paratis, non effecit ut de seriptura probe iu- 
dieari possit. Si Th. aliis locis, ut C. pl. 1, 
Á, 29, tradit abrotonon propagari per surcu- 
los resectos vel dissectas caulis summitates, 
id nibil impedit quominus hoc loco sic do- 
ceat: abrotonum facilius egerminat e se- 
ininibus quam. e viviradicibus et deplanta- 
(is surculis: sed e semine quoque aegre 
prodit (est enim, quod mox docet, mollis 
planta ac facile et a frigore et a calore ni- 
mio laeditur); quamobrem viviradices ipsa 
aestate in ollas deponunt. | Addo, quod in 
mentem venerit scribendum esse γαλεπῶς 
J' dv9«i ὠπὸ σπέρματος" διὸ προμοσχεύε- 
TO. 

προμοσ.] U Sch. ; 
St. χαὶ praemisit. 

ὅποι] UM ; ὅπου cett. omnes. Ordinem 
mutavit Schn. ὅπου καὶ Ald. Edd.; ὕπου 
de χαὶ St. 

e y .0-] H. St. Sch.; ἀχμωσ, AM. 

4. ó6u5 μαλαχωτέρᾳ} U Sch.; ὀσμὴ μα- 
λακωτέρα Ald. M; ὀσμὴ 9? μαλακωτέρα 
H. St. 

μετας ὑτεύεσϑαι) corr Sch.; planta ejus 
HUMUS potest. G.5; μεταφρύεσϑαι Ald. 

uw. 


Ald. Edd. 


7100U140x. 


( , TERM ^ 1 , ΄ , N ^ 
ἅπαντα φιλόσχια xdi φίλυδρα xal φιλόχοπρα μάλιστα αὐχμὸν δὲ 
δέχεται xal ὅλως ὀλιγουδρότατος ὃ ἕρπυλλος. 


, ΔΑ , ΄ Ἀ 
χόπρῳ δὲ χαίρει μάλιστα δὲ 


ἄλλας ἀφίησιν ἀπ᾽ αὐτῆς] Vocem ἀπ ίη- 
σιν adjeci e conjectura, om. Ald. Edd.; 
ἄλλας ἀπ᾽ αὐτῆς λεπτὰς ἔχει dedit Schn. 

ἕρπυλλος] Ald. Edd.; ἕρπυλος Sch. 

éx&viov] H. St. ; Piso» Ald.; ἐλένιον 
Sch.; Wisvisdv M. Vide ad. c. 1, 1. 

ἐπιπολαίους] corr. Scal. H. St. Sch. ; S Ini 
πολλοὺς M Ald. ; ἐπιπολεῖς Vo. 

5j τοῦ cfo.] U Ald. Edd.; ci τ. ἃ. St. 

ἡ τῶν BÀ.] sie. Ald. Edd.; ἡ ἐκ τῶν 87. 
Schn. At hoc quidem loco nihil de genera- 
tione e surculis dicitur, sed surculos vel ra- 
mulos longissimos serpyllum emittere doce- 
mur. 

χαϑιέμενος" εὐαυξέστατος δὲ &.q.] Hoc 
ordine U Ald. H. δι. ; εὐεξέταστος Ald. H.; 
εὐαυξέστατος St. Sch. ; εὐαξέστατος 1: V 
ἐξέστατος Vo.; ; χαϑιέμενος εἰς φρέαρ" f" 
E στατος yo Sch. 

τοῦ γὰρ] Ὑ, Sch.syll.; 
τοῦ TOY ydo H. St. Sch. 

τὸν δ᾽ sv.] τὸν à" om. UM. 

AL μετόπωρον] correxi cum Sch. 
qui τῶν πλ. τὸ uer. dedit; πλεῖστον μετό- 
πωρον Ald. Edd. 

6. πρῶτα] Sch.syl. 
bene. 

φιλόσχια] eum Scal. corr. H. St. Sch. ; 
φιλούκια UM Ald. ; umbram — amant 6.] 

ὁ ἕρπυλλος] ὁ om. M; ἕρπυλος Sch. 


τοῦτο y. M Ald.; 


corr. σποωϊαέτατα, 


HIST. PLANT. VI. 8. 


xai τῇ τῶν λοφούρων' φασὶ δὲ xal μεταφυτεύειν δεῖν πολλάχις" 
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χαλλίω γάρ. 


τὸ ὃὲ σισύμβριον ὥςπερ ἐλέχϑη καὶ ἐξίσταται μὴ μεταφυτευόμενον. 
Ca». VII. Τῶν δ᾽ ἀνθῶν τὸ μὲν πρῶτον ἐχφαίνεται τὸ λευχόϊον, ὅπου μὲν 


ὃ ἀὴρ μαλαχῴ ? 
χοῦ τοῦ ἦρος. 

τὸ ἄγριον: ταῦτα γὰρ ὧν 
μετὰ ὃὲ ταῦτα 6 νάρχισσος 


er CN 
αυα οξ 


χαλούμενον ὄρειον, χαὶ τὸ τοῦ 
εἰς τοὺς στεφάνους. 


Χ 


ἐπὶ ὃ 


(η“ 


οἱ στεφανήπλοχοι χρῶνται πολὺ 


ὦ M ^ - o ^Y LARA D RET NE 2 
τερος εὐθὺς τοῦ χειμῶνος, ὅπου δὲ σχληρότερος ὕστερον, àyta- 


l4 


τῷ ἴῳ 7, μιχρόν τι ὕστερον xat τὸ φλύγινον χαλούμενον 


ἐχτρέχει τῶν ἄλλω: 
Ξχτρεχξε νιν. 


2 


m; , ^ 
xai τὸ Às(ptov, xal τῶν ἀγρίων ἀνεμώνης γένος τὸ 
* “Ὁ , iJ 3 3 - 
βολβοῦ χώδυον: ἐμπλέχουσι γὰρ ἔνιοι xat τοῦτο 
ἐκ e ? ^ N N /, y Y m 
τούτοις ἢ οἰνάνϑη xai τὸ υέλαν toy χαὶ τῶν 


ἀγρίων ὅ τε ἐλειόχρυσος xal τῆς ἀνεμώνης 7, λειμωνία χαλουμένη xal τὸ ξίφιον 


NA € ὦ M ON [v4 hA m “ 5 F 
xai ὑάχινθϑος χαὶ σχεδὸν ὅσοις ἄλλοις χρῶνται τῶν ὀρείων. 


τὸ δὲ ρόδον ὕστε- 


- - c 2 AES m -- 
pei τούτων xal τελευταῖον μὲν φαίνεται πρῶτον δ᾽ ἀπολείπει τῶν ἐαρινῶν" 


ὀλιγοχρονία γὰρ ἢ ἄνϑησις. ᾿ὀλιγοχρόνια δὲ xal τῶν 
: i | XP 
δαχίνϑου xat τῆς ἀγρίας καὶ τῆς σπαρτῆς" 


xai ἔτι πλείω τὸ φλόγινον" τὸ δὲ δὴ 
πείας τυγχάνον. Ὶ 
δὰ Ὧν ' F 
ὧες 0$ τὴν QUO, 
RE i τὸν , “7 y S 
τοῦσϑαι χαὶ ἔτι τόπον εὔειλον ἔχῃ; τὸ 
0 
ὲ 


e 


Ld , N 
ὡςαύτως δὲ x0 ἢ 


2-2 5 ΧΕ 
ἐᾶν τις ἀποχνίζῃ 


[ 
τῶν ἀγρίων t. TODO υὲν οὖν ὥςπε 


ἐξίσταται] corr. Seal. H. St. Sch.; 
nerat G.; ξξήτασταν M. Ald. 

μεταφυτευόμενον]) corr. Sch.; nisi trans- 
feratur G.; καταφυτευνόμενον Ald. Edd. 


Ca». VIIT. 


10 μὲν] corr. Scalig. Sch.; τοῦ uiv Ald. 
H.; ro) μὲν 5ooc mg. St. Plin. 21, s. 38. 
Florum primo ver nunciantium viola alba, 
ac si scriptum legisset τὸ ἔχο πρῶτον éxq.oa- 
vóvtov. 

ἐχᾳαίνεται! Ald. Edd. ; &xq αἱνονταν UM. 

ἐνιαχοῦ τ. 1] om. St. : ἐγ. θὲ τ. j. Sch. 

μικρόν t, ὕστερον] mBas. Sch. ; : μιχρότε- 
Qor τι γέρον UM et Ald. quae. ante τι Signum 
vitii posuit; 4uzoórtoor τι ὕστερον H. St. ; 
paulo post G. 


qÀóywov] Ald. H.; gqAóyutov St. ; φλό- 
γιον Sch. auct Salm. Ex. p. 863. 


xai τῶν — χαλούμενον og&or] Haec 
verba omissa in Ald. Edd. nec non 
in codicibus, inseruit Sch. ex Athenaeo p. 
680 sic seripta χαὶ τῶν ὀοείων ἀνεμώνης 
γίνος τὸ z«4. ὄφειον, Edd. Athen. habent 
χαὶ τῶν χατὰ τριῶν «riu. γένος τὸ χαλ. 
ὅριον: codices vero aei τῶν οριων μανεμω- 
νηνὴς γένος τὸ καλ. δριον. Facile vides ex 
iis quae paullo post sequuntur scribendum 
esse non τῶν ὀρείων sed τῶν ἀγρίων. 
Ipse haee ex Allenaeo aecepta adjungere 
non dubitavi, quoniam excidisse quaedam 


dege- 


δὲ ἄνϑος βοτρυῶδες χαὶ 
ἐαρινὰ φαίνεται. 


2 / iJ 3 ᾿ er 
ἀγρίων τὰ λοιπὰ πλὴν τῆς 


jew δὲ διαμένει χαὶ τὸ λευχὸν ἴον 


υέλαν ἴον ὥςπερ εἴρηται c ἐνιαυτοῦ ϑερα- 

οἰνάνϑη, x«t γὰρ τοῦτο ἀνϑιχὸν μὲν ποῶ- 
9 ω ἥ. νι Y Α ^o 

xai ἀφαιρῇ τὸ ἄνϑος xat μὴ ih oTe0u4- 


λξϑυχ 
δὲ ϑερινὰ μᾶλλον 


χὸν χαῦϑάπερ 
τὰ 


docent proxima. Sejungit enim utroque loco 
cultas a sylvestribus, atque ex eo quod in- 
fra ἀνεμώνη λειμωνία nominatur, conjicere 
licet aliam anemones speciem prius comme- 
moratam fuisse. Bene autem 4nemonae 
pratensi respondet 4nemone montana. 

βολβοῦ «cid'vov] UM Sch.; g. χώδιον Ald. 
Edd.; ro βολβουχώσιον St. 

ἐλειόχουσος] Cf. ad 9, 19, 3. 


xci $ax.] καὶ ἡ ὕαχ. St. Seh.' 


2. ὀλιγοχρονία γὰρ] corr. Sch.; QAiyo; Qó- 
vie γὰρ M; ὀλιγοχρόνιος y. Ald. 

ὀλιγ. δὲ xci] corr. cum Dalec. St. Sch.; 
0À. γὰρ καὶ Ald. H. M. 

πλείω τὸ qÀóyurov] U Sch.syll. ; μᾶλλον 
τὸ φλόγιον Ald. H. Sch. ; δ δι 10 φλύ- 
γιμον SU.5 πλείω τὸ q λόγιον Μ. 

τυγχάνον] τυγχάνει St. 

ἀνϑιχὸν μὲν ποῶσδες Ji| Haec non satis 
concinna sunt: vide ne vitium lateat. εὐῶ- 
δὲς conj. Dalecamp. 

χαὶ ἔτν τότεον) sic correxi; x. ὅτι τόπον U 
M Ald.; z. ὅταν r. H. St. Sch. ὅταν non 
aptum est; debebat aut id» aut ὅπου ἂν 
esse. 

εδειλον) U Sch. ; εὔηλον Ald. Edd, 

ἔχῃ] corr. Sch.; ἔχεν Ald. Edd. 

ri» «yotov] Aut deest aliquid aut vox 
ἀγρίων vitiosa est; τῆς ἀμπέλου ἀγρίου 
δὲς; «uzt'Àov τῆς ἀγρέας Sch. Gaza enim 
ut labruscae. 


I15* 


8St. 


-— 
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7, τε λυχνὶς χαὶ τὸ διόςανθϑος χαὶ τὸ χρίνον xot τὸ ἴφυον xoà ὁ ἀμάραχος ὃ φρύ 


ἔτι ὃὲ 6 πόϑος χαλούμενος" 


qu. XC F 
"íi ὑαχίνϑῳ, 


UR" 
[4 

ὅμοιον 
χαὶ χρονιώτερος οὗτος: 


^ y ω 
λούμενον: τῇ 


οὗτος δ᾽ ἐστὶ διττὸς, 
6 δὲ ἕτερος. ἄχρους λευχὸς ᾧ χρῶνται περὶ τοὺς τάφους" 
Φ epos χρ ς «Os 6 / pov E RED GT UON ς 
5 αὖ NN N e X N 
ἀνθεῖ δὲ χαὶ T, (pts τοῦ ϑέρους xai 0 

* 2 el λὲ N » ἢ 
υὲν ὄψει χαλὸν τὸ ἄνϑος 


THEOPHRASTI 


^ 


Y 


τὸ στρ 


5 


st bi E X ^ ' [d Ἢ ΧΆ σ em 5 i 3, kde c κὶ ϑὺς 
gtptov TONS U τερ ον χαι ὁ Xpoxos, 60. 18g ορξινος αύσμος χαϊλὸο Ἤμξρος" g0UU γὰρ 


5... Qe 7 σοι 
σαν οῦσι τοῖς πρώτοις ὕδασι. 
χαρπῷ xat τῷ ἀνῦει τῷ τῆς μίλαχος. 


οὖ. 3 Ὧν Ὁ 


' 
/ CON [i “Ὁ b) 
γένξσις. οξ am 0G SUTStY ;o00&lc 


$ 
ἀλλὰ χαὶ ὃ γειυνὼν ἔγχει xat 
NEIN νων 9) χξιυ, εχξ wo. v 


N - 


χρῶνται δὲ xoi τῶν Ms eite τῷ τῆς ὀξυαχάνθου 


- [d 
uc 
S 


xai ταῖς μὲν viis οὕτως ἑχάστων ἢ 


διαλείπεται χρᾶνος οὐὸ ἔστιν Vis 


dig ἄγονος δοχῶν εἶναι διὰ τὴν χατάψυξιν τῶν με 


"ngpip wei οϑεθαλδμ βανόντων, ἐὰν δὲ δὴ χαὶ μαλαχὸς ἡ πολλῷ ΠΟΥ ἁπλῶς 


γὰρ: πάντ 3 τὰ πολλὰ x«i ἐπεχτείνετ 
διλος 1j UL ov 


, 


χατὰ τὰς γενέσεις. 
σκουσα δὲ ἐλαττοῦ 


e 


5 ^N AN Eur 
091.0. V Q& ,X0t po00 


ται xai ὃ ἀὴρ πρὸς ἔχαστον οἰχεῖος 


xai ἄνθη χαὶ ἀρώματα. αἱ 


τὺ ; “Ὁ A 
φᾶσι τῶν ἐνταῦϑα χαὶ ῥόδα χαὶ ἴα vn 


^ » ΄- ϑ δ -— "N 5, 
πλείω τῶν πὰρ TE 17, οὐχ 


3- z0ívov] sic eorr. Sch. ex Athenaeo; τὸ 
ziow*or Ald. H.; ὁ χήρινϑος St. ; cerín- 
thus G.; alterum. genus lilii Plin. 21 s.39. 

ἔρυον} / voor St. 

ἔτι 02] ἔτι τε M. 

λευκὸς] ἔχλευχος Athenae. I. 1. 

ioc] ἵερις mBas. Gaza enim eonseera- 
trix. 

τῇ μὲν ὄψν.] μὲν om. Ald. Edd., addidit 
Schn. ex Athenaeo. 

&ocuor d:] UMP mBas. Sch.; εὐὔοσμον 
Ald. Édd. 

δὲ τὸ À.] mBas. Sch.; τὸ δὲ 4. Ald. Edd. 

ἄοσμος] UMP πι|βᾶ5.: εὔοσμος Ald. H. 
St. ; ; ὃ ἄοσμος Sch. 


τῶν αγρ.] Ald. Sch.; ὁ τι ἃ. H.; &x s. 
St. 


5 

e. , 
καρπῷ] seclusit ἢ. v. Schn. ; 

τῷ om. 
utAexoc] Ui 


σμίλαχος St. Sch. 


deinceps 


μάλαχος Ald.; σμάλακος H.; 
CE. Sd 4, 10, o. 


4. χαΐστερ ἄγονος] xci ὑπεράγονος M. 

πάντ᾽ ἢ τὰ πολλὰ] St. Sch.; πάντη τὰ 
πολλὰ Ald. H.; j πάντα τὰ πολλὰ P. 

χαὶ iv] καὶ dei H. 

εἐὔειλος] U ira ; εὔηλος Ald. Edd. 

χρόνοι, μὲν οὖν οὗτοι] Ald. Edd. ; γρόνιοι 
μὲν οὗτοι UM. 


royee 0$ xal ταύτης τὰ ῥόδα: Lt esi 


δὲ. μὸν ἐν Ἢ ϑαυμασταὶ τῇ εὖο 


ἐλάττω ψρύνον ταῦτα. 


αὐτῆς οἰχείας ὥρας; xai ἐὰν ὃ τόπος εὐ- 
QU ὃ xai συνέχεια γίνεται. 


χρόνοι υὲν οὖν οὗτοι χαὶ ὧρα' 


By τὰ S b μὰ σας Χ cn s eor 22 í). TERSGPNENN x. ΄ 
ainiipiné da Mail 2a d aic aoi αν poA Un cR θαι, nt 
ται χαὶ ἴα Neibvóiagl φέρει. TOBUMME δὲ πέντε τὰ πρὸς τὴν 


: 
πρὸς εὺ- 


OOV χαὶ ἴων χαὶ τῶν ἄλλων ἀνϑῶν pq τον ὁ τόπος ΠΕ ΝΝΣ 
I 
f) 


»^ 


ày Αἰγύπτῳ γὰρ τὰ υὲν ἄλλα πάντ ἄοσυνα 


- c m 
Sua. πρύτξρξιν οξ 
D i i 

EE. , 


τὰ ἄλλα ἄνϑη χαὶ διμήνῳ χαὶ διαμένειν 


-""Ὕφνχ 


δοχεῖ ὃὲ 


ΟῚ 


b 3 3 
πολὺ πρὸς εὐοσ- 


9. ἔκ Aevz.] corr. St. Sch. ; csi Aevz. Ald. 
ἀεὶ λευχότερον Pas oeil Aevz. H. 

caua] Seal. St. Sch.; αἀχτὴν 
ad vigorem G. 

m ἐπιχαομένης] ἐπιχαομένης dat U, num 
etiam μὴ non constat ; ἐπιχωμὲ νης ἢ M: χαὶ 
ἐπιχω μένης Ald. ; μὴ ἐπιχαιομένης H. St. 
Sch.; ἀχμὰν ἐπιχαιομένης Vo. 

μέγιστον) Ald. Edd. o.; μέγιστος UM. 

oizéioc ] Vo. mBas. St. Sch. ; οἰχείως 
Ald. H. 

ἄλλα πάντ᾽ ἄοσμα] U Sch.; πάντα ἄλλα 
εὔοσμα Ald. H. St.; ἀοσμα etiam M. Vo. 
inBas. À 

ἄνϑη] St. Sch.; ἀνανϑὴ Ald. H. ; flores- 
que aromata dicta G.. Cf. C. pl. 6, 19, 4. 

μυροίναι] Ald. Edd. ; μυρίναι M, 

ó00« z« ἔα] Ald. Edd. ; ὁόα zat toc Us 
Qó« xci σα M. 

διαμένειν} Ald, Edd.; διαβαίνειν UM. 

ἢ οὐχ &À.] Sch. ; ἢ om. Ald. H. St. 


xyoovov] Ald. Edd ; 7oóvo UM. Dein- 
ceps rovrov Ald. Edd., quod mutavi in ταὺ- 
rx. Fortasse locus est lacunosus; certe 
τούτου non erit ferendum. St. dedit: g.«gu 
τὰ τῶν ἐνταῦϑα — ἄνϑη διμήνῳ. 


ὃ. σεολὺ] U Sch.syll.: om. ceteri, — Paulo 
mox alterum τοῖος om. M. 


Ald. H.; 
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, ^ ΄ v E ἐλέγϑ ΩΝ MD Nc: CNET UR EUN AREA T » 7 
μιᾶν οιαφερεῖν ὠςπερ ἐλεχὕη χαὶ ὁ ἐνιαυτὸς τοιὴς ἢ τοῖος γενόομξνος, OU μο- 
/ Ὁ 3 
to ν᾽ 


2 Ρ M N e N δὴ , S 078 Y 
νον ἐπομβρίαις xat a xal τῷ χατὰ χαιρὸν γίνεσθαι xal ὕδατα xai 


΄ ^ - y e . 
oc μεταβολάς. τὰ δὲ ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ἁπλῶς 


"cO &- 


ς 
͵ cce M mL S E 
πνεύματα xat ἁπλῶς τὰς τοῦ αέ 


M - e F D M δι, Ὲ , 
«at τοῖς 0U,0t0's ξστιν 1 ἱστοριᾶ, 


M , , , : 
zer χαιρὸν] Sch. ; χαιρόν 1weAld.; χα- yivsaoc,] UM Ald. Edd.; γύνεταν Schn. 
τὰ χαιρὸν Tw c cum Seal, St. e vers, Gazae. Mihi a doxei aptus esse in- 


τῇ ὀσμὴ πολλῷ] sic Ald. Edd. Sed rj  finitivus videtur. — In ipso fine ἡ om. U, 
δὲ ὀσμῇ πολλὰ UM , unde conjicias proxima 
sic scripta fuisse x«i ἴα «i τὰ ἄλλα καλῶς 
μὲν ἀνθεῖ vel ἀνϑεῖν. 


9 a 
ad δος 
o9 oq 


ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΦΥΤΩ͂Ν IXTOPIAX TO H. 


Car.lL. 'Exóusvoy δὲ τοῖς εἰρημένοις περὶ τῶν ποιωδῶν εἰπεῖν: τοῦτο γάρ 
ἐστι λοιπὸν τῶν ἐξ ἀρχῆς διαιρεϑέντων γενῶν, ἐν ᾧ συμπεριλαμβάνονταί πως 
τὸ λαχανηρὺὸν xal τὸ σιτῶδες. xal πρῶτον περὶ τοῦ λαχανώδους λεχτέον dp- 


' 


αμένους ἀπὸ τῶν ἡμέρων, ἐπεὶ γνώριμα μᾶλλον τυγχάνει τῶν ἀγρίων. εἰσὶ 


4NY 


δὴ τρεῖς ἄροτοι πάντων τῶν χηπευομένων ἐν otc ἕχαστα σπείρουσι διαιροῦντες 
Ὁ 


ταῖς ὥραις. εἷς μὲν οὖν ὃ χειμερινὸς, ἄλλος δὲ ὃ ϑερινὸς, τρίτος δὲ ὃ μεταξὺ 


τούτων μεῦ᾽ ἡλίου τροπὰς χειμερινάς. χαλοῦσι δ᾽ οὕτως οὐ πρὸς τὴν σπορὰν 
βλέποντες ἀλλὰ πρὸς τὴν γένεσιν xal τὴν χρείαν ἑχάστου: ἐπεὶ T γε σπορὰ 
σχεδὸν ἐν τοῖς ἐναντίοις γίνεται’ τοῦ χειμερινοῦ μὲν γὰρ ἀρχὴ μετὰ τροπὰς 
ϑερινὰς τοῦ Μεταγειτνιῶνος μηνὸς, ἐν ᾧ σπείρουσι ῥάφανον ῥαφανίδα γογγυ- 
λίδα xal τὰ χαλούμενα ἐπίσπορα’ ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τεύτλιον ϑριδαχίνη εὔζωμον 
λάπαϑον νάπυ χορίαννον ἄνηϑον κάρδαμον: καλοῦσι δὲ xai πρῶτον τοῦτον τῶν 
ἀρότων- τοῦ δὲ δευτέρου πάλιν μεϑ'᾽ ἡλίου τροπὰς τοῦ ᾿αμηλιῶνος μηνὸς, ἐν 


Car. I. τοῦ Μεταγειτν. μ.} Sch.; rov. δὲ μεταγ. 


p. Ald. Edd.; τοῦ δὲ μεταγειτονῶντος Pa 
mense majo G. ed. Tarv.; mense Julio G. 
ed. Bas. et Par. 


τὸ λαχανηρὸν) U Sch.syll.; 16 λαχανηρὰ 
Ald, Edd. o. 

τῶν ἡμέρων] rov om. St. « το ς : b 
γνώριμα) P H. St. Sch.; JV OQUG uo Moz P. « γογγυλθαν puogesuoo gue 
Ald. 


ταῦτα δ᾽ ἐστὶ] Ald. Edd. o.; ταῦτα & 


εἰσὶ δὴ] U Sch.syll.; 2. οἱ M; ἐ. δὲ Ald. , 
ἔστι Pa. 


Edd. o. 

ἄροτοι] UMP mBas. H. St. Sch.; «voro, 
Ald. Bas,; ἄροτι Cam. 

ἄλλος δὲ] H. St. Sch.; ὥλλός τε Ald.; &àÀ- 
Àog τε M. 


τεύτλιον --- χάρϑαμον) Betam Lactu- 
cam PFrucam  iucam [iumicem  Sinapi 
Coriíannum Z4nethum Nasturcium ἃ. ed. 
Tarv.; betam lactucam erucam rumicem 
etc. ed. Bas. et Par.; χορίαννον U Bas. 


3. uer τροπὰς ϑερι:νιὶς] corr. Scal. H. 
St. Sch.; μι. ro. χειμερινὰς U (?) MP2 Ald; 
quippe cum hyberni principium post aesti- 
vun solstitium sit G. ed. Bas. et Par., sed 
quíppe c. h. pr. post bruma sit ed. Tarv. 


SL. Sch.; χορίανον Ald. Cam. H.; xopíci- 
voy Pz. 


δὲ zai τιρῶτον r.] UPPa Sch.syll.; zci 
om. Ald. Edd.; δὲ τοῦτον ztoor.. St. 
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ᾧ σπείρουσι xal πηγνόουσι πράσον σέλινον γήϑυον ἀδράφαξον: τοῦ τρίτου δὲ 

ὃν χαλοῦσι ϑερινὸν τοῦ Μουνυχιῶνος" ἐν τούτῳ δὲ σπείρεται σίχυος χολοχύντη 

βλίτον ὥχιμον ἀνδράχνη ϑύμβρον. ποιοῦνται δὲ πλείους ἀρότους τῶν ὁμοίων 
3e ΄ σ Ὡς c 7 b] , —- » 2 ἊΝ 7, - 

χαϑ' ἐχάστην ὥραν οἷον ῥαφανίδος ὠχίμου τῶν ἄλλων. πᾶσι δὲ σπείρετα! τοῖς 

LI 

ἀρότοις τὰ ἐπίσπορα. διαφύεται δ᾽ οὐχ ἐν ἴσοις πάντα χρόνοις ἀλλὰ τὰ μὲν 

ϑᾶττον τὰ δὲ βραδύτερον ὅσα δυςφυῇ. τάχιστα μὲν οὖν ὥχιμον xal βλίτον καὶ 

εὔζωμον xai τῶν χειμερινῶν ῥαφανίς" τριταῖα γὰρ ὡς εἰπεῖν. ϑριδαχίναι δὲ 


τεταρταῖαι ἢ πευπταῖαι. 


΄ f 


σίχυος δὲ xal χολοχύντη περὶ τὰς πέντε ἣ E&, οἱ δέ 


φασιν ἑπτά’ πρότερον δὲ xal ϑᾶττον ὃ σίχυος. ἀνδράχνη δ᾽ ἐν πλείοσι τούτων. 


ἄνηϑον δὲ τεταρταῖον. 


χάρδαμον δὲ xal νάπυ πεμπτοῖα. 
μὲν £xtaiov χειμῶνος ὃε δεχαταῖον. 


τεύτλιον δὲ ϑέρους 


ἀδράφαξυς O& ὀγδοαία. ῥάφανος δὲ 


δεχαταία. πράσον δὲ χαὶ γήϑυον οὐχ ἐν ἴσοις ἀλλὰ τὸ μὲν ἐννεαχαιδεχαταῖον 


ἐνιαχοῦ δὲ εἰχοσταῖον, γήϑυον ὃὲ δεχαταῖον T, δωδεχαταῖον. 
δυςφυές-: οὐδὲ γὰρ ἐθέλει βλαστάνειν τὸ νέον ἐὰν μὴ βρεχϑῇ. 


- 


ὀρίγανος ἐν πλείοσιν T, τριάχοντα. 


σέλινον] Pe H. St. Sch.; σέληνον M Ald. 
atque sic fere semper et in hoc et in se- 
quente libro, semper correctum a Heinsio. 
γήϑιον Pe. 

ἀδραφαξυν) ἀνάφαξιν UP2; ἀνϑοάφαξιν 
M mBas. Sch.cont.; ἀνάφραξιν Ald. H.; 
ἀτράφαξιν St.; ἀνδράφαξυν Sch.syll. Dedi 
omnibus locis Theophrasteis ἀδράφαξυς, 
quam scripturam uno tantum loco Η, 3, 10, 
5 codices UMP consensu suo commendant; 
altero 1, 14, ὁ ἀνδοώφαξυς U, tertio 7, 2, 6 
ἀνδραφάξεως UM praebent; ceteris locis 
ubi cum Aldina editiones vdocqeEvctenent, 
codicum nulla est varietas adnotata.  Ur- 
binas igitur scripturam ἐν δράφαξυς quam- 
quam non satis liquido. testimonio commen- 
dat. Alteram tamen praetuli litera » omis- 
sa, quam tuentur Etymol. M.; Hesychius 
ubi cod. Venet. ἀδραφάζους; Eustath. ad 
Il. p. 345; Lexicogr. ap. Bekk. Anecd. p. 
345: Αϑράφαξυς τὸ λάχανον ὅπερ oi πολ- 
λοὶ ἀνδράφαξυν καλοῦσι. χοριάννοις d»sgs- 
χράτης᾽ ἀδράώφαξυν Eolo! εἶτ᾽ ὀκλὰξ καϑη- 
μένη; Schol. Ven. ad. |l. :&' v. 203 ubi 
ἁδράφαξυς; Aristoph. Eqq. v. 630 wevdc- 
τοαφάξυος ubi Schol. ἀτράφαξις dé εἶδος 
λαχάνου ὃ ταχέως εἰς μέγεϑος αὔξεται. 
Apud Artemidor. Oneiroecr. 1, 67 est ἀτρί- 
φαξυς quam formam commemorat quoque 
Eustath. 1.1. Dioscor. Il. 145 ἀτράφαξις. 
Apud Galenum est ἀνδραφαξυς et aJod- 
φαξυς. Hoc etiamnum dubito an rectius 
per τ scribatur ἀτράφαξυς; forsitan radix 
verbi τρέφω in hac voce inest. 

τοῦ τρίτου] τὸν τρίτον Paz. 

9«givóv] corr. Scalig. mBas St. Sch.; ϑέ- 
οι Ald. H.; vov Pa. 


χορίαννον δὲ 


ϑύμβρα δὲ χαὶ 


δυςφυέστατον δὲ πάντων τὸ σέλινον’ τεσ- 


oíxvoc] συκυος M. om. Pa. 

χολοκύντη] Pz Ald. H. St. Sch.; κολοχήν- 
τη M ; χολοχύνϑη Bas. 

βλίτον] Ὁ δῖ, Sch.; 
βλήτον H. 

ϑύμβρον] ϑύμβρα St; satureta ἃ. For- 
tasse mutandum in ϑύμβοα. ϑρύμβον P:. 

πᾶσιν δὲ o7t.] ἐν anteposuit St. 

3. βλέτον] U St. Sch.; βλῆτον Pa Ald. H. 

xai χολοχύντη] ἢ x. UP2; iterum χολο- 
χύνϑη Bas. 

δϑυςῳφυῇ] 01v; P. 


βλῆτον Pa Ald.; 


τριταῖα] Ald. Edd. ο.: rgiroica P2. 

τεύτλιον δὲ 9éoovc] v. δὲ xai ϑέρους U, 
quod si verum est excidit nomen plantae. 

ἀδοίφαξυς) ἀνδράφαξυς Pa. Ald. H. Sch.; 
ἀτράφαξυς St. 
: ócqevog dé] U Ald. H. Sch.; δὲ om. 

i 
ποάσο»} corr. Bod. St. Sch. ; πράσιον P z 
Ald. H. 

qij9 vov] Ald. Edd.; γήϑυον UP2P. 

iv ἔσοις] Ald. Edd. ; ip ὅσους UP:; ἐν- 
νόσοις Ν. 

τὸ μὲν) Bod. cum G. πρᾶσον addi voluit. 

yij9 vov] Ald. Edd. ; γήϑυνον P. 

χοοίαννον 1] Bas. St. Sch.; xoo'ravov 
Ald. Cam. H.: χορρίανον Pa. 

οὐδὲ ; ἀρ} U Seh.syll.; ov γὰν Pa Ald. 
Edd. o. 

βρεχϑῇ] corr. Bod. St. Sch. ; ἐλιχϑῇ Ald. 
Cam. H.; ἑλιχϑῇ Pe Bas. Cf. C. pl. 4, ὃ. 
1 ubi Ald. βρεχϑὲν, UM ἐρεγϑὲν habent. 

9éugoc] ϑύμβρος Pz. 


6. 


- 
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σἀρακθσταῖον γάρ φᾶσιν ot τὰ "E 
τοῦτο χατὰ πάντας τοὺς ἀρότους: ἐπισ 


YN ^ 
χατα πλείους ὥρας σπείρεται ταῦ! 000 


χαὶ θαυμαστὸν εἰ χαὶ μιηϑὲν ἢ ὥρα "nite c χαὶ ὃ ἀὴρ πρὸς τὸ θᾶττον, ἐὰν 
ὃὲ μοχϑηρὰ χαὶ ψυχρὰ χαὶ τῷ ἀέρι b 


νων T, εὐδιῶν 


siu ινᾶμεδων τοῖς ἀρότο 
βλάστησις. . Oto ἀφέρει. δὲ ταῦτα χατὰ τ 


ἐν τοῖς εὐείλοις χαὶ & εὐχρᾶσιν. 
Ü ly 


τῶν τοιούτων. 


zl 
e 
QS 
»z 
S 
e) 
- 


τοῦτο μὲν σχεπτέον ἐφ᾽ ὧν τε πα ἀλλαφτόμριν ot χρόνοι χαὶ ἐφ 


ὥςπερ εἴρηται 1 
dde εἰσι xa Monks χαὃ ἕχαστον. 
τερον χαὶ f, 


(Qc ^ 
ϑᾶττον οἷον πράσον θην σίχυος πολρχύντη: ἔνιοι δὲ x 


τῇ 


σίχυον πρὸς τὸ ϑᾶττον T, ἐν γάλαχτι 


λινον τεύτλι 

^N - , 

απὸ τοῦ νέου χαϑάπερ εἴπομεν. 
, 2 


δὴ 


χαὶ τῷ τρίτῳ, δ ὃ xai ἐχ πολλοῦ σπέρματος ὀλίγον βλαστάνειν. 


4. πλείους ὥρας] Vo. H. St. 56}.; zr. χώ- 
ρας UM Ald.; quae locis pluribus seri pa- 
líuntur G. 

τὰ πολλὰ] Vo. Sch.; ye πολλὰ Ald. Edd. 
Sed dubito de emendatione. Etenim sim- 
plex γίνεται haud aptum esse videtur, ne- 
que τὰ 7toÀ^& bene habet , quamobrem aut 
Ürróv ye παραγίνεται aut Sárzoy τέλεια 
γίνεταν fuisse suspicor. 

iv&vci] corr. Sch.; provenztunt G.; yí- 
νέσϑιαι Ald. Edd. 

ἐὧν δὲ — βραϑύτερον] UM; H. nihil mu- 
tavit praeter περισχεπῆ; St. μοχϑηρᾷ καὶ 
Vvyoc γῇ xci iv τοπῷ περισχὲπὴ βο.; Sch. 
ἐὰν — ψυχρὰ καὶ ὃ ἀὴρ περισχεπὴς [πρὸς 
10] βραύύτερον. 

ἑχάστων ] mBas. St. 50}. ; 
Η. 

«oorovc] Ald. Edd. ; ἀρότρους UM. 

πρωϊαίτατον ] Sch.; ποοιϊαίτατον Ald. 
Edd. 


εὐείλοις} corr. 


ἕχαστον Ald. 


Sch.; εὐήλοις Ald. Edd. 
eUzocoiv] Seh.syll. ; εὐχρασιν Us εὔχρα- 
σιν Ald. M; εὐκοάτοις M. St. Cf. Lobeck 
Paralip. p. 222 et 264. 
9- τοιταίαν} eive i. ἃ. addit St. 


revtàior] U St. Sch.; 
11. ὦ 


τελευταῖον Ald. 


τερὰ λέγοντες, ot óc 1 πεντηχααταῖην χαὶ 
, 
ει 


ὡς γὰρ y 


/ 
I2 


ἔν τε τοῖς σπέρμασιν αὐτοῖς xal ἐν τῇ χώρᾳ xoi τῷ 


ς 
ἀέρι χαὶ ταῖς ὥραις αἷς ἕχαστα σπείρουσι χαὶ χειμώνων χαὶ εὐδιῶν. ἀλλὰ 
ὦ 
Ἀ 


͵ 
ΜῈ τὴν βαφανίδᾳ φασί τινες pure xoi üépouc xol χειρβίωνον! τὸ OR X 
* παραλλάττει χατὰ τὰς ὥρας. 


τῶν σπερμάτων παλαιότης. 
3 &y DO m 


ἰὼν χάρδαμον Sip pipa κρρίαγγον ὀρί ἵψανον: ξιπερ! 
ἴδιον of φᾶσιν ἐπὶ 


TIEOPIRASTI 


» 


ρουσι γάρ τινες ἐπὶ πᾶσιν. ὅλως δὲ 
y ϑᾶττον τὰ πολλὰ γίνεται τοῦ ϑέρους. 


ὅσα 


Y Υ 
n 


ὧν οὐ" χαὶ 


τεύτλιον 
jenes ὃ οὖν οὗτοι τῆς βλαστή- 


N 


διαφέρει δὲ qp τὸ ϑᾶττον χαὶ βραδύς 


͵ 
2Y 


τὰ μὲν γὰρ ἀπὸ ues 
, E 
προβρόχουσι τὸν 


— dem 
UM. οἷον σέ 


παρα γίνετα! 


ELA i» 
eor. X) ἀπ πὸ 
y 


UT, φυτεύεται αὐτὰ 
τοῦ ido ie ooppatism 


L| 
οὐ γὰρ διαφύεσϑαι πᾶν εὐθὺς ἀλλ᾽ ὕστερον πολλῷ, τὸ δὲ xol τῷ ἐχομένῳ ἔτει 
A 


σ΄ 


ν 
[vd 


eg€xaoxvoy δὲ 


χρόνοι) χρόνιοι U. 

z«9' ἕχαστον] τῶν χαϑ' ἕχαστον conj. 
Sch. 

6. διαφέρεν 08] corr. Scalig. St. Sch.; δι 
γὰρ Ald. H. 


πράσον] U St. Sch.; πράσσον Ald. H.; 
oiov om. M1; οἷον πράσσον Ma. 


τὸν G(zvoy] τὸν uiv oíx. Sch. qui tamen 
uiv quod prorsus inutile deletum voluit; 10 


4. c. Ald. Edd.; τὸ μὲν σίκυος M; τὸ σί- 
zvor P2. 

xogtevyov] U Bas Sch.; χορίανον Ald. 
Ht. 


εἴπερ — εἴπομεν dedi de conj. j εἴπερ μὴ 
οὐ τὸ ἀπὸ elc. UM Ald.; εἶπ. μὴ q. ἅπαν- 
τὰ φυτεύεται ἀπὸ τοῦ rg H. St. et Schn., 
qui tamen ἅπαντα deletum voluit. G.: haud 
enim. omnia, oriri meltus e recentiori pos- 
sunt, quemadmodum diximus. | Sensus 
est: si quidem ea non e novo semine edu- 
cantur eo modo quo diximus i. e. made- 
faeta. 

πολλῷ — ἐχομένῳ] sic corr, Sch. in Syll. 

ex U, ubi π. τῷ δὲ xci τῷ ἐχομένῳ; 7t. τῷ- 

δὲ xci τῷ ἐρχομενῳ Po; σὲ. τῷ ἐρχομένῳ Ὁ: 
στολλῷ τῷ δεχομένῳ AM. H.; πολλὰ y&0 τῷ 
Ót y. St.; i ᾿πολλῷ, τῷ τ ' ἐχομένῳ fecerat Schn. 
Plinium secutus. 
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á 
ων ἐὰν ἁδρυνϑέντα i BÉ plea npe τὴν "per τὴν ἑαυτοῦ 
χαὶ οὐ πρότερον MU NSM xol χατὰ λόγον ἐστί: xat γὰρ ἐπὶ τῶν ἀγρίων 
δρῶμεν συμβαῖνον ἐὰν μὴ φϑαρῇ. «t δὲ τελειώσεις τῶν χαρπῶν ἁπάντων γί- 
νονται τοῦ ϑέρους, πρότερον δὲ χαὶ ϑᾶττον ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν τῶν πρότερον σπα- 


τῶν iii iion (τ 


’ Ὁ /, CN Nove Ὁ; x 1 5 ^ , J^ ew 
ρέντων. διαφέρει δὲ xol ἢ ὥρα’ τὰ γὰρ ἐν ταῖς ϑερμημερίαις σπαρέντα ϑᾶτ- 
τον ἐχχαυλεῖ χαὶ ΡΠ δ ΠΝ χαϑάπερ ῥαφανὶς γογγυλίς. ἔνια δὲ οὐχ 


ἐνιαύσια φέ spe! τὸν χαρπὸν ἀλλὰ δίενα χαϑάπερ σέλινον πράσον ὌΝ ἃ χαὶ 
διαμένει χρόνον πλείονα xal οὐχ ἔστιν ἐπέτεια" τὰ γὰρ πολλὰ τούτων ἅμα τῇ 
τελειώσει τῶν ἘΠΕ ΤΉΝ αὐαίνεται. πάντα δὲ ὡς εἰπεῖν ὅσα ἐχχαυλεῖ χαὶ 

ὃν sci ἀποτελειοῦται χατὰ τὸ σχῆμα τῷ i d nb ut ἐχ τῶν 
ἔχειν ἀχρεμονιχὰς, πλὴν ὅσα μονόχαυλα χαϑάπερ πράσον xal γήϑυον 
xai χρόμυον χαὶ σχόροδον. φίλυδρα δὲ x«l φιλόχοπρα πάντα, μᾶλλον δὲ τὰ 
αἀσϑενέστερα xal πλείονος ἐπιμελείας δεόμενα, τὰ δὲ xal τροφῆς. 

(ἀλρ. Π. Φύεται δὲ πάντα ἀπὸ τοῦ σπέρματος, ἔνια δὲ xal ἀπὸ παρασπάδος 
χαὶ χλωνὸς χαὶ porc. ἀπὸ μὲν παρασπάδος ἣ βάφανος" δεῖ γάρ τι χαὶ ριζῶδες 
προςλαβεῖν. ἀπὸ ὃδὲ τῶν βλαστῶν πήγανον ὀρίγανος ὥχιμον: ἀποφυτεύουσι 
γὰρ xoi τοῦτο ὅταν σπιϑαμιαῖον T, μεῖζον γένηται τεμόντες 
ῥίζης ὃὲ σχόροδον xal χρόμυον xat βολβὸς καὶ ἄρον χαὶ 
χεφαλορρίζων. 


japan 


εἰς τὸ ἥμισυ. ἀπὸ 


ἁπλῶς τὰ τοιαῦτα τῶν 
φύεται δὲ xai εἴ τινων at ῥίζαι διαμένουσιν ἐπὶ πλείονα χρό- 


2 Υ » [vd GUNT τ ΤΟΥ / 7 ΄ / 
γον ἐπετειοχαύλων ὄντων. ὅτι ὃὲ ἀπὸ σπέρματος πάντα βλαστάνει φανερόν’ 


χαὶ γὰρ τὸ T ὅπερ οὔ φασί τινες, ἀλλὰ βραδέως δ ὃ xal ἀποφυτεύ- 
ουσιν. ὅσα δὲ ἀπὸ ῥίζης φύεται τούτων ἣ μὲν ῥίζα χρόνιος αὐτὰ δὲ ἐπετειό- 
χαυλα, QU ὃ χαὶ παραβλαστάνουσιν at ρίζαι τῶν τοιούτων χαὶ γίνονται πλείους 


5 / P] / N , Ξ) lj N “ 3 i [r4 »y 
ΤΣ τοῖς ἡμέροις xal χηπευομένοις ἀλλὰ xal ἐν τοῖς ἀγρίοις ὥςπερ εἴ- 
πομεν οἷον βολβοῖς γηϑύοις σχίλλαις χαὶ τοῖς ἄλλοις. παραβλαστάνει δ᾽ ἔνια 


7. &dovv9évro] P, cum Scal. Sch. ; ἀν- 
δρυνϑέντα M Ald. H.; ἀδουν. St. 
ὁρῶμεν) οὕτω i. u. addidit Sch. 


ὡς ἁπλῶς] ὡς d" ἁπλῶς St. 
τῶν πρότερον σπαρέντων} mBas. Sch.; 


ztocaor] πράσιον Ald. H. 
πάντα) τὰ Acyevodoy i. ἃ. addit St. 


Car. IT. 


φύεται] οὐ φύεται Pa. 


πρότερον τῶν σπαρ. Ald. H.; πρότερον ἐπὸ 240 oa.] τοῦ om. pj. 
τῶν πρότερον σπαρέντων St. ᾿ ὠπὸ μὲν] χαὶ ἀπὸ uiv P2. 
διαφέρει Θὲ] dedi e conj.; 9. γὰρ Ald. παρασπάσος] παρασπαράθος P 


H.; γὰρ om. St., seclusit Seh. δεῖ γὰρ τι] UP2 St. Sch. ; ἀεὶ γάρ τι Ald. 


ἐχχαυλεῖ] Sch.; ἐγχαυλεῖ U; ἐνχαυλεῖ 
M; ἐχχαυλοῖ Ald. H. St. 


δὲ οὐχ ἐν] UM Sch.; 
Edd.; δὲ xe ἐνναυσ. P. 

δίενα) διένα M. 

σιράσον] πράσιον Ald. H. St. 

ἐχκαυλεῖ] UM Sch.; ἐχχαυλοῖ Ald. Edd. 


8. χατὰ τὸ σχ.] xerc ταυτὸ σχῆμα scriben- 
dum esse videtnr; nisi τοῦ mavis. 


δὲ χαὶ ovx Ald. 


ἀκρεμονιχὰς] corr. ὅ0}..5}}}.; ἀχρέμονι- 
χοὺς Ald. Edd. o. 


H. Gaza. Schn. mavult γὰρ in θὲ muta- 
tum. 
προςλαβεῖν] προλαβεῖν U. 
ὀρέγανος! Ald. Edd. ; ὀρέγανον M P2.. 
zai BoÀgóc] om. P2; xoi Bo Bot St. 
ἄρον] U* Ps H. Seh.; &ooov M Ald.; 
arrus G. Verba καὶ ἄρον om. Bod. et 51. 
πάντα BÀ.) παντώνεν BÀ. M. 


?. γηϑύοις) om. Bod. et St. ; abesse ma- 
vult Schn., eum y79vov ad cultas hortenses 
pertineat. 


σχίλλαις} Sch.5 σχύλλαις Ald. Edd. 


9 58, 
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xal τῶν μὴ χεφαλορρίζων χρονιωτέρων δὲ οἷον σέλινον xal τεύτλιον: ἀφιᾶσι 
γὰρ ῥίζας ἀφ᾽ ὧν φύονται φύλλα xal χαυλοί. παραβλαστάνει δὲ xai γήϑυον 
xai πράσον xal παραφύει χκάτωϑεν οἷον βολβώδη τινὰ χεφαλὴν, ἐξ ἧς ἢ βλά- 
στησις γίνεται τῶν φύλλων, αὐανϑέντος δὲ τοῦ χαυλοῦ xai τοῦ σπέρματος 
ἀφαιρεθέντος" ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ χρησίμας εἶναι τὰς τούτων χεφαλὰς οὐ συλλέ- 
γοῦσιν εἰς ξηρασίαν, δί ὃ xal οὐ φυτεύουσι. τάχα δὲ ταῦτα xal ὁμογενῆ xal 
/, , e- Ὁ , Á, 3. XA M , L4 2 ? [4 , 
σύνεγγύς πως τῇ τοῦ χρομύου φύσει, OC ὃ xal οὐ ϑαυμαστόν. ἀλλ ὁμοίως 
χαὶ ἐπὶ πάντων χαὶ ἡμέρων χαὶ ἀγρίων, ὅσα χρονιώτερα μέν ἐστιν ἐπετει- 
, * Z M € 6 2 ΄ o Ni δὲ τ - ^ 
όχαυλα δὲ, τούτων xal αἱ ῥίζαι ἐπιβλαστάνουσιν ὥςπερ xai ἐπὶ τῶν φρυγανιχῶν 
xai τῶν ϑαμνωδῶν: ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν χρομύων xal σχορόδων xal βολβῶν χαὶ ὥςπερ 
ἀριϑμός τις γίνεται τούτων. ἣ δὴ γένεσις ὥςπερ εἴρηται τριχῶς ἐστιν, ἀπὸ 
σπέρματος μὲν πάντων ἀπὸ δὲ χαυλοῦ xal ῥίζης τῶν εἰρημένων. τῶν δὲ χαυ- 
λῶν χολουσϑέντων πάντα μὲν ὡς εἰπεῖν βλαστάνει πλὴν τῶν ἀποχαύλων, ἐμ- 
Z ^a (Cf. Y ? ΄ Y yam. .-t Y - X / 
φανέστατα δ᾽ ὥςπερ xai εἰς χρείαν ὥχιμον ϑρίδαξ ῥάφανος. xai τῆς μὲν ὕρί- 
δαχος ἡδίους φασὶ τοὺς παλιμβλαστεῖς εἶναι χαυλούς" τὸν γὰρ πρῶτον ὀπώδη 
N N * € » ς Χ M 9 4 b] , T Á 3 3. t 
xai πιχρὸν εἶναι ὡς ἄπεπτον’ ot δὲ τὸ ἐναντίον ὀπωδεστέρους τούτους ἀλλ ἕως 
ἂν ὦσιν ἁπαλοὶ φαίνεσθαι γλυχυτέρους. ἀλλ ἐπὶ τῆς ῥαφάνου τοῦτο ὅὁμολο- 
Z € 2 , ΄ € , » I Dd 7A A 
γούμενον ὡς εἰ πάλιν βλαστήσειεν ἡδίων ἀφαιρεϑέντων γε τῶν φύλλων πρὸ 
τοῦ διαχαυλίσαι. διαμένουσι δὲ ai ρίζαι πλειόνων ἀλλ at μὲν βλαστάνουσι 
φύονταν φ.] Ald. Edd.; φύεταν UM. ἀλλ᾽ ὃ 


ἐλλ᾽ ὅμως --- ἐπιγειότερα Ῥ Ald. H. St. 
ἀλλ᾽ ὅμως adnotatum etiam ex UM.; Gaza: 


μοίως — ἐπετειόχαυλα] corr. Sch. ; 
, 


πρασον] St. Sch.; πράσιον Ald. H. 


καὶ παραφύει] G.: Gethyum quoque la- verumtamen --- terrae propiora; ἀλλ᾽ 
tere germinat et porrum subtus suo latere ὅμως δὲ dedit St.! xai post ὁμοέως ejici- 
promit veluti quoddam caput bulbaceum. endum esse censeo. 


δὲ τοῦ x.] δὲ seclusit Sch. Α΄ : ex quo UM δε oU NpO SERA OquER mS. 


Joliorum ortus caule tamen arefacto se- 
mineque sublato. ἡ δὴ y&v.] eorr. Sch. ; ἡ δὲ y. Ald. Edd. 


ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ yg. — φυτέουσι] sic H. 4. στάντα) St. Sch.; πάντων Ald. H. 


et St., uterque vero συλλέγουσι μὲν sic, hic , ; : 
qeiies Ub sr dui v «mtozaÀoy] UMP Ald. Sch.; λωοχαύλων 
ΠΕΡῚ uu. n uo dE YO Mo. (e Plinii verbis quae non scabrum caulem 


— συλλέγουσι, μὲν εἰς — UM Ald. Descri- ; 1 
ptura indc. AM non satis constat, 6.:  ^4bent) H. St.; μονοχαύλων conj. Dalec. ; 
ἐπετειοχαύλων Link. 


Sed quoniam eorum capita minus usui 
sint ideirco siccanda minime leguntur ἡδίους] Vo. mBas. H. St. Sch. ; sie quo- 
et proinde nunquam seruntur. ἀφαιρε- | que G. Plin. Athenae. 2 p. 69; ἰδίους U 
ϑέντος διὰ τὸ μὴ χρησίμας εἶναν τὰς — Ald. 

τούτων χεφαλάς" io καὶ συλλέγουσι μὲν 
δεν Li thy αλλ᾽ οὐ qurCUDQD, Sch. cont. U; παλαιβλαστεῖς Athenae. 1. 1. unde παλι- 


In Syll. jubet ab initio ἀλλὰ Ote τὸ scribere, : PM. - ΕΣ; 
dein οἱὸ χαὶ uncis secludere. Equidem verba mend Sch. cont.; mejifAacrove Ald. 


μὴ διὰ τὸ transponere, quod cum Scaligero 


"tu? eorsicg] Sch.syll.; παλινβλαστεῖς 


omnes fecerunt, dein omittere μὲν satis ha- ἄπεπτον H. St. Sch.; ὕπεπτον Ald.; 
bui: ceterum librorum scripturam inta- — mznus concoctos G. 

ctam servavi, quamvis eam veram praestare ; ; 

nolim. βλαστήσενεν) corr. Sch.; βλαστήσει Ald. 


Edd. Illud certo dietioni Theophrasti con- 
9 ὁμογενῆ} Ald. Edd.; ὁμοιογενῇ M;  venientius, etsi hoc non damnandum est. — 
simtlia genere G. Dein ye corr. Sch.; τε Ald. Edd. 
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πάλιν αἱ δὲ o0. ῥαφανὶς γοῦν xal γογγυλὶς διαμένουσι γῆς ἐπιβληϑείσης ἄχρι 
ϑέρους xal αὔξησιν λαμβάνουσιν, ὅπερ ποιοῦσί τινες ἐξεπίτηδες τῶν χηπουρῶν᾽" 
οὐ βλαστάνουσι δὲ οὐδ᾽ ἀφιᾶσι φύλλον οὐδ᾽ εἴ τις ἀφέλοι τὴν ἐπισεσαγμένην 
Ἰῆν. ἰδεῖν δὲ τοῦτο χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἐστί. τὰ δὲ πλεῖστα τῶν λαχάνων 
μονόρριζα τῇ vast. χατὰ βάϑους ῥίζῃ xal γὰρ ὅσα παραφύει τὰς ἰσοπαχεῖς 
ταύτας ὥςπερ σέλινον xal τεύτλιον ἀπὸ τῆς μέσης πως T, παράφυσίς ἐστι xal 
οὐχ εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς 7, σχίσις" ἐχ δὲ ταύτης τῆς μιᾶς ἀπήρτηνται αἱ ἀπο- 


φυάδες αἱ μιχραὶ καὶ τῆς ῥαφανίδος xal τῆς γογγυλίδος. 


N Kal X ON 
| xal αὗται μὲν δὴ 
πᾶσι φανεραὶ διὰ τὴν χρείαν. 


ἢ δὲ τοῦ τευτλίου μία μὲν μαχρὰ xal παχεῖα 
y POM IRR 2 ς - Ὁ /N 5 / CN » / € N 77 
xai ὀρϑὴ χαϑάπερ ἢ τῶν ῥαφανίδων ἀποφύσεις δὲ ἔχει παχείας ὁτὲ μὲν δύο 

Co UN 


REN E S 3 - CN Ν » M N A 2 /, 898 NX τῷ 
ὁτὲ δὲ xal τρεῖς δτὲ δὲ xal μίαν, τὰς δὲ μιχρὰς Bx τούτων. σαρχώδης δὲ 1, 
ρίζα xal τῇ γεύσει γλυχεῖα xal ἡδεῖα OC ὃ xal uiv ἐσϑθίουσί τινες" ὁ δὲ 
φλοιὸς οὐ παχὺς οὐδὲ ἀφαιρετὸς ὥςπερ 6 τῶν ῥαφανίδων ἀλλὰ μᾶλλον οἷος ὁ 
- c /. [4 γε δὲ NC πω 27 δ / N 3 ^ ? 
τῶν ἱπποσελίνων. ὡςαύτως δὲ xal f, τῆς ἀδραφάξυος μία μὲν εἰς βάϑος ix 
ταύτης δὲ ἄλλαι. μονορριζότατον δὲ τούτων πάντων τὸ λάπαϑον’ οὐ γὰρ ἔχει 
παχείας ἀποφύσεις ἀλλά τινας λεπτάς: βαϑυρριζότατον δὲ πάντων, ἔχει γὰρ 
us(Cm τριῶν ἡμιποδίων᾽ τὸ δ᾽ ἄγριον βραχυτέραν, πολύχαυλον δὲ xal πολύ- 
χλαδον χαὶ ἢ ὅλη υορφὴ τελειωϑεῖσα παραπλησία τῇ τοῦ τευτλίου: πολυχρο- 
νιώτερον δὲ χαὶ τοῦ ἀγρίου xol ὅλως δὲ πάντων τῶν λαχάνων ὡς εἰπεῖν: δια- 


ὅ. aq avic] ó«qor Pa. 

γοῦν] U; οὖν Ald. Edd.; γ᾽ οὖν Sch. 
syll. 

χηπουρῶν] UMP; χηπωρῶν Ald. Edd. 

οὐδ᾽ εἴ τις] Ald. H.; e versione G. nsi 
accumulatum humum semoveas εἰ μή τις 
auctore Scaligero dedere St. Sch. 


τῶν ἄλλων] τινων ἄλλων scribendum esse 
videtur. 

ἐχ δὲ ταύτης — αἵ μιχραὶ] dedi de conj. 
εἰς δὲ ταύτην τὴν μίαν ἡ cm αὐτῆς τε καὶ 
τῆς ἀποφυάδος χαὶ μιχρὰ Ald. H. Sch. ; τε 
om. M; εἰς δὲ ταύτην τὴν μέαν αἵ ἀπ᾽ αὐ- 
τῆς ἀποφυάδες μιχραὶ St.; Sealig.: Sed 
ad unicam illam pertinet ea quae ab tpsa 
exit parva ín raphano et rapa, quem valde 
laudat Sch. Equidem quid ea velint non 
assequor. G.: JVec à principio continuo 
Jindunt: sed ad. ipsam unicam stirpem fis- 
sionem ejusdem illius lateralisque agunt. 
Desidero verbum in scriptura librorum, 
quam corruptam esse manifestum est. Theo- 
phrastus, ubi dixit plurima olera habere ra- 
dicem unam crassiorem in profundum ten- 
dentem, eas quoque sic habere addit, quae 
plures radices habent: etenim ubi adsint 
plures cra:siores, eas e media exire quae 
superne indivisa sit, ut in selino et teutlio; 
atque in raphanide et rapa parvas radiculas 
multas ex eadem illa intermedia majore 


oriri. Ad hunc sensum locum corrigere co- 
natus sum, comparatis etiain quae mox se- 
quuntur τὰς δὲ μιχρὰς &x τούτων. 

πῶσιυ] corr. Sch. ; φασν Ald. Edd. 

δ. τῶν gag avtdov] τῆς — ἰδος St. 

ὁτὲ δὲ καὶ μίαν] ὁτὲ om. Cam. 

rig δὲ μιχρὺς ἐχ τούτων] UMP Schn.; sic 
etiam Ald., sed operarum culpa syllaba 
«χρὰς, quae ab initio versus stare debet 
omissa est, dat igitur τὰς δὲ us ἐχ τούτων, 
unde τὰς δὲ μὴ ix v. Cam.; ταῖς δὲ * us ix 
τ. Bas. Dalecamp. conj. ταύταις δὲ λετιταὶ 
ἶνες γεννώμεναν προςφύονται χαὶ προςαρ- 
τῶνται, quae sie corrupta exhibuit H. ταῖς 
δὲ λεπταὶ. ἶνες γεννύμεραν mtQogq. χ. 7tQ. 
inde St.; ταῖς δὲ λεπταὶ i. γενόμεναι. 


χαὶ τῇ γεύσει γλυχεῖα]) om. St. 

ἀπφαιρετὸς] ἀφαΐρετος Ald. 

οἷος] corr. Sch.; οἷον Ald. Edd.; 
ἱσσποσελήνων M. Ald. 

ἀδραφάξυος] ἀνδραάξυος Ald. H. Sch.; 
ἀνδραφάξεως UMP ; ἀτραφάξυος St. 

7. παχεϊας] τᾶς παχείας Sch. 

τινας λεπτάς} sic correxi; τὰς λεπτὰς 
Ald. Edd.; ὠπτοφύσειυς om St. 

πάντων" ἔχεν γὰρ] π. ἐστὶ" καὶ γὰρ St.; 
π. ἔχεν δὲ γὰρ Μ. 
" τοῦ ἀγρίου] ἡ τοῦ ἀγρίου [λαπάϑου ῥίζα) 

[. 


dein 


6. 


8. 3H. 
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, A e ^ y e » Ά FN A e d AN 
υένει γὰρ ὁποσονοῦν χρόνον ὥς φασιν. ἔχει δὲ σαρχώδη τὴν ῥίζαν xat ἐνιχμον 
d M $9 cer M f, 
OU ὃ xol ἐξαιρεϑεῖσα ζῇ πολὺν χρόνον. τὸ δ΄ ὥχιμον μίαν μὲν τὴν παχεῖαν 
' 


΄ NJ » ^ » 
τὴν χατὰ βάϑους τὰς δ᾽ ἄλλας τὰς ἐχ πλαγίου λεπτὰς ἐπιεικῶς εὐμήχεις. ἔνια 
NS » b 
à οὐχ ἔχει τὴν μίαν τὴν ὀρϑὴν οἷον τὸ βλίτον ἀλλ εὐϑὺ πολλὰς ἐξ ἄχρου xat 
εὐπαχεῖς χαὶ μαχροτέρας τῆς ἀδραφάξυος. τῶν δὲ ῥιζῶν ξυλωδέσταται πασῶν 


ai τοῦ ὠχίμου χαϑάπερ καὶ ὁ χαυλός. ἢ γὰρ τοῦ βλίτου χαὶ τῆς ἀδραφάξυος 


Pod e e ^ P € -Ὁ € X 
χαὶ τῶν τοιούτων ἧττον ξυλώδης. εἰσὶ γὰρ ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν πασῶν at μὲν 
* ^ M ^ /, 
σαρχώδεις αἱ δὲ ξυλώδεις. σαρχώδεις οἷον ἢ τοῦ τευτλίου xai τοῦ σελίνου 
e 


4 


χαὶ ἱπποσελίνου xai λαπάϑου xol ῥαφανίδος χαὶ γογγυλίδος χαὶ πάντων 
μάλιστα τῶν χεφαλοβαρῶν: οὐδὲ γὰρ ἀναξηραινόμεναι σχληρύνονται τελείως. 
ξυλώδ OU. MOD m Crea Ψ N dA X» ^- AFER emo auf χαὶ 
υλώδεις 0$ ὥςπερ αἵ τοῦ ὠχίμου xat βλίτου xat ἀδραφάξυος xat εὐζώμου χα 
ἀνήϑου χχὶ χοριάννου χαὶ ἀπλῶς τῶν νευροχαύλων’ ἔχει γὰρ δὴ χαὶ τὸ ἄνηϑον 
χαὶ τὸ χορίαννον ὄντα μονόρριζα ξυλώδη τε τὴν ῥίζαν χαὶ οὐ μαχρὰν οὐδὲ τὰς 


λεπτὰς ἀποφυάδας ἔχουσαν πολλάς: πολύχαυλα δὲ ἄμφω χαὶ πολύοζα, OU ὃ 
χαὶ οὐ χατὰ λόγον οὐδενὶ τούτων τὸ ἄνω πρὸς τὸ χάτω. βραχύρριζα ὃὲ ταῦτά 


P 


T LANI 3 ἐὺ ^ C 9 - A - 5 * m CS C ΤᾺ 
εὔτιν 0t0y ὑρίδας αἀνοραχνὴς "vt ὀρϑῇ xai παῖς eig xà mÀdqta. d 6& üptoas, 
5 N L^ 
ὥςπερ οὐχ ἔχει τὰς τοιαύτας ἀποφύσεις ἀλλὰ μόνον τὰς λεπτὰς, xat μάλιστα 
AN y e 3, ^ e mv M , M M , N Ai € 
O1, μονόρριζον ὡς εἰπεῖν. ἁπλῶς δὴ πάντα τὰ ϑερινὰ βραχύρριζα’ χαὶ γὰρ ὁ 
σίκυος xal f, χολοχύντη xoi, σιχύα xal διὰ τὴν ὥραν xol ἴσως ἔτι μᾶλλον διὰ 
τὴν φύσιν ἥπερ συνηχολούϑηχε τῇ ὥρᾳ. ἢ δὲ μεταφυτευομένη ϑρίδαξ βραχυ- 
, y e “Ὁ 2 —- 2 
τέραν ἔχει τὴν ῥίζαν τῆς σπαρείσης" παραβλαστάνει γὰρ ἐχ τῶν πλαγίων μᾶλ- 


διαμένεν ete.] xoi γὰρ διαμένει ὅποσον- 
οὖν yo. St. 

σαρχώδη τὴν ῥίζαν] corr. Sch.; σαρχώδη 
την σάρχα Ald. Edd.; carne plena atque 
humecta consistit G. 

βλίτον) St. Sch. G. ; βλίτιον Ald. H. 

εὐθὺ] UM; εὐϑὺς P Ald. Edd. 

μαχροτέρας etc.] μαχρότεραν St. 
« σϑραχάξυος] ἀνδοαφάξυος Ald. H. Sch.; 
«toaoq c£vos St. 

8, ξυλωδέσταται] -ἔέστατον M. 

€ * € ^ 

ἡ γὰρ] o γὰρ UM. 

ξυλώδης] ξυλωσδεις M. 

πασῶν αἵ uiv] sic correxi; παρ᾽ ὧν αἱ 
μὲν UMP; παρ᾽ ὧν μὲν Ald. H. St. ; αἱ 
uiv Sch. omissis παρ᾽ ὧν. 

σαρχώδεις oiov] Vocem σαρχώδεις cum 
Sehneidero sententia flagitante inserui; om. 
Ald. H. Schneider dedit cum Vo.: xci σαρ- 
OS μὲν, St. ξυλώδεις οἷον ἡ τοῦ σελίνου 
ceteris omissis. 

ἀναξηραινόμεναι] Sch.; -usvc M Ald. 
Edd. — χαὶ addunt UM. 

βλέίέτου] βλήτου Ald. — ξυλώδεις δ᾽ Qoi 
dicztéo αἱ τοῦ ὠκέμου καὶ c τοῦ βλίτου καὶ 
«roam ἄξυος --- λαπάϑου xol ῥδαφάνου καὶ &- 
nÀoc τῶν νευροχαύλων, ἔτι δὲ τοῦ χοριάν- 
vov τὰ δὲ μονορ. St. 


ἀνήϑου xci χορ] ἀνήϑου καὶ λαπάϑου 
καὶ χορ. Ald. H. St. Verba zai λαπάϑου 
seclusit Sch., ego omisi, cum aperte huic 
loco non pertineant. 

τῶν νευροχαύλων] U St. Sch.syll.; τῶν 
QoxciAov M Ald.; τῶν πολυχαύλων mDas. 
Sch.; τῶν óuozcvAov H. 

τὸ νηϑον] Ὁ Sch.syll.; τὸ om. Ald. 
Edd. 

ἀποφυάδας} e corr. Scal. H. St. Sch. ; 
ἀποφυλλάδϑας Ald. — ξυλώδη δὲ M. 

πολλάς] Ald. H. Sch.; πολλὰ UM ; πολ- 
λάκις St. qui deinceps νευρόχαυλα δὲ ἅμα 
χαὶ ete. 

10 Cro] τὸ om. cum Cam. H. 

9. ταῦτα] conj.Sch.; τὰ τοιαῦτα Ald. H. 
δὲς: τοιαῦτα UM, 


ϑρέσδαξ) Schneid. ter ϑριδαχένη edidit — 
Dein τὰς om. St. 


εἷς τὰ πλάγια] Cam. H. St. Sch.; εἴ cum 
lacuna UM Ald.; twm és quae ?n latus 
porrigit solent G. 


μονόρριζον] μονορίζων» U. 
ἁπλῶς δὴ] UP; &. δὲ Ald. Edd. o. 


πλαγίων μᾶλλον] γὰρ interserit U. 
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λον" βραχυτέραν δὲ xoi ἣ ἀγρία τῆς ἡμέρου, xol Ex τῶν ἄνωϑεν πολυχαυλο- 


τέρα. 


) Dod “- * 
Car. HI. ᾿Ανϑεῖ δὲ τῶν μὲν ἄλλων ἕχαστον ἀϑρόον, τὸ δὲ: ὥχιμον χατὰ μέ- 
j : i p , i s 
1 7 ^ ΩΣ [v4 - 3 » 3 
ρος τὰ χάτω πρῶτον εἶτ᾽ ὅταν ταῦτα ἀπανϑήσῃ τὰ ἄνω, OC ὃ χαὶ πολυχρόνιον 
ἐν τῷ ἀνϑεῖν χαϑάπερ κύαμος xal τῆς πόας τὸ ἡλιοτρόπιον χαλούμιενον χαὶ 


ἄλλα δὲ τῶν ἀγρίων. 
y&ty τούτῳ γε συμβαίνει. 


τῶν ὃὲ μιχρὸν ἐπιπορφυρίζοντα εὔχρουν δ᾽ οὐϑέν. 


- 


dyUüsi δὲ xai ὃ σίχυος πολὺν χρόνον" χαὶ γὰρ ἐπιβλαστά- 
νι» - s y -7 N NA 
τὰ δὲ ἄνθη τῶν μὲν ἔχλευχα, τῶν δὲ μηλινοειδῇ 


τὰ δὲ σπέρματα διαφέρει 


N NS e N Y M *v A Mj X Ζ CSS) c 
χαὶ τοῖς σχήμασι: τὰ μὲν γὰρ πλεῖστα στρογγύλα τὰ δὲ προμήχη τὰ δ᾽ αὖ 


. 


^. 


' Ἂ / 
ec 


τὰ μὲν μέλανα xà ὃὲ ξυλώδη τὰ δὲ λευχότερα. 


j// f 


D 
, N 


τὰ δὲ στενὰ xai γραμμώδη χαϑάπερ τοῦ χυμίνου 
- - i . 


πλατέα wal φυλλώδη χαϑάπερ τὰ τῆς ἀδραφάξυος" ὅμοιον γὰρ τῷ τοῦ σιλφίου" 


xai τοῖς χρώμασιν ὁμοίως 
πάντα δὴ ἐλλοβοσπέρματα 3, 


γυμνοσπέρματα 7, ἐμφλοιοσπέρματα T, παπποσπέρυατα: ῥαφανὶς μὲν γὰρ xol 


νάπυ xal γογγυλὶς ἐλλοβοσπέρματα, χορίαννον δὲ xal μάραϑον χαὶ ἄνηϑον χαὶ 
χύμινον γυμνοσπέρματα, θλίτον δὲ xal τεύτλιον xal ἀδράφαξυς xal ὥχιμον ἐμ- 


, e , Χ / 
φλοιοσπέρματα, ϑριδαχίνη Oi παπποσπέρματον. 
πολυβλαστῇ:. πολυχαρπότατον δὲ τὸ χύμινον. 

ΔΛ d F 
( βλασφημεῖν σπείροντας εἰ μέλλει χαλὸν 
δυςξζήραντα ὃὲ πάντα μὲν ὡς εἰπεῖν πλὴν τοῦ χυμίνου, οὐχ 


N 


τξ XO 


Á, 


του: φασὶ γὰρ δεῖν χαταρᾷᾶσθα 
h/4 v , 
ἔσεσϑαι χαὶ πολύ. 


βοαχυτέραν δὲ] corr. Sch.; βραχυτέρα 
δὲ Ald. Edd. 

ἄνωθεν πολυχαυλότερα ] sic dedi cum 
Sehneidero, etsi non sine dubitatione; ἄνω" 
τοὶ θὲ πολ. Ald.; ἡμέρου χαὶ βλαστάνεν ex 
τον ἄνω" ἔστι δὲ πολυκαυλοτέρα St. : 


Car. III. 


- 1 ) * 1 , U: LÀ , 
τῶν μὲν (.} τὸ μὲν ἀ. U5 τῶν λαχάνων 
. . S / M 
St. qui pergit: ἕχαστον τὸ uiv ἄϑροον τὸ 
δ δὶ , 4 £ 
δὲ κατὰ μέρος" τὰ χάτω πρ. 
μέρος, τὰ χάτω] U Sch.syll.; μέρος χάτ 
Ald. H. Sch.cont. 
, , , 3 ^ 
πολυχρόνιον ] πολυχρόνια d. T. 6. ταῦτα 
St. 
ἀνθεῖ δὲ xoci] Ald. H.;. ἀνϑεῖ δὲ ὁμοίως 
χαὶ St. Sch. F'loret etiam cucumer eum 
in modum, qui pepo cognominatus est G. 
σίχυος πολὺν χρόνον) sie scripsi e con- 
» , 4 
jectura; σέίχυος χαλούμενος Ald. Edd. o. 
Vox χαλούμενος merito suspecta fuitSchnei- 
dero, equidem in illa quaerendum esse duxi 
quod ad sententiam absolvendam desidera- 
tur, à St. Sch. voce ὁμοίως non satis apta 
suppletum. 
&v9 τῶν μὲν] ἃ. τούτων μὲν Sch.cont. 
— Dein τῶν 08 μηλινοεν δῇ om. St. 
εὔχρουν ΟΝ οὐϑέν] UM Ald. Sch. ; ev. J" 
οὐδὲν Ald. H. St.; rubur nullis emergunt 


πάντα δὲ πολύχαρπα xal 
e 


ἴδιον δὲ xai ὃ λέγουσι χατὰ τού- 


G., qui ἐρυϑρὸν δ᾽ οὐϑέν habuisse videtur; 
τῶν ὁ᾽ ἐρυϑρά conj. Scalig. Bod. 

ἢ. στρογγύλα] στρογγῦλα Ald. 

τὸ τῆς ἀδο.] τὸ τῆς ἀτρ. St. 

καϑάπερ τοῦ x.] Ald. H.; 
St. Sch. 

ξυλωδὴ]} Ald. H. Sch. ; ἐρυϑροωδὴ auctore 
Dalec. dedit St. ; μέλανα, τὰ δὲ λευχότερα" 
τὰ δὲ ξυλωδὴ conj. Bod. 

πάντα δὴ] UM; π. δὲ Ald. Edd. o. 

ἐλλοβοσπέρματα) H. St. Sch.; ἐλεβοσπ. 
M Ald. ; ἐλλεποσπ. mBas. 

&ug Aotoonéouere] Ald. Edd. o.5 ὡςπερ 
φλοιοσπέρματα UM. 

àAofooníouera] H. St. Sch.; ἐλεβοσπ. 
UMP? Ald. 

κορίαννον] Ald. Edd.; χορίαυνον P. 

μάραϑον U Seh.syll.5 μάραϑρον AM. 
Edd. o. 

xci ἄνηϑον] U Ald. H. Sch. ; om. St. 

ἀϑράφαξυς] ἀνδραφάξυς Pe Ald. H. Sch., 
ἀτραφάξυς St. 

ἐμφλοιοσπέρματα)] Post hanc vocem bre- 
vem lacunam ab initio versus habet Ald., in 
medio Cam., sed nihil deesse videtur. 

3. ztoÀvxeonoórerov| M. Sch. ; foecundis- 
simum G.; -πότερον Ald. Edd. 

ua] Sceh.; μέλεν Ald. Edd. 


E) 
δϑυςξήοαντα) δυςξαίραντα P, idemque mox 
δυσξαιραντότερα. 


X. τὰ τοῦ Z. 


48t. 
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ὡς 6 σῖτος ὃς χἂν ἅπαξ ἁδρυνϑῇ ταχὺ ξηραίνεται xol ἀποπίπτει’ δυςξηραντό- 
epa. δὲ τὰ ἐμφλοιοσπέρματα xal τούτων μάλιστα τὸ ὥχιμον. ἅπαντα δὲ ξη- 
ρανϑέντα πολυχαρπότερα γίνεται, OU ὃ χαὶ προαφαιροῦντες αὐτὰ ξηραίνουσιν. 


, ᾿ - »y 
ἅπαντα δὲ πολύχοα xal πολυσπέρματα, πολυχαρπότατον δὲ τὸ ὥχιμον. ἔστι 


δὲ τὰ μὲν ἀχρόκαρπα χαϑάπερ ὥχιμον πράσον xpóuuov τὰ δὲ πλαγιόχαρπα 
υᾶλλον οἷον ῥαφανὶς γογγυλὶς χαὶ τὰ τοιαῦτα’ τὰ ὃ ἀμφοτέρως οἷον βλίτον 
ἀδράφαξυς, ἀμφότερα γὰρ ταῦτα xal ix τοῦ πλαγίου χαὶ τό γε πλεῖστον εὐϑὺς 
παρ᾽ ἕχαστον ὄζον προςχαϑήμενον ἔχει τὸ σπέρμα βοτρυῶδες. τὰ à £x παλαι- 
οτέρων σπερμάτων ϑᾶττον ἐχχαυλεῖ, τάχιστα δὲ xà Bx τῶν ἀχμαζόντων" ἔστι 
γάρ τις ἀχμὴ xai τούτων. ἀνὰ λόγον δὲ xai τὸ χάλλος ἀχολουϑεῖ xv. ... 
ἐὰν τὰ ἄλλα τὴν αὐτὴν ἔχωσι ϑεραπείαν. δοχεῖ δὲ xal εἰς τὸ αὐτὸ ἀϑρόα ϑε- 
μένων χαλλίω γίνεσϑαι χαὶ βλαστάνειν: οὕτω γὰρ τὸ τοῦ πράσου χαὶ τὸ τοῦ 
σελίνου τιϑέασιν ἀποδήσαντες εἰς ὀθόνιον xal γίνονται μεγάλα. συμβάλλεται 
δέ τι χαὶ ὁ τόπος πρὸς αὔξησιν" χελεύουσι γοῦν ὅταν τις μεταφυτεύῃ τὰ σέ- 
λινα πάτταλον χαταχρούειν ἡλίκον ἂν βούληται ποιεῖν τὸ σέλινον’ τιϑέγαι δὲ 


xai ἐν ὀθϑονίῳ πάτταλον χαταχρούσαντα xal πλήσαντα χόπρου χαὶ γῆς. 


Y 
£yta 


c 


o M - m » € d BE 
δὲ xoi τοῖς σχήμασιν ἐξομοιοῦται χατὰ τοὺς τόπους" ἣ γὰρ σιχύα δμοιοσχή- 


οὐχ ὡς ὁ σῖτος ὅς] dedi cumSchn. auctore 
Gaza: nec modo frumenticonsistunt, quod 
cum primum in plenum creverit mox exic- 
catur et decidit; ovy ὡς ὁ σῖτος γὰρ UM 
H.et om. γὰρ P ; ovy ὡς σῖτος Ald.; τοῦτο 

do ὡς ὃ σῖτος ἐὰν St. 

ἀδουνϑῇ} Ald. Edd.; ἀνδρουϑῇὴ U; ἐδου- 
95 M; ἀσδουϑὴ P. 

μάλιστα — yíverow duo]. sic dedit Schn. 
Desunt haee verba in lacuna in UM Ald. 
Bas. Supplevit ea prima Camotiana sic: 
μάλιστα ὥχιμον᾽ πάντα γὰρ ξηρανϑέντα 
σ«ολυχαρπότερα γίγνονται, quaetranssceripsit 
H., pessumdedit St.: μάλιστα ὠκχίμου 
πάντα παρ᾽ τὰ σπέρματα ξηρανϑέντα ete. 
Ceterum Camotium e versione Gazae de- 
sumsisse et haec et quae in altera tertiaque 
lacuna supplevit certum est. Sed unde Gaza 
habuit? num legit in codice suo, hoc loco 
integriore, quem plurimis in locis multo mu- 
tilum ae contaminatum magis libro Urbinate 
deprehendimus? 

* πολύχοα] UMP Ald. Sch.; πολύχοα 
Cam., quod mutavit in zoAvz«ozt« H.; πο- 
λύχαυλα St.; feracia ἃ. Cf. Lobeck Para- 
lip. I. p. 234. 

ἔστι — oxvuorv] U Sch.syll., om. ceteri 
omnes. Lacunam demonstraverat Sch. 

γὰρ ταῦτα] πολύκαυλα add. St. 

τὸ y& zÀ.] U St. Sch.; zó re πὴ Ald. H. 
Vix dubito quin τό ye βλέτον scribendum 


sit. — Deinde ὄζον om. St.; idem ἐστι pro 
ἔχει dat. 


ἐχχαυλεῖ] ἐχχαυλοῖ P. 

ἀχολουϑεῖ τῶν] Hic est laeuna 13 ver- 
suum in UMP Ald.; Cam. omisso τῶν con- 
linuo seripsit; τῶν σπειρομένων H.; τῷ 
τῶν σπειρομένων St; τῶν τοιούτων Cum 
Vo. et Vin. Seh., sed in syll. lacunam in- 
dicavit. JPulehritudo quoque ad portto- 
nem sequitur G. ; 

εἰς τὸ αὐτὸ ἀϑοόα] UM Sch.; εἰς τὸ ἀ- 
ϑρόον αὐτὸ Ald. H.; εἰς τ. ἀϑρ. αὐτὰ Bt. ; 
εἰς τὸ ἀϑρόον συντιϑεμένων χαλόν γιν. Paz. 

ϑεμένων) UM Cam. Sch.; ϑεμίων Ald. 
Bas.; τιϑέμενα H. St. 

τὸ τοῦ π.] τὰ τ. 7t. St. 

ἐγάλα] correxi cum St.;. μεγάλαι Ald. 

H. et Sch. qui αἱ ῥέζαν 1. u. addidit. 


9. τιϑέναν δὲ xai ἐνὸ ϑονίῳ] τιϑέναι δὲ καὶ 
τὸν ἐν τῷ οϑ. P2 Ald. Η. ; τιϑ. δὲ χαίτον ἐν 
τ. 0. SU ;; 1:9. δὲ xai [τά σπέρματα] ἐν τῷ 
ὀϑονίῳ τὸν zt. Schn.; Quamobrem aptum 
transfertur: | palum | tantum | adigere 
quantum apium .facere volueris jubent. 
INec non et ejus semen colligatum n laci- 
niis palo adacto et fimo terraque ingesta 
serendum censent (cessent Tarv.) ἃ.  Ar- 
ticulum inutilem ante ὀϑονέίῳ omisi. 

πάτταλον τὸν zr. Sch. 

ἔνια 02] τῶν καρπῶν additi. u. St. 

χατὰ τοὺς τόπους] sie correxi; xai τοῖς 
τόποις Ald. Edd. δῖ). xeiseclusit. τόπον 
sunt stationes, habitacula. (Quaedam etiam 
figuram subditi loci imitantur ἃ. &/ouoi- 
οὕταν roig τόποις Pa. 


HISTOR. PLANT. VII. 4, 239 
Vy γίνεται ἐν ᾧ ἂν τεϑῇ ἀγγείῳ. καὶ διαφορὰν λαμβάνει χατὰ τοὺς χυμοὺς 
ἔνια προϑεραπευϑέντα τῶν σπερμάτων οἷον τὸ τοῦ σιχύου ἐὰν ἐν γάλαχτι βρέ- 
ξαντες σπείρωσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα ἴσως οἰχειότερα τῆς ϑεραπείας. 

(ἀλρ.ὕΙΥ. Γένη δὲ τῶν μέν ἐστι πλείω τῶν δ᾽ οὐχ ἔστιν, οἷον ὠχίμου λαπά- 4Η.58ι. 
ϑου βλίτου χαρδάμου εὐζώμου ἀδραφάξοος χοριάννου ἀνήϑου πηγάνου: τούτων 
γὰρ οὔ φασιν εἶναι γένους διαφοράν. τῶν δέ ἐστι, ῥαφανίδος ῥαφάνου τευτλίου 
σιχύου χολοχύντης χυμίνου σχορόδου ϑριδαχίνης. διαιροῦσι δὲ τοῖς τε φύλλοις 
χαὶ ταῖς ῥίζαις καὶ τοῖς χρώμασι χαὶ τοῖς χυλοῖς χαὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιού- 
τοις. οἷον τῆς ῥαφανίδος γένη χορινϑίαν χλεωναίαν λειοϑασίαν ἀμωρέαν βοι- 2 
ὠτίαν: εὐαυξεστάτην δὲ τὴν χορινϑίαν ἣ xal τὴν ῥίζαν ἔχει γυμνήν: ὠϑεῖται 
γὰρ εἰς τὸ ἄνω χαὶ οὐχ ὡς αἵ ἄλλαι χάτω. τὴν δὲ λειοϑασίαν ἣν ἔνιοι χαλοῦσι 


ϑραχίαν ἰσχυροτάτην πρὸς τοὺς χειμῶνας. 
τῷ σχήματι στρογγύλην, οὐχ ὥςπερ τὴν χλεωναίαν μαχράν. 
λεῖα τὰ φύλλα γλυχύτεραι xal ἡδίους, ὅσων δ᾽ ἂν τραχέα δριμύτεραι. 


ἀγγείῳ" καὶ δια ορῶν} À τεϑὴ — λαμβά- 
r£, est lacuna versus unius in UM Ald. du- 
orum in P, quam explent διαφορὰν δὲ καὶ 
Cam., τόσῳ" διαφορὰν δὲ xai M. St., xoi 
διαφορὰν Sch.; cucumis ejus formam ac- 
cipiat loci quo sata fuerit. Quin et sapo- 
rum differentiam quandam semina cap- 
tunt ἃ. Equidem e C. pl. 5, 6, 7 scripsi 
ἀγγείῳ, dein cum Schneidero χαὶ διαφορὰν 
quod melius esse supplemento Camotiauo 
lIacile vides. P2 τεϑὴ᾽ λαμβάνεν δὲ sine signo 
lacunae. : 

προοϑεραπευϑέντα] Ἐς Ald. Edd. o.; προς- 
9«o. UM 

τὰ μὲν τοι.) Ὁ Sch. in Syll.; vd μὲν om. 
Ald. Edd. 


Car. IV. 
βλέτου] H. St. Sch.; βλήτου Ald. 


νένους διαφορὰν} Inter εἶναι — τῶν de 
lacuna brevis in UM Ald., quam supplent 
γένους Oieqogír τῶν θὲ ἀνάπαλιν πλείω 
γένει Cam., quae cum sequentibus τῶν δὲ 
ἔστη non coire adnotavit Sch., εἶναι πλείω 
γένη οὐδὲ γένους διαςφορ ν᾽ τῶν δὲ ἀνάπα- 
λιν πλείω γένη M. St.; δια ορὰν ὅ68.: 
His enim diversitatem gener?is omnino de- 
esse volunt. Quaedam e contra pluribus 
constant generibus: radi» etc. G.  Equi- 
dem yraeter dweqooc» etiam vocem γένους 
adseiscendam esse duxi. 


ἢ. γένη — βονωτίαν) Inter ῥαφανέσος --- 
τίαν lacuna in M Ald. et U, qui tamen in 
fine plenior sie habet τὴν θὲ μόραν βοιω- 
τίαν ; complent eam Cam. cvi χορίνϑιον 
χλεωνέας λειοϑα' σιὸν βοιώτιον, Ἡ. et St. 
γένη χοηινϑίαν χλεωναίαν λειοϑαλασσίαν 


τὴν 0& βοιωτίαν γλυχυτάτην xal 
[ed DIS Ὕ 
ὅσων δ᾽ ἂν ἡ 
γένος 


βοιωτίαν; Β85. " τὴν χορινϑίαν χλεωνέαν 
λειοϑαλασσίαν βονωτίαν ; Sch.cont: γένη 
τὴν μὲν χορινϑίαν, τὴν δὲ κλεωναίαν, τὴν 
δὲ λειοϑαλασσίαν, τὴν δὲ Βοιωτίαν" ut Vo. 
et Vin. habere dicuntur; Sch.syll. — τὴν 
δὲ λειοϑασίαν τὴν Θ᾽ ἀμωρέαν Βοιωτίαν. 
Athenae. 2 p. ὅθ: Θεόφραστος --- γένη ῥα- 
φανίδων φησὶν εἶναι πέντε χορινϑέαν λειο- 
ϑασίαν χλεωναίαν ἀμωρέαν βοιωτίαν. Plin. 
19, ὅ 5. 25: naporum quinque genera fe- 
cere corinthium cleonaeum liothasium boe- 
oticum et quod per se viride diwerunt. 
Gaza denique: Ut radicis genera coríin- 
Thium cleoneum  liothalassium  boectium. 
Equidem articulum et supervacaneum et 
minus aptum omittendum esse duxi; duo- 
gé«v vero recipiendnm ex Athenaeo et ve- 
stigiis ejus vocis in U, cujus scripturam zzv 
ὅδὲ uoccr ortam esse ex vcr (fine vocis λενο- 
ϑασίαν) αμωρεαν mili persuadeo. δὶς 
eüam sentit Meurs. Th. p. 96. Quae Pli- 
nius scripsit quod per se viride dixerunt 
ducunt ad yAoodv, quem in dubia scriptura 
hanc vocem loco ejus, quam Athenaeus in- 
tegram servasse videtur ἀμωρέαν, legisse 
et interpretatum esse suspicor. 


εὐκυξεστάτην) εὐαξ- Ald ut plerumque. 
Post δὲ addit q aoiv St. 


λειοδ ασίαν} corr. Sch. in Syll. ex Athe- 
naeo et Plinio, quam scripturam in Com- 
mentar. jam comprobaverat; λιωϑαλασσίαν 
U; λειοϑαλασσίαν Ald. Edd. o. 


ϑρᾳκίαν}] UM Ald. Sch.; βοιωτίαν H. St. 
correctum a Meurs. Th. p. 97. 


zÀeswovotcr] H. Sch.; — νοῶν 864 -yéav 


Ald. M. 


ea 
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0f τι παρὰ ταῦτά ἐστιν ὃ ἔχει τὸ φύλλον εὐζώμῳ ὅμοιον. 


ταῦτα. t| 3 


γογγυλίδος ὃὲ οἱ μέν φασιν ε 


THEOPHRASTI 


ῥαφανίδος μὲν οὖν 


ἶναι οἱ δ᾽ οὔ φασιν, ἀλλὰ τῷ ἄρρενι χαὶ 
πῇ θηλεία διαφέρειν, γίνεσϑαι δὲ ἐχ τοῦ αὐτοῦ σπέρματος ἀυ.- 
τῇ ὕηλείᾳ οἰάφερειν, γινε e ἐχ ὑτοῦ σπέρματος ἄμφω. 


» aT (ἢ 
T pos οξ τὸ 


ΕΣ , 4 ὯΝ ἡ P4 $* εἶ iJ , ». -— 
ἀποϑηλύνεσϑαι πηγνύναι δεῖν μανάς: ἐὰν γὰρ πυχνὰς πάσας ἀπαρρενοῦσθϑαι, 


4 
/ EA A es ; Á, N , »y ^ M , 
εταφεροντες cU τευοῦσι τας ξχφύσξις χαι πλατείας. &£Oott O2 XüOt tO o" zD 
e» * - Ἂν y ΡΞ y " “Ὁ X A A EA Ei 
τῇ ὄψει τὸ χεῖρον xal βέλτιον φανερόν: τῆς μὲν γὰρ χρηστῆς λεπτὸν τῆς 


μοχϑηρᾶς ἁδρόν. 


φύλλα. 


- m 


ὲ 
χειμαζομένη δὲ χαίρει xal αὕτη xai ἢ ῥαφανίς" οἴονται γὰρ 
ἅμα γλυχαίνεσθαί τε xal τὴν αὔξησιν εἰς τὴν ῥίζαν τρέπεσϑαι xal οὐχ εἰς τὰ 
τοῖς δὲ νοτίοις χαὶ ταῖς εὐδίαις ἐχχαυλεῖ ταχύ. τοῦτο μὲν οὖν λόγου 
δεῖται τῆς ὁμοιώσεως ἐν ἀμφοῖν εἶναι τὰς διαφοράς. 
N 


»y 


τῆς ὃὲ ῥαφάνου. τριχῇ 


διαιρουμένης, ὀυλοφύλλου τε χαὶ λειοφύλλου xal τρίτης τῆς ἀγρίας, ἢ ἀγρία 
τὸ μὲν φύλλον ἔχει λεῖον μιχρὸν δὲ χαὶ περιφερὲς, πολύχλαδος χαὶ πολύφυλ- 
λος, ἔτι δὲ χυλὸν ἔχουσα δριμὺν xai φαρμαχώδη, OC ὃ χαὶ πρὸς τὰς χοιλίας 


αὐτῷ χρῶνται οἱ ἰατροί. 


οὔλη τῆς λείας εὐχυλοτέρα χαὶ μεγαλοφυλλοτέρα’ εὐχυλότερον 
τευτλίων τὸ λευχὸν τοῦ μέλανος xal ὀλιγοσπερμότερον ὃ χαλοῦσί τινες σιχελι- 


δυοίως δὲ xai ἐν ἐχείναις δοχοῦσι διαφοραὶ χαῦ' 
ἑχατέραν: ἐπεὶ ἄσπερμόν τι γένος αὐτῶν ἐστιν T, χαχόσπερμον. τ 


΄. 


, δ , ^N N - ^ Υ. e A] N / M ΄ 
χόν. ὡςαύτως δὲ xai τῆς ϑριδαχίνης" ἢ γὰρ λευχὴ γλυχυτέρα xal ἁπαλωτέρα. 

, δι 9. τον J M » , , , M : , A 
γένη δὲ αὐτῆς ἐστὶν ἄλλα τρία τό τε πλατύχαυλον xai στρογγυλόχαυλον xal 


μὲν οὖν ταῦτα] Ald. H. St.; Sch. addi- 
dit γένη, quod ait e Camotiana sumsisse. 
Sed ibi non est. 

3. ἀλλὰ τῷ ἄρρ.} αλλὰ καὶ τῷ «. Ald. 
Edd. o.; Sch. χαὶ seclusit. Conjicio ἀλλ᾽ 
5 τῷ c. fuisse. 

τῇ 954. U Ald. Edd.; τῇ om. St. Sch. 
mavult τῷ ϑήλειυ. 

πηγνύναι δεῖν} corr. Sch.; zr, δεῖ Ald. 
Edd. Vocem πηγνύναν immerito suspectam 
habuit Sch.; dieitur de seminibus quae non 
spargendo seruntur sed fere singula in fove- 
olas antea factas immittuntur, nos: s£ecken. 
Quae hic de gongylide afferuntur in P2 paul- 
lum mutata de raphanide, vitio aperto, dicun- 
tur. 

τὸν αὐτὸν — σπαρῶσι!] om. St, 

πρὸς σπερματισμὸν} dedi de eonj.; τοὺς 
σπερματισμοὶὺς Ald. H. St., quod explicant 
cum Scaligero plantulas e semine enatas; 
πρὸς τοὺς σπερματισμοὺυς Sch. Ceterum 
haereo in v. ἐχῳ ύσεις 

xci πλατείας] UM Ald, Sch.; χατασπα- 
osicec H. St. inepte; debebant διεστηχυίας 
seribere, Verba corrupta sunt. 

καὶ βέλτιον] x«i vo p. 
Opes Y. x. f. St. 

χρηστῆς — κογϑηρᾶς). de solo diei putat 
Sch., qui dubitat an potius χοηστὸν — μοχ- 


Sch.; o7, TO τῇ 


ϑηρὺν scribendum sit, suadentibus G. et 
Plinio. Equidem ista refero ad γογγυλέδα, 
quae et ipsa paullo post indicatur pronozine 
αὕτη. Comparavi ὃ. 6, ubi gongyPdis non 
diversa genera esse dieuntur scd in eodem 
genere alterum melius alterum deterius. 

νοτίοις] νότοις M. 

ἐχχαυλεῖ] ἐχκαυλεῖν Sch. 

τῆς ὁμοιώσεως — διαφοράς] Verba haee 
evidenter vitiosa sunt; et structura laborat 
et sentenlia est obscura. quatenus ?n am- 
bobus differentiae similitudinis eonstat G. 


4. οὐλοφύλλου — μὲν φύλλον] dedi cum 
UM Ald., additis tantum verbis 7 ἀγρία; 
τῆς οὐλ. τε χαὶ τῆς λειο. St. 5. oU λειοφίλλου 
ab initio II. ; ἡ μέν ἐστιν οὐλόύφυλλος ἡ δὲ 
λειόφυλλος. χαὶ τρίτη ἡ ἀγρία m τὸ μὲν 
φύλλον Sch. Equidem cautius restituisse 
locum mihi persuadeo, simul ita ut structura 
ab initio incepta reete ac ex more Theophza- 
sleo procedat. Ad πολύχλασος suboadies 
occc, uL ostendit quod sequitur 2zo«c«. 
et St. addunt θὲ. 

ἐχείναις] sic optime emeadavit Seh.; ἐχ- 
εἰνῳ Ald. H. St. 

δοιμὺν] Sch.; δοιμὴν Ald. H. St. 

x0 ἑχατέραν) U Sch.syll.; x«9^ ἑτέραν 
M Ald.; x«i £rsoci H. St. Sch.cpnt. 
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τρίτον xà λαχωνικόν". αὕτη δὲ τὸ μὲν φύλλον ἔχει σχολυμῶδες ὀρϑὴ δὲ xal εὐ- 
αὐυξὴς xal ἀπαράβλαστος ἐχ τοῦ χαυλοῦ. τῶν δὲ πλατειῶν οὕτω τινὲς πλατύ- 
χαῦλοι γίνονται ὥστ᾽ ἐνίους φασὶ xal ϑύραις χρῆσθαι χηπουρικαῖς. τὸ ὃ 
ὀπῶδες σφόδρα xal μιχρόφυλλον καὶ λευχοχαυλότερον. ἔοιχεν ἀγρίᾳ. τῶν ὃ 
i: DUO 
σελίνων xal ἐν τοῖς φύλλοις xai ἐν τοῖς χαυλοῖς αἱ διαφοραί τὸ μὲν γὰρ mu- 
χγὸν xai οὖλον xal δασὺ τὸ φύλλον ἔχει τὸ δὲ μανότερον xal πλατύτερον χαυ- 
λὸν δὲ μείζω. τούτων δὲ πάλιν τὰ μὲν λευχόχαυλα τὰ ὃὲ πορῳυρόχαυλα T, 
x d 7j 
, Now e N -" 2 q ME -»5 , ΄ 

ποιχιλόχαυλα" τὸ ὃ ὅλον ἅπαν τὸ τοιοῦτον ἐμμφερέστερον τῷ ἀγρίῳ. σιχύου 
δὲ xal χολοχύντης τοῦ μὲν εἶναί φασι γένη τῆς 0. οὐχ εἶναι χαϑάπερ τῆς ῥα- 
^ ^ : Àj ^ 

φανίδος xal τῆς γογγυλίδος ἀλλ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ γένει τὰς μὲν βελτίους τὰς δὲ 


χείρους. 
λαχωνιχὸς 


y 


δρξευόμενος 


τοῦ δὲ σιχύου τρία λαχωνιχὸν σχυταλίαν βοιώτιον" τούτων δὲ ὃ υὲν 
ὗ βελτίων, ot δ᾽ ἕτεροι ἀνύδρευτοι. 
N ἢ Y N) Ir f cC “Ὁ (A 3 A e Σ A 
xai τὰ χρόμυα xci τὰ σχόροδα. πλείω ὃὲ τοῦ χρομύου τὰ γένη οἷον τὰ χατὰ 
5 
Ὁ 


D 


BJ 


διαφέρει δὲ γένει 


N 


Mj 7 Ἂ A "ἐν σῷ ΄ N ΄ A ^ 
τὰς χώρας ἐπιχαλούμενα σάρδια χνίδια σαμοϑράχια, xat πάλιν τὰ σητάνια xal 


. M S / 
σχιστὰ xat ἀσχαλώνια. 


5. σχολυμῶϑες] Ald. H. St. Sch. et Athe- 
nae. 2. p. 69; σχολιχκῶσες M. 


εὐαυξὴς] εὐαξὴς Ald. 


ἀπαράβλαστος] Ald. H. Sch., et Athenae 
l. 1.5 ἀπαράβλαστον UM; παράβλαστος St. 


πλατειῶν  πλατείων Áld.; πλατέων U; 
πλαγίων scripto ré super γι Pa. — Dein 
πλατοχαυλ — Si. 


γένονται] λέγονταν P2. - 


χηπουριχαῖς] UP Seh.syll.; χηπωριχαῖς M 
Ald. H. St. Sch.; zai πωριακαῖς Pe. 


τὸ δὲ ὀπῶσες] τὸ δὲ στρογγυλόκαυλον 
ὀπῶδες St., qui cum Salmasio haec verba 
ad speciem secundam, tereticaulem, perti- 
nere existimabat. Salmasius vero censebat 
Plinium ποῶσες legisse. Schneider vocem 
ἄλλα sic accipit, ut ea aliam divisionem 
specierum, à prima illa a coloribus petita 
diversam, significet. 


EU ) , . ν ^ B 
ἔοικεν ἀγρίᾳ] Ald. Edd.; ἔοιχε τῇ ἀγρίᾳ 
Sch. 


€. τὸ δὲ μαν.] U Ald. H. Sch.; τὼ δὲ μ. 
St. — μανότερον P 80}}.5}}}.; μανώτερον 
Ald. Edd. o. 


τούτων δὲ πάλιν] τῶν ϑροιδακινῶν i. u. 
addidit St., qui haec ad /actucam referenda 
esse opinabatur. 


ἅπαν τὸ ταιοῦτον] ,,Ad quod genus refe- 
ratur, non reperiot* Sch. Referendum est 
ad genus alterum sein, quod indicatur ver- 
bis τὸ δὲ — μείζω. 


τούτων δὲ τὰ μὲν σητάνια μιχρὰ γλυχέα δὲ εὖ μάλα, 


τῷ ἀγρίῳ] τῇ ἀγρίᾳ St. — ἐμηγερέστερον 
U Seh.syll.; ἐμφερέστατον Ald. Edd. o. 

κολοχύντης) ---χύνϑης St. — Deinceps 
τῆς μὲν M. St. 

ἀνὑδρευτοι} τοὺς Ó" ἑτέρους ἀνύδρους 
Athenae. 3. p. 74. 

7. τὸ γένη] UM Ald. H. Sch.; τὰ om. St. 


σάοσια] St. Sch., praeeunte Meurs. Th. 
p.98; Sardia Plin. 19, 6 s.32; γάρσια Ald. 
H.; Gardiae G.; γὰρ ὀιάχνιδα Pa. 


xvídw] Ald. H. St. Sch.; xvíde UM (κήϑα 
M sec. Schn. Comm.) ; Cnidiae G.. 


σαμοϑοάχια xoi πάλιν ----σχιστὰ καὶ ἀσχα- 
Àovic] sic ΒΡῳ H. St. (qui ἀσκαλωνικὰ scri- 
psit) ; ---σχιστὰ ἀσχαλώνια Ald.; σαμοϑρέ- 
χια, ἀσκαλωννα χαὶ πάλιν τὰ σητάνια χαὶ 
σχιστά. Schn., qui vocem ἀσχαλώννα in su- 
periorem locum retraxit, quoniam hoe genus 
ad ea pertineat, quae a loco natali nomen 
duxerint. Quod quidem argumentum ad 
mutandam seripturam non valet; nihil enim 
impedit quominus tribus illis, quae a loco 
natali nomen traxerunt, sardés, cnidiis, 
samothraciis, enumeratis, alia adjungeren- 
tur genera, quorum unum et ipsum a patria 
nomen aecepisset. Juxta vero, opinor, z« 
σχιστὼ atque τὰ ἀσχαλώγια posuit, quoniam 
in earum deseriptione et cultura, utpote 
bene ipsi eognitarum, longior esse earum- 
que insignes quasdam differentias enarrare 
volebat. X Vitiosa igitur est Aldinae sceri- 
ptura, zci omittentis: sic enim σχιστὰ «6x«- 
λώνια unum indicearent genus. Sed τά 
ἀσχαλώνια sunt μόνα ov Gyio1é; sic enim 
paullo mox scribendum est. 


16 


10. 


e9 
ὡς 
e$ 


THEOPHRASTI 


^ 


δὲ dad xat ἀσχαλώνια χαὶ ταῖς [ior Mo διαφέ έροντα v.a EAD ὅτι τῇ 
v τὸ γὰρ σχιστὸν τῷ Er JA Vene τῆς χύμης ἐῶσιν ἀργὸν Gua δὲ τῷ 
ἃ φύλλα περιαιροῦσι τὰ ἔξω xal τὰ ἄλλα θεραπεύουσι" πεβιαϊρεϑόν των 55 
- 4 os ΄ aec / AMÉÓ ^2 0 ) M jo mz c 
y αφδλλων ἕτερα βλαστάνει χαὶ ἅμα χάτω σχίζεται, δι ὃ χαλοῦσι σχιστά. οἱ 
xoi ὅλως φασὶ πάντων δεῖν ὅπως T, δύναμις εἰς 
τῶν δὲ ἀσχαλωνίων ἰδία τις ἢ φύσις" 


απὸ τῆς ῥίζης, 


Ἂ 


«τὸ τῷ 
Ω 
o 


eve 


Q2 d 
(q^ 


τὸ χάτω xat μὴ σπερμοφυΐ,. 
υόνα γὰρ οὐ σχιστὰ χαὶ ὥςπερ ἄγονα 
ἔτι δὲ ἐν αὐτοῖς ἀναυξῇ xai ἀνεπίδοτα: δὲ ὃ xal οὐ πηγνύουσιν 
ἀλλὰ σπείρουσιν αὐτὰ xal σπείρουσιν ὀψὲ πρὸς τὸ ἔαρ, εἶϑ' ὅταν βλαστήσῃ 

δ Οὐ. Ὁ - » x Χ , 
(cU ἅμα τοῖς ἄλλοις ἢ xal πρό- 
τερον Sape πλέονα δὲ χρόνον ἐαϑέντα ἐν τῇ γῇ fime ται φυτευϑέντα 
ὃὲ χαυλὸν ἀφίησι xul σπέρμα φύει μόνον, εἶτα χενοῦται χαὶ αὐαίνεται. τούτων 
uiv οὖν τοιαύτη τις ἣ φύσις. διαφέρει δ᾽ ἔνια xol τοῖς χρώμασιν’ ἐν ᾿Ισσῷ 
A M x 4). [ed "e ) t 61. s X CON UN mA RA μι NA E ^Z 
γὰρ τὰ μὲν ἄλλα ὅμοια τοῖς λευχοῖς λευχὰ δὲ σφόδρα τῇ ypotà* φέρειν δέ 
φασιν ὅμοια τοῖς σαρδιανοῖς. 


μεταφυτεύουσι" τελειοῦται 0E οὕτω ταχέως ὥ 


$^ ΄ X wt 7 e ^ - 

ἰδιωτάτη δὲ ἢ φύσις ἣ τῶν χρητιχῶν παραπλη- 
[4 ΦΧ y Y ew, 5 / 3 A » à! c » 4 5 ΄ ΄ 

σία δὲ τρόπον τινὰ τοῖς ἀσχαλωνίοις εἰ μὴ ἄρα χαὶ ἢ αὐτή. ἐν Κρήτῃ γάρ 


ἐστί τι γένος ὃ σπειρόμενον μὲν ῥίζαν ποιεῖ φυτευόμενον δὲ χαυλὸν χαὶ βπέρῳ A 
* CN 5 Y i NI e ου : ^ x * * , 
χεφαλὴν OS οὐχ tGyst, juu δὲ τῷ Xo: τόρτο, Té Q.ugHGM ανάπαλιν € ΕΝ 


τοῖς ἄλλοις. 


ἅπαντα (ta φῇ γνύμενα xal De λτίω xai ϑᾶττον SOPORE 


πάντα δὲ φυτέυεται pev ἀρχτοῦρον ἔτι ϑερμῆς οὔσης τῆς γῆς ὅπως à 


dtq aorta] UMP Ald. Sch.; 
H. St. 


τὸ γὰρ σχστὸν] sie correxi: τὸ om. UMP? 
Ald.; τὸ σχιστὸν ydo H. St.; xai γὰρ 10 ox. 
Sch. cum Vo. Vin. 


τῆς χόμης ἐῶσιν ἀργὸν} corr. Scalig. Sch.; 
Féissilem enim sua cum coma. inertem a 
linquunt α.: τῆς χοιμήσεως ἀογὸν UMP2 


Ald.; τῆς xdg ἀργὸν ἀπολείπουσι cum 
Dalee. Η. St. 


περιαιροῦσι] corr. Scal. Sch.; περιάγουσι 


P» Ald. H. St. 


ἕτερα] τὰ ἕτερα Ῥᾳ Ald. Edd.; τὸ seclusit 
Sch.; et αἰΐα subnascuntur Plin. ; altera 
germánant G. 


dueq ott 
* 


πάντων δεῖν) Ald. H.; περιαίοειν τὸ φύλ- 
λον 1.u. St. adjecit; zr. δεῖν περιαιρεῖν Sch. 
εἰς τὸ χύτω] M Sch; 
Edd. 


enspguoqvz] UM Ald. Sch.; σπερματοφυῇ 
H. St. 


εἰς τὰ χάτω Ald. 
Schn. i. u. addidit τρέπηται. 


«o οὐ σχιστι *] dedi eum Sealig. et 

; γὰρ σχιστὰ Ald. Edd. Quum Cepae 
Sca ἄγονα ἀπὸ τῆς ῥίζης esse, cum- 
que ipsae ἃ Cepis fissilibus et omnibus re- 
liquis (ὅλως — πιάντων) speciebus peculiari 
sua natura differre dicantur, dubium esse 
nequit quin negandi particula a librariis 
omissa sit. 


ἄγονα] mBas. Scalig. H. St. Sch.; 3 ἅτονω 
UMP2 Ald.; [quen steriles ab radice sunt ἃ. 


αὐτοῖς] αὐταῖς St. — Antea ἔστι δὲ UP;. 


δὲ οὕτω ταχέως] sic dedi cum Sch. noa 
sine dubitatione; perfieiuntur adeo celeri- 
ter G.; δὲ τοὶς ἄλλοις ταχ. Ald. Edd. 

πλ' -— U; πλέον M ; πλείω Sch.; πολὺν 
Ald. Edd.; ; plus temporis G. 


σπέρμα ist Ald. H. 8t.; ezt&ouog vei Sch. 
κενοῦται) corr. St. Sch.; 
H.; ezinantuntur G. 


9. ἐν 1669] Sch.; ; apud, issum G.; ἐν ἔσῳ 
UM; iv νήσῳ Ald. H.; ἐν νήσῳ ΓΣαμέῳ] St. 
παν Deinceps zc om. H.; 

λευχοῖς Ava] Ald. Edd. o. ; λευχοῖς Atvza., 
λευχὰ MP. Verba τοῖς λευχοῖς aperte sunt 
vitiosa, nec sequentia carent difficultate. 
levyojc ἐρυϑρὰ 9& St. 

φασιν] τὴν νῆσον i. ἃ. addit St. 

γάρ ἐστί τι γένος] sic Ald. Cam. H. St. 
Sch.; ἔστι quod in Ald. in compendio seri- 
ptum, om. Bas.; γάρ ἐστι γένος M. 

χεφαλὴν} Ald. Edd. praeter Bas. quae z;- 
q «Àj dat. 

γλυχὺ δὲ τῷ χυμφ] Ald. Edd.; 

Sch.; γλυχεῖ δὲ χυμῷ Μ. 
cce ] τι add. St. 

10. γὰρ πηγ.]} St. yp xai 7. Ald. M.s 
Sch. xoi seclusit. 

φυτεύεται] corr. Sch.; φύεται Ald. Edd. 


χκαινοῦται Ald. 


-— χυλῷ 
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ὕδατα πεφυτευμένα χαταλαμβάνῃ. καὶ ὅλα δὲ φυτεύεται xol διατεμνόμενα 
παρὰ τὴν χεφαλήν. οὐχ ὅμοιαι δὲ at ἐχβλαστήσεις, ἀλλ᾽ Bx μὲν τοῦ χάτω γί- 
νεται χρόμυον &x δὲ τοῦ ἄνω χλόη μόνον: ὀρϑὸν Oi διατμηϑὲν ὅλως ἀβλα- 
στές ἐστι. τὸ δὲ γήτειον χαλούμενον ἀχέφαλόν τι χαὶ ὥςπερ αὐχένα μαχρὸν 
ἔχον ὅϑεν καὶ ἣ βλάστησις ἄχρα’ xal ἐπιχείρεται πολλάχις ὥςπερ τὸ πράσον, 
δύ ὃ χαὶ σπείρουσιν αὐτὸ χαὶ οὐ φυτεύουσι. τὰ μὲν οὖν χρόμυα σχεδὸν ταύτας 
ἔχει τὰς ἰδέας. τὸ δὲ σχόροδον φυτεύεται μὲν μιχρὸν πρὸ τροπῶν ἣ μετὰ 
ΐ 3] 4 
τροπὰς διαιρούμενον χατὰ γέλγεις. διαφορὰ δέ ἐστιν αὐτῶν T, τε τῶν ὀψίων 
πρὸς τὰ πρώϊα, γένος γάρ τι τυγχάνει τοιοῦτον ὃ ἐν ἑξήχοντα ἡμέραις τελειοῦ- 
ται, xal μεγέϑει xal μιχρότητι’ xal τῷ μεγέϑει γένος τι διάφορόν ἐστι, μάλι- 
στα δὲ τὸ χύπριον χαλούμενον τοιοῦτον, ὅπερ οὐχ ἑψοῦσιν ἀλλὰ πρὸς τοὺς μυτ- 
| , T ue. 
- r D y ; 
τωτοὺς χρῶνται xai ἐν τῇ τρίψεν θαυμαστὸν ποιεῖ τὸν ὄγχον ἐχπνευματούμε- 
SN - WS 97 y. ᾿ ΄ € ^ ΄ Nes U τον 
νον" καὶ ἔτι τῷ μὴ ἔχειν ἔνια τὰς γέλγεις. ἢ ὃς γλυχύτης xat ἢ φὐωδία xad 
ἢ ἁδρότης σχεδὸν παρὰ τὰς χώρας γίνεται xal τὰς ϑεραπείας ὥςπερ xol τῶν 
ἄλλων. τελειοῦται δὲ xal ἀπὸ σπέρματος ἀλλὰ βραδέως" τῷ πρώτῳ γὰρ ἔτει 
N f F [4 λ / ^o 0 (0 ^" feed N ^ 7d ἐς 
χεφαλὴν ἡλίκην πράσου λαμβάνει τῷ Q ὕστερον γελγιδοῦται xol τῷ τρίτῳ τέ- 
λεῖον γίνεται, xal οὐδὲν χεῖρον ἀλλ᾽ ἔνιοί γε xal χάλλιόν φασι τοῦ πηχτοῦ. τῆς 
N ee (f^ p^! e y νὴ Ud ΄ “Ὁ - γῷ b ad E / " , M ^ 
δὲ ῥίζης ἢ γένεσις οὐχ ὁμοία τοῦ τε σχορόδου xat τοῦ xpopóou* ἀλλὰ τοῦ μὲν 
σχορόδου ὅταν ἀνοιδήσῃ ἢ γελγὶς χυρτοῦται πᾶσα χαὶ ἐνταῦϑα αὐξηϑεῖσα διαι- 
i r 
ρεῖται πάλιν εἰς τὰς γέλγεις xal ἐξ ἐνὸς πολλὰ γίνεται τῷ τελειοῦσϑαι τὴν χε- 


ὕδατα πεφυτ. καταλ.] Ald. H.; ὅδ, κατα- χαὶ τῷ μεγ.] Ald. Edd.; xoi γὰρ τῷ uey. 
λαμβάνῃ τὰ πεφυτ. St. Sch. Sensus vul- — cum Scalig. Sch. 
gatae est: ut aquae depositis illis superve- 
niant. — καταλαμβάνει P. 

ᾳυτεύεται] M Seh.; φύεταί ve Ald. Edd. γέλγεις] γέλεις mBas. 

γήτειον] UM. Ald. Sch.; γήϑυον H. St.; χώρας] cum Dalecamp. H. St. Sch.; ὥρας 
gethyum G. UMP? Ald.; Julcedo autem et odor et 
crassitudo eorumque causa tempore cultu- 
que pene videntur contingere ut etiam ali- 
orum G. ed Paris et Das., sed in Tarv. eo- 

βλάστησις ἄχρα] ob id germinatio tota — rumque — videntur ac deinde uf omissa 
in fronde ἃ. Haec verba suspecta habet — sunt. 
Sch. ad cap. 2, 2. Ego sicintelligo: quo- — . ἡλίκην πράσου] Ald. Edd. 9.5 ἡλιδείην 
niam radix γητείου sursum in collum elon- πράσσου M.; πράσσου P. AIL | 
gatur, germinatio i: e. exsertio foliorum et γελγιδοῦται] U Sch.5 γελϑδιδοῦται M Ald. 


scapi ἄχρα est, scilicet alta, super ipsam — (^. x H.: AB USt: B 
terram cujus superficiem collum illud attin- (ied. Voci (pei M LR Ie pe 
yovdovra, bas. 


uL ; » Á 12. τοῦ τε 6x00.] τοῦ τὲ γὰρ 6x. St. — 

πράσον] πράσον superscripta c altero P. ^ Sequentia e codice U redintegravimus ; ver- 
ba x«i τοῦ xoouvov ἀλλὰ τοῦ μὲν σχορόδου 
desunt in Ald. Edd.: e versione Gazae 7a- 
11. χατὰ y) yas] corr.Scal. Sch.; nuclea- πεῖς autem allii aut cepe haud similis or- 


xai ἔτι] διαφέρεν add. 1. u. St. 


ἀχέφαλόν] — αὐχένα] Ald. H. St.; ὥς- 
"ig ἀχέφαλόν τι καὶ αὐχένα Sch. 


σπείρουσιν αὐτο χαὶ] om. St. 


tim divisum G.5 κατὰ γένη Ald. Edd. tus fieri solet: allii namque eum nucleus 
ὀψίων}] UM mP Sch.syll.; óviuov P Ald. eatumuerit etc. sic. suppleverat Sch.: xoi 
H. St. τοῦ χρομύου" τοῦ γὰρ σχορόϑου. 
ὃ ἐν ἑξήκοντα] Sch. ; ὅϑεν ἑξήκοντα UM; ἀνοιδήσῃ] Η. zm Sch. j ᾿ἀνοιγήσῃ Ald. 
ὅϑεν ἑξήκονϑ᾽ Ald.; ὅτε iv ἕξ. H.5. ὅτι iv τὰς γέλγεις] τὰς seclusit Sch. 
ἐξ. St. ! τελειοῦσϑαι] St. Sch. 5. τελεῖσϑαι Ald. H. 


16* 


11. 


5H. 6St. 
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φαλὴν, τὸ 0k χρόμυον εὐθὺς Ex τῆς ῥίζης ἄλλο xal ἄλλο παραφίησι χαϑάπερ 
N 'N M l4 M ΄ ' wo, N M ' , A / 
xai βολβοὶ xal σχίλλα xol πάντα τὰ τοιαῦτα. χαὶ γὰρ τὰ χρόμυα καὶ τὰ σχό- 
NI a 5 / 5 " 2 "ἢ λλὸ » / / M P A , 
ρυδα μὴ ἀναιρούντων ἀλλ᾽ ἐώντων πολλὰ γίνεται. φέρειν δέ φασι xal τὸ σχό- 
ροδον ἐπὶ τῆς φύσιγγος σχόροδα χαὶ τὸ χρόμυον χρόμυα: περὶ μὲν οὖν τῶν γε- 

γέσεων ἱχανῶς εἰρήσϑω. | 
Cap. V. Φίλυδρα ὃὲ πάντα τὰ ἄλλα λάχανα xol φιλόχοπρα πλὴν πηγάνου, 
τοῦτο δὲ ἥχιστα φιλόχοπρον. τὰ χειμερινὰ δὲ οὐχ ἧττον τῶν ϑερινῶν xat τὰ 
ἐπίχηρα τῶν ἰσχυρῶν. χόπρον δὲ μάλιστα ἐπαινοῦσι τὴν συρματῖτιν, τὴν δὲ 
- d /, A NUN N 7 5 , -Ὁ x εἶ , 
τῶν ὑποζυγίων μοχϑηρὰν διὰ τὸ μάλιστα ἐξιχμάζεσϑαι: ζητοῦσι δὲ τὴν xó- 
πρὸν ἅμα τῷ σπόρῳ μάλιστα συναναμιχϑεῖσαν' ol δὲ xal σπείροντες ἐπιβάλλου- 
es s x b. “- 5 , 5 - M ^ » , Dx 
st χρῶνται δὲ xoi τῇ ἀνθρωπίνῃ «e πρὸς τὴν χύλωσιν. φιλυδρότερα δὲ 
τὰ χειμερινὰ τῶν ϑερινῶν xol τὰ ἀσϑενῇ τῶν ἰσχυρῶν ἔτι 0E τὰ πλείστης δεό- 
φίλυδρα xal τὸ χρόμυον xat τὸ γήϑυον: χαίτοι φασί τινες οὐ 
τῶν δὲ ὑδάτων ἄριστα τὰ πότιμα 


ὑενα τροφῆς. 
od M m 5 /, "AN "^ /, 

ζητεῖν ἐὰν τὸ πρῶτον ἐπιγένηται δὶς ἣ τρίς. 
4 M M t M L4 ON ' 1L. Ξ M STEMS ^ ) € N-.2 “ 3.5. ^ » 
χαὶ τὰ ψυχρὰ, χείριστα δὲ τὰ ἁλυχὰ xal δυςμανῇ;. δύ ὃ xal ἐχ τῶν ὀχετῶν οὐ 
χρηστά: συμπεριφέρει γὰρ σπέρματα πόας. ἀγαϑὰ δὲ τὰ ἐχ διός" ταῦτα γὰρ δοχεῖ 
xai φϑείρειν τὰ ϑηρία γινόμενα τὰ γόνιμα κατεσϑίοντα. φασὶ δέ τινες οὔτε τοῖς 
σιχύοις συμφέρειν οὔτε τοῖς χρομύοις. ἀρδεύουσι δὲ τὰ μὲν ἄλλα πρωΐ 7, πρὸς 
[2 94 [ed 7 X ὃ h 1 bó. 3 δὲ va A AAT N v 

ἑσπέραν ὅπως μὴ χαϑέψηται τὸ δὲ ὥχιμον xat μεσημβρίας: xal γὰρ διαβλα- 


καὶ βολβοὶ xci σχίλλα] H. et Ald. quae 
σχύλλα habent; xci ok B; καὶ ἡ az. St. Sch. 
P dat σχίλλα. 

£o vtov] ἐόντων Bas. 

φέρειν — χρόμνα] dedi eum Sch. ; φέρει 
δὲ φασι x«i τὸ oxópodor ἐπὶ τῆς σφύριγγος 
cxógod« καὶ τὰ χρόμμυα UM Ald.; φέρειν 
δέ φασιν x«i τὸ σχόροσδον χε αλὰς ἐπὶ τῆς 
σφύριγγος x«i τὰ κρόμμυα H.; — σκόροδον 
κεφαλὰς μετὰ τῆς ψύσιγγος ὡς x«i 1G χρόμ- 
uve δῖ.; super fistula quoque et altum ca- 
pitari posse et cepe affirmant ἃ. φύσιγγος 
correxerunt Casaub. ad Athenae. 2 p. 68 et 
Salmas Ex. p. 822. 

ἐγέσεων] USch.syll.; γενεῶν MP; γενῶν 
AN. Edd. Ἔ pa 4 
Car. V. 

avouer] P2: συρματίτιν Ald. Edd. 

Vide 2, 2, 4. 


σπείροντες] Pe Ald. H. St.; σπεέραντες 


Sch. 

τὰ πλείστης δεόμενα] H. St. Sch.; τὰ 
σιλεῖστα δεόμενα UM Ald. | Item quae ali- 
mento plurimo egeant ἃ. 

φίλυδρα xai] qu. dc x«i St. 

πρῶτον ἐπιγένηται) corr, Sch. in Comm.; 
πρ. ἐγγένηταν UM Ald.; mo. ὑετὸς &yy. H. 
St.; πρ. ὕδωρ iyy. cum Scalig. Sch. At 
ὕδωρ e verbo φέλυδρα repetendum est; ἐν- 
ὕηται conj. Dalec. Aliud vero vitium inesse 
videtur. 


ἢ. ἁλυχὰ] St. Sch. ; ἀλικὰ Ald. Η. Dein- 
ceps ὡς add. St. 


δυςμαν} UM Ald. St. Sch.syll.; δυςμενὴ 
H. Sch.cont. Spreng. derivat a μανὸς et 
interpretatur nzcht leicht verdampfendes 
Jf'asser. Quod si verum est, quod non dix- 
erim, sequentia stare possunt.  Poeticum 
δυςπινῇ Theophrasto obtrudere nolui.  Ha- 
refactu difficiles G. E Plinio 19, 11 s. 59 
nihil boni elicies. 


Ov ὃ καὶ ἐκ rv] Ald. H. ; x«i τὰ &x τῶν 
St.; (διὸ) xci [ra] &x τῶν Sch. Fortasse 
ἔτι xai &x τῶν scribendum. 


οὐ χρηοτὰ] sic correxi sensu flagitante : 
εὔχρηστα Ald.; ἧττον εὔχρηστα H. St.; οὐκ 
εὔχρηστα Sch.; perutiles G. 


σπέρματα πόας] UM Ald. Sch.; o7. τῆς 
πόας H. St. 


9. γενόμενα τὰ γόνιμα χατεσϑ.} ita cum 
H. Sch. correxi interserto articulo; ϑ. γινό- 
ένα γόνιμα xar. UM Ald. ; χωρία γινόμε- 
να γόνα Pa5 9. ἐγγινόμενα và γον. x. St. 
Schn. yóviue e voce γινόμενα ortum esse 
conset. Inlerpretor τὰ yóviua germina 

^ , ) ^ ' 
atque comparo τὰς γονίμους agxac C pl 
1, 15, 1. 
σιχυοις] συχυῦις Bas. ; ὕδωρ |. u. addit 


St. 
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στάνειν ϑᾶττόν φασι ϑερμῷ τὸ πρῶτον ἀρδευόμενον: τὸ δὲ πολὺ λίαν ὕδωρ 
δοχεῖ συμφέρειν ἄλλως τε xal ἐὰν μετέχῃ χόπῤῥου: πολλάχις γὰρ πεινῆν τὰ 
λάχανά φασι χαὶ ταῦτα γνωρίζειν τοὺς ἐμπείρους τῶν χηπουρῶν. μεταφυτευ- 
όμενα δὲ πάντα χαλλίω xal μείζω γίνεται: καὶ γὰρ τὰ τῶν πράσων μεγέϑη καὶ 
τὰ τῶν ῥαφανίδων ix μεταφυτείας. μάλιστα δὲ μεταφυτεύουσι πρὸς τοὺς 
σπερματισμούς" xal τὰ μὲν ἄλλα ὑπομένει οἷον γήϑυον πράσον ῥάφανος σίχυος 
σέλινον γογγυλὶς ϑρίδαξ, τὰ δὲ γλίσχρως. ἅπαντα δ᾽ εὐαυξέστερα xal μείζω 
πηγνυμένων τῶν σπερμάτων T, σπειρομένων. ϑηρία δὲ γίνεται ταῖς μὲν ῥαφα- 
νίσι ψύλλαι τῇ δὲ βαφάνῳ χάμπαι xal σχώληχες, xai ἐν τῇ ϑριδαχίνῃ καὶ ἐν 
τοῖς πράσοις xal ἐν ἄλλοις δὲ πλείοσιν αἱ πρασοχουρίδες. ταύτας μὲν οὖν f, 
χράστις ἀϑροισϑεῖσα ἀπόλλυσι χαὶ ὅταν κόπρον ἀϑρόαν τις χαταβάλῃ φιλό- 
xompov δ᾽ ὃν τὸ ϑηρίον ἀναδύεται x«l ἐνδῦσα κοιμᾶται ἐν τῇ χόπρῳ, δὲ ὃ δὴ 


€ , » EN ^) e * 
ῥάδιον θηρεύειν: ἄλλως δ᾽ οὐχ ἔστι. ταῖς δὲ ῥαφανίσι πρὸς τὰς dÓAAac dp- 


χαϑέινηται) eorr. Sch. ; ne aqua fervens 
sole officiat G.; ne énfervescat aqua sole 
Plin. 19 s. 60; χαϑάψηταν P2 Ald. Edd. 

ἐὰν μετέχῃ χόπρου] sie correxi; ἐὰν μὴ 
ἔχη χόπρον Ald. Edd. o. Vitium primus 1π- 
dagavit Dalec. qui negationem delere jube- 
bat. Delendam esse docent sequentia; si 
enim λάχανα dicuntur πεινῆν id ea nutri- 
mentum desiderare significatur quod fimo 
praebetur; eontra si aquam puram deside- 
rarent olera duyzv dixisset. Vide C. 3,9,2. 
κόπρως Cam. | 

πεινῆν] πεινᾷν H. St. 5 πείνῃην UM. 

χηπουρῶ»] UM Sch. ; χηπωρῶν Ald. Edd. 
et P sed ov superscripto. 

3. τὰ T. 19. μεγέϑη χαὶ τὰ] Ald. Edd.; τὸ τ. 
np. μεγέϑει καὶ τὸ UM; μεγέϑεν quoque P. 

σπερματισμοὺς] cum Scalig. H. St. Sch. ; 
σπερματιχοὺς UM Ald. | Cf. c. 4,8. Por- 
rorum n. rTadicumque magnitudo ec trans- 
latione potissimum ad d. et 
caetera quidem tolerant ceu gethyum G. 

τὰ δὲ γλίσχρως] de conj. Sch.; τὰ δὲ de- 
est in omnibus; γλίσχρως U, γλίσχροι M; 
γλίσχρος Ald. H.; γλήχων conj. Scal., de- 
dit δι. Αἀ ὑπομένει, subaudies τὴν usta- 
φυτείαν. Nihil nos movet auctoritas Plinii 
scribentis l. l.: In transíatione et medzci- 
na est desinuntque sentire injurias ut ge- 
thyum ete.: is vocem ὑπομένεν plenius in- 
terpretatus esse videtur, an recte dubito. 

ἅπαντα Ó' εὐ. UMP Ald. St. Seh.syll. ; 
&a. xai εὐ. Cam. H. Sch.cont. Ceterum ev- 
a&éoveoe Pa Ald. ! 

4. de ἰνεταῦ]) UM Ald. Sch.syll. ; dé ey- 
yivetoL . St. Sch.cont. 

δὲ πλείοσιν] UMP Sch.; δὲ om. Ald. Edd. 

πρασοκουρίσες] Η. St. 561. ; πρασιοχου- 
οἶδες duplici seriptura eonfusa U, πρασικοῦρ. 
Ald. M. 


ἡ xodoric] de conj. RConst. Sch. ; 7 χοῶ- 
σις Ald. Edd.; has zgitur hun or collectus 
tnterinit ἃ. 

ὅταν χόπρον ἀϑοίαν τις χαταβάλῃ] dedi 
de conj. partim ἃ Schneidero aecepta; ὅταν 
χόπρος ἀϑρόα που χαταλάβη Ald. Edd. o.; 
et fimum acervatim njectum pergit G. 
Scaliger maluit ὅταν χόπρον ἀϑρόαν nov 
χαταλάβῃ scribi atque haee verba continuo 
cum sequentibus jungi. 

φιλόχοτιρον — χουμᾶταιν)]. dedi de. conj. ; 
φιλόπονον τὸ ϑηρίον ἀναδεύεται x«i ἐν aig 
χοιμῶᾶταν UM Ald.;. φέλυπνον τὸ 9.evadeve- 
ται χαὶ ἐν --- M.; ψίλυπνον γὰρ 10 9. ὧν. 
ἐν αἷς x. St. Industria enim bestiola. eon- 
dens sese «t in stramento quiescit in ster- 
core ἃ. φέλυπνον conj. ἢ Const., φιλόχο- 
7ztgar Dod. quod confirmant Geopon. 12, 9. 
Dein ἀναϑύεται ae ἐνδὺς correxere Scal. et 
RC... Quae seripsit Sch. φελόχοπρον yco τὸ 
ϑηρίον ἀναύύεταν χαὶ ἐνθῦσα x. sic intelligi 
voluit: cuu en£m bestiolastercoris sitamans 
insinuat se vel emergit. Sed non vidit ibi 
participio ὃν opus esse, qua de re monui ad 
1,1,3 àc saepius. Si «ved Uszcy verum est co- 
gites bestiolam istam in ipsa terra degere: 
radicibusque nocivam esse, e quain stercoris 
acervum terrae impositum emergere possit. 
Magnopere vero offendo in feminino &vd'vo« 
quod sic post neutrum positum vix toleran- 
dum. Melius sic procederent: φιλόχοσερον 
δὲ τὸ ϑηρίον" avare οὖν χαὶ — ἐνθδῦσω 
χοιμᾶταν ἐν τῇ x. Ceterum xoiu. iv τῇ Χ. 
UM Ald. Sch.; zou. χαὶ 8&. r. x. H. 5. χοιμ. 
ὡς xui i. τ. x. SV. 

ϑηρεύει») οὕτως add. St. 


ψύλλας ἀρχεῖ τὸ] dedi de conj. ; wvàAàec 
πρὸς τὸ Ald. H.; v. zoócqogor τὸ mBas. et 
St. sed omisso ro ; y. βοηϑεῖ τὸ Sch. 


9.6 H. 


? St. 
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χεῖ τὸ ἐπισπείρειν ὀρόβους. πρὸς Ob τὸ μὴ γίνεσϑαι χαμπὰς οὔ φασιν εἶναι 
φάρμαχον οὐδέν. ὑπὸ δὲ τὸ ἄστρον ὥχιμον μὲν λευχαίνεται χορίαννον δὲ &À- 
υᾷ. τὰ μὲν οὖν συμβαίνοντα διὰ τούτων ϑεωρητέον. τῶν δὲ σπερμάτων τὰ μέν 
ἐστιν ἰσχυρότερα τὰ 0i ἀσϑενέστερα πρὸς διαμονήν: ἰσχυρότερα μὲν οἷον χο- 
ρίαννον τεύτλιον πράσον χάρδαμον νάπυ εὔζωμον ϑύμβρα ἁπλῶς τὰ δριμέα 
πᾶντα' ἀσϑενέστερα OE γήϑυον, τοῦτο γὰρ οὐχ ἐϑέλει μένειν, ἀδράφαξυς ὥχι- 
μὸν χολοχύντη σίχυος, ἁπλῶς τὰ ϑερινὰ τῶν χειμερινῶν μᾶλλον. διαμένει δὲ 
οὐδὲν πλέον τεττάρων ἐτῶν ὥστε ἔτι χρήσιμον εἶναι πρὸς τοὺς σπόρους: ἀλλὰ 
διένα μὲν βελτίω, τὰ δὲ τριένα οὐδὲν χείρω, τὸ δ᾽ ὑπερτεῖνον ἤδη χεῖρον. 
πρὸς δὲ τὴν μαγειριχὴν χρείαν ἐπὶ πλείω διαμένει, πλὴν ἀσϑενέστερα ταῦτα 
ἀναγχαῖον εἶναι διὰ τὴν ἀναπνοὴν καὶ τὴν σχκωλήχωσιν. φϑορὰ δὲ μάλιστα μὲν 
ὑπὸ τῶν ϑηρίων’ γίγνεται γὰρ ἐν ἅπασι xol τοῖς δριμέσιν ἥχιστα δὲ ἐν τῷ 


^ » - ? 
cixóm* οὐ μὴν ἀλλὰ xoi ἐξιχμαζόμενα πιχρὰ γίνεται τῇ γεύσει δί ὃ xal πρὸς 


τὴν χρείαν χείρω. 
ἱχανῶς εἰρήσθῳ. 
Car. VI. Περὶ δὲ 


eq ld 5 —- 
ὁμοιῶς εἰπειν. 


τυγχάνει ὃὲ τὰ μὲν ὁμώνυμα τοῖς ἡμέροις" 


^M ΄ e ^ d , 
xal περὶ μὲν τῶν σπερμάτων xal ἁπλῶς τῶν χηπευομένων 


τῶν ἀγρίων καὶ τῶν χαλουμένων ἀρουραίων πειρατέον 


ἅπαντα γάρ ἐστι 


1 , ^ Α » τ N ^ A S , » A 
τὰ γένη ταῦτα xat ἄγρια, χαὶ σχεδὸν τά γε πολλὰ παραπλησίαν ἔχοντα τὴν 


μὴ γίνεσθαι ἐς ΘΙ dedi de conj. 
Schneideri in Comm.; μι. y. ψύλλας Ald. 
Edd. o. Cur χαμπὰς 'scribenduih sit, Sch. 
luculenter ostendit: subaudi vero τοῖς λα- 
χάνοις. 

zopicvyoy] χορίαυνον p. 

ἁλμᾷ] ἁλμαένεται Vo. Vin; Sch.; ἀλμᾶται 
mBas. St.; ἅλμαν M Ald. ἁλμαν Ἢ. : Cur 
ἁλμᾷ scripserim, quo libri ducunt, docui ad 
8, 10, 1. 

διὰ τούτων] UM Ald. ifiohls ; óc om. H. St. 

5- xopievvov] χορέανον P»; χορίχυνον P. 

πράσον} P2 Sch.; πράσσον Ald. Edd. 

ἁπλῶς τὰ 9o.] St. Sch.; 5 ἄλλως τὰ do. Ald. 
H.; ἄλως τὰ do. U; ἄλλως τε do. P2; ad 
summum omnia fere acris saporis G., unde 
ὅλως scribendum esse conjicias. Praetuli 
vero ἁπλῶς quod e scripturis U et Ald. com- 
paratis efficitur et ad sensum — "ds 
aptum esse videtur. 

γήϑυον) γήϑιον P2. 

«dodq a£us ] ἀνδράφαξυς PP Ald. H. Schió 
et ἀφ — St. 

exor] UMP» Ald. Sch.;. ὠχεμος H. St. 
— Hane διαμονὴν Plinius sic interpretatus 
est ut semina indolem svam conservare for- 
mamque speciei retinere nee mutari vel de- 
generare dicantur. — Dein cvzvov P2. 

ὥστε ἔτι] mBas. M. St. Sch.; ὥστε ἐστὶ 
Ald. 

diéva μὲν βελτίω, τὰ δὲ τριένα) sic cór- 
— e ve μὲν βελτίω διὰ δὲ τρεῖς UM 
Ald. H.; τὼ ὁνένα 4. B. διὰ δὲ τρεῖς St.; 


ἑνάενα (in Comm, mavult ἕνα) μὲν βελτίω, 
διένα δὲ x«i τριένα edidit Sch., quam 
scripturam  eonformavit ad locum par- 
allelum 8, 11, 5. At ejus alia est ratio: 
hie certe semina horna commemorandi non 
erat locus, quoniam de facultate seminum 
retinendi per plures annos vim germinatri- 
cem exponit; hornis igitur omissis hic opus 
erat differentias seminum vetustiorum solum 
explieare; ibi vero qualia semina omnino 
satu sint optima disserit. 

Üneprsivov] corr. Scal. Vo. Sch.; 
y«iov UM Ald.; ὑπερβαῖνον H. St. 
etar. et Syll. Sch. mavult ὑπερπαῖον. 
8,1176! 

6. ταῦτα ἀν. sie M, ubi subaudies zd ini 
πλείω τηρηϑέντα 1. διαμείναντα; πάντα ἀν. 
Ald. Edd. o. 

σχωλήκωσι»} corr. Sch.; χώλυσιν Ald.; 
δχωλήκχησιν e correctione 'R Const. H. St.; 
χόλουσιν conj. Scal. 

γίγνεται) P AM. Sch.; γέγνεσϑαι Cam. H. 

St. — Dein καὶ ἐν τοῖς St. 

ἤχιστὰ δ᾽ ἐν τῷ συχύῳ] dedi de conj.: 
omisit G.; jx. δ᾽ ἐν τῷ συιχυῶνι Ald. Edd.; 
σιχυῶν M; jx. δ᾽ ἐν τοῖς εὐώϑεσι St. 

χηπευομένων] κυτι--- Βᾶ8.. 


Car. VI. 


τοῖς ἡμέροις] corr. Sch.; τοῖς εἰρημένοις 
Ald. H. St.; Sunt gitur quaedam nomine 
supradictorum vocata G.  Caussam, qua 
emendationem suam probare voluit Schn., 


ὑπὲρ 
In Au- 
Cf. 
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! 
Y Loa s - ΄, SEA “ Υ - 
ὄψιν τοῖς ἡμέροις, πλὴν τοῖς Ya φύλλοις ἐλάττω ταῦτα xal τραχύτερα καὶ τοῖς 
χαυλοῖς xal μάλιστα τοῖς χυλοῖς δριμύτερα xot. ἰσχυρότερα, χαϑάπερ ἥ τε 
ϑύμβρα χαὶ ἢ ὀρίγανος T, τε ῥάφανος χαὶ τὸ πήγανον: ἐπεὶ xal τὸ λάπαϑον 
ἄγριον χαίπερ εὐστομώτερον τοῦ ἡμέρου τὸν ὃς χυλὸν ὕμως ὀξύτερον ἔχει xol 
τούτῳ μάλιστα διαφέρει. πάντα δὲ χαὶ ξηρότερα τῶν ἡμέρων χαὶ ἴσως αὐτῷ 
^ ' 1 / ^ eN c € 
τούτῳ τά γε πολλὰ xal δριμύτερα xal ἰσχυρότερα. ἰδίως δὲ 7, ῥάφανος ἔχει 
» Ν “ C 

παρὰ τὰ ἄλλα τοὺς χαυλοὺς περιφερεστέρους xai λειοτέρους τῆς ἡμέρου; χαὶ 
τὴν τοῦ. φύλλου πρόςϑεσιν ἐχείνη μὲν ἔχει πλατεῖαν αὕτη δὲ περιφερεστέραν 
xal αὐτὸ δὲ τὸ φύλλον ἀγωνότερον' ἐπεὶ τά γε ἄλλα τραχύτερα xal τοῖς χαυ- 
koig, xal τοῖς φύλλοις. ἢ ὃὲ γογγυλὶς χαὶ τὴν ῥίζαν ἔχει μαχρὰν καὶ ῥαφανι- 
δώδη χαὶ τὸν χαυλὸν βραχύν. ὕϑριδαχίνη. δὲ τό τε φύλλον βραχύτερον τῆς 1, 

7 ραχν 5, Vp ( EP pop USpov Tesis 

, / δ ^m ' d js 

μέρου, xal τελεουμένης ἀχανϑοῦται, xai τὸν χαυλὸν ὁμοίως, τὸν ὀπὸν δὲ Opt- 
υὺν xal φαρμαχώδη. φύεται δ᾽ ἐν ταῖς ἀρούραις: ὀπίζουσι δ᾽ αὐτὴν ὑπὸ πυρα- 
υητὸν χαί φασι χαϑαίρειν ὕδρωπα xal ἀχλὺν dx ὀφϑαλυῶν ἀπάγειν χαὶ ἄργευα 


ἀφαιρεῖν ἐν γάλαχτι γυναιχείῳ. 


τὸ δ᾽ ἱπποσέλινον χαὶ ἐλειοσέλινον χαὶ ὀρεο- 


σέλινον xal πρὸς ἑαυτὰ διαφορὰν ἔχει xol πρὸς τὸ ἥμερον’ τὸ μὲν γὰρ ἐλειοσέ- 
λινον τὸ παρὰ τοὺς ὀχετοὺς χαὶ ἐν τοῖς ἕλεσι φυόμενον μανόφυλλόν τε χαὶ οὐ 
δασὺ γίνεται, προςεμφερὲς δέ πως τῷ σελίνῳ xat τῇ ὀσμῇ xal τῷ χυλῷ xal 


--7 Z 
τῷ oy Tu ett. 


nequaquam ratam esse judicamus. Cum 
enim, inquit, Th. proxime de hortensium 
seminibus locutus sit, ipsa hortensia non 
poterant verbis τὰ εἰρημένα indicari. | At 
τὰ εἰρημένα sunt τὰ λαχανώθη, de quibus 
omnis disputatio, quae haec antecedit, agit. 
Sed stilo Theophrasteo convenit ἡ μέρους non 
εἰρημένοις, atque in ipsa hac oratione pro- 
linus rd ἄγρια comparantur cum τοῖς ἡ μέ-- 
ρους : altero vero loco sub finem capitis, ubi 
ilerum libri omnes. τοῖς εἰρνμόνοις habent, 
hoec nullo modo toleràabile ae sine dubitaiione 
ἡμέροις scribendum est. Quamvis igitur 
mirum sit quod utroque loco pariter librarii 
aberraverint: tamen emendationem Schnei- 
deri recipiendam esse duxi. Sequentia sic 
intelligenda: Omnium enim horum generum 
sylvestres eliam sunt species. 


ῥάφανος] óeq«vis St. 


λάπαϑον ἄγριον] λ. τὸ ἄγριον Sch. | Sic 
Cap. 10,2 ὃ σίκυος ἄγριος. --- ἔτι καὶ v. Aem. 


St. 


πάντα δὲ] τὰ ἄγρια V. u. add. St. 
τά γε πολλὰ] eorr. Sch.5 τά re πολλὰ UM 
Ald. H.; αὐτῷ τούτῳ πολλῷ καὶ do. St. 


?. παρὰ τὰ] παρά τε St. 
ἀγωνότερον»Ἶ H. Seh.; ἀγονώτερον Ald. ; 


ἀγωνιύτερον St. 
ἐπεὶ τά ye] ἔτν τά γε St. 


S Ὁ 


τὸ ὃ ἱπποσέλινον φύλλον μὲν ἐμφερὲς τῷ ἐλειοσελίνῳ δασὺ δὲ 


ὲ à 


rocyoregu] correxit Sch.; τραχύτερον 
Ald. Edd.  JVam caetera quidem. scabréor 
G. τὰ ἄλλα sunt caeterae sylvestres. 

γογγυλὶς] ἄγρια i. u. add. St. 

τελεουμένης] dedi de conj. τελεούμενος 
U; τελειούμενον P2 Ald. Edd. o. Vocabulis 
τελεοῦσϑαι τελέωσις utitur Theophr. ad signi- 
ficandam ultimam plantae evolutionem, qua 
fructus ac semina profert; C. pl. 4. 3, 5: 
τελέωσις γάρ τις ἡ ἐχχαύλησις εἴπερ ὃ χαρ- 
πὸς τέλος, neque ea de foliorum explicatione 
diei memini.  Geniüvus absolutus quem 
"Theophr. saepissime adhibet, a librariis non 
intellectus eos ad correctionem impulit; U 
vestigia priscae scripturae servavit.  Cete- 
rum verba χαὶ τελεουμένης ἀχανϑοῦται 
paullo insolentius ut in parenthesi posita 
structuram intercipiunt. 


ὀπὸν δὲ 0o.] ὀπὸν ὁ" ἔχεν 0o. St. 
ὕϑρωπα] sie corr. Sch.; ὕσροπα P2 Ald. 
Edd. 


3. imnoocAwov] Ter — σέληνον Ald.; 
---σέλινον P2 Edd. post H. 


ἑαυτὰ] Ald. Edd. 0.5; αὐτὰ Pz. 
iv toic] αὐτοῖς P2. 
uevóqvAAov] folio raro G.; Plinius uovo- 
φυλλον legit, vertit enim uno folio. — Deia 
* -ἷ ς , i : ^ P 
Exe. Pa: προοςεμφεέρὶς τῷ ἡμέρῳ καὶ τῇ 
ὀσμὴ χαὶ τῷ χυλῷ καὶ τῷ βλαστῷ. 
ἐ U D [n δ 
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xal μεγαλόχαυλον xai τὴν ῥίζαν ὥςπερ ῥαφανὶς ἔχει τὸ πάχος μέλαιναν" μέ- 
λας δὲ χαὶ ὃ χαρπὸς μέγεϑος δὲ μεῖζον ὀρόβου. χρήσιμα δ᾽ ἄμφω φασὶ πρὸς 
στραγγουρίαν εἶναι ἐν οἴνῳ γλυχεῖ λευχῷ χαὶ τοῖς λιϑιῶσι' φύεται δὲ ὁμοίως 
πανταχοῦ" γίνεται δὲ χαί τι δάχρϑον ἐξ αὐτοῦ ὅμοιον τῇ μύρρα" οἱ δέ φασιν 
ὅλως μύρραν. δὲ ὀρεοσέλινον μείζους ἔτι διαφορὰς ἔχει" τὸ μὲν γὰρ φύλ- 
λον ἔοιχε χωνείῳ, ῥίζα δὲ λεπτὴ; τὸν δὲ χαρπὸν ἔχει χαϑάπερ ἄνηϑον πλὴν 
ἔνια δὲ 
ὅλως ἀσύμβλητα τοῖς ἡμέροις ἐστὶ χατά γε τοὺς χυλοὺς xal τὰς δυνάμεις ὥς- 
περ σίχυος ὅ τε ἄγριος xai ὃ ἥμερος, ἀλλ ἐχ τῆς προςόψεως ἔχει τὴν ὁμοιό- 
τητὰα χαϑάπερ xal ἐν τοῖς στεφανώμασιν T, ἰωνία: τὸ γὰρ φύλλον ἔχει παρό- 
μοῖον. τούτων μὲν οὖν ἐν τοῖς εἰρημένοις αἱ διαφοραί, 


᾿ 
το 


ἐλάττω’ διδόασι δὲ τοῦτον ἐν οἴνῳ αὐστηρῷ τῶν γυναιχείων χάριν. 


Car.VII. Τῶν ὃὲ ἀρουραίων λεγομένων μετὰ ταῦτα ῥητέον, χαὶ ὅλως εἴ 
τι ποιῶδές ἐστιν ὃ μὴ τυγχάνει βρωτόν. χαλοῦμεν γὰρ λάχανα τὰ πρὸς τὴν 
ἡμετέραν χρείαν: ἐν δὲ τῷ χαϑ᾽ ὅλου χἀχεῖνα περιέχεται. δί ὃ xal περὶ ἐχεί- 
γων λεχτέον. λάχανα μὲν δὴ χαὶ τὰ τοιαῦτα χαλεῖται χιχόρη ἀπάπη χόν- 
ὃρυλλα ὑποχοιρὶς ἠριγέρων xal ὅλως ὅσα χιχοριώδη χαλεῖται διὰ τὴν ὁμοιό- 


cnra τῶν φύλλων’ πάντα γάρ πως ἐμφερῆ 


μέλαιναν xci μὲλ ---- St. 

πρὸς στραγγουρίαν πρὸς τὸ ἀγγουρίαν M. 

λυϑιῶσι) 419901 M; καὶ τοὺς ἰλιγγιῶντας 
Ῥς. 

ὑμοίως πανταχοῦ] sic dedit Sch., fatetur 
tamen ipse non satis convenire quae alibi 
afferuntur; ὅμως ztevz. Ald. Edd. 

τι δάχρυον)] dedi monente Sch.; τὸ σδά- 
xovor Ald. Edd. 0.; τὸν χαρπόν P2. 

ὅλως u.] Pz Bas. Edd. post H.; ὥλως Ald. 
Cam. An ἁπλῶς scribendum? Cf. etiam 
loeum spinosum 9, 1, 4. 

4. χωνείῳ] eorr. Sch.; χονίῳ Ald.; χονείῳ 
H. St. δ. 0,1,.Ὁ,.3. 

χαρπὸν} corr. Dalec. et Cornar. ad Dio- 
scor. 8, 64. H. St. Sch.; χαυλὸν UM Al. 

γυναιζείων) γυναικῶν U. 

ἡμέροις] corr. H. St. Sch.; εἰρημένοις UM 
Ald.; supra dictis G. 

τὴν ὁμοιότητα Sch. mavult zu» ὁμοιό- 
τητα. — Equidem articulum recte habere 
existimo. 

παρόμοιον] τῇ ἡμέρᾳ add. St. 


ἐν τ. εἴρ.] UM Ald. Sch.; 2» om. H. St. 


Car. VII. 


τῶν 07] M Ald. Sch.; περὶ τῶν δὲ incon- 
siderate et soloece H. δι. Bepetendum enim 
τὰς διαφοράς e proximis, — Ceterum ἀρου- 
ἕων λεγωμίνων Cam. unde ἐρουράων 
LESE 
εἴ τι πονῶσές ἐστιν] corr. H.- St. Sch. qui 
7000éc habent; ἐγγειποιῶνὲες U; ἐγγειτσιοι- 


ωδές ἐστι M Ald. 


» ^v ’ /, Mi 
ἔχει τῷ xvyopio* πάλιν χαυχαλὶς 


ἐν δὲ — περιέγεται] τὸ χκαϑόλου sunt λά- 
ye»« sensu latiori, oleraceae plantae, cum 
proprio et stricto sensu sint oZera hortensia 
culta, zàz£ivc sunt τὸ ἀρουραῖα. 

δὴ xci τὰ] cum Scal. Sch.; χαὶ om. Ald. 
Edd., quod nisi addas tota sententia erit 
inepta. 

χιχόοη] Us χιχώοη Ald. Edd. o. Schn. 
tamen in χιχώριον mutatum vult. Vide ad 
1, 10, 7. 

ἀπάπη] dedi iterum e conjectura Schnel- 
deri in Syll, qui tamen ἀπάτῃ praefert; 
«qz Ald. Edd. Sed ἀφάχη, de qua loqui- 
tur Th. libri oetavi 5, 3. 8, 3. 11. 1 et C. 
pl. 4, 15, 4 est ex ordine Leguminosarum. 
Cum planta ἀπάπη vel ἀπάτη dicta nusquam 
alibi nominetur, illud quod U bis dat (hujus 
libri c. 8, 3 et 11, 3) praetuli formae ἀπάτη 
quam postero loco M Ald. exhibent, U vero 
nusquam praebet. Cf. 6, 4, 8. 


χόνδουλλα ] de conj. Salmas. Hyl. fatr. 
16 St. Sch.syll.; ἀνδούαλα Ald. G. Edd. 
Si comparas Plinii cazdryalam — sic enim 
est in codieibus — 21, 15 s. 52 ex hoc loco 
Theophrasti relatam, quae cum yevdgvcAA« 
quod UM infra cap. 11, 4 praebent satis 
consonat, atque ejusdem condryliam 24, 
17 s. 65 et Hesychii atque Galeni IV. p. 357 
χονϑδοίλην ac Dioscoridis 2, 161 χονδρίλλην 
vix dubitabis maxime probabilem esse scri- 
pturam γόνδρυλλα. 

χιχοριωσδη] Us zu opio» Ald. Edd. o. — 
Dein χαλεῖταν dedi e conjectura quam fece- 
rat Schn. et substituere debebat inepto 
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ἔνϑρυσχον ἡδύοσμον. οἱ δὲ μυρία ἄλλα χαλοῦσιν, σχάνδιξ xai ὅσα ἄλλα τοι- 
αὔτα σχανδιχῴώδη, τραγοπώγων, ot δὲ χόμην καλοῦσιν, ὃ τὴν μὲν ῥίζαν ἔχει 
paxpáy xai γλυχεῖαν τὰ δὲ φύλλα τῷ χρόχῳ ὅμοια πλὴν μαχρότερα τὸν καυ- 
λὸν δὲ βραχὺν, ἐφ᾽ οὗ τὴν χάλυχα μεγάλην χαὶ ἐξ ἄχρου μέγαν τὸν πάππον πο- 
λιὸν dg οὗ χαλεῖται τραγοπώγων. ὁμοίως δὲ xal ὅσα ἄλλα τὰς αὐτὰς μὲν ἰδέας 
ἔχει τοὺς δὲ χυλοὺς ἐδωδίμους ἢ ὠμοὺς ἢ ἑφϑούς-: ἔνια γὰρ δεῖται πυρώσεως 
ὥςπερ μαλάχη xal τευτλὶς xal τὸ λάπαϑον xol ἢ ἀχαλύφη καὶ τὸ παρϑένιον" 
τὸν δὲ στρύχνον χαὶ ὠμὸν ἐσϑίουσιν ὃν χαὶ εὐχήπευτόν τινες ὠνόμασαν. χαὶ 
ἕτερα δὲ πλείω τούτων ἐν οἷς χαὶ ὁ παροιμιαζόμενός ἐστι διὰ πιχρότητα xóp- 


χορος ἔχων τὸ φύλλον ὠχιμῶδες. πάντα δὲ τὰ μὲν ἐπέτεια τὰ δὲ ἐπετειό- 
χαυλα τυγχάνει: τὰ μὲν γὰρ ἐξαυαίνονται τῶν δὲ διαμένουσιν εἰς πλείω χρό- 


γον αἱ ῥίζαι: σχεδὸν δὲ οὐχ ἐλάττω τὰ τοιαῦτά ἐστι. φύεται δὲ τὰ μὲν xal 
ἀπὸ τῶν ῥιζῶν χαὶ ἀπὸ τῶν σπερμάτων τὰ δὲ ἕτερα μόνον ἀπὸ σπέρματος εἰ 
p τι xal αὐτόματον. ἣ δὲ βλάστησις xal τούτων καὶ τῶν ἄλλων τῶν μὲν ἅμα 
τοῖς πρώτοις ὑετοῖς ἐστι uev ἰσημερίαν οἷον ἀπάπης xal τοῦ χύνωπος xai ἣν 


ταῦτα Ald. Edd.; ὅσα κιχ. διὰ τὴν ὄμι. v. q- 
πάντα γὰρ ταῦτα ἐμφερῆ πως ἔχεν τῷ χ. τὰ 
φύλλα St. 

ἔνϑρυσκον) ἐνθουσικὸν Ald. H.; enthusi- 
cum G.; εὔϑρυσχος Schn.cont.; £v9ovoxoc 
id. in Syll. reprehensus propter sexum vocis 
mutatum a L.Dind. adSteph.' Thes. ed. Par. 
1Π. 1092.5 ἀνάπαλιν δὲ ἡ καυχαλὶς xoi ev- 
ϑρίσχος δῖ. Nomen ἔνϑρυσχον dant He- 
sychius, Athenae. 7. p. 316. 

ἡϑύοσμον] Ald. H.; ἡδύοσμος St. Sch. 

χαλοῦσιν — ὃ τὴν μὲν] Verba intermedia 
σχανυδιξ — χαλοῦσιν omissa in. Ald. Bas. 
Cam. praebuit U, unde integra assumsit 
Sch. in Syll.; Quidam vel alia innumera- 
bilia nominant inter quae illud quod hirci 
barbulam vocant, cut radix etc. G., unde 
post μυρ. ἄλλα addit mBas. ἐν οἷς x«i roc- 
γοπώγονα: cum Heins. St. ex Dioscoride 
haec adsciverunt u. ἄλλα ἐν oig x«i χόμη 
ἣν τραγοπώγωνα zo. ; μυρία ἄλλα [χαλοῦ- 
σιν} ἐν οἷς xai τραγοπώγωνα, 0v xci χόμην 
χαλοῦσιν, ὃς τὴν μὲν Q. Sch.cont. Apud 
Dioscor. 2, 173 est τραγοπώγων ἢ τετρα- 
στώγων, oi δὲ κόμην χαλοῦσι, χαυλὸς βρα- 
χὺς quae a Theophrasto sumta esse videntur. 
Equidem 9 retinui quod excusari posse 
videtur. 

χαυλὸν δὲ βραχὺν) corr. Scal. St. Sch.; 


|. διὸ Bo. Ald. H. 


] 


τὸν πάππον sie correxi; τὸν παγητὸν 
UM Ald.; πώγωνα H. St. 508. Apud Dio- 
scor. l.l. est χαὶ ἐξ ἄχρου x«omog μέλας, 
ubi πάππος μέγας corrigi voluit Saracenus. 
Equidem πώγωνα substitui posse nego; 


, articulo enim indicatur vocabulum notum 


, ac usu scientium tritum, idque est πάππος 


non πώγων. 


?. ὅσα] U Sch.syll.; om. Ald. Edd. o. 

τὰς αὐτὰς uiv] sic correxi; τοιαῦτα τὰς 
μὲν Ald. Edd. o.; τοιαύτας μὲν P mBas. 
Sch. conjecit τοναῦτα x«i τὰς μὲν ἰδέας ἔχει 
διαφόρους. E contrario τοναῦτα τὰς in τὰς 
αὐτὰς est mutandum; dicit enim a£que ea 
omnia quae eundem habent habitum ezx- 
ternum, saporem vero edulem, h. e. quae 
pertinent ad τὰ ποώ δη. 

ἔνια γὰρ} γὰρ om. Mt. 

ἀχαλύφη] Ald.; ἀχκαλήφη H. St. Sch. Cf. 
Athenae. 2. p. 61. 

τὸν δὲ στρύχνον] sic Sch.; τὸ δὲ στρύχ- 
νον H. St.; τὸν δὲ στρόχνον UM Ald. 

εὐχήπευτον] U Sceh.syll.; εὐβηπέοτον M; 
εὐήπατον Ald. Edd. o. Cf. c. 15, 4. — ὃν 
xci scripsi cum Sch.; ὁ χαὶ Ald. Edd. 

ὠνόμασαν} scripsi e conjectura; πρότε- 
gov Ald.; "πρότερον Bas.; πρότερον λέ- 
γουσι St. 5 πρότερον ἐχάλεσαν Sch. 

ὁ παροιμιαζ ὃ addidit Sch.; om. Ald. 
Edd. Proverbium est χαὶ χόρχορος iv λαχά- 
voLG. 

πάντα] MSch.; πώντων Ald. Edd.; ex 
cunctis G. 

τῶν δὲ διαμ] H. St. Sch.; ὧν δὲ UM 
Ald. 

ἐλάττω] corr. Sch.; ἔλαττον Ald. Edd. 

3. τούτων xci] τούτων δὲ x«i Ald. Edd. 
Equidem σὲ omisi; noli credere Sehneidero 
qui in ze mutari posse affirmat. 

ἀπάπης] e conjectura Sehneideri in Syll. 
hie quoque ἀπάτης scribentis; ἀφάχης U 
Sch.; ἀφάχεις M Ald.; ἀφάχη H. St. 

τοῦ χύνωτιος] Sch.; τὸ τοῦ χύνωπος UM 
Ald.; τὸ τοῦ κύωπος H.; χύνων St; ἀφά- 
χη χαὶ ἐχινόπους conj. Salmas. Ex. p. 912. 
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χαλοῦσί τινες βούπρηστιν, τῶν δὲ μετὰ πλειάδα χαϑάπερ xal χιχορίου xal 
σχεδὸν τῶν ἄλλων τῶν χιχοριωδῶν. χαὶ τὰ μὲν εὐθὺς ἅμα τῇ βλαστήσει τὸ 
ἄνθος ἀφίησι χαϑάπερ t, ἀφία, τὰ δὲ ὕστερον οὐ πολλῴ χαϑάπερ f, ἀνεμώνη», 
τὰ δὲ ἅμα τῷ ἦρι xol ἐχχαυλεῖ καὶ ἀνθεῖ χαϑάπερ τὸ χιχόριον xal τὰ χίχορι- 
ῴδη χαὶ τῶν ἀχανϑιχῶν ὅσα λαχανῴδη. διαφορὰ δὲ τῶν ἀνθῶν πολλὴ περὶ 
ἧς ἐν τοῖς πρότερον εἴρηται: σχεδὸν γάρ ἐστι χοινὸν ἁπάντων: ἔνια δὲ xod ὅ- 
Aog ἀνανϑῇ καϑάπερ χαὶ τὸ ἐπίπετρον. συμβαίνει δὲ τοῖς ἅμα τῷ xao τὸ 
ἄνθος ἀφιεῖσι ταχεῖαν εἶναι τὴν ἀπάνθϑησιν’ πλὴν ἢ μὲν ἀπάπη γηράσαντος 
τοῦ πρώτου πάλιν ἄλλο xal ἄλλο παραφύει καὶ τοῦτο ποιεῖ παρ᾽ ὅλον τὸν χει- 
μυῶνα x«i τὸ ἔαρ ἄχρι τοῦ ϑέρους. πολὺν δὲ χρόνον χαὶ ὃ ἠρίγέρων. τὰ δὲ 
ἄλλα οὐ ποιεῖ τοῦτο χαϑάπερ οὐδὲ 6 χρόχος οὔτε ὃ εὔοσμος οὔϑ᾽ ὃ λευχὸς 
οὐδ᾽ 6 ἀχανθϑώδης: οὗτοι δὲ ἄοσμοι. | 

Car. VII. Κοινὴ δὲ διαφορὰ πάντων τῶν ποιωδῶν ἣ τοιάδε" τὰ μὲν γάρ 
ἐστιν ὀρϑόχαυλα χαὶ νευρόκαυλα, τὰ δὲ ἐπιγειόχαυλα χαϑάπερ μαλάχη σχάν- 
διξ σίχυος ἄγριος: τὸ δὲ ἡλιοτρόπιον ἔτι μᾶλλον ὡς εἰπεῖν τοιοῦτον ὥςπερ xai 
ἐν τοῖς ἀχανϑώδεσιν οὖσιν τρίβολος xol ἢ χάππαρις xal ἄλλα πλείω χαὶ γὰρ 


ἐχείνων ἣ διαφορὰ πλείων. 


τῶν δὲ μετὰ] mBas. St. Sch., etiam Vo.; 
τῷ μετὰ Ald. H. 

πλειάδα] Ald. Edd.; πληϊάσα U. 

xwogíov] U; χιχωρ. Ald. Edd. o. 

xiyoguod Qr] κιχωρ. Ald. Edd. o. 

ἀφία)] Suspectum habet Sch, 

χιχόριον — κιχοριωθὴ) χιχώριον —»yo- 
Q0»; Ald. Edd. o. : 

διαφορὰ] Haec verba usque ad ἁπάντων 
tanquam spuria notant Link et Sch.; sed 
debebant omnia tunc usque ad finem para- 
graphi, haee enim omnia satis bene cohae- 
rent. Sed vide ne genuina sint. Cum flo- 
rescentiae mentionem faceret haud ineptum 
erat florum ceteras differentias verbo com- 
memorare. 


iy roic] om. H. 


ἐπίπετρον corr. e Plinio Scal. H. St. Sch.; 
ἐπίμετρον UM Ald. ἃ. Cf. Hesych. s. v. 

4. τοῖς ἅμα τῷ καυλῷ τὸ ἄνϑος ἀφιεῖσι] 
dedi enm Sehn., qui tamen χαρπῷ iu Edit. 
reliquit cum H. St.; οἷς ὦ, v. χαρπῷ τ. c. 
ἀφίησν UM Ald.; quae una cum,fructu flo- 
rem. dimittunt ἃ. Praeterea τοῖς uiv a. 
dedit St. 

ἀπάπη γηράσαντος) dedi de corr.; ἀπο- 
γηράσαντος M. Ald.; ἀπηγηράσαντος U, ubi 
vestigia vocis omissae cognovit Sch.; qox 
ἀπογηράσαντος H. St. Sch.; ἀπάτη ἀπογ. 
Sch.syll. Auctor supplementi est Plinius 
21, 15 s. 52 At e contrario aphace subinde 
marcescente flore emittit alium etc. 


ἔνια 05 περιαλλόχαυλα, μὴ ἔχοντα δὲ ποῦ προς- 


τοῦ πρῶτου] πάλιν τοῦ πρ. ΑΙ4.Η..; πάλιν 
cum Scal. om. Sch.; γὰρ τοῦ πρ. St. 


dxcv9o05c] Ald. H. Sch. | Croeum spi- 
nosum. esse Carthamum. suspicatur Scali- 
ger.; ὄρειος vel ἀνανϑώσης substitui vult 
Bod.; εὔοσμος 009^ ὃ ὀρεινός" obro dedit 
St., sed ex ejusdem Catologo colligas vo- 
luisse eum ξωανϑωσδης dare; melius fuisset 
Ea» ϑοφυής. Vox ἀχανϑώσης videtur vitiosa 
esse. 


ἀοσμοι] U St. Sch.syll.5 εὔοσμον Ald.; 


Li 


«voco, mBas. H. Sch.; quae carent odore . 


Car. VIIT. 


ποιωδῶν} Us; ποωδῶν Ald. Edd. 
ceps ἐστὲ τοιιίδε St. 


Dein- 


καὶ νευρόχαυλα] om. St. 

ἐπιγειόχαυλα 1 corr. Sch. eum Cornario 
ad Dioscor. 2, 124, Dalecamp. et Caesalpin.; 
ἐπεγειόχ. St.5 ἐπετειόχαυλα Ald. H. 

cízvog ἄγριος} Ald. Edd.; σίκυς &. UM. 

τοιοῦτον} corr. Sch. e vers. G. e£ solaris 
porro tali natura est; τούτων Ald. Edd. 
Antea £r, δὲ St. 

οὖσιν toíB.] Ald. H.; οὖσιν ὁ roi. St. 
Sch. Mihi à τὲ τρίβ. scribendum esse vi- 
detur. 


περιαλλόχαυλα] Ald. Edd.; περιαυλό- 
χκαυλὰ UP; περὶ αὐλόχαυλα M. 
δὲ ποὺ] Ald. Sch.; δέ που H. St. 
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πέσωσιν ἐπιγειόχαυλα χαϑάπερ ἐπετίνη καὶ ἀπαρίνη xol ἁπλῶς ὧν ὃ χαυλὸς 
λεπτὸς xal μαλαχὸς xal μαχρὸς, 00 ὃ χαὶ φύονται ταῦτα ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν ἐν ἄλ- 
λοις" χοινὴ δὴ xol αὕτη ἢ διαφορὰ πάντων οὐ μόνον τῶν ποιωδῶν xal φρυῦγα- 
γιχῶν ἀλλὰ xoi τῶν ϑαμνωδῶν: χαὶ γὰρ ἢ ἕλιξ xal ἔτι μᾶλλον ἢ συῖλαξ περι- 
αλλόχαυλον. ἔτι δὲ xol τῶν ποιωδῶν τὰ μὲν πολύχαυλα τὰ δὲ μονόχαυλα" 
xal τῶν μονοχαύλων τὰ μὲν ἀπαράβλαστα χατὰ τὸν καυλὸν τὰ δὲ παραβλαστι- 
χὰ χαϑάπερ xol ἐν τοῖς ἡμέροις ἥ τε ῥαφανὶς xol ἀλλ᾿ ἄττα. πολύχαυλα δὲ 
ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν τὰ ἐπιγειόχαυλα, μονόχαυλα δὲ χαὶ ὀλιγόχαυλα τὰ ὀρϑόχαυλα. 
τούτων δὲ ἀπαράβλαστα τὰ λειόχαυλα χρόμυον πράσὸν δχόροδον, ὥςπερ xal ἐν 
τοῖς ἡμέροις xal τὰ μὲν εὐθύχαυλα τὰ δὲ σχολιόχαυλα xal τούτων τοῖς ἡμέροις 
ὑπάρχει. διαφορὰ δέ τις xol τοιάδε τῶν ποιωδῶν ἐστι’ τὰ μὲν γὰρ ἐπιγειό- 
φυλλαὰ τὰ δ᾽ ἐπικαυλόφυλλα τυγχάνει τὰ δ᾽ ἀμφοτέρως. ἐπιγειόφυλλα μὲν 
χορωνόπους ἄνϑεμον ἀφύλλανϑες ἄγχουσα πόα ἀνεμώνη ἀπαργία ἀρνόγλωσσον 
ἀπάπη" ἐπιχαυλόφυλλα δὲ χρηπὶς dvüsuoy τὸ φυλλῶδες λωτὸς χευχόϊον: ἀμ- 
φοτέρως δὲ τὸ χιχόριον" xal γὰρ ἐπὲ τῶν χαυλῶν. ἅμα ταῖς ἐχφύσεσι ταῖς 


5 5 m. 2 » m ὶ ΄ 
ἀχρεμονικαῖς &xqÓst vt xal ἄνθος: xal τῶν φυλλαχάνθϑων ἔνια πλὴν ἀκανϑώ- 


ósot χομιδῇ, χαϑάπερ ὃ σόγχος. 


ἐπετίνη καὶ ἀπαρίνη] U Sch.syll.; πετένη 
zo ἡ παρίνη M5 ἡ πιτίνη καὶ ἡ παρίνη Ald.s 
ἢ πυτῦίνη χαὶ ἡ ἀπαρίνη H. St. Sch.; ceu 
petina et lappa G., quod H. interpolavit: 
ceu abjuga et aparína. 

x. dé] Ald. Edd.; ». δὴ M. 

xoi αὕτη ἡ δι] αὕτη corr. Sch.; xci αὐτὴ 
7 0. Ald. Edd. Schn. seclusit χαὶ tanquam 
inutile. Equidem retinendum esse censeo. 
Theo. enim brevius elocutus est quae sic 
explicite diei poterant: zo7 δὲ καὶ αὕτη ἡ 
διαφορὰ πάντων — xol ἄλλαι δὲ, οἷον ὅτι 
tà uiv πολύχαυλα τὰ δὲ etc. Alterum igi- 
tur χαὶ post ἔτι δὲ huc referri vult. 

cuilet] uilet scribendum esse videtur. 
Cf. ad 1, 10, 5. 

2. τὰ uiv πολυχ.] Ald. Edd.; τὰ uiv γὰρ 
πολυχ. U. Cum nullo modo γὰρ aptum esse 
videatur, olim ἐστὶ fuisse suspicor. 


πράσον] U Sch.; πράσσον Ald. Edd. St. 
dedit οἷον χρόμμυον --- ὅπερ χαὶ. Ceterum 
χρόμμυον Edd. o. 

καὶ τὰ μὲν εὐθύκχαυλα — τοῖς ἡμέροις 
Haéc verba Sch. in Syll. adjecit ex U; in 
Auctario vero nullam hujus supplementi 
mentionem fecit. Ultima verba non satis 
intelligo. 
Es τὰ μὲν γὰρ] UMP Sch.; γὰρ om, Ald. 

τυγχάνεν τὰ Ó'] dedi e conj. Bucretii ; 
τυγχάνεν δὲ Ald. H.; τὸ δὲ τυγχάνεν Sch. 

ἀμφοτέρως] UMP Sch. e conj. Bucretii : 
ἀμφοτέρων Ald. H. St. 


j ἀφάχη St. 


κορωνόπους} corr. Sch.5 χορονόπους Ald. 
Edd. V. C. pl. 2, 5, 4. 

ἄνϑεμον ἀφύλλανϑες] ἄνϑεμιον H.;. ἀν- 
ϑέμιον St. . Subtili et docta disputatione 
demonstravit Schn. vocem ἀφύλλανϑες quae 
in Ald. Edd. pest «veu» legitur huc re- 
trahendam esse, quod feci. Primum planta 
ἀφύλλανϑες (sic UMSch.; ἀφυλλανϑὲς Ald.; 
φύλλανϑες auctore Scal. H. St.) dieta nus- 
quam praeterea commemoratur: deinde eum 
ἄνϑεμον τὸ φυλλῶδες sequatur, quod non- 
nisi anthemum floribus foliatis — ἢ. e. pe- 
tala gerentibus — praeditum significare po- 
test quoniam ad folia propria dicta cauli ad- 
nata referri nequit, necessarium est prae- 
missum esse anthemum. floribus apetalis. 
His a Schneidero allatis addo, quod infra 
disertis verbis anthemi plures esse species 
dicitur c. 14, 8. Fortasse licet ad Plinium 
etiam provocare qui 21, 16 s. 56 anthemis 
et phyllanthes juxta posita habet. 


zt0«] uncis seclusit St. 
ἀνεμώνη] fremium. G., omissum ab H. 
ἀπάπη] Us ἀπάτη. Ald. H. Sch.; fraus G.5 
Vide ad.c. 7,1. .... 

χρηπὶς) Ald. Sch.; crepis ἃ. et Plinii libri 
mss. meliores ; χρυπὴς U; πικρὶς H. St. 

Aoroc] H. St. Sch.; λωτὸν Ald. 

χιχόριον] κυχώριον Ald. Edd. o. 

ἐχφύεν τι Σαὶ &r90c] Haec vitiosa esse 
apparet, omissum enim quod commemorari 
debebat fola, atque vocula τὺ satis impor- 
tuna. Fortasse scriptum fuit 2xq es φύλλον 
xoi ἄνϑος. — Deinceps ὡς x. τ. q. St. 


3. 9 H. 
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Car.IX. Ἔστι δὲ xol τὰ μὲν ἄχαρπα τὰ δὲ χάρπιμα. καὶ ὅλως τῶν ποι- 
δῶν τὰ μὲν ἄχρι τῶν φύλλων ἀφικνεῖται τὰ δὲ χαυλὸν ἔχει καὶ ἄνϑδος χαρπὸν 
ὃὲ οὔ. τὰ δὲ xol χαρπὸν ὥςπερ τελειοτάτην φύσιν εἰ μή τι xal ἄνευ τοῦ dy- 
ϑοὺυς χαρποφόρον ὥςπερ ἐπὶ τῶν δένδρων. διαφέρει δὲ xal τὰ φύλλα σχεδὸν 
οὐχ ἐλάττοσιν ἀλλὰ πλείοσι διαφοραῖς ἣ τὰ τῶν δένδρων’ xal πρὸς αὐτὰ δὲ 
ἐχεῖνα διαφορὰς ἔχει: μεγίστην μὲν ὡς εἰπεῖν ὅτι τὰ μὲν ἀπὸ μίσχου προςπέ- 
φυχε τὰ δὲ αὐτὰ μὲν ὡς ἁπλῶς τὰ δὲ χαυλιχῇ τινι προςφύσει. χαὶ τῶν μὲν ἐν 
τῇ βλαστήσει προτερεῖ ὃ χαυλὸς τῶν δὲ πλείστων τὰ φύλλα xai σχεδὸν ἐν τῇ 
ἀρχῇ μέγιστα γίνονται xal μάλιστα ἐδώδιμα: τὰ δὲ ἐχ τῶν δένδρων προωϑεῖ 
τινα χαυλόν. διαφέρουσι δὲ xal τοῖς ἄνϑεσι πολύ: ἐν μὲν γὰρ τοῖς δένδρεσι 
τά γε πλεῖστα λευχὰ τὰ δὲ μιχρὸν ἐπιπορφυρίζοντα τὰ δὲ ποώδη xol χλοώδη; 
χεχρωσμένον δὲ ἀνϑινῷ οὐδέν: ἐν δὲ τοῖς ποιώδεσι τῶν ἀνθῶν πολλαὶ xai 
παντοδαπαὶ χροιαὶ χαὶ ἄχρατοι xol μεμιγμέναι xol εὔοσμοι δὴ χαὶ ἄοσμοί εἰ- 
σιν. xal τὰ μὲν δένδρα τὴν ἄνϑησιν ἀϑρόαν ποιεῖται, τούτων δ᾽ ἔνια χατὰ μέ- 
ρος ὥςπερ ἐλέχϑη xal περὶ τοῦ dx(uou, δύ ὃ xal πολὺν. χρόνον ἀνθεῖ χαϑάπερ 
ἄλλα τε πολλὰ χαὶ τὸ ἡλιοτρόπιον xat τὸ χιχόριον.. πολλαὶ δὲ xal τῶν ῥιζῶν 
διαφοραὶ χαὶ τρόπον τινὰ τούτων φανερώῴτεραι-: εἰσὶ γὰρ at μὲν ξυλώδεις αἱ δὲ 
σαρχώδεις xal ἰνώδεις ὥςπερ xal τῶν ἡμέρων χαϑάπερ at τε τοῦ σίτου xal τῆς 


Car. IX. 
ὥςπερ — φύσιν] Recte (ἃ. veluti naturae 


perfectissimum munus, nec in graecis quid-- 


quam vitiosum, ut putat Sch. 
χαρποφόρον] UM Sch.syll.;' χαρποφορεῖ 


. Edd. o. 


μίσχου] σμέχου U. 

αὐτὰ μὲν ὡς ἁ.} UM Ald. Sch.; αὐτὰ 
μὲν χαϑ' αὑτὰ ὡς &. H. St. 

προτερεῖ ὃ χαυλὸς] Verba ó χαυλὸς, quae 
om. in Ald. H. sed sententia flagitat, cum 
Sch. et versione Gazae addidi. zc τῶν 
uiv τὸ &v9os τῇ BÀ. προτερεῖ St. 

μέγιστα — idudwe] μέγισται — ἐδωσιε- 
μαι U. — τὰ &v9. St. 

τὰ δὲ — γαυλὸν} Haec verba, quae in 
vitii suspicionem traxit Sch., integra esse 
contendo. Ad τὰ &x τῶν δένδρων subintel- 
lige φυόμενα φύλλα. Deinde optime, ex 
mente quidem veterum, folia protrudere 
caulem dieuntur, cum gemma ipsa e foliis 
convolutis constare videatur, in evolutione 
vero antequam folia explicantur, cauliculus 
exseritur atque elongatur. 

*- δένδρεσι} U Sch.syll.; δένδροις Ald. 
Edd. o. 

χεχρωσμένον — ἀνθῶν] κεγρωσμένων δὲ 
ἀνϑικῷ πολλαὶ UM Ald., et ἀνδιχκῶν H., o- 
missis iis quae inter cv3,zQ et πολλαὶ inter- 
serui. Auctor hujus additamenti est Gaza, 
qui verlit nec desint qu£ herbidi atque pal- 


lidi sint. Nulla vero colore ardentiori 
habeantur. | In herbarum autem genere 
permulti et varii, unde Scal. conj. zeyocc- 
μένον δὲ ἀνθικῷ οὐδέν" ἐν δὲ τοῖς ποώσδεσι 
πολλαΐς St. χεχρωσμένον δὲ ἀνθῶν οὐδέν" 
ἐν δὲ τοῖς ποώσεσν πολλαί: Sch. χεχρωσμέ- 
voy δὲ ἀνθιχῷ οὐϑέν" τῶν δὲ ποωϑῶν πολ- 
λαίἔ. Equidem primum ineptum vocabulum 
ἀνϑιχῷ mutavi in ἀνϑυνῷ quod de vestibus 
in modum florum pictis est in usu. Deinde 
quaerenti qua ex occasione verba illa ad 
sententiam absolvendam necessaria omissa 
sint visum est mihi ἀνϑοῶν post ποιώσδεσν ad- 
1101. Sie etiam fieri potuit ut ineptum ἐνίων 
in fine commatis mutatum in εἶσιν remove- 
retur. 


ἄχρατοι] UMP, Sch. cum Seal. et Dalec.; 
εὔχρατοι Ald. H. St. 

«ocuoé εἶσιν" xci τὰ μὲν] dedi e conj.; 
&ocuov χαὶ ἐνίων τὰ uiv d. Ald. H.; &oo- 
μον. καὶ ἔνια μὲν τῶν δένδρων δῖ.: ἄοσμου 
ἐνίων. xai τὰ μὲν δι Sch. Sed quis quaeso 
sie loquitur: flores odorati et inodori quo- 
rundam? Quorum enim flores non sunt odo- 
rati, eorum inodori sunt omn?wm non quo- 
rundam. Nam χάχοσμα quia pauca sunt 
non numerantur. Ceterum Sch. χαὲ εὔοσμα 
d? x«i ἄοσμα seribi maluit. 


ἄνϑησιν) UM St. Sch.; ἄνϑην Ald. H. 
κιχόριον] U5 χιχώριον Ald. Edd. o. 
3. χαϑάπερ] om. St. 
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πόας τῆς πλείστης. αὐτῶν δὲ τούτων ἕχασται πλείστας ἔχουσι διαφορὰς 
χρώμασιν ὀσμαῖς χυμοῖς μεγέϑεσιν’ at μὲν γὰρ λευχαὶ αἱ δὲ μέλαιναι αἵ δ᾽ 
ἐρυϑραὶ καϑάπερ ἥ τε τῆς ἀγχούσης xat τοῦ ἐρευϑεδάνου: αἱ δ᾽ ὥςπερ ξανϑαὶ 
χαὶ ξυλοειδεῖς: xal γλυχεῖαι δὲ xol πιχραὶ xoi δριμεῖαι χαὶ εὐώδεις xal χαχώ- 
δεις xal ἔνιαι φαρμαχῴδεις ὡς ἐν ἄλλοις εἴρηται. διαφοραὶ δὲ xal τῶν σαρ- 
χωδῶν: ai μὲν γὰρ στρογγύλαι αἱ δὲ προμήχεις καὶ βαλανώδεις ὥςπερ ἀσφο- 
δέλου xal xpóxoo* χαὶ ai μὲν λεπυριώδεις ὥςπερ ἣ τοῦ βολβοῦ xal τῆς σχίλλης 
xai ὅσαι βολβώδεις καὶ χρομύου δὲ καὶ γηϑύου xal ὅσα τούτοις ὅμοια. αἱ δὲ 
ὁμαλεῖς xal ψαϑυραὶ x«l μαλαχαὶ δὲ ὅχου xai ὥςπερ ἄφλοιοι χαϑάπερ τοῦ 
dpou* ai δὲ φλοιὸν ἔχουσι πρὸς τῇ σαρχὶ χαϑάπερ ἢ τοῦ χυχλαμίνου xal τῆς 
γογγυλίδος. οὐχ ἅπασαι δ᾽ at εὐώδεις ἢ γλυχεῖαι ἢ εὔστομοι xal ἐδώδιμοι, 
οὐδ᾽ αἱ πιχραὶ ἄβρωτοι: ἀλλ᾽ ὅσαι ἀβλαβεῖς εἰσι τῷ σώματι μετὰ τὴν προςφο- 
ράν: ἔνιαι γὰρ γλυχεῖαι μὲν ϑανάσιμοι ὃὲ xal νοσώδεις, ai δὲ πιχραὶ μὲν ἢ 
τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον χαὶ φύλλα χαὶ χαυλοὶ χαϑάπερ 
διαφορὰ ὃὲ xal χατὰ τὴν βλάστησιν xol 


χαχώδεις ὠφέλιμοι δέ. 
τοῦ ἀψινϑίου xai τοῦ χενταυρίου. 
χατὰ τὴν ἄνθησιν οἷον ἀρχομένου χειμῶνος xai μεσοῦντος xal πάλιν ἦρος 7, 


ϑέρους ἢ μετοπώρου. 


πόας τῆς πλείστης] et herbae specialiter 
nuncupatae majore ec parte G., unde 
Sehneidero πόας αὖ πλεῖσται habuisse vide- 
tur. 

ἐρευϑεδάνου" oí δ᾽ ὥςπερ] Ald. H. St. 
Sch.syll.; ἐρευϑοδάνου Schn.cont,; «i om. 
UM, et hie quidem ἐρευϑεδὰν" οὐδὲ ὥςπερ 
seriptum habet. 

αἵ δ᾽ ὥςπερ E.] ,,Additum ὥςπεο mendi 
suspicionem habet*^Sch. Recte; αὖ δὲ πλεῖ- 
σταν E. scriptum fuisse videtur. 

Evioudsicg] Ald. H. Sch.; ξυλωδεις M; 
μηλινοειδεῖς δῖ... 

4. στρογγύλαι] στρογγῦλαν AM. 


λεπυριώδεις) UM Ald. Sch.: λεπυρώδεις 
H. St. — Dein τῆς βολ. St. 
σχίλλης] MP Sch.; σκύλλης Ald. Edd. 


x«i ὅσαιν] Ald. Edd.; 5 ὅσαν UMP. — Dein 
ὡς zai χρ. St. 

ψαϑυραὶ] UM Sch.; ψαϑηραὶ Ald. H.; 
ψαϑαραὶ St. 


μαλαχαὶ] Bas. St. Sch.; μάλα xai Ald. 
Cam. H. 


&qAotoL] ἄφλοον U. 

ἄρου] MP St. Sch.; ἄρρον Ald. H.; ar G. 

δ᾽ ci ἐὐωϑεις] St. Sch.; δὲ εὐώδεις Ald. 
H. Won autem omnes odoratae aut dulces 
cibo idoneae constant G., qui igitur 7 εὖ- 
στομίου omisit, cui ἤ εὔοσμοι M substituunt. 
Alia tentavit Scaliger. 


χαὶ ἐπὶ τῶν χαρπῶν δὲ ὁμοίως τῷ βρωτοὺς εἶναι xoi 


καὶ ἐδώδιμοι] sic correxi; ἢ ἐσ, Ald.; 7 
om. St. Sch. Equidem χαὶ verum esse 
credo, sed vix dubito quin antea οὐχ ἅπασαν 
δ᾽ ὅσαν £voO. Scriptum faerit. 


οὐδ᾽ «i z.] Ald. Edd.; οὐδὲ x. UM. E 
vers. G. addidit zoe, post πιχραὶ Sch. — 
Deinceps ἄβροτοι P. 


ἀλλ᾽ occu] Ald. H.St.; ἀλλ ἐσϑίονται 000: 
Sch. Imo subaudienda sunt ἀλλ᾽ ἐθώσιμαι 
καὶ τῶν εὐστόμων χαὶ τῶν πιχρῶν, ὅσαι. 
Anlithesis, quam ἀλλὰ indieat, non ad id 
quod proximum est πυχραὲ ἄβρωτον — hoc 
enim ipsum in negatione positum et senten- 
liae absolvendae causa additum est — per- 
tinet, sed adiid quod primo loco positum ca- 
put sententiae ac thesis est. (Gaza: eas 
quidem esculentas statuimus. 


χενταυρίου] MP, e corr. Scal. H. St. Sch.; 
καναυρίου Ald.; fellis terrae G. 

5- deg opc] UM; δναφοραὶ Ald. Edd. o. 

xb πάλιν ἦρος] om. G. 

τῷ βρωτοὺς εἶναν x«i ἐγχύλους ἐνίοις] sic 
emendare conatus sum scripturam vitiatam 
τὸ βρωτὰ εἶναν xoi χαυλοὺς εἶναν Ald.; H. 
St. Sch. dederunt τῷ et St. alterum | siye 
omisit. Quin et Zn fructibus ratio gustandi 
eadem. est et in caulibus et foliis G. Unum 
mihi est certum in voce χαυλοὺς quaeren- 
dum esse χυλοὺς: reliquas difficultates ex- 
pedire sine libris vix continget. Primum 
quid ὁμοίως significet dubitari potest; aut 
enim ad superiora illa, quae de radicibus 
esculentis dicta sunt, pertinet, aut e proxi- 


10 H. 
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ἐγχύλους ἐνίοις xal φύλλα xal σπέρματα xad ῥίζας" xol ἐν αὐτοῖς τούτοις xa- 
τὰ τοὺς χυλοὺς οἷον ὀξύτητι xol δριμύτητι xal γλυχύτητι χαὶ αὐστηρότητι καὶ 
ταῖς ἄλλαις ταῖς τοιαύταις ἁπλῶς xe χαὶ xaxd τὸ μᾶλλον. τὰς μὲν οὖν διαφο- 
ρὰς ἐν τούτοις ληπτέον. 

(Car. X. Διῃρημένων δὲ χατὰ τὰς ὥρας ἑἕχάστων πρός τε τὰς βλαστήσεις 


3 5 


χαὶ χατὰ τὰς ἀνϑθήσεις xal τελειώσεις τῶν χαρπῶν οὐδὲν ἀναβλαστάνει πρὸ 


2) 


τῆς οἰχείας ὥρας οὔτε τῶν ῥιζοφυῶν οὔτε τῶν σπερμοφυῶν ἀλλ ἕχαστον ἀνα- 
μένει τὴν οἰκείαν οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν ὑδάτων οὐδὲν πάσχον: ἔνια γὰρ ϑερινὰ κομιδῇ 
χαὶ τῇ βλαστήσει χαὶ τῇ ἀνθήσει χαϑάπερ ὅ τε σχόλυμος χαὶ ὃ σίχυος ἄγριος, 
ὥςπερ xal περὶ τῶν φρυγανιχῶν ἐλέχϑη περὶ κονύζης τε xal χαππάριδος χαὶ 
τῶν. ἄλλων: οὐδὲν γὰρ οὐδὲ ἐχείνων ἀνϑεῖ xal βλαστάνει πρὸ τῆς οἰχείας 
ὥρας. δύ ὃ χἂν ταύτῃ δόξαιεν ἂν διαφέρειν τῶν δένδρων. τῶν μὲν γὰρ ἅμα 
πως πάντων 7, ἐγγὺς f; βλάστησις, εἰ δὲ μὴ χατὰ μίαν γε ὥραν ὡς εἰπεῖν’ τού- 
των ὃς ἐν πολλαῖς μᾶλλον δὲ ἐν ἁπάσαις ἢ βλάστησις xal ἔτι μᾶλλον ff ἄνϑη- 
σις, ὥστε εἴ τις ἐθέλει χατανοεῖν σχεδὸν συνεχὴς γίνεται xal ὅλον. ἐνιαυτὸν 
xai βλάστησις xai ἢ ἄνθησις" αἰεὶ γὰρ ἕτερον ἐξ ἑτέρου διαδεχόμενον πάσας 
χαταλαμβάνει τὰς ὥρας" οἷον μετὰ τὴν ἀπάπην χρόχος ἔσται xal ἀνεμώνη wal 
6 ἠριγέρων xal τὰ ἄλλα χειμερινὰ, μετὰ δὲ ταῦτα τὰ ἠρινὰ xal μετοπωρινά. 
πολλὰ δὲ ὥσπερ ἐλέχϑη διὰ τὸ χατὰ μέρος ἀνϑεῖν ἐπιτείνεται ταῖς ὥραις" 


mis εἰσὶ διαφοραὶ repetendum. Deinde mi- 
rum quod semina non adjunxerit ipsis fru- 
ctibus, atque quod iterum radices afferat, 
de quibus supra locutus erat. 

x«i δουιμύτητι)] UMP Sch.; om. Ald. Edd.; 
acidi acris dulcis austeri ἃ. 

τοιαύταις] διαφοραῖς addiditSch. cum Vo. 

τὸ uZÀÀov] χαὶ τὸ ἧττον add. Sch. De- 
bebat zai ἧττον. Nescio an hoc possit sub- 


audiri. Cap. X 

éxcovov] U M Ald. Sch.; ἐχάστας H. St. 

ἀναβλαστάνει}) dedi e conj.; ὠναβλαστεῖ 
χαὶ Ald H.; xai om. St., seclusit Sch. 

διζοφυῶν --- σπερμοφυῶν] διζοφυῶν ovre 
τῶν σπερμάτων οὔτε τῶν σπερμοφυῶν U 
Ald.; verba οὔτε τῶν σπερμάτων om. H. St. 
Sch. 

οὐδ᾽ ov9' Ald. Edd. Mutavi propter se- 
quens participium ; £/2" St. 

z&cyovj UM Ald. H.; πάσχειν St. Sch.; 
infestatur G. 

ϑερυνὰ] mDas. St. Sch.syll;: 94ou UM 
Ald.; ὄψωμα Vo. Sch.cont.; serotina &. 

βλαστ. xai τῇ ἀνθ.) UM Sch.; «v9. x. τ. 
βλαστ. Ald. Edd. 

0 τὲ GzoÀ.] Sch.; ὅ,τε oz. Ald.; ὅτε σχολ. 
U; ὁ σκολ. H. St. 

περὶ τ. φρ.] Sch. seclusit z«p;. Equidem 
malim ἐστέ, 

ἢ. χἀν ταύτῃ] UM Scb.syll; καὶ τ. Ald. 
dd. o. 


ἢ ἐγγὺς] ἢ add. Sch. e conj. — Deinceps 
εἰ μὴ xeré μίαν ὡς &. St. 

χαϑ' ὅλον] eorr. Scal. H. St. Sch.; χαϑό- 
Aov M Ald. 

«isi] M Ald. Sch.; ἀεὶ H. St. 

καταλαμβάνει] UM Sch.; ἀναλαμβάνειν 
Ald. H. St. 

ἐπάπην] dedi e conj. 
ἀφάχην UM Ald. Edd. 

xoóxoc] ἦρος U, sed sigma a correctione 
ita ut rasura post eam literam appareat; 
χρος M; om. Ald. H. St.; τὸ zgózov mBas.; 
ὁ χρόχος Sch.; post aphacam crocum erum- 
pit et fremium ἃ. ἐστὶ mavult Sch. 

χαὶ ἀνεμώνη] καὶ ἡ ἀνεμώνη mDas. Sch.; 
ἡ ἀνεμώνη H. St.s ἀνεμωλέα U, ὃ ἀνεμωλέα 
M; ἡ ἀνεμωλία Ald. Sch. mavult εἶτα dve- 
uova. 

3. διὰ τὸ κατὰ μέρος ἀνϑεῖν} scripsi de 
conjectura ; xci τῶν χατὰ μέρος ἀνϑέων Ald. 
H. St.; xai τῶν χατὰ μέρος ἀνϑούντων 
Schn. de conj.; Multi vero ec singulis flo- 
ribus proventus prorogant suot ut dictum 
est G.  Diuturnior hic (i. e. flos) quibus- 
dai per partes florentibus, ut ocimo, he- 
liotropto, aphacae, onochili Plin. 21 s. 60. 
Utraque interpretatio seripturae à me pro- 
positae favet; Plinius brevius ac minus ac- 
curate locutus est, nec tamen ineptit. Sed 
quam Schn. emendationem posuit vide ne ea 
prorsus damnanda sit. 


Vide ad cap. 7, 1; 
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ἔνια γὰρ οὕτως ἀνθεῖ χαϑάπερ T, τε ἀπάπη xol τὸ ὀνοχειλὲς χαὶ τὸ χιχόριον 
xoi τὸ ἀρνόγχλωσσον xal ἄλλα: διὰ δὲ τὴν συνέχειαν καὶ τὴν περιχατάληψιν 
τὴν ὑπ᾽ ἀλλήλων οὐ φαίνεται [jd tov ἐν ἐνίοις οὐδ᾽ δρίσαι ποῖα πρῶτα βλαστά- 
yet xal ποῖα ὀψιβλαστῇῆ πλὴν εἴ τις ὑποθοῖτο τοῦ ἔτους τὴν ἀρχήν τινα ὥρας 
τινὸς ἀρχῇ. χαὶ αὐτῶν δὲ τούτων τὰς γενέσεις xai τὰς ὥρας ὅταν τελειωϑέν- 
των τῶν χαρπῶν πάλιν ἄλλας ἀρχὰς ἐνίστωνται τῆς γενέσεως" ὅπερ μάλιστα 
δοχεῖ συμβαίνειν μετ ἰσημερίαν μετοπωρινήν’ τότε γὰρ ἤδη τὰ σπέρματα 
πλεῖστα τετελείωται χαὶ τῶν δενδριχῶν χαρπῶν οἱ πολλοὶ χαὶ ἅμα μεταβολή 


τις αὐτοῦ τούτου προςγίνεται χαὶ τῆς 


ἀπάπη] Vide ad e. 7, 15 ἀφάχη Ald. Edd. 

τὸ ὀνοχειλὲς] sic corr. e Plinio et Diosco- 
ride Sch.; ὃ óvoxéyAgc UM Ald. δὲ; ó ὀνο- 
χειλτὸς H. 

xiyópiov] χυιχώριον Ald. Edd. o. 

xci ἄλλα] xci ὡς ἄλλα St. 

ποῖα τιρῶτα — ὅλως] Haee verba om. St. 
seclusit Sch. Gaza sequentia ποῖα πρωὶ 
BÀ. omisit. Ineonsiderate fecerunt. 

ὀψιβλαστὴ] UP Sch.syll.: ὀψιβλαστὴ (aut 
ὄψιν βλαστῇ) M ; ὀψυβλαστεῖ Ald. Edd. 

σπλὴν εἴ τις — τινὸς &oyjj] Sic dedi sup- 
plementum ab Urb. suppeditatum extremis 
e conjectura mutatis; πλὴν εἴ τις ὑποϑοῖτο 
τοῦ ἔτους τὴν ἀρχήν τινα πρὸς τῇ ἵνα ζῇ 
(vel ξεῦ, scriptura dubia) U; ultima verba 
ἵνα ζῇ habent etiam M Ald., omissa ab H. 
St. Sch. Conatus sum extremis. vitiatis 
verba ea substituere quae literarum numero 
et tractu similia sensum aliquem praebent. 
Dicit: nisi quis initium anni aliquod ab ini- 
tio tempestatis cujusdam statuere velit. 1n 
re adeo dubia non datur certa emendandi 
via: liceat igitur alteram conjecturam ap- 
ponere quae in mentem venerat: -ἀρχὴν 
τροπὲς τὰς γειμερινάς. Notum est Grae- 
cos anni initium feeisse a solstitio aestivali. 


4. χαὶ αὐτῶν δὲ τούτων] sic Sch. ; x. c. 
τὲ τ. M Ald. Edd. Omnes interpretes ἃ 
Scaligero usque ad Sprengelium posteriorem 
hujus capitis partem vitiis magnis et turbis 
laborare conquesti sunt, interpretandi nemo 
periculum fecit. Liceat igitur nobis expli- 
cationem conari. Postquam dixit: quonzam. 
multae herbaceac plantae diu florent et 
altera. alterius florem | excipit, difficile 
esse, si compares ea, definire quae citius 
quae serius floreat, nisi terminum quen- 
dam ponere velis a quo ineipiat annus, sic 
pergit: Sed etiam ín singula quaque vix 
definiendum est tempus quo post perfecta 
semina nova ejus fiat generatio. | 4tque 
id tempus potissimum post aequinoctium 
auctumni esse dicunt.  T'unc enim semina 


ὥρας" 


σ QN , ^ x » 
ὅσα 68 ἀτελῆ χαὶ ἄπεπτα περι- 


plurima atque arborum fructus matura, 
et accedit ipsius plantae atque tempesta- 
tis transmutatio. - Sed sé fructus ante Ahie- 
mis aditum non matura facta sunt, earum 
generationem facta anní conversione de- 
mum fieri necesse est. — Ste fieri ut horum 
alia sub solstitium alia sub canem alia post 
aequinoctium floreant. Haee ultima sic 
explices: Quorum fructus immaturi ab 
hieme oceupantur quoniam vere demum 
novo exorto concoquuntur, novaeque ge- 
nerationi apti fiunt: ea altero anno post 
hiemis intervallum (éx περιόδου) ger- 
minatiounem novam habent, ideoque prout 
flores germinationem citius velserius se- 
quuntur, vel aestate vel autumno florent. 
Breviter: plurimae plantae fructus matu- 
ros edunt sub aequinoctium. auctumnale, 
qui deiecti teraque conditi statim germi- 
nare incipiunt: sic natae stirpes vere novo 
Jlores dabunt. Sed non mirum δὲ earun- 
dem plantarum semina hieme praecociore 
superventa, insequenti vere germinant sic 
ut flores aestate demum vel auctumno 
edere possint. Vides igitur cur inter flo- 
rendi tempora ver h.l. non nominatum sit, 
Verbis ὅσα τούτοις indicantur diversa indi- 
vidua ejusdem speciei, nec species ipsae. 
Fateor vero locum mihi nondum ab omni 
dubitatione esse liberum. Quid sit αὐτοῦ 
τούτου nondum inveni; maxime in promptu 
est subaudire J£vdoov, vel corrigere αὐτοῦ 
τοῦ φυτοὺ, Sed ad sensum parum hoc aptum 
est; melius quod Sch. maluit αὐτοῦ τοῦ 
ἔτους ; γενέσεως subslUtuit St. Ceterum Sch. 
post τὰς ὥρας i. u. addidit οὐ ῥῴσιον Ovo- 
oío«, dein orc» auctore (ἃ. mutavit in & 
ἂν -ἐνίστανται (in cont. est ἐγέστωνταν ipso 
invito), ubi ἐνιστώνταν U, ἐνιστῶντες M 
Ald., ἐνέστονται H. / Dein σπέρματα τὼ πλ. 
Sch.; ὥπεπται χαὶ περικ. UM Ald. ubi zai 
cum H. St, Sch. omisi. τούτοις οὐ χατὼ 
λόγον vult Spr. Post χύνα τὸ δὲ addidi xc 
cum UMP Sch. 

τετελείωται] Sch.; τε τελείωταν Ald. Edd.; 
τὲ τελειῶσαι P. 


10 8t. 


3. 
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χαταλαμβάνεται τούτοις xarà λόγον ix περιόδου xal ἣ βλάστησις γίνεται xad 
ἣ ἄνϑησις xal ἢ τελείωσις: δί ὃ συμβαίνει τὰ μὲν ὑπὸ τροπὰς ἀνϑεῖν τὰ δ᾽ ὑπὸ 
χύνα τὰ δὲ xal μετὰ ἀρχτοῦρον xai ἰσημερίαν μετοπωρινήν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἔοιχε χοινοτέραν ἔχειν σχέφψιν εἰς ἀφορισμὸν ἀρχῆς. ὅτι δὲ αἱ διαφοραὶ πλεί- 
οὺς ἢ οὐχ ἐλάττους ἐν τούτοις φανερόν. ἐπεὶ xal ἀείφυλλα τῶν τοιούτων ἐστὶν 
ἔνια χαϑάπερ τὸ πόλιον xal ἡλιοτρόπιον xal τὸ ἀδίαντον. 
Cap. ΧΙ. ᾿Αφωρισμένων οὖν τούτων περὶ τὰς διαφορὰς ἐν οἷς γίνονται χαὶ 
r5 , »y € x 23' ὧν e 7 c N M * 87 z 
πῶς λεχτέον ἤδη τὰς xaU  Éxacctov ἱστορίας... ὅσα μὴ κατὰ τὴν ἰδίαν ἑχά- 
/ ΧΑ MP URN - lj AN M 1 LT l ΄ » 
στοῦ φύσιν. λέγω δὲ οἷον τὰ σταχυώδη xal τὰ σχανδιχώδη xal μυοφάα xdv 
εἴ τι ἕτερόν ἐστι τοιοῦτον χοινὸν ἐπὶ πάντων λαβεῖν ὃ τῇ αἰσϑήσει γνώριμον 7, 
ἢ "^ » "A A6. V. "X (S eie ehe M m Ὁ € Ai. o - 
φύλλοις ἣ ἄνϑεσιν 7, ῥίζαις ἢ καρποῖς" &x γὰρ τῶν φανερῶν 6 μερισμὸς ὥςπερ 
m (d —- Ὁ 2 ͵ , 
xal £x τῶν ῥιζῶν.. σταχυώδη μὲν οὖν ἐστιν ὅ τε ἀχύνωψ ὑπό τινων χαλούμε- 
΄ » δὼ 7 2 € ed ae b] y "ΗΘ ο 7 Y 5 
νος πλείους ἔχων ἰδέας ἐν ἑαυτῷ" χαὶ ὁ ἀλωπέχουρος xai ὃ στελέφουρος ὑπ 
Er wu d SNN. » , λ “- CN » K * , δὲ / /, 
ἐνίων ὃς ἀρνόγλωσσον τῶν ὃὲ ὄρτυξ χαλούμενος" παρόμοιον δὲ τούτῳ τρόπον 
τινὰ xal f; ϑρυαλλίς. ἁπλᾶ δὲ xal μονοειδῆ τρόπον τινὰ ταῦτα xal στάχυν οὐχ 
ὀξὺν οὐδ᾽ ἀϑερώδη ἔχοντα’ ὃ δ᾽ ἀλωπέχουρος μαλαχὸν χαὶ χνοωδέστερον OU ὃ 
χαὶ ὅμοιον ταῖς τῶν ἀλωπέχων οὐραῖς ὅϑεν χαὶ τοὔνομα μετείληφεν. 
δὲ τούτῳ xal ὃ στελέφουρος πλὴν οὐχ ὥςπερ ἐχεῖνος ἀνθεῖ χατὰ μέρος ἀλλὰ 
^ , e , ge. ON » 3 M o ΄ὕ 
δ ὅλου τοῦ στάχυος ὥςπερ ὃ πυρός. ἣ δὲ ἄνθησις ἀμφοῖν χνοώδης χαϑάπερ 
xai τοῦ σίτου: παρόμοιον ὃὲ τῇ ὅλῃ μορφῇ τῷ πυρῷ πλὴν πλατυφυλλότερον. 


σ 
ὁμοῖος 


ὡςαύτως δὲ τούτοις χαὶ τὰ ἄλλα τὰ σταχυώδη λεχτέον. 


5. αὖ διαφ.] χαὶ διαφ. St. 


τὸ πόλιον xoi ἡλ.] 510 UMP; τὸ πολ. xci 


τὸ ἥλ. St. Sch.; πόλιον x«i om. Ald. H. 
mBas. e vers. G. 


Car. XI. 


ἱστορίας... . 1 Lacuna versus unius in U 
M Ald, Cam. Bas. ; lacunae signum om. ἢ. 
St. Sch. in cont. . 

ὅσα μὴ] UMP Sch.; quae scilicet non 
pro cujusque propria natura consistant G.; 
ὅσα xoi Ald. H.; ὅσαν χαὶ ----φύσιν [διαφο- 
ραὶὴ St. 

σταχυωδὴ] σταχωδὴ P. 

σχανδιχωδὴ καὶ μυόφαα] Ὃ; ox. καὶ 
μυοφ ic M. Ald. ; oz. xoi μυοφόνα H. Sch., 
sed ultimis seclusis ; χυχωριώθη χαὶ τὰ σαρ- 
κόρριζα ἢ χεφαλόρριζα St.; ut quae spicosa 
scandicosaque constent G. Hoc tantum 
suspicari licet in terminatione vocis uvoqo 
syllabam gv; latere posse. 

x&v εἴ τι] UM Seh.syll.; xoi εἴ τι. AM. 
Edd. o. 

τοιοῦτο] UM Seh.syll.; τοιοῦτον Sch. 
cont.; τοῦτο Ald.; ov τὸ H.; ὡς τὸ St. 

ἢ φύλλοις] UMP Sch.; τοῖς φ. Ald. H. 
δὲ 


τὰ δὲ χιχοριώδη 

? ἀχύνωψ)] U Ald. Sch.syll.; ἅγυνωψ U; 
oculus caninus G.; χύνωψν Sch.cont.; γή- 
vov H.; χήνωψ St.; revvoy conj. Salm. 
Ex. p. 912. 

ὑπό τινων χαλούμενος] H. St. Sch.; om. 
G.; ὑπό xv μενος UM et sine accentu in 
ὕπο P; ὑπό μένος Ald. 

πλείους] e corr. Dalec. St. Sch. ; τελείους 
Ald. H. 

παρόμοιον] παρόμοιος P. 

equa] P, e corr. Scalig. St. Sch.; ἀϑα- 
ρώδη UM; ἀνϑερωδη Ald. H. 

Ac. xai yvouogd.] P H. St.; xoi om. Ald.; 
χνωσδέστερον dant M ; μαλ. x«i [δασὺν x«i] 
qvoo9. Sch. 

9v 0] scripsi auctore G. quamobrem ; ὅτι 
Ald. H. Sch., quod fortasse tenendum mi- 
nime vero zz, cum St. 

στελέφουοος) στελεφ οῦρος Ald. H. St. hie 
et supra. Nomen suspectum est Schneidero, 
qui comparatsceZepyros a Scaligero e Plinio 
laudatum, quod hodie in editionibus Plinii 
non reperitur. 

τὰ ἄλλα τὰ στ. Ald.; ἄλλα τὰ or. H. St.; 
TG ἄλλα στ. Sch. 


8. χιχοριώδη]} κιχωο. Ald. Edd. 
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πάντα μὲν ἐπετειόφυλλα xat ῥιζόφυλλα, βλαστάνει δὲ μετὰ πλειάδα πλὴν τῆς 
ἀπάπης; τοῖς δὲ χαυλοῖς xol ταῖς ῥίζαις μεγάλας ἔχουσι διαφοράς" ot μὲν γὰρ 
τῶν ἄλλων ἁπλούστεροι xal ἐλάττους 6 δὲ τοῦ χιχορίου μέγας xal ἀποφύσεις 
ἔχων πολλὰς, ἔτι δὲ γλίσχρος xal δυςδιαίρετος δύ ὃ xal δεσμῷ χρῶνται: παρα- 
βλαστητιχὸν ὃς χαὶ τῇ ῥίζῃ xal ἄλλως μαχρόρριζον δύ ὃ xat δυςώλεϑρον-: ὅταν 
γὰρ ἐχλαχανίσωνται πάλιν τὸ ὑπόλοιπον ἀρχὴν λαμβάνει γενέσεως., συμβαίνει 
ὃὲ xal παρανϑεῖν αὐτοῦ μέρος ἄλλο xal ἄλλο χαὶ τοῦτο ἄχρι τοῦ μετοπῴρου 
σχλ OPEN τὰς ἜΣ “Ὁ λ c ᾿ς - SA M λ δ D (a XN A ὶ 
ἡροῦ δοχοῦντος εἶναι τοῦ χαυλοῦ. φέρει 0E xal λοβὸν ἐν ᾧ τὸ σπέρμα περ 
τὰ ἄχρα τῶν χαυλῶν. ἣ 0& ὑποχοιρὶς λειοτέρα καὶ ἡμερωτέρα τῇ προςόφψει 
xai γλυχυτέρα xai οὐχ ὥςπερ ἣ χόνδρυλλα’ τὸ γὰρ ὅλον οὐχ ἐδώδιμος αὕτη 
καὶ ἄβρωτος xai ἐν τῇ pic δριμὺν ὀπὸν ἔχει χαὶ πολύν. ἄβρωτος δὲ xai mt- 
ρωτος xai ἐν τῇ ῥίζῃ δριμὺν ὀπὸν ἔχε . ρώτος 0$ : 
xp& ἢ ἀπάπη" πρωϊανϑὴς δὲ xol ταχὺ γηράσχει xoà ἀποπαπποῦται, εἶτ᾽ ἄλλο 
φύεται πάλιν xal ἄλλο xal τοῦτο. παρ᾽ ὅλον ποιεῖ τὸν χειμῶνα xat τὸ ἔαρ ἄχρι 
- L5 Χ τ 97 n e ΄ X ' c6 ΄ 1 ᾿ σ΄ 
τοῦ ϑέρους" τὸ δ᾽ ἄνϑος μηλινοειδές. ὡςαύτως δὲ xal ἢ πιχρίς: xat γὰρ αὕτη 
τῷ ἦρι ἀνϑεῖ χαὶ παραπλησία 0r ὅλου τοῦ χειμῶνος xal τοῦ ϑέρους. παρανϑεῖ" 
» ^ * i 5 m 
τῇ γεύσει δὲ πιχρὰ Or ὃ χαὶ τοὔνομα εἴληφε. ταῦτα μὲν οὖν ἐν ταύταις ταῖς 
διαφοραῖς. πειρατέον 0E ὡς ἐλέχϑη καὶ τῶν ἄλλων λαμβάνειν ὁμοίως. 
Car. ΧΗ]. Πολὺ δέ τι γένος ἐστὶ xal τῶν σαρχορρίζων ἢ χεφαλορρίζων ἃ 


xai πρὸς τὰ ἄλλα xai καϑ' αὑτὰ τὰς διαφορὰς ἔχει ῥίζαις τε xal φύλλοις xal 


Ls 


' 


χαυλοῖς xai ταῖς ἄλλαις μορφαῖς. τῶν γὰρ ῥιζῶν ὥςπερ εἴρηται mpócepoy at 


y 


μὲν λεπυριώδεις at ὃς σαρχώδεις, xal a 
δὲ αἱ μὲν στρογγύλαι at δὲ προμήχεις xat αἵ μὲν ἐδώδιμοι αἵ δ᾽ ἄβρωτοι" ἐδώ- 


ἀπάπης] U; ἀπάτης M Ald. Sceh.syll. ; 
ἀφάχης H. St. Sch.; fraude evcepta G. 
.. χαὶ ταῖς Óítcuc] mDBas. H. St, Sch.; xai 
αὖ ῥίζαν UM. Ald., caulibus atque radicibus 

ἐλάττους] e correctione Scaligeri H. St. 
Sch. ; mnoresque G.; ϑάττους UM Ald. 

χιχορίου] χιχωρ. Ald. Edd. 

ϑεσμῷ! ϑεσμῷ Bas. 

παραβλαστητικὸν] UP Sch., — στητιχοὺς 
M, -βλαστιχὸν Ald. Edd. 


ἐχλαχανίσωνται) Ald. Sch.; -vitorras 
H. St. 

τὸ ὑπόλοιπον) dedi ex emendatione 
Schneideri ab ipso non recepta; zzv ὑπό- 
λουιπον Ald. Edd. o. 

λοβὸν] P, corr. Scal. H. St. Sch.; Aóuov 
M Ald. ; s?/iquam G. 

4. ὑποχοιρὶς] e corr. Scalig. H. St. Sch. , 
ὑποχώρησις UM Ald.; porcel/ia H. 

xa) yÀvx.|] Ald. Edd.; χαὶ ἢ yA. U5 χαὶ 
ἡ ylvx.M. Verba sequentia xai οὐχ ὥςπερ 
minime genuina imo vix graeca esse censeo, 
quibus x«i εὐχυμότερα ἢ y. substituenda 
esse conjiciebam. . Sed cum sine multis 


b! 


t μὲν ἔχουσαι φλοιὸν αἵ δ᾽ ἄφλοιοι, ἔτι 


M e Zi 


mutationibus locus expediri nequeat satis 
habui vitia graviora corrigere. 

χόνδρυλλα] corr. St. Sch.; cadryalia ἃ. 
Tarv.; candralia G. Bas. Par.; «vov 


αλλα U, χανδρὺ αλλα M; χανσϑρας ἀλλὰ 


AI Hi ὉΠ δ 7, f. 

τὸ γὰρ ὅλον — αὕτη xci cfo.] dedi e 
corr.; τὸ ὕλον — αὕτη γὰρ co. Ald. H.; 
ἀλλὰ τὸ ὅλον --- αὕτη γὰρ éfo. St.; αὕτη 
qoo ἄβρωτος celeris auct. Plin. omissis 

ch. 

ἀπάπη] ἀφάχη Ald. Edd. Cf. c. 7, 1. 

zooicv9gc] Sch.; προϊανϑὴσ U; προΐ- 
ανϑεὶς Ald.; πρωΐ ἀνϑεῖ H.; πρωιανϑεῖ 
St^ 

πιχρές" xol] πιχρίς" ὡς P. 

παραπλησία] vitiosum esse videtur; πα- 
ραπλήσια Ald. Pg. 


Car. XII. 
ἄλλα x«i xc9' αὐτὰ] corr H. St. Sch.; 
ἄλλα καὶ χαϑὰ Ὁ ἄλλα καϑὰ xoi M. Ald. 
λεπυριώδεις] corr. Sch.; λεπυρωδεις Ald. 
Edd. 
στρογγύλαι) avooyy Ue AM. 
7 


11 H. 


115. 


12H. 
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διμοι μὲν γὰρ οὐ μόνον βολβοὶ xai τὰ ὅμοια τούτοις ἀλλὰ xal ἣ τοῦ ἀσφοδέλου 
ῥίζα xad ^ τῆς σκίλλης, πλὴν οὐ πάσης ἀλλὰ τῆς ἐπιμενιδείου χαλουμένης ἣ 
ἀπὸ τῆς χρήσεως ἔχει τὴν προςηγορίαν: αὕτη δὲ στενοφυλλοτέρα τε χαὶ Aeto- 
τέρα τῶν λοιπῶν ἐστιν. ἐδώδιμος δὲ xal fj τοῦ ἄρου xal αὐτὴ χαὶ τὰ φύλλα 
προαφεψηϑέντα ἐν ὄξει χαί ἐστιν ἡδεῖά τε xal πρὸς τὰ ῥήγματα ἀγαϑή. πρὸς 
δὲ τὴν αὔξησιν αὐτῆς ὅταν ἀποφυλλίσωσιν, ἔχει δὲ μέγα σφόδρα τὸ φύλλον, ἀν- 
ορύξαντες στρέφουσιν ὅπως ἂν μὴ διαβλαστάνῃ ἀλλὰ πᾶσαν ἕλχῃ τὴν τροφὴν 
εἰς ἑαυτὴν, ὃ χαὶ ἐπὶ τῶν βολβῶν τινες παιοῦσι συντιϑέντες" ἢ ὃὲ τοῦ üpaxov- 
τίου, καλοῦσι γάρ τι δραχόντιον ἄρον διὰ τὸ τὸν χαυλὸν ἔχειν τινὰ ποιχιλίαν, 
ἄβρωτος χαὶ φαρμαχώδης. ἀλλὰ ἣ τοῦ φασγάνου χαλουμένου γλυχεῖά τε ἔψη- 
ϑεῖσα xai τριφϑεῖσα μιγνυμένη τῷ ἀλεύρῳ ποιεῖ τὸν ἄρτον γλυχὺν χαὶ ἀσινῆ" 
στρογγύλη. δέ ἐστι xal ἄφλοιος xal ἀποφύσεις ἔχουσα μιχρὰς ὥςπερ τὸ γήϑυον᾽ 
πολλὰς δὲ εὑρίσχουσιν ἐν ταῖς σχκαλοπιαῖς: χαίρει γὰρ wal συλλέγει τὸ ζῶον. 
$ δὲ τοῦ ϑησείου τῇ μὲν γεύσει πιχρὰ τριβομένη δὲ χοιλίαν ὑποχαϑαίρει. 
φαρμαχώδεις δέ τινές εἰσι xal ἕτεραι, πολλῶν δὲ οὔτε φαρμαχώδεις οὔτε ἐδώ- 
διμοι. χαὶ αὗται μὲν ἐν ταῖς ῥίζαις αἱ διαφοραί. 

Car. ΧΠῚ. Κατὰ δὲ τὰ φύλλα τοῖς τε μεγέϑεσιν xal τοῖς σχήμασιν. ὃ μὲν 
ἀσφόδελος μαχρὸν xal στενότερον xol ὑπόγλισχρον ἔχει τὸ φύλλον, T, δὲ σχίλλα 
πλατὺ χαὶ εὐδιαίρετον, τὸ δὲ φάσγανον ὑπό τινων δὲ χαλούμενον ξίφος ξιφοει- 
δὲς ὅϑεν ἔσχε xai τοὔνομα, f, δὲ ἴρις χαλαμωδέστερον᾽ τὸ δὲ τοῦ ἄρου πρὸς 
τῇ πλατύτητι xal ἔγχοιλον xal σιχυῶδές ἐστιν: ὃ δὲ νάρχισσος στενὸν xal πολὺ 
xal λιπαρόν" βολβὸς δὲ xal τὰ βολβώδη παντελῶς στενὰ xal τοῦ χρόχου Q ἔτι 
στενότερον. χαυλὸν δὲ τὰ μὲν οὐχ ἔχει τὸ ὅλον οὐδ᾽ ἄνϑος ὥςπερ τὸ ἄρον τὸ 


βολβοὶ] Ald. H.; oi βολβοὶ St.Sch. 


αὐτῇ τὰς σκολοπένδρας 81.: permultas juxta 
σκίλλης} Ald. Sch.; σχύλλης H. St. 


eam seolopendras reperiunt G. Cf. C. Ges- 


ἐπιμενιδείου] Hue spectare videtur quae 
e vetere scriptore affert Eustath. p. 1220, 
60. ὁ δ᾽ αὐτὸς λέγεν xoi ὅτι ἀσφοθέλου τὴν 
ὁίζαν Θεόφραστος χαλεῖσϑαί φησιν ἐπιμιε- 
νέσιον. 

αὕτη δὲ] Sch.; αὐτὴ δὲ Ald. Edd. 

?. προαφεψηϑέντα] corr. Sch.; προσαφ. 
Ald. Edd. | pes 

ἀποφυλλίσωσι»} corr. Sch.; ἀποφυλάε- 
σωσιν U; ἀποφυλλάσσωσιν M Ald.; ἀπο- 
φυλλίζουσιν H. St. auctore RConst. ; eum 
Joliis luxuriatur G. 

ἀνορύξαντες} St. Sch.; δ᾽ ἀνορύζαντες 
Ald. H. 

μὴ διαβλαστάνῃ] UM Seh.; μηδὲν βλα- 
στάνῃ Ald. Edd. 

ἑαυτὴν] ἑαυτὸν P. . 

ovviiOévreg] merito ut suspectum notat 
Sch. 


3. ἑψηϑεῖσα) x«i anteponit U. 


ἐν ταῖς σχκαλοπιαϊς] dedi auctore Sch., qui 
ipse παρὼ τ. ox. Scripsit; ταῖς σχολοπίαις 
M Ald.; quibus παρὰ anteposuit H.; πὰρ 


ner in Hist. Talpae p. 1059. 
συλλέγει] UM Ald Sch.; συλλέγεται H.; 
χ. γὰρ αὐτῇ καὶ ἐχεῖ συλλέγεται τ. C. St. 
τριβομένη δὲ] μεϑ᾽ ὕδατος e Plinio mo- 
nente Dalec. addidit Sch. 


Car. XIII. 


ὃ μὲν ὀὁσφοδ ὃ μὲν γὰρ acq. St. Sch.; 
etenim alhueo ἃ. 

στενότερον H. St. ; στενώτερον Ald. Sch. 
Vide ad 3, 11, 3. 

σχίλλα] Ald. Sch. ; σχύλλα H. St. 

χαὶ εὐδιαέρετον) om. G.; £ractabile Plin. 
Plin. 21, 17 s. 68. 

ic] H. St. Sch.; Zo. M Ald.; ὕερες 
mBas.; consecratrix G. 

συικυῶσες] σαρχῶσες St. 

βολβὸς] ὃ anteposuit Sch.; βολβοὶ P. 

δ᾽ ἔτ] UP St. Sch.; δ᾽ ἔσετν M; δέ τι 
Ald. H. 

στενότερον) στενώτερον Ald. Edd. o. 

*. οὐδ᾽ ἄνϑος) Ὁ Sch.syll.; ovx ἄνϑος M 
AM. H. St., Sch. in cont. seclusit. 
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ἐδῴδιμον: τὰ δὲ. τὸν τοῦ ἄνθους μόνον ὥςπερ ὁ νάρχισσος xal ὃ χρύχος" 
ἔνια δὲ ἔχει χαϑάπερ ἢ σχίλλα καὶ ὃ βολβὸς xol ἣ (pte xat τὸ ξίφιον: μέγιστον 
δὲ πάντων ἀσφόδελος: ὃ γὰρ ἀνϑέριχος μέγιστος" 6 δὲ τῆς ἴριδος ἐλάττων μὲν 
σχληρότερος δὲ τὸ ὃς ὅλον ἀνθερικώδης. ἔστι δὲ xal πολύχαρπος ὃ ἀσφόδελος 
xai ὁ χαρπὸς αὐτοῦ ξυλῴδης τὴ uà ἢ τρίγωνος τῷ δὲ χρώματι μέλας" 
ρπὸς ὠθὴς τῇ uev μορφῃ τρίγωνος τῷ ὁξς χρώματι μελᾶς 
γίνεται δὲ ἐν τῷ στρογγύλῳ τῷ ὑποχάτω τοῦ ἄνθους, ἐχπίπτει δὲ τοῦ ϑέρους 
ὅταν τοῦτο διαχάνῃ. τὴν ἄνθησιν ποιεῖται χατὰ μέρος ὥςπερ xal ἐπὶ τῆς 
y » Χ ΄- , V -- ’ὔ ») N - 5 f. F 
σχίλλης, ἄρχεται δὲ πρῶτον ἀπὸ τῶν κάτωϑεν. ἐν δὲ τῴ ἀνϑερίκῳ συνίσταται 
σχώληξ ὃς εἰς ἄλλο μεταβάλλει ζῶον ἀνϑθρηνοειδὲς, εἶθ᾽ ὅταν ὁ ἀνϑέρικος αὐ- 
 ανϑῇ διεσϑίον ἐχπέταται. δοχεῖ δὲ ἴδιον ἔχειν πρὸς τὰ ἄλλα τὰ λειόχαυλα δι- 
ότι στενὸς ὧν ἀποφύσεις ἄνωϑεν ἔχει. πολλὰ δὲ εἰς τροφὴν παρέχεται χρή- 
ς φύσεις ἄνωϑεν ἔχει. πολλὰ δὲ εἰς τροφὴν παρέχ χρή 
σιμα" χαὶ γὰρ ὁ ἀνθέριχος ἐδώδιμος σταϑευόμενος xal τὸ σπέρμα φρυγόμενον 
xal πάντων δὲ μάλιστα ἢ ῥίζα χοπτομένη μετὰ σύχου χαὶ πλείστην ὄνησιν ἔχει 
χαϑ' ᾿Ησίοδον. ἅπαντα μὲν οὖν φιλόζωα τὰ χεφαλόρριζα μάλιστα δ᾽ ἣ oxi ka 
M ^ 3 £ ^ N € F , / 4 IN Ἁ 
xat γὰρ χρεμαννγυμένη ζῇ xai πλεῖστόν γε χρόνον διαμένει" δύναται ὃς xal τὰ 
ϑησαυριζόμενα σώζειν ὥςπερ τὴν ῥόαν ἐμπηγνυμένου τοῦ μίσχου, xai τῶν φυ- 
4 De 37 ZA am 2) bl - LÀ * NV N 3 lodi m 
τευομένων ὃ ἔνια βλαστάνει ϑᾶττον ἐν αὐτῇ: λέγεται δὲ xal πρὸ τῶν θυρῶν 
τῆς εἰςτόδου φυτευϑεῖσαν ἀλεξητήριον εἶναι τῆς ἐπιφερομένης δηλήσεως. 
πᾶντα δὲ ταῦτα ἀϑρόα φύεται χαϑάπερ xoi τὰ χρόμυα xol τὰ σχόροδα παρα- 
βλαστάνουσι γὰρ ἀπὸ τῆς ῥίζης: ἔνια δὲ χαὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος φανερῶς οἷον 
ὅ τε ἀνϑέριχος xal τὸ λείριον xal τὸ φάσγανον xai ὃ βολβός. ἀλλ᾽ ἴδιον τοῦτο 
“ e / Ἁ Ὰ EN ^ Ud [ed τω Uu b) 3 
τοῦ βολβοῦ λέγεται τὸ μὴ ἀπὸ πάντων βλαστάνειν ἅμα τῶν σπερμάτων ἀλλὰ 


» 


ἔνια δ᾽ ἔχει] Ald. H.; ἐνέως ἔ. St. 5 £i 
d" ἔχεν μέγαν Sch., qui cum Scaligero de- 
fectum sentiebat. At cum χαυλὸς non dici 
soleat de scapo aphyllo sed de caule folioso, 


ὃς eic] Ald. Edd.; o eic UP ; ὃ xai eic M. 

ἀνϑρηνοειδὲς} U Sch.syll., ut correxerat 
H. Steph.; dv9qvosdic P Ald. H.;. ἀϑερο- 
εὐδὲς St. 


ae verbis disertis scapus florigerus distin- 
ctus sit, solum x«vAóc sufficere videtur. 
σχίλλα] M Ald. Sch.; σχύλλα H. St.; 


xag. καὶ ἡ 6x. St. 

ἔρις] St. Sch.; ἦρις Ald. H. 

πάντων doqo0.] UM; παντ. ὁ dog. Ald. 
Edd. o. 

ἔριδος] St. Sch. ; ἤριϑος Ald. H. 

ἀνϑερικώδης] Ald. Edd.; ἀνϑεριωσὴς U. 
" χοώματι] UM G. St. Sch.; σχήματν Ald. 


éxninrs, δὲ] sic correxi; ἐχπίπτων dé 
Ald. Edd.; Sch. δὲ seclusit.  Decid:t ae- 
state G. Sed participium hie non locum 
habet. 

3. (ty 9uow] e corr. Scal. H. St. Sch.; &»- 
avciy correctum in αὔανσυν U, &vevowM ; 
αὔανσνν Ald. Floret per partes ut etiam 
1cilla G. ᾿ 

σχίλλης] P Sch.; 


σχύλ᾽ης Ald. Edd. — 
Deinceps ἄρξεται P. ; 


αὐανϑῇ} cum herba florere incipit G., 
igitur ἀνϑῇ habuit. ἀνανϑῇ P. 

διεσϑίον] U Sch.syll.; σδιεσϑέων Ald. 
Edd. o. 

λειόχαυλα] ὃ ἀσφόδελος i. u. addit St. 

x«i πάντων) U Seh.syll.; zo om. Ald. 
Edd. o. 

* Hetodov] Op. etD. v. 41, laudatus etiam 
Galen. IV. p. 335 

4. oxiAAo] P Sch.; σχύλλα Ald. Edd. 

χρεμαννυμένη} tacite scripserat Sch., 
confirmant UP2; χρεμαμένη Ald. Edd. 

ἐμπηγνυμένου)] UP2, de corr. Scal. St. 
Sch. ; ἐχπηγν. Ald.; ἐχρηγνυμένου H.; de- 
tracto pediculo ἃ. Antea τὸ ῥόον St., τὴν 
Qoctv P2. 

dÀAsEyrowy] St. Sch.; ἀλεξιτήριον Po 

d. H. 

ἔνια di xci] UMP Sch.; x«i om. Ald. 
Edd. o. 


ἀνϑέρικος] ἀσφόδελος mavult Sch. 
17* 
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τοῦ μὲν αὐτοετὲς τοῦ δ᾽ εἰς νέωτα προ ἢ τὸν αἰγίλωπά aov xal τὸν λωτόν. 
τοῦτο μὲν οὖν εἴπερ ἀχηϑὲς xotyby i de χοινὸν OX ἴσως χαὶ τὸ μέλλον λέ- 
γεσϑαι de οὐ πολλῶν Mri ἐνὸς δὲ ἐπὶ πάντων, ὅπερ ἐπί τε τῆς Meri xat 
τοῦ ναρχίσσου συμβαίνει: τῶν pr γὰρ ἄλλων xa τῶν ἐξ ἀργῆς φυτευομένων 
χαὶ τῶν E NN OPFot xa vid ἔτους τὸ φύλλον ἀνατέλλει πρῶτον eid ὕστες 
pov ὃ χαυλός: τοῦ ναρχίσσου δὲ 6 τοῦ ἀν- 
ὕους μόνον εὐϑὺ vrbow Se τὸ ἄνθος" τῆς δὲ σχίλλης 


ἐπὶ δὲ τούτων 6 χαυχὸς πρότερον. 
^j € * * e 
x49 αὑτὸν, εἰς ὕστερον 
jus τούτῳ τὸ ἄνϑος Y disci i qs odi ποιεῖται δὲ τὰς ἀνοταϑες τρεῖς 
δευτέρα τὸν ioo 1 
δὲ τρίτη τὸν ἔσχατον: ὡς γὰρ ἂν αὗται γένωνται wat οἱ ἄροτοι σχεδὸν οὕτως 
ρ á p T 


ὧν 7, μὲν πρώτη δοχεῖ σημαίνειν τὸν πρῶτον ἄροτον T, δὲ 


ἐχβαίνουσιν: ὅταν δὲ οὗτος ἀπογηράσῃ τότε ἣ τῶν φύχχων βλάστησις πολλαῖς 
| T gi | 
ἡμέραις ὕστερον: ὡςαύτως δὲ xoi ἐπὶ τοῦ ναρχίσσου, πλὴν οὔτε χαυλὸν “ἕτερον 
ἔχει παρὰ τὸν τοῦ ἄνϑους ὥςπ 
ἄνϑδος ἄμα τῷ χαυλῷ χαταφϑίνει xal ὅταν αὐανϑῇ τότε τὰ φύλλα ἀνατέλλει. 
πρὸς μὲν οὖν τὰ ἄλλα τὰ συνάμφω ταῦτα ἴδια" πρὸς δὲ τὰ προανϑοῦντα͵ τῶν 
^) ὶ -Ὁ- “Ὁ σ ^ - b , v Mies cd - 5 9 d 
φύλλων xal τῶν χαυλῶν, ὅπερ δοχεῖ ποιεῖν τό τ ἴφυον xat ἕτερα τῶν ἀνϑιχῶν 
- NA ας ἂν ς 5 ^ d ΄ * , [v4 e SN [r4 s X D 
ἔτι τε τῶν δένδρων 1; ἀμυγδαλῇ μάλιστα T, μόνον, ὅτι ταῦτα μὲν ὅμα τῷ ανῦει 


sp. εἴπομεν οὔτε χαρπὸν φανερὸν ἀλλ᾿ αὐτὸ τὸ 


8. τοῦ μὲν αὐτοετὲς τοῦ δὲ] UM Ald. Sch. οὗτος ἀπογ.] eorr. Sch. ; οὕτως cz. Ald. 
50}}.; τὸ μὲν ov. τὸ δὲ H. St. Sch.cont.; Edd 


᾿αἰγέλωπα] Sch.; aegilopa Plin. 11, 17; ναρχίσσου) Bas. Ἢ Sch. 5 Kor ens Ald. 
γίλωπα UM Ald.; γέγλοπα H.; αἰγίλοπα Cam. ; χρύχου St. 
ἐν παριὶ τ] Ald. ete. ; παρὰ τῷ» Bas. 


ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ] UMP Sch. ; ἀλλὰ xci αὐτὸ 
τὸ Ald. Edd. 


αὐανϑῇ} Ald. cett.; cum. reflorescit G., 
qui ἀγανϑῇ habuisse videtur. 


7. “πρὸς μὲν bl προ civ] Ald. H.; St. 


ric 


σχίλλης] P Sch.; σχύλλης Ald. Edd. 

vagkiócov] P ἽΝΑ Sch.; ναρχίσου Ald.. 

5 χρόχου substituit hic et in sequentibus 
ubique St. auctore Plinio, 21, 17 s. 66, re- 
futatus a Sch. ;.— 


ὥραν ἔτους] U Sch.syll.; ἔτους om. Ald. 


Edd: o. mutavit συνάμφω, in. συνανϑοῦντα. "Sch; 
ὍΘΕΝ er Ub locum vitiosum esse ràlus sic correxit : 

) — y [04 e 
zum Br 9. sv] κ vop xodzeU πρὸς; κἂν οὺν τὰ ἄλλα τὰ προανϑοῦντα ζω. 


κατα 7) μόνον τὰ συνάμφω. ταῦτα Cua, OT 


εὐϑὺ προωϑῶν) sie correxi; εὐϑυπρόωρον 
Ald. H. 81.; εὐθὺς; πρόωρον ἀρ τὸ ἄνϑος 
auctore Scal. Sch. e versione Gazae ef nar- 
cissi quidem floris tantum caulis protinus 
emit. Flos enim ejus plurimum festinat. 
Sed quae sequuutur de scilla, aliud hie 
dictum fuisse ostendunt. Recte igitur Sch. 
in Comm. vidit duee Plinio (21 s. 66. JVo- 
tabilis et scillae erocique natura, quod 
cum omnes herbae folium primum emit- 
tant, πιο in caulem rotundentur, in dis 
caulis prior intelligitur quam folium. Et 
1n croco quidem flos impellitur caule: n 
scilla vero caulis exit, deinde Jlos ex eo 
emergit.) εὐϑὲὺς πεδθῶϑεῖ τὸ ἄνϑος scribi 
p sse. 

σχίλλης} Sch.; σχύλλης Ald. Edd. 

ἀνίσχων} corr, Sch.; cvícyor Ald. Edd. 
— ἐπὶ τούτῳ δὲ St. 


ταῦτα μὲν --- προ αἴνει, quam seripturam 
multis de causis improbamus. Primum est 
mutatio violenta, dein ne sie quidem stru- 
ctura bene procedit neque sensus bonus pro- 
dit, tum particulae μὲν οὖν indicant primis 
verbis inesse clausulam ad praecendentia 
pertinentem. — Retiuni veterem scripturam, 
quam etsi non omnino integram, a vera ta- 
men proxime abesse existimo. Sic explico: 
A reliquis (radice bulbosa praeditis) igitur 
duo haee (scilla ae narcissus) modo dicto 
differunt. Ab iis vero quae ante folia οἱ 
caulem emissa florent, qualia sunt iphyum 
et amygdala, (seil. eo differunt, ἰδίως ἔχει) 
quod haee 4. sqq. — Dein St. ταῦτα μὲν 
οὐγ ἅμα — quAAorv ἀλλ᾽ εὐϑὺς. 
T ἔφυον] sic correxi; τέψιυον Ald. Edd.; 


Cpvov mBas.; fyphium ἃ, Tarv. ; iphyum 
G. Bas. Par. Gf. 6, 6, 10. 
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προφαίνει τὸ φύλλον ἢ εὐθὺς χατόπιν ὥστε xal διαζητεῖσϑαι περί τινων, ἐπὶ δὲ 
τούτων οἷον ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς φαίνεται χαὶ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν ἡμερῶν xol διὰ 
τὸ μὴ πρότερον βλαστάνειν πρὶν ἂν τοῦ μὲν τὸ ἄνϑος τοῦ ὃὲ xal ὃ χαυλὸς ὅλος 
ἀπογηράσῃ. ἣ δὲ βλάστησις προτέρα. μὲν τῆς σχίλλης ὑστέρα δὲ τοῦ ναρχίσ- 


3 EN 


σου" πολὺ δὲ πλέον τὸ φύλλον οὗτος ἀφίησι χαί ἐστιν f; ρίζα αὐτὴ μιχρὰ xal 
5 ΄ ^ Y [ x V: Y S J δ UNE LS 
οὐ μεγάλη προςεμφερὴς δὲ χατὰ τὸ σχῆμα τῷ βολβῷ πλὴν οὐ λεπυριώδης. 
- * 3 -Ὁ- ^ Ὁ , 
ταῦτα μὲν οὖν ἔχει σχέψιν- τῶν δὲ BoABGy. Gxt πλείω γένη φανερὸν, xai γὰρ 9. 13 H. 
e 7A --ρ ^ 77 ^ / N € ^ 3 ^ 
τῷ us[éUet xal τῇ χρόᾳ xat τοῖς σχήμασι διαφέρουσι xal τοῖς χυλοῖς. ἐνιαχοῦ 
A [04 - [v4 b N 2 /, € 22 9 2s Z ^ 
γὰρ οὕτω γλυχεῖς ὥστε xal ὠμοὺς ἐσϑθίεσϑαι χαϑάπερ ἐν Χερρονήσῳ τῇ xao- 
ρικῇ. μεγίστη δὲ χαὶ ἰδιωτάτη διαφορὰ τῶν ἐριοφόρων: ἔστι γάρ τι γένος τοι- 
τὸ ἔριον ὑπὸ τοὺς πρώτους χιτῶνας 
σ NN y Ἂν m— $7 / DU ES X N ^" Mf. £ / δ ^ 
ὥστε ἀνὰ μέσον εἶναι τοῦ τε ἐδωδίμου τοῦ ἐντὸς xai τοῦ ἔξω" ὑφαίνεται δὲ ἐξ 
»" d TN Fw NX» ἴω Ζ΄ V. 3. Ὁ S 
αὐτοῦ xat. πόδεια χαὶ ἄλλα Lucus. Ot ὁ 


ij 


&y ᾿Ινδοῖς τριχῶδες. πλείω δὲ χαὶ τὰ 
NT 


b 


3) AN 


- e ΄ AM, ὙἋ 2 Lo. 
οὔτον 0 φύεται μὲν ἐν αἰγιαλοῖς ἔχει ὃς 


χαὶ ἐριῶδες τοῦτο χαὶ οὐχ ὥςπερ τὸ 
βολβώδη xai ἐλάττω. ταῦτα δὲ... 9 
χαϑάπερ τὸ λευχόϊον καὶ βολβίνη καὶ ὀπιτίων xal χύϊξ xal τρόπον τινὰ τὸ σισυ- 
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ρίγχιον. βολβώδη, δὲ ταῦτα ὅτι στρογγύλα ταῖς ῥίζαις ἐπεὶ τοῖς γε. χρώμασι 
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λευχὰ xai οὐ λεπυριώδη. ἴδιον δὲ τοῦ. σισυριγχίου τὸ τῆς ῥίζης αὐξάνεσϑαι 


φύλλον ἢ εὐθὺς} corr. Sch. ; ἢ om. Ald. 
Η. 

ἐπὶ δὲ τούτων] corr. HI. St. Sch.; περὶ 
δὲ τ. Ald. UM. — oiov εἰ — « αἰνηταν St. 

ziv ἂν] Addidi zv de meo. 

τοῦ μὲν — τοῦ 06] Ald. H.; τῆς μὲν — 
τοῦ δὲ St. Spr.; τοῦ μὲν τῆς δὲ Sch. 

σχίλλης] Sch. ; σχύλλης ΑἸά4. Edd. 

τοῦ ναρχίσσου] UMP Sch.; articulo om. 
Bas. H. St.; γαρκίσου sine τοῦ Ald. Cam. 

οὗτος] mBas. St. δ}. οὕτως Adres: 
δὲ πλέον τὸ margo U, Sch.syll.; δέ xoi τὸ 
Ald. Edd. | | 
μιχρὰ x. οὐ μι] οὐ μιχρὰ καὶ ov μεγάλη 
Ald. Edd.; Sch. prius οὐ seclusit. Sed 
ejusmodi appositum z«7 οὐ μεγάλη ibi tan- 


tum locum habet ubi antea de alia, quae 


est μεγάλη, sermo fuit. Mihi vitium in ver- 
bis χαὶ οὐ μεγάλη esse videtur. ur 

προςεμφερὴς δὲ] Ὁ Sch.syll.; dà om. Ald. 
Edd. o. ; ἐν M4. 

οὐ λεπυριώδης]} corr. Sch.5 οὐδὲ ztvoody 
UM Ald.; ov λεπυρώδης H.; εἰ λεπυρώδης 
St. ; non squamata ἃ. 

οὖν ἔχει σχέψιν] οὖν τοιεύτην ἔχει τὴν Gà. 
Sch. 

8. Χερρον" τῇ tavo.] H.St.Sch.; χερονή- 
σῳ τῇ v&vo. Ald.; eherroneso tauriea Plin. 
19, 5 s. 305 xeog. χαὶ τῇ ταῦυρ. UM. 

φύεται μὲν ἐν aly.] sic correxi; quera, 
μὲν «iy. UM Ald.; q. ἐν ary, H. Sch.; φ. 
C. St. 


ποόσενα] H. St. Sch. 5 πόσδιᾳ UM Ald. 


διὸ χαὶ io.] διὸ aperte est vitiosum. Án 
scribendum ἔστι δὲ &o.? 


xoi ἐλάττω] UM Ald.; χαί οὐχ ἐλώττω MH. 
St. Sch.; nec ds pauciora notare licet G. 
Equidem hoc ineptum esse censeo. FPor- 
tasse πλείω δὲ γένη βολβωϑὴ x«i ἐλάττω 
seriptum fuit; sed cetera non expedio. 


9. ταῦτα δὲ... χαϑάπερ] Lacunam indi- 
cavi. Etenim verba τρόπον 1: indicant 
hic excidisse aliquid. — Voci χαϑάπερ sub- 
stituit χαλεῖταν St. 


ὀπιτίων]ὔ H. Sch.; opticionem G.; ὃ m- 
τέων ÁAld.; ὁ πιτύων St.; pithyon Plin. 1, 
9, s. 30. 


xvi£] Ald. Sch.; xE UMP; χόιξ H.; cé- 
cem ἃ. 


σισυρίγχιον] H. St. Sch. σισυριύγχιον 
U, σισυριύχιον M, σισυρίχιον Ald. P.; se- 
syrinchium G. 

BoÀ. δὲ ταῦτα] λέγεταν add. Sch., quod 
subaudiendum. : 

ἐπεὶ] ἔτι St. — τοῖς γε yo. corr. Sch.; 
roig τε yo. Ald. Edd. — Sch. e Vérdióne 
Gazae colligit eum integrius scriptum habu- 
isse χρώμασι πάνυ διαφέρεν. . λευχὰ yag. 

λεπυρνώφη] Sch.; λευσπυρωδη Ald. Edd. 

ἔσδιον δὲ] τὸ addit St. 

σεσυριγχέου] H. St. Sch.; σισυριχίου Ald.; 
sisyrtnchio ἃ, 


12 St. 


N 
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tb χάτω πρῶτον, ὃ χαλοῦσι.... χειμῶνα, τοῦ δ᾽ ἦρος ὑποφαΐνοντος τοῦτο μὲν 
ταπεινοῦσϑαι τὸ δ᾽ ἄνω τὸ ἐδώδιμον αὐξάνεσϑαι. χαὶ τὰ μὲν τοιαύτὰς ἔχει τὰς 


διαφορᾶς. 


Ca». XIV. ᾿Ἴδια δὲ xol ταῦτα ἐν τοῖς ποιῴδεσιν, οἷον τό τε 
τοῦ συμβαῖνον: οὐδὲ γὰρ ὑγραίνεται τὸ φύλλον βρεχόμενον οὐδ᾽ ἐ à 
διὰ τὸ μὴ τὴν νοτίαν ἐπιμένειν ὅϑεν xol ἢ προςηγορία. γένη δὲ αὐτοῦ δύο. 

[4 


τὸ μὲν λευχὸν τὸ xal τριχομανὲς χαλούμενον, τὸ ὃὲ μέλαν, χρήσιμα δ᾽ ἀυφό- 


' 


τερὰ πρὸς ἔχρυσιν χεφαλῇῆς τριχῶν ἐν ἐλαίῳ τριβόμενα. φύεται δὲ μάλιστα 


x M. (6 f jg 
πρὸς τὰ ὑδρηλά. 


ὡς δὲ οἴονταί τινες χαὶ πρὸς στραγγουρίαν τὸ 
ποιεῖ: ἔχει δὲ τὸν καυλὸν ὅμοιον τῷ ἀδιάντῳ τῷ μέλανι, φύλλα δὲ 


τριχομανὲς 
υχχρὰ σφό- 


ὃρα xal πυχνὰ καὶ πεφυχότά xov ἀντικρὺ ἀλλήλων, ῥίζα δὲ οὐχ ὅπεδτι' χωρία 


“ο΄ 


T 


δὲ φιλεῖ exiepd. τῶν δὲ χατὰ υέρος ἀνθούντων ἴδιον τὸ περὶ τὸ ἄνϑεμον ὅτι 
τῶν μὲν ἄλλων πάντων τὰ χάτω πρῶτον ἀπανϑεῖ τούτου δὲ τὰ ἄνω" τυγχάνει 
αὐτοῦ τὸ μὲν χύχχῳ τὸ λευχὸν ἄνθος τὸ δὲ ἐν τῷ μέσῳ τὸ 


χλωρόν: χαὶ χαρ- 


πὸς ὃς ἐχπίπτει χαϑάπερ τοῖς ἀχανθϑώδεσι χαταλιπὼν τὴν πρόςφυσιν χενήν" εἴδη 


ὑτοῦ πλείω. 
ὃ 


πρῶτον ὃ χαλοῦσν... χειμ. Lacunam in- 
dicavi; continuo scripta exhibent UM Ald.; 
ὁ — χειμ.. seclusitSch.; idem in Syll. πρῶ- 
τον ... χατὰ χειμ. COrrexit; πρῶτον κατὰ 
χειμ. H. St. Si verba ó χαλοῦσν genuina 
sunt, excidisse aliquid apparet; alioquin in 
Heinsii seriptura a Daleeampio profecta ac- 
quiescere licet. 

ὑποφαένοντος τοῦτο] UM Ald. Sch. ; ὑποφ. 
τοῦ tov, τοῦτο H. St. e Plinio 19 s. 30. 


Ca». XIV. 


οἷον] UMP Sch.; om. Ald. Edd.; ὡς τὸ 
ent St. 

Bosyóusvov] δεχόμενον Pa. 

ovd" ἐπέδροσόν ἐστι] dedi e conj.; οὐδ ἐπέ- 
δηλὸν ἐστι U Pe M Ald. Sch.; ὃ μὲν inidz- 
Àóv ἐστι H. St.; nec quicquam adhaesisse 
humoris constat G. — Schn. Aldinae scri- 
pturam sufficere putat, modo addatur in se- 
quentibus negatio. At quid novi inest ver- 
bis οὐδ᾽ ἐπίδηλόν 2614? Dein οὐδὲ ab initio 
positum monstrat alterum sequi quod ad 
eandem rem explicandam faciat. Quo nihil 
aptius quam &zídgocor. Quod si offendis in 
vocabulo novo, poteris Zvdoocov substituere 
quod :Lexica habent: quanquam non video 
cur ἐπίδοοσον Graecos dixisse negemus, cum 
ἔνδροσον dixerint. 

τὸ μὴ τὴν νοτίαν ἐπιμι.} dedi de conjectura ; 
necessario enim addenda est negatio, quam 
ante zz» excidisse verisimilius est, quam 


[! 


i 
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ἴδιον δὲ χαὶ τὸ περὶ τὴν ἀπαρίνην ἣ καὶ τῶν ἱματίων ἀντέχε- 
τὰ τὴν τραχύτητα καί ἐστι δυςαφαίρετον" ἐν τούτῳ γὰρ ἐγγίνεται τῷ τρα- 
ΧΑ » ev 3375 - SNO PASE Mice - 7 " 

τὸ ἄνθος οὐ προϊὸν οὐδὲ ἐχφαῖνον ἐλλ' ἐν ἑαυτῷ πεττόμενον xal σπερμο- 


post νοτίαν ubi Sch. suppleri eam voluit. 
τὸ τὴν νοτίαν ἔπιμι. P2 Ald. H.; τὸ τὴν vo- 
τίαν [ovx] ἐπιμ. Sch. 

τὸ χαὶ τριχόμανες χαλούμενον Haec 
verba, quae in libris non extant, auctore 
Sehneidero addere non dubitavi; sequentia 
enim haee seripta olim fuisse ostendunt. 
Seh. voluit ἰδίως "eu. zc. 

ἔχρυσιν] UMPe Sch.; ἔκφυσιν Ald. Edd. 

φύεται] St. Sch.; nascuntur G.; φύε- 
σϑαν P2 Ald. H. 

ποιεῖ" ἔχει] H. St. Sch. ; ποιεῖν" ἔχειν UM 
Ald.; ποιεῖν" ἔχει Ῥᾳ. 

χατ᾽ αὐτιχρὺ) P2; χαταντιχρὺ Ald. Edd. 

ὕπεστι] U, Sch. e conj.; ὑϑέστη Ald.; 
radicem minimam G. 

?. πάντων τὰ χάτω] παντ. ἔδιον τὸ χάτω 
Ald. Edd.; Seh. /Jwv seclusit, equidem 
omisi ut e proximis huc illatum. — Dein 
ἀνθεῖν St., quod probat Sch. Ceterum «z- 
ανϑεῖν Ald. H. quod correxit Sch. — Paullo 
ante τὸν ἄνϑεμον U. 

τὸ λευχὸν — τὸ χλωρόν] Utrumque τὸ 
seclusit Sch. Non ausim quidquam mutare; 
fortasse tamen utrobique ὃν scriptum fuit. 
— μέσῳ χρύσουν St. 

xci χαρπὸς ὃς &xz.] Haee parum dextra, 
ut ἃ suspicione vitii vix queant vindicari ; 
καὶ ὁ χαρπὸς mavalt Sch., ὃς delevit Dalec. 
Pro χαταλιστὼν dedit χαταλείπειν St. 


εἴδη δ᾽ αὐτοῦ] Ald. Edd. ; à" om. UM. 
ὃ. ἀπαρένην] ἀσπρίνην Pe . 
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γονοῦν: ὥστε παρόμοιον εἶναι τὸ συμβαῖνον ὥςπερ ἐπὶ τῶν γαλεῶν xal pav 
ἐκεῖνά τε γὰρ ἐν ἑαυτοῖς ὠοτοχήσαντα ζωογονεῖ, καὶ αὕτη τὸ ἄνϑος ἐν ἑαυτῇ 
χατέχουσα χαὶ πέττουσα χαρποτοχεῖ. e 

Car.XV. "Oca δὲ τὰς ἀνθήσεις λαμβάνουσι ἀχολουϑοῦντα τοῖς ἄστροις 
οἷον τὸ ἡλιοτρύπιον χαλούμενον xal ὃ σχόλυμος, ἅμα γὰρ ταῖς τροπαῖς xol o6- 
τος; ἔτι δὲ τὸ χελιδόνιον, χαὶ γὰρ τοῦτο ἅμα τῷ χελιδονίᾳ ἀνϑεῖ, ταῦτα δὲ δό- 
ξειεν ἂν τῇ μὲν φυσιχὴν ἔχειν τὴν αἰτίαν τῇ δὲ συμπτωματιχήν. πολλὰ δὲ τοι- 

"Y 


«0t ἐστι xoi ἐν ἑτέροις ἴδια" οἷον xal ἢ τοῦ ἀειζώου φύσις τὸ διαμένειν ὑγρὸν 


ἀεὶ xal χλωρὸν, φύλλον σαρχῶδες ἔχον xai λεῖον χαὶ πρόμηχες. φύεται δὲ ἔν 
τε τοῖς ἁλιπέδοις τοῖς τε ἐπὶ τῶν τειχῶν ἀνδήροις xat οὐχ ἥχιστα ἐπὶ τῶν χε- 
ράμων ὅταν ἐπιγένηται γῆς τις ἀμμώδης συρροή. πολλὰ δ᾽ ἄν τις ἴσως λάβοι 
xal ἕτερα περιττά. χρὴ δὲ ὥςπερ πολλάχις εἴρηται τὰς ἰδιότητας ϑεωρεῖν xol 
Αἵ 3 N A » N » ἜΣ 4 5 " 5 A N A 
τὰς διαφορὰς πρὸς τὰ ἄλλα. τὰ μὲν ἐν πλείοσιν ἰδέαις ἐστὶ xal σχεδὸν 
-- e ^ [v4 [d / ΄ Ν MN X C$ 7 N , 
οἷον δμωνύμοις ὥςπερ ὁ λωτός" τούτου γὰρ εἴδη πολλὰ διαφέροντα xal φύλ- 
λοις xal χαυλοῖς xai ἄνϑεσι xal χαρποῖς, ἐν οἷς xal ὃ μελίλωτος χαλούμενος" 


χαὶ δυνάμει δὲ τῇ χατὰ τὴν προςφορὰν ἔτι τε τῷ uf τοὺς αὐτοὶ ἥπους Cm- 
καἱ δυνάμει δὲ τῇ x j^ προςφορὰν € 0 un ς αὐτοὺς τόπους (m 


τεῖν. 


γαλεῶν] Sch.; γαλέων Pa Ald. Edd. 

δινῶν] UP2 Sch.syll.; de conj. RConst.; 
χρηνῶν Ald, H.; χυνῶν e mente Scaligeei 
et C Gesneri St. Sch.; in galeis ac viperis 
G. unde ἐχιδνῶν Vo. Cf. Arist. H. Anim. 
6 c. 11. 

αὕτη] corr. Sch.syll.; αὐτὸ P; αὐτὴ P2 
Ald. Edd. 


Car. XV. 


τὰς ἀνθήσεις λαμβάνουσι) U Sch.syll.; 
τ. ἀνϑ. βλαστάνουσι M Ald.; ἀνϑῇ ἢ βλα- 
στάνεν H. 8ι1.;: ἀνϑεῖ ἢ βλαστάνεν Sch.; 
quae autem ita ut florent vel germinant G. 
Tarv. Athenae. 15 p. 684 rdc 0" ἀνθήσεις 
λαμβάνειν δεῖ συναχολουϑοῦντα τοῖς ὅ- 
στροις τὸ ἡλιοτρόπιον χαλούμενον xoi τὸ 
χελιϑόνιον" χαὶ γὰρ τοῦτο ἅμα τῇ χελιδόνι 
ἀνϑεῖ. 

ἀχολουθϑοῦντα  ΑἸ]ά. Edd.; συναχολου- 
ϑοῦντα Sch. 

ἄστροις] St. Sch.; an M?; ἀγρίοις Ald. 
H.; ut aliqua sequi videantur G. 

χελιϑόνιον} H. St. Sch.; χεληδόνιον M 
Ald. 

τῷ ylidovic] intellige ἀνέμῳ. — Sie corr. 
Sch. in Comm. et Syll; τῇ χεληδονίᾳ M 
Ald.; τῇ χελυϑόνι H. St. Sch.cont. ; adven- 
tu hirundinis G. 


oiov καὶ] sic correxi; dió καὶ Ald. Edd. 
o.; ut sempervivo datum a natura est ἃ. 


δμοίως δὲ xal ἕτερα πλείω. τὰ δὲ ἐν ἐλάττοσιν ὥςπερ ὃ στρύχνος 


πρόμηχες] Ald. Edd. ; προμήκην U, προ- 
μήχη M. 

ἁλιτεέδοις} corr. Sch. ; ἀληπέδοις U, &Àg- 
σεέσοις M; ἀλοπέσοις Ald. Edd. | Cf. Ruhnk. 
ad Timae. p. 16 ed. Roch et H.Steph. The- 
saur. L. gr. ed. Didot. 


τοῖς τε ἐπὶ] sic seripsi de emendatione 
Lobeckii ad Phryn. p. 686; τοῖς ἐπὶ Ald. 
H.; x«i τοῖς ἐπὶ cum Scaligero St. Sch. 
τειχῶν] M Sch.; τοίγων Ald. Edd. 
γῆς τις ἀμμώδης συρ.] UMP, Sch. atque 
Ald. quoque, sed Bas. et Cam. compendio 
male intellecto τῆς pro τὺς dederunt, unde 
γῆς τῆς ἀμμώθους c. H. St. fecerunt; eum 
terrae confluvium quoddam harenaceum 
factum est G. 
3. λάβοι] λάβη P. 
πρὸς τα πρός τε UMz. 
τὰ μὲν] Ald. H.; τὰ μὲν γὰρ St. Sch. 
ἐν οἷς χαὶ ó μελίλωτος 56 praeeunte Bo- 
daeo correxerunt St. Sch.; ἐν οἷς χαὶ ὃ με- 
λέας ovrog Ald. H.; nter quae vel illud 
redditur quod mel frugum appellant G. 
In Syllabo verba ὃν οἷς — χαλούμενος hinc 
remota post ζητεῖν poni jubet Sch., cum an- 
tea poste/d» πολλὰ ponenda esse censuisset. 
Sed possunt loco suo manere. 


δυνάμει δὲ vj x.] sic optime corr. Sch. 
syll.5 dvr. διτταὶ x. UM; dur. διτταῖς x. 
Ald.; dur. δυττῇ x. H. St. 

4. ὥςπερ ὁ στρ] ὡς πως ὃ στρ. M. Cf. 
9, 11, 5. 


:9 
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ὁμωνυμίᾳ τινὶ παντελῶς εἰλημμένος" ὃ μὲν γὰρ ἐδώδιμος xal ὥςπερ ἥμερον, 
€ x [£4 e , 
χαρπὸν ἔχων ῥαγῴώδη. ἕτεροι δὲ δύο εἰσὶν ὧν ὃ μὲν ὕπνον ὃ δὲ μανίαν ἐμποι- 
εῖν δύναται, πλείων δ᾽ ἔτι δοϑεὶς xal χτείνει. ὁμοίως δὲ τοῦτο xal ἐφ᾽ ἑτέρων 


ἐστὶ λαβεῖν ἃ πολλὴν ἔχει διάστασιν. 


περὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων τῶν ποιωδῶν 


ἱκανῶς εἴρηται" περὶ δὲ τοῦ σίτου xal τῶν σιτωδῶν μετὰ ταῦτα λεχτέον" τοῦτο 


γὰρ ἔτι χατάλοιπον ἦν. 


ἥμερο»] Ald. Edd.; ἥμερος Sch. 

δὲ δύο] U Ald. H. Sch.; x«i δύο St. 
ὧν ὃ uiv] Pa Ald. Edd. o.; ὧν om. U. 
ἔτι do9 eic] &mido9 eic Pa. 


διάστασιν} τὴν διάστασιν P2, quae scri- 
ptura probari potest. 


εἴρηται) Ald. Edd.; εἰρήσϑω Sch. Aut 
haec clausula ex initio sequentis libri, aut 
initium illud ex hae clausula repetitum. 

In fine libri baec scripta habet liber Ur- 
binas: Θεοφράστου περὶ φυτῶν ἱστορίας τὸ 
Η. “Ἕομιππος δὲ περὶ φρυγανικῶν χαὶποι- 
δῶν, ἀν δρόνικος δὲ περὶ φυτῶν ἱστορίας. 


ἡ ΣΌΝ 


OEOOPAXTOY ΠΕΡῚ OYTON IXTOPIAX TO O. 


Car.I. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ποιωδῶν ἱχανῶς εἰρήσϑω: περὶ δὲ σίτου 
xai τῶν σιτωδῶν λέγωμεν ὁμοίως τοῖς mpócepov: τοῦτο γὰρ κατάλοιπον ἦν τῶν 
ποιωδῶν. δύο δὲ αὐτοῦ Tem τὰ ete ἐλευ τὰ μὲν ΤΡ σιτώδη οἷον 
πυροὶ Lus τίφαι ζειαὶ τὰ ἄλλα τὰ decis ἢ ον τὰ δὲ γευθομὰ 
οἷον i age ρα ες πισὸς χαὶ ὅλως τὰ ene Ux APR a bo kar δὲ 
παρ αὐτὰ χέγχρος ἔλυμος σήσαμον χαὶ ἀπλῶς τὰ ἐν τοῖς ϑερινοῖς ἀρότοις. ἀν- 
ώνυμα κοινῇ προςηγορίᾳ. ἔστι δὲ ἢ μὲν γένεσις αὐτῶν μία xal ἁπλῇ" φύεται 

E ΤΩΝ / ον , 7 3.25 2 3 NE Maud c ef 2309 κ V -" 
γὰρ ἀπὸ σπέρματος, ἐὰν μή τι σπάνιον xal ὀλίγον ἀπὸ τῆς ῥίζης. ὧραι δὲ τοῦ 

7 - 7 / ,ὔ X ^ € ΄ A δ 
σπόρου τῶν πλείστων δύο’ πρώτη μὲν xal μάλιστα T περὶ πλειάδος δύσιν ἡ 


ὶ “Ησίοδος ἠχολούϑηχε xal σχεδὸν ot πλεῖστοι, δί ὃ xal καλοῦσί τινες αὐτὴν 
ἄροτον". ἄλλη δ᾽ ἀρχομένου τοῦ ἦρος μετὰ τὰς τροπὰς τοῦ χειμῶνος. οὐ τῶν 


Car. I. 


Ald. inscriptum habet hunc librum : Θεο- 
φράστου περὺὴ φυτῶν ἱστορίας 10 Θ, ᾿Ιστέον 
ὃτι τὸ ὄγδοον τῶν “Θεοφράστου περὶ φυτῶν 
βιβλίον κατὰ uiv ᾿Ανδρόνικον περὶ φυτῶν 
ἱστορίας ἐπιγέγραπται" κατὰ δὲ “ρμιππον 
περὶ φρυγανυχῶν zai ποωδῶν. Eadem ha- 


bet P, ubi pro ὄγδοον est z^" scriptum. 


ἄλλων novo9.] dedi auctore Sch. ; à. τῶν 
zo, Ald. Edd. Ceterum πονωδῶν Ü; ποω- 
δῶν Ald. Edd. 


εἰρήσϑω] Ald. Edd.; εὄρηταν Sch. Com- 


ma hoc male a librariis bis positum esse - 


jam diximus. 


ζεναὶ τὰ ἄλλα] UM Ald. Sch.; ζ, καὶ ἄλλα 
H. St.; Ceci χαὶ τάλλα P2. 


goles] Ald. H. St.; χέδροπα Sch. 
Seripturam γεδροπὰ adnotatam reperio e 
cod. U 1, 6, ὅ et C. pl. 4, 6, 2; eandem 
dedit Bekker in Aristotele (e. g. 750, a. 752 


- εἰ, 08 ἀρχομένου St. 5. ἄλλη 0" ἡ 


a) e codicibus optimis. ltem Hesychius. 
χεδρωπὰ P2 

&vuoc] Pe Ald. Edd. o.; pan?eum ἃ. 
Sch. in Syll. eorr. usAóvy, quam formam 


apud Th. ubique restituendam esse in Indice 


demonstrare studuit. Atque quod Schn. 
dicit eandem plantam quae ceteris ἔλυμος 
audiebat, Attieis μελένην vocatam. fuisse, 
verum esse videtur. Malo tamen codicum 
auctoritati obsecutus Theophrasto utramque 
formam vindicare, quibus promiscue usus 
esse videtur. Quamobrem hic et 4, 4. 10 
et 8. 11, 1 ἔλυμος vetus tenui. Cf. Galen. 
IV. p. 318. 

ἁπλῶς] ὅλως P2. 

?. σελειάσος]} corr. Sch.syll. ; πλειάσδας U; 
πλειάδων Ald Edd. o. Cf. Goettl. ad He- 
siod. Op. D. v. 383. 

ἠχολούϑηκε! ἡ εὐλήόθηαε Pp. 

ἄλλη 9' ἀρχομένου] U Sch.syll. ; ἀλλ᾽ ἡ 
διαρχομένη Μ; ἄλλη δὲ ἀρχομένη, AH. "M 


ἡ ἀρ χομέγου 
Sch.cont. 
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αὐτῶν δὲ ἑχατέρα. τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν φιλεῖ πρωϊσπορεῖσϑαι, τὰ δὲ ὀψὲ διὰ τὸ 
μὴ δύνασϑαι φέρειν τοὺς χειμῶνας. τὰ δὲ πρὸς ἀμφοτέρας τὰς ὥρας οὐ χαχῶ 

ἔχει xai πρὸς χειμῶνα xal πρὸς ἔαρ. πρωΐσπορα μὲν οὖν ἐστι πυρὸς χριϑὴ» 
xal τούτων T, χριϑὴ πρωϊσπορώτερον' ἔτι δὲ ζειὰ τίφη ὀλύρα xal εἴ τι ἕτερον 
δμοιόπυρον' ἁπάντων γὰρ σχεδὸν ὃ αὐτὸς χρόνος τῆς σπορᾶς: τῶν δὲ χεδρο- 
πῶν μάλιστα ὡς εἰπεῖν χύαμος xal ὦχρος: ταῦτα γὰρ διὰ τὴν ἀσϑένειαν προ- 
λαβεῖν τῇ ῥιζώσει βούλεται τοὺς χειμῶνας: πρωΐσπορον δὲ xai ὃ ϑέρμος" ἀπὸ 
τῆς ἅλω γάρ φασι δεῖν χαταβάλλειν εὐθύς. ὀψίσπορα δὲ τούτων γε αὐτῶν ὅσα 
διαφέρει τοῖς γένεσιν οἷον πυρῶν τέ τι γένος χαὶ χριϑῶν ὃ χαλοῦσι τρίμηνον 
διὰ τὸ ἐν τοσούτῳ τελειοῦσϑαι' xol τῶν χεδροπῶν τὰ τοιάδε φαχὸς ἀφάχη πι- 
σός. ἐν ἀμφοτέραις δὲ ταῖς ὥραις τῶν. χεδροπῶν χαϑάπερ ὄροβος ἐρέβινϑος" 
οἱ ὃὲ xal τὸν χύαμον ὀψὲ σπείρουσιν ἐὰν ὑστερήσωσι τῶν πρώτων ἀρότων. 
ἁπλῶς δὲ πρωϊσποροῦσι τὰ μὲν δί ἰσχὺν ὡς δυνάμενα φέρειν τοὺς χειμῶ- 
νας, τὰ δὲ Qt ἀσϑένειαν ὅπως προλάβωσι ταῖς εὐδίαις τὴν αὔξησιν. δύο 
τρίτη δὲ τῶν ϑερινῶν ἣν εἴπομεν ἐν 3, κέγχρος σπείρεται xal 
χρόνοι μὲν οὖν ἑχάστων 
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p&y οὖν αὗται. 
μέλινος xal σήσαμον ἔτι Q ἐρύσιμον xal ὅρμινον. 
οὗτοι. βλάστάανει δὲ τὸ μὲν ϑᾶττον τὸ δὲ βραδύτερον: xol χριϑὴ μὲν xai πυρὸς 
ἑβδομαῖα μάλιστα: προτερεῖ δὲ ἢ χριϑὴ μᾶλλον: τὰ δ᾽ ὄσπρια τεταρταῖα 7, 


πεμπταῖὰ πλὴν χυάμων: χύαμος δὲ χαὶ τῶν σιτωδῶν ἔνια πλείοσιν’ ἐνιαχοῦ 


x 


γὰρ xal πεντεκαιδεχαταῖος ὁτὲ ὃὲ xol eixocteiog: δυςφυέστατον γὰρ τοῦτο 


πάντων, ἐὰν 02 δὴ καὶ σπαρέντος ἐπὶ πλέον ὕδωρ ἐπιγένηται χαὶ παντελῶς. εἰ 


πιρωϊσπορεῖσϑαι}Ἵ Ald. St. Sch.; πρωΐ 
σπορεῖσϑαν H. 5 προσυσπορῆσϑαν M. 

3 τῶν δὲ y.]] τῶν δὲ yc y. Ald. Edd. 
Equidem γε, quod Sch. seclusit, ut parum 
aptum et ex initio sequentis vocis ortum 
omisi. 

xoci ὥχρος] dedi de conj. ; xci κέγχρος 
Ald. H. St., seclusit Seh.; zai λάϑυρος 
conj. Bod. E leguminosis nihil voci κέγχρος 
similius quam 6/yooc, quod substitui. 6. 
omisso hoe nomine ejus loco habet sature 
seri exposcit, quibus in graecis nihil re- 
spondet. 

τοὺς γειμῶνας} Ὁ Sch. de conj.; τοῦ χει- 
roc Ald. H. St. Cf. C. 2, 12, 5. 

ἅλω γὰρ] Ald. Edd. o.; γὰρ om. DM. 

τούτων γε αὐτ.] U5 τ. δὲ αὐ. M5 τούτων 
αὐτῶν Ald. Edd. o.; τούτων γ᾽ evt. Sch. 
syll. 

^ τοῖς γένεσιν») Aut τῇ γενέσει aut ταῖς 
γενέσεσιν scriptum fuisse existimo, 

πυρῶν] UMP Sch.; τὲ óm. Ald. Edd. 

E mU mM Vo. Vin. St. Sch.; 
trémestre €.; τρίγονον U; τρίγωνον M 
3. oA RE d ἊΣ cone 

χεδροστιῶν} Ald. H. St.5 χεδρόπων Sch.; 
σχεδροπῶν M ut fere ubique. 


χεδροπῶν za9.] τινὰ interser. St. — Vo- 
cem χαϑάπερ non expressit G. 

ὑστερήσωσι) UM Sch. ; vorepíc . Ald. H. 
St. 
᾿πρωϊσποροῦσι)] Edd. post H.; πρωΐσπερ. 

* ἰσχὺν] Ald. Edd. et U e correctione; 
δεῖ ἰσχὺν m. pr. Ὁ. 

ὡς ϑυνάμενα)] Edd. post H. cum Scal. 
Vin.; ὡς ov δυν. UM Ald. An ὥς εὖ ovv. 
seribendum? 

αὑταιν)] σπόραι i. u. add. St. 

εἴπομεν εἴπωμεν U. 

μέλινος} P Ald. H. St.; ἔλυμος Sch.cont.; 
μελένη idem in Indice; panicum G. — τὴν 
jue. Cam. 

ópuwov] St. Sch.5 ὅρμηνον M. AM. H. 

χρόνοι] χρόνιον U, ut saepius. 


5. τὸ μὲν — và δὲ] M.; τὰ μὲν — τὰ δὲ 
Ald. Edd.; aud — aliud &. 

πεμπταῖα] ἑχταῖα Pa. 

δυτωδῶν ἔννα πλείοσιν] dedi de conj. ; 
evt. ὃν πλ. Ald. H. 5 ovre dv τινα ἐν 14. St. 
Sch. Sed mihi ἐν reliquiae esse vocis ἔνια 
videntur. — πλεέωσιν Bas. 

γὰρ καὶ] UMPe Sch.; δὲ ze; Ald. H.; δὲ 
St. ; quibusdam enim $n locis ἃ. 
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δὲ τῶν ἐν τοῖς ἠρινοῖς ἀρότοις ϑᾶττον ἢ ἔχφυσις διὰ τὴν ὥραν σχεκτέον. χρὴ 6. 


δὲ τὰς ἀναβλαστήσεις xal τὰς διαφύσεις ταύτας ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν διαλαβεῖν: ἐνί- 
οτε γὰρ ἐνιαχοῦ xal ἐν ἐλάττοσιν ἡμέραις καϑάπερ ἐν Αἰγύπτῳ χριϑή" τριταίαν᾿ 
γάρ φασι χαὶ τεταρταίαν ἀνατέλλειν: παρ᾽ ἄλλοις ὃξ ἐν πλείοσι τῶν εἰρημένων, 
ὅπερ χαὶ οὐχ ἄλογον ὅταν χαὶ χώρα χαὶ ἀὴρ διαφέρῃ xai πρωϊαίτερον ἢ ὀψι- 
αἴτερον ἀρόσῃ x«i τὰ ἐπιγινόμενα ἀνόμοια τυγχάνῃ. ἣ μὲν γὰρ μανὴ xol 
χούφὴ xai εὐχράτῳ ἀέρι ταχὺ xal ῥαδίως ἀναδίδωσιν, ἣ δὲ γλίσχρα χαὶ βαρεῖα 
βραδέως, f; δὲ τοῖς τόποις αὐχμωδεστέρα βραδύτερον. ἔτι δὲ ἂν χειμῶνες ἐπι- 1 
γένωνται χαὶ αὐχμοὶ χαὶ ἐυδίαι χαὶ πάλιν ὕδατα" χαὶ γὰρ ἐν τούτοις πολὺ παρ- 
αλλάττουσιν. ὥὡςαύτως δὲ xol ἐὰν T γῆ προειργασμένη χαὶ χόπρον ἔχουσα 
᾿ τυγχάνῃ; χαὶ ἐὰν μηδὲν τούτων’ ἐπεὶ χαὶ περὶ τὸ πρωϊσπορεῖν ἕκαστα χαὶ ὀψι- 
σπορεῖν αἱ χῶραι διαφέρουσιν. ἔνιοι δὲ xal περὶ τὴν “Ελλάδα πάντα πρωϊσπὸ- 
ρεῖν εἰώϑασι διὰ ψυχρότητα τῆς χώρας, ὥςπερ οἱ Φωχεῖς, ὅπως ἂν ot χειμῶ- 
γες μὴ νήπια χαταλαμβάνωσιν. | 

Car. IH. Βλαστάνει δὲ τὰ μὲν ἐχ τοῦ αὐτοῦ τὴν ῥίζαν ἀφιέντα καὶ τὸ φύλλον 2H. St. 
τὰ δὲ ἑχάτερον ἐξ ἑχατέρου τοῦ ἄχρου. πυρὸς μὲν οὖν xol χριϑὴ xal τίφη xal - 
ὅλως ὅσα σιτώδη πάντα ἐξ ἑχατέρου ὥςπερ ἐν τῷ στάχυϊ πέφυχεν, ἀπὸ μὲν 
τοῦ χάτω τοῦ παχέος τὴν ῥίζαν ἀπὸ δὲ τοῦ ἄνω τὸν βλαστόν: ἕν δέ τι χαὶ συν- 


ἡοινοῖς] Us ἐρινοῖς M; ἑξαρινοῖς Ald. 


ἀνόμοια] UMP Vin. Sch.; &v ὅμονα Ald.; 
Edd. o. 


οὐχ ὅμοια H. St. 
τυγχάνῃ] Ὁ Sch.; τυγχάνει Ald. H. St. 
εὐχράτῳ] corr. Scalig. H. St. Seh.; qui 
iv εὐχράτῳ dedit; εὐχάρπῳ Ald.; ἐν εὐ- 
χαρπῳ Vo. Vin.; ϑοηπίβηο coelo subjecta 
G. Ceterum St. dedit τυγχάνειν. ἃ uiv 
γὰρ dv μανῇ ei χουφῇ (χώρᾳ) καὶ εὐκρά- 


6. νἂο à D £y | Ald. H.5 γὰρ χαὶ £vioy- 

y«o ἐνιαχοῦ ; y60 y 

οὔ ἐν Vin. St. Sch. Debebant illi certe xoci 
ante ὃν tenere. 


Αἰγύπτῳ χριϑή)] Vocem χρνϑή addidi de 
conjectura. Manifestum vero est nomen 


plantae hic excidisse. Ut enim scriptum 
fuit, intelligendus erat e superioribus 9 χύ- 
«uoc. Sed id aegre fit; nimis multa enim 
intersunt, quae illud repetere hic vetant. 
Vetat etiam res ipsa; nam si faba, quam 
supra saepe quindecim vel viginti diebus 
germen edere dixerat, in Aeeypto id faceret 
diebus tribus, gravius ac fortius tantam 
differentiam pronuntiasset. "Vetat denique 
libri Urb. auctoritas qui τρουταίαν — τεταρ- 
ταίαν dat, quae a librariis sciolis ad χύα- 
μὸν haec referentibus in rovreiov — τεταρ- 
ταῖον mutata esse mihi persuadeo. Jam 
comparatis iis quae de Aordeo paullo ante 
dicta sunt, vocem xo:37j ob similem sonum 


literarum sequentium intercidisse conjicio. 


τριταίαν — φασι — τεταρταίαν] Us vos- 
ταῖον — φησι — τεταρταῖον Ald. H. St.; 
τριταῖον — φασι --- τεταρταῖον Sch. 


ἀρόσῃ] U, Sch. intellecto τὸς, quod qui- 
dem aegre fit; ἀρώσῃ M; ἀοόσειν Ald.; 
ἀρώσειν H. ; ἀρώδέις [sivcv] St... Fortasse 
ἀρόσῃς scribendum. 


τῷ ἀξρι — ἃ δὲ γλίσχρᾳ καὶ βαρεῖ βρ. ἃ δὲ 
τ. τ. α. βραδύτερον. 

βϑαϑύτερον St. Sch.; βραδέως Ald.; 
tardius G. 

7. ἔτν — ἐπιγένωνται) ἔστι δὲ ἂν χειμῶ- 
γος ἐπιγένονταν Μ. 

γῆ no.] Sch. cum secluso ὡς; γῆ ὡς πρ. 
Ald. H.; γῇ ὡς no. U e correctione, antea 
fuit μος πρ. St. ὡς hic om. posuit vero 
ante x«i &v. 

ἐπεὶ] ἔτι St. | 

τὸ πρ.} corr. Sch.; τοῦ στρ. Ald. Edd. 


Car. II. 
ἐχ τοῦ αὐτοῦ] ἀφ᾽ ἑαυτοῦ P. 


ὥςπερ ἐν} e conj. Scal. St. Sch.; πάντα 
iy Ald. H. ὥςπερ — πέφυχε om. ἃ. Cf. 
C. pl. 4, 7, 4, 


συάχυϊ] corr. Sch.; σταχύεν U; στάχευ 


Ald. Hi. St. 


βλαστὸν] ἀφίησι i. u. add. St. 
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εχὲς γίνεται τὸ ἀμφοῖν τῆς τε ῥίζης xal τοῦ xaoko0. “χύαμος τε xal τὰ ἄλλα 
χεδροπὰ οὐχ ὁμοίως ἀλλ ix τοῦ αὐτοῦ τὴν ῥίζαν᾽ χαὶ τὸν χαυλὸν xaO ὃ xal f, 
πρόςφυσις αὐτῶν ἐστι πρὸς τὸν λοβὸν ἐν ᾧ καὶ ἔχουσιν οἷον ἀρχήν τινα φανε- 


Ψ k 3: É PUR ΄ n ΄ ^ 
ράν"" ἐπ᾿ ἐνίων δὲ xal αἰδοιῶδες. φαίνεται χαϑάπερ ἐπὶ τῶν χυάμων xoi τῶν 


t ^ X ΕΥ̓͂ 


ἐρεβίνϑων xol μάλιστα τῶν ϑέῤμων: Ex τούτου γὰρ ἣ μὲν ῥίζα κάτω τὸ δὲ 


φύλλον χαὶ ὃ χαυλὸς ἄνω χωρεῖ. 


ταύτῃ μὲν. οὖν πὴ διαφέρει. 


y mó u—- τ s 
τῇ 0$ ὁμοίως 
΄ 5 ζ 


y j m—- t . LY Ὁ ^ " 
ἔχει τῷ πάντα χατὰ τὴν πρόςφυσιν τοῦ λοβοῦ xal τοῦ στάχυος ἀφιέναι τὴν ῥί- 


» iN 


εἶ A ΄ “ Lr ἄς, Ὁ 5 £F - — ͵ 
Cav xai μὴ χαϑάπερ ἐν τοῖς δενδριχοῖς τισιν ἀνάπαλιν οἷον ἀμυγδαλῇ -χαρύῳ 


ε΄ ΄-ὉὉ 


d - YN 5 3o 2089 Cas ig^ Nae / Iaosspre mft hare - ^ 
Ba νον τοις tOotOoUXOltc. ἔν ἀπαᾶασι ὃς ἡ ριξα χρῷ πρόοτξρον εχφῦεταιϊι τοὺ χαὺυ- 


i 
Y 


λοῦ" συμβαίνει δὲ £y γε τοῖς σπέρμασι τῶν δένδρων ὥστε τὸν μὲν βλαστὸν ἐν 

αὐτῷ τῷ σπέρματι βλαστάνειν πρῶτον; αὐξανομένου δὲ δίστασϑαι τὰ σπέρ- 
720 y : PIA ^ Al ^ ^ M Ἢ- ΄ 

ματα e πάντα γάρ πως xal ταῦτα διμεέῤρῃ» “τὰ δὲ δὴ χεδροπὰ φανερῶς πάντα 


-Ὁ 


δίϑυρα xai σύνϑετα ----τὴν δὲ ῥίζαν εὐθὺς ἔξω προωϑεῖσϑαι" ἐν δὲ τοῖς σιτηροῖς 
A ᾿ yg TES - EX , ΄ ΡΥ c /F aM" 
& τὸ χαῦ ἕν αὐτὰ εἶναι τοῦτο μὲν οὐ συμβαίνει, mpozspet δὲ ἢ ῥίζα μικρόν. 


ς 


^ 


Y e 


ἀναφύξται δὲ ἣ μὲν χριϑὴ xal ὁ πυρὸς μονόφυλλα, 6 δὲ. πισὸς xal. 6 χύαμος 


τὸ ἀμφοῖν] UM. Ald. Sch. in Syll.; ἐξ 
ἀμφοῖν H. St. Sch. in Ed: ; ex ambobus G. 
Sensum verborum reete explicuit Sch. ad.C. 
pl. l. l. — Paullo ante ov δέ τι M. 


᾿χύαμος δὲ xci] Vin. Vo. St. Sch.; δὲ om. 
Ald. H. At faba G. 

χεδροπα] Ald. H: St.; χέδροπα Sch.; 
σχεδροπὰ M. sod Us | 

x«9' Ὁ] U, Sch. St.; χαϑὸ Ald. H. — 


Deinceps x«i ἡ om. St., πρόφασις M. 
cidouodsc] τι addit St. 
τῶν xvau.] τῶν om. H. St. 


&x τούτου] sic bene correxit Sch.; ἐκ 
, 
τούτων Ald. Edd. 


apis στ} Sch.; οὖν 1; UM Ald.; πη om. 
ids 


7&rr«] Ὁ; sie dederat Sch. e conjectura; 
πῶν γε Ald. H.; πᾶντα γε St. 5 omnta G.. 

τοῖς δενδριχοὶς τισιν} Vin. Vo. H. St. 
Sch.; r. 9. τρισὶν UM Ald. Zn quibusdam 
arboribus G. — Sch. mavult τοῖς resectum, 
sed tolerari potest. 

ἀμυγϑαλῇ] Sch, ; ἀμυγϑδάλη Ad. 

βαλάνῳ] «τὸς βαλάνῳ cum marg.Bod. de- 
dit Sch. 

roig τοι.] UM Ald,; χαὶ τοῖς row. H. St. 
Sch. 

συμβαίνεν δὲ — δίζα μιχρόν] | Locum 
valde spinosum non potui sine multis muta- 
touibus restituere sic ut senzum bonum ce- 
lerisque ac rerum naturae congruum prae- 
beat: sed videor mihi antecessoribus pro- 


pius a vero abesse librorumque auctorita- 
tem accuratius esse secutus. Ald.: evu- 
βαίνεν δὲ £v γε τοῖς σιτώδεσιν care — iv δὲ 
τοῖς χεθροποῖς διὰ τὸ χαϑ' αὑτὰ εἶναι τοῦτο 
μὲν οὖν Gvuf. ele.; consentiunt UM; συμβ. 
— (6r τὴν ῥίζαν εὐϑὺς ἔξω προωϑεῖσϑαι, 
τὸν δὲ βλαστὸν ἐν --- διμερῇ τὰ δὲ ysdo. — 
μὲν οὐ συμβ. H. et δ. ; συμβαίνεν δὲ ἔν γε 
τοῖς σιτώσδεσιν (σδενδρυχοῖς substituit in 
Comm.) ὥστε τὴν μὲν ῥίζαν εὐϑὺς ἔξω προ- 
ωὠϑεῖσϑαν τὸν δὲ βλαστὸν ἐν --- σύνϑετα. 
ἐν δὲ τοῖς γεδροποῖς (σιτώσεσν substituit in 
Comm.) διὰ τὸ χατὰ τὸ αὐτὸ εἶναι, — προ- 
τερέν δὲ xal τούτων ἡ δίζα μικρόν. Atque 
primum Sch. luculenter demonstravit libro- 
rum. scripturae duo esse gravissima vitia in 
verbis σιτώσδεσιν atque ysdooztoic. Mlorum 
enim semina dieuntur germen primum intra 
se ipsa evolvere dein in suas partes sece- 
dere. Quod quum non cadat in frumento- 
rum semina, vocem o:z0)0ec, vitiosam esse 
apparet. Ex iis vero, quae nominata sunt, 
cadit id quod dieitur, in semina leguminum. 
Sed. neque ea bie voluit, üt verba τὸ δὲ δὴ 
χεϑροοπὰ ostendunt: comparat enim legumi- 
num semina eum seminibus eorum, quae 
loco vitiosi σιτωσδῶν fuerunt, utrorumque e 
duabus partibus constare affirmans. Appa- 
ret igitur hoe diei de seminibus arborum 
modo dietarum, ut in rerum natura se ha- 
bet. Itaque verbo σντώσεσεν substitui σπέρ- 
μασι τῶν δένδρων, quorum in literis mediis 
vestigia verbi σιτώσεσιν agnosces. Deinde 
ordinem verborum non mutavi atque verba 
τὴν — προωϑεῖσϑαι loco suo manere volui ; 
idque recte habere non negabis, si verba 
media πάντα — σύνϑετα in parenthesi dicta 
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xat ὃ Nac Bosisd τ ὀυῤφυλλαδοβίζρῦ δὲ ἔχει τὰ μὲν χεδροπὰ πάντα ζυλώδη χαὶ 
υἱαν ἀπὸ δὲ Gets xai ἀποφύσεις λεπτάς. ded c δὲ ὡς εἰπεῖν τούτων ὃ 
ἐρέβινϑος; ἐνίοτε δὲ xal παραχαϑίησιν: ἀλλ᾽ ὃ πυρὸς xal f xpi καὶ τὰ ἄλλα 
τὰ σιτώδη πολύρριζα xal λεπτόρριζα δὲ ὃ xal ταρρῴώδη- καὶ πολύχλαδα χαὶ πο- 
λύχαυλα πάντα τὰ τοιαῦτα. σχεδὸν δὲ: χαὶ ἐναντίωσίς τις ἑκατέρων ἐστί: τὰ μὲν 
γὰρ χεδροπὰ μονόρριζα ὄντα πολλὰς ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν χαυχῶν ἀποφύσεις ἔχει 
πλὴν χυάμου- τὰ 0b σιτηρὰ πολύρριζα -πολχοὺς. μὲν ἀνίησι βλαστοὺς, ἀπαρά- 
βλαστοι δὲ οὗτοι, πλὴν εἴ τι γένος πυρῶν τοιοῦτον οὃς χαλοῦσι σιτανίας χαὶ 


χριϑανίας. 


esse reputes. 


eptum, negationem vero postulat nexus sen- 
tentiae. Pronomen τοῦτο referendum: est 
ad id quod in principio periodi dicitur atque 
caput sententiae est ror βλαστὸν ἐν αὐτῷ 
τῷ σπέρματν βλαστάνειν — τὰ σπέρματα 
ϑδιίστασϑαι, sie enim aptum est quod oppo- 
nitur προτερεὶ —— μικρόν, Jam vides hic 
allerum. vitium sedere in voee γεδροποῖς. 


Primum enim. si voluisset hic aliquid de le- : 


guminibus dicere non potuisset ea simpliei- 
ter per pàrticulam δὲ adjungere, quoniam 
modo leguminum semina cum arborum se- 
minibus comparaverat. Deinde ea ipsa quae 
dicit non conveniunt leguminibus, cadunt 
autem in frumentacea; substitui igitur 
οντηοοῖς, quod terminatione eerte convenit 
cum χεσροποῖς. Nunc ultimum vitium at- 
tingendum in verbis xf&3^ αὑτά, quibus sen- 
sus hie,aptus extorqueri nequit. Etenim 
subintelligendum σπέρματα; semina. z«9* 
αὑτὰ ὄντα sunt ea, quàé a planta sua de- 
cerpta seiuncta sunt, ant ea quae singula 
sunt. disposita. Utrumque alienum ab iioc 
loco. Volui ἁπλᾶ αὐτὸ substituere, quae 
sint opposita συνϑετοῖς, sed ne nimis ἃ ve- 
leri scriptura abirem dedi zo3? ἕν αὐτὼ i. e. 
quia una parte constant. Jam in ultimis 
verbis προτερεῖ — μικρὸν redit oratio eo 
unde exivit ἐν ἅπασν τοῦ χαυλοῦ, atque ha- 
bes periodum probe conelusam partibusque 
concinnam. Verte igitur: In omnibus ra- 
dix paullo prius evolvitur quam caulis. Con- 
tingit autem ut in seminibus arborum ger- 
men intra ipsum semen evolvi ineipiat, ejus- 
que iucremento semen in duas paries sece- 
dat —omnia enim haec quodammodo bipar- 
lita, legumina vero omnia evidenter bivalvia 
et composita — radix vero statim exseratur: 
in frumentaceis vero propterea quod una 
tantum parte constant eoruni' semina, . hoc 
quidem non contingit, radicula vero gerini- 
nis exserlionem paullo anteit. Aliam longe 


Tum o?» est mutandum in. 
ov, quod cum G. (z/lud quidem anus con- , 
tingit) fecerunt Scal. H. St. Sch. ; uiv ovy 
enim post οὐδ᾽ ab initio positum omnino in-. 


N X 3: 3 cd 2 - 7 * ouf à £8 ^ 7 ^N 
τὸν μὲν οὖν χειμῶνα £y τῇ χλόῃ μένει và σιτώδη; διαγελῴσης δὲ 


interpretationem dedit 'Sprengel, quam. re- 
futare supersedebo. 


δι μερὴ] H. St. E. ; διαμερῆ, UM AL. -- 


.Eein 05 om. ἢ. 


χαϑ' ἕν ἡ κ dq quia per se ipsum. Ὁ .; 
χαϑ' αὐτὰ Ald. Bas. Cam. H. St. ; zez ΝΣ 


quod Sch. ut vulgatam lectionem refert nus- 


quam legitur. Sh fecit Masi χὰ τον ΜΕΝ, 
audito zz» ἀρχὴν, quam vocem addere non 
ausus est. Idem deinde post προτερεῖ de 
e versione Gazae x«i τούτων addidit. 


3. λεπτάς} corr. St. Sch.;. λεπταί Ald H. 


»— VMerba ἀπὸ — λεπτὰς sic vertit G.: et^ 


ramulis praetenuibus modo. capilamento- 
rum fibratas,. unde. suspiceris. eum vocem 
160000 quam paullo post ex U restituimus 
hic sériptain habuisse. 


τὰ 6110305] τὰ seclusit Sch. 

ταρρώδη καὶ πολ. καὶ πολυχ. m. T. τοι- 
αὗτα] U, Sch.syll. ; τὰ ῥοβώση στολυχλ. ete. 
Ald.;.z& φώδη M; τὰ ὀροβωφὴ πολ. χαὶ σιο- 
λύχεμυλα zc) σις v. τοι. M. St. 5 76 ógoflcid» 
[καὶ] πάντα τὰ τοιαῦτα πολύκλαϑα xci zto- 
λύχαυλα Sch.cont. Qua de causa nume- 
r0$0.ramo numerosoque caule omnia. ejus- 
modi se attollunt &., igitur ταρρωσδη hic 
non habuit. 

ἐναντίωσις τις ἐχατέρων] UPM, Sch.; ἐν. 
Tio ἑχατέρῳ Ald.; ἐναντίως ἑχατέρῳ H. St. 
Quamobrem vel cóntrarictas quaedam in- 
ler haec genera ferme intelligi potest G., 
qui ab initio δυὸ habuisse videtur. 
τ μον, ὄντα] UM, Sch.; μον. εἴσι Ald. H. 
St Dein post πολλὰς addit δὲ St. 

ya] UM, Sch. ; ἔγοντα Ald. H. St. 

zoAopità] à orrc àddidit i.u. St. non male 
sed facile e praegressis repetitur. 

σολλοὺς μὲν &vinov|sic dedi e correctione 
Schneideri in Comm. ; πολλοὺς γὰρ cv. Ald. 
H., Sch. yd seclusit, St. omisit. γὰρ ferri 
nequit, ἃ 480 Sequuntur ostendunt: prae- 
gressum esse μέν. 

τονοῦτον ΠΡ: τοιοῦτο Ald. Edd. o. 

χουϑανίας] Ald. Edd. ; zoi9wvíag UM. — 
Paullo ante πυρῶν non expressit G. 


6. 3H. 
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Ζ 


τῆς ὥρας χαυλὸν ἀφίησιν ἐχ τοῦ μέσου χαὶ γονατοῦται. συμβαίνει δ᾽ εὐϑὺς ἐν 
BS ΄ , -59X 2 - ΄ NAM ΄ y S dde Kb 
τῷ τρίτῳ γόνατι τοῖς δὲ ἐν τῷ τετάρτῳ xal τὸν στάχυν ἔχειν ἀλλ οὐ φανερὸν 
ἐν τῷ ὄγχῳ' --- γίνεται δὲ ἐν τῷ ὅλῳ χαλάμῳ πλείω τούτων" --- ὥστε σχεδὸν 
ἅμα. τῷ καλαμοῦσϑαι συνίστασθαι 7, μικρὸν ὕστερον dAX οὐ πρότερον φανερὸς 
γίνεται πρὶν ἂν προαυξηϑεὶς ἐν τῇ χάλυχι γένηται, τότε δὲ ἢ χύησις φανερὰ 
διὰ τὸν ὄγχον. ἀποχυϑεὶς δ᾽ εὐθὺς ἀνθεῖ ps0 ἡμέρας τέτταρας ἢ πέντε χαὶ 
πυρὸς xal χριϑὴ καὶ ἀνθεῖ σχεδὸν τὰς ἴσας, οἱ 0$ τὰς πλείστας λέγοντες ἐν ταῖς 
ἑπτά φασιν ἀπανϑεῖν. ἀλλὰ τῶν χεδροπῶν χρόνιος T, ἄνϑησις: χρονιωτάτη δὲ 
T i : 
τῶν μὲν ἄλλων ὀρόβου xat ἐρεβίνϑου, τούτων δ᾽ ἁπάντων τοῦ χυάμου χαὶ ἐν 
υξγίστῃ διαφορὰ" τετταράχοντα γὰρ ἡμερῶν ἀνθεῖν λέγουσι πλὴν οἱ μὲν ἀεὶ 
a HE d MESES A / ni / M b) * £ ON UE -" 
παρανϑοῦντος ἑτέρου xal ἑτέρου λέγουσι, χατὰ μέρος γὰρ ἀνϑεῖν, οἵ δὲ ἁπλῶς. 
ἢ γὰρ ἄνθησις τῶν μὲν σταχυηρῶν ἀϑρόως τῶν δὲ ἐλλοβωδῶν xal χεδροπῶν 
πάντων χατὰ μέρος: πρῶτα γὰρ ἀνϑεῖ τὰ χάτω xal ὅταν ταῦτα ἀπανϑήσῃ τὰ 
ἐχόμενα χαὶ οὕτως αἰεὶ βαδίζει πρὸς τὰ ἄνω. Ot ὃ πολλὰ τῶν ὀρόβων τίλλεται 
τὰ μὲν χάτω χατερρυηχότα τὰ δ᾽ ἄνω χλωρὰ πάμπαν. μετὰ δὲ τὴν ἀπάνϑησιν 
ἁδρύνονται x«i τελειοῦνται πυρὸς μὲν xal χριϑὴ τετταραχοσταῖα μάλιστα: 
παραπλησίως δὲ xal τίφη καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα. τετταραχοσταῖον δέ φασι 
xal τὸν χύαμον, ὥστε ἐν ἴσαις ἀνθεῖν xal τελειοῦσθαι" τὰ δ᾽ ἄλλα ἐν ἐλάττοσιν" 
ἐλαχίσταις δὲ ὁ ἐρέβινϑος εἴπερ ἀπὸ τῆς σπορᾶς ἐν τετταράκοντα τελειοῦται 
ταῖς ἁπάσαις ὥςπερ τινές φασιν" ἐπεὶ τό ἡ ὅλον ὅτι τάχιστα φανερόν. οἵ δὲ 
M N K N e 7 WA ' ^ ON £5 Ὑὲ 
χέγχροι χαὶ τὰ σήσαμα χαὶ οἵ μέλινοι χαὶ ὅλως τὰ ϑερινὰ σχεδὸν ὁμολογεῖται 
τὰς τετταράχον" ἡμέρας λαμβάνειν: ot δέ φασι xoi ἐλάττους. διαφέρει δὲ 


4. γίνεται --- τούτων] Haee verba sede χεδοοπῶν} Ald. H.; σχεδροπῶν M; ye- 
sua mota post γονατοῦται posuit Sch., qui — doóztv Sch. 
paullo obscurius de hoe loco disputavit. αἰεὶ] M; cei Ald. Edd. o. 
Tenui ea loco suo, ac parenthesin signifi- ὀρόβων] Ald. H. St.; ὀροβωδῶν Sch. 
cavi, etsi ea quae arcte cohaerent incom- 6. ἁδρύνονται] St. Sch. ; «9p. Ald. H. 
mode sie interpellantur. χαὶ τελειοῦνται] UMP Sch.; om. Ald. H. 


» 571 2 addidi : St. 

ἢ μικρὸν] ἢ addidi cum Sch. e conjectura. NDA 

πρὶν ἂν] πρὶν οὐ UM. — Dein τὸ δ᾽ ἡ πυρὸς μὲν] UM Ald. Sch.; μὲν om. H. 
xv. M. st. τα] U 

5. ἀποχυϑεὶς] sic correxit Sch.; ἀπολυ- EGER AM: "Edd !, γον WA ras oc 
ϑεὶς Ald. H. St. Dein d" εὐθὺς ἀνθεῖ Ald. Mola asl UP Sehr dixei i ; 
St. Sch.; δ᾽ εὐθὺς δ᾽ cv9si Bas.; εὐϑὺς δὲ is deoa St ch.; di καὶ τύφη M; 
«v9:; H. --- Est enim ἀποχεῖσϑαν verbum iid t wot »j Η MEMO pe cti 
usitatum ad significandam evolutionem spi- 2 Ald Hs * SA iis mato 
cae in frumentaceis, et omnino fructus. odi Bu MIS ui QUéve: abren ip 
rias LAMQUE Eua I Phase» ἀνϑεῖν x«i τελειοῦσϑαι] UM Ald. Sch. ; 


d ἀνϑεῖ xci τελενοῦται H. St. — Dein ἐν ἐλαχ. 
παρανϑοῦντος}] corr. H. St. Sch.; zae- St. 


θανϑοῦντες Ald. — Deinceps ἑτέρου χαὶ τετταράχοντα] UM Sch.syll.; τεσσαρ. Ald. 
ἕτερον [ἀνϑεῖν) λεγ. St. In sequentibusin- — Edd. o. 
terpunctione mutata sententiae nexum ma- τελειοῦται] H. St. Sch.; τελειοῦνταν M 


gis perspicuum reddidi; ut enim Sch. di- Ald. 
stinxit commata, vix sensum elicies. σήσαμα] σίσαμα P. 
ἡ γὰρ &v9.] καὶ ἡ ἄνϑ'. St. μέλινοι] Ald. H. St.; ἔλυμοι cum Vo. 
ἀϑρόως] P; ἀϑρόα Ald. Edd.; ἀϑρόος  Sch.; ἕλυμοι Vin.; μέλιναι corr. Sch. in 
UM. Ind. 
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xal πρὸς τὴν τελείωσιν χώρα τε χώρας καὶ ἀὴρ ἀέρος" ἐν ἐλάττοσι γὰρ ἔνιαι 
δοχοῦσιν ἐχφέρειν ὥςπερ ἄλλαι xe xat μάλιστα ἐπιδήλως Αἴγυπτος" ἐχεῖ γὰρ 
χριϑαὶ μὲν ἐν ἐξαμήνῳ πυροὶ δὲ ἐν τῷ ἑβδόμῳ ϑερίζονται: περὶ δὲ τὴν “Ελλάδα 
χριϑαὶ μὲν ἐν τῷ ἑβδόμῳ παρὰ δὲ τοῖς πλείστοις ὀγδόῳ, πυροὶ δὲ ἔτι προςεπι- 
λαυβάνουσιν. οὐ μὴν οὐδὲ ἐχεῖ τό γε πᾶν πλῆϑος οὕτως ἀλλ ὅσον εἰς ἀπαρ- 
χήν" χομίζεται γὰρ πρὸς ἱερῶν τινῶν χρείαν ἄλφιτα νέα τῷ ἕχτῳ μηνὶ xal 
ταῦτα ἐχ τῶν ἄνω τόπων ὑπὲρ Μέμφιν. λέγεται δὲ xal ἐν Σιχελίᾳ τῆς Μεσ- 
σηνίας ἐν ταῖς χαλουμέναις Μύλαις ταχεῖάν τινὰ γίνεσϑαι τὴν τελείωσιν τῶν 
ὀψίων" τὸν τῶν ὀσπρίων μὲν γὰρ σπορητὸν ἕξ μῆνας, τὸν δὲ τῷ ὑστάτῳ σπεί- 
ρανπα ϑερίζειν ἅμα τοῖς πρώτοις" ἀγαϑὴν δὲ διαφερόντως εἶναι τὴν χώραν ὥστε 
τριαχοντάχοα. ποιεῖν, ἔχειν δὲ xal νομὰς ϑαυμαστὰς xol ὅλην. ἐν Μήλῳ δέ τι 
ϑαυμασιώτερον λέγουσιν" ἐν γὰρ τριάχοντα T, τετταράχοντα ἡμέραις σπαρέντα 
ϑερίζουσι, δι’ ὃ xat λέγειν αὐτοὺς ὅτι μέχρι ταύτου δεῖ σπείρειν ἕως ἂν (Ov τις 
δράγμα: γίνεσθαι δὲ οὔτε ὄψιμα ταῦτα οὔτε πολλὰ map αὐτοῖς. δεινὴν δέ 
τινα διαδοῦναι τὴν χώραν τροφήν" xal γὰρ εἶναι σιτοφόρον μὲν xai ἐλαιοφόρον 
ἀγαϑὴν ἀμπελοφόρον δὲ μετρίαν. ὑπερβάλλον δ᾽ ἔτι τούτου xal πάντων ϑαυ- 
ϑασιώτερον τὸ περὶ Χαλκίαν τὴν νῆσον τὴν ᾿ Ῥοδίων γινόμενον: ἐχεῖ γάρ φασιν 
εἶναί τινα τόπον πρώϊον οὕτω χαὶ εὔφορον ὡς σπαρεισῶν χριϑῶν ἅμα ταῖς ἀλ- 


7. ἐν τῷ ἑβδόμῳ ϑερίζονται] sic explet U 
lacunam in Ald. indicatam ; om. sine signo 
Res ΤΊ ea pnis UA gs οἱ ji τῇ τριαχοντάχοα] corr. Sch.; τριᾶχοντα 
ΡΣ Εν ΛΝ ΜΡ. cta Mo ἀν x AR EI CU" (i. e. χνάς) 
τῷ ἑβδόμῳ Schn.; ἑπταμήνῳ Vin.; πυροὶ - “ POENI a 19 (eT Ar d 
δὲ τὴν ἑλλάϑα πυροὶ μὲν multis omissis M. τ 
Illic enim ordeum sexto a satu mense, tri- 
ticum arid. metitur quod apud pluri- — Ald. Edd. o. 
mos octavo ἃ. j » ; 3 

περὶ δὲ τὴν] U Ald. Sch.; περὲ δὲ om. M; pt τετταράχοντα ]ῦ UMP Sch.; om. AM. 
δὲ om. H. St. . ) 

κριϑαὶ μὲν ἐν τῷ ἑβδόμῳ] eorr. tacite σπαρέντα)] σπαρϑέντα m. pr. U. 

Sch.; πυροὶ μὲν ἐν τῷ ἑβϑόμῳ Us; πυροὶ uw sp 
μὲν ἐν τῇ ἑβδόμῳ M Ald.; omnia haec om. 3j] 2 He. ( 
Le et 2 B fe 


H. St. χριϑαὶ unum est verum. ; 
óydóo] ἐν ὁ. Sch. Mee ὄψιμα ies οὔτε ΣΝ B AE 
8. γ4 A ' et omisso ταυτα 3 0. e€yuuec T. ὁ Te. 3 
λέγεται AMI Eidos diy UM. nec coctu facilia nec multa G. unde à. £yi- 


ἀγαϑὴν dO. δι] ἀγαϑὸν δὲ Θϑιαφέρον - 
τας M. 


x«i ὕλην] U Sch.syll.; καὶ ὅλην M; ὅλην 


Μεσσηνίας] H. St. Sch.; μεσηνίας UMP2 
Ald. 

τῶν ὀψίων᾽ τὸν τῶν ὀσπρίων uiv γὰρ 
σπ.] Ald. H. St. et P2, ubi μὲν supra seri- 
ptum est; τῶν ὀσπρίων" τὸν uiv γὰρ σπορ. 
Sch., expulsis verbis τῶν ὀψέίων quae pro 
vitiosis habet. Sed verba τῶν ὀϊνίων mi- 
nime contemnenda sunt: nam in sequenti- 
bus exponit eum qui ultima semina deposu- 
erit tamen cum primis fructus legere; quid 
ergo aliud dixit quam ea quae sero sata sint 
celerrimum capere incrementum? — Post 
μῆνας addidit γίγνεσϑαν Sch. Verbum 
aegre desideratur, γίγνεσϑαν vero haud 
aptum est. 


uc T. ὁ. π. cum Scalig. dedit Sch.; prius 
οὔτε 0m. St.; οὔτε ὄψιμα ταῦτα οὔτε φαῦλα 
eonj. Palmer. 

δεινὴν δέ τινα] Ald. Edd.; δὲ om. UM. 
locum istum ín exhibendis alimentis man- 
cum affirmant G.;5 qui 2nid5 habuisse vide- 
tur. ^ 

9. δ’ ἔτι] Sch. ; δέ τι Ald. H. St. 

πρώϊον οὕτω καὶ] USch.syll.; οὕτω πρώ- 
iov χαὶ mBas. Sch.cont., sumtum ἃ GG. 
(fertilemque adeo); πρώϊον xoi Ald. H. 
St.; πρώϊμον xai ἔφορον P2. Paullo ante εἰ- 
χαί τινα Ald. Cam.; sivoaé τινα Bas. 


σπαρεισῶν] περησῶών M. 


10. 


11. 
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kate ϑερίσαντες ταύτας σπείρουσιν εἶτα πάλιν, εἴτα ϑερίζουσιν ἅμα τοῖς Àot- 
ote" μεγίστη μὲν οὖν εἴπερ ἀληϑὴς αὕτη διαφορά. τὸ γὰρ εἰς ἑτέραν χώραν 
ἀετενεχϑέντα διαφέρειν, ὥςπερ ἐχ Κιλιχίας φασὶν εἰς Καππαδοχίαν xal ὅλως 
τὴν ἐπέχεινα τοῦ Ταύρου, ἧττον ἄτοπον: φανερὰ γὰρ ἣ τῶν τόπων διάστασις. 
τὸ δὲ τὴν αὐτὴν διφορεῖν, ἐν ᾧπερ γε ἅπαξ αἵ ἄλλαι, σύνορον οὖσαν xal μίαν 
ϑαυμάσιώτατον" αὕτη μὲν οὖν ἐν μεγίστῃ διαφορᾷ. τὰ δὲ xax τὰς ἄλλας 
χώρας οὐ πολλὴν ἢ οὐδεμίαν ὥς εἰπεῖν τοῦ γε χρόνου λαμβάνει διάστασιν" 
προτερεῖ γὰρ ταῖς ὥραις τὰ ᾿Αϑήνῃσι τῶν περὶ ᾿Ελλχήςποντον ἡμέραις τριάχοντα 
υᾶλιστα 7, οὐ πολλῷ πλείοσιν" εἰ μὲν. οὖν xal ὃ σπορητὸς πρότερον ψμετάϑεσις 
ἂν εἴη τῆς ὥρας" εἰ δ᾽΄ ἅμα δῆλον ὅτι πλείων ἂν ὃ χρόνος. οὐ μιχρὰν δὲ ποι- 
οὔσι διαφορὰν οὐδὲ oi τόποι χαίπερ ἔνιοι συνεγγὺς ὄντες τὰ γὰρ ἐν Σαλαμῖνι 
προτερεῖ πολὺ τῶν ἄλλων τῶν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ χαὶ ὅλως τὰ ἐπιϑαλάττια xal εἰς 
ταῦτα xai εἰς τοὺς ἄλλους χαρποὺς ὡς τὰ περὶ τὴν ᾿Αχτὴν. καλουμένην τῆς 


σπείρουσιν εἶτα πάλιν, εἶτα ϑερ.] UMP2 
Ald.; εἶτα prius om. H. St. Sch. 

τοῖς λοιποῖς] Pe Ald. H. St.; ταῖς λου- 
παῖς Sch. MONT, 

ἀληϑὴς} Pa, Sch. e conj. ; ἀληθῶς Ald. 
Edd. — Deinceps cvzwqopo P. 


μετενεχϑέντα διαφέρειν] dedi. de. conj. 
Schn. in Cur. sec. p. 489 a me quoque in- 
venta; uereveyzóvrag σπείρειν Ald. Edd. ; 
μετενεγχόντα σπείρειν Po. | Quod. enim 
translatum in alium tractum distulerit G. 


à χιλικίας] Ald. Edd. ; ἐν χιλιχέᾳ MPz. 

10. τὸ di — ἅπαξ] U; τὸ δὲ τὴν αὐτὴν δέα- 
φορὰν ἐν ᾧπερ γε ἅπαξ ἄλλαι M. Ald. et P, 
qui ci ἄλλαν dat; τὸ δὲ τὴν διαφορὰν ἔχειν 


ὃν ᾧπερ γε οὐχ ἅπαξ ἄλλαν H., et St. omis- , 


sis ἐν — ἄλλαι; τὸ θὲ τὴν αὐτὴν διαφορὰν 
ἔχειν ἐν ᾧπερ γε ἅπαξ ἄλλαν δο)ι.οοπί. ; τὸ 
de τὴν αὐτὴν διαφέρειν ἐν ᾧπέρ γε ἅπαξ αὖ 
ἄλλαν Sch.syll.; denique τὸ δὲ τὴν αὐτὴν 
χώραν duag ορὰν ἔχειν ἐν πέρ γε ὥπαξ ἀλ- 
λαν σπείρονται Spr. in Vers. germ. ΜΙΡῸΡ 
Schneiderum σνῳ οοεῖν quod U praebet spre- 
visse (ef. C. 1, 13, 9), ac de toto hoe loco 
admodum brevem fuisse. Redit vero Th. 
ad rem de insula Chalcia narratam, atque 
proxime dictis, quod mirum non sit si plan- 
tae in alienas terras translatae differentias 
ostendant, illam sic opponit, ut iterum hoc 
maxime mirum esse affirmet, si una regio 
prae omnibus conterminis eodem tempore bis 
fruges edat quo ceterae semel. Haec autem 
satis plana et apta sententia scriptura ex U 
à nobis recepta continetur. Quod hic ὀνφο- 
ρεῖν dixit supra fusius explicuit verbis ὡς 
— λοιποῖς; ad ἅπαξ subaudies φοροῦσι, ad 
τὴν αὐτὴν vero γώραν ut ad αἵ ἄλλαι item 


χώραν. ln reliquis haec est difficultas; τὴν 


αὐτὴν est una eademque terra, qua et regio 
ista fertilitate praestantissima et aliae huic 
conterminae comprehenduntur; tamen de ea 
praedicatur διφορεῖν, quod. in regionem is- 
tam fertiliorem tantum cadit, itemque quae 
apposita sequuntur σύνορον οὖσαν καὶ utcr 
ad eandem pertinet. Quod est quoddam ge- 
nus anacoluthiae, non quidem structurae 
sed sententiae, explicaturque si cogites. Th. 
scribere voluisse τὸ δὲ ταύτην, vel ἐχείνην 
etc. (scil. yoga» πρωΐαν x«i εὔφορον), sed 
propter antithesin necessario indicandam 
(opposuerat enim zd εἰς ἑτέραν χώραν με- 
τενεχϑέντα) τὴν αὐτήν Scripsisse. Deinde 
ad σύνορον facile subintelligitur ταῖς ἄλλαις. 
μίαν, «nam h. e. mirum, quod un ἃ quaedam 
regio adeo fertilis ae praecipua nec plures. 
Deinceps tota haec narratio de regione ista 
fertilissima insulae Chalciae concluditur so- 
lito more particulis μὲν ovv. 

ἐν μεγίστῃ σδιαφοοι] UM Ald. optime; 
μεγίστη διαφορὰ H.St.; ἡ μεγίστη dvepoge 
Sch. male. αὕτη scil. ἡ. χώρα, dicta regio. 

τὰ dé] St. Sch.; zo δὲ Ald. Η. « 

ἢ οὐ. Sch.; ἢ om. Ald. ; ἢ ov πολλὴν ἢ 
οὐδ. H. St. 

ὡς εἰπεῖν} U Sch.syll.; om. Ald, Edd. 


τοῦ γὲ yo.] U Ald. Edd.; τοῦ τὲ yo. M. 


i διάστασιν] UM Sch.; διαφορὰν Ald. H. 
L. 

μάλιστα] U Sch.syll.; eeteri omittunt. 
εἴη τῆς ὥρας] corr. Sch.; jj τῆς χώρας M 
P; εἴη τῆς χώρας Ald. H. 81.; Quodsi sa- 
tus quoque praecesserit loci mutatio sit. 
Sin autem simul satum sit plus temporis 
accedat necesse est. G. — Deinceps ó δ᾽ 
ἅμα M. Ante ó χρόνος inseruit εἴη Sch. 
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[Πελοποννήσου xat τὰ ἐν Φαλήχῳ τῆς Mevap(üoc* πλὴν ἐνταῦϑά γε συμβάλλε- 


ται χαὶ τὸ λεπτόγεων εἶναι xai Ψαφαρὰ 


νεσιν xal τὴν τελξείωσιν οὕτως ἔγχει. 
[ : 
, INI 
Cap. HT. Διαφέρει δὲ x20 
χεὸροπὰ τὰ ϑερινὰ, xal xaU 
τὸ φύλλον ἔχει χαλάμου, τῶν δὲ 
xai σχεδὸν τὰ πλεῖστα, τὰ ὃς προ 
ὦχρος χαὶ τὰ τοιαῦτα, χαὶ τὰ 
, 


σαυον xai τὸ ἐρύσιμον ἰδιώτερα παρὰ ταῦτα. 
FOS8 ^ -Ó 8.23 "Ὁ A ^ - 7 CN “ ^, ^ 
τώδης χαὶ xoikog QU ὁ xot χαλεῖται χάλαυνος" 0 ὃὲ τοῦ χυάμου χοῖλος, 


ν τὴν χώραν. 
CS 3 f E UE SON TR ΝΟΣ c3 An - 

ὅλα τὰ γένη τὰ διῃρημένα τῶν γενῶν οἷον c 
ἕχαστον γένος τὰ δυογενῇ. 


Σ χεδροπῶν τὰ μὲν περ 
N 
ς 


L] 
£y ἰνώδη τὰ 


Aur. S uen, x N N , 
Xgt τὰ ὑὲν περὶ τὴν γέ- 


« 
t 


τος 


e 


A 

τὰ 

t Y e F 

ἰφερὲς οἷον ὃ χύαμος 
τι (gt N eC P4 N 

οἷον ὃ πισὸς xat ὃ λάϑυρος xal ὃ 
X [S T Á, 

τὸ ὃξ σὺ - 
» e Ἁ ^ x 

πάλιν ὃ χαυλὸς τῶν μὲν γονα- 


c 


τῶν ὃ 


^N 2 


ἄλλων χεδροπῶν ξυλωδέστερος:; ξυλωδέστατος δὲ 6 ἐρέβινδος- τῶν δὲ ϑερινῶν 


^ ^N Á ὯΝ 
χέγχρου μὲν χαὶ μελίνου χαλαμώδης σησάμου δὲ 


υᾶλλον. 


EM 


σιτῴδη xal ϑερινὰ, τὰ ὃὲ πλαγιόχαυλα μᾶλλον οἷον ἐρέβινϑος ὄροβος φαχὸς. 


Y ow 5 / (QVE TA LA 
το Med ἐπιγειόχαυλα χαυάσπε «y pos c o0 
y 


xoi τὰ μέν ἐστιν ὀρθόχαυλα χαϑάπερ πυρὸς xci χριϑὴ xal ὅλως τὰ 


NOS y f SN 
xai ἐρυσίμου ναρϑηκώδης 


M 


N 


m 


S 


ς λάϑυρος" ὃ δὲ δόλιχος ἐὰν παραχατα- 


Ἂ 


ΖΡ 6g A , CN e RSS ya 2 SINE Ὡς A^ v 2 
Te ts ξύλα υαχρὰ ἀναβαίνει χαὶ γίνεται χάρπιμος, εἰ ὃὲ μὴ φαῦλος xat ἐρυ- 


bone* u6óvoz ὃ T, wA τῶν ye 
σιβώδης" μόνος ὃ ἢ υάλιστα τῶν ys 


11. ἐν φραλήχῳ] sie correxi; ἐφαλύχῳ U; 
&x φαλήχῳ M; £x φαλήχου Ald, Edd. o. 

συμβάλλεται) P Bas. H. St. Sch.; συμι- 
βάλεται Ald. Cam. 


Car. III. 


χαϑ' ὅλα τὰ γένη] corr. Sch.syll.; z«i ὅ- 
λα τὰ γένη Ald. Η. 81.; χαὶ τὼ ὅλα γένη 
Sch.cont. Etenim τὰ δλα γένη sunt, ut qui- 
dem hodie nominibus utuntur, ord?nes vel 
familiae, τὰ θιῃρημένα τῶν γενῶν genera 
TG 0 oy ev species. 

ὁμογενῆ] corr. Sch.syll.5 ὁμοιογενὴ Ald. 

d. o. 

0790s] Sch. ; ὠχρός Ald. H. St. 

ἰδιώτερα παρὼ .] Lacunae vestigia in hoc 
loco agnoscere sibi videtur Sch comparato 
praesertim Plin. 18, 7 s. 10. Si quid addere 
liceret scriberem τὰ μὲν ἰνώδη và δὲ q Àc- 
Bod; τὰ 0 dq À. ete. 

?. γονατωδης ete.] Librorum mser. lectio- 
nes Sch. parum accurate exposuit. τῶν 
μὲν γονατώδὴης καὶ χοΐλος" 010 χαὶ χαλεῖται 


χάλαμος" τῶν Ó' ἄλλων ysdo. Ald. H. 8ι.:. 


»- i , N- v ^, c , 
τῶν μὲν γονατωδὴς, σιὸ καὶ καλεῖται A) 
μος" ὃ δὲ τοῦ χυάμου κοῖλος" τῶν ὁ" ἄλλων 
χ. s In Comm, sic scribit: Indicium 
verae seripturae habent Medic. 1 & 2 ubi est: 
χαλεῖται χάλαμος" τοῦ δὲ zU«uov χοῖλος" 
di) χαὶ χαλεῖται κάλαμος" ἄλλων σχεθρο- 
πῶν. n Auctario refert: χαλεῖται χάλα- 
μος, τοῦ δὲ χυύμου κοῖλος, ὁ δὲ τοῦ zv&uov 


| 
| 
i 


ροπῶν ὀρϑόχαυλος ὃ 


Á, ' 
xUuguos. Ξχξι Oz 


χοῖλος ἄλλων χεδοόπων U cum M. Quid 
igitur in Mediceis scriptum sit, ex his non 
constat. Hoc loco aliud etiam accedit. 
Ald. habet ab inilio γογατώσδης x«i xoikos. 
Verba zc xoiàog omisit Sch., ne verbo qui- 
dem de hac omissione addito; sed in codi- 
cibus ea haberi e silentio colligi debet. Vi- 
dentur autem verba ista recte habere; τῶν 
μὲν sunt τὰ σιτωδη. (ἃ. sic: Item caulis 
aliis geniculis atque inanis ut fabae quam- 
obrem culmus vocatus est: caeteris legu- 
minibus ljgnosior. Ad vestigia libri U sic 
fere seriptum fuisse suspicor: zr. ó x. τῶν 
μὲν γονατωθὴς xci χοῖλος, διὸ καὶ καλεῖται 
χάλαμος" τῶν Ói διόλου χοῖλος οἷον ὁ τοῦ 
κυάμου" τῶν σ᾽ «. y. 

ξυλωδέστερος] ξυλωδέστερον P. 

μελίνου] Ald. H. St.; ἐλύμου Vo. 
cont.; ἑλύμου Vin.; μελένης Sch.syll, 

χαλαμωθὴς] χαλαμώδεις P. 

σησάμου) σισάμου P. 

χαὶ κριϑὴ] om. St. 

x«i ϑερινὰ]) καὶ τὰ ϑεο. St. Sch. e Galeno 
de alim. faeult. IV. p. 317 ed. Bas. 


μᾶλλον] om. Galen. 1. I. 


χροὸς] P2 Sch.; χοὸς Ald. et Galen. 1. 
l., H. St. — πισσὸς Galen. 1. I. 


ξύλα) Ald. Edd. Gal. Ll. 1.5 ξυλάρια P2. 

ἐρυσιβωδϑὴς} Ald. Edd. o.; ἐρημώδης 
Galen, l. 1. ed. Bas., ἐρυμωδης ed. Rühn. 

Θ᾽ ἢ ucÀ.] sic dedi praeeuntibus St. et 


ἽΝ qui 08 ἢ μάλ. exhibuerunt; 7 om. Ald. 


Sch. 


LI 


18 


3 St. 
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^ 


χαὶ τὰ ἄνθη διαφορὰν xo τῇ φύσει χαὶ τῇ ϑέσει’ περὶ ὧν σχεδὸν ἐν τοῖς xat» 
^ / 


ὅλου Ott 


kousv ὅτι τὰ μὲν γνοώδη χαϑάπερ σίτου xal παντὸς τοῦ axayodOouz 
τὰ δὲ φυλλώδη χαϑάπερ τῶν χε 


V 


δροπῶν, xol τῶν πλείστων xokofd: τὰ γὰρ 

πολλὰ χολοβανϑ" χνοῶδες δὲ xai τὸ τοῦ χέγχρου xal μελίνου" τοῦ ὃς σησά- 

uoo xal τοῦ ἐρυσίμου φυλλῶδες. χαὶ ὅτι δὴ τὰ μὲν ἔχει περὶ αὐτὸν τὸν χαρ- 

quy, οἷον τὰ σιτώδη χαὶ χεγχρώδη περὶ τὸν στάχυν: τὰ δὲ χεδροπὰ ἐξ αὐτοῦ 
-—. X P 2 UA c esi πω 7 "d 

πως τοῦ ἄνϑους ἢ ἀπό γε τῆς αὐτῆς ἀρχῆς γίνεται. χαὶ τὴν ἄνθησιν ὅτι τὰ 
Ν 5 , NPSSN Y 4 M 3 e SN ij Z , 

uy ἀϑρόαν τὰ δὲ χατὰ μέρος ποιεῖται" xat τάλλα δὲ τὰ παραπλήσια. τούτοις. 


ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ xaO ὑυτοὺς. χαρποὺς ὅτι τὰ μὲν ἔχει στάχυν τὰ δὲ χεδροπὰ 


* 


a 
λοβὸν τὰ δὲ χεγχρώδη φόβην: ἢ ὃς χαλαμώδης ἀπόχυσις φόβη. τὸ à ὅλον 


x52 


4 
ἐναγγειόσπερμα τὰ OS ἐνυμενόσπερμα 


- 5. χαὶ τῇ φύσει] MP mBas. H. St. Sch. G. 

tum natura tum positu; om. Ald. 

σίτου χαὶ παντὸς τού orcyvodovc] dedi 
.ex emendatione Schneideri; zov zai σεύγν- 
τες τοῦ γυλώδους UM Ald.; «t omnium fere 
gerentium spicas G.;3 ποὺ χαὶ πάντων ὡς 
εἰπεῖν σταχυωϑῶν H. St.5 ztov καὶ παντὸς 
τοῦ σταχυώσδους Sch., praeeuntibus in ex- 
tremis Vo. Vin. 

χαϑέάπερ — zoÀofd] χαϑάπερ τῶν πλεί- 
στων᾽ τὰ δὲ τῶν γεδροπττῶν χολοβά᾽ St. 
Sch. mavult: γεσροπῶν τῶν πλείστων xci 
χολοβά. , 

μελίνου] Ald. Ἡ. 851. ; ἑλύμου Vo. γίη.: 
ἐλύμον Sch.cont. 5; μελένης Schn. iu Ind.; 
panico ἃ... οὐ πο ἢ T 

σησάμου] H. St. Sch. ;.sessamae G. τι σν- 
σάμου Ald. — Dein τοῦ δὲ £o. St. 

ὅτι 07] ἔτι δὴ St. ; δὴ om. Sch.cont. 

otov τὰ — τὸν στάχυν]. Haec verba tan- 
quam spuria seclusit Sceh., qui haec dicit: 
,Exeiderunt verba aliquot, quae, donec li- 
bri scripti tulerint suppetias, ita supplebam: 
TG μὲν ἔχει περὶ αὐτὸν τὸν καρπὸν, καὶ τοῦ- 
τον ἢ περὴὶ τὸν στάχυν, οἷον τὰ σιτωΐδη" τὰ 
δὲ χεγχρωφδὴ περὶ τὴν φόβην. Malim tamen 
credére- haec ab aliena manu loeo alieno et 
mutiia fuisse inserta. At vide ne omnia 
bona atque integra sint. Enimvero στάχυν 
appellat spieam frumentaceorum statu ma- 
turo granisque perfectis. . Dicit enim c. 4, 
2 xai αὐτῶν δὲ τῶν zov9 Qr ai uiv — αἱ δὲ 
— μανότεραν x«ti τὸν στάχυν. Spica au- 
tem granigera frumentaceorum tota obtecla 
est et involucrata paleis glumisque florem 
constituentibus, | eae igitur vere et recte, e 
mente quidem Theophrasti, spicam granige- 
ram eircumdare dicuntur. Miror Scehnei- 
derum de vite et olea loqui, cum hic non po- 
tuerit nisi de frumentaceis et leguminosis 
sermo esse, quae omni hae disputatione 
comparentur. Alterum quoque argumen- 


B 
à 


CN , 


τὰ ὃς γυμνόσπερμα" xol ἔτι τὰ μὲν ἀχρό- 


tum, quo locum vitiosum convincat, satis 
infirmum est. ,, Maximum, inquit, vitii in- 
dicium est in verbis χαὶ χεγχγρώδη πεοὶ τὸν 
στάχυν ; milium enim et panicum non habent 
spicam (στάχυν), sed φόβην uti mox dice- 
tur. Atqui φόβην non prius nominare po- 
terat Th. quam quae ea esset explicuisset ; 
poterat vero inflorescentiam milii hoc loco 
σιώχυν vocare, cum ei sit proxima; ipse 
enim στάχυν et φόβην comparat loco a Sch. 
laudato 4, 4, 5 ἀποχεῖταν θὲ ovx εἰς στάχυν 
ἀλλ᾽ οἷον φόβην. ltaque verba ista satis 
tueri mihi videor. 

ἀπό ye] UMP. Sch.; 
G.; ἀπό τε Ald. H. St. 


τῆς αὐτῆς ἀρχῆς] M Ald. Sch.; ozzcom. 
H »St. ! 


ex eodem quidem 


X γίνεται] ὃ Χαρπός i. u. addit St., qui per- 
L » X τ E » * 1 
git ἔτι 0€ χατὰ τὴν ἀνϑησιν τὰ μὲν. 
τἄλλα] Sch.; τἄλλα Ald. H. St., quam 
varietatem nou ubique adnotavi. Ald. enim 
semper fere τάλλα. 


4. ἔχει στάγυν] E versione Gazae sua- 
dente Scaligero ὡς rd σιτώση addidit Sch. 
Át cum iis quae discernuntur, zd δὲ — τὰ 
? adjecta sint nomina yedooztà — χεγχρώ- 
δη. tertium genus τὰ σιτώσῃ per se intelli- 
gitur etiam nomine non addito; sufficit igi- 
tur vC uiv. Sic $8. 2 dixerat ὁ χαυλὸς τῶν 
uiv γονατωθης, ubi τῶν μὲν eadem σιτώδη 
respicit. — γεθροπὰ Pe Ald. 

4 ὁβην] H. St. Sch.; qo3zv MP2 Ald. Ce- 
terum 4, 4, 8 φόρβην UMV Ald. 

ἡ θὲ z«À.] UM; ἡ γὰρ Ald. Edd. o. 

ἀπόχυσις}] corr. Sch. e vers. G. effusam 
enim illam arundinaceam eomam Jjuba n 
appellant; ἀπόφυσις P2 Ald. Edd. Post 
q og: cum eodem G. χαλεῖταν add. Sch. 


q0ó35] H. St. Sch.; gof7 M Ald. 


μὲν ἐναγγειόσπερ μα] corr. Sch. ; μὲν ἐγ- 


γειόσπερμα Pa Ald. H. St. Cf. P TT, 2. 
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χαρπα xà δὲ πλαγιόχαρπα xal ὅσα δὴ ἄλλα ταύτης ἔχεται τῆς ϑεωρίας. ὅλως 
δὲ πολυχαρπότερα χαὶ πολυχούστερα τὰ χεδροπὰ, τούτων δ᾽ ἔτι μᾶλλον τὰ 
ϑερινὰ κέγχρος xal σήσαμον, αὐτῶν δὲ τῶν χεδροπῶν μάλιστα φαχός. ἁπλῶς 5. 
ὃς τὰ μιχροσπερμότερα μᾶλλον ὡς εἰπεῖν, ὥςπερ xal τῶν λαχανωδῶν χύμινον 
ἰσχυρότερα δὲ πρὸς μὲν τὸν χειμῶνα χαὶ ὅλως 
τάχα δὲ τοῦτό γε 


ἁπάντων ὄντων πολυσπέρμων. 
τὰ τοῦ ἀέρος τὰ σιτηρὰ πρὸς δὲ τὴν τροφὴν τὰ χεδροπά. 
ἡμῖν τοῖς ἄλλοις ἀνάπαλιν. 

Cap. IV... Τὰ μὲν οὖν ὅλα γένη τοιαύτας ἔχει διαφοράς" τὰ δὲ δὁμογενὴ δῆ- 4 ἢ. si 
λον ὅτι χατὰ τὴν τῶν μερῶν ἀνωμαλίαν, οἷον τῶν σιτωδῶν πυρὸς χριϑῆς στενο- 
φυλλότερον χαὶ λειοχαυλότερον χαὶ πυχνότερον χαὶ γλισχρότερον ἔχει τὸν χαυ- 
λὸν χαὶ δυςϑλαστότερον: ἅμα ὃς xat 6 μὲν ἐν χιτῶσι πολλοῖς ἢ δὲ γυμνόν" μά- 
λιστα γὰρ δὴ γυμνοσπέρματον ἣ χριϑή.. πολύλοπον δὲ xal ἢ τίφη xat ἢ ὀλύρα 
χαὶ πᾶντο: τὰ τοιαῦτα xoi μάλιστα πάντων ὡς εἰπεῖν ὁ βρόμος. ἔστι δὲ xol 
ὑψηλότερος ὃ χάλαμος τοῦ πυροῦ ἢ τῆς χριϑῆς καὶ τὸν. στάχυν ἀπηρτημένον 
ἔχει τοῦ φύλλου μᾶλλον ὃ πυρός. ἥδιον δὲ χαὶ τὸ ἄχυρον τοῦ χριϑίνου τὸ πύ- 
ρινον: ἐγχυλότερον γὰρ xal μαλαχώτερον. διαφέρει δὲ ἢ χριϑὴ καὶ τούτῳ τῶν 
πυρῶν: ἣ μὲν γὰρ στοιχειῴδης ὃ δὲ πυρὸς ἄστοιχος xai πανταχόϑεν ὁμαλής 
τις. τῷ μὲν οὖν ὅλῳ γένει πρὸς γένος τοιαῦταί τινές εἰσι διαφοραί, — xo 
ἑχάτερον δὲ τούτων πάλιν οἷον πυρῶν xot χριϑῶν πολλὰ γένη χαὶ τοῖς χαρποῖς 
αὐτοῖς διαφέροντα χαὶ τοῖς στάχυσι χαὶ ταῖς ἄλλαις μορφαῖς χαὶ ἔτι ταῖς δυνά- 


I 


δϑυςϑλαστύτερον ) corr. Scalig. Sch.; δὺς- 
ϑλαστώτερον M. St.5. δυςαλϑατώτερον UM 
Ald.; ruptuque difficiliorem G. 

γυμνὸν} P ; γυμνὴ Ald. Edd. o. 

σπιολύλοπον) corr Salmas. Ex. p. 154 ἢ 
Const. St. Sch.; πολύλοβον Ald. H.; — βοὸς ΝΜ. 


σήσαμον] H. St. Seh.; oío«uor Ald.; 
sessama ἃ. 

αὐτῶν — φαχός] Haee verba sede sua 
mota, qua Ald. et G. habent, post τὰ γεδρο- 
zi& posuit Sch., ,,ut sermo de leguminibus 
ordine praecedat.*^ Imo loco suo stare de- 


bent. 

5. ἡμῖν τοῖς ἄλλοις ἀνάπαλιν} Ald.; ἡμῖν 
ἢ) τοῖς ete. H. δ1.:; ἡμῖν ἢ τ. &. ζώοις «vá- 
πάλιν Sch.; nis? forte id quidem nobis ita 
evenit, cum ceteris animantibus e diverso 
eveniat G. Recte Sch. comparat 7, 4, 9. 


Car. IV. 


διαφοράς] Addunt τὰ ὁμοιογενῆ UM, τὰ 
μὴ ὁμοιογενῆ Ald. Edd.; τά [uz] ὁμογενῆ 
Sch.syll., postquam in Comm. verba ista ut 
spuria damnaverat. Ergo genera tales in- 
ter se differentias sortiuntur. | Quae vero 
generis ejusdem  consorlia sunt etc. G. 
Equidem verba ista ut male apta et de errore 
inserta omisi. 

ὁμογενῆ] P Sch.syll; ὁμοιογενῇ UM AM. 
Edd. o. IN 


χριϑῆς στενοφυλλότερον)]  mBas. Vin. 
Scalig. St. Sch. ; friticum angustiori folio 
quam. ordeum conditur G.5 xoi91) στεφα- 
νοφυλλότερον Ald. Π’ 


Boouoc] corr. Seal. H. St. Sch. ; avenam 
ts χρόμος PM; zoóxoc.Ald.; βρῶμοὸς 

in. 

ὑννηλότερος] corr. St. Sch.; ὑψηλότερον 
Ald. H 

ἢ τῆς x0.| correxit Seh. e vers. G. culmus 
altior tritico quam ordeo est; καὶ τῆς xo. 
Ald. H. St. | δ 

ἥδιον] Vin. H. St Seh. G. (suavéor) ; ἐνε- 
ον Ald. : 

iyyvióregov] Ald. H. St.; ἐγχυλώτερον 
Sch.cont.; εὐχυλότερον Seh.syll. sed voluit 
éyy.; uL pote quae. plus succi retineat G. 

x«i μαλαχ.)] UMP St. Sch.; τὸ μαλακ. 
Ald. H. 


2. ὥστοιχος] Ald. Edd. o.; ἄστογος UM. 
ὁμαλής τις] Seh.syll.; ὁμαλή τις UM Ald.; 
δμαλός τις ἢ. St. Sch. ; Ut 
: μὲν οὖν ὅλῳ] UM Sch.; οὖν om. Ald. H. 
b. 


΄ 


οἷον π. x. xo.] Ald. Edd., Sch. haec ver- 
ba seelusit, in Syll. solum oiov damnavit. 


«ib 18 
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"9! χαὶ toic παάϑεσι. 


αἱ δὲ τετράστοιχοι xal πεντάστοιχοι" πλεῖστον ὃ 


τι γένος ἐστίς 


ci 
[0] 
TO 


N 


c5 
NS 
[m7] 


΄ 
"XT. 


o2 oe 
2 Q^ Q^ 


τεραι χατὰ τὸν στάχυν. 


υἱχρὸν ὥςπερ τῶν ἀχιλλείων χαλουμένων. 


THEOPHRASTI 


3 


(1 E (n $ f / € SN / 
τῶν μὲν χριϑῶν at μέν εἰσι δίστοιχοι at δὲ τρίστοιγοι 


J C 


ἑξάστοιχον. xal γὰρ τοιοῦτό 


, N 37. N ^ Q7 € $ N — Lex i , 
πυχνότεραι δὲ del χατὰ τὴν ϑέσιν ὡς ἐπὶ πᾶν αἵ πολυσΐοιχό- 
αι. διαφορὰ ó& μεγάλη xai τὸ παραβλαστητιχὴν εἶναι χαϑάπερ εἴπομεν τὴν 


΄ 


Y c e ec S 7n e ^ ^ j 4 S ς ^ € e ur 
xal οἱ στάχυες δὲ τῶν μὲν μεγάλοι xat μανότεροι ταῖς χριϑαῖς τῶν 
o y ^ c yu* - ^ —- 
ἐλάττους xal πυχνότεροι, χαὶ ἀπέχοντες δὲ τοῦ φύλλου τῶν μὲν πολὺ τῶν 


^ ^ M ^N M Q^— "zi 
xoi αὐτῶν δὲ τῶν χριϑῶν αἱ 


x 43 "ἢ ez ^ A 5 ΄ zd (eS f om Ἐ M d E M , 
υὲν στρογγυλότεραι χαὶ ἐλάττους αἱ ὃὲ προμηχέστεραι xal μείζους xal μανό- 
ἔτι ὃὲ αἱ μὲν λευχαὶ, αἱ δὲ μέλαιναι χαὶ ἐπιπορφυρί- 


[4 Y ^^ N ^ * H x A s - ^N Χ N 
ζουσαι αιἰπερ χαι πολυάλφιτοι QOXOUGty εἰναι χαι προς τοὺς γειμώνας 0& X9 τα 


πνεύματα χαὶ ὅλως τὸν ἀέρα τῶν λευχῶν ἰσχυρότεραι. πολλὰ δὲ γένη xai τῶν 
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πυρῶν ἐστιν εὐθὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν ἔχοντα τὰς ἐπωνυμίας οἷον λιβυχοὶ moyzt- 


xol ϑρᾷχες ἀσσύριοι αἰγύπτιοι σιχελοί, 


- 


Ζ 


Ὧν 


διαφορὰς δὲ χαὶ ταῖς χροιαῖς χαὶ τοῖς 


- »y- ^ »y - , - 
υεγέϑεσι xal τοῖς εἴδεσι xal ταῖς ἰδιότησιν ἔχουσι xat ἐν ταῖς δυνάμεσι ταῖς τε 


ἄλλαις χαὶ μάλιστα ταῖς πρὸς τὴν σίτησιν. 
Ξ i i f 
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τινὲς xat ἀπ ἄλλων τὰς προςηγο- 


ρίας οἷον χαγχρυδίας στλεγγὺς ἀλεξάνδρειος" ὧν ἁπάντων ἐν τοῖς εἰρημένοις 


^N N ' / 
τὰς διαφορὰς ληπτέον. 


τῶν μὲν χριϑῶν] Ald. Edd.; τῶν μὲν γὰρ 
zgi9. Sch. duce G. est enim in ordei ge- 
nere. | 

δίστοιχοι) sic hie et in sequentibus sem- 
per per ov scriptum dant UMP et, qui o£- 
στοιχον omittit, P2, unde aecepit Sch. ; Ji- 
στιχον et sic porro per , Ald. H. St. 

πλεῖστον ὁ᾽ é&égrowov' x«i ydo τοιοῦτον] 
sic scripsi partim codices partim Aldinam 
secutus, inserto etiam d'e conjectura ; πλεῖ- 
στον ἑξάστοιγον τοιοῦτον UM; πλεῖσται χαὶ 
ἑξαάστιχοι καὶ γὰρ τοιοῦτον Ald. H. St.; 
πεντάστοιχον αὖ τιλεῖσται, χαὶ ἑξάστοιχοι" 
καὶ γερ τοιοῦτον Sch. parum commode. 
Cumque plurimum seni: est enim vel ejus- 
modi quoddam genns G. Exc. Pa: ἔστι 0€ 
καὶ ἑξάστοιχον γένος τῶν zov àv. 

πολυστοιχότεοαι) P5. πολυστοιγότεροι UM. 
πολυστιχότεραν Ald. — ci om. M. 

παραβλαστητιχήν) Us παραβλαστιχὴν τε 
ΑἸά. 44. o. Ejeci re ut inutile ac quod in 
U non esse videatur. 

χαϑόπερ — ἰνϑδυκήν)] Hordeum indicum 
commemoratum est 4, 5, 4, sed nihil ihi di- 
ctum, quo hoec referri possit. 

μανότεροι] Ald. Sch.; μανώτεροι H. St. 

ταῖς χρυϑαῖς) dedi e conj.; τῆς zpi97: 
Ald., om. G., Sch. seclusit, ,,totus enim hic 
locus est de hordeo.** Atqui inepte St.: xo 
οὗ στ. τῶν μὲν πυρῶν μέγαλοι x. μ. τῆς χρι- 
ϑῆς scripsit. Seripsi ταῖς χριϑαῖς Y. e. gra- 
nis hordei: sic recte deinde pergit αὐτῶν 
δὲ τῶν χριϑῶν. Sunt igitur tenuiores vel 
rariores granis, i. e. granis laxe dispositis. 


LI 
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007 T|Xtoto. Q Olx&tat &L TG λαμβάνοι τας τοιχῦυτας" 


τοῦ φύλλου] UM; τῶν φύλλων Ald. H. St. 
Sch.; a foliis G. Singularis recte habet; 
τὸ φύλλον est folium culmi supremum. Sic 
supra χαὶ τὸν στάχυν (πηρτημένον ἔχει τοῦ 
φύλλου μᾶλλον ὃ τιυρός. 

“ανότεραι) corr. Sch.; μανώτεραι Ald. 


μέλωναιν χαὶ] U Sceh.syll.;. μέλαιναι om. 
MP Sceh.cont.; utrumque om. Ald H. St. 


3. ἐστιν £09 0:] dedi de conj.; εὖϑύς ἐστιν 
Ald. Edd. o. τῶν πυρῶν ἐστιν, oiov εὐϑὺς 
τὰ ἀπὸ elc. conj. Sch. vix recte. — Triticr 
quoque genera plura motantur, cogno- 
mina ex locis sortita G. 

7ztovzixor] corr. Sch.: πόντιοι Ald. Edd. 

dueqogQés Θὲ χαὶ — ἔχουσι xci ἐν] dedi 
de conj.: σδιαχέροντες δὲ xoi — - ἰδιότησιν. 
ἔγουσι δὲ ἐν Ald. H. St.; Sch. δὲ seclusit ac 
dein "Kyovow δὲ [διαφορὰς x«i] ἐν scripsit. 
Gaza miro modo locum perturbavit — Δὲ. 
culihin: quae et colore et —et proprietate 
tnter 80 differunt. Quaedam vel aliunde 
cognomina sortiuntur pro suis véribus tum 
aliis tum vel maxime quae ad cibum per- 
tnceant: ut chaergdtas. 

tures χαὶ uz ἄλλων — προςηγορίας oiov] 
Ald. Ἢ. St.; mnvéc 9? x«i dn ἀλλο — 
πιροςηγορίας ἔγουσι οἷον Sch. 

χαγχρυδϑίας ] P Ald. Edd.; χαγουδίας, 
UM; cAacrydias G. 

στλεγγὺς «Aer dosis] “Στραγγίας, Σελε- 
γούσιος fecit St. ; stleggés alecandrinus G. 


CE..C. p1.3, 21, 9 


oizeica] P ; οἰχεῖον Ald. Edd. o. 


HISTOH. PLANT. VIII. 4, 


217 


οἷόν εἰσιν ot μὲν πρώϊοι ot δὲ ὄψιοι, xai εὐαυξεῖς xal πολύχοι ot δὲ μιχροὶ καὶ 


[o 


ἡλιγόγοι. χαὶ υεγαλοστάγυες οἱ δὲ ut (γυες." 
αγόγοι, TESI τάχυες ot δὲ μιχροστάχυες. 
ς ὁ 


χρόνον ot δ᾽ ὀλίγον ἔνοντε 
παχύν: χαὶ τοῦτο 6 λιβυχός 


74 
) 
y 
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χϑβι, παχὺν δὲ χαὶ ὃ χκαγχρυδίας 
CT v? [en αἱ -e 


χαὶ ot μὲν ἐν χάλυχι' πολὺν 


ς ΄ - δ ον 
ὕςπερ ὃ λιβυχός. xai χάλαμον οἵ μὲν λεπτὸν οἱ δὲ 


ἔτι δὲ χιτῶνας 


οἱ μὲν ὀλίγους ot δὲ πολλοὺς ὥςπερ 6 ϑράχιος- xal ὃ μὲν μονοχάλαμος ὃ δὲ 


πολυχάλαμος; χαὶ μᾶλλον δὲ xol ἧττον. 
, 5 - / ^ ΄ 
τούτοις T, τοῖς πρότερον εἰρημένοις χατὰ τὰς δυνάμεις. 


διοίως δὲ χαὶ εἴ τι παραπλήσιον 
qt γὰρ τοιαῦται φυσι- 


χώταται δόξαιεν ἂν εἶναι τῶν διαφορῶν" ἐν αἷς χαὶ τὸ τῶν τριμήνων χαὶ τὸ τῶν 


N 


διυήνων xat εἴ τι γένος ἐν ἐλάττοσιν ἡμέραις τελειοῦται χαϑάπερ φασὶν &lvat 


— 


i 


C 
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“1. G χα! τοῖς οἰχέταις πᾶρξεχξιν. X0 γάρ οὐὸξ πιτῦρον ἐγξὶν πολύ. 


περὶ τὴν Αἰνείαν οἱ τετταράχοντα ἡμέραις ἀπὸ τῆς σπορᾶς ἀδρύνονται xai τέ- 
Aog ἴσχουσιν" εἶναι δ᾽ ἰσχυρὸν τοῦτον xal βαρὺν οὐχ ὥςπερ τὸν τρίμηνον χοῦφον, 
P) 


σπανιώτα- 
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τος μὲν οὖν xal τάχιστος εἰς τελείωσιν οὗτος. εἰσὶ δὲ xal δίμνηνοί τινες οἶπερ 


b 


χαὶ ix Σικελίας ἐχομίσϑησαν εἰς 
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εἰσὶ xat μάλιστα ἐν τῇ Καρυστία. 


, ΄ 5 -Ὁ 
οὗτοι χαὶ ὀλιγοχόοι χαὶ μονοχάλαμοι χατὰ τὴν ἔχφυσιν χαὶ τὸ ὅλον ἀσϑενεῖς. 


᾿Αχαίαν: ὀλιγοχόοι ὃὲ xal ὀλιγογόνοι χαὶ 
χοῦφοι χατὰ τὴν προςφορὸν xal ἡδεῖς. 


χαὶ ἄλλοι δέ τινες οἱ περὶ Εὔβοιαν 


τρίμηνοι ὃὲ πολλοὶ χαὶ πανταχοῦ χοῦφοι 
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χουφότατος μὲν οὖν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν πυρὸς ὃ ποντιχός: βαρύτερος δὲ τῶν εἰς 


τὴν ᾿Βλλάδα παραγινομένων ὁ σιχελός" τούτου δ᾽ ἔτι βαρύτερος ὃ βοιωτός" 


χαὶ εὐαυξεῖς etc.] Locus hic in Ald. sie 
scriptus est χαὶ εὐαξεῖς χαὶ πολύυχοι, οἱ δὲ 
χαὶ ὀλίγοχον xci μεγαλοστάχυες οἱ δὲ μι- 
χροστάχυες. Primum πολύχοι et ὀλιγόχον 
dant UMP Sehn.syll.; πολύχοον et ολιγόχοον 
H. St. Sch.cont. Dein eum Sehn. ante zo 
0Avyóyo, interserui uexgór expressum a Ga- 
za, quod respondeat voci εὐαυξεῖς, quodque 
excidisse copula zc prodit. Tum Sch. cum 
St. bis inseruit o£ μὲν ante εὐκυξεῖς et ante 
μεγαλοστάχυες. Id non feci: persuadeo 
enim mihi o? ué&v semel ab initio positum 
sufficere, cum οὗ δὲ in quoque altero mem- 
bro positum antithesin satis declaret. Ce- 
terum εὐαξεῖς ΑἸ4. G. e£ (ut?) aliud prae- 
cox aliud serum: et aliud auctu amplum 
multumque reddens: aliud ieiunium quod- 
dam parvumque ferens: et aliud spicam 
grandiorem etc. 

πολὺν] St. Sch. ; πολλὺν Ald. H. 


ὀλίγον ἔνοντες] dedi e conj.; 94. ἔχοντες 
Ald.; o4. ἐχόμενον St. Sch. delevit ἔχοντες 
et transtulit ad comma sequens. 


λεπτὸν 1 Sch. addit ἔχοντες e commate 
antecedente translatum. | Quo tamen verbo 
hic facile caremus, cum mox ἔχει sequatur. 
Post παχὺν posuiti. u. ἔχουσι St. 

δὲ x«i ὃ zoyyovotec] UMP Seh.: δὲ ὃ 
z«yovdicc Ald. H. et St. qui z«y 79. scripsit. 
Crasso entm et chacrydias G. 


e 


ὁ μὲν — ὁ δὲ] οἵ μὲν — οἱ δὲ St. 

4. y τοῖς π.] τοῖς om. H. 

χατὼ τὰς 0.] τὰς om. H. St. 

φυσικώταται] U Seh.syll.5 «υσιχώτεραι 
Ald. Edd. 

τὸ τῶν διμήνων) Ald. Cam. H. St.: τὸ 
om. Bas. unde Sehn., qui Aldina non in- 
specta omnes Basileensis scripturas, etiam 
errores typotheticos, pro Aldinae seripturis 
vendidit, τὸ ab IHIeinsio insertum esse opina- 
tus, uncis seclusum addidit. 


Αἰνειαν] UP2 Sch.syll.; ἔννοιαν M; εὖ- 
βοιαν Ald. Edd. o. 


of τετταρ.] of, quod om. Ald., addiderunt 
H. St. Sch.; 6 τὸ Viu. Vo. Vereor tamen 
ut recte. Unde enim pluralis, cum praece- 
dat γένος, sequatur τοῦτον. 

ἡ μέραις] UM Ald. Bas. Cam. Seh.; ἡμέ- 
ρας H. St. 

βαρὺν) Ald. Edd. cett. praeter Bas., quae 


ab initio paginae βραχὺν sed iu custode pa- 
ginae superioris βαρὺν habet. 


- [4 c9 t ^ ^ ^ ^ 
χοῦφοι — ηδεῖς}] χοῦφοι καὶ κατὰ τὴν 
^ € Ὁ 
προςφορὰὼν ἡδεὶς St. 
b E v τ 
οὗ περὶ] oí om. St. — Dein xo?qoi 9" ov- 
τον St. 


χατὰ τὴν éxquoiy] om. G. 


6. 
5 H. St. 


278 THEOPHRASTI 
u.eioy δὲ λέγουσιν ὅτι. ot μὲν ἀϑληταὶ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ τρί᾽ ἡμιχοίνιχα μόλις ἀνα- 
λίσχουσιν, ᾿Αϑήναζε δὲ ὅταν ἔλϑωσι πένθ᾽ ἡμιχοίνικα βαδίως. κοῦφος δὲ xai 
ὃ ἐν τῇ Λαχωνικῇ. τούτων μὲν οὖν ἔν τε ταῖς χώραις xal τῷ ἀέρι τὸ αἴτιον" 
ἐπεὶ xal περὶ τὴν ᾿Ασίαν οὐ πόρρω Βάχτρων ἐν μέν τινι τόπῳ οὕτως ἁδρὸν. et- 
, A e Ὁ Ld 2 Δ / 9 7 2 ΦΧ ce H ^ 
ναί φᾶσι τὸν σῖτον ὥστε πυρῆνος ἐλαίας μέγεϑος λαμβάνειν, ἐν δὲ τοῖς Πσσά- 
cote χαλουμένοις οὕτως ἰσχυρὸν ὥστ᾽ εἴ τις πλεῖον προςενέγχοιτο διαρρήγνυ- 
Ü Y -Ὁ M NI Y Χ -Ὁ - » ^N Ae. 9 5 , 
οϑαι xdi τῶν Μαχεδόνων xal πολλοὺς τοῦτο παϑεῖν. ἄτοπον δὲ xoi ἀνομολογού- 
μενον πρὸς τὴν τῶν τριμήνων χουφότητα τὸ περὶ τοὺς ποντιχοὺς συμβαῖνον" 
εἰσὶ γὰρ ot μὲν σχληροὶ ἠρινοὶ ot δὲ μαλαχοὶ χειμερινοί: πολὺ γὰρ διαφέρει 
τῇ χουφότητι ὃ μαλαχός. 


δμοίως δὲ xàl δύο ἀρότους ὡς ἔοιχε παντὸς τοῦ 
σίτου ποιοῦνται τὸν μὲν χειμερινὸν τὸν δὲ ἠρινὸν, ἐν ᾧ xal τὰ ὄσπρια χαταβάλ- 
εἰσὶ δὲ χαὶ ot μὲν χαϑαροὶ αἰρῶν ὥςπερ ὃ ποντιχὸς xal 6 αἰγύπτιος" 
χαϑαρὸς δὲ ἐπιειχῶς xal ὃ σιχελὸς xal μάλιστα ὃ ἀχραγαντῖνος οὐχ αἰρώδης" ὃ 
0& σιχελὸς ἴδιον ἔχει τὸ μελάμπυρον χαλούμενον ὅ ἐστιν ἀβλαβὲς wol οὐχ 

^ τῷ ᾿ Ἢ ge , 5 Y 1 M -Ὕ ΄ 47 T - 
περ ἢ ἀΐρα βαρὺ xai χεφαλαλγές. ἀλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα χαϑάπερ ἐλέχϑη ταῖς 
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χώραις ἀναῦξτέον χαὶ ὅσον ἐπιβάλλει τοῖς γένεσιν. 

Cap. V. "Ey δὲ τοῖς ὀσπρίοις οὐχ ὁμοίως ἐστὶ λαβεῖν τὰς τοιαύτας διαφο- 
ρὰς εἴτ᾽ οὖν διὰ τὸ μὴ ἐξετάζειν ὁμοίως εἴτε xol διὰ τὸ μονοειδέστερα τυγχά- 
νειν’ ἔξω γὰρ ἐρεβίνϑου xal φακοῦ xal ἐπὶ ὀλίγου χυάμου xai ὀρόβου, χαὺ 
ὅσον ἢ τῶν χρωμάτων xai τῶν χυλῶν διαφορὰ, τῶν γ᾽ ἄλλων οὐ ποιοῦσιν ἰδέας. 


λουσιν. 


3 


ως- 
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ὅ. roi! ἡμιχοίνιχα — πενϑ᾽ ἡμιχοίνιχα) 
sie seribi oportere multis rationibus compro- 
bavit Sch.; τριημισχοίνυκα — πενϑ' ἡμι- 
σχοίνυκα M ubi partem verae scripturae de- 
prehendimus; τριημιχοίνιχα --- πενϑημι- 
zotvixc P2 Ald. H. St. 

A9 nvots] ἀϑήνασε H. St. 

xci ὃ ἐν] UMPPa Sch.; ὃ om. Ald. H.; 
leve satis et quod in lae. ἃ. καὶ ὁ πυρὸς 
ἐν δύ. 

᾿Ασίαν οὐ πόρρω] Ὁ Sch.syll.; ἀσέου 
πόρρω M; ἀσίαν πόρρω Ald. Edd.o.; asiae 
ultra bactra G.5 in Bactris Plin. 18, s. 12. 


Ceterum 8azrooM ; βαχτρῶνι sicP2. Apol- 
lon. Mirab. hist. s. 33 Θεόφραστος iv τῷ ζ 
περὶ φυτῶν τῆς βαχτριανῆς 0000 ἔν τισι χώ- 
μαιὶς πυρὸν γίγνεσϑαν οὕτως εὐγενῆ, ὥστε 
σπιυρῆνος ἐλαίας τὸ μέγεϑος ἴσχειν. 

Hicoctoig] Us πεσσώτοις P; πισσύτοις 
P2; πισσώτοις Ald. Edd. ο.: Zm possitis au- 
tem dictis G. — Cf. C. pl. 4, 9, 5. 

ὥστ᾽ εἴ τις πλέϊον] P Sch.; 969" εἴ τις 
πλεῖον UM ; ὥστ᾽ & τις πλεῖστον Ald. Edd.; 
ὥστε eC τις πλέον Pa. 


Sch 
à " 


ot ὃὲ ἐρέβινθοι xal τοῖς μεγέϑεσι xal τοῖς χυλοῖς xol τοῖς χρώμασι χαὶ ταῖς 


zai πολλοὺς] UM; χαὶ om. Pe Ald. Edd. 

οὗ μὲν — χενμερινοί! UM Ald. Sch.; — 
ἤρινου, μαλακοὶ δὲ yea. H.5 οὗ σχληροι ἦρι- 
voi, μαλαχοὶ δὲ οὗ χειμ. St. 

ὁ μαλακός] 0 μαλὸς M. 

6. ὁμοίως --- χαταβάλλουσιν] Haec viden- 
tur e glossa in contextum venisse; Sch. se- 
clusit. 


ἢ αἴρα] U Sch.; ἡ om. Ald. H. St. 
χεφαλαλγὲς] χεφαλαγὲς H. 


ἐπιβάλλει] ἐπιβάλλειν St. Sensum ver- 
borum a Gaza et Scaligero non perceptum 
recte explieuit Sch. 


Cap. V. 


χάϑοσον — Ow οοα] quoad colorum sa- 
porumque ratio differentiam faciat ἃ. Vi- 
dentur mihihaecverba ad χυώμου zc ὀρόβου 
referenda esse et explicandis verbis ἐπ᾿ ὀλέγον 
iuservire, 


τῶν y ἄλλων} Sch.syll.; τῶν re ἄ, Ald. ; 


τῶν ἄλλων H. St. Sch.  Interpunctionem 


correxit Sch. 


οὐ ποι.] H. St. Sch. ; oi zz. UM Ald. 


HISTOR. PLANT. VIII. 95, 


υορφαῖς διαφέφϑυψὶν οἷον χριοὶ ὀρῥβιαῖοι οἱ ἀνὰ μέσον. - ἐπὶ πᾶσι ὃς τὰ λευχὰ 
γλυχῴξθρα" χαὶ γὰρ ὃ ὄροβος χαὶ φαχὸς χαὶ ἐρέ ἔβινθος. xoi χύαυος χαὶ ejoa Uo v 


ἔστι γὰρ xal σήσαμον λευχόν. ἀλλὰ μᾶλλον ἐν τοῖς totolcOs ποιεῖν ἐστι τὰς 
ON M » bI N 74 mM d m Á 

διαφορὰς olov, ἐπεὲ πάντα ταῦτ᾽ ἔλλοβα, τὰ μὲν αὐτῶν ἀδιάφραχτὰ xo ὥςπερ 

᾿ ὦ ^ ^ *, 
συμψαύοντα τυγχάνει χαϑάπερ ὄρόβος πισὸς xol σχεδὸν τὰ πλεῖστα, τὰ δὲ δια- 
mao6ona vat a νώτεδω. Dd: ζει δὲ μὰ ὶ ἰδίως τὸ σή XGl τὰ μὲν 
πεφραγμξνα χαυάπερ- ϑέῤμος stt δὲ μᾶλλον καὶ ἰδίως τὸ σήσαμον... xat τὰ μὲν 
f ^ ; Z D EN 

σαχρόλοβα τὰ δὲ xal στρογγυλόλοβα χαϑάπερ ὃ ἐρέβινθος..- ἀνὰ λόγον δ᾽ ἀχο- 
λουϑεῖ xai τὰ πλήϑη τῶν σπερμάτων’ ἐλάττω γὰρ ἐν τοῖς μιχροῖς ὥςπερ ἔν τε 
τῷ τῶν ἐρεβίνϑων xat ἐν τῷ τῶν φαχῶν. χαὶ παραπλήσιαι δὲ ἴσως αἱ τοιαῦται 


χαὶ ἃς ἐπὶ 
RUN x Ld 
τε αι ot 


τοῦ ὀρόβου 


τῶν σιτηρῶν ἐλέγομεν περὶ τῶν σταχύων καὶ αὐτῶν τῶν καρπῶν’ 
χαἀλούμενοι Aopoi eio ἀχόλουϑοι τοῖς σπέρμασίν εἰσιν, ot μὲν 
πιπλατεῖς ὥςπ ed οἱ τοῦ φαχοῦ xal. τῆς ἀφάχης, οἱ δὲ χυλινδρώδεις. μᾶλλον ὡς 
χαὶ d πισοῦ: τὰ ογὰῤ σπέ ἐρῥμαφάοβ ξχατέρων τοιαῦτα τοῖς. « σχήμασι 


ας 
χοιναὶ πᾶσιν at δὲ ἴδιαι χατὰ γένος. ὅτι δὲ πάντα Miki ὩΣ iege χαὶ 
ἔχει n «nep ἀρχήν. τινα, τὰ μὲν 1 προέχουδαν ὥαπὸῤ ὃ χύαμος χαὶ ὃ ἐρέβινθος; 
τὰ δὲ x αὶ ἔγχοιλον ὥςπερ ϑέβμος xai ἄλλ ἄττα, τὰ δὲ οὕτω δὲν οὐ φανερὰν 
ἐλάτ MN χαὶ ὥςπερ ἀπδβτμαῤῥου ay υόνον, δῆλον μὲν. ἀπὸ τῆς ὄψεως: ἐξ ἧς 


Σ Y (ores λ e 
χαὶ ὅταν σπαρῇ βλαστάνει xal ὡς οὔὗται χα ἀπε ἐλέχϑη9 xav ἀρχὰς -δὲ χαὶ 


αὐτὰ 
N b, 

χαὶ ἐχ τῷ 

ρὰς ἅλις. 


ὀροβιαῖου οὗ ἀνὰ u.] ὀροβ. ἀνὰ μέσον Ald. 


H.; 0905. χαὶ οἵ ἀνὰ gu. St. Sch... Verba 
«re μέσον om. G. 

σήσαμον σίσαμον p 

?. οἷον &néi πάντα ταῦτ᾽ ἔλλοβα] sic cor- 
rexi. ἔλλοβα corr. Scalig. mBas. St.; ἐλλέ- 
βορα Ald. H.; ἐλλόβορα U; siliquis. inclusa 
G. Reliqua sic habebant: oiov £m? πάντα 
τὰ &€ÀÀ. Ald. H. St.; οἷον ἐπὶ πᾶσι τοῖς δλλό- 
Bois corr. Schn. et adjecit dein γὰρ ante αὖ- 
τῶν. Sed differentias hinc potius accipere 
licet, videlicet ex his omnibus, quae sili- 
quis dnclusa proventunt : eorum enim alia 
G. Neque haec versio ueque Schneigeri 
emendatio ullo modo probanda. 

ἀδιάφροαχτα) corr. Scal. St. Sch.; σδιώ- 
qouzia H.; mon éntersepta G.5 vd 
. σπέρματα add, i. u. St. 

γτισὸς Ald. : z/coc M. St. 

dieneqoeyuéva] corr. Sch,; λεῖα zteqQ. 
Ald. H.; λίαν zteqo. St. e correctione Sea- 
ligeri ; G. enim magnopere circumspecta 
(seribe circumsepta). 

τὰ δὲ x«i στο. x. 0 €o.] «oi et o dant UM 
P Sch. ; om. Ald. Edd. 

3. Dasediqui] διαφοραὶ 1. ἃ. addunt, St. 
Sch.; quae quidem differentiae G. 


ὧν νῦν χαὶ ἐχ τῶν προ ξιρημένων. 


τρέφε exa προς ἡρτη μέν τῷ Mp μέχρι οὗ ἂν τελειωθῇ" φανέρὸν δέ ἐστι 


περὶ μὲν οὖν τῶν χατὰ τὰς διαφο- 


ἐπιπλατεῖς] leviter latae &., unde $70- 
πλατεῖς mBod. 

καὶ τοῦ πισοῦ" TC γὰρ o7.] Scal. St. Sch.; 
ὑρύβου" τοῦ nícoU γὰρ τὰ om. UM Ald. ; 
Emendatio ista lirma est et a sensu et a voce 
ἐχατέρων. 

ἐχατέ ρων} UM Sch. ; xaréQondev Aid. H. 
St. 
4. ὅτν σὲ] ἔτι δὲ St. 
τὰ δὲ --- φανερὰν] τὰ δὲ οὐκ οὕτω μὲν 
ἔχεν pay, St. 

μόνον" δῆλον — ὄψεως" ἐξ ἧς] Ald. H. St, 
St.; sic quoque G. qui tamen eo, fallitur, 
quod cernitur posuit ante verba. δξ yg. 
Verba δῆλον μὲν ἀπὸ τῆς ὄψεως loco suo 
mota. post 16À4u07 jj posuit Sch., sed frustra: 
structura rite procedit, sententia perspieua. 
Verba ἐξ ἧς — τελειωϑῇ addunt, quae ad 
explicandam «oynv vua pertinent, sic ut 
his ipsis cur particula ista ἀρχή, audiat de- 
claretur ; post ea allera sententiae pars 
φανερὸν δέ ἐστιν commode, adstruitur. δὴη- 
Àov μὲν τοῦτο ἀπὸ τῆς ἀρχῆς inepte St. 
Idem deinde τρέφεσϑαι. 


οὖν τῶν] UM Ald. Sch.; ovr. τοῦ H. St. 
In Comm. τῶν abesse a Med. refert Sch, 


L 


6H. 9t. 
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Cap. Vl. Σπείρειν δὲ € ann πάντα: EORR ub ἐν τοῖς ὡραίοις dpbrane 


i 


οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ ἐν ξηρᾷ τι 


“κα Te Sur nf c. 
ρος ἐν ταῖς ἡμιβρόχοις 


χαὶ μανοσπορεῖν χαὶ πρὸς τὰς χώρας βλέποντα γρή' πλεῖον γὰρ ἢ πίειρα χα 
3 ΄' c [s ΄ EY ^ 
ἀγαϑὴ δύναται φέρειν τῆς ὑφάμμου τε xal λεπτῆς. 


΄ 


€ e x N 
ὡς 0t& μὲν 4A 


ες χαταβάλλουσι xal οὐχ ἥχιστα πυροὺς xoi χριϑὰς 
ὡς μάλιστα αὐταρχεῖν δυνάμενα ὅπου μὴ ὄρνισιν Tj ἄλλοις ϑηρίοις 
χώρα. δοχεῖ γὰρ ὡς ἐπὶ πᾶν ὃ πρῶτος ἄροτος ἀμείνων εἶναι χείριστος 
ἀπόλλυται γὰρ χαὶ ἐχγαλαχτοῦται τὰ σπέρμ. 
Gun ξυμβαίνει πόαν AVR MESS πολλήν. | 
ofa πᾶσι ξυμφέρει, πλὴν ὅσα Mac gt dens gea cit ὥςπερ 6 τε πὰ 
δοχεῖ χαὶ τῶν ϑερινῶν σήσαμον χαὶ χύμινον χαὶ ἐρύσιμον. 


D ^ c 
ἐπισινὴς T, 
^N δ 

ς 0$ σπό- 


πέρματα voi 
υετὰ δὲ τὴν SC ἤδωρ ἐπιγίνε- 


ἀπ ^Rr x o 


χαίτοι λέγεταί τις λόγος 


y ὁτὲ OE ἔλαττον ἢ αὐτὴ δέχεται y po χαὶ οἰωνίζονται τὸ 


πλέον ὡς οὐχ ἀγαῦϑὸν, νων δ εὐθύς φασι τὴν γῆν οὗτος μὲν οὖν ἴσως 


εὐηϑέστερος nite εἴ δέ τις πρὸς τὰ σπέρματα ϑεωροίη xai prie 18 ps 

αὐτοὺς τοὺς τόπους ἅμα τῷ ἐδάφει xol τὴν ϑέσιν ἀναϑεωρῶν τήν γε πρὸς 

πνεύματα χαὶ τὸν ἥλιον, οἰχειότερον ἂν λαμβάνοι τὰς διαφοράς. 
* 


ἔχει xal ἢ xónptotc 
τῆςς ἐαρινῆς. 


δύ ὃ Pad "ine χρῶνται. 


χαϑάπερ ἐν Σιχελίᾳ δὲ ὃ xal τῶν ξένων ὡς ἔοιχε πολλοὶ διαμαρτάνουσι. ταῦτ 
, 


μὲν οὖν πρὸς τὰς χώρας. 


- ζ ^ i / 
τοις σπόροις προς τος οὐδ βόδι κα 


τὰ 

"NX 

ἀνὰ λόγον δὲ 
χ S / V / 

νειὸς ὃ PSU 1 ue eis 


ἐνιαγοῦ δὲ οὐ νλλβνλονοα βαθεῖαν pues ὥςπερ xal ἐν Συρία 
παρ᾽ ἄλλοις δὲ τὸ λίαν ἐξεργάζεσϑα: βλάπτει 


^ 


ga 


διαιροῦσι δὲ χαὶ τὰ σπέρματα ποίᾳ ποῖον πρόοςφο- 


3 € ^ ^ ^ 
pov: ἐν γὰρ ταῖς χειμεριναῖς πυρὸν. μᾶλλον ἢ χριϑὴν, χαὶ ὅλως σῖτον T] χεδροπὰ 


Car. VI. 


ὡοαίοις] UM Sch.; om. Ald. Edd.; £em- 
pestivis sementibus G. 

&póroic] mBas. St. Sch.; ἀρότροις Ald. 
H. 
αὐταρχεῖν] Ald. Edd.; ὠνταρχεῖν Ὁ, 
ἐπισινὴς] corr. Dalec. H. St. Sch. ; ob- 

noxia G.; ἐπινὴς UM Ald. 


ὁ ποῶτος —- ἡμιβρόχοις] sic. ex ,U corr. 
Sch. syll. ; U habet ἐρώτοις; Sch. seripsit 
δ᾽ ὁ σπύρος, equidem codicem secutus sum ; 
ὁ πρῶτος ταῖς ἡ μιβρόχοις Ald. Cam.; ὁ . 
πρῶτος ταῖς yu. Bas.; ὁ πρῶτος ἡμιβρό- 
χοις, omisso etiam ταῖς, M; Aaud enim corm- 
modum semimadefactum solum putatur 
G.; doz£i γὰρ ὡς ἐπίπαν ἄἀνεπιτήθειος ὁ 
σπορὸς ἐν τοῖς ἡμιβοέχεσιν M. St. et Sch. 
qui ἡμιβρόχοις . .. lacuna indicata scripsit. 
Ceterum ἐπὶ zdvó' Ald., quod in £néíz«v 
mutavit Hexe. Pe: χείριᾶτος δὲ σπόρος 
EV τοῖς ἡμιβρόχοις. 


ἐχγαλαχτοῦται] -οὔνται M 
UM. 
ἐδόκει Ald. 


ὃ ve χύαμος] Ald. Edd.; ote ὁ z. 


Joxei] dedi interim de meo; 


Edd. 


?*. μὲν πλέον] U;5 u. πλεῖον Ald. Edd. 


addidit 


οἰωνίζονται] “δ᾽ ix γρόας i. u. 
Idem deinde ἀνάλογον δὲ τι scripsit. 


St. 
λόγος] ὃ λόγος Sch. 


τήν γὲ πρὸς] Ald. H. St. recte!; τήν τὲ 
πρὺς Sch. 

ἂν λαμβάνοι] corr. Sch. ; ἀναλαμβάνει 
Ald. Η.; ἀναλαμβάνοι St.; λαμβάνοι 


Vin. 


3. χόπρισις} corr. Sch.; χόπρησις Ald. 
Edd.; χόπροσις Vin. 


roig σπόροις] U Sch.syll.; om. Ald. 
E. 
ἀμείνων} ἀμείνον St. — νεὸς M. 


βαϑεῖαν do.] corr 


Sch. Vin.; βαϑείας δὲ 
cg. Ald. ; 


; βαϑέως dp: H. St. 


ἐξεογάζεσϑαι) U Sch.syll.; εργάζεσϑαι 
Ald. Edd. o. 
“ταῦτα μὲν οὖν πρὸς} Sch.: πάντα μὲν 
οὖν πρὸς M; ταῦτα πὲν πρὸς Ald. H. St. 
add. St.; 


4- ποίᾳ} χώρῳ à ἐ TLOL(LS 


Vin. 
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, * A , : 
χβλεύουσιν ἐν ταῖς γέρσοις xal διὰ. χρόνου χινουμέναις: χαὶ γὰρ αὗται πυρὸν 


φέρουσι μᾶλλον T, χριυϑήν. 
N δ d ὃ Λ f, la 
χαὶ ἐν τοῖς ἀχόπροις φέρει μᾶλλον. 


L3 
΄ CN ^ 


δέχεται δὲ xal ἐπομβρίαν μᾶλλον πυρὸς τῆς χριϑῆς 


͵ 


ὡςαύτως δὲ xal αὐτῶν τῶν πυρῶν ποῖος 
͵ Kad 3 A b74 

ἢ ποία πρόςφορος οἷον d'a xai πιείρα xat ψαφαρᾷ xal λεπτῇ ταῖς ἄλλαις 

x [t4 N /, - - N fL Ὁ m [t4 Ξ /, " 

ὕδωρ δὲ ὅταν μὲν χλοηφορήσῃ xol χυήσῃ πλεῖον ἅπασι ξυμφέρει 


7 
ὀσπρίοις 0 ἀβλαβὲς πλὴν ἐρεβίνϑων: οὗτοι γὰρ ἀποχλυσϑείσης τῆς ἅλυνης ἀπ- 


όλλυνται σφαχελίζοντες xal ὑπὸ χαμπῶν χατεσϑιόμενοι: ἰσχυρότερος δὲ 


e / 


0 pe- 


τόποις ὀψὲ σπείρειν αὐτόν. χύαμος δὲ ἀνθῶν μάλιστα φιλεῖ βρέχεσϑαι, δί ὃ 
χαὶ οὐχ ἐθέλουσιν ὀψισπορεῖν ὥςπερ εἴπομεν ὅτι πολὺν ἀνϑεῖ' μετὰ δὲ τὴν ἀπ- 


΄ 47 " C ^ ow 
áyüToty ὀλίγου πάμπαν ὕδατος δεῖται: 


ἁδρυνυ τῇ καὶ βλάπτειν δοχεῖ τὰ σιτώδη xal χριϑὴην ὃὲ πυροῦ μᾶλλον. 


ἀλλ ὅταν 
ἐν Αἰγύ- 


A Y QUE , 
σύνεγγυς γὰρ ἢ τελείωσις. 


πτῳ δὲ xol Βαβυλῶνι καὶ Βάχτροις ὅπου μὴ ὕεται ἢ χώρα Y, σπανίως at δρό- 


M [v4 2 7 
σοι τὸ ὅλον ἐχτρέφουσιν. 


χαιριώτατα δὲ πᾶσιν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν 


4 


z£evovoir|dedi e conj.; καὶ ὅλως iterum 
Ald. H.; quae verba seclusa scripsit Sch., 
omisit St. 


χινουμέναις} corr. Sch. comparato C. pl. 
3, 41, 4: xtvovuércig U Ald. H. St. ; zc- 
νουμέναις Vin. 

πυρὸς τῆς κρυϑῆς] sie correxi; πυρὰς xoi 
χριϑῆς UM; πυρὸς ἡ χριϑὴ Ald.; πυρὸς ἢ 
χριϑή H. St. Sch. 

ἀγαϑῇ — λεπτῇ] corr. Casaub. Vin. Sch.; 
ἀγαϑὴ καὶ πίειρα xci ψαφαρὰ χαὶ λεπτὴ 
Ald. H. et St. qui εἰ anteposuit. 

ταῖς d.] καὶ ταῖς ἀ. St. Sch. 


5. οὗτον γὰρ] dedi cum P2; οὗτοι d" Ald. 
Edd. o. 

ἀποχλυσϑείσης] Pa H. St. Sch.; czoxAv- 
σης Ald.; ἀποχλείσης M. 

ὁ πυρρὸς τοῦ λευκοῦ) cum G. Scal. Sch.; 
ὁ λευχὸς τοῦ πυροῦ U Ald.; ὃ À. τ. πυρροῦ 
H. St.; ὁ λευκὸς τοῦ πυρὸς M.; Cicer nig- 
rum atque etiam ruffum firmius est quam 
album G. Idem dicit Plin. 18, 12. 

συμφέρει] UM Ald.; συμφέρειν Η. St. 
Sch. 


ἀνθῶν] ἄνϑων St. Idem deiude διὸ δὲ. 
πολὺν] UMP. Sch.; πολὺ Ald. H. St. 


δεῖται] corr. Sch.; δεῖσϑαν Ald. H. et 
St., qui φασὶ i. ἃ. addidit. 


i 
μὲν λεπτόγεως πολλὰ χατὰ μικρόν". ἢ ὃ 


ἔτι xai οἱ περὶ Κυρήνην xai Εὐεσπερίδας τόποι. 
ij 5 Ζ DIEN Asc , / 

τὰ ἠρινά: OC ὃ xol ἢ Σικελία πολύσιτος" 

πολλὰ γὰρ τοῦ ἦρος χαὶ μαλαχὰ γίνεται τοῦ δὲ χειμῶνος ὀλίγα. 


ζητεῖ δὲ ἢ 
πίειρα xal πλῆϑος μὲν ἐνεγχεῖν δύνα- 


6. zai χριϑὴν] UM Ald. Sch.; ze om. H. 
St. 
ἢ σπανίως] corr. Seal. Vin. St. Seh. ; ἢ 


om. Ald. H.; uwbé terra nullis aut raris im- 
bribus madet G. 


& καὶ] dedi cum St., quae lenissima me- 
dela, adstipulante fere G. adde cyrenen et 
hespiriden. | Idem enim vel ín iis ipsis 
locis fieri solet, nisi is plura habuit; ἐπεὶ 
xci Ald. H. Sch. Suspicor τοιοῦτον excidisse 
post τόποι. 


Kvsonegides] Evonsoídus H. 
ἠρινὰ] ὕδατα i. u. addit St. 


πολλὰ etc.| ὕϑατα subaudiendum esse 
animadvertit Sch. Sed ἃ. σπέρματα vi- 
detur subintellexisse datque miram hane 
interpretationem: | Large namque et mol- 
liter vere fructificatur: e diverso autem 
hyeme solum tenue multa paullatim reci- 
pere possit. Crassum vel seminum copiam 
et aquarum inopiam tollerare facile pot- 
est: locis autem. sicientibus omnes affla- 
tus aureque prodesse putantur. 

ἡ δὲ πίειρα xci) πίειρα δὲ καὶ St. 

πλῆϑος μὲν] μὲν seclusit Sch. ut inutile. 
Equidem censeo Theo., cum in mente habe- 
ret, quod infra ut contrarium positurus es- 
set ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν dé etc., hic posuisse μὲν 
etsi antithesis non statim sequatur, sed alia 
sententia intercedat. 


- 
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ται xal ἀὐδδρίαν — πρὸς δὲ τὴν χώρας ἀδὸρίαν πόντια πνεύματα xai αὖραι ὃο- 
χοῦσι ξυμφέρειν, ἄλλα δὲ «ap ἄλλοις τοιαῦτα χαϑάπερ καὶ πρότερον εἴρηται, 
— ὡς ἐπὶ τὸ πᾶν δὲ μᾶλλον aby uoc ἣ ἐπομβρία ξυμφέρει τῷ σίτῳ: οἵ γὰρ ὄμ- 
pot χαὶ ἄλλως ἐναντίοι xai πολλάχις αὐτὰ τὰ σπέρματα διαφϑείρουσιν, εἰ δὲ 
wi πλῃϑός γε ποιοῦσι βοτάνης ὥστε χαταπνίγεσϑαι xo ἀτροφεῖν. 

Car. VII. Τῶν μὲν οὖν ἄλλων σπερμάτων οὐδὲν εἰς ἄλλο πέφυχε μεταβάλ- 
ety “φϑειρόμενον, πυρὸν OE χαὶ χριϑὴν εἰς αἵράν φασι xol μᾶλλον τὸν πυρὸν; 
γίνεσϑαι δὲ τοῦτ᾽ ἐν ταῖς ἐπομβρίαις xal μάλιστα ἐν τοῖς εὐύδροις xal ὀμβρώ- 
ósot χωρίοις. ὅτι δ᾽ οὐχ ἔστιν ἠρινὸν ἢ αἶρα χαϑάπερ ἢ ἄλλη πόα, πειρῶν- 
ται γάρ. τινες τοῦτο «λέγειν; ἐχεῖθεν δῆλον: εὐθὺς γὰρ τοῦ χειμῶνος φανερὰ 
γίνεται πεφυχοῖα" xol διαφέρει πολχοῖς" ἔχει γὰρ τὸ φόλλον στενὸν xai δασὺ 
χαὶ λιπαρὸν, xai τούτων ἰδιῴτατον τὸ λιπαρόν’ ἢ γὰρ δασύτης xal τοῖς τοῦ at- 
γίλωπος ὑπάρχει, ἀλλ᾽ ἐχφανὴς γίνεται ἐπὶ τοῖς τοῦ αἰγίλωπος τοῦ ἦρος. τοῦτο 
u&y οὖν ἴδιον τούτων xol ἔτι τοῦ λίνου“ xal γὰρ ἐχ τούτου φασὶ γίνεσϑαι τὴν 
αἶραν. - τοῦ δὲ ἐρεβίνϑου πρὸς τὰ ἄλλα χεδροπὰ τό τε περὶ τὴν ἄνϑησιν λεχϑὲν 
χαὶ τὸ τάχιστα τελειοχαρπεῖν ἰσχυρότατον ὃν xol ξυλωδέστατον, χαὶ τὸ ὅλον 
t1] ποιεῖν νειὸν χαρποῖς" τὴν δὲ πόαν ἐξαπόλλυσι xal μάλιστα δὲ xal τάχιστα 


$ 


τὸν τρίβολον.. ὅλως δὲ οὐδὲ 


χώρας ἀὐδροίαν} Ald. H. St.; [τῆς] χώρας 
εὐϑδρίαν correxit Sch., qui fallitur quod 
haec de Sicilia dieta esse putat. Idem du- 
bitat an. συμιφέρειν πρός v idem sit quod 
βοηϑεῖν πρός τι; ac propterea εὐυδοίαν sub- 
stituit. 

πόντια] corr. Sch.; πάντα Ald. Edd. Cf. 
c. 7, 6. Ceterum τὴν χώρας (τὴν γώραν U 
M) ἀνδρίαν πάντα πνεύματα zai αὖραι Ald. 
I.; τὴν τῆς χώοας εὐϑδρίαν τὰ πόντια πνεύ- 
ματα χαὶ αἵ αὖραν Sch. 


Car. VIT. 


φϑειρόμενον) UM Sch.syll.; σπειρόμενον 
Ald. Edd. o.; eorruptum G- 

δὲ τοῦτ᾽] 0$ om. UM. 

εὐύσροις] Ald. Edd.; ἀνύδροις UMP; 7o- 
cis humidis G. 

πειρῶνταν γάρ τινες] H. St. Sch.; éza- 
Qorvrew αἰτιώνταν γὰρ τινὲς Us ᾧ πειρῶν- 
ται αἰτιῶνταν γάρ τινες ΒΜ et cum signo 
loci vitiosi Ald. Bas. Cam. : quod quidam 
affirmare conantur G. | Fortasse aliud quid 
latet sub verbis vitiosis. 

εὐθὺς γὰρ τοῦ yeyu.] Sch.; εὐθὺς τὸ τοῦ 
y. Ad. Sch. in Auct. p. 57. ,,γὰρ τὰ τοὺ 
U cum AM** errore manifesto. εὐϑὺς τοῦ 
St. Dein γένεταν om. H. 

xci τοῖς τοῦ ciytÀoztoc] Sch.; xoi τῆς τοῦ 
αἰγύλωπος Ald. Μ: x«i ταύτης zal τοῦ ci- 
γίλωπος H, St.5 αἰγίλοπος P. 


ἢ τυχοῦσα δύναται φέρειν αὐτὸν ἀλλὰ μελάγγειόν 


ἀλλ᾽ — αἰγίλωπος} sie dedi partim e 
Schneideri partim e mea conjectura. Haec 
verba, quae desunt in Ald. Edd. sie exhibet 
U ἀλλ᾽ éxqaveic γίνονταν χαὶ τοῖς τοῦ αἰγέλ- 
ὠπος, ubi Sch. ἐχφανὴς γίνεται, ego ἐπὲ 
pro xe scripsi, ut saltem sensum verba ha- 
berent. Sed vitium alte sedere censeo. 
Ejusque peculiare pinguitudo notatur. 
Pilositas enim avenae etiam datur. | Hoc 
Tgilur proprium eorum. animadversum 
est G. 

uiv οὖν] UM Sch. ; οὖν om. Ald. Edd. 


γίνεσϑαι) γενέσϑαι P. 


2. γεδοοπαὰ] ἔδεον i. u. addit St. 

γειὸν χαρποῖς]} sic Sch. in Auct. et Syll. 
καρπὸς U, unde scribo z«gzoic." Vellem 
dixisset, quomodo explicandum sit; sive 
enim pro dativo commodi habeas, referen- 
dum ad fruges, sive pro instrumentali refe- 
rendum ad ipsius eiceris fructus: utrumque 
parum commode dictum est. χαρπὸς M; 
χαρπὸν Ald.; Atque in totum movalibus 
ineptum prae sua edacitate est. ἃ. χαὶ τὸ 
ἄλλον μὴ ποιεῖν ἔν νειοῖς χαρπὸν H.s χαὶ 
τὸ ὅλον μὴ ποιεῖν ἐν νειοῖς χαρσιόν δῖ. Su- 
spicor scriptum fuisse — νερὸν χαρπιζόμε- 
vov τὴν γῆν. τὴν δὲ πόαν ete. 

τὴν δὲ πόαν] sic correxi; τήν ye 7t. Ald. 
H. Sch.; τὴν γὰρ m. St. 

zai μάλ] UP; xoi om. Ald. Edd. o. 

τυχοῦσα γῇ] i. u. add. St. 
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τινα δεῖ xod πίειραν εἶναι. «Gv δὲ ἄλλων ἣ ἀρίστη νειὸς ἀπὸ τῶν χυάμων xat- 
περ πυχνοσπορουμένων xol πολὺν χαρπὸν φερόντων. τὰ δὲ ἐν τοῖς ϑερινοῖς 
ἀρότοις ὀλίγου δεῖ πάντα, φασὶ δὲ xal τὰ ναματιαῖα. συμφέρειν μᾶλλον αὐτοῖς 

Àj 


2 


τῶν Ex διός" píMyot δὲ xal χέγχροι ἐλάττους. ὅδατος: ἐὰν γὰρ ἔχωσι πλεῖον 


N 


φυλλοβολοῦσιν. ἰσχυρότερον δὲ ὃ χέγχρος" ot δὲ μέλινοι γλυχύτεροι xal doüs- - 


νέστεροι: σήσαμον δὲ οὐδὲν ζῷον ἐσϑίει χλωρὸν οὐδὲ ϑέρμον. 
ἐρύσιμον μηδὲ ὅρμιμον σχεπτέον". xol ταῦτα πιχρά. ἔστι δὲ τὸ μὲν ἐρύσιμον 
ὅμοιον σησάμῳ xal χῖπος ἔχει" τὸ δὲ ὅρμινον χυμινῶδες μέλαν: σπείρεται δὲ 
dua χαὶ τὸ σήσαμον. περὶ μὲν οὖν τούτων σχεπτέον. ἐν OE ταῖς ἀγαϑαῖς χώ- 
pate πρὸς τὸ. μὴ φολλομανεῖν ᾿ἐπινέμουσι xod ἐπιχείρουσι τὸν σῖτον ὥςπερ xal 
ἐν Θετταλίᾳ. " συμβαίνει δ᾽ ἂν μὲν ἐπινέμωσιν ὁποσαχιςοῦν μηδὲν ἀλλοιοῦσϑαι 
τὸν χαρπὸν, ἂν δὲ ἐπιχείρωσιν ἅπαξ μόνον ἐξίστασϑαι τὸν πυρὸν xal γίνεσθαι μα- 
χρὸν xai οὐχ ἁδρὸν ὃν καλοῦσι χαμαχίαν, χαὶ οὐχ ἀποχαϑίστασϑαι πάλιν σπει- 
ρόμενον" τοῦτο μὲν οὖν ὡς παύροις συμβαῖνον Θετταλοὶ λέγουσιν. ἐν Βαβυ- 
λῶνι δὲ del xal ὥςπερ τεταγμένως ἐπικείρουσι μὲν δὶς τὸ δὲ τρίτον τὰ πρόβατα 
ἐπαφιᾶσιν" οὕτω γὰρ φύει τὸν χαυλὸν, εἰ δὲ μὴ φυλλομανεῖ: γίνεται δὲ μὴ κα- 


b! 32 


λῶς ἐργασαμένοις πεντηκονταχόα τοῖς δὲ ἐπιμελῶς ἑχατονταχόα. ἣ δὲ ἐργα- 


μελαάγγεινον) P Sch.; μελαγγεῖον. Ald. H. 
Atticam formam μελάγγεων, quae est C. pl. 
ὦ, 4, 12. 3, 21, 3, ut supra eap. 2 extr. Ae- 
πτόγεων, libris invitis dare non ausus sum. 


ἡ ἀρίστη νειὸς) sie dedi e conjectura; 
γειρίστη νήπιος Ὅς: χειρίστην νήπιος MP; 
χαλλίστη νειὸς Ald. St. Sch. et H. qui χαλ- 
λίστην habet. | Cf..C. 9, 1 et C. 4, 8, 1. 


καίπερ] Ald. Edd.; ze? περὶ UMP. 


8. doóroc] mBas. St. Sch. ; ἀρότροις Ald. 
H. Verba τὰ δὲ — πάντα omisit G. ,, Non 
apparet, quia verbum additum non est, quid 
seriptor voluerit dicere; sed e loco altero 
conjicere licet excidisse χαρπέζεταν τὴν yov 
Sch. Atque sic verba ista ad paragraphum 
secundam adhibuit, a verbo q.«o; autem ter- 
tiae initium posuit. Qua in re valde falli 
videtur. Proxima paragrapho de leguminum 
natura pecularia. quaedam ΤῊ. enarravit: 
nunc ad tertium genus cvzodOv, quae 3«oi- 
và vocantur, pergit, atque ab initio ut antea 
fecerat exponit qua ratione ea aquas vel re- 
cipiant vel fugiant. Igitur ad ὀλίγου sub- 
intelligendum est ὕδατος. Sed ordo verbo- 
rum non satis aptus. Ceterum post ὀλίγου 
U habet δὲ, M δὲ, 

àx duoc] ἐχϑδικὸς Cam. 

u£hwow Ald. H. St.; ἕλυμον Vin.; ἔλυ- 
uot Sch.cont.5 μέλιναν Sch.syll. Pari modo 
paullo post. 

vJ«roc] i. ἃ. addit δέουσι St., δέονται 
Sch. 


γλυχ. καὶ ἀσϑ UMP 5. εἰ zo ἀσϑ'. Ald. 
Edd. Sch. in Syll. εὐ seclusit, et propter 
pires feminina adjeetiva posuit. ^ 

οὐδὲν ζῶον] ζῶον a libris et Edd. omissum 
addidi cum Sch. ; οὐδὲν UM; οὐδεὶς Ald, H. 
St.; nullum animal mandit G. — .- 

μηδ᾽ ig.] corr. Sch.; μὴ io Ald. H. St. 

oguuroyv] St. Sch.5 ὅρμηνον Ald. H. 

zai ταῦτα πιχρά] UMP, reete! | Cf. C.6, 
12, 125; x«i ταῦτα εἰ πιχρά Ald. Sch.5 x. 
τ. ἔστι Tt. H. 5. χαὶ γὰρ τ. ἐστι πε. SA. 5 nam 
ea quoque amara sunt G. 

λίστος] Ald. Sch.; λέπος H. St. 

ὄρμενον] U Sch.; ὅρμηνον Ald. H. St. 

xoi τὸ σήσαμον] τῷ σησάμῳ St. 

4. ὁποσακιςοῦν] ὁσακισοῦν P. 

μαχρὸν] UM Ald. St. Sch. ;, μικρὸν M. 

xcuexiav ] καματίαν H. | 

παύροις] sed. hoc perquam paucis evenire 
Thessali aiunt G. .,, Mihi σευροῖς scriptum 
fuisse videtur^ Sch. Noli credere! Quid 
enim esset εἷς πυροῖς ὃ  Seripturam vulga- 
rem recte habere ostendunt quae sequuntur 
ὁ contrario posità «eZ — τεταγμένως. 

τεταγμένως] St. Sch. ; ordinate (ας: τὲ- 
ταμένως Ald. M. H. 

γ. δὲ μὴ] Ald. H.; 7. δὲ ἐν τοῖς μή S. 
soloece; y. δὲ τοῖς μὴ Sch. | 

πεντηνοχταχόαχ -— ἕχατονταχόα  ἰδοῖϊο 
corr. Sch.; σπεντηχοντοχόα --- éxctoyroyoc 


Ald. Edd. 


6. 8H. 


981 THEOPHRASTI 
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REL pay 


ὮΝ 


(e e m δι /, ΄ 
ὕδωρ ὅπως ἰλὺν ποιήσῃ πολλήν" 
[ed ^N , A Ὰ , 
ὕλην δὲ οὐ φέρει xal πόαν 
φύεται δὲ χαὶ ἀπὸ 


σία τὸ ὡς πλεῖστον χρόνον ἐμμένειν τὸ 

γὰρ οὖσαν xai πυχνὴν τὴν γῆν δεῖ ποιῆσαι μανήῆν. 
5. 7 4 Y N RE m sy 2^ ESSA AE 

ὥςπερ ἐν Αἰγύπτῳ. τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα χώρας ἀρετῆς. 

£ rw * δ Ν 03 )À. ^ Ard e V6 cA pipes Σ SAP PELA E 9x 

ῥιζῶν πυρὸς xal χριϑὴ πολλαχοῦ τῷ ὑστέρῳ ἔτει’ αὐτοετὴς δὲ 

εἰς χράστιν χειρομένων ἑτέρου χαλάμου παραβλαστάνοντος. 

χἂν ὑπὸ χειμῶνος ἐχπαγὴ" παραβλαστάνει γὰρ ὑδάτων ἐπιγινομένων: ὁ 

βλαστάνουσι δὲ τῷ ὑστέρῳ 


/ Ὰ 


v , εἶ m 
χαὶ ἀπὸ τῶν 
ὡςαύτως 


UL -—— 
SCC 


στάχυς ἀτελὴς xal μιχρὸς ἀπὸ τῶν τοιούτων. 
χαὶ ἀπὸ τῶν χαταπονουμένων χαὶ συμπατουμένων ὥστε μηδὲν εἶναι δῆλον ὡς 
εἰπεῖν οἷον ὅταν διέλϑῃ στρατόπεδον, xat οἱ στάχυες μιχροὶ χαὶ τούτων οὃς 
χαλοῦσιν ἄρνας" τῶν δὲ χεδροπῶν οὐδὲν δύναται τοιοῦτον ποιεῖν 7, οὐχ ὁμοίως. 
xai αἱ βλαστήσεις τοσαυταχῶς. πρὸς αὔξησιν OE χαὶ τροφὴν μέγιστα μὲν ἢ 
τοῦ ἀέρος χρᾶσις συμβάλλεται xal ὅλως ἢ τοῦ ἔτους χατάστασις" εὐχαίρων 
γὰρ ὑδάτων χαὶ εὐδιῶν χαὶ χειμώνων γινομένων ἅπαντα εὔφορα χαὶ πολύχαρπα 
χἂν ἐν ἁλμώδεσι xal λεπτογξείοις ἡ" δί ὃ xal παροιμιαζόμενοι λέγουσιν οὐ χα- 
χῶς ὅτι ,£xoc φέρει οὐχὶ ἄρουρα. μέγα δὲ χαὶ αἱ χῶραι διαφέρουσιν οὐ 
μόνον τῷ πίειραι xai λεπταὶ xol ἔπομβροι xai αὐχμώδεις εἶναι ἀλλὰ xol τῷ 
ἔνιαι γὰρ οὖσαι λεπταὶ χαὶ φαῦλαι 
ἄλλα δὲ ἀλ- 


ἀέρι τῷ περιέχοντι χαὶ τοῖς πνεύμασιν" 
τελεςφοροῦσι διὰ τὸ πρὸς τὰ πνεύματα τὰ πόντια χεῖσϑαι καλῶς. 
λαις τοιαῦτα χαϑάπερ πολλάχις εἴρηται ταῖς μὲν γὰρ τὰ ζεφυριχὰ ταῖς δὲ τὰ 
βόρεια ταῖς δὲ τὰ νότια. συμβάλλεται δὲ χαὶ οὐ μιχρὰ ἢ ἐργασία xoà μάλισϑ' 


να 


T00 πλ. Mi, — transeunte exercitu semina concussa ἐπ 


terram corruerint, nec non et eorum quos 


τὸ ὡς πλεῖστον) Ald. Edd.; 


a c 


τὸ ὁ πλ. M2. 


ἰλὺν} corr. Sch. auctore Plinio 8,17 s. 45 
et flagitante sensu; ὕλην Ald. H.; πηλὸν 
St. 

ποιήσῃ] ποιήσει M. 

ὕλην — ἐν 41.) M Ald. et Seh. qui [7] ἐν 
Ai. ex eodem Plinii loco scribendum esse 
putavit; ἐν om. H. St. Locum mutilum 
esse pdtet, quem Sch. scriptum fuisse su- 
spicatur ἰλὺν δὲ οὐ φέρεν xci πόαν ó Εὐ- 
φράτης ὥςπερ ὃ Νεῖλος ἐν Αἰγύπτῳ. 

χώρας] ἐχχώρας St. 

5. χράστιν] Ὁ Ald. Cam. H. Sceh.syll.; 
xoci Bas.; πράσιν cum Seal. St.; χάρ- 
συν Sch.cont. 

χειρομένων} Ald. Edd.; σπειρομένων 
Sch.; χειρομένας M. 

ὑπὸ] ἀπὸ St. 

ἐχπαγῇ] ἐχπλαγὴ U ἃ pr. m. videtur ha- 
bere. 

ἀτελὴς }] UMP. Seh.syll.; 
Edd. o. 


χαταπονουμένων) UM Sch.syll.; χαταπα- 
τουμένων Ald. Edd. o. 


x«i οὗ στάχυες] UM Ald. Seh.; εἰσὲν οἱ 
or. H.; εἰσὲν ὁ᾽ oí or. St. videlicet cum 


εὐτελὴς Ald. 


agnos vocitant G. 

xai roUtrov]|corr. Sch.; z. τούτους Ald. H.; 
x«i vovrorc cum Seal. St. Cf. C. pl. 4, 8, 5. 

χαλοῖσιν] Ald. Sch.; χαλοῦσι H. St. 

τοιοῦτον] UM; τοιοῦτο Ald. Edd. 

x«i «i BÀ.] ἢ anteposuit St. 5. ze αἱ μὲν 
BA. Sch. . 

τοσαυταχῶς} corr. Sealig. St. Sch. ; τοῖς 
avreyos Ald. H. 

δ. χρᾷσις) St. Sch.; χράσες Ald. H. 

eUqooc] ἔχφορα UP. 

εὐδιῶν} εὐϑδίων Das. sola. 

i ^ Ὺ , - » 

or xcxcoc] M Sch.; οὐ χαλῶς Ald.; οὐ 
z«oz H.; χἁλῶς St. 

οὐχὶ] C. pl. 3, 23, 4 ubi idem laudat pro- 
verbium babet οὔτι. 

éivci] addidi cum Sch., vix enim abesse 
posse videtur. 

τῷ ἀέρι] om. St. 

ἄλλαις] U, Sch. e conj. ; ἄλλα M ; ἄλλοις 
Ald. Edd. .Cf. C.. pl. 3, 23, 5. 

7. ro.«0t« ]. suspectum. est. Sehneidero ; 
explica ztoso0vte τελεςφορεῖν. 


μικρὰ] UM Ald. Sceh.; μιχρὸν H. St. 


HIST. PLANT. VIII, 8, 285 


N 


e N Cn ^ 
ἢ πρὸ τοῦ σπόρου" χατεργασϑεῖσα γὰρ 
γάλα βοηϑεῖ τῷ διαϑερμαίνειν xod ἔττειν: προτρέγει γὰρ τὰ χοπριζόμενα 
Ἷ i ew ou ep! ἰνξφῖν χαὶι συυπεττε ν Rp pgys 6 ^i v A ^ ομϑξ 

^ 5 / N »y " N , 
τῶν ἀχόπρων xal sixooty ἡμέραις: ὅπασι δὲ ob ξυμφέρει" xai χρήσιμος οὐ μό- 
γον τοῖς περὶ τὸν σῖτον ἀλλὰ χαὶ τοῖς ἄλλοις πλὴν πτερίδος, ταύτην δὲ φϑείρειν 
φασὶν ἐπιβαλλομένην. ἀπόλλυται DE T, πτερὶς χαὶ ἐπιχοιυωμένων τῶν προβά- 
των, ὡς δέ τινες λέγουσι xal ἢ μηδιχὴ διὰ τὴν χόπρον χαὶ τὸ οὖρον. 

Car. VIII. Τῶν δὲ σπερμάτων ἕχαστα xoi πρὸς τὴν τῆς χώρας φύσιν ἄρ- 
υόττει, xal ὅλως γένη πρὸς γένος xal ἐν αὐτοῖς τοῖς ὁμογενέσιν, ἃ δὴ πειρῶν- 
υεταβάλλει δὲ τὰ ξενιχὰ τῶν σπερμάτων μάλιστα μὲν ἐν τρισὶν 
ix τῶν ἀλεξινῶν εἰς τὰ μιχρὸν ἧττον 


ῥᾳδίως ἐχφέρει. χαὶ ἢ χόπρος δὲ με- 
j^ 


Ü 
^. 
Q 


ται διαιρεῖν. 
συμφέρει δὲ 
i i" 


RU NITE TVA 2 ἜΣ 4 24 X 023 - V LEO 9 5 Ὁ 9 ΄ὕ 
τῶν δυςχειμερινῶν ἐν τοῖς πρωΐοις ὀψὲ ἀποχεῖται ὥστ ἀπ αὐχμοῦ φϑείρεται 
ἐὰν μὴ ὄψιον ὕδωρ σώσῃ. διὰ τοῦτο χαὶ εὐλαβητέον φασὶ τὸ μίσγειν τὰ ξενικὰ 


τοῖς ἐπιγωρίοις ἐὰν μὴ ἐξ δυιοίας. ὅτι ἀσύυμμρωνα τῇ γώρα χατὰ τὸν σπόρον xat 
ς ἐπιχωριοὶς ξᾶαν μὴ £c ουοιᾶς. ott ἀσυμῴωνα τῇ γχγῶρα Pt ρον X 
Υ ἊᾺῸ ὦ ’ 


δεῖται" τάς τε τῆς γῆς διαφορὰς 

M Àj ἊΣ v ἣν d Ny Ae z e [vd ^N 3 ΄ 
χαὶ τὰς τῶν σπερμάτων δυνάμεις xat ἔτι τὰς ἐχάστων ὥρας. ὅταν ὃὲ εὐετηρία 
᾿Αϑήνῃησι γοῦν at χριϑαὶ τὰ 


χατὰ τὴν γένεσιν ὥστε χαὶ ἐργὰσίας ἑτέρας 
/ N 4 N Ww Z 
γένηται xai πολυνοστότερα τὰ σπέρματα γζνεται. 
πλεῖστα ποιοῦσιν ἄλφιτα" χριϑοφόρος γὰρ ἀρίστη: τοῦτο δ᾽ οὐχ ὅταν πλεῖσται 
γένωνται ἀλλ ὅταν λάβῃ τινὰ χρᾶσιν. ἐν δὲ τῇ Φωχίδι περὶ ᾿Ελάτειαν οἱ πυ- 
pot ποιοῦσιν ἡμιόλια τὰ ἄλευρα, xai ἐν Σόλοις τῆς Κιλιχίας xal οἱ πυροὶ xat at 


χριϑαί xol παρ᾽ ἄλλοις ἄλλα πρὸς ἅπερ εὐφυὴς ἑκάστη. 


ἡ πρὸ τοῦ σπόοου)] πρὸ addidi e conje- 
ctura; vulgaris enim scriptura ἡ τοῦ σπόρου 
nihili est. Eamque conjecturam defendere 
mihi videor ex ipsa Theophrasti doctrina: 
disertis verbis enim distinguit. C.pl. 3. 20, 
6 eam culturam, quae post germinationem 
accedit, ab ea quae in praeparando solo 
ante sementem versatur. 

μεγάλα] μεγαλη P. 

τῷ ὅιαϑ.}] τοῦ διαϑ. M. 

συμπέττενν) ovunerrew Ald. sol. 

xci εἴχοσιν |] UM Ald. Sch.; zai om. H. 
St. 

πτερίος] corr. Sch.; zreoídy St.5. πτε- 
ρία Ald. Cam. ; "gie Bas. II. 

δὲ ἡ nr] corr. Sch.; δὲ χαὶ ἡ nr. Ald. 
Edd. 


Car. VIII. 

χώρας] eorr. Sch.; ὥρας Ald. Edd.; tem- 
poris-G. 

καὶ ὅλως — γένος) atque ?n totum ge- 
neri genus certum. respondet et inter ipsa 
unigena G. Sch. conjicit in Auct. xai χαϑ' 
óÀ« γένη ποὺς γένος. 

4 dy] de eorr. Dalec. Sch.; «v d» Ald. 
St.; «v dy; H. 

ἀλεεινῶν] ἐλεεινῶν et mox ἐλεεινὰ M. 


βελτίω μὲν οὖν xod 
᾿νυχεινῶν sie correxi; wvvyixov UM; 
ψυχρῶν Ald. Edd. ; ψυχοινῶν Sch.syll. 
ἀποχεῖται] corr. Sch. Cur. sec. p. 491; 
ἀπόχειται Ald. Edd, 
εὐλαβητέον) εὐβλαβητέον cum Cam. ἢ. 
ὅτι ἀσύμφωνα τῇ χώρᾳ] corr. Sch. ; ἔτη 
ἀσύμφωνα τῇ ὡρᾳ UM Ald.; £rv ἀσύμφωνος 
χώρα H.5 ἔστι γὰρ ἀσύμφωνος χώρα St. 
δεῖται) δεῖσϑαι St., 
σϑαι. 


ut supra φϑείρε- 


“τάς τε] Sch. £v» praeposuit et dein xoi τὰς 
éx. ὥρας [ϑεωρητέον]}, ubi H. St. oi ἔτι 
τὰς É. ὠ. ἔτι ϑεωρητέον. liquidem zeugmate 
explico; ὐλαβεῖσϑαν involvit significatio- 
nem observand?. Nisi forte exciderunt non- 
nulla. ϑεωρητέον ne aptum quidem est. 


?. τὰ on.] x«i τὰ on. U. 
γοῦν) U5; γ᾽ οὖν Sch.syll.; δ᾽ ov» Ald. 
Edd. o. 


ἄλφιτα] τὰ ἄλφιτα Ald. Edd. 
Sch. seclusit. 


Articulum 


ποιοῦσιν ἡ μιόλια — xci οἵ πυροὶ] U Sch. 
syll.; om. cett. 


8.81. 
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χείρῳ xà σπέρματα xal διὰ τὴν ἐργασίαν καὶ διὰ τὴν γῆν γίνεται". χαὶ γὰρ ἀπ- 
αγριοῦται χαὶ ἡμεροῦται χαϑάπερ τὰ δένδρα: χαὶ ὅλως μεταβάλλει, χατὰ τὴν 
χῴραν ὥςπερ τινὰ τῶν δένδρων εὐϑὺς͵ ἕστηχε πρὸς τὸ χεῖρον. γένος δ᾽ ὅλον 
ἐξαλλάττειν εἰς ἕτερον οὐδὲν ἄλλο πέφυχε πλὴν τίφη χαὶ ζειὰ χαϑάπερ εἴπουεν 
ἐν τοῖς πρώτοις λόγοις. xal Tj αἶρα δ᾽ &x τῶν πυρῶν χαὶ χριϑῷν διαφϑειρομέ- 
νων’ 7, εἰ μὴ τοῦτο ἀλλὰ φιλεῖ γε μάλιστα ἐν τοῖς πυροῖς γίνεσϑαι χαϑάπερ χαὶ 
ὃ μελάμπυρος ὃ ποντιχὸς xat τὸ τῶν βολβῶν σπέρμα, χαὶ ἄλλα δὲ ἐν ἄλλοις 
τῶν σπερμάτων: ἐπεὶ xat ὃ αἰγίλωψ δοχεῖ μᾶλλον ἐν ταῖς χριϑαῖς,. ἐν δὲ τοῖς 
σ 


τῇ. ὄψει τῷ πελέχει: σχεδὸν δὲ xal) ἕχαστόν ἐστι τὸ συνεχτρεφόμενον xoi συν- 
αναμιγνύμενον εἴτε διὰ τὰς χώρας ὅπερ οὐχ ἄλογον εἴτε. 0t ἄλλην τινὰ αἰτίαν. 
ἔνια δὲ xat φανερῶς ἐστι χοινὰ πλειόνων ἀλλὰ διὰ τὸ μάλιστα ἔν τισιν εὐϑενεῖν 
ἴδια, τούτων φαίνεται χαϑάπερ T; ὀροβάγχη «τῶν ὀρόβων xoi 7, ἀπαρίνη τῶν φα- 
Ὁ 2 AA epe dest ΄ 2 PM ἄνα SD 3 ij τ' 5 ΄ C NA o» 
xv: ἀλλὰ ἢ μὲν μάλιστα. ἐπιχρατεῖ τῶν ὀρόβων διὰ τὴν ἀσθένειαν". ἢ δὲ ἀπα- 
ρίνη. μάλιστα ἐν τοῖς φαχοῖς. εὐτροφεῖ" τρόπον δέ τινα xal παραπλήσιόν ἐστι τῇ 
ὀροβάγχῃ τῷ ἐπιβάλλειν xai χατέχειν ὅλον. ὥςπερ πλεχτάναις: ἀποπνίγει γὰ 
pop equo ἕῳ, 83 εἰ  χατεχδν χοῦ QUeTED ἐναιςς. ἀπρανγει γὰρ 


οὕτως. ὅϑεν. xal τοὔνομα: εἴληφε... τὸ Q ὑποφυόμενον. εὐθὺς ix τῆς. ῥίζης. τῷ 


μεταβάλλεν κατὰ τὴν] sic scripsi e con- 


jectura; μεταβάλλεν τὴν UM Ald.; μετ. id - 
τὴν M. St. Seh. Supra 2, 4, 1. ὁδί. σχεδὸν. δὲ 


παραπλήσιον τοῦτό γε τῷ TC σπέρματα κα- 
τὰ τὰς χώρας μεταβάλλειν. ^ eet 

ὥςπερ τινὰ τῶν] dedi de conj.; 9. τε τῶν 
P; ὦ, τῷ τῶν Ald.;. ᾧ. τὸ τῶν Η.: ὦ. τὰ 
τῶν St. Sch. ; τὸ etiam Vin. Vo. | Perperam 
corrigi τὸ vel zà ex ipsa Theophrasti doctri- 
na colligitur: non enim omnes arbores de- 
generare possunt, cf. 2, 2, 6. 

δένδρων εὐθὺς] UM Ald. Sch.syll.; xo 
interserunt H. St. Sch.cont, 

3. ríqi] Ad. Edd.; τύφη M; typham G. 

ζει] corr. Seal. St. Sch. 5 vec Ald. H.; 
semen G. | 

Hbhf£Bhe i. 

«iyilow] H. St. Sch.; γίλωψ M Ald.; χέ- 
λοψ Pa. 

q«xoicg] UPPa2 mBas. Vin. St. Sch. ; in 
lente α.;. ἀφάχοις Ald. H. 

τὸ TQ. καὶ σκληρὸν] P2 Ald. Sch.; rg. x. 
σχλ. H. 5 τραχύ τι xa? o. St. ; res scabra et 
dura G. 

πελεχῖνος] PPe Ald. Sch.; securina ας: 
πεληχῖνος cum Cam. ἢ. St. 

xei συναναμιγ.] καὶ τὸ ἀναμιγ. St. 

ἄλλην τινὰ cit-] ἄλλης τινὰ αἰτίαν Ὁ, unde 
Sch.syll. ἄλλην τιν᾽ «iv. dedit; ἄλλην αἷ- 
τίαν Ald. Edd. o. 

4. εὐϑενεῖν] U Sch.syll.; ἀσϑενεῖν Ald. ; 


εὐσϑενεῖν corr. Dalecamp. Vin. H. St. Sch.; 
quum — valeant G. 


| ὀροβάγχη] Bas. St. Sch. ; ὀροβάχχη Ald. 
Gam. H. ; orobancha ἃ. ! 


ἀπαρίνη] Bas. St. Sch. ; ἀπανίη P5 ἀπα- 


γίνη Ald. Cam. H.; /appa G. 


ἡ δ᾽ ἀπαρίνη] Ald. Edd. sed ἀπανίνη H. 


εὐτροφεῖ] Ald. H. Seh.; εὐτροφοῖ UM ; 
εὐτῥοφίᾳ St. | 


" «4«i| UP Sceh.syll.; om. Ald. Edd. o. — 
t pro τινα M. 


παραπλήσιόν} Ald..M. Sch.syll.;5 παρα- 
πλήσιζς Ἡ. St. Sch. 


ὀροβαάγχῃ]! UM Bas. St. Sch. ; ὀροβάχχῃ 
Ald. Cam. H.; ervangeG. is 


τῷ ἐπιβ.} τῷ, quod abest ab UM Ald., ad- 
didi cum Sch. e conjectura; hiat enim 
structura. | di τὸ ἐπιβ. H. St. 


Em. x«l xcv. ὅλον ὥςπερ πλεχτώναις] 
πλεχτάναις Scripsi ex correctione, cetera 
cum Ald., consentientibus, ut videtur, UMP; 
πλεχτάνην Ald.; πλεχτάνης M; πλεχτᾶνες 
U; πσιλεχτάνῃ H. St. Sch. transpositis ver- 
bis locum pessumdedit: scripsit enim τῷ 


' ἐπιβάλλειν ὥςπερ πλεχτάνην χαὶ ζατέχειν 


ὅλον. Sed praetervidit ἐπιβάλλειν sensu in- 
transitivo vel potius reflexivo dictum esse. 
Recte G. efenim pari modo aggreditur et 
herbam totam veluti brachiis capessit. 

τοὔνομα] UMP Sch.; τὸ ὄνομα Ald. 
Edd 
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χυμίνῳ χαὶ τῷ βουχέρῳ τὸ αἱμόδωρον χαλούμενον μᾶλλον ἰδίᾳ. ἔστι δὲ τὸ 
αἱσιόδωρον μονόχαυλον οὐχ ἀπεμφερὲς τῷ χαυλῷ πλὴν βραχύτερόν τε πολὺ xai 
ἄνωϑέν τι χεφαλῶδες ἔχει ῥίζαν δὲ ὑποστρόγγυλον" οὐϑὲν δὲ ἕτερον ἀφαυαίνε- 
ται παρὰ τὸ βούχερας. γίνεται δὲ ταῦτα ἐν, ταῖς λεπταῖς οὐκ ἐν ταῖς πιείραις 
ὥςπερ xal τῆς Εὐβοίας ἐν τῷ Ληλάντῳ μὲν οὐ γίνεται περὶ δὲ τὸν Κάνηδϑον χαὶ 
- εἴ τις. ἄλλος τοιοῦτος τόπος. ταῦτα μὲν οὖν χοινὰ πλειόνων ὄντα χατισχύε: 
υᾶλλον ἐν τοῖς εἰρημένοις διὰ τὴν ἀσϑένειαν. τὸ δὲ τέραμον xal ἀτέραμον 
λέγεται μὲν ἐπὶ τῶν ὀσπρίων μόνον, οὐχ ἄλογον δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν σιτωδῶν παρα- 

ψι i N 5 , 7 - LAG ὃ Àj Χ N Ν Due Ἃ its /, » 
πλήσιον 7, καὶ ταὐτό τι συμβαίνειν, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ τὴν αὐτὴν εἶναι χρείαν οὐχ 
[4 , 2 AUS 2 NI DÓ ἐπὶ "d ΟΣ e / χλλὸ L). ἜΣ ἈΝ ἀνά UNES 
διοίως ἐμφανές" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐπὶ τούτων ἁπάντων ὁμοίως ἀλλὰ μάλιστα ἐπὶ τῶν 
χυάμων λέγεται xol φαχῶν εἴτ᾽ οὖν xai μάλιστα πασχόντων εἴτε xal διὰ τὴν 
χρείαν φαινομένων, γίνεται γοῦν πλέον: πολλαχῶς γὰρ τόποι τινές εἰσιν οἱ 
αἰεὶ φέρουσι τεράμονα χαὶ ἄλλοι πάλιν ἀτεράμονα: τὸ δὲ ὡς ἐπὶ πᾶν οἵ λεπτό- 
γξω μᾶλλον τεράμονα: xal ἀέρος χατάστασίς τις ποιεῖ τὴν τοιαύτην παραλλα- 
γήν: σημεῖον δὲ ὅτι ταὐτὰ χωρία xal ὁμοίως ἐργασϑέντα φέρει ποτὲ μὲν τερά- 
Qva ποτὲ δὲ ἀτεράμονα. περὶ Φιλίππους δὲ ὁ χύαμος λιχμώμενος ἐὰν ὑπὸ 
πνεύματος ἐγχωρίου ληφϑῇ τεράμων ὧν ἀτεράμων γίνεται. 
υηνύει διότι πολλαχῶς τῶν αὐτῶν χωρίων ἔνια σύνορα xal 
xal οὐδεμίαν ἔχοντα χατὰ τὴν γὴν διαφορὰν τὸ μὲν τεράμονα 
φέρει, xat ἐνίοτε μόνον αὔλαχος διοριζούσης. | 

Car.;IX. Καρπίζεται τὴν γῆν μάλιστα πυρὸς εἶτα χριϑὴ,. δύ ὃ 
E N - , CNN QA Z SS DANI "s E: 
ἀγαϑὴν ζητεῖ χώραν ἣ δὲ χριϑὴ δύναται x«t ἐν ταῖς ψαφαρωτέραις 


ταῦτα μὲν οὖν 
à 


F A 
δυοίως Xa Uf eva 


i 
N c2 3 Z 
τὸ ὃ ἀτεράυιονα 


6. ταὐτό τι] UM. Ald. H. St.5 παραπλή- 
σιόν τι ἢ καὶ ταὐτὸ Sch. Verte: accidere 
aliquid, quod vel simile vel ἑάθηι sit. 

αἰεὶ] Ald. M; ἀεὶ H. St. Sch. 

πλέον] Hane vocem vitiosam esse censeo. 
Conjiciebam :. γένεταν γοῦν πλεοναχῶς" τό- 


5. 20 βουχέρῳ] om. Seh. 

αἱμόϑωρον — μονόκαυλον] Verba χαλού- 
μένον μᾶλλον ἰδίᾳ ἔστι δὲ τὸ αἱ μόδωρον So- 
lus dat U, Sch.syl. Nescio an ἔδνον seri- 
ptum fuerit. Egregie fallitur Seh. qui Ald. 
Bas. λιμόδορον habere dicat: in utraque et 


Cam. est αἱμόθωρον, et G. hemodorum. 
C. pl. 5, 15, 5 est Aeruódwpov sine varietate 
librorum. Cf. Plin. 19, 10 s. 57. 

τῷ χαυλῷ] Fuit hoec loco quem vox ze«v- 
λῷ occupavit, nomen plantae, cui haemodo- 
rum simile; τῷ χαλουμένῳ χυτίνῳ conj. 
Sch., τῷ Bovxégo substituit St., hic temere 
ac ridicule, ille probabiliter. 

τε] UM Sch.; c» Ald. H. St. 


oU9iv] UM Sch.; οὐδὲν Ald. H. St. Verba 
haee non integra esse videntur; aut deest 
aliquid aut quaedam vitia insunt scripturae. 
A. Dalecampio commemoratur conjectura 
neseio cujus dy οὐδὲν —; Sch. ὑποφύεταν 
scriptum fuisse suspicatur, quod non multis 
persuadebit. | 


γίν, δὲ ταῦτα] Ald. Sch., 
ταῦτα H. St. 


γίν. γὰρ διὰ 


τὸν χάνηϑον] τὸ χάνηϑον P. 


σιον γάρ τυνὲς:} sed πολλαχῶς firmum esse 
videtur ab eodem. voeabulo infra repetito. 
Sch. malebat πλέον καὶ πολλαχῶς" τόπον) ἀρ 
τινες; Sin minus πολλαχοῦ certe scribi vult. 

7. ποτὲ uiv] om. H.;. μὲν om. St. 

ποτὲ δὲ ἀτεράμονα] add. cum G. H. St. 
Sch., om. U M Ald. 

λιχμώμενος) Pa corr. Sch.; λιχμώ μενος 
P Ald. H. St. ; λιχμόμενος Cam.5. χύαμος 
εἂν ὑπὸ πν. ἐγ. λιχμώμενος ληφϑῇ St. 

τῶν αὐτῶν y.] dedi e eonj.; τῶν δὲ τῶν 
y. Ald. Edd. πολλαχῶς [τοῦτο γένεται" ἐπεὶ] 
τῶν χωρίων ἔνια cum Vin Sch., quae ducta 
sunt e vers G. Cf. verba similia cap. 2, 10. 
Post πολλαχῶς addidit εἰσὶν oi τόπον St. 

σύνορα] H. St. Sch. ; συνορῷᾷ Ald: 

τὸ μὲν — τὸ δὲ] Ald. H. 56}. ; τὰ μὲν — 


ji (ΔΡΗ͂Χ, 
καρπίζεται) δὲ add. St. 


6 


9 Hr. 


). 
St 


- 
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^ ^ - z 2 Z (^ " ,F , , , 5 Ἂν ^ , 
τῶν δὲ γεδροπῶν μάλιστα ἐρέβινθος χαίπερ ἐλάχιστον χρόνον ἐν τῇ γῇ μένων 
6 δὲ χύαμος ὥςπερ ἐλέχϑη xai ἄλλως οὐ βαρὺ xal ἔτι χοπρίζειν δοχεῖ τὴν γῆν 


διὰ μανότητα χαὶ εὐσηψίαν: δὲ ὃ xal ot περὶ Μαχεδονίαν χαὶ Θετταλίαν ὅταν 
αἀνϑῶσιν ἀνατρέπουσι τὰς ἀρούρας. τῶν δὲ ὁμοιοπύρων xai δμοιοχρίϑων, οἷον 


5 


-Ὁ , S /, , 2 /) * LA N ΄ 51 ΤΑ 
ζειᾶς τίφης ὀλύρας βρόμου αἰγίλωπος, ἰσχυρότατον xal μάλιστα χαρπιζόμενον 
e m M à u^ fs ) δύ d ^ ) ΄- ἮΝ ^ L). . f S Y ^ "TA - 
ἢ ζειά: xal γὰρ πολύρριζον xat βαϑύρριζον xat πολυχάλαμον: ὃ δὲ χαρπὸς 
χουφότατος χαὶ προςφιλὴς πᾶσι τοῖς ζῴοις. τῶν δὲ ἄλλων ὃ βρόμος" πολύρ- 

/ 


ἢ δὲ ὀλύρα μαλαχώτερον xal ἀσϑενέ- 
ἢ ὃς τίφη πάντων χουφότατον' χαὶ γὰρ xai μονοχάλαμον χαὶ 


οιζος γὰρ χαὶ οὗτος xdi πολυχάλαμος. 
στερον τούτων. 


λεπτοχάλαμον, OU ὃ χαὶ χώραν ζητεῖ λεπτὴν οὐχ ὥςπερ ἢ ζειὰ πίειραν xo 

ἔστι δὲ δύο ταῦτα xal ὁμοιότατα τοῖς πυροῖς 7j ve ζειὰ xal ἢ xí, 
, [74 M Ay , LER * TES " 

βρόμος ὥςπερ dpt ἄττα xai ἀνήμερα. 


[^ xadof vC ect NR y 5 Y. F MES λυ) (λ cdm. X 
σφοορα χαιο Curt «(€ un ML XOt gott T OAUppt soy χαὶ πολῦχα Qu. 0y T| ὸξ αιρα 


ἀγαθήν. 


ὃ ὃ αἰγίλωψ xai ὃ 


2 


e A entem P 
φπιχαάρπι-εται OE 


PT , x , - ^N 5 -Ὁ € Er) 5 γα 
παντελῶς ἀπηγριωμένον. τῶν δὲ ἐν τοῖς ϑερινοῖς ἀρότοις 
"4 


S 
i 


χαλεπώτατον εἶναι τῇ γῇ xai μάλιστα. χαρπίζεσθαι: καίτοι πολυχαλαμώτερον 
χαὶ παχυχαλαμώτερον χαὶ πολυρριζότερον χέγχρος. ῃ 


βαρὺ] UM Ald. Sch.syll.; βαρὺς H. St. 
Sch.cont. 

ἔτι] eorr. St. Sch. ; ὅτι UM Ald H. 

εὐσηψίαν) UM Ald. Cam. St. Seh.; &vz- 
τέων Das. ; εὐπεψέαν H. 

ἀνϑῶσιν] Fortasse scriptum fuit ὠπαν- 
ϑώσιν. 

? ὁμοιοπύρων χαὶ ὁμοιοχρέϑων) ὁμοίων 
κριϑῶν χαὶ ὁμοίων πυρῶν Galen. de ali- 
ment. facult. IV. p.312DBas., ubi hunc Theo- 
phrasti locum laudat. 

Tiquc] τύφης MP. 

βρ΄ μου] Ald. Edd.; βρούμου MP; βρώ- 
μου Vin. | 

ἰσχυρότατον) dedi cum Galeno 1.1.: ἰσχυ- 
port Qov Ald. Edd. o. 

xci γὰρ] γὰρ om. Galen. 1. 1. 


xai moÀvzáleuorv] E Galeno xci παχυ- 
χάλαμον i. ἃ. addidit Sch.; deest tamen hoc 
in codice Vratislaviensi versionis vetustae 


Galeni. Propterea non ausus sum addere. 
πολυρρο. — πολυχ.] corr. Sch.; βρόμος 


πολύρριζος" x«i γὰρ οὗτος πολυκ. Ald. Edd. 
bromus : radice numerosiore consistit; is 
enün multis dispargitur culinis G. 
τίφη] τύφη M. 
χουφότατον»] χουφοτάτη Galen. 1. 1. 
ἀρ xci uovox.] UM Ald. Sch.; z«; om. 
H. St. Galen. 1. 1. 


x«i λεπτοχάλαμον} haec e Galeno recepit 
uncis inclusa Sch., praeeunte Bodaeo; om. 
Ald. Edd. 


πίειραν) λιπαρὰν Galen. l. 1. 
δύο ταῦτα] ταῦτα δύο Galen. 


/ 2 nd - AN - ^ -—— — 
οιαῷῴξρει QS, VULTUS ἀξ 


ἥ τε ζειὰ χαὶ ἡ τίφη)] Haec verba omissa 
in Ald. Edd. ac ut videtur codicibus nostris 
assumsi e Galeni l.l. Gaza: suntduo illa 
semen et typha. perquam. similia tritico. 
Eaque verba olim in libris fuisse significare 
videtur; τ᾿ quod post σευροῖς in libris nostris 
scriptum est. 


ὃ d' «iy.] e corr. Scal. Sch.; ὁ τ᾽ «iy. 


Ald. H. St.; £ τ᾽ oiy. UMP. 
βρόμος] βρῶμος P. 


3. χαίτοι] dedi e conj.; x«i Ald. Edd. o. 
Schn. admonente Linkio nihil esse in planta 
sesami quod eum culmo frumentorum com- 
parari possit, cum videret mentionem n7 
desiderari, quocum panieum. comparetur, 
lacunam statuit. Qua in sententia perstitit 
in Auctario, ubi asserit sesamum. dici C. pl. 
4, 15, 1 μονόρριζον καὶ βαϑύρριζον. | Scili- 
cet duumviris doctissimis obversabatur sic 
judicantibus scriptura Aldinae --- πολυρρι- 
ζότερον xéyygov, praeterviderant autem in 
UMP χέγχρος scriptum esse, scripturamque 
codicum potiorem esse debere. Quam sibi 
finxerat lacunam ita supplendam esse puta- 
bat Sch.: χαρπέζεσϑαι zai ὃ ἔλυμος" πολυ- 
καλαμώτερον γὲρ xai — κέγχρου. Equidem 
x«i mutato in χαΐίτον et librorum scriptura 
κέγχρος servata omnem difficultatem tollere 
mihi videor. Grave argumentum ad senten- 
tiam meam confirmandam Schneideri refel- 
lendam praebet C, pl. 4, 15, 1 ὁ δὲ χέγχρος 
x«i πολύρριζος χαὶ βαϑύρριζος x«i πολυχώ- 
λαμος, quo loco ut hie sesamum et panicum 
comparantur. 


τὸ σήσαμον δοχεῖ 
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τὴν γῆν χοῦφα xal τὰ πρὸς τὴν 
cá xespáne χαὶ ot iiem 
ζῶα. χαὶ περὶ μὲν τούτω 


Ca». X. 


ων Gc. 


5 / fd N 
ἐρυσίβη. τὰ δ᾽ ἴδιά τινων οἷον ὃ σφαίῥελεσμδὲ τοῦ ἐρεβίνϑου χαὶ τὸ 
/ Ü N (o N A N AN » C 13 
χοατεσϑίεσϑαι xal ὑπὸ Ψύλλων τινὰ ὃὲ xal ὑπ 
Ψωριᾷ χαὶ ἁλμᾷ, χαϑάπερ χαὶ τὸ χύμινον. 
ἀλλ ix τῶν ἔξωϑεν οὐχ ὁμοίως ΤΣ τει. 


NN 


je t6 ὃξ 


τοῖς quus ) 
€- X 
ἁπλῶς εἰπεῖν τὰ σιτώδη μᾶλλον τῶν ὁ 


e 


xal τῶν χριϑῶν £xe pat ἔτ 


xci τὰ πρὸς] vt om. Ald. H.; addidi cum 
St. Sch. sensu flagitante. 


"évovtíoc] ἔχει i. u. addidit Sch. — Con- 
junxi autem haec cum praecedentibus, οἱ 
interpunxi post χέγχρον. Contra Sch. ἔνια 
γὰρ ἐναντίως [ἔχει], ὡς Ξπερ, τὰ χέδροπα x«i 
οὗ χέγχροι, τερὸς ἡ μᾶς τὲ χαὶ τάλλα ζῶα ete. 
Quodsensum et pàr ticulam ydo vetare eredo. 
Haec dicit Th.: Differunt ea quae levia 
sunt terrae, 1. e. parum ex ea materiei nu- 
iritivae attrahunt, ac ea quae sunt ad cibum 
levia; contraria enim legumina et panica. 
Atque differunt etiam quae ad nostrum ci- 
bum sunt levia et quae ad cibum ceterorum 
animantium. 


χαὶ τὰ — ζῶα] UMP, praeterquam quod 
ab initio καὶ οὗ τὰ praebent, quod neseio an- 
non e καὶ αὖ τὰ Ortum sit. χαὶ τὰ ποὸς ἧ- 
ἃς δὲ ὥςπεο ἐλέχϑη τυ. χαὶ τἄλλα Cc Ald, 
E. ; χατὰ τὸ πρὸς 3 ἐλέχϑη χαὶ πρὸς Pob. 


SU; χέγχροι, πρὸς ἡμῶς τε xci τὼ ἄλλα 
(idle in Syll.) ζῶα, ὥςπερ ἐλέχϑη Sch. 
x«i — δὲ more solito significat alterum, 


quod proxime dicto accedit atque affine est: 
repetendum enim διαφέρεν. et sententia sic 
explicanda χαὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς δὲ χοῦφα δια- 
φέρεν τῶν πρὸς τἄλλα ξῶα. 


χαὶ — ἅλις] U, Sch.syll.; om. cett. 


Cap. X. 


Νοσήματα δὲ τῶν o. τὰ μὲν] sic P2 sed 
omisso τῶν; δὲ τῶν σπι. τὸ μὲν Ald. et U?; 
δὲ ozt. τὰ μὲν M; τῶν δὲ σπ. νοσήματα τὼ 
uiv M. St. Sk: Ista verborum positio 
optima, et quantum de librorum mscr. le- 
ctione constat, genuina esse videtur. 


ἡἣ ἐρυσ.] U Sch.syll.; ἡ om. Pa Ald. 
Edd. 


Νοσήματ & ὃΣ τῶν σπερμάτων τὰ μὲν χοινὰ πάντων 


Lp ἐν ὀρόβοι 
ὀσπρίων: αὐτῶν δὲ τούτων χριϑὴ μᾶλλον 
, ΄ SOR NC 5 ES ifs xr 3 Da ^ 

τέρων; μάλιστα ὃ ὡς εἰπεῖν ἢ ἀχιλληΐς. δια- 


ἐστὶν οἷον ἢ 
ὑπ 


πὸ χαμπῶν 


ἄλλων ἜΡΟΝ ἔνια δὲ χαὶ 


τὰ δ᾽ ἐπ μῶν ὡμ ζῶα μὴ ἐξ αὐτῶν 


ἐπιγίνεται γὰρ ἢ μὲν χανϑαρὶς ἐν 


c ἄλλα ὃ ἐν ἄλλοις. ἐρυσιβᾷ ὃ ὡς 


χατεσϑίεσϑαι)] Ald. Edd.; χατεσϑιέται 


δὲ UMP. 


τινὰ δὲ καὶ ὑπ᾽ ἄλλων ϑηριδίων] sic Sch. 
in Syll.; τινὰ καὶ ὑπ᾽ ἄλλων 95oitov U; 
solum ϑηρέων ceteris omissis habent Ald. 
Edd. Exe. Pa: καὶ τὸ ὑπὸ χκαμπῶν' χό- 
τεσϑίεταν δὲ xoi ὑπὸ ψιλῶν τινὰ καὶ ón 
ἄλλων ϑηρυδίων fere cum U. WMortasse seri- 
bendum est: zc τὸ ὑπὸ XO UT V χατεσϑέ- 
εσϑαι. χατεσϑέεταν δὲ χαὶ ὑπὸ wÜAAOv τι- 
và zai ox ἄλλων ϑηριδίων. 


opu xci &Àuc] sie correxi; ψώραις 
χαὶ ἄλμαις Ald. Edd. o.; quare St 
adjecit St., νοσεῖ Sch.  Emendavi, quia 


verbum κατεσϑίεται non repeti neque vero 
zeugma statui potest: notum est vocabulum 
jou Cr, alterum vero &Aucr, quod in Lexi- 
cis desideratur, conformavi secundum verba 
usu trilà χομᾷν χολὰν ἐρυσιβᾷν ὀφϑαλμι- 
ὧν, atque Theophrasto tribus locis, hie, H. 7, 
5, 4 et C. 6, 10, 5 vindicandum esse ' duxi, 
quanquam l. mser. nusquam clare scriptum 
exhibent. Quod loco altero Sch. finxit ἐλ- 


εαΐνεταν tutela omni caret. 


x«i τὸ zvu.] UM Sch.; x«i om. Ald. 
Edd. 


ζῶα μὴ ἐξ αὐ.) U5 ζῶα εἰ μὴ ἐ ἐξ αὖ΄. Ald. 
Η. St. et Seh., qui iu Syll. εἴ seclusit; ζῶα 
7) μὴ δὲ αὖ M. Nihil dubito quin ER τὰ 
μὴ ἐξ αὐτῶν scribi oporteat. 


χανϑαρὶς} P2. mBas. H. St. Seh.; cantAa- 


fissi. - χαϑαρὶς Ald. 


2. ἐρυσιβᾷ — εἰπεῖν τὰ s. sic correxi 
eum Schn.; δρυσίβαν — εἰπεῖν εἰς τὼ o. 
Ald. Edd. Ceterum ἐρυσιβοῦται Sch. 


τούτων χριϑὴ] UM Sch.; τ. 7. xo. Ald. 
Edd. Post 5 addit i. ἃ. ἐρυσιβωδὴς 
St. 
19 


10H. 5t 


Uc 
v 
5 


, ^ ' e d /, y xS Χ (d 
φέρει δὲ xai i τῶν χωρίων ϑέσις xai ἣ € 
χαὶ μετέ 


/ 


ἐρυσίβη πανσελήνοις μάλιστα. 


THEOPHRASTI 


cte οὐ toni τὰ γὰρ needs 


^ ' 


ὡρᾶ οὐχ ἐρυσιβᾷ ἡ ἧττον, dés: τὰ ἔγχοιλα xal ἄπνοα" γίνεται δὲ ἢ 
ἀπόλλυται δὲ χαὶ ὑπὸ τῶν πνευμάτων χαὶ πυ- 
ρὸς xal χριϑὴ ὅταν ἢ ἀνθοῦντα ληφϑῇ ἡ ἄρτι ἀπηνθηχότα χαὶ ἀσϑενῆ: 
δὲ χριϑὴ. πολλάχις δ᾽ ἤδη ἐν τῷ ἀδρύνεσϑαι οὖσα ἐὰν μεγάλα xad 


υᾶλλον 
πὶ ef - , 
πλεῖ χρο- 


3 , f. ^ X2 / [e] “-" f 5 ἢ d ^ 
νον ἐπιγένηται: ξηραίνει γὰρ xai ἀφαυαίνει ὃ χαλοῦσί τινες ἐξανεμοῦσϑαι. διαπ- 


όλλυσι δὲ χαὶ ἥλιος ὃ ἐχνέφελος ἄμφω χαὶ μᾶλλον πυρὸν 
ἐπίδηλον εἶναι τὸν στάχυν τῇ ὄψει ὄντα χενόν. 

e , [ Y 5 Χ "d , 
oi σχώληχες ot μὲν εὐθὺς χατεσϑίοντες φυόμενοι τ 


7, χριϑὴην ὥστε μηὃ 
2Y YN N » , Χ 
τὸν 6& vais αἀπολλύουσι χαὶ 

ὰς ῥίζας, οἱ δὲ ὅταν αὐχμᾷν- 


τες ἀποχυϑῆναι μὴ δύνωνταϊ" τότε γὰρ ἐγγινόμενος ὃ σχώληξ ἐσϑίει τὸν ἀπο- 
3 


πηνιζόμαχου χάλαμον" ἐσθίει δὲ ἄχρι τοῦ “εύχυθε3ε εἶτ 
- χαὶ ἐὰν μὲν ὅλον ἐχφάγῃ τελέως αὐτὸς 6 πυρὸς, ἐὰν δὲ ἐπὶ θάτερον τοῦ χαλά- 


) 


ἐξαναλώσας ἀπόλλυται" 


μοῦ χαὶ Ξεβεύσῃνοι d oum τοῦτο μὲν αὖον τοῦ ὅτόχυςς θάτερον δὲ 


ὑγιές 


γίνεται δὲ οὐ πανταχοῦ τὸ περὶ τοὺς πυροὺς οἷον ἐν Θετταλία ἀλλὰ 
1 τω D , / 
χατὰ χώρας τινὰς ὥςπερ ἐν τῇ Λιβύῃ xat τῆς Εὐβοίας ἐν τῷ Ληλάντῳ. 


σχώ- 


ληχες δὲ γίνονται xal ἐν τοῖς ὥχροις xal τοῖς λαϑύροις καὶ τοῖς πισοῖς ὅταν 
ὑγρανϑῶσι xai ϑερμημερίαι γένωνται χαϑάπερ χαὶ ἐν τοῖς ἐρεβίνϑοις αἱ χάμπαι. 


οὐ μικρόν" TG γὰρ πρ. καὶ uer.] sie Ald. 
sed omisso "τὰ quod cum Schn. addidi ; τὰ 
et χαὶ om. UM; ἡ φύσις μικρόν. σροςή- 
y £u γὰρ καὶ τὰ μετέωρα βλύπτουσιν αὖ 
ἐρυσίβαι τ / q. οὐ μικρόν" τὰ προφήνεμα 
γὰρ χαὶ μετεώρα οὐ βλάπτουσιν αἱ égvo , St. 
JNecseg etum situs naturaque parum refert. 
Traetus enim eacelsi perflatiquerubtginem 
nullam aut minimam sentiunt G. 


ovx ἐρυσιβᾷ) corr. Sch.syll.; οὐχ ἐρυσί- 
Bo, UM "Ald.; οὐκ ἐρυσιβοῦται Sch.cont. 


3. μᾶλλον δὲ xp.] U; μ. xci xo. Ald.; 
Ys δὲ καὶ χρ. H. S5 μ, δὲ ἡ xg. mBas. Vin. 
Sch. 

οὖσα ἐὰν] U Sch.syll.; οὗ ἐὰν M; οὐ ἐὰν 
Ald. et eum asterisco Das.; ἐὼν omisso οὐ 


H. St, Sch.cont. 
μεγάλα] corr. Sch. ; 
μεγάλη πνεῦσις H. St. 


ἐχνέφελος) Sol quoque ex nube ἃ. sol 
creber e nube Plin. 


μεγάλη UM Ald.; 


4. qvóutroir] corr. Sch. e C. pl. 3, 22, 4; 
φυόμενον Ald.; φυομένου H. St.; ali pro- 
(inus nascens erodentes radicitus G. 


ἀποχυϑῆναι) corr. Sch. eum Vin. Vo. 
ἀπολυϑῆναν UM Ald.; ἀποτελειωϑῆναν Ἢ 
St.; alii cum squalentes absolvi nequeunt 
G. Hoc quidem loco emendatio confirma- 
tur a voce ἀπόχυσις mox sequente, et a loco 
parallelo 3, 22, 4 ubi ἐπιχυϑῆναι U Ald ha- 
ent: Inde apparet quo jure hoc Schn. cap. 
$, 9 et 3, 4 ac C. pl. 4, 14, 1 reposuerit. 


ἀποπηνιζόμενον) UM Ald. Seh. Quid sub 
hae voce vitiosa lateat nemo adhuc excogi- 
tavit ; cmonvvy μέ voy H. St. ἀποχνιζόμε- 
vov est conjectura apud C. Hoffmann, quam 
probat Spr. Tune enim vermiculus cul- 
mum usque ad spicam erodit G. 


αὐτὸς] ,,Repete cum Dalec. et Gaza ά- 
πόλλντανς Sch. Αἱ τελέως scripto, αὐτὸς 
inutile erit. Mihi quidem in αὐτὸς vel ἀσεόλ- 
λυτῶν Vel αὐαίνεταν latere videtur. — Triti- 
eum ipsum omnino interit G. 


Sursgov] corr. Sch. ; ϑατέρου Ald. Edd. 

ἐχβιάσηται) UM Ald. (uam ἀποβιάσηται 
apud Sch. in Auctar. erroneum); ἐχβιάζη- 
ταν H. St. 

αὖον] U Sch.syll.; οὖν Ald. H.; ἀπόλ- 
λυταν μέρος St. 5 ἀπόλλυταν Sch.cot. 

olov — “ηλάντῳ] sic Ald. nisi quod ὥςπε" 
post Ευβοίας habet, quod cum St. omisi, Seb. 


seclusit. Eadem habuit ἃ. Sch. ordinem 
verborum turbatum esse credit, quem sic 
possis restituere: πυροὺς, ἀλλὰ --- τινὰς, 


οἷον iv τῇ “ιβύῃ xai ἐν Θετταλίᾳ: καὶ τῆς 
Εὐβοίας ἐν τῷ. «“ηλάντῳ. Sed hoc est no- 
dum dissecare. Altius sedere puto vitium. 


9- ὥχροις]} St. Seh.; ὄχροοις Ald. H. 
χαὶ ἐν τ. À. Ald. Edd. o. 


γένωνται! UP Seh.sylL 5. γένωνταν Ald. 
Edd. o. 


χαϑάπερ x«i] corr. Sch. mutato ordine; 
xoi χαϑάπερ Ald. Edd. 


καὶ voic À | U; 


HIST. PLANT. VIII. 11. 


3 


΄ ^X o» f d N 
πάντα. 0S ἐξαναλώσαντα τὰς τροφὰς 


* 


ξηροῖς χαρποῖς, οἷον ot τε ἶνες xal ot ἐν 


λοις ὥςπερ xai ἐν τοῖς € 
χαλουμένων. πρὸς ἅπαντα δὶ 


Ἂ 


[d » νυν. (ὦ Ἂς 9 
Ὁ 0 0yg0O0VY* οἱ 0 χαᾶι £V 


0 
Car. XI. Τῶν δὲ σπερμάτων οὐχ ἢ αὐτὴ δύναμίς 
ἔγια μὲν γὰρ βλαστάνει 


Χ 5 
σιν χαὶ εἰς ϑησαυρισμόν. 
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πόλλυται χαὶ ἐν τοῖς χλωροῖς xal ἐν τοῖς 
τοῖς χυάμοις ἐγγινόμενοι xol ἐν τοῖς ἄλ- 


ταῦτα μεγάλα διαφέρουσιν αἱ χῶραι οὐκ ἀλόγως" 

ς Α) PA) ὑϑὺς ὃ d 54$ MADE ^ * NONI EMT EE PLAN e Rie T 

ὃ γὰρ ἀὴρ εὐῦὺς διάφορος τῷ Uspuós ἢ Ψυχρὸς εἰναι T, ὑγρὸς Ἢ ξηρὸς" οὗτος 
- 


Y F 


3f. 7] ἢ 5 
ic εἰώϑασι γίνεσϑαι οὐχ ἀεὶ γίνονται. 


[Δ 


στιν εἴς τε τὴν βλάστη: 


^ (0o 


χαὶ τελειοῦται τάχιστα xat 


ϑησαυρίζεται χράτιστα χαϑάπερ ἔλυμος xai χέγχρος" ἔνια δὲ βλαστάνει μὲν εὖ 
ταχέως δὲ σήπεται χαϑάπερ ὃ χύαμος χαὶ μᾶλλον ὃ τεράμων’ ταχὺ δ᾽ ἣ 
€ 
ὃ 


M UC 


, ΄ 
ἀφάχη xat ὃ 


πάντα] dedi e conjectura, qua et stru- 
cturae hianti subvenisse et sensum sequen- 
tium reclusisse mihi videor. zi Ald. Edd., 


sed ita debes quod praecederet τὰ μὲν desi- 


derare. Dicit igitur omnes (πάντα scil. τὸ 
ϑηρία ταῦτα) has erucas consumto alimento 
emori et in fructibus et in ligno arborum tum 
virente tum caeso, praeter illa quae χερα- 
orc) audiunt, quae in alia animalia abire 
ac mutari alibi docet. Ad οἱ — ἐγγινόμ. 
subaudiendum σχώληχες, et sie scrupulus 
Schneidero eximitur, qui hie μίας e C. pl. 
4, 15, 4 desiderabat. De cerastis cf. 4, 14. 
δ. 4, ,δ τι, C. pl..5,.10, 5. 

ξηροῖς] U Sch.syll, om. Ald. Edd. 

dévdoec.] UM Ald. Sceh.; δένδροις H. 
St. 
δὴ ταῦτα μεγάλα] UM; δὲ ταῦτα ueyc- 
λως Ald. H. St. 56. Seh. in Syll. d sus- 
cepit sed μεγιίλως reliquit. 

0" ó yovsvov] dedi partim de emendatione 
Schneideri; δ᾽ ἦν ὃ νέυων U Ald.; δ᾽ ἡνο- 
νεύων M; δ᾽ ἐστὶν ὃ γεννῶν H. St.5 δ᾽ ἐστιν 
ὃ γονεύων 50}... hoe autem fructus reddere 
consummareque potissimo patet G. 


Cap. XI. 
oi y] οὐχ H. St. 
ϑησανρισμὸν}) Articulum addidit Sch. 
κράτιστα] UM Ald. Sch.; χάλλιστα H. St. 
ἔλυμος] Ald. Edd. 0.5 μελίνη Sch. in Syll.; 
ἔμμιος P. 
βλαστάνεν μὲν] καὶ τελενοῦταν addidit St. 


εὖ} dedi e conj. ; ov Ald. Edd. o. Dein 
σήπεται addidi e conjectura; contra verbum 


᾿χόπτεταν paullo post juxta dóÀcyos inseruit. 


Sch. Vulgatam mendosam esse facile est 
intellectu; βλαστάνεν μὲν, ov ταχέως δὲ 
est: germinant quidem sed non cito. Sed 


non de germinatione eita tardave hic est lo- 


eus, sed quod faeultas seminum bene germi- 
nandi non in omnibus conjuneta cum ea 


QóÀtyoc* χριϑὴ δὲ πυροῦ θᾶττον: xal ὃ χονιορτώδης σῖτος xal 


quod bene condi conservarique possint. De- 
sideratur igitur, quae sit eorundem anti- 
septica vis. Atque sequentia lueulenter de- 
monstrant verbum σήπεταν excidisse; nam 
in verbis ταχὺ — δόλιχος atque magis etiam 
in verbis χουϑὴ δὲ πυροῦ ϑᾶττον necesse 
est illud subaudiri, idque seriptum est in 
loco, quizextremis his verbis ὁ δὲ κονιορτώ- 
9»c etc. parallelus est, C. pl. 4, 16, 1. 

ὃ τεράμων] UM Ald.; ὁ ἀτεράμων H. St. 
et Seh., qui vero invitus 510 dedisse videtur; 
quae coctibilis ἃ. CF. C. pl. 5, 18, 2. 

δόλιχος] ὁναφρϑείρεταν addunt H. St.; ii- 
demque δὲ post ϑᾶττον om. 

πυροῦ 9ürrov' χαὶ ὁ] sie H. St. Sch.; πυ- 
οοὔ" ϑῶττον δὲ χαὶ ὃ UM Ald. Equidem 
sie seriptum fuisse suspieor: πυροῦ Q&zrov' 
ϑᾶττον δὲ xal ὁ. 

ὁ χονιορτώδης — αἰκονιάτοις] sie seripsi 
de conjectura; ὁ χομνοοταύδης καὶ ὃ κονίορ- 
rog" x«l ὃ ἐν τοῖς χονιορτοῖς ἐν ὅπασιν, οἷον 
χοννάτοις ἢ ἀχονιάτοις. Ald., quacum con- 
sentiunt UM praeterquam quod τοῖς omittere 
videntur UM et χονιατοῖς scriptum est in U, 
Margo Bas. pro χαὶ ὁ xovíooroc dat ἢ ὁ cxo- 
νίορϑος; H. ὃ χονιορτωδης ἢ) ἀχονίορτος z«i 
ὃ τοῖς χονιορτοῖς ἅπασιυ οἷον ἀκονιατοὶς ἢ 
ἀχονιάτοις; St. ὃ χονιορτωδὴς ἡ ó &xovíoo- 
τὸς χαὶ ἐν ταῖς ἀποϑήχαις ἀχονιότοις μᾶλ- 
À«v ἢ κονιάτοις,; Sch. e loeo parallelo C. 
pl. 4, 16, 1 sic correctum dedit ὃ χονιορτώ- 
δὴς ἢ ὃ ἀκονίορτος" x«i ὃ ἐν οἰχήμασν xovi- 
«roig 5 ἀκονιάτοις; et pulverulentum ce- 
lerius quam purgatum: et quod in horeis 
calce levigatis conditum est quam. quod 
in non ita levigatis G. Miror Schneiderum 
tenuisse vocem ἀχονίορτος, quae h. 1. nullo 
modo apta ae ne graeca quidem est. Mihi 
quidem hie loeus eo vitiatus esse videtur 
quod e scholio marginali, vocabuli minus 
usitati vim vel originem explicantis, quae- 
dam in contextum migraverint. 


10 
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ἐν οἰχήυασι᾽ χονιατοῖς T, ἀχονιάτοις. 


ζῷα χαϑάπερ᾽ ἐλέχϑη πλὴν ἐρε pore υόνος γὰρ οὗτος οὐ Se pones 


y x d e DAP 162 
xoufyote μὲν πᾶσι σχώλης 


΄ 3 » m^ Pd 5858) 
υάλιστα διαμένουσιν ἐρέβινϑος xoi ὄρδβο ς τούτων δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὃ ϑέρμος" ἀλλ 
διαφέρει ü& ὡς ἔοιχε χώρα χώρας xol ἀὴρ 


» b - 

£pi Ὑ οὗτος ὥςπερ ἀγρίῳ. 
^ ^ Χ Ἃ » 
ἀέρος εἰς τὸ χόπτεσϑαι χαὶ μὴ τὰ ὁπέρ 


, 


e 
᾿Ιόνιον οὐχ ἐσϑίεσϑαί φασιν ὅλως Xon μον QU ὃ χαὶ 


5 xo πε E Κυϊζιχὸν ἐπ 


δροπὰ πρὸς 
ϑρύπτεται, τοὺς δὲ 


ARES » A E: SN I9 LEA LE N a ἢ , "e ires o4 
νεσϑαι μὴ ἀπεξηραμμένας. δί ὃ χαὶ εἰς ϑώμους συντιϑέα 
Vat ἐν ϑώμῳ μᾶλλον. οὐχ ἐσϑίεται δὲ σῖτος 


ϑὰς, xal δοχηῦσιν ἀδρύνεσ 


σον 


ϑερίζουσι τοῦτον Vs dd 7, ὕδωρ 


περιφυῇ" ἀϑέριστος inar Loc bie Speo κυρδῆς, ἔτι δὲ 
γενέσϑα: διὰ τὸ ἐχ 


, ὅλλυσϑαι τὸ σπ ἀμ νι 


3. γίνεται δὴ φϑειρομένοις} Sch.syll.; γέ- 
γετῶν δια ϑειρομένους UM ΑΙα.: ἐγ γένεται 
óeq.9. H. St; ἐγγίνεταν d φϑειρομένοις 
Sch.cont. 

onéouacw] U Sch.syll. et H. St. e conj.; 
om. Ald. Corruptis itaque animalia pro- 
pria gignuntur G. 

xontouérow] Contusis autem sponte ut 
fit singulatim proprium quiddam gigni- 


tur G. 

ἔοιχέ γ γ᾽ om. Ald. H. St., dant UM 
Sch. 

ἀγρίῳ] UM Ald. Sch. ; ἄγριος Ἡ. St. 

3. χύαμον) χύωμος P. 

ἐγχυλότερα] corr. Sch. ; εὐχυλότερα Ald. 
Cam. H. 5t.; εὐχηλότερα Bas.: ; vegetzora G. 


xci αὐανϑέντα 99.] «v. xci 99. St. 


τοὺς δὲ πυροὺς] mBas. St.Sch.; £riticum 
vero G.5 τὰς δὲ χριϑάς Ald. H. ] 


ἀπεξηραμμένας} UP Scb.syll.; ἀποξη- 
ραμμένας M ; ἀπεξηραμένας Ald. H.; ἀπε- 
ξηραμένους St. 

4. uGÀÀov] Post μᾶλλον addunt U ἡλίχα 
σωρῶν, M ἡλίχως σαρχῶν, Ald. ἡλέχως 6«o- 
Qv. Scaliger conj. 7 λεπτύνεσϑαι;: M. fe- 
cit 7 luztocagztiv, quoeum St.; Sch. tacite 
correxit ἢ ἡλιωθϑέντες. &. erassescere po- 
tius quam attenuari. Quorum nihil verum 
esse pute. Proxime ad librorum vesligia 
accedit conjectura Heinsii 7 λιποσαρκχεῖν, 
sed neque per se hoc aptum neque commode 


χοπτομένοις 


εν γὰρ ἣ ὑγρότης" 
ὁ μᾶλλον xat piov συλλέξαι, 
! Dc | γέ ος ? ὑῶν διὸ ὃ βελτίοι 

πυροὺς xat γένος τι χριϑῶν διὰ τὸ βελτίους 


paesi ἔχφυσιν δὲ χαὶ tei deg TV σπορὰν NS ARAPER δοχεῖ 


THEOPHRASTI 


iin δὴ φθειρομένοις σπέρμασι ἴδια 


χαὶ ση- 


xaU Éxastoy ἴδιον. πάντων δὲ 


CN 
οξ 


τα ἐν ᾿Απολλωνία. γοῦν τῇ περὶ τὸν 
εἰς θάσασρισμον ἀποτίϑε- 


"7 


έγα. δὲ πρὸς Mapibyiy xai τὴ 


ὑερίζουσι ὃ 


Q 


ἐγχυλότερα τὰ μὲν γε- 


^N Ὁ M 
ταχὺ γὰρ xaxappst xol αὐανϑέντα 


εἰς τὰ ἄλφιτα γί- 
σι χαὶ πυροὺς xat xpt- 


t ^f 

μ i 
C^- € {ὦ 

χπηδᾶν Üs ptc KATE γον «at am- 


τα 
^ 
προς 
, 
xat- 


opponitur rà ἁδρούνεσϑαιν. Imo post 
uGÀÀAov nihil desideratur sed conclusa est 
sententia. — Seriptura Erbinatis facit ut 
suspieer haee verba e margine, ubi ad il- 
lustrandum vocabulum 2«uog adsceripserat 
aliquis σωρὸς, in contextum illata fuisse. 
Quamobrem ea exclusi. 


ὅταν ὑσϑεὶς] corr. Seal. Vo. H. St, Sch. ; 

ὁτανυσϑεὶς Ald.; ὃ τανυσϑεὶς Bas. Cam. 
Ceterum ΓΑ OG corrodi polest vertens 
Gaza reprehenditur a Schneidero, quod de 
noxiis animalibus Theophrastum loqui put- 
averit, quae de cibario hominum usu dican- 
tur. Sed ego cum G. facio. In v. περιφυὴ 
explicatione haerent interpretes ; vitiosa 
esse videtur. Fortasse ϑερισϑὴ scriptum 
fuit. 


«9égvoroz] Suspectum est Sehneidero. 
Recte habere docent quae seguimitar, 


πρότερον ἢ Ug. ] sic correxi; τὸν τρόπον 
vo. Ὁ Ald.; τὸν τρόπον πρὶν vo. H. Sch. ; 
πρὶν vQ., omissis τὸν τρόπον, δῖ. Sch. vi- 
dit in verbis τὸν τρόπον vitium latere. Fa- 
cile erat verum juvenire comparato C. pl. 
4, 13, 3. Scaliger correxit πρῶτον ἢ ὅσ. 
sed voluit absque dubio πρότερον ἢ 9. 


5. τὴν ὅλην σπορὰ» ὅλως πρὸς τὴν σπο- 
otv mavult Sch. Sed vulgaris scriptura 
recte habet. 


ἑναένα ] Ald. Edd.; 
13 9,0. 


ἕνα Sch. Vide ad 


HISTOR. PLANT. VIII, 11. 


^ 


τῶι χαὶ ταῦτα παραλλάττει to 
ἕωνται. zt 
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΄ ^ 7 
ς δυνάμεσι διὰ τοὺς τόπους ἐν οἷς dy ϑησαυρί- 
τῆς γοῦν Καππαδοχίας ἐν χωρίῳ τινὶ τῷ χαλουμένῳ ΠΠέτρᾳ xat τετ- 


τῷ ΄ Ὁ, /, N ͵ Y ͵7ὔ N , 5 CN N ͵ 
ταοαχῶντα ξΞ τ Ot uÉysty σι γον wat y prot προς σπορόν, eie Qc Un σι- 
i i i i i AS roi 


M iN , 


trot) ἑξήχοντα T ἑβδομήκοντα’ τὸ γὰρ ὅλον οὐ xóxxecUmu 
, 
, 


i 


τὴν ἄλλην γάζαν χόπτεσϑαι. τὸ yàp y6 
N 2 


5 


y » N e 5 
xol ἔναυρον αἰεὶ xal dT ἀνατολῆς ἔχουσι xol δύσεως xai peonuppíac. 


- 


ἐρέβινθον 03 


SNM CE δον M3 PON, * ^ t oy MOS - Am e s τ ; 
6g χαὶ ὃν ηοξιὰ χαϊι ταις αλλαῖς ταις ὑψηλαῖς χώραις 
Y M 


uev πολὺν yp6vov. 


CN ἡ 


δι 


mM ^ er NI EVI ^* 7 * A 
τὰ τοιαῦτα δῆλον ὅτι πολλῷ πλείω τούτων ὥςπερ χαὶ ἐν τοῖς περ 
5 M - Χ Ὁ y - ῇ YN 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὥςπερ εἴρηται τῶν τόπων ἴδια. 


N c z M 
(001360 μα τιοι CLE 


piov ἄλλως ce ὑψηλὸν εἶναι χαὶ βούπνουν 


φασὶ 


i 
διαμένειν ϑησαυριζό- 


, 
I» 


δὴ xai Ü£puov xol ὄροβον xol χέγχρον xot 


ὶ τὴν ᾿Ελλάδα 
δοχεῖ δὲ χαὶ γῆ τις 


πρραπάττουσι δὲ χοίνιχα εἰς τὸν μέδιμνον. πυρωϑέντα πάντα τὰ 
M 


JAEN ^65 m E] “ ^ 
σπέρματα ἀπόλλυται xal ἀβλαστῇ γίνεται" χαίτοι περί γε Βαβυλῶνά qaot τὰς 


2 


[r4 N 


Ἃ Χ M N ^ e ^ 
χριϑὰς xal τοὺς πυροὺς ἐπὶ τῆς ἅλω πηδᾷάν ὥςπερ τὰ φρυγόυμενα' ἀλλὰ δῆλον 
[v4 ^ CLP DTE EENMIE S ἃ fos A PCS x fae L L r Η ie ἘΠῚ 
ὅτι διαφορά τίς ἐστι τῆς θερμότητος, ἡ ἁπλῶς πως ϑεῤμασίᾳ γίνεται xal ἢ πῆς: 
^ N Aj x m: e . S. m 
δησις. χαὶ τὰ μὲν τοιαῦτα σχεδὸν ὡςπερεὶ χοινὰ δόξειεν ἂν εἶναι πάντων 7, 
τῶν πλε: ἢ e UI SRI CEUS CONCI Iri AG ἐν - ^ / e e τὰν 
τῶν πλείστων. ἐνια ὃς ἔχει τινὰ ἰδιότητα xoi τῶν δοχούντων. ὥςπερ ἀγρίων 
A N , 5 e td 
εἶναι xai χατὰ τὴν γένεσιν xat τὴν ἔχφυσιν ὥςπερ 6 ϑέρμος xat 6 αἰγίλκωψ' ὃ 

ἐν "và ὃέ - C E Ma Kis erae Ade NS tp as 3c cix uis qai eda om 
uev γὰρ ϑέρυος χαίπερ᾽ ἰσχυρότατος ὧν ὅμως, ἐὰν μὴ εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἅλω χατα- 


yovuue καὶ yo.]] Us γόν. δὲ καὶ yo. Md. 
Edd.; γόν. 07; zai yg. Sch. 

6. ἐναυρον UMP? Ald. H. St. εὐαυρὸν 
Sch.; eum aiias e»celsum tum flatibus esse 
apertum. et auris ab exortu occasu meri 

dieque editum G. 

- x«) ἐπ Pas Ald. Edd.; τοῖς ἀπ᾽ conj. 
Schn. in Auctar. Ad ἔγουσι subintellige 
᾿πνεύμασυ. 

ἀπ᾽ «v«r.| sie córr. Sch.; ἐπὶ ever. Pe 
Ald. Edd. Num £zovoi verum sit, dubitari 
potest. An ἡχοῦσν aut πινέουσι scriptum 
fuit? — x«i ἐπὶ δύσεως St. 

ἄλλαις ταῖς cy.] UMP Sch.; ταῖς om. Ald. 
Edd. 

05] UM Seh. ; om. P2 Ald. Edd. 

δῆλον ὅτι} δηλονότι 08 πολλὰ St. 

πλείω} P2 Ald. Edd. ο.: πλεῖον U; σιλεί- 
ων M; et reliqua id genus longe diutiusG. 

?. γῆ τις] P2 Bas. Sch.; γῆ :(5Ald. Cam.; 
γῇ vis H. St. — Nescio δὴ huc spectet lo- 
cus mire corruptus Apollon. Hist. mir. s. 34. 
ὁ αὐτὸς φιλόσοφος ἐν "Olvunte καὶ Ζαχύν.- 
ϑῳ Θδημυγνυμένη (l. γῆν μιγνυμέμην) 4261 
τῷ σίτῳ εὐγενέστερον ποιὲὶ (l.stossiv) φαίν- 
τ eG Oa, τοῦτον. 

Ütczterroucr:;] CODPC ἘΠ. ΟΣ Sch.; Ó'a- 
n«trou£ri UM Ald.; διαχοπτομένη Pa; 
qua tilitum triticum servcart unice pot- 
est G. 


5 τε] Ald. Edd. o.; «rs Ὁ, oz M. 

παραπιάττουσε] corr. Sch. Geopon. 2,21 
— εἰς ἕχαστον oítoU UuéOuuvor. ἐμισιάσσειν 
χοίνιχα τῆς ἀργιλλώϑους γῆς.; illinere G.; 
παρατάττουσν UM Ald. 


ἀπόλλυται] Exe. Pa: τέλος τοῦ $^. βιβλί- 
Ov πὲεοὺ ἱστορίας φυτῶν». 

4 απλῶς πως] Seh.; ἡ ἁπλῶς πῶς Ald.; 
7 ἁπλῶς adnolatur eam ex UM; xai ovy 
ἁπλῶς πως H.; St. idem habet sed omisso 
πῶς. Verba 7 --- πήϑδησις omisit G. 

ϑεομασίᾳ] Sch.; ϑερμασία Ald. H.;5 ἐκ 
τῆς ϑεομασίας St. Coraes scribi vult z«z 
οὐχ «πλῶς ϑερμασίᾳ γίνεταν ἡ πήθησις. 
Quocum z«i abesse malim, ceterum sentieus 
cum Sch. 

(Ote oci xou] corr, Sh ὥςπερ zone 
St.; oue εἰχόνω UM; ὥςπερ εἰκόνες Ald. 
H.; communia — quasi omntum,G. 

Joó5sssey] UMP Seh.; ὁόξανεν Àld. Edd. 

8- zai vOv 0.| Sch.; y rov 9. Ald. ἢ 
om. St. 

xai χατὰ] UM Sch.; z«i om. Ald. Edd. 

τὴ» ixq.| U Sceh.syll.; Ald. 
Edd. o. 

ἀπὸ τῆς ἅλω] Vin. Vo. cod. Casaub. Sch.; 
«to τῆς om. UM Ald.; ex τὴς Av H. St. 
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βληϑῇ, χαχοφυὴς γίνεται χαϑάπερ ἐλέχϑη, xal τὸ ὅλον δὲ οὐχ ἐϑέλει χρύπτε- 
- Ὁ δι. ἃ N 3] e Ὁ ΄ 7 Ἂχ ^ 2 [d b 
σϑαι τῇ γῇ 0t ὁ xat οὐχ ὑπαροῦντες σπείρουσι: πολλάχις δὲ χάν elc ὕλην ἢ 
βοτάνην τινὰ πέσῃ διωσάμενος ταύτην συνάπτει τὴν ῥίζαν τῇ γῇ καὶ βλαστάνει. 
χώραν δὲ ὕφαμμον ζητεῖ xal φαύλην μᾶλλον, τὸ δὲ ὅλον οὐχ ἐϑέλει φύεσθαι 
ἐν διειργασμένῃ. ὁ δὲ αἰγίλωψ ἀνάπαλιν: ἐν γὰρ τῇ γεωργουμένῃ χάλλιον" 
χαὶ ἐνιαχοῦ ὃὲ πρότερον ἀβλαστὴς ὧν ἐὸ mme] βλαστάνει xal γίνεται 
νιαχοῦ ὃὲ πρότερον ἀβλαστὴς ὧν ἐὰν γεωργηϑῇ βλαστάνει xal γίνετα 
πολὺς, χαὶ ὅλως δὲ φιλεῖ χώραν ἀγαϑήν. ἴδιον ὃὲ αὐτοῦ λέγεται πρὸς τὰ ἄλλα 
τὰ: σιτώδη σπέρματα xal ἢ παρ᾽ ἐνιαυτὸν βλάστησις ἐχατέρου τῶν σπερμάτων. 
δι ὃ xal οἵ βουλόμενοι τελέως φϑεῖραι, δύςῳϑαρτον γὰρ δὴ φύσει τυγχάνει, 
τὰς ἀρούρας ἀνιᾶσιν ἀσπόρους ἐπὶ δύο ἔτη. xol ὅταν ἀναβλαστήσῃ τὰ πρόβατα 
ἐπαφιᾶσι πολλάχις ἕως ἂν ἐχνευυηϑῶσι, xai αὕτη γίνεται φϑορὰ παντελής" ἅμα 
δὲ τοῦτο μορτυρεῖ χαὶ τὴν παρὰ μέρος βλάστησιν. 


ὑπαροῦντες} covr. H. St. Sch.; subaran- 9. χαάλλιον] Ald. Edd.; χαλλίων cum 
tes G.5 ón«noogobvrec UM Ald. CHoffm. dedit Sch. 
βοτάνην vw] si ién materiem aut her- ἐὰν] ἂν P. 


bam pretensam (1. praedensam) quampiam 


bI E . ) D ; 215 
hi6 4 d ἀνιᾷ in. Sch. ; «vizciw MP; cvíeciv 
incidat G., unde St. δασεῖαν, Sch. βαϑεῖαν viov] V Meat ἢ ? 


addidit. Fortasse pro 5 βοτάνην scrviben- ACIE 4d Kr» , 

dum βαϑεῖαν. Cf. 1, 7, 8... ἐπαφιᾶσι] dedi cum Seh.; ἀφεῆσι M; dg- 
ὃν bue sic correxi; τῇ δὲ. Ald. H.; ησι P; ἀφίασι Ald. ; ἀφιᾶσι H. St. 

ἐν γῇ σι. St. 5 ἐν τῇ ὅν. Sch. αὕτη] Vin. Sch.; αὐτὴ Ald. Edd. 


OEOGPAXTOY IIEPI OYTON IXTOPIAX TO I. 


Cap. I. Ἢ ὑγρότης ἣ οἰχεία τῶν φυτῶν ἣν δὴ χαλοῦσί τινες ὀπὸν ὀνόματι 
χοινῷ προςαγορεύοντες δύναμιν ἔχει δῆλον ὅτι τὴν xa. αὑτὴν ἑχάστη. χυμὸς 
δὲ ταῖς υὲν μᾶλλον ταῖς δ᾽ ἧττον ἀχολουϑεῖ, ταῖς 0 ὅλως οὐχ ἂν δόξειεν, οὕτως 
ἀσϑενὴς xai ὑδαρής τίς ἐστι. πλείστη μὲν οὖν ὑπάρχει πᾶσι χατὰ τὴν βλά 

he. X ρής τίς . πλειστη u$ τάρχει πᾶσι xaxa, τὴν βλά- 
στησιν, ἰσχυροτάτη δὲ xat μάλιστα ἐχφαίνουσα τὴν ἑαυτῆς φύσιν ὅταν ἤδη παύ- 
σηται χαὶ βλαστάνοντα χαὶ χαρπογονοῦντα. συμβαίνει δέ τισι τῶν φυτῶν χαὶ 

, 598 / 25 e AIDS M ΒΞ N -* T 2 56 τῳ ὃ e χη ἃ - 
χρύας ἰδίας ἔχειν" τοῖς μὲν λευχὰς οἷον τοῖς ὁπώδεσι, τοῖς ὃ αἱματώδεις οἷον 
τῇ χενταυρίδι xai τῇ ἀτραχτυλίδι χαλουμένῃ ἀχάνθῃ, τοῖς ὃὲ χλωρὸν, τοῖς δ᾽ 


ἐν ἄλλῃ χρόᾳ. 
χαύλοις ἢ τοῖς δένδροις. 


Ca». I. 


In Ald. inseriptus est hic liber vo 6, sed 
in foliorum columnis omnibus τὸ /'. 


Ἢ óyo.] Articulum Sch. omisit lectore 
non monito. 


Jévauur ἔχει) cum Scalig. H. St. Sch.; 
ϑύναμυν δὲ ἔχεν UM Ald. 


ὅλως] cum Bueret. Sch.; ὅλαὺς Ald. Edd. 


δὲ xai μαλ.] U. Sch. de conj.; δὲ μάλ. 
Ald. H.; δύναμις interseruit St. 


συμβαίνειν) Hic incipit Exe. P2, inscri- 
ptione hae praemissa Θεοφράστου περὶ qu- 
τῶν ὀπῶν. 

τῶν qviov]PeAld. H.; τῶν ὀπῶν τῶν φυ- 
τῶν St. 5 τῶν χυλῶν Sch... Ad vocem χρόας 
subaudiendum est τῆς ὑγρότητος, quod recte 
fecit G.: aec?dit vero ut vel proprium 
sucet colorem plantae habeant nonnullae. 


ἔνδηλα δὲ μᾶλλον ταῦτα ἐν τοῖς ἐπετείοις xal τοῖς ἐπετειο- 
ἢ 9 δγρότης τῶν μὲν πάχος ἔχει μόνον ὥςπερ τῶν 


᾿ χενταυρίδι] corr St. Sch.; χευτηρίᾳ Pe 
Ald. G.; «9 χενταυρέῳ corr. Scal. Cf. ad 
c. B, 7. 


ἀτραχτυλίδι} ἀτραχυλίδϑι M; ἀτραχτύ- 


λιν P2. 


N 
ἀχάνϑῃ} ὠχάνϑῃ scripto « super ὦ Pa. 


τοῖς à" ἐν] Ald. Edd. ; ὁ om. UM.; ais 
alius color G. 


ἔνδηλα δὲ μᾶλλον) sic Ald. Edd.; δῆλον 
δέ ἐστιν. ἔνδηλα UM mira diserepantia. Exe. 
Pe: ἔνδηλα δ᾽ ἐν τοῖς ἐπετείοις χαὶ ἐπετιο- 
χαύλοις ἢ τοῖς ϑένθοα. 


ἐν τοῖς ἔπ. x«i τοῖς ἐπ. sie correxi; in 
Ald. ἐν ab initio deest sed ante τοῖς ἔπετειο- 


χαύλοις positum est; ἐν τ. im. xoi ἂν τοῖς 
ἔπ. H. St. Sch. 


2.5 δ᾽ ἡγούτης} ἡδὺ Pz. 
7 ys ?] 1 


βάλσ ouo χαὶ ἢ χαλβάνη xot eT 


3 Te 


^ ΄ , 
toos ἀμυγδαλῆς χεράσου προύμνης ἀρχεύϑου χέδρου τῆς 
^ [o4 , ^ 
πτίας. mteÀÉaug, xai B αὔτη φέρει χόμμι πλὴν οὐχ ἐχ τοῦ φλοιοῦ ἀλλ 
Y 
0, ἔτι δὲ ἀφ᾿ ὧν ὃ λί Pio d x0 ἢ σμύρνα, 


τοιοῦτον ἕτερον οἷόν φᾶσι τὴν 
ὶ 1 i 
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óx000v* τῶν OE xai δαχρυώδης γίνεται χα dine ἐλάτης πεύχης τερεβίνϑου 
| ἀρ 

A100 


ἀχάνθης τῆς αἰγυ- 
^v 
ἐν τῷ 
Ἅ 


δάχρυα γὰρ χαὶ ταῦτα, χαὶ τὸ 


ἄχανθαν τὴν 


4 b M 
ἰνδιχὴν ἀφ᾽ ἧς γίνεται τὸ ὅμοιον τῇ σμύρνα: συνίσταται δὲ xal ἐπὶ τῇς σχίνου 


NES MIX - 
κοι emt ens 


" 
^U " ^ A CN σ 
τοῦτα ξευῦσμοα χαὶι σχξοον οσα 


55. 7 ς 3 


ἊΝ ees m - PEE. LATO 2€ ἐξ τῷ ATP 45 
ἀχάνθης τῆς ἰξίνης χαλουμένης, ἐξ ὧν ἢ μαστίχη.- 
, ΄ » 
πιότητα τινα ἔχει 
e Y Q 7 ^ N A - 
ὃ ἄοσυα χαϑάπερ τὸ χόμμι xol τὸ τῆς 


[o4 QN 
ἅπαντα ὃξ 
^2 , ^ m^ 

GT, ταῦτα 
BRUM xa 


χαὶ Aoc: 
*, NV ^ 
ἀμυγδαλῆς. ἔχ 


gt 
ἢ ἱξία ἢ ἐν Κρήτῃ xoi ἢ. τραγάκανθϑα MEAaU BUS ταύτην Oi πρότερον ᾧοντο 


A2 ,F 


μόνον ἐν Κρήτῃ φύεσϑαι νῦν δὲ 
ἄλλοϑι χαὶ τῆς " Asías ; 


ὲ 
. 


χαυλοῖς χαὶ τοὺς 


l3 


Cate. ὥςπ tp τοί 


GS 
9e 


5 
δῶν. τῶν δὲ χα E τῷ χαυλῷ χαὶ ἐν 
6:000v] ὁποδιῶν superseripto ὦ Pz. 
τερεβένϑου] Pe Sch.syll.; τερεμίνϑου U 
M, téQuivi)ov Ald. H. St.; ΕΣ ἘΞ ΧῊ G. 
eee τερέβινϑος an τέρμινϑος in ΤΠποο- 


phrasto scribendum sit vix dijudicare licet: 


codices utramque formam tuentur. Hane 
antea praeeunte Nielasio ad Geopon. p. 751 
susceperat Sch., sed in Auctario mutata 
sententia alteram amplexus est, in eo tamen 
falsus quod pluribus loeis Urbinatem sic 
seriptum exhibere asserat. Imo uno tantum 
loco 3, 15, 3 U praebet τερεβίνϑων sed li- 
lera μὲ superscripta correctum. — Ceterum 
Hesychio, Etymol. M. et Phot. Lex. testan- 
tibus Atticis aliud plantae genus, ab arbore 
resinifera diversum, τέρμινϑος audiebat. 
up Sceh.; αἀμυγδάλης Pe Ald. 


. 


προύμνης] UMP 5t Sch.; προύνης 
Ald. H. 

τῆς ἐχάν ϑης] τῆς ἀχάνϑου Pa. 

χιτελέας]} sic transposuit Sch. ex emenda- 
tione Tob. AldiniDeser. plantar. rarior. horti 
larnes. p. 22. ; in P2 Ald Edd. post zéJgov 


legitur. Etenim quae sequuntur u/mo qui- 
dem sed non acacéae conveniunt. 


bysso] H. St. Seh.; 


ἀγείῳ Pe Ald.; 
roi CÀÀ ἐντὸς. 


iv ὀγγείῳ "P συλλεγε- 
ται St., extremis ἃ Salmasio petitis, qui in 
Ecl p. 376 aut ἐγγείῳ scribere aut GvÀ- 
λέγεται addere jubet. Ingeniosa profecto 
conjectura Seh. suspicatur pro ὦ) γείῳ seri- 
plum fuisse zopvzo (ef. 3, 14, 15; sic audi- 
unt protube rantiae capsuliformes. vel bacci- 
formes in foliis ulmi), unde Plinium 13, 11 


πά 

T. 2 A M e 

τελέχεσι χαὶ τοῖς ἀχρεμόσι τὸ δάχρυον’ ἐνίων ὃ᾽ ἐν ταῖς δί- 
F 

£you xat τῆς exapqov(ae 


fi pf 


φανερὰ χαὶ ἐν ᾿Αγαΐὸοι τῆς Πελοποννήσου χαὶ 
X i i 


Ὑ ^ ^N ῳω 
χαὶ ἄλλων πολλῶν φαρυαχω- 


ἐ 


^re ^ 3 AS cus ^ n; 2 d d 
I καὶ γὰρ τον χαῦλον οπι-ουσιν 


s. 90 «ulmo etiam in Coryco monte Ciliciae 
cum gravl errore scripsisse. 

7 ya^ p.] St. Sch. 4 
βάνη Pa. 

τῇ σμύρνα] P2 Sch. syll.; τῇ σμύρνα U; 
τὴν σμύρναν M; τῇ σμύρνῃ AÍd. Edd. o. 


ἰξίνης] Pa Ald. St. Sch.; i£»rec M; iLi- 
νης H. 


ἐξ ὧν] ἐξ ἧς St. 


; ἡ om. Ald. H.; ἡ βαλ- 


3. πιότητά τινα] πιότητα τινὰ Ald. 
λῖπος] Ald. Sch. ; Aí/zog H. St. 


"aid δαλῆς} Sch.; ἀμυγϑδάλης Ald. Edd. 
Sch. i. u. addit δάκρυον. 

sod χαλουμένῃ addit Pz. 

πρότερον] UMP? Sch.; ; πρῶτον Ald. Edd. 
— Dein gero St. ; cov τὸ P2. 

Helonovvicov] πελοπονήσου Us szreAosto- 
γήσσου altero » superseripto P2. 

τὴν Μηδ UMP Sch.; τὴν om. Ald, Edd.; 
τὴν Mijózwy Pa. 

ἀχρεμόσι] ἀκρέμοσι Ald. Edd. o.; ἐχρέ- 
uocir et antea στελέχεσιν Pg. 

ddxovor] d«zovov ὥςπερ ἔνιον ἄλλων. 
τινῶν δὲ ἐν ταὶς ῥίζαις Pa. 


τοῦ ἱπποσελίνου] H. St.; τοῦ ἱπποσελήνου 
ΑΙά.: ro ὑπποσελίνου P2; τὸ ὑππυύσελίνου 
UM; τὸ τοῦ i A100. Sch.syll. 

σχαμμωνίας)] Pe Ald. H. St. Seh.syll.; 
óxcumavi«s M Sch.cont. 

ἄλλων πολλῶν) UMP Sch.; ἀ. τῶν zi. 
Ald. ἢ. St. 


τῶν 96} Ald. Edd.; χαὶ τῶνδε M. 


HISTOR. PLANT. IX. t. 


N γ »» 


Dux ἢ , A 
ἐνίων χαὶ τὰς 


στᾶνξειν 


τὸ ἱπποσέλινον χαϑάπερ fj χρινωνία xal ἄλλα. τὸ 


J 
M 
S2 
"€ 
€ 
c 
x 
cS 


iiia Ss Y - L 
ρίζας ὥςπερ xal τοῦ σιλφίου: 
, : 3 

ὄμοιον τῇ συύρνη" xat τινες ἀχούσαντες 


ἐν αὐτοῖς ἱπποσέλινον" φυτεύεται γὰρ ὥςπερ EN 


ὮΝ y $ e a M , A Ὁ Ζ 
τὸ σίλφιον" 6 γὰρ ὁπός χαλούμενος τοῦ σιλφίου δάχρυόν ἐστιν: 
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m - 6c "2 
ἱπποσελίνου παρ- 
ἢ σμύρνα ἡγοῦνται βλα- 


ὕη χαὶ ἀπὸ δαχρύου 


ς 
ος 


DS 


“Ὁ ΄ ^ S ei 
τοῦ σιλφίου δριμὺ χαΐ - 
(e NONI 
f oS 


N y » ^ ^ 
& χαὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον ὥςπερ ἐλέχϑη φαρμαχώδεις ἔχουσι τὰς δυ- 


fih T - NAT SE PAS Z 7 ^ 
vkuste. πάντων δὲ τῶν εἰρημένων τὰ μὲν αὐτομάτως συνίσταται τὰ δ᾽ ἀπὶ ἐν- 


Ld AUN EA M, 4 ce Zz S A ^; 
cours τὰ ὃ᾽ ἀμφοτέρωϑεν’: τέμνουσι ὃς δῆλον ὅτι τὰ χρήσιμα xdi τὰ μᾶλλον 


ὑγρότητος. 


7, 


[4 


ἐνίων x«i ταὶς] corr Sch. ; χαὲ ἐνέων τὰς 


Ald. Edd. 


4. ἡ σμύρνα ἡγοῦνται βλαστάνειν ἐν] sic 
Schn. cum Ald. H. ubi σμύρνη est; ἡ σμυρ- 
vav yr ἀναβλαστανενῖδ 5 ἡ σμύρνα ἥττων 
ἀναβάνεν ἐν M. (564 in Comm. Sch. sie re- 
fert M habere 5 σμύρνα ἥττωνα βλαστά- 
μεν»). Mira discrepantia, sed Ald. scriptura 
adoptandaest. G. Quamobrem cum quidam 
hinc nasci myrrham audtvissent equaptum 
apud se provenire putarunt. 


ἱππωσέλινον] ἱπποσέληνον Ald. — Cum 
Linkio Sehueider et Sprengel non dubitant 
quin errore librarii nomen Azpposeliné suc- 


. cesserit in locum myrrhae et seriptum olim 


fuerit τὴν σμύοναν. Quod magnam habet 
veri speciem ;. videndum tamen an recte 
sint suspicati. Nam quam illi verbis inesse 
volunt sententiam, si Theophrastus propo- 
uere voluisset, haud is profecto βλαστάνειν 
Cr αὐτοῖς Sed φύεσϑαν παρ᾽ αὐτοῖς scripsis- 
set. Atque ne sic quidem dictum esse ar- 
bitor quod satis verum aptumve sit. De- 
inde quae sequuntur φυτεύεται γὰρ cum su- 
perioribus nulla ratione cohaerent. Paullo 
probabilius judicavit de hoc loco Salmasius, 
qui Exere. p. 368 auctore Plinio — 19 s. 48 
auctorque est Theophrastus myrrha sata 
natum. (hiposelinon) — βλαστάνειν. ἐξ αὐ- 
τῆς cum Scaligero emendare jussit, quod re- 
cepit St. Dalecampius παρ αὐτοῖς Seribi 
maluit, Sed mihi verba ὡς ἐντεῦθεν ἢ 
σαύρνες non satis perspicua, et 10 sequenti- 
bus ut vitiosa ae mutila in libris mss. ha- 
bentur aliud quid latere àrbitror. Nunc 
| posui seripturam Aldinae. 


“ρινωνέα] Sch ; zo«rvovit U5 χοινωνία 
M; ozcupgeovic Ald. Edd. Seritur equa- 


* A b. i Ix») [v4 (ed ΄ c 
00 τὴν αὐτὴν ο ωρᾶν απᾶαντωῶν αἱ 


υξτοπῶρ 


RUM -— 2 CUPS y EN SN SN 

ἀπὸ τῆς ἀυυγδαλῆς οὐδεμία χρεία δαχρύου, OU ὃ xoüx 
TRY 24616 »ε (Cy e00y ὅτι ᾧ τά ΠΑ ^ / 
πλὴν ἐχεῖνό γε φανερὸν ὅτι ὧν αὐτόματος ἢ πῆξις τούτων πλείων 


ἐντουαὶ χαὶ ἢ 


X AE Rr p NO. / T / , DN N N T 
μὲν τῆς ἀμπέλου μάλιστα συνίστασϑαί φασιν ἐὰν μιχρὸν πρὸ τῆς 
N 5 /, cw -Ὁ oet 
00 χαι «py 0u2vou τὺ χενος TOV 


pium etiam sua laeryma ut lilium et alia 
quaedam G., qui y«o omisit. Eodem duce 
omisi eum Sch. 7 quod ante χαϑώσερ habent 
Ald. Edd. 


ἄλλα] Gaza duee ἔννε i. u. addidit Sch. 
Facilius poterat ἄλλ᾽ ἄττα scribere. 


ἔγουσι] UM ; ἔχεν Ald. Edd. o. 
9. εἰρημένων) χύλων addit 5t. 


ἀπ᾽ ἐντομῆς} U St. Sch.;. ἅπαν τομῆς M, 
) ^ 
ἀπ᾽ ανατομῆς Ald. H. 


3 Mns fer el arce dE 

μᾶλλον ἐπιζητούμενα. τοῦ δ᾽ ἐπὸ τῆς c.] 
seripsi e conj.; μᾶλλον" ézi γοῦν τὸ ἀπὸ 
τῆς «. UM Ald.; μᾶλλον ἀξιόλογα ini 

οὖν TO ἀπὸ τῆς ἀ. H. et St. , qui γοῦν τοῦ 
dedit; μῶλλον ἀξιόλογα ἐπεὶ γοῦν τοῦ ἀπὸ 
τῆς d. Sch. Gaza: Caesura scilicet capi- 
untur quae utilia magisque operae pre- 
cium sunt. Quapropter amygdalae ἰα- 
chrymam nullus extrahit: nulla enim tn 
re uttüis esse potest. 


dv € zoéz dqsÀzobDo.v] sie cum Scalig. 
Sch. in Syll. praeterquam quod zouz ἂν ἀφ- 
ἐλχουσι scripsit. du. ὃ χῶν ἀφέλχουσιν U; 
dió ,χἂν ἀφέχχωσι M. Ald.; -θαούου ovz 
dqihzovou Ἡ; ϑάχρυον ovx ἀφέλχουσι St. ; 
διὸ οὐχ dv (haee cum Vin, Vo. cod. Casaub.) 
ἀφελκῶσι Sch. cont. — Ceterum paullo ante 
οὐδὲ uic Ald. Edd. o. 


πλὴν ete.] ,,Excidisse membrum aliquod 
orationis videtur^ Sch. Minime. Cohaerent 
4. . ' , ) , 

haec eum ilis TG μὲν OUVLOTQTCL GUTtOUG- 


^N V ? s UJ 1 p. 
τως τὰ 0" am évrou rs nÀnv. G. om. — on. 


6. τὸ uiv] H. St. Sch. 5 τοῦ μὲν UM Ald.; 
τὸν μὲν P. 


0. 2 St. 
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χαίτοι πρός q& χαρποτοχίαν ai ὡραιόταται ταῖς γε πλείσταις αὗται. τῆς δὲ 
τερμίνϑου xat τῆς πεύχης xal εἰ ἔχ τινων ἄλλων ῥητίνη γίνεται μετὰ τὴν βλά- 
στησιν' τὸ δ᾽ ὅλον οὐχ ἐπέτειος ἣ τούτων ἀλλ᾽ εἰς πλείω χρόνον f, ἐντομή. τὸν 
δὲ λιβανωτὸν χαὶ τὴν σμύρναν ὑπὸ χύνα φασὶ χαὶ ταῖς ϑερμοτάταις ἡμέραις 


Ὁ, ΄ /, CN 3 5 ΄ 
ἐντέμνειν, ὡςαύτως δὲ xal τὸ ἐν Συρίᾳ βάλσαμον: ἀχριβεστέρα δὲ xoi ἐλάτ- 
“Ὁ e 4 5 /, T FR 
toy 7, xol τούτων ἐντομή: χαὶ γὰρ T, συρροὴ τῆς ὑγρότητος ἐλάττων, ὧν δὲ 
Ὁ N , o b * ej 
xal ὃ χαυλὸς ἐντέμνεται xal ἣ ρίζα τούτων ὁ χαυλὸς πρότερον ὥςπερ xai τοῦ 


i] mM E - x , N S X e , E , 
σιλφίου, xui χαλοῦσι δὲ τῶν ὀπῶν τούτων τὸν μὲν χαυλίαν τὸν δὲ ῥιζίαν: χαί 


€ ^ Y , UP 
ἐστι βελτίων ὃ piC(ae χαϑαρὸς γὰρ καὶ διαφανὴς xal ξηρότερος. 6 δὲ χαυλίας 


^ "4 EVI ΄ Y ^ MR 
ὑγρότερος: xal διὰ τοῦτο ἄλευρον αὐτῷ περιπάττουσι πρὸς τὴν πῆξιν. 
σ Iw 2 m »y c J. é e hy € (λ λέ 
ὥραν τῆς ἐντομῇς ἴσασιν οἱ Λίβυες" οὗτοι γὰρ ot σίλφιον λέγοντες. 


τὴν 
c v. 
€ S$0010S 


[d ΓΑ M εἶ FS 
0X xal ot ῥιζοτόμοι xal ot τοὺς φαρμαχώδεις ὀποὺς συλλέγοντες" xai γὰρ οὗτοι 


b! * 5 ψ , 
τοὺς χαυλοὺς ὀπίζουσι πρότερον. 


τοὺς ὀποὺς συλλέγοντες τὴν οἰχείαν ὥραν ἑχάστων τηροῦσι. 


x , 
δὴ χοινόν. 


Ca». II. 


l4 y. 


ω 


ἁπλῶς δὲ πάντες xal ot τὰς ῥίζας xal ot 


χαὶ τοῦτο μὲν 


, 


5 x e F c. 5 
Η δὲ ῥητίνη γίνεται τόνδε τὸν τρόπον: ἐν μὲν τῇ πεύχῃ ὅταν ἀφ- 


m "S - A [vd “ MR ^ 3184 , 
ελχωϑείσης T, δᾷς ἐξαιρεθῇ, συρρεῖ yàp εἰς τὸ ἕλχωμα τοῦτο πλείων ἣ ὑγρό- 

2 p^ 

S 


τῆς. ἐν δὲ τῇ 


τό γε] Ald. Edd. o. ; πρός τε UM. 

αὖ ὡραιόταται] dedi de conj. ; xoi àgca- 
oret, U; καὶ ὡραιότατα P5 zoi ὡραιότητα 
Ald. Edd. o. 

ταῖς ys] dedi eum Sch.; ταῖς δὲ Ald. 
St.; veicós M. Post αὗται Sch. posuit 
signum lacunae. αὕταν sunt αἱ τοῦ μετο- 
πῶώρου xoi ἀρχομένου τοῦ χειμῶνος rout. 
Comparo C. pl. 3, 18, 2 τὴν γὰρ τομὴν 
ταύτην οὐ καρποῦ ydow ἀλλὰ βλαστοῦ γί- 
νεσϑαι' τὴν 0€ μετοπωρίνην χαρποῦ. 

& i| mDas. Sch.; ἡ ἐκ Ald. H.; ἡ om. 
St.; et δὲ quae resinam aliae faciant G. 

τούτων] ivrouz addit St., qui hane vocem 
paullo post omittit. 

εἰς πλείω) H. St. Sch.; oic πλ. UM Ald. ; 
sed. post plus temporis fieri solet G. 


λιβανωτὸν] λιβανοτὸν superscripto ὦ P2. 


Idem ὑποχῦνα. 1 


ἐντέμνειν) ἐκτέμνειν Pa. 

7. τὸ ἐν] τὸν ἐν St. 

δὲ xci ἐλ. δ᾽ εἰ xci St. 

ἡ καὶ rovr.] UM; καὶ ἡ τούτων Al. H. 


SL; χαὶ om. Sch. ΑἹ θοίθ habet; respice 
modo illa τὸ 9" ὕλον — ἡ ἐντομή. 


ὧν di] ὡς δὲ Pa. 


ἐντέμνεται) UP2 Sch. de conj. ; ἐχτέμνε- 
ταν Ald. H. St.; ἐποοαίζι»" G. 


λάτῃ καὶ τῇ πίτυϊ ὅταν γευσάμενοι τῶν ξύλων ἀφελχώσωσιν: 


ἡ δίζα] ἡ χρίη P2. 
xci χαλ] UMPP2 Sch.syll.; xc om. Ald, 


Edd. o. — Dein τὸν oónóv superscripto bis 
o P2. 


περιπάττουσι}) Pa corr. Sch.; περιπλάτ- 
rovc, Ald. Edd.; farinam e inspergunt G. 


τὴν ὥραν] UM; zzv δ᾽ ὥραν Ald. Edd. 


ἐντομιῆς} UMP St. Sch.; ἐχτομῆς Ald. H. ; 
incisurae G. 


σίλφιον) H. St. Sch.; σίλφου UM ; σιλ- 
qvo Ald. et P qui σιλφιολέγοντες junctum 
scriptum habet; τὸ σίλφιον Sch. 


ῥίζας — onovc] ῥιζίας — χαυλίους St. 
Ca». II. 
γίνεται — τρόπον] UM Ald. Sch. ; 


τοῦτον TQ. P; 


H. St. 


: yiv. 
τονὲ TOV 100710» γίνεταν 


ἡ δᾷς) Sch.; ἡ δαὶς U; ἡ δαῖς P2; ἥϑως 
M; teda ἃ. 5 δορὰ Ald H. St. In Com- 
mentar. ὅταν ἀφελχωϑείσης τῆς δορᾶς é£os- 
Q&97 scribi mavult Sch. 


τοῦτο] τότε St. — Dein ὑγρότις Pa. 


ὅταν} μόνον St. ]dem deinde ἀφελχώ- 
σουσιν: ἀφελχύσωσιν Pe. 
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οὐ γὰρ πᾶς ἀφορισμὸς ὁμοίως: ἀφελχοῦσι γὰρ xol τὰς τερμίνϑους ἐν ἀμφοῖν 
χαὶ ἐν τῷ στελέχει xal ἐν τοῖς ἀχρεμόσιν: αἰεὶ δὲ πλείων xol βελτίων ἣ εἰς τὸ 
στέλεχος συρρέουσα τῆς εἰς τοὺς ἀχρεμόνας. διαφέρουσι OE xal χατὰ τὰ 
δέγδρα. βελτίστη μὲν γὰρ ἣ τερμινϑίνη- καὶ γὰρ συνεστηχυῖα xol εὐωδεστάτη 
xal χουφοτάτη τῇ ὀσμῇ ἀλλ᾽ ὀλίγη. δευτέρα δὲ fj ἐλατίνη xal πιτυΐνης χουφό- 
vepat γὰρ τῆς πευχίνης. πλείστη δὲ ἢ πευχίνη καὶ βαρυτάτη xat πιττωδεστάτη 
διὰ τὸ μάλιστα ἔνδαδον εἶναι τὴν πεύχην. ἄγεται δὲ ἐν ἀσχοῖς ὑγρὰ χἄπειτα 
οὕτω συνίσταται. χαίτοι φασὶ xal τὴν τέρμινϑον πιττοχκαυτεῖσϑαι περὶ Συρίαν’ 
ἔστι γὰρ ὄρος χαϑάπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴπομεν μέγα τερμίνϑων μεστὸν ἅπαν 
ϑεγάλων. ἔνιοι δέ φασι xol τὴν πίτυν xol τὴν χέδρον δὲ τὴν φοινιχιχήν: ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὡς ἐνδεχόμενα ληπτέον διὰ τὸ σπάνιον: ἐπεὶ ot γε περὶ Μαχεδονίαν 
οὐδὲ τὴν πεύχην πιττοχαυτοῦσιν ἀλλ ἢ τὴν ἄρρενα: χαλοῦσι γὰρ ἄρρενα τὴν 
"ἢ χαρποφόρον. τῆς δὲ ϑηλείας ἐάν τινα τῶν ῥιζῶν λάβωσιν: ἅπασα γὰρ ἔν- 
δαδος πεύχη ταῖς ῥίζαις. χαλλίστη δὲ πίττα γίνεται xol χαϑαρωτάτη T, 3x τῶν 
σφόδρα προςείλων χαὶ προςβόρρων ἐχ δὲ τῶν παλισχίων βλοσυρωτέρα χαὶ βορ- 
βορώδης" ἐν γὰρ τοῖς σφόδρα παλισχίοις οὐδὲ φύεται πεύχη τὸ παράπαν. ἔστι 
δὲ χαὶ ἀφορία τις xol εὐφορία xai πλήϑους xal χαλλονῇς" ὅταν μὲν γὰρ χει- 
ty μέτριος γίνηται πολλὴ γίνεται καὶ χαλὴ xol τῷ χρώματι λευχοτέρα, ὅταν 
δὲ ἰσχυρὸς ὀλίγη χαὶ μοχϑηροτέρα. χαὶ ταῦτά γέ ἐστι τὰ δρίζοντα πλῆϑος 
x«t χαλλονὴν πίττης οὐχ ἣ πολυχαρπία τῶν πευχῶν. ot δὲ περὶ τὴν Ἴδην 


* D, € , . . 
oU γάρ — ὁμοίως} ,,Scribi debet: οὐ 

4 7 ^ * * ^ 
γαρ πάντων τοῦ τόπου Χαὶ τοῦ yoórov dqo- 
* [y . . d . . 
θισμὸς ὅμοιος. Certe loci in arbore inci- 


diversa a cedro arbor sed cedri species, qua 
de re cf. 3, 12, 3. Aut igitur zc; expellen- 
dum aut quod feci δὲ substituendum est. 


dendi definitionem antecessisse, sequentia 
demonstrant. Sch. Fortasse graviora in 
hoe toto loco sedent vitia. 

ἀφελχοῦσι)] ἀφέλκουσι P2 Ald; ἀφελ- 
xoci Sch. 

τερμίνϑους) Ald. Edd, ; τερβένϑους Pa. 

?*. χατὰ τὰ] dedi de corr.; ταῦτα τὰ Ald. 
H. St. 5 ταύτῃ τὰ Sch.; differunt etiam ar- 
borum ratione G. 

ἡ τερμινϑίνη] UMP; 5 τέρμινϑος Ald. ; 
ἡ τῆς τερμίνϑου St.; 7 [τῆς] τερμυνϑίνη 
Sch.; 7 τερεβινϑίνη idem in Syll. 

καὶ xovg. T. 0.] τῇ ὀσμῇ, καὶ κουφοτάτη 
St.; x«i χουφοτάτη om. Pa. 

Ó 

ἔνϑασον) ἔκδασδον Pa. 

ἄγεται] ἄλεταν Ῥε: λέγεται St. 

ἀσχοῖς) ἀσχῷ Pa. 

φασὶ] ἐνέους i. u. add. St. 

πιττοχαυτεῖσϑαι] correxit Sch.; πιττω- 
ϑεῖσαν Ald. H.; πιττοχαυϑίσαν Us; πυττο- 
χαυτεῖν corr. cum Salmas. Ex. p. 357 Bod. 
St. 

3. χέδρον δὲ τὴν] dedi de correctione ; 
χέδρον xai τὴν Ald. H. Sch.; xo om. St. 
x«i tueri nequit; pAoenéc?ica enim non est 


φοινιχικὴν] Pi φοιυνιχηχην Ü; φ«ουνυχὴν 
M Ald. H. St.; φονυνιχῇν Sch.; φοίνικα Vin. 
Vo. cod. Casaub. 

ἀλλ ἢ τὴν] UM Sch.; ἀλλὰ τὴν Ald.; 
πλὴν ἀλλὰ ἢ τὴν H. St.; praeterquam 
marem G. 

τὴν μὴ x.] dedi e conj.; τήν ys x. Ald. 
H. St.; τήν γε μὴ x. cum eod. Casaub. Vin. 
Sch.; τήν ys μὴν x. Vo.; τὴν ἄχαρπον 
mBas. sterilem enim marem nuncupant G. 

ἐάν τινα] UM Ald.; ἐὼν τινὰς H. St; ἐὰν 
τινας Sch. Quidni vertas: si quam radicem 
sumant? Post ῥιζῶν addunt ἐνδίδους H. St. 

ἅπασα) οὐχ ἀπ. St. 

&vdedoc σεύχη] πεύχη ἔνδασος St. 

δὲ n.] δ᾽ ἡ π. St. 

προςείλων] corr. Sch. ; προςήλων U Ald. 
V. ; zocvAAov P2; προςζηλίων St. Ceterum 
ἐχ τοῦ M. 

προςβόρρων] προςβορρείων Pa. 

βλοσυρωτέρα)] corr. Sch.; βροσηροτέρα 
M; βλοσχότερα P; βλοσηροτέρα Ald.; βλο- 
συροτέρα H. St. 

4. ἀφορία — evqopgí«] U Seh.syll.; εὐὖ- 
4ορία — ἀφορία Ald. Edd. o. 

πλῇϑος] τὸ n4. St. 


9 


p 


ci 
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b ri id ^ / Ἂν, ^1 ^ d 208 / ^ ^ 
φβολιδιαιβοδυρερλ αι φονορόκαφκαὶδ piae Qui χαλοῦντες ἰδαίαν τὴν δὲ 
τὴν ἐχ τῆς ἰδαίας πλείω xat μελαντέραν γίνεσαι χαὶ 


dl 
, 


5 SN d / A ^ js Us e ἊΝ 
εὐωδεστέραν ὠμὴν, ἐψηϑεῖσαν δὲ ἐλάττω 


φ5» νἃ N / 3 ^ 
Ot 0 xot Dole MO n εἰναι: - τὴν 


πεῖν ἐχ τῆς ἴσης 


() 
SQ 
εἰ 
z^ 
E 
ΠῚ 
[ΟἹ 


zt 


ir 
γίνεσϑαι 7, ἐν τοῖς ngu xol ἐχ τῶν yet μερινῶν χαὶ 


τῶν εὐΞξίλων χαὶ εὐδιεινῶν. 


ὃ ;ς παραλίας ξανϑοτέραν χαὶ 
e xol Ἐν ἄφε yel ἐλάττω γίνεσ 
09. 


ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ϑχάτεροι λέγουσιν. 
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(0^ 


παραλίαν 
| γλυχυτέραν xal τὸ ὅλον 
ἐχβαίνειν: πλείω γὰρ ἔχειν τὸν ὀρρὸν 
παχυτέραν 
vos ux δαδωδεστέραν o τὴν ἰδαίαν. ὡς 
“βρίαις 


ον τῇ ἐν 


ω χαὶ ὑδαρρδεξρῆι ἐν τας: ἐπο 
παλισχίων τόπ 
ανα- 


b! 


^M CN / ' / 
πληροῦσϑαι δὲ συμβαίνει τὰ χοιλώματα πρὸς τὸ πάλιν ἐξαιρεῖν τῶν μὲν ἀγαϑῶν 


- 3 Ὁ - S Ὰ ^ 
πευχῶν ἐνιαυτῷ τῶν δὲ μετριωτέρων ἐν δυσὶν ἔτεσι τῶν ὃὲ πα θη βονν ἐν τρι- 
y c OA 3 M ^ 
σίν..  ἣ 0& ἀναπλήρωσις 00 τοῦ ξύλου xat τῆς gupquiseds ἀλλὰ τῆς. πίτξης 
f ^N * ἊΝ Z 
ἐστίν: ἐπεὶ τὸ ξύλον ἀδύνατον συμφῦναι χαὶ ἕν γεν νέσϑαι πά 


NILUM ὦ c ^N ^ eoRES 
διὰ τοσούτου χρόνου γίνεται τῆς πίττης: ἀναγχαῖον OS δῆλον ὅτι χαὶ τῷ ξύλῳ, 
loci n τινα πρόςφυσιν εἴπερ ἐξαιρουμένης τῆς δαδὸς xai χαιομένης τῆς Ticz 


»y M 


ey S 
—9 
΄ 
e 
x 
Mw 
ἐς 
MM 
7 
—ÀÓ 


͵ 
Ἴδην φασὶν, ὅταν 


Α [o 
τῆς ἢ ἐχροή. τοῦτο μὲν οὖν οὕτω ded. ot δὲ περὶ τὴν 
y b! ^ 2 he de 
λεπίσωσι τὸ στέλεχος, ---- λεπίζουσι δὲ τὸ πρὸς οὐδ δε μέρος ἐπὶ δύο: T, τρεῖς 
^ SN Ἐπ b ^ m $000 No E - 
πήχεις ἀπὸ τῆς γῆς — ἐνταῦϑα τῆς excppdiije γινομένης ἐνδᾳδοί σῦαι ἐνιαυτῷ 
M cC ὦ $ , ^ N v 


μάλιστα, τοῦτο ὃ ὅταν ἐχπ ἀπ ρ βῆκον 


9 εὐωδεστέραν] cum H. Sch.; εὐχρένωσε- 
ἑστέραν UM, εὐχρινωϑδεστέραν Ald. ; εἴλι- 
κρινέστέραν xai εὐωσδεστέραν St. , facilio- 
rem. et odore gratiorem G. "Assentior 
Schneidero in scriptura librorum duo voca- 
bula conflata latere censenti, ut εὐχρινεστέ- 
par et εὐωδεστέραν: sed nee εὐχρινεστέ- 
ρων ποοεϊλίχρινεστέραν hoc loco satis aptum 
videtur. 


ὀρρὸν] ὄρρον St. Sch.;. ὄρον U; ὀρὸν 
Ν ) C 
Ald. H. 
&Aérvo ] uz 20v Vemere anteposuit H. 
δαδωσδεστέραν] Φαδωστέραν Bas. 
τὴν idetev] τὴν ἰδαῖαν Ald. In Cur. se- 


cund. p. 492 Seh. probare studet hie τῆς 
ἐδαίας scribendum esse, tune vero d£ in yao 
mutandum esse idem reete vidit. Sed fal- 
litur vir egregius: vulgata recte habet hoc 
sensu: ets? pinus idaea picem magis liqui- 
dam ideoque concoctae minorem copiam 
praebet quam maritima, plus tamen tedae 
continet: sic enim haee verba plene audi- 
unt: διαϑδωδεστέραν δὲ τὴν ἰϑδαίαν sivi οἵ 
περὶ τὴν "idw λέγουσι. Εν sic quae se- 
quuntur aptissime adnectuntur. 

τῶν y&tu.] UMP Sch.; τῶν om. Ald. 
Edd. 

“εὐείλων} corr. Sch.; εὐήλων UM Ald.; 
εὐηλίων St. 

6. ἐξαιρεῖ») Sch. ; 


ἐπαίρειν Ald. H. 


prie πάλιν ἐνδαδοῦσϑαι xo τὸ xpt- 


Δ᾽] 


ὑετὰ ὃὲ ταῦτα διὰ τὴν ὑποτομὴν ἐχπίπτειν τὸ δένδρον ὑπὸ τῶν 


i 


ξύλου, χαὶ τῆς ova] Ald. H. St.5 neon 
coitu ligni sed incremen!o picis G., quem 
ξύλου τῆς συμ. omisso χαὶ habuisse reete 
asserit Sch. quamobrem xci seclusit. Sed 
vide ne χαὶ optime habeat. Recte enim 
dixisset 5 ἀναπληρωσις οὐ τοῦ ξύλου ἀλλὲ 
τῆς πίττης ἐστίν [- 2B. repletio non fit ligno 
sed pice; nunc àd.ro? ξέλου per epexegesin 
adduntur verba z« τῆς συμ ύσεως quibus 
ratio explicatur qua repletionem ligno fieri 
cogitari potuisset. 

σιίττης] δητίνης maluerunt Dalec. et Bod., 
quos refutavit Sch. 

ἀλλ᾽ ἡ &or.] ἀλλ᾽ ἡ μὲν €Qy- Sch. ἐργασία 
est Schneidero paratio picis quae fit per 
homines, nempe excisio ac combustio te- 
dae. Equidem ἐργασίαν indicare puto ope- 
ralionem naturae materiem pieeam in ar- 
bore parantis. 

ΠΣ ἧς ἐπιρροῆς γινομένης ἐνθϑοδαϑαι]) 
sie correxi partim cum Sch. ; τὴν ἐπιρροὴν 
γινομένην ἔνδασον Ald. Edd. : ; τῆς ἐπιρροῖῆς 

“ἐνομένης ἔνϑαθομ -- uar γίνεσϑαι 
Sch.; eiveu past κάλιστα adjecit 51, 
ἐπιελεχήσωσιν ἐχπελεχίσωσιν U. 
μετὰ Ji τὰ r«] corr. — τὸ δὲ ταῦτα 


UM; τὰ δὲ τοιαῦτα Ald. HW. 


τὸ ὀένϑουν — σαπὲν} U " eA ; ϑένδρςα 
— σαπέντα Ald.; arborem G.; ϑένϑος — 
σηπέντα H. St. — ἐχπέίπτει M.- 


ΩΝ 
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^ $ € N T 
cale ἐξαιρεῖν τῶν m τῶν ῥιζῶν: 

om S SN IND EN d [v4 M 
πασῶν. εἰχὸς δὲ δῆλον ὅτι τὰς t 

^ 7 
τὰς δὲ γείρονας διὰ πλείονος γρό 
ἔχειν, ἐὰν ὃς πᾶσαν ἐξαιρῶσι 
aca ἐξαιρέσεις ὑπομένειν. 
φοροῦσι: χαρποφοροῦσι μὲν γὰρ 
, 

πρεσβύτεραι γινόμεναι. 


Cav. HT. Τὴν δὲ « 


^ 


δαφίσωσι. χα 


m 


᾿ὥστε λαμβάνειν ὕψος αἰεὶ χατὰ πλῆϑος:" 
χύχλῳ μὲν ὀγδοήχοντα xai ἑχατὸν πηχέων 


EO qoune? ἑχατὸν ἀμφοτ 


ὅπως υηδαμῶς Pe Δ, τὸ πῦρ, 


- 


τιχγώσαντες τ 
&1 


2 

ἐπι 

*€ ἦ N 

χαπνὸν ; οὐδόμανόν Xa 
δὲ 


εσχεύασ τοι 


τότε δὲ] eorr. Sch.; τοὺς δὲ Ald. Edd.; 
ac tum G. — ἐξαίρειν Ald. Edd. 

de dass] H. St. Seh.; dadvadss M Ald. 
— [terum ἐξαίρειν Ald. Edd. 

χαὶ τῶν διζῶν] 510 correxi ; supple τὴν 
χαρϑδίαν vel τὸ δαδῶσες; ix τῶν ῥιζῶν Ad. 
Edd. ; z«i τὰς δίζῶν Sch. e vers. G. nec 
non et radicem effodi. 

πασῶν} μάλιστα add. H. St, εἶναι Sch. 

8. δρᾷν] δ᾽ ἂν MP. 

τωμιευομένων ταμιευομένους St. 

γινόμεναν Ald. Edd. γενόμ. Sch.; facta 
vetustior G. Nescio δὴ praesens defendi 
possit. 


Car. HI. 


συρροὴν] σύρρουν H. St. — Dein ταύτην 
&)uq ἰζουσι — δυντιϑέασι δὲ St. Paragra- 
graphum hanc diffieillimam nemo interpre- 
tum satis explanavit: difficultates callide 
evitavit Bodaeus, attigit modo Sch. — Viti 

cà non immunis esse vidétup, sed emendandi 
nec via nec locus. Post o Uvóscic ἢ lacu- 
pam sibi videtur deprehendere Sch. et in 
contextu significavit; idem lectore non mo- 
nito Mace scripsit ubi σελέον habet Ald., 
atque sie locum redintegrari posse putat: 
ὅτων ἢ σύνϑεσις 5 μεγίστη, κύκλῳ μὲν 1H 
δοήκοντα χαὶ ἑκατὸν πηχέων eic ὕινος δὲ ἐξ 


ος χρόνου! χαὶ ταυλευομένων | 


j ΄ EN 
πίτταν χαιϊιοῦσι τονὸξ 


ἔροις ἐάνπερ ἢ 
οὖν αὐτὴν οὕτως χαὶ χατασχεπάσαντες ὕλῃ γῆν 
ἀπόλλυται 
ὑφάπτουσι 0$ χατὰ τὴν ὑπολειπομένην δίοδον: 


i AA aisi τῆς γῆς ὅπως bid sand. 
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^ 


ἐξαιρεῖν αὐτοῦ Ἢ qupofav, τοῦτο γὰρ μᾶλιστα δα- 
Ὁ χαὶ γὰρ ταύτας ὥςπερ εἴπομεν ἐνδάδους 
μὲν ἀγαθὰς ὥςπερ pen συνεχῶς τοῦτο τῳ 


Ey πλείω χρόνον ἄντ- 


y ἐλάττω: δύναται ὃ᾽ ὡς ἔοιχε τρεῖς μάλιστα τοι- 
οὐχ ἅμα ὃὲ χαρποφοροῦσιν αἱ πεῦχαι xal 0g00- 
εὐθὺς νέαι, δαᾳδοφοροῦσι δὲ ὕστερον πολλῷ 


“4 


τὸν τρόπον" 


τασχίσαντες τοὺς χορμοὺς συντιϑέασι παραπλησίαν σύνϑεσιν τῆς 
τῶν ἀνθραχευόντων πλὴν οὐχ supongo ἀλλὰ τὰς σχίτας Spes πρὸς ἀλλήλας 


e 


γίνεσϑαι δέ φασιν ὅταν ἢ σύνϑεσις 1 
5) σὴ SN eA 
ἰς ὕψος δὲ ἑξήχοντα. πλεῖστον T, 


7 


ἃς λων πίειρα. 


e 
δι ἐν 
Ó i 


συνϑέντες 
ἐπὶ βαλόντες MS d 
, 


T,V 

γὰ ᾿ τὶ πίττα τούτου συμβάντος. 
c e 

Stt 


E xa ὶ ταύτην ἑ ἐπιφράξαντες 


τηροῦσιν PX θῦξος χατὰ χλίμαχος Tj ἂν δρῶσι τὸν 


2 


χατ- 


τῃ διὰ τῆς συγϑέσεως τῆς ἀπορροῆς εἰς βόϑυνον 


ἤχοντα, TO πιλεῖστον ἢ πεντήχοντα, ἢ ἑχατὸν 
ἀμφοτέρωσε, ἐἄνπερ. 

δέ φασιν] δὲ τοῦτό φασιν δῖ. 

?. ἐπιβαλόντες] U Sceh.syll.; ἐπιβάλοντες 
Ald.; ἐπιβάλλοντες H. St. Sch.cont. 

διαλάμῳῃ} U Sch. χω ; διαλάμψεν M; 
ἐπιδιαλάώμινῃ Ald. Edd. 

ταύτην} corr. St. ce ; ταῦτα Ald. H. 


énigod&arrec] corr. Scalig. Sch.; stipant 


materie et obstruunt terra G.; ἐπάξαντες 
UM Ald. ; ἐπισάξαντες H. St. 

ἢ v 0Q- .] 2d» 6g. H. St. 

und" ἀναλάμινῃ)] Us μηδ᾽ ἅμα λάμψῃνδ : 
μὴ διαλάμψῃ Ald. Edd. Scripturam Urb. 
praetuli; sensus est; ἐξ me supra quidem 
ignis flamma erumpat. 

τῆς &noogorc] Ald. et M ut refert Sch. in 
Comm. Nec aliter in U scriptum esse su- 
spicor. lu Auct. quidem sie refert Sch. 
»»τῆς Νὰ ἀπορρῆς U cum AM,'* ubi tamen 
et 0" ex errore irrepsisse et ἀπορρῆς pro 
ἀπορροῆς scriptum esse verisimile est. Schn. 
correxit συνθέσεως" τῇ 0 ἀπορροῇ. In li- 
brorum scriptura, quae durior quidem sed 
ferri posse videtur, conjungenda ὀγετὸς τῆς 
εἰπιορροῆς, etn Absug gscanal. — Ceterum 
ὀχετοὺς M. St. addit: πίττῃ τῇ ἀπορρεούσῃ 
διὰ τῆς συνϑ', εἰς βοϑ'. 


7 2 

ὅταν χατασχεϑάσωσιν a M. St 
Spe τόπον ὥς περ. ἅλω πον ϑαντες i dd etc "i μέσον συρροὴν xoi ταύτην 
2 


48St. 


2. 4H. 
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ὅσον ἀπέχοντα πεντεχαίδεχα πήχεις" ἢ 0 ἀπορρέουσα τῆς πίττης Ψυχρὰ γίνε- 
ται χατὰ τὴν ἁφήν. χαίεται δὲ μάλιστα δύο ἡμέρας xol νύχτας" τῇ γὰρ boxe- 
ραίᾳ πρὸ ἡλίου δύναντος ἐχχεχαυμένη γίνεται xol ἐνδέδωχεν ἢ πυρά" τοῦτο 
γὰρ συμβαίνει μηχέτι ῥεούσης. τοῦτον ὃς τὸν χρόνον ἅπαντα τηροῦσιν ἀγρυπ- 
νοῦντες ὅπως μὴ διαλάμπῃ xoà ϑύουσι δὲ xai ἑορτάζουσιν εὐχόμενοι πολλήν τε 
xai χαλὴν γίνεσϑαι τὴν πίτταν: οἵ μὲν δὴ περὶ Μίαχεδονίαν καίουσι τὸν τρόπον 
τοῦτον. ἐν δὲ τῇ ᾿Ασίᾳ φασὶ περὶ Συρίαν οὐχ ἐχπελεχῶντας τὴν δᾷδα ἀλλ 
ἐπ αὐτῷ τῷ δένδρῳ προςχαίειν φέροντας ὄργανόν τι περιπεποιημένον xai 
τοῦτο περιαλείφοντας, εἶθ᾽ ὅταν ἐχτήξωσι. ταύτην πάλιν ἐπ’ ἄλλο xol ἄλλο 
υεταφέρειν: ὅρος δέ ἐστιν αὐτοῖς τις xal σημεῖα τοῦ παύεσϑαι xal μάλιστα 
δῆλον ὅτι τὸ μηχέτι ῥεῖν. 
τερμίνϑους" πεύχην γὰρ οὐ φέρουσιν οἱ τόποι. τὰ μὲν οὖν περὶ τὴν ῥητίνην 
χαὶ τὴν πίτταν οὕτως ἔχει. 

Capr.IV. Περὶ δὲ λιβανωτοῦ xol σμύρνης xoi βαλσάμου xal εἴ τι τοιοῦτον 
ἕτερον ὅτι μὲν καὶ dm ἐντομῆς γίνεται xal αὐτομάτως εἴρηται. ποία δέ τις ἣ 
τῶν δένδρων φύσις xal εἴ τι περὶ τὴν γένεσιν ἢ τὴν συλλογὴν Tj τῶν ἄλλων ἴδιον 
αὐτοῖς ὑπάρχει πειρατέον εἰπεῖν, ὡςαύτως ὃὲ χαὶ περὶ τῶν λοιπῶν εὐόσμων" 
σχεδὸν γὰρ τά γε πλεῖστα ἀπὸ τῶν τόπων ἐστὶ τῶν τε πρὸς μεσημβρίαν χαὶ 


πιττοχαυτοῦσι δ᾽ ὥςπερ xal πρότερον ἐλέχϑη τὰς, 


ἀνατολήν. 


γίνεται μὲν οὖν ὃ λίβανος καὶ ἢ σμύρνα xal f, χασία xa ἔτι τὸ χιν- 


2 - d ? τὶ ΄ ΄, τς ΄ σ΄ 
ἄμωμον ἐν τῇ τῶν ᾿Αράβων χερρονήσῳ περί τε Σαβὰ καὶ ᾿Αδραμύτα xal [κτ- 


ἡ δ᾽ &mogg.] Ald. H. St,; Sch. puneto 
post πήχεις sublato ἡ «7:099. scripsit. 

3. τῇ y«o oor.] sie Ald. ac libri, ut vide- 
tur, H. St.; auctore G. qui saepe enim 
postridie vertit seripsit Sch. πολλιίχες ydo 
καὶ τῇ vor. Sed μάλιστα est ad summum. 
Cum igitur antea summum spatium signifi- 
casset, nune dicit quo tempore plerumque 
fabrieatio absoluta sit, neque ab hoc nexu 
y&p alienum est. 

τοῦτον δὲ τὸν yoovov] corr. Sch.; totum 
autem tempus, quo teda uritur, G.5 τόν δε 
δὲ τὸν τρόπον UM Ald. H.; τόνε τὸν τρό- 
πον Bas.; τόνδε 0? τὸν χρόνον St. 

4. φασὶ] om. P. 

ἐχπελεχῶντας sie correxi; etenim ἐχ- 
πλέχοντας Us ἐχπλέοντες M; ἐχπλήττοντες 
Ald.; ἐχπλήττοντας Sch.; ἐμπλάττειν M. 
St. 

φέροντας] U Sch. ; φέροντες AM. H. 5t. 

στερισέποιη μένον} ?nstrumento quodam 
industrie fabricato ἃ. quod probat Sch. 
περυχεχαυμένον conj. Dalec Equidem ve- 
reor ut et hoc et περιαλείφοντας integrum 
sit, cujus loco Gazam περιάπτοντας habuisse 
animadvertit Scaliger. Suspicor Th. loqui 
de instrumento ad excipiendam picem facto, 
quod singulis arboris locis adaptari adhibe- 
rique posset. πάλιν περὶ ἄλλο μεταφέρειν 
seripsit St. 


πιττοκαυτοῦσι]} Ald. Edd.; πιττοχαυλοῦσε 


UM. 
Car. IV. 


ἐπ᾽ ἐντομῆς] Us Ov ἀπεντομῆς M; δι’ 
ἀποτομῆς Ald. H. St.; 0v ἀνατομῆς Sch. 
cont.; dv ἐντομῆς idem in Syll. — Paullo 
ante xcv εἴ τι M. 

yivetu] γίνεσθαι H. unde St. ὅτε uiv — 
ὅτε δὲ καὶ cvrou. correxit. 

ποία δέ r.c] dedi e conj.; πολλὴ δέ τες 
Ald. Edd. o.; Sch. post φύσις lacunae 
signum posuit, et conj.: λείπεται δὲ ἡ τῶν 
δ. φ. 

ἢ τῶν ἄλλων τι addidit Sch.: 7 τῶν ἀλ- 
λον H., unde 7 τὸ ἄλλον (sic) fecit St. 

τά γε πλεῖστα] Ald.; τά ys πλεῖστα Ó' 
U; εἰ τά γε πλεῖστα 0" M, unde Sch. εἰ [μὴ 
πάντα] τά γε πλεῖστα scripsit, confirmatus 
etiam ἃ G. quae omnia vel macima quidem 
ex parte. — Dein τῶν om. H. St. 

ὃ. χασία] P2 Ald. Edd.; χασσία U. 

χερρονήσῳ] corr. Salmas. E. p. 385, ac 
Meurs. Th. p.98, Sch.; χώρᾳ νήσῳ Ald. H.; 
χώρᾳ, τῇ χερρονήσῳ SL. ; regione Arabum 
media G. --- ἀρράβων M. Ald.; ἀρράβων 
νήσῳ Pa. 

“Αὐραμύτα) Us ? 40peuvrre Ald. Edd. ; 
Xe xci ἀδοραμυτα Pa. 

Κιυτίβαινα] κατάβαινα St. 
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1 -" “Ὁ N ^, / Is IA iJ 
τὰ τοῦ λιβανωτοῦ xai τῆς συύρνης δένδρα τὰ 
ίαις γεωργίαις ὑπὸ τὴν ὑπώρειαν, OU ὃ xal τὰ 
' ὄρος εἶναί φασιν ὑψηλὸν xai δασὺ xal νιφόμε- 
yov, ῥεῖν δ᾽ ἐξ αὐτοῦ xal ποταμοὺς εἰς τὸ πέδιον. εἶναι δὲ τὸ μὲν τοῦ λιβανω- 
τοῦ δένδρον οὐ μέγα πεντάπηχυ δέ τι xal πολύχλαδον, φύλλον δ᾽ ἔχειν ἐμφερὲς 
5 χρώματι ποῶδες σφόδρα χαϑάπερ τὸ πή- 
N N / »y »y - 
τὴν ὃὲ σμύρναν ἔλαττον ἔτι τῷ 


τίβαινα καὶ δίαμαλι. 
INS 


£y ἐν τῷ ὄρει τὰ ὃ 
με n ps 

οὐ 
υὲν ϑεραπεύεται τὰ δ᾽ οὔ’ τὸ 


/, ^ 
φύεται ὃ 
éy ταῖς d 

ὃ 


-Ψφ.» / Ὰ »y δ 
τῇ ἀπίῳ πλὴν ἔλαττον πολὺ xai τῷ 
N NI 


qavov* λειόφλοιον δὲ πᾶν ὥςπερ τὴν δάφνην. 
7 X INTO EON ΝΜ ὧν ΄ y δ ' 
υξγέϑει xai ϑαυνωδέστερον δὲ, τὸ ὃὲ στέλεχος ἔχειν σχληρὸν xal συνεστραμ.- 
υένον ἐπὶ τῆς γῆς. παχύτερον δὲ T| χνημοπαχές: φλοιὸν δὲ ἔχειν λεῖον ὅμοιον 
τῇ ἀνδράχλῃ. ἕτεροι δὲ οἱ φάσχοντες τεϑεωρηχέναι περὶ μὲν τοῦ μεγέϑους 
σχεδὸν συμφωνοῦσιν: οὐδέτερον γὰρ εἶναι μέγα τῶν δένδρων ἔλαττον ὃὲ τὸ τῆς 
σμύρνης xai ταπεινότερον’ φύλλον δὲ ἔχειν τὸ τοῦ λιβανωτοῦ δαφνοειδὲς xol 
΄ 3 ΟΝ ; Y 3 D ^ M 
σμύρνης ἀχαγϑῶδες xal οὐ λεῖον, φύλλον δὲ 


λειόφλοιον δ᾽ εἶναι: τὸ δὲ τῆς 
F 


προςεμφερὲς ἔχειν τῇ πτελέᾳ πλὴν οὖλον ἐξ dxpou δὲ ἐπαχανϑίζον ὥςπερ τὸ 
M / y IND! tc ^ b με e 29 €) / 2 [od 
τῆς πρίνου. ἔφασαν δὲ οὗτοι χατὰ τὸν παράπλουν ὃν ἐξ ᾿Πρώων ἐποιοῦντο 
χόλπου ζητεῖν ἐχβάντες ὕδωρ ἐν τῷ ὄρει xal οὕτω ϑεωρῆσαι τὰ δένδρα xal τὴν 
συλλογήν. εἶναι δ᾽ ἀμφοτέρων ἐντε ένα xal τὰ στελέχη xal τοὺς xAdov: 
γήν. ἰμφοτέρων ἐντετμημένα xal τὰ στελέχη χαὶ τοὺς χλάδους, 
ἀλλὰ τὰ μὲν. ὥςπερ αἀξίνῃ δοχεῖν τετμῆσϑαι τοὺς δὲ λεπτοτέρας ἔχειν τὰς ἐν- 
τομάς" τὸ δὲ δάχρυον τὸ μὲν χαταπίπτειν τὸ δὲ xal πρὸς τῷ δένδρω προςέχε- 


σῦὕαι. 


Μαμαλι] ΜΡ Ald. δ61ιν.: Μ4λι H. St.; 
Mali G. B 

vzoosucr] Sch.; ὑπόρειαν superscripto 
ω Ἐς; ὑπόρειαν Ald. 

πεντάπηχυ] Ald. Edd.; πεντόύχυνον UM 
Po; πιτάχυνον P. Dein τὸ om. P2. 

ἀπίῳ] ἀρίᾳ St. Sed folio pyri Plin; 12, 
14 s. 30. 

3- ἔτι] εἶναι P2. 

ϑαμνωθέστερον δὲ] UM Ald.; δὲ om. H. 
St. Sch. ϑαμβωδέστερον δὲ Pa. 

ἔχειν} corr. Sch.; ἔχεν P2 Ald. Edd. 

ini τῆς — 0i] ἀπὸ δὲ τῆς γῆς παχύτερον 
ἢ Plinium seriptum habuisse censet Sch. 

φλοιὸν — λεῖον] P2 Ald. Edd. Sch. in 
Auctario, quod eadem stirps non simul 
σχληρὸς esse et φλοιὸν λεῖον habere possit, 
h. 1. φύλλον scribendum esse censet. At 
opponuntur λεῖος et τραχὺς; σχληρὸς dici- 
iur de duritie ac tenacitate; vox φλοιὸν 
recte habet, nam et in arbore thurifera 
mentio corticis faeta est. — Ceterum ἔχεν 
iterum P2 Ald. Edd. 

ἀνϑράχλῃ] ἀνδράχνῃ Βα Ald. Edd. o. Vide 
ad... 9, 3. 

σχεδὸν συμφων.} UMP? St. Sch. G.; 
σχεθὸν oU συμφ. Md. H. Edd. o. 

οὐϑέτερον γὰρ] οὐδὲν γειὰ ἑκατέρων Pa. 

λιβανωτοῦ ϑαφνοειδϑὲς z«à λειόφλοιον ὁ 
εἶναι} corr. Sch. in Syll.; λιβάνου ro? d«- 


ἐνιαχοῦ μὲν ὑποβεβλῆσϑαι ψιάϑους ἐχ φοινίκων πεπλεγμένας, ἐνιαχοῦ 


φνοειδὲς xoi λειόφυλλον δ᾽ εἶναν UM ; λιβά- 
vov δαφνοεισδὲς καὶ λειόφλοιον δὲ εἶναν P 2; 
λιβάνου" ἀλλὰ τοῦ μὲν δαφνοειδὲς καὶ λενό- 
qvÀÀor εἶναι Ald. (λειόφυλον Bas.) H; λι- 
βάνον δένδρον δαφνοειδές φασν xal λειό- 
φυλλον sivu& δί.: λιβάνου ἀλλὰ τοῦ μὲν 
δαφνοειδὲς xai λεῖον τὸ φύλλον εἶναι Sch. 
Cont. 

πτελέᾳ} UMPea Ald. St. Sch.; ἐλαίᾳ H.; 
Jolium olivae Plin. 12, 14 s. 34, quod pla- 
cuisset Sch. si codices addicerent. 

ἐπαχανϑίζον) ἐξαχαν ϑέζον superseripto zr 
P2. 

4. οὕτω] P25 οὕτως Ald. Edd. 

καὶ τῆν συλλ.] MP2 Sch,; xoz& τὴν συλλ. 
Ald. Edd. 

τετμῆσϑαι) P2; πεπλῆχϑαν Ald. Edd. o. 

τοὺς δὲ] UM ; τὰ δὲ Ald. Edd. o.; τὰ δὲ 
superscripto τοὺς Pa. 

τὰς ἐντομας] UMP2 Sch. ; τὰ τομὰς Ald.; 
τὰς τομὲς Cam. Bas. H. St. 

τῷ ϑένδρῳ] τὸ δένδρον Pz. 

προςέχεσϑαι}) UMP; προςίσχεσϑαι Ald. 
Edd. o. 

ἐνιαχοῦ uiv] UM Ald.; ἐνιχοῦμεν P2 ; 
χαὶ ἐνιαχοῦ μὲν M. St. Sch. Asyndeton ab 
hoe stilo non alienum. 

ἐκ φοινίκων] Pe; ἐκ τῶν φοινίκων Ald. 
Edd. o. 


3. 


“ἃ 


90. 5 


57ὃν 


δὲ "τὸ ἔδαφος | μόνον ἠδαφ 


»Y 


Ὁ 


λιβανωτὸν εἶναι xai χαϑαρὸν χαὶ διαφανῆ τὸν δ᾽ ἐπὶ τῆς γῆς ἥττον’ τὸν δ᾽ ἐπὶ 
τοῖς δένδροις προςεχόμενον ἀποξύειν σιδήροις OU ὃ xod « 

vw" A WR AC DUUM tui uo δες oo ΟΝ 
SHELL AGRUM Nec pi plerum. toic Σαβαίοίς, τούτους γὰρ᾽ εἶναι xop 


e 


/w 


ἀποπλεῖν. ege Ó οὗτοι χαὶ X608 


χόϑεν 1 1 συύρνα χαὶ ὃ λιβανωτ 0c εἰς τὸ ἱερὸν τὸ τοῦ ἡλίου: 


τῶν Σαβαίων ἁγιώτατον ὃὲ πολὺ 
2 , 
ἐνόπλους" 


διοίως χαταλιπεῖν τοῖς ἐπὶ 


δὲ τὰ πρὸς ἀλλήλους OC ὃ xai οὐδένα τηρῶν: 6 | 
πλοῖα λαβόντες ἐνθέσϑαι τοῦ λιβανωτοῦ xai τῆς σμύρνης ἐρημίας οὐσης χὰ 
χαὶ ἔφασαν αἀχούειν ὅτι 


THEOPHRASTI 


^ - 


ὃ ^ s x αν, 4 ᾿ “ἢ 
ot α' χαὶ xách εἶναι" Xt coy μεν mut τῶν "to ων 


2 
φλοιὸν ἐνίοις προςεῖναι. 
: Meng 

L 


i 


c9 0? 


ρον δρῥοίοσι παντα- 


τοῦτο ὃ εἶναι υὲν 
Ὁ ΟΣ ΕΣ zi ^ 
τῶν περὶ τὸν τόπον, τ ηρεῖν δέ τίνας Αραβας 


ὅταν OE χομίσωσιν ἕχαστον σωρεύσαντα τὸν αὑτοῦ xoi τὴν σμύρναν 
τῆς φυλαχῆς, τιϑέναι δὲ ἐπὶ τοῦ σωροῦ πινάχιον 


γραφὴν ἔχον τοῦ τε πλήϑους τῶν μέτρων xat τῆς τιμῆς ἧς δεῖ πραϑῆναι τὸ μέ- 


τρον ἕχαστον" 


T 


^ d - 
ὅταν ὃὲ ot ἔμποροι παραγένωνται σχοπεῖν τὰς 


' [r4 
γραφάς. οςτις 


» 9 - 5 7e ἐς y Q7 ^ Χ 5 ^ b , Ὑ 
Ο ὧν αὐὑτοις αρξσχ υετρησαμξενους τιϑέναι τῊν mon etc. τοῦτο TO χώριον py. 


^ [sd N N c , , N / /, n^ d 
ὕεν dy ἕλωνται, xai τὸν ἱερέα Ad ble gpl qi τὸ τρίτον μέρος λαβόντα τῆς τι- 


E τῷ ὑεῷ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ χαταλιπεῖν χαὶ τοῦτο σῶν εἶναι τοῖς 5 χυρίς c &uz 


y ἕλωνται παραγενόμενοι. 


ἄλλοι. δέ. τινες τὸ μὲν τοῦ λιβανωτοῦ 


ot 
CZ 
6 ἐνῶρον 


[24 y , NA N A A - , ^N [d 
Ὅν etae pnmo venga dr aris χαρπὸν ταῖς σχινίσι φύλλον δὲ nde ed 


εἶναι ὃὲ τὸν pas &x τῶν νέων X ined kxdnésegé ον xdi βοββῥηξαβον τὸν δ᾽ ἐχ 


τῶν παρηχμαχότων ξανϑότερον xoi εὐοσμό 


ἡδαφίσϑαν] ἡδαφέσϑαι M; ἐχϑαφίσϑαν 
Ps. 


χαϑαρὸν)] καϑάπερ Cam. 


καὶ τὸν μὲν] P2 H. St. Sch. ; χαὶ om. UM 
Ald. 

ἀποξύειν)] UP Sch. syll.; 
Edd. o. 


5. ὅϑεν)] ὥστε P2. Idem deinde λαβῶν- 
τὲς ἐνϑέτως S — χρεμίας — εἰς τὸ ἰουρὸν. 

τηρεῖν δέ τινας Ἄραβας] P2, ἀρ! ἄρραβας" 
τηρ. 0 χεινοὺυς ἄραβας U; τηρ. δὲ ἔχειν τοὺς 
ἄραβας M; Custodesque arabes armatos 
hilo G.; 159. à" ἔχειν τοὺς ᾿Αρραβας 
Ald.; zo. w' ἐκεῖ τοὺς “Ἄραβας H. St Sch. 
cont.; 749. ἐχεῖνο TOUS "Aoagac Sch.syM. 
Equidem conjeceram τηρεῖν» δὲ συγεχῶς 
“Ἄραβας, cum-neec artieulus ante άραβας 
ferri, neque éxsivo post praemissum paullo 
ante τοῦτο probari posse videretur. Nune 
libenter Par. 2 scripturam amplexus sum. 


ἀποξέειν Ald. 


9. τὸν αὑτοῦ) τὸν ἑαυτοῦ Ald. Sch.; τὴν 
ἑαυτοῦ M; τὴν αὐτοῦ U; τὴν αὐτοῦ omissis 
dein x«i τὸν P2; ἕχαστον σωρὸν τὸν ἑαυτοῦ 
H. St. Seriptura librorum τῇ» explicari 
potest subintellecto μοίραν, sed cum sequa- 
tur χαὶ τὴν σμύρναν, Mlud referendum est 
ad λιβανωτὸν ideoque τὸν cum Ald. scri- 
bendum. 


-Ὁ 


τερον’ τὸ ὃς τῆς σμύρνης ὅμοιον τῇ 


L 


πραϑῆναιν] corr. Sch.sylT.; σρασϑῆναι U; 
προςϑεῖναν P2 Ald. Edd. o.; pretium quod 
pro singulis mensuris sit persolvendum G. 

doma 9" ἂν] UP Sceh.syll.; intellige σω- 
οὖς; ὃς τοῖς σ᾽ ἂν M; ἥτις 0" ἂν Ald. Edd. 
0.; ὅςτις Pa omisis δ᾽ &v; ejusque quod 
placuerit G. 

χωρίον] P2 Ald. H. St.; n eodem ponere 
loco unde merces acceperint G.s μόριον 
dedit Sch., sed nihil de hac mutatione mo- 
nuit lectorem, ut invitus etiam dedisse vi- 
deri possit. 

χαὶ TOV ἱερέα παραγ.] P25 τὸν ἱερέα πα- 

e». U; τὸν ἱερέα δὲ παραγ. M Sch.; τὸν 
δὲ ἱερέα Ald. H. St. 

τοῖς κυρ.] τοῖς om. H. St. 


7. σχίνῳ] P2 e corr. Scalig. H. St. Sch. ; 
lentisco Plin. l. 1l. s. 30 et G.; σχοίνῳ 
Ald. TWO 

oywwíici| M Sch. ; 
Ald. H.; σχίνοις St. 

doduóreoor] εὐοσδιμότερον M; ἀγευμώτε- 
ρον P2, qui proximis omissis per rgit Τὸν δ᾽ 
ix τῆς σμύρνης. 

παρηχμαχότων } U Sch.syll.; 
ζόντων Ald. Edd. o. 


τὸ δὲ τὴς] Ald. Edd. o.; τὸ δ᾽ iz τῆς U 
Sch. syll., quod equidem non intelligo. Nam 
τὸ intelligendum est δένδρον. 


σχινίσιν UP25 σχοινίσι 


παραχμα- 


305 


HISTOR. PLANT. IX. 4, 


N32 


τερμίνϑῳ τραχύτερον δὲ wal ἀχανϑωδέστερον; φύλλον δὲ μιχρῷ στρογγυλότερον 
τῇ δὲ γεύσει διαμασωμένοις ὅμοιον τῷ τῆς τερμίνϑου" εἶναι δὲ xal τούτων τὰ 
παρηχμαχότα εὐοσμότερα. γίνεσθαι δὲ ἀμφότερα ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ: τὴν δὲ 
γῆν ὑπάργιλον xai πλαχῴώδη xci ὕδατα πηγαῖα σπάνια. ταῦτα μὲν οὖν ὕπεναν- 
τία τῷ νίφεσϑαι xal ὕεσϑαι xai ποταμοὺς ἐξιέναι’ τὸ ὃς παρόμοιον εἶναι τὸ 
δένδρον τῇ τερμίνϑῳ xal ἄλλοι τινὲς λέγουσιν, οἱ δὲ χαὶ ὅλως τέρμινϑον εἶναι’ 
χομισϑῆναι γὰρ ξύλα πρὸς ᾿Αντίγονον ὑπὸ τῶν ᾿Αράβων τῶν τὸν λιβανωτὸν 
/ fe! $^ , XE - ZU N - / - ὭΣ ε 
χαταγόντων ἃ οὐδὲν διέφερε τῶν τῆς τερμίνϑου: πλὴν οὗτοί γε μεῖζον ἕτερον 
ἀγνόημα προςηγνόουν" ᾧοντο γὰρ ἐχ τοῦ αὐτοῦ δένδρου τόν τε λιβανωτὸν γίνε- 
σϑαι xai τὴν σμύρναν: διόπερ ἐχεῖνος 6 λόγος πιθανώτερος ὃ παρὰ τῶν aya- 
πλευσάντων ἐξ “Ηρῴων πόλεως" ἐπεὶ χαὶ τὸ ὑπὲρ Σάρδεων πεφυχὸς τοῦ λιβα- 
νωτοῦ δένδρον ἐν ἱερῷ τινι δαφνοειδὲς ἔχει τὸ, φύλλον εἴ τι δεῖ σταϑμᾶσϑαι 
τοῦτο" 6 λιβανωτὸς δ᾽ ἔχει, xal ὃ ἐκ τοῦ στελέχους xal ὃ àx τῶν ἀχρεμόνων, 
€ ARES ^ eA s M e $5 ὃ 7 0 ἀλλ λ s E E. EU δὲ 
δμοίως xal τῇ ὄψει xal τῇ ὀσμῇ ϑυμιώμενος τῷ ἄλλῳ λιβανωτῷ. πέφυχε δὲ 
τοῦτο μόνον τὸ δένδρον οὐδεμιᾶς τυγχάνειν. . . ἔνιοι δὲ λέγουσιν ὡς πλείων 


διαμασω μένοις] διαμασσω μένοις M, δια- 
μασσομένοις superseripto ὦ Pa. 

τερμίνϑου} P2 Ald. Edd. o. ut paullo 
ante zeoutv9 o. Hie τερεβίνϑου et sic mox 
ler τερεβίνϑῳ τερέβινϑον τερεβίνϑου in 
Syll. correxit Sch., alibi alteram formam in- 
tactam reliquit vel corrigere neglexit. Cf. 
ad cap. 1, 2. 

παρηκμαχότα) παρηχμηκότα Pe. 

εὐοσμότερα] P25 εὐοσμότερα U Sch.syll.; 
εὐδοχιμώτερα Ald. Edd. o. 

8. τὴν δὲ γὴν} UMPP2 Sch.; τὴν γὰρ γῆν 
AUREUS ya] ; τήν yep γῆ 

nÀ«z00»] sabulosa G., unde eum ἀμμώ- 
d» habuisse putant. πλακχωδὴ est crusta- 
ceum, quod dicitur de solo duriore crustam 
referente, quale argillaceum esse solet, dis- 
tnetum ab arena mobili ac humo laxo sil- 
varum agrorumque. 

τὸ dévdpov] τῷ δένδρω Pa. 

Aodgwv] ἀοράβων Ald. Pz.. 

καταγόντων) UPa Sch. e conj.; χαταγα- 
yóvrov Ald. H. St.; advexere ἃ. 

τῶν τῆς réQu.] corr. Seh.syll.; τῷ τῆς τ. 
U Ald.; τὸν τῆς τεριι. P2; τοῦ τῆς τ. H. 
δὲ; τῆς r. omisso articulo Sch.cont. — £o- 
μίνϑου M. 


9. πυϑανώτερος  πιϑαγνότερος P2. Idem 
deinceps ὁ περὶ. 

τὸ ὑπὲρ] τὸ om. Pa. 

σταϑμᾶσϑαν τοῦτο] UMPe Ald. Inter- 


punxi ut P2 Ald., retractis his verbis ad su- 
periora. Schn. ante εὔ τι et post τούτῳ 
comma posuit et cum sequentibus junxit. 
Si quidem ex eadem ducere argumentum 
conveniat: quoniam ejus thus etc. G. τού- 
τῷ correxit Sch., recte fortasse; iamen 


accusativum tenui quum non omni ratione 
careat. Locum sic seripserunt editores: 
στ. τούτῳ; ὅτν ὃ λιβανωτὸς H.; ἔτι δὲ Dei 
στ. τούτῳ, ὅτι ὃ À. St. 5 στ. τούτῳ ὃ Arf. Sch. 

δ᾽ ἔγχει] scripsi e conjectura; σείεται Pa 
Ald. Sch.; H. et St. omiserunt et ὃτι ὁ Ài- 
βανωτὸς scripserunt. Haec dicit: Argu- 
mento, quod probabilius est id quod retu- 


lerunt qui e Heroum urbe expeditionem fe- . 


cere, est arbor thurifera in templo quodam 
circa Sardes nata, quae folia laurinis simi- 
lia gerit: siquidem e foliorum similitudine 
conjecturam faeere licet. Ipsum vero thus, 
quod e trunco et ramis ejus profluit, et ad- 
spectu et odore cum thure cetero convenit. 
Possis etiam δ᾽ ἀνίεται — ὅμοιος scribere. 

ἀχρεμόνων]} ἄχρων Pe. 

ὁμοίως) Pe Ald. H. St. 5 ὅμοιοις Sch., 
quae mutatio frustranea erat dum vitiosum 
Θνίεταν tenebatur. 


οὐδεμιᾶς τυγχάνειν ...] UM Ald. sine 
signo lacunae; οὐ μιᾶς τυγχάνειν Pa; οὐδ᾿. 
Twy. γεωργίας H. 5ι.; οὐδεμιᾶς τυγχάνον 
ϑεραπείας Sch. Auctore scilicet Gaza: 
sola haec arbor omnem penitus cultum 
aspernatur. Fortasse vitium haeret in ipsa 
voce οὐδεμιᾶς. 

10. πλείων] dedi e conjectura; ἡδίων Pe 
Ald. Edd.; Coraes conj. ἐδέως, At hoe 
aliud significat quam hie diei poterat: ἐδέως 

(vera, est nascetur. peculiari quodam 
modo; qnod ille voluit, ἔσυόν ἐστι τῆς ᾿4- 
ραβίας esse debebat. Sed ἡδέων vitiosum 
esse apparet, nequit enim huic χαλλέων op- 
poni: aptissime autem πλείων opponitur, 
quod solet fere Theophrastus sie contrarium 
ponere τῷ χαλλέων. --- ἀρραβίᾳ Ald. Pa. 


20 


10. 


3 H. St, 
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u&y 6 λιβανωτὸς ἐν τῇ " Apa γίνεται χαλλίων δὲ ἐν ταῖς ἐπιχειμέναις νήσοις 
ὧν ἐπάρχουσιν: ἐνταῦϑα γὰρ χαὶ σχηυναταβοιεῖν ἐπὶ τῶν δένδρων οἷον ἂν ὃέ- 
λωσι" xai τάχα τοῦτό γε οὐχ ἀπίϑανον: ἐνδέχεται γὰρ ὁποίαν ἂν βούλωνται 
ποιεῖν τὴν ἐντομήν. εἰσὶ δέ τινες xal μεγάλοι σφόδρα τῶν χόνδρων, ὥστ᾽ εἶναι 
j μὲν ὄγχῳ χειροπληϑιαίους σταϑμιῷ δὲ πλέον Y; τρίτον μέρος μνᾶς. ἀργὲ 
TO E o eel] $ EAS odio ec di χὰ μων RUP  TEPTN 
δὲ χουμίζεται πᾶς ὃ λιβανωτὸς ὅμοιος δὲ τῇ προςόψει φλοιῷ. τῆς σμύρνης δὲ 
ἣ υὲν σταχτὴ ἢ 0& πλαστή. δοχιμάζεται δ᾽ ἢ μὲν ἀμείνων τῇ γεύσει xal ἀπὸ 
ταύτης τὴν ὁμόχρων λαμβάνουσι. περὶ μὲν οὖν λιβανωτοῦ xal σμύρνης σχεδὸν 


τοσαῦτα ἀχηκόαυεν ἄχρι γε τοῦ νῦν. 


Cap. V. 
δεῖς. 
δὲ 


χρῷ μεῖζον: ἑπόμενον δὲ 
/ Ψ ^N 
xai τέταρτον: ἔσχατον δὲ 


Y 7 ^Y 4 
gy et χρησιμος ὃς οὗτος 


ἐπιχειμέναις] ὑποκχειμέναις Pa. 

ἐπάρχουσιν} conj Coraes, Sch.syll.; ἐν 
ὑπάρχονσι P2: ἐνυπάρχουσι Ald. Edd.; ὧν 
'Irdoi ἄρχουσν conj. Salmas. Exerc. p.361. 

δένδρων) Vin. H. St. Sch.; &vJooy UM 
P2 Ald.; Zn his enim et figurari in arbore 
posse G. — σχημαποιεῖν H. St. — Dein 
oio» Pa. 

τοῦτό γε] sic etiam Ald. Bas., quas zov- 
τοις habere falso retulit Sch. 

ἐν ϑέγεται γὰρ] Vin. Vo. H. St. Sch.; γὰρ 
om. UM Pa Ald. 


βούλωνταν} corr. Sch.; βούλονται M; 
βούληταν Pa Ald. H. ubi aegre desideratur 
16; βούληταν τις St. 

τῶν χόνδρων} correxit Sch.; τῷ xyóvdoo 
P2 Ald. Edd. 

oor] P2; ὥστε Ald. Edd. o. 

ὄγχῳ] Ald. Edd. o.; λόγῳ UMP2. 

χειροπληϑιαίους] χειροπληϑυαίους Pa. 

σπελέον] UMPP?; πλεῖον Ald. Edd. o. 

τρίτον] τρίτων Pe. 

φλοιῷ]} τῷ φλοιῷ St. 

πλαστή] πλάτη P2. — Dein δ᾽ ἡ Pe; δὲ ἡ 
Ald. Edd. 

ἡ μὲν ἀμείν.Ἶ uiv om. P. 

óuoyoor | Sch.syll.; ὁμόχρω UM; ὁμό- 
yoovv Ald. Edd. o.; τὴν ἑτέραν καταλαμβά- 
νουσὺ P2, mira discrepantia. 

σμύρνης σχεδὸν — τοῦ νῦν] Hoc ordine 
haec verba scripta habent UMPe, Sch.syll.; 
σμύρνης ἄχρι ys τοῦ νῦν σχεδὸν ποσαῦτα 
ἀχηχόαμεν Ald. Edd. o. 


πρὶ δὲ χιναμώμου xai χασίας τάδε λέγουσι’ ϑάμνους 
τερα ταῦτ᾽ εἶναι οὐ μεγάλους ἀλλ ἡλίκους ἄγνου, πολυχλάδους δὲ 
ὅταν δὲ ἐχχόψωσιν ὅλον τὸ χινάμωμον διαιρεῖν εἰς πέντε μέρη" τούτων 
τὸ πρῶτον πρὸς τοῖς βλαστοῖς βέλτιστον εἶναι ὃ τέμνεται σπιϑαμιαῖον T, vt- 
τὸ δεύτερον ὃ xal τῇ τομῇ ἔλαττον’ εἶτα τὸ τρίτον 
, M Οὐ t€ /2 3 A b] Z 

τὸ χείριστον τὸ πρὸς τῇ ῥίζῃ" φλοιὸν γὰρ ἐλάχιστον 

3 X , ? € Ὰ 3 Y ΄ - 
οὗ τὸ ξύλον’ OU ὃ xal τὸ ἀχροφυὲς χράτιστον, πλεῖ- 


Ἅ 5 , 
υὲν ἀμφό- 
χαὶ ξυλώ- 


Car. V. 


τάδε] UP2; ταῦτα Ald. Edd. o. 

9e urovc] Ald. Edd. 0.5 S«uvody Pil 
μεγάλα LÀ ἡλίκα καὶ ἄγνου, πολύχλασα δὲ 
x«i ξυλωδη Pa. 

ἄγνου] seil. ϑάμνους, ut explicat Sch. 
Vereor ut genuinum sit; fortasse &yvor 
scribendum. 


ὅλον τὸ xiv.] UM Sch.; τὸ κινάμωμον ὅ- 
λον Ald. H. 81.; δλον τὸν κινάμωμον ὅλον 
P2. 


τούτων] Pe, quod ipse inveneram con- 
jectura; τοῦτο M; τούτον Ald. Edd. o. 
^ ^ 1 ^ 1 
πρῶτον πρὸς] πρ. ro πρὸς Sch. Sed τὸ 
πρῶτον πρὸς τοῖς βλαστοῖς est quod ργοαϊ- 
mum ramulis. ldem τὸ addidit ante βἐλ- 
τιστον. 


βέλτιστον] χρήσιμον Pa. 


τὸ χείριστον καὶ χείριστον St. Deinceps 
Bod. sic mutari vult: φλοιὸν ydo τιλεῖστον 
ἔχειν" οὐ ydg οὗτος γρήσιμος ἀλλὰ τὸ ξύλον 
διὸ — χράτιστον" ἐλάχιστον ydo ἔχειν τὸν 
φλοιόν. Schneidero vulgata scriptura, quam- 
quam Plinii auctoritate confirmata, valde 
improbabilis esse videtur. Credo virum 
doctissimum praetervidisse, quod in hisce 
stirpibus, quarum cortex in usum cedit, 
maxime quaesitas esse particulas tenuiores 
ramorum qui corticem vegetiorem ac magis 
conspicuum habent, 


φλοιὸν γὰρ] φλ. τὸν Pa. 


ἐλάχιστο» ἔχειν} corr. Sch.; ἐλ. ἔχει Pa 
Ald. Η. St. 
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στον γὰρ ἔχειν xal τὸν φλοιόν. οἵ μὲν οὕτω λέγουσιν. ἄλλοι δὲ ϑαβμνῶδες 
μὲν xal ἔτι μᾶλλον φρυγανῶδες εἶναί φασι’ δύο δ᾽ αὐτοῦ γένη τὸ μὲν μέλαν τὸ 
δὲ λευχόν. λέγεται δέ τις xal μῦϑος δπὲρ αὐτοῦ: φύεσθαι μὲν γάρ φασιν ἐν 
φάραγξιν, ἐν ταύταις δ᾽ ὄφεις εἶναι πολλοὺς δῆγμα ϑανάσιμον ἔχοντας, πρὸς 
obc φραξάμενοι τὰς χεῖρας xal τοὺς πόδας χαταβαίνουσι xai συλλέγουσιν, cif 
ὅταν ἐξενέγχωσι διελόντες τρία μέρη διαχληροῦνται πρὸς τὸν ἥλιον xai ἣν ἂν 
λάχῃ ὃ ἥλιος χαταλείπουσιν: ἀπιόντες δ᾽ εὐθὺς δρᾷν φασι χαιομένην ταύτην" 
οὗτος μὲν οὖν τῷ ὄντι μῦϑος. τὴν δὲ χασίαν φασὶ τὰς μὲν ῥάβδους παχυτέρας 
ἔχειν, ἰνώδεις δὲ σφόδρα xal οὐχ εἶναι περιφλεῦσαι’ χρήσιμον δὲ xal ταύτης 
τὸν φλοιόν. ὅταν οὖν τέμνωσι τὰς ῥάβδους χαταχόπτειν ὡς διδάχτυλα τὸ μῇ- 
xoc 7, μιχρῷ μείζω, ταῦτα δ᾽ εἰς νεόδορον βύρσαν χαταρράπτειν" εἶτ᾽ ἐχ ταύτης 
χαὶ τῶν ξύλων σηπομένων σχωλήχια γίνεσϑαι ἃ τὸ μὲν ξύλον χατεσϑίει τοῦ 
φλοιοῦ δ᾽ οὐχ ἅπτεται διὰ τὴν πιχρότητα xat δριμύτητα τῆς ὀσμῆς. χαὶ περὶ 
υὲν χασίας xai χιναμώμου τοσαῦτα λέγεται. 

Cap. Vl. Τὸ δὲ βάλσαμον γίνεται μὲν. ἐν τῷ αὐλῶνι τῷ περὶ Συρίαν. παρα- 
δείσους δ᾽ εἶναί φασι δύο μόνους τὸν' μὲν ὅσον εἴκοσι πλέϑρων τὸν δ᾽ ἕτερον 
πολλῷ ἐλάττονα. τὸ δὲ δένδρον μέγεϑος μὲν ἡλίκον ῥόα μεγάλη. πολύχλαδον 
δὲ σφόδρα" φύλλον δὲ ἔχειν ὅμοιον πηγάνῳ πλὴν ἔχλευχον, ἀείφυλλον δὲ εἶναι" 
χαρπὸν δὲ παρόμοιον τῇ τερμίνϑῳ xoi μεγέϑει xol σχήματι xal χρώματι, εὖ- 
ῴδη σφόδρα xol τοῦτον xal μᾶλλον τοῦ δαχρύου. τὸ O5 δάχρυον ἀπὸ ἐντομῆς 
συλλέγειν, ἐντέμνειν δὲ ὄνυξι σιδηροῖς ὑπὸ τὸ ἄστρον ὅταν μάλιστα πνίγη ὦσι 
χαὶ τὰ στελέχη xal τὰ ἄνω. τὴν δὲ συλλογὴν ὅλον τὸ ϑέρος ποιεῖσϑαι: οὐχ 
εἶναι δὲ πολὺ τὸ ῥέον ἀλλ ἐν ἡμέρα τὸν ἄνδρα συλλέγειν ὅσον χόγχην' τὴν δ᾽ 


μὲν οὕτω] Pe Ald. H. 81.: μὲν οὖν οὕτω Ca». VI. 


de conj. Sch. TT 

τὸ δὲ dévdpov] U Ald. H.; zo δὲ δένδοος 
M ; τὸ δὲ μέτρον P2; τὸ δὲ τοῦ δένδρου St. 
Sch. 

δόα] P2 Ald. H. Sch.; ῥοιὰ St. 

ἔχειν] Ald. Edd. o.; ἔχεν UMP. 


ἔχλευκον] Ald. Edd. o.; ἔλλευχο»ν UM; 


ἔχλειχον P2. 


?. μὲν xci — εἶναι) Haec verba omissa 
in Ald. Edd. dant UPz, Seh.syll. St. dede- 
rat: ἄλλον δ᾽ οὐ ϑαμνώδεις φασί dvo δ᾽ 
αὐτῶν. 

γένη 16] γένη καὶ τὸ Pz. 

πολλοὺς} πτερωτοὺς scripsit St. auctore 
Bodaeo, qui id duxit e Plin.l. 1. s. 42, quem 
vero expressisse verba Herodoti 3, 107 ad- 
notat Sch. 

9" εὐθὺς] δ᾽ om. Pa. 

3. παχυτέρας)] ὈΜΡΡ St. Sch.; erasstori 
G.; πλατυτέρας Ald. H. 
ἰνώδεις] Ald. Edd.; ἰνοειδὲς UPa; ivà- 
δὲς M 


εὐώδη — τοῦτον Sch. de conj. ; εὐῶσες 
— τοῦτο P2 (ubi εὐωδες) Ald. H.; εὐῶσες 
δὲ c. x. τοῦτο χαὶ μᾶλλον τό δάχρυον St., 
quae ultima a Bodaeo accepit; is quoque 
admodum. odoratus est et magis quam [a- 
eryma ἃ.  Loeus vix integer: mox laery- 
mae odorem praestantissimum lateque ma- 


περιφλεῦσαι)] UMP Ald. Sch.syll.; περε- 
φλοῖσαι ἢ. δ; περιῳ Aotoce Sch.cont.; de- 
corticari G. 

ταῦτα 0'] δ᾽ om. MPs. 

vtódogor] corr. Sch.; νεόδερον Pa Ald. 
H. St. — Dein Bvoco?v χαταράπτειν P. 


«] Ald. Edd. ; διὸ UMP». 


nantem tribuit. 
2. ἐντομῆς] ἐντόμου Po. 


ἐντέμνειν δὲ óv. cid] ἐχτέμειν ὄνυξι χαὶ 
eid. P2. 


πνίγη oci] Ald. Edd. ; πνήγουσν U, πνί- 
yovci M, πήγουσι Pa. 
20* 


6 H. St. 


1Η. 5. 
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- M , 
ἡσυὴν διαφέρουσαν xal πολλὴν ὥστε ἀπὸ μιχροῦ πολὺν ἐφιχνεῖσϑαι τόπον. 
P - m 3 A A] 
ἀλλ᾽ οὐ φοιτᾷν ἐνταῦϑα ἄχρατον ἀλλὰ τὸ συνηγμένον xexpapévov: πολλὴν γὰρ 

cT - Y y / » 
δέχεσϑαι xpAoty xal τὸ ἐν τῇ ᾿Ελλάδι πολλάκις εἶναι χεχραμένον: εὔοσμα 
δὲ σφόδρα xal τὰ ραβδία: χαϑαίρειν γὰρ χαὶ τῶνὸς ἕνεχα xai τοῦ διαφόρου: 


i 


πωλεῖσϑαι γὰρ τίμια. 
d 


αἰτία. εἶναι xol τὴν βροχήν' βρέχεσϑαι γὰρ συνεχῶς. 
τοῦ μὴ μεγάλα γίνεσϑαι τὰ δένδρα xai τὴν τῶν βαβδίων τομήν. 
πολλάχις ἐπιχείρεσϑαι ράβδους ἀφιέναι xol οὐχ εἰς ἕν 
y εἶναι βάλσαμον οὐδαρμιοῦ"- γίνεσϑαι ὃ 


» " PPS 056 
a ptov ὃὲ οὐ 


IN iN 


^ 2 NJ B b] NA 
παραδείσου ἀγγείδια δῴδεχα ὅσον ἡμιχοαῖα, ἐχ δὲ τοῦ 
^N b 5 Ww NGA) δὴ. ἃ x / M fec. p 
ίχρατον δὶς πρὸς ἀργύριον τὸ € ἄλλο χατὰ λόγον τῆς μίξεως. 


ἊΨ 


λεῖσϑαι δὲ τὸ μὲν 


^ Ὁ iN /, 
xol τὴν ἐργασίαν τὴν περὶ τὰ δένδρα σχεδὸν ἐν ταύτῃ 


^ ^ — * 
συναιτίαν 0E δοχεῖν εἶναι 
διὰ γὰρ τὸ 


2 


χτείνειν τὴν ὁρυήν. 
x μὲν τοῦ μείζονος 


N 

Ξ 

- 
[4 
ε 


/ ΝΗ , 
vEpoU 6060 μόνον τῶ- 


-Ὁ N 5 , 
xoi τοῦτο μὲν διαφέρον τι φαίνεται χατὰ τὴν εὐοσμίαν. 


Cap. VII. 


Ὃ δὲ χάλαμος γίνεται xal 6 σχοῖνος ὑπερβάλλοντι τὸν Λίβανον 


» /, 


^ ΄ e 2 Y EU 
χαὶ οὐχ ὥς τινές φασι τοῦ ᾿Αντιλιβάνου: 6 γὰρ ᾿Αντιλίβανος μαχρὰν ἀπέχει 


Y 


^M , P ^ c zo A. N Ξ ^" 
τοῦ Λιβάνου xal μεταξὺ τούτων ἐστὶν ὃν αὐλῶνα χαλοῦσι πεδίον πολὺ χαὶ χα- 


λόν. 


e ΄ € D ΄ / y N 
ὅπου δὲ ὁ χάλαμος xai ὃ σχοῖνος φύεται λίμνη μεγάλη τυγχάνει, πρὸς 


ταύτην δὲ ἐν τῷ ἕλει τῷ ἀνεξηραμμένῳ πεφύχασι" τόπον 0E ἔχουσι πλεῖον ἢ 


πολὺν] UM Bas. Sch. ; πολλὺν Ald.; πολ- 
λὴν P2 Cam.; πολλὸν M. St. 


ἀλλὰ τὸ συνηγμένον] Pe Ald. Edd. ; τὸ 
συνηγμένον, ἀλλὰ Sch.; sed quod mistum 
colligitur (ἃ. : 


xexocutvor] UMP Sch.; χεχραμμένον 
Ald. H. St. Sie mox iterum. 


κρῶσιν) P2 Edd. post H.; χράσιν Ald. — 


χαίτον £y τῇ St. 


8. χαϑαίοειν yco] Ald. Edd.; z. δὲ Sch. 
Dein post πωλεῖσϑαι addidi γὰρ cum Sch., 
cetera seripta sunt ut Ald. exhibet; τῶνδε 
et τίμια etiam UM habere adnotatum. σια- 
φόρως P; διαφόρου ὑπολεῖσϑαν ríut P2; 
χαὶ τοῦδε — πωλ. τιμῆς fecit H.; zai τοῦδε 
— «aitov δια. πωλ. τιμῆς St... Et quidem 
eas quoque amputari quotannis, partim ut 
reliqua valentiora serventur, partim ut 
emolumentí plus comparetur, nam et eas 
magno quoque posse pretio vendi. G., qui 
hunc locum in eodice suo magis integrum 
habuisse videtur. Quanquam quae praebet 
non omnia placent. Haud dubium est quin 
scriptura Ald., ac ut videtur librorum mss., 
lacunosa et vitiata sit; inprimis offendimus 
in διαφόρου. Venit in mentem scribi posse 
καϑ. γὰρ x«i τῶνδε tvexa zcv ἔτος τὸ δέν- 


δῸ Or. 


xci τὴν βροχήν] dedi e conj.; χαὶ τὴν — 
σχεδὸν ταύτην αἰτίων — βροοχήν UMP2Ald.; 


xai τῆς ἐργασίας τῆς --- σχεδὸν ταύτην αἰ- 
τίαν εἶναι χαὶ τῆς βροχῆς M. St. Sch., ubi 
tamen H.. χαὶ τὴν et βροχής expressit, Sch. 
ante αἰτίαν addidit zz». 

βρέχεσϑαν yep] UPe Sch.syll.; 8g. δὲ 
Ald. Edd. o. 

ἐπιχείρεσϑαι) M Sch.; ἀποχείρεσϑαι Ald. 
Η. δι. 


4. ἀγγείδια] U Sch.syll.; ἀγγεῖα διὰ M; 
ἀλσείθια P235 ἀγγεῖα Ald. Edd. o. 


ἡμιχοαῖα] sic corr. Sch. sed non acceptum 
ab Ald. Bas., ut scribit; hae enim ut H. ἡ- 
μιχόεα dant; zuíyooc P2; ἡμιχόας St. — 
ὅσα dant MPa. 


διαφέρον) P2 Ald. Sch.; διάφυρόν H. 
St. 


Car. VII. 


φασι τοῦ ᾿Αντιλιβάνου] Pe Ald. H. St.; 
φασι τοῦ “ιβάνου xci ᾿Αντιλιβάνου Vin. 
Vo. cod. Cas. Sch., cujus additamenti auctor 
G.: mon ut quidam dixere inter libanum 
atque antilibanum. Sed scriptura vetus 
bona est. 


ὁ γὰρ — “ιβάνου] UP Sch. in Syll.; 
om. (ἃ. Ald. Edd. 


ἀνεξηραμμένῳ] corr. Sch.syll; ἀνεξη- 


ρασμένῳ UMP; ἀνεξηραμένῳ P2 Ald. Edd. o, 


πλεῖον] πιλείω Pe. 
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τριάχοντα σταδίων. οὐχ ὄζουσι δὲ χλωροὶ ἀλλὰ ξηρανϑέντες, τῇ προςόψει δὲ 
οὐδὲν διαφέρουσι τῶν ἄλλων: εἰςβάλλοντι δ᾽ εἰς τὸν τόπον εὐϑὺς ὀσυὴ προς- 
βάλλει: οὐ μὴν. πορρωτέρω γε f, ἀποπνοὴ γίνεται χαϑάπερ τινές φασι ταῖς 
προςφερομέναις ναυσὶ πρὸς τὴν χώραν: xol γὰρ ὁ τόπος οὗτος ἀπὸ ϑαλάττης 
ἀπέχει πλείους ἢ ἑχατὸν πεντήκοντα σταδίους" ἀλλ᾽ ἐν τῇ ᾿Δραβίᾳ τὴν ἀπο- 
πνοὴν εἶναί φασι τὴν ἀπὸ τῆς χώρας εὔοσμον. ἐν μὲν οὖν Συρίᾳ τὰ περιττὰ 
τῇ ὀσμῇ σχεδὸν ταῦτ᾽ ἐστίν: ἢ γὰρ χαλβάνη βαρύτερον xai υᾶἄλλον φαρμαχῶ- 


δες" ἐπεὶ xal αὕτη γίνεται περὶ Συρίαν ἐχ τοῦ πανάχους χαλουμένου. 


τὰ δὲ 


» , Y M - ^ -- Φ 
ἄλλα πάντα τὰ εὔοσμα οἷς πρὸς τὰ ἀρώματα χρῶνται, τὰ μὲν ἐξ ᾿Ινδῶν χομί- 


2 


ζεται χαἀχεῖϑεν ἐπὶ ϑάλατταν χαταπέμπεται, τὰ δ᾽ ἐξ ᾿Αραβίας, οἷον πρὸς τῷ 
x M -Ὁ , NE N E 
χιναυώμῳ xal τῇ χασίᾳ xai xóuaxoy: ἕτερον δ᾽ εἶναι τὸ χώμαχον χαρπόν" τὸ 


σ 
- 


In) : NJ - 
Q ἕτερον παραμίσγουσιν εἰς τὰ σπουδαιότατα τῶν μύρων. 


N CN eZ 
τὸ O& X0 000.0. 00V 


3» ε 3 , - e P P RU 2 
xoi due yov ot μὲν ἐκ Μηδείας, οἱ δ᾽ ἐξ ᾿Ινδῶν xal ταῦτα xai τὴν νάρδον xal 
x » hil Y € - * E ES XS 
τὰ ἄλλα T, τὰ πλεῖστα. οἷς μὲν οὖν εἰς τὰ ἀρώματα χρῶνται σχεδὸν τάδε ἐστί" 


* 


/, ΄ INA FON - z Ξ 
χασία χινάμωμον χαρδάμωμον νάρδος ναῖρον βάλσαμον ἀσπάλαϑος στύρας ἴρις 


^ 


- ^ f T em 7 ^ m Ἄ f. d ^ P 7 
ναρτὴ χοστὸς ταάνᾶχες XDOXOS σμῦυρναᾶ χύπειρον σχόινος χάλαμος ay pov 


λωτὸς ἄννητος. τούτων δὲ τὰ μὲν 
τὰ ὃὲ σπέρματα τὰ ὃὲ δάχρυα τὰ ὃ 


5 


ῥίζαι τὰ δὲ φλοιοὶ τὰ δὲ χλῶνες τὰ δὲ ξύλα 
χὰ: ἀλλ, cip VEM ) 
T. . χαὶ τὰ μὲν. πολλαχοῦ γίνεται, τὰ 


NY f N / M M * ^ 
δὲ περιττότατα xal εὐοδμότατα πάντα 3x τῆς ᾿Ασίας xal ix τῶν ἀλεεινῶν τό- 


οὐχ ὀζουσι) de corr. Guilandioi St. Sch. 
Cf. C. pl. 6, 14, 8 et 6, 18, 2; ov doxovo: 
P2 Ald. H.; virides nequaquam esse vi- 
dentur G. 

? ov μὴν] x«i μὴν P2. 

προςφερομέναις ναυσὶ πρὸς} Scal. de conj.; 
προς £Q0 Ev CLG εἶναν πρὸς Pe Ald.; προς- 
qéoou£vcae ναυσὶν εἶναι πρὸς M. 5 πρ. ναυ- 
oiv προςείναν τ. 0. δίς; τοῖς πρυςἡ egou£- 

- * . 1 
νοις εἶναν ποὺς cum Vin. Vo. cod. Cas. Sch. 
Scaligeri emendationem veram esse sequeu- 
tia monstrant. 
3. , i ^ 

οὖν Συρίᾳ] P2 Ald. H. ; οὖν τῇ X. Sch. 

ταῦτ᾽ ἐστίν) ταῦτα εἰσίν Pa. 

αὕτη γίνεται] Sch. 5 αὐτὴ γ. UMP; yiv. 
αὕτη Ald. H. et St. qui ἔτι dedit pro ἐσιεὲ. 

πανάχους] USch.syll. ; πανὰ P25 τιάχους 
P Ald. Sceh.cont.; πάχους cum Cam. H. St.; 
ec paco vocato G. 

Ινϑῶν χομίζεται] ec indéa syris advehun- 
tur G., quem τοῖς Σύροις vel εἰς Συρίαν 
additum legisse censet Sch. Cur. sec. p. 492. 

, ) , 

Ἡραβίας] P23 ἀρραβέας Ald. 

χώμαχον] τὸ praeponunt St. ὅσο. Quae 
sequuntur mirum in modum sie pessumdata 
sunt ut veleris scripturae forma indagari 
nequeat. “ἃ. cass/a: atque etiam coma- 
cum fructum, hoc alium esse quem unguen- 
Lis permiscere sumptuosissimis solent. 


Vitium praesertim in repetito ἕτερον appa- 
ret, neque infinitivus εἶναν habet unde ap- 
tus sit. Plia. 12 s. 63. In Syria g?gnttur 
et cinnamum quod. comacum appellant. 
Hic est succus nuct expressus ete. Unde 
pro χαρπόν olim z«gvor fuisse conjicere 
possis. 
τὰ σπουδαιότατα] ταῦ σπουδαῖα sic. P2. 


3. ἀρώματα] ad unguenta iterum ἃ. 

πλεῖστα] χομίζεσϑαί φασιν addidit Sch. e 
vers. G. 

νάρϑυς] κάρδος H. 

ναῖρον} om. Pe; νῆοις St. e mBodaei 
ductum ; u&po» conj. Dalecamp. e Plin. 13 
s. 2, qui locus ad hunc Theophrasteum nou 


spectat. 

χόστος H. Sch.; costus G.; cf. Hesych. 
s. v. Dioscor. 1, 15; χῶτος P2; χάστος Ald. 

, , ^ . 

Pro νάρτη χάστος Dalec. vcoxoq3or conj. 
unde νώρχαφϑος dedit St. 

πάναχες} Ald. Edd. 0.; πάνακους Pe; 
σπάνακες P. 

ἄννητος] UM Seh.syll.; αὔνητος P5 ἄνη- 
rog Pe Ald. Sceh.cont.; ἄνηϑον M. St.; 
anethum 6G. 

πολλαχοῦ] πανταχοῦ UP . 

x«i εὐοδιμότατα) om. P2 in lacuna. 


ἀλεειγνῶν] ἀλσεινὼν Pa. 


De 


$ H. St. 
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πων. ἐχ γὰρ αὐτῆς Εὐρῴπης οὐδέν ἐστιν ἔξω τῆς ἴριδος" αὕτη 9 ἀρίστη ἐν 

2 -“ 5 M ΄ E 

Ἰλλυριοῖς οὐχ ἐν τῇ πρὸς ϑάλατταν χῴρᾳ ἀλλ ἐν τῇ ἀναχεχωρηχυίᾳ χειμένῃ 
NY - » 

δὲ μᾶλλον πρὸς ἄρχτον" τόποι δὲ τόπων διαφέρουσιν ἐν οἷς ἀμείνων: ἐργασία 
Ὰ Χ 5 M 9 y M A ἐξ s Q7 5. F mM AN A * - 

δὲ ipei d οὐδεμία πλὴν τοῦ περιχκαϑήραντα ἀναξηρᾶναι. τὰ γὰρ ἐν τῇ 

5 e 4 - PAPE ^ » 

Θράχῃ φυόμενα ῥιζία, χαϑάπερ τό τε τῇ νάρδῳ προςεμφερῇ τὴν ὀσμὴν ἔχον 
Ἂ Uo 224 2 , m 1 NEZ 5 

xat ἕτερ ἀττὰ, μιχράν τινα χαὶ ἀσϑενῇ τὴν εὐωδίαν ἔχει. 

εὐόσμων ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσϑω. 


χαὶ περὶ μὲν τῶν 

Car. VIII. Περὶ δὲ τῶν ὀπῶν ὅσα μὴ πρότερον εἴρηται, λέγω δ᾽ olov εἴ 
τινες φαρμαχώδεις T, xul ἄλλας ἔχουσι δυνάμεις, πειρατέον ὁμοίως εἰπεῖν" 
ἅμα δὲ χαὶ περὶ ῥιζῶν, xal γὰρ τῶν ὀπῶν τινες ἐχ τούτων xal χωρὶς αὐταὶ 
χαϑ᾽ αὑτὰς πολλὰς xal παντοίας ἔχουσι δυνάμεις, ὅλως δὲ περὶ πάντων φαρ- 
μαχωδῶν οἷον χαρποῦ χυλισμοῦ φύλλων ῥιζῶν πόας: χαλοῦσι γὰρ xal πόαν 


bd - Ὁ m Ὁ 
ἔνια τῶν φαρμαχωδῶν ot ῥιζοτόμιοι. τῶν δὲ ῥιζῶν πλείους μέν εἰσιν αἱ δυνά- 


^ 


T 'N ) λ —7 omm 4 . " SM 4 H 4 (6 c Dt 
pete χαὶ πρὸς πλείω" ζητοῦνται δὲ μάλιστα αἱ cappaxeüste ὡς χρησιμώταται 


- 
i 


διαφέρουσαι τῷ τε 


Ν αἑτῆς Εὐφ. UMPPz Sch.; τῆς εὐρ. Ald. 
$ 9b. 
y up ip.] UMPP2 Sch.; τῆς om. Ald. H. 


4. d" ἀρίστη] P25 δὲ «o. Ald. Edd. 
᾿Ιλλυριοῖς] ἰγγλυριοῖσ Pa. 

. τόπων} PH. St, Sch.; τούτων Ald.; verum 
loc? a locis differunt G.; τόπ. δὲ τόπ. om. 
P2 in lacuna. 

&veEno&rer] Sch.syll.; ὠναξηράναι P 
AM. Edd. o ie doeee : 

T δ 

τό τὲ τῇ veodt] τό τῆναρ Ῥε. 

μικράν] PP2, corr. Sch. Cur. sec. p. 492 
auctore G.; μιχρεὶ Ald. Edd. o. 

ἔχει] ἔχειν M; ἔχον P2. — Paullo ante ἔν 
ve 15j Gg. U. 


Car. VIII. 


x«9' αὐτὰς] Sch.syll.; χαϑ᾽ αὐτὰς Ald. 
U; χατ᾽ αὐτὰς H. St. Sch.cont. 

καὶ παντοίας] U Sch.syll.; ἐναντίας Ald. 
Edd. o.; multas atque contrarias vires G. 

χυλισμοῦ) P2 Ald. H. St. Seclusit hanc 
vocem Sch. ut hoc loco non aptam; G. 
Jructu succo folio. "Vereor ut locus sit in- 
teger; parum recte enim haec disposita esse 
neque parles, quae hie enumerantur, sim- 
pliciter πάντα q e9uezo dici potuisse vi- 
dentur. Cur χαρποῦ πόας singulari numero, 
φύλλων ῥιζῶν plurali dixit? Donec aliud 
auxilium veniat pro χγυλισμοῦ scribendum 
csse χαυλοῦ censeo. 

πιόας᾽ χαλοῦσι] om. in lacuna Pa. 

τῶν δὲ διζῶν} Inde ab his verbis duplex 
adnotabitur varietas scripturae e codice Ur- 
binaie (atque e Mediceis etiam, ut paullo 


ut, ποὺς τὰ xal τῷ ὁ αι στο κὸν ὑτοῖς ἔτει A δύγαμιν 
v ρος ταῦτα χαὶ ῳ UT &9 τοις αὕτοις ξχξιν τὴν Uy u . 


post dicetur) altera ex hoc ipso libri noni 
contextu, altera e libro decimo, — Extat 
enim in libro Urbinati liber decimus, qui in- 
cipit ab iisdem versiculis, quos Aldina ut 
libri decimi reliquias praebet, quos in fine 
hujus libri posuimus, atque pergit deinde ex 
hoc ipso libro nono c. 8 a verbis hisce τῶν 
δὲ διζῶν usque ad cap. 19, 4 γένεσϑαι, re- 
petere, sed cum magna scripturae varietate. 
Distinximus ita, ut sola litera U lectionem 
e libro nono excerptam, quae Bekkero ac- 
cepta refertur, significet, U* vero varieta- 
tem e libro decimo adnotatam, quam Amatio 
debemus. indicet. Pauca quidem verba ad 
hunc locum pertinentia, a verbis iisdem 
τῶν δὲ διζῶν usque ad χαλοῦσιν οἱ ῥιζοτό- 
μον repetit in fragmento suo libri decimi 
editio Aldina, quorum varietatem hic signo 
Á* indicamus. — Totus locus τῶν δὲ ῥιζῶν 
— οὗ Qitorou. omissus in M. 

εἶσιν αἵ θυν.] U*A* Sch.syll.; εἶσι δυνάμ. 
Ald. Edd. o. 

πλείω] Ald. Edd. o.; πλείους U. 

ὅδιας éoovocu] διαφέρουσι, superscr. in U*. 

Vu corr. Scalig. St. Sch.; eadem G.; 
ταῦτα Ald.; αὐτὰ H. 

iv τοῖς αὐτοῖς] PU*A*; de corr. H. St. 
Sch.; ἐν αὐταῖς Ald.; n iisdem (ἃ. 

δύναμιν] ὥςπερ εἴρηται μιχρῷ πρότερον 
addunt U*A*, quae verba mox omittunt ubi 
Ald. priora duo habet. Secutus sum Schnei- 
derum qui infra ea loco meliore poni ratus 
postera duo verba ex U* petita ibi adjecit. 

x«i τοῖς oztoic] Haec seclusit Sch. ut huic 
loco non apta. Sed si ad ἔχουσι subaudi- 
endum est τὰς δυνάμεις, ferri possunt. αὐἷ- 
ταῖς ex A* assumsi. 


HISTOR. PLANT. ΙΧ. 8, 911 
ὡς δ᾽ οὖν ἐπὶ πᾶν αἱ πλεῖσται μὲν ἐν αὑταῖς ἔχουσι xal τοῖς καρποῖς xal τοῖς 
ὁποῖς, ἔνιαι δὲ xal ἐν τοῖς φύλλοις" τὰς δὲ φυλλώδεις δυνάμεις τὰς πολλὰς 
σχεδὸν πόας χαλοῦσιν ὥςπερ εἴρηται μιχρῷ πρότερον ot ῥιζοτόμοι. ὃ μὲν οὖν 
ὀπισμὸς γίνεται τῶν ὀπιζομένων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τοῦ ϑέρους τῶν μὲν ἐνισταμέ- 
^ δὲ λ λ 06 e SN. (e ja / F , ^ M CN pn / 

you τῶν δὲ προεληλυϑότος. f, δὲ ῥιζοτομία γίνεταί τινων xal ὑπὸ πυροτομίαν 
xol μιχρῷ πρότερον, οὐ μὴν ἀλλ γε πλείων τοῦ μετοπώρου μετ᾽ ἀρχτοῦρον 
σ e μὰ ^ 

ὅταν φυλλορροήσωσιν, ὅσων δὲ xal ὃ χαρπὸς χρήσιμος ὅταν ἀμερϑῶσι τὸν xap- 

7 » Ν᾽ [AP A ω 5 Ν ^ m eo rd ( ΄ M ^ 

πόν. ἔστι δὲ ὃ ὀπισμὸς ἣ ἀπὸ τῶν χαυλῶν ὥςπερ τοῦ τιϑυμάλλου xal τῆς ϑρι- 
δαχίνης χαὶ σχεδὸν τῶν πλείστων, T, ἀπὸ τῶν ῥιζῶν T, τρίτον ἀπὸ τῆς xeghu me 
ὥςπερ τῆς μήχωνος" ταύτης γὰρ μόνης οὕτω χαὶ τοῦτ᾽ ἴδιον αὐτῆς. τῶν μὲν 
οὖν xal αὐτόματος 6 ὀπὸς συνίσταται δαχρυώδης τις ὥςπερ xal τῆς τραγακάν- 


ϑης" ταύτην γὰρ οὐδὲ τέμνειν ἐστί: τῶν δὲ πλείστων ἀπὸ τῆς ἐντομῆς. ὧν 


ὃν τοῖς q.] sie correxi; ἐπὶ τ. φ. Ald. “ 


dd. o. 


τὸς --- διζοτόμοι)] sic Sch.syll. additis 
vocibus uw πρότερον, ut modo diximus, 
ex U*, quae om. Ald. Edd.; σχεθὸν δὲ «és 
τε QvÀÀ. δον. τὰς πολλὲς πόας καλοῦσιν οἱ 
διζοτόμοι. U*À*; οἱ διζοτόμοι om. U. 


2. ὁ μὲν οὖν] Μεάϊοοὶ quoque libri post 
versus, qui in Aldina editione ut fragmen- 
tum libri decimi exhibentur ac in verbis 
proximis χαλοῦσιν οἱ Qitorouordesinunt, ex- 
aratos pergunt partem libri noni cum inscri- 
ptione libri deeimi exseribere, sed multo 
breviorem quam in codice Urbinate.  Desi- 
nunt enim in verbis βέλτιστον δὲ x«i οἷς cap. 
10, 3. Totam hane particulam inde a ver- 
bis praescriptis typis exscribendam curavit 
Bandini in Catal. Codd. Graecorum Bibl. 
Laurent. III. p. 432 — 437. Nescio quid 
sit quod Schn. haec. in uno tantum codice 
Mediceo extare putaverit ac semper de eo- 
dem tanquam uno loquatur, cum Bandinius 
disertis verbis in utroque ea contineri af- 
firmet. Ceterum hos ad unguem inter se 
congruere an inde colligere liceat, quod 
Bandinius nullam scripturae discrepantiam 
commemoret, equidem non dixerim. Itaque 
quae e Mediceorum libro nono affertur va- 
rietas simplici litera M, quae e libro decimo, 
signo M* significabitur. — οὖν om. Bas.; 
ὀπισμὸς U*. 

ἐπὶ τὸ πολὺ] U* ΜῈ Seh.syll; ἐπίπαν 
Ald. Edd. o. 

τῶν μὲν — τῶν J£] Ald. Edd. o. ; τὸ μὲν 
— τὸ δὲ M* et U* sed cum vestigiis rasurae 
in τὸ — τὸ. — Dein προςεληλυϑότος M. 

ἡ δὲ διζοτομέα γίνεται] U*M* St. Sch.; 
τὴν δὲ ῥιζοτομίαν γίνεσϑαν Ald. H. et G. 


τινων) U'M*; 
Sch. 

πυοοτομίαν) Ald. Edd. o.; πυροτομίας 
UMU*M*. 


πλείων] πλειόνων St. 


μέν τινων Ald. H. St. 


φιυλλορροήσωσι] φυλλοροήσωσι U'. 

ὅσων} ΜῈ Ald. Edd. o ; ὅσον U*. 

órcv] ΜῈ Ald. Edd. o.; om. UM. 

cuto9ac,] U* M* Sch.syll.; ἀμέρσωσι 
Ald. Edd. o.; priusquam fructum amise- 
rint G. 

ἢ ἀπὸ] Ald. Edd. o.; χαὶ ἀπὸ U*M*. — 
Paullo ante ó praebent M* St. Sch., om. 
Ald. H. 

χαυλῶν}] corr. Dalec. Vin. Vo. cod. Cas. 
St. Sch.; χαρπῶν Ald. H. ΜῈ; aut e cau- 
libus G. 

τοῦ τιϑυμάλλου] M* Ald. Edd. o.; τιϑύ.- 
μιαλλον omisso articulo U. Dein xoi περὶ 
39. UM. 

μόνης οὕτω χαὶ] sic dedi partim Ald.par- 
tim M* secutus; μόγης xo; Ald. H. Sch.; 
μόνον οὕτω xci M*, μόνον et U*; μόνης 
δστὶ, χαὶ St. 


τοῦτ᾽] U* M* Sch.syll.; τοῦτο Ald. Edd. o. 


r.c] M* Sch.; om. Ald. Edd.; spissatur- 
que lacrymae modo G. 


καὶ] ΜῈ Sch.; om. Ald. Edd. — zpye- - 


χάνϑης H. 


ταύτην γὰρ οὐδὲ τέμνειν} U* M*Sch.syll.; 
ταύτην γὰρ οὐδὲν τέμνειν P5 ταύτης γὰρ 
οὐδὲν τέμνειν Ald. H. 81.; ταύτης γὰρ oid" 
ἐντέμνευν Schn.cont.; hane enim caedere 
opus nequaquam est G. 


ἀπὸ τῆς £vrou zc] U* M* marg. P. ; 9y ἐν- 
rourc P Ald. Edd. o.; ἀπ᾽ évrougg Sch. 
syll. * 


F 
atpzty. 
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ἐνίους μὲν εὐθὺς εἰς ἀγγεῖα συνάγουσιν ὥςπερ xal τὸν τοῦ τιϑυμάλλου 7, μηκω- 


νίου, καλοῦσι γὰρ ἀμφοτέρως, xal ἁπλῶς ὅσα πολύοπα τυγχάνει: τῶν δὲ μὴ 


πολυόπων ἐρίῳ λαμβάνουσιν ὥςπερ' xal τῆς ὕριδαχίνης. 
ἀλλ * : PT , 2 σ [ed / 1 

ἀλλ᾽ οἷον χυλισμός ἐστιν, ὥςπερ ὅσα χόψαντες 
τες ἀπηϑοῦσι xal λαμβάνουσι τὴν ὑπόστασιν’ ξηρὸς δὲ δῆλον ὅτι xal ἐλάττων 


e 


ὃ χυλὸς 


τούτων. 


“Ὁ “Ὁ , NC ^ t y. -Ὁ 
χαρποῦ, τοῦ χωνείου δὲ ἰσχυρότερον, xai τὴν ἀπαλλαγὴν ῥάωῳ ποιεῖ xal ϑάττω 
υιχρὸν πάνυ χαταπότιον δοϑέν: ἐνεργότερον δὲ xal εἰς τὰς ἄλλας 


ἰσχυρὸν. δὲ x«i τὸ τῆς ϑαψίας. 
ὀπισμοὶ σχεδὸν τοσαυταχῶς γίνονται. 


»y IN - Ὑ΄ T M 5 ^ 
ἔστι δὲ τῶν μὲν ἄλλων ῥιζῶν τὸ χύλισμα ἀσϑενέστερον τοῦ 


ἐνίων δ᾽ 000 ὀπισμὸς 
7, τρίψαντες xai ὕδωρ ἐπιχέαν- 


΄ 


΄ 


χρείας. 
τὰ δὲ ἄλλα πάντα ἀσϑενέστερα“ ot μὲν οὖν 


cM INI c zi 
τῆς δὲ ῥιζοτομίας οὐχ ἔστι τοιαύτη δια- 


1 ' 2 - - E - £N ^ x τος κω 
φορὰ πλὴν ἐν ταῖς ὥραις οἷον ϑέρους ἢ μξτοπώρου, xal τῷ τάςδε T, τάςδε τῶν 


[d ^ A - c 2: , ΕἾ ΄ M GNU ^ A » N s M 
ῥιζῶν: otov τοῦ ἐλλεβόρου τὰς: χάτω τὰς λεπτάς: τὴν γὰρ ἄνω τὴν παχεῖαν 


N ANI X » E ^ XU m my -Ὁ Y [4 ΄ 
τὴν χεφαλώδη φασὶν VXpsho εἶναι xai διδόναι ταῖς χυσὶν ὅταν βούλωνται χαὺ- 


NC IONS OS Ὁ / Ν 
χαὶι zo gx epqov» 0É 


τινῶν τοιαύτας λέ AP USE διας popts. 


y NT A c 
EL 0S σα 0t 


φαρμαχοπῶλαι χαὶ ot ῥιζοτόμϑε τὰ υὲν ἴσως οἰχείως τὰ δὲ xal ἐπιξρσημι οῦνπθα 


λέγουσι. 


ρᾶς τέ τινας xal τὴν ϑαψίαν λθδδξμεγον λίπα" τὸ γὰρ σῶμα ἀνοιδεῖν 


5 y 
ενγαντιᾶς. 


ἐνίους) U*M* Seh.syll. ; τινας Ald. Edd. 
o, M. — Post μὲχ addunt ov» MP 

τὸν τοῦ] M* Sch.; ; τοῦ omisso τὸν, P; 
utrumque om. Ald. Edd. — τυιϑυμάλου M. 

ἢ uxx.] ΜῈ Sch. ; ἢ τοῦ μι. Ald. Edd. 


ἀμη οτέρως] M* Ald. Edd. o. , ἀμᾳοτέ- 
ρους M. i 

πολυόπων) ΜῈ Sch.; πολυοπῶν Ald. H. 
St. 

3. d" οὐδ] U*M* Seh.syll.; δὲ οὐδὲ 
Ald. Edd. o. 


oiov yvà'cuóc| Haec lacunae,manifestae 
habere indieium dicit Sehn., omissam enim 
esse veri χυλισμοῦ mentionem. At Theophr. 
hic non omnes rationes, qua plantae ad 
usum medico -- pharmaceuticum praepa- 
rantur, quo pertinet etiam χυλισμὸς, expo- 
nit, sed usum medicum plantarum affert qua- 
tenus hic ad naturam earum explicandam 
facere videatur: igitur de vero γυλιδμῷ 
exponere nee necesse habuit nec ipse quo- 
quam loco se id facturum dixit. — οἷον om. 
U* M*. 

χόψαντες ἢ τρέψαντες) ΜῈ Seh.5 χαίον- 
τες ἢ τρέψαντες UMP; χαΐοντες, omissis 7 
zp,, Áld. H. St.; urentes aut terrentes 
(1. terentes) G. 

ἀπηϑοῦσι] U*, Sch. de conj.; «109006; 
ΜῈ; ὠπωϑοῦσι Ald. Edd. 

ὑπόστασιν) U*M* marg. P, Sch.syll.; a- 
φπόσταξιν P Ald. Edd. o. 


XvÀ0s] χυλισμὸς M*. 


χελεύουσι γὰρ τὰς υὲν Xa ἄνεμον ἱσταμένους τέμνειν, ὥςπερ & 


3o 83x ^N N - ΄ Y εἶ 72 
χατ ἄνεμον OZ χαὶ τοῦ χυνοςβάτου τὸν χαρπὸν συλλέγειν, 


TE e 
τε- 
"ἃ 2 
c 


gay 
ἰ δὲ μὴ 
χύλισμα] χύλυσμα ΜΈ. 

χωνείου] M* Ald. Edd. o. ; χωνίου MP. 


ἰσχυοότερον] ἰσχυροτέραν UM. 


óc] corr. Seh.syll.; ῥαιο Us; ῥᾳδίως 
M* Ald. Edd. o. 
S9érro] corr. Seh.syll.; ἐλάττω UM; 


ϑᾶττον U*M* Ald. Edd. o. 
dunt ποιεῖ U*M*. 
4. ἰσχυρὸν] U* M*; ἰσχυρότερον Ald. Edd. 

0. Thapsiae quoque " validius G. 

τὸ τῆς 9.] τὸ om. M*. 

ὥραις οἷον 9sg.] Ald. Edd. o.; oiov om. 
U* M* Sch.syll. 

τῷ] UU*M* Sch.; τὸ Ald. Edd. 

7 ΑΞ] om. U* M*. 

ἐλλεβόρου] M* H. St. Sch.; ἐλεβόρου Ald. 
Εἴ. δα D 2, 9. 

τὴν γάρ] Ald. Edd. οἷ: "τὰς γὰρ U*M*. | 

9. £r. 0€ ὅσα] Sch. e conj.; adde, quae 
medicamentarii G.; ἔτυ δ᾽ ὡς U*, ἔτι δὲ εἷς | 
Ald. H. ; ἔστι δὲ ὡς ! M*. 

φαρμαχοπῶλαι]) ψαρμακόπωλαν M*. 

ἔσως olx.] ἴ, καὶ oix. U*M*. 

τὰς uév.] τοὺς μὲν M*P2. 

zr ἄνεμον) χαταρώμενον ΜΈ, 

ἀλειινάμενον ] UMU*M*P2?, Sch.syll.; 
-uévovc Ald. Edd. o. 

λέπα] U*M*Pe; λῖπα Ald. Edd. o. 

ἐξ ἐναντίας] ἐξεναντίας M*. 

πυνοςβάτου] χυνὸς βάτου M*. 

τὸν χαρπὸν συλλ.] Pe Ald. Edd. 
j&w τὸν καρπόν U*M* Sch.syll. 


Post h. v. ad- 


E GvÀÀÉ- 


HISTOR. PLANT. IX. 8. 913 


χίνδυνον εἶναι τῶν ὀφθαλμῶν. τὰς 08 νύχτωρ τὰς δὲ peU ἡμέραν, ἐνίας δὲ 
M N cU, 2 ΄ - M N ΄ / 1 ^ Y 
πρὶν τὸν ἥλιον ἐπιβάλλειν otov xal τὸ καλούμενον χλύμενον. χαὶ ταῦτα μὲν 
S Ὰ , , Zz. “1 * 5 4 /cü , b] - 
xai τὰ παραπλήσια τούτοις τάχ᾽ ἂν οὐχ ἀλλοτρίως δόξειεν λέγειν: ἐπισινεῖς 
γάρ τινων at δυνάμεις: ἐξάπτειν γάρ φασιν ὥςπερ πῦρ xai χαταχαίειν" ἐπεὶ xad 
€» 95 ΔΚ ἃ N M ET N 95 NF N / 5) Á, 2 
ὃ ἐλλέβορος ταχὺ χαρηβαρεῖν ποιεῖ xol οὐ δύνανται πολὺν χρόνον ὀρύττειν, Qt 
ὃ χαὶ προεσϑίουσι σχόροδα χαὶ ἄχρατον ἐπιπίνουσιν. ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα ὥςπερ 
ἐπίϑετα xat πόρρωϑεν οἷον τὴν παιωνίαν, οἱ δὲ γλυχυσίδην χαλοῦσι, νύχτωρ 
χελεύ 12 c n DEN ΟΣ ορώσεν NS Mod CENE ὧν Bored AL N M 
χελεύουσιν ὀρύττειν. ἐὰν γὰρ ἡμέρας xal ὀφϑῃῇ τις ὑπὸ δρυοχολάπτου τὸν μὲν 
" A , λέ A ^ [7 et» ONE N δὲ CR d 2 / t$ 
χαρπὸν ἄπολέγων χινδυνεύειν τοῖς ὀφθαλμοῖς, τὴν δὲ ῥίζαν τέμνων ἐχπίπέειν 


τὴν ξὸραν. 
ἄτρωτος ἀπέλϑῃ. 


φυλάττεσϑαι δὲ xal τὴν χενταυρίδα τέμνοντα τριόρχην ὅπως ἂν 
χαὶ ἄλλας δέ τινας αἰτίας. 
ϑὲν ἴσως ἄτοπον: ἀλλ᾽ εἴ τι xal ἄλλο προςτιϑέασιν, 


N QJ » / / » 
τὸ ὃ ἐπευχόμενον τέωνειν οὐὖ- 


Σ [24 v ΄ b! 
οἰῶν οτᾶν τὸ πανᾶχξς τὸ 


ἀσχληπίξειον χαλούμενον: ἀντευβάλλ X0 τῇ γῇ παγχαρπίαν μελιττοῦταν" 
ηπίξ με ἀντεμβάλλειν γὰρ τῇ γῇ παγχαρΊ υξ Ly 


νύκτωρ τὰς δὲ us 5u.] Ald. H. St. Sch. 
syll.; νύχτωρ ze μεϑ' yu. UU*M*Po; νύχ- 
τωρ χαϑ' yu. M; v. τὰς δὲ za9 ju. Sch. 
cont. 

πρὶν τὸν ηλ.] ΜῈ Sch.; om. U*; πρὶν αὐ- 
τὸν ηλ. P2. Ald. H. ; πρὶν αὐτὰς ἡλ. St. 

6- χαλούμενον] om. U*M*. 

ἐπισιψεὶς} Pe Ald. Edd. o.5; ze πινεῖς 
M*. 

τινων] ἐνίων M*. 

ἐξάτσττευν --- χαταχαίειν} om. U*M* et G. 
Tarv. ubi sunt enim quae wires nocuas 
sortirentur: quemadmodum. et veratrum. 
Mox caput aggravat. Sed Bas. -veratrum 
incendere et ignis modo urere aiunt. Mox 
caput aggravat. Unde H. xerexétew. τὸν 
ἐλλέβορον. Ems) x«i τάχυ, ubi more solito 
St. δπεὶ in £r, mutavit. Sed ἐπεὶ χαὶ ὃ 
ἐλλέβορος rey) χαρηβαρεῖν ποιεῖ UMU* M* 
P2 Sch. et Ald. quae iterum cum P2 ἐλέβο- 
ρος dat. 

ποοεσϑίουσι) P2 Ald. Edd. ο.: ἐσθίουσι 
U*M*. — Dein ἄχρασσον P2. 

xoi πορρ.] x«i om. M*. 

παιωνίαν] παιονίαν U*M*. 

γύχτωρ] τε addit P. 

χελεύουσιν] καλοῦσιν U*. 

ὑπὸ δρυοχολάπτου] ὑποδριοχολάπτου P2. 


κινδυνεύειν] Ὁ Sch.; χινϑυνεύεν c. ind. 
rasurae U*; χινδυγνεύεν P2 Ald. M* H. St. 

ἐχπίπτειν} Sch.; ἐχπίπτην U, ubi Bekk. 
adnotat, sic saepe in hoc codice infinitivum 
terminari; ἐχστέσιτει cum indicio ras. U*; dz 
πίπτεν P2. M* Ald. H. St. 

τὴν ἕδραν] τῆς ἕδρας Pa. 

7. φυλάττεσϑαι)] U*M* Sch.syll.; ubi ex 
errore φυλάττειν Scriptum; φυλάσσεσϑαν 
Ald. 


τέμνοντα] Ald. Edd. o.; τέμνοντας UP; 
χόπτοντα U*M*; τέμνοντες M qui etiam 
χενταυρίδαν daut. Locus satis obscurus. 
Febrifugiam quoque secantes accipttrem 
tritesligerum nuncupatum cavere u£ sine 
vulnere possint discedere. G.  Interpreta- 
tus est etiam Plinius hunc locum 25, 6 s. 32, 
qui àn alia hie seripta. habuerit an haec 
perperam interpretatus sit difficile est dictu. 


τριόρχην] τριόρχης P2. 

τινας αἰτίας} U*M* Sch.syll. addito signo 
laeunae; τινας ὁμοίως P2 Ald. Edd. o.; et 
alia hujuscemodi quibusdam altis notant. 
An scribendum χαὶ ἄλλα δὲ τοιαῦτα 

ov9&y| U*M*; οὐδὲν Pe» Ald. Edd. 

orav] ΜῈ Sch.; ceteri om. 
χαλούμενον addidit τέμνωσι. 

πάναχες] ΜῈ H. St. Sch. mBas.; ραπα- 
cem G.; παναλκὲς UM Ald. 

ἀσπληπίειον] Me Ald. Edd. o.; ἀσχλή- 
πιον U*M*; ἀσκληπίεινον Mi. 

ἀντεμιβίλλειν] MU*M* Ald. Edd. o.; ἀν- 
τεμβαλεῖν U. 


Schn. post 


μελιττοῦταν] Ald. Edd. ο.; μελυττουντας 
U, μελυττοῦντα U*M*. 

ὅταν δὲ] ΜῈ Ald. Edd. o.; ἀντ᾽ ἂν δὲ U. 
Gaza: Panacem - effodiens varium genus 
Jrugum vicissim terrae injicere ajunt: et 
placentas veluti mercedem. quandam eax- 
olvere: ut ense bina adacto acie ter cir- 
cumseribentes suceidere, quae a graecis 
valde diserepant. Plin. 21, 7 s..19 nonnulla 
ex his de irzde narravit. 

τοιμήνου] e conj. Salm. Exerc. p. 861 
Sch.; τριμήνους ΜῈ Ald. H. St. 

μελιττούτας)] Ald. Edd. o5. μελυττοῦντας 
UU*M*. 


10 H. St. 
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ὅταν δὲ τὴν ξίριν τριμήνου μελιττούτας ἀντεμβάλλειν μισϑόν" τέμνειν δὲ ἀμ- 
φήχει ξίφει περιγράψαντα εἰς τρίς: xal ὅτι ἂν πρῶτον τμηϑῇ μετέωρον ἔχειν 
εἶθ᾽ οὕτω τὸ ἔτερον τέμνειν. xal ἄλλα δὲ τοιαῦτα πλείω. περιγράφειν δὲ 
χαὶ τὸν μανδραγόραν εἰς τρὶς ξίφει, τέμνειν δὲ πρὸς ἑσπέραν βλέποντα. τὸν δ 
ἕτερον χύχλῳ περιορχεῖσϑαι xol λέγειν ὡς πλεῖστα περὶ ἀφροδισίων. τοῦτο δ᾽ 
ὅμοιον ἔοιχε τῷ περὶ τοῦ χυμίνου λεγομένῳ χατὰ τὴν βλασφημίαν ὅταν σπείρωσι. 
περιγράφειν δὲ χαὶ τὸν ἐλλέβορον τὸν μέλανα χαὶ τέμνειν ἱστάμενον πρὸς ἕω 
καὶ χατευχόμενον: ἀετὸν δὲ φυλάττεσϑαι xal ἐχ δεξιᾶς xal ἐξ ἀριστερᾶς" χίν- 


δυνον γὰρ εἶναι τοῖς τέμνουσιν, ἐάνπερ ἐγγὺς ἐπιγένηται ὃ 
ταῦτα μὲν οὖν ἐπιϑέτοις ἔοιχεν ὥςπερ εἴρηται. 


ἐνιαυτῴ. 
τῶν ῥιζοτομιῶν πλὴν obe εἴπουεν. 


Car. IX. "Ἔστι 9 ὥςπερ ἐλέχϑη τῶν μὲν πάντα χρήσιμα xai ἢ ῥίζα xai ὁ 
5 N [v4 » Ἃ “᾽ 7À - b! € d A Y 
ὀπὸς, ὥςπερ ἄλλων τε xol τοῦ πανάχους" τῶν δὲ 7| ῥίζα xai ὃ 


e 


χαρπὸς χαὶ ὃ 


5 Δ. 5 


ἀετὸς, ἀποῦνήσχειν 
τρόποι δ᾽ οὐχ εἰσὶ 


e 


ὀπὸς οἷον τῆς σχαμυωνίας xal τοῦ χυχλαμίνου xol τῆς ϑαψίας xai ἑτέρων χαῦ- 


ἅπερ xal τοῦ μανδραγόρου' τοῦ γὰρ μανδραγόρου τὸ φύλλον χρήσιμον εἶναί 


ἀντεμβάλλειν] PM* Bas. Edd.; ἀντεμβά- 
A&w U*, ἀντεμβαλεῖν Us ἀντεβάλλειν Ald. 
Cam.; ἀντιβάλλειν mBas. 

109 y] om. U. 

toic] corr. Sch.; τρεῖς U*M*Pes Ald. Edd. 
Et sic mox iterum. 

ἔχειν] μένειν P2. 

ἕτερον] UP2 Vin. Vo. St. Sch.syll.; δεύ- 
τερον marg.P U* ΜῈ Sch.cont.; στερρὸν P 
Ald. H.; a/terum G. 

8. τὸν 6] Ald. P2; τὸν δὲ U*M*. 

τοῦτο ὁ] U*M*; rz. δὲ Ald. 

ἔοιχε] εἴρηχε U*M*. 

τῷ --- λεγομένῳ) U*M* St. Sch. H. (ubi 
AeyoucvvO)s τῇ λεγομένῃ Ὁ Ald. ; τῇ Aey- 
ouévov M. 

σπείρωσι σπείρουσι H. St. 

ἐλλέβορον] ΜῈ Edd.; ἐλέβ. Ald. Pa. 

χαὶ τέμνειν] ὍΣ ΜΈ Sch.syll.; om. Ald. 
Edd. Ρς. 

ἕω] UM Ald. Sch.; à H. St. 

xci xctevyousvov.] U*M* Seh.syll., G.: 
Quz£n et eleborum. nigrum circumscribere 
spectando exortum praecandoque. Cave- 
reque aquilam; xci προςχατευχόμενον δὲ 
Ald. Edd., omisso δὲ Pa. 

ἐάνπερ ἐγγὺς ἐπιγένηται] dedi de conj.; 
ἐὰν δὲ ὁ ἐγγὺς μὴ ἀποτέμνῃ ὁ ἀετὸς ἀπιο- 
ϑνήσχεν ἐνιαυτῷ UM Ald.; ἐὰν δὲ ἐγγὺς μὴ 
διατέμῃ — ἐνιαυτῷ U*M*; ἐὰν 08 ὁ iy γὺς 
(sie) μὴ διατεμνὴ — ἀ«ποϑνήσχει &véavto 
P2; ἐὰν δὲ ἐγγὺς μὴ διατέμνειν — ἀποϑνήσ- 
χειν γὰρ ἐνιαυτῷ P; ἐὰν δὲ ὁ ἀετὸς ἐγγὺς 
ó ἀποτέμνων ἀποϑ'. ἐν. H. et St. addito jj 
post ἀετὸς: ἐὰν ἐγγὺς γένηται ὃ (ἰετός" ἀπο- 
ϑνηήσχειν γὰο τῷ ἐνιαυτῷ Sch. Scal. con- 
jecit ἐὰν δὲ ὁ ἀετὸς ἐγγὺς προςπετῇ μὴ τέμ- 


νειν ἢ ἀποθϑνήσχειν ἐν. Gaza excripsit Pli- 
nium, ἃ quibus nihil auxilii. Infinitivum 
ἀποϑνήσχειν, qui pendet a xívO'vrov, a Sca- 
lig. et Sch. accepi. Vereor autem ne in vi- 
tiosis uz διατέμῃ aliud lateat. 

ἐπιϑέτοις] UU*M* Sch. ; ἐπιϑέτως Ald. 
H.:St. 

διζοτομιῶν] U*M* Ald. Edd. o.; ῥιζοτό- 
μων UM. 


Car. IX. 


ἔστι] ἔτι M*. — Dein ὅπερ U*. 

x«i ὃ ὀπὸς} om. U; verba xoi ὁ ónóg — 

C v NX ) ^ c 
ἡ δίζα om. M.; verba xei ὁ ὁπὸς — καὶ ὃ 
ὀπὸς om. G. Omnia supra scripta exhibent 
U*M* Ald. Edd. o. 


zc«v&zovc] Ald. Edd. o.; πάναχος UM* 
scilicet a nominativo πάναξ, qui postmodo 
in usu fuit, unde Romanis panac. — Galen. 
Simpl.: εἴϑισται ovx oid" ὅπως ἤδη σχεδὸν 
ἅπασιν οὐ πάναχεσ ἀλλὰ πάναχα προςαγο- 
ρεύειν τὴν πόαν ταύτην. Cum Codices in 
Theo. veterem nominativi formam πάώναχες 
tueantur, genitivum etiam πανάχους a Theo- 
phrasto seriptum esse, alterum πάναχος 
vero librariis deberi censeo. 

σχαμμωνίας] U* M* St. Sehn.syll.; σχα- 
μων. Ald. H. Sch.cont. 

rob xvxA.] Ald. Edd. o.; τῆς x. UMU* 
M*P. 

τοῦ γὰρ μανδραγόρου] U* Sch.syll/; om. 
cett. In cont. Sch. eorrexerat Jeowíec: 
ἑτέρων δὲ x«9. ΜῈ qui verba praescripta 
omittit, tamen indicium eorum habet, exhi- 
bet enim τοῦ φύλλον. 


! 
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ασι πρὸς τὰ ἕλ τ΄ ἀλοίτου, τὴν οί ὃς ἐρυσί iod 
φ pos τὰ ἕλχη μετ΄ ἀλφίτου, τὴν δὲ ῥίζαν πρὸς ἐρυσίπελας ξυσϑεῖσάν τε 
xal ὄξει δευϑεῖσαν xal πρὸς τὰ ποὸ X xol πρὸς ὅ καὶ πρὸ ὃ 
| τρὸς τὰ ποδαγρικὰ xat πρὸς ὅπνον xal πρὸς φίλτρα: ὃδι- 

, 2 x. "ovy X 

δόασι δ᾽ ἐν οἴνῳ ἢ ὄξει: τέμνουσι δὲ τροχίσχους ὥςπερ ῥαφανίδος xal ἐνείραν- 
c 7 $) , ' — ^ -" 
τες ὑπὲρ γλεύχους ἐχρέμασιν ἐπὶ χαπνῷ. ὃ δὲ ἐλλέβορος ἐπὶ ταὐτὰ τῇ τε 
MA “Ὁ “Ὁ , ΄ ^ In 
ϑίζῃ καὶ τῷ χαρπῷ χρήσιμος, εἴπερ ot ἐν ᾿Αντιχύρᾳ χαϑάπερ φασὶ τῷ χαρπῷ 
» EY [s -Ὁ ^, 

χαϑαίρουσιν: ἔχει δὲ σησαμῴδη τοῦτον. πλείω δὲ xal τοῦ πανάχους τὰ χρή- 

EA 3 7 Nm Àj » dh 5 3i-e x NV δὴ N 264 / 2 
eta χαὶ οὐ πάντα πρὸς τὰ αὐτά’ ἀλλ 6 μὲν χαρπὸς πρὸς τὰς ἐξαμβλώσεις xai 
τὰς δυςουρίας, ὃ δὲ ὀπὸς ἢ yaXBdvi : c 8 ; 

ς δυςουρίας, ὁ δὲ ὀπὸς ἢ χαλβάνη χαλουμένη πρός τε τὰς ἐξαμβλώσεις xol 
πρὸς τὰ σπάσματα xai τοὺς τοιούτους πόνους, ἔτι δὲ πρὸς τὰ ὦτα xoi τὰς φῶὼν- 
ἀσχίας: T, δὲ ῥίζα πρός τε τοὺς τόχους χαὶ τὰ γυναιχεῖα xol πρὸς ὑποζυγίων 

/ ^ 
φύσας: χρησίμη δὲ xol πρὸς τὸ ἴρινον μύρον διὰ τὴν εὐωδίαν: ἰσχυρότερον 

/ —1c , 
ὃὲ τὸ σπέρμα. τῆς ῥίζης. γίνεται δὲ περὶ Συρίαν xal τέμνεται περὶ πυραμητόν. 
τοῦ δὲ χυχλαμίνου ἢ υὲν ῥίζα πρός τε τὰς ἐχπυήσεις τῶν φλεγυονῶν χαὶ πρός- 
i [ ἐγὼ τῆς 
δλ x ’ e ^: 
Uecoy γυναιξὶ xai πρὸς τὰ ἕλχη ἐν μέλιτι’ ὃ δὲ ὀπὸς πρὸς τὰς ἀπὸ χεφαλῇς 


4 


χαϑάρσεις ἐν μέλιτι ἐγχεόμενος, xal πρὸς τὸ μεϑύσχειν ἐὰν ἐν οἴνῳ διαβρέχων 


᾿ ἕλχη μετ᾽ ἀλφίτου] ἔλχηματ᾽ ἀλφίτου Pa. 
In his ipsis verbis desinit Exc. Par. 2. fol. 
116 v. 

ξυσϑεῖσάν τὲ x«i] Ald. Edd. 0.; τε om. 
U*M* Sch.syll. 

x«i πρὸς] Ald. Edd. o.; zo; om. U*M*. 

x«i πρὸς φίλτρα] U*M* Sch.syll.; πρὸς 
om. Ald. Edd. o. 

δ᾽ ἐν οἴνῳ ἡ ὄξει] U*M* Sch.syll.; δὲ ἐν 
οἴνῳ ἢ ἐν ὄξει Ald. Edd. o. 

δὲ τρ.] Ald. Edd. o.; vs zo. U*M*. 

καὶ ἐνεύίραντες — ἐπὶ χαπνῷ}] U*M* Sch. 
syll.; ἐνείραντες δὲ ἐν γλεύχει ἐχρέμασαν 
ὑπὲρ χαπνοῦ Ald. Edd. ο. ; ἐμπεέραντες δὲ 
ὑπὲρ γλεύχους- U; χαὶ ἐμπεέραντες ὑπερ 
χαπνοῦ mediis omissis M; — ἐνειλήσαντες St. 


? ἐλλέβορος] ΜῈ H. St. Sch.; ἐλέβορος 
U* Ald. 


ταὐτὰ] corr. Sch.; ταῦτα U*M* Ald.; 
ad haec eadem G. 


τῇ τε ὁ. Ald. Edd. 0o.; τὲ om. U*M*. 
εἴπερ] ἧπερ M. 


᾿Ἁντιχύρᾳ] ΜῈ α. Η. δι. Sos ἀγκύρᾳ : 


Ald. UM. 
σησαμώδη) σισαμ. M*P. 


σιανάχους] H. St. Sch.; πάναχος UU*M* 
Ald. 


τὰ αὐτὸ] U*M* ; τὸ αὐτὸ Ald. Edd. o. 


τὰς dépose ERU IMs x«i] USch. 
syll; om. U*M* Ald. Edd. 


καὶ πρὸς τὰ o7.] Ald. Edd. o.; πρὸς om. 
* 


σπάσματα] M*; σπασμάτια P Ald. Edd. 
o. — Dein ἔτι τε M*. 


φύσας] U, St. e conj. Scal. Seh.syll.; φύ- 
σεις ΜΈ Ald. Ἡ, Sch.cont. 


χρησίμη] UU*M*, St. de conj., Sch.syl. ; 
χρήσιμοι Ald. H. Sch.cont. 


ἴρινον] U* H. St. Sch.; ?rinum G.; 5oi- 
vov M* Ald. 

ἰσχυρότερον δὲ τὸ σπ.] Ald. Edd.; icyv- 

1 VY a 5 Ey N ᾿ 
ρὸν 08 χαὶ τὸ σπ. U* 5 ἰσχυρὸν δὲ περὶ Συ- 
θέαν mediis omissis M* marg.P. 

τέμνεται] τέμνονταν M*. 

8. πρὸς τε] τὲ om. M*. 

ἐχπυήσεις) sic de conj. correxit Coraes, 
quam facillimam et pulcherrimam correctio- 
nem, Plinii auctoritate firmam, haud dubi- 
tavi recipere. Plin. 26. s. 73 eruptétones 


pituitae; echalationes inflammattonum 
G.; ἐχπνέυσεις ΜῈ Ald. Edd. o. 


πρόςϑετον] PM* Ald H. Sch.; προςϑε- 
τὸν U*; πρός τε τὸν M; «vd ποόςϑετα St. 
ad menstrua ἃ. Nescio an aliud quid in 
h. v. lateat. : 


γυναιξὴ UMPU*M*; ταῖς y. Ald. Edd. o. 


ἀπὸ xeq.]] UMU*M*; ἀπὸ τῆς x. Ald. 
Edd. o. 


ἐγχεόμενος]} ἐχχεόμενος M*. 
ἐὰν] ΜῈ Sch. ; ἂν Ald. Edd. 


6. 
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ΞΖ 


THEOPHRASTI 


Ld 


διδῷ τις πίνειν. ἀγαϑὴν δὲ τὴν ῥίζαν xal dyxoxóxtoy περίαπτον xal εἰς φίλτρα" 


Á/ 


M σ 
ὅταν δὲ ὀρύξωσι χαταχαίουσιν εἶτ᾽ οἴνῳ δεύσαντες τροχίσχους ποιοῦσιν ὥςπερ 


aod Sn Me ACC , 9 
τῆς τρυγὸς τη ρυπτόμεῦα. 


Ἧι ^ » CN “Ὁ , , ^ bi PU MM 
χαι τοῦ GUXUO00 OEC τοὺ αγριου τὴν ὃν ρι-αν προς 


ἀλφοὺς xal ψώρας βοσχημάτων’ τὸ δὲ σπέρμα χυλισϑὲν ποιεῖ τὸ ἐλατήριον. 


συλλέγεται δὲ τοῦ φϑινοπώρου’ τότε γὰρ βέλτιστον. 


τῆς δὲ γαμαίδρυος τ 


24 q«- 


μὲν φύλλα πρὸς τὰ βήγματα xal πρὸς τὰ ϑραύματα ἐν ἐλαίῳ τριβόμενα xai 


πρὸς τὰ νεμόμενα ἕλχη" τὸν ὃὲ χαρπὸν χαϑαίρειν χολήν: ἀγαϑὸν δὲ xai ὀφϑαλ- 


CON 


poig* πρὸς δὲ τὰ ἄργεμα mpocd [sw xb φύλλον τρίψαντα ἐν ἐλαίῳ. ἔχει δὲ 


VL not 


) 
φύλλα υὲν οἷάπερ 


2 C2 


o 


ρῦς, τὸ δὲ ἀνάστημα τῆς ὅλης ὅσον σπιϑαμιαῖον: εὔοσμον 


(d / , ΄ "2 
δὲ xai δύ. τὸ μὲν οὖν μὴ πρὸς ταὐτὸ πάντα τὰ μέρη χρήσιμα τυγχάνειν 


5 »y » ^ δι - S € F2 x N » M CN Ἁ € , 
οὐχ ἴσως ἄτοπον’ τὸ ὃὲ τῆς αὑτῆς ῥίζης τὸ μὲν ἄνω τὸ ὃς χάτω xauatpsty 


ϑαυμασιώτερον οἷον xal τῆς ϑαψίας xal τῆς ἰσχάδος, οἱ δ᾽ ἄπιον χαλοῦσι, xai 
—- /0 y M ἊΣ N Ζ SEND, 5 Àj , € , 
τῆς λιβανωτίδος" ὅτι γὰρ αὖ χαὶ χάτω xat ἄνω cato. δύναται χαϑαίρειν χαὺ- 


ἅπερ τὸ ἐλατήριον οὐϑὲν ἄτοπον. 


πίνειν] U*M*; πιεῖν Ald. Edd. o. 

ἀγαϑὴν δὲ τὴν δίζαν] UMU*M*; ἀγαϑὴ 
δὲ τὴν óitev Ald. H.; ἀγαϑὸν δὲ τὴν ῥίζαν 
St; ἀγαϑὴ δὲ ἡ ῥίζα Sch. | Radix etiam 
ad paratu celeritatem appensi bencficia 
est G. Tarv., correctum in Bas. rad. et ad 
partuum celeritatem appensa benifica cst. 
Mox exempla ejusdem structurae, orationis 
obliquae, nullo dicendi verbo inserto, se- 
quuntur. Sie τοῦ σιχύου τὴν ῥίζαν et τὸν 
χαρπὸν χαϑαίρειν. Aegre tamen εἶναν de- 
sidero: oratío enim subobscura. 

cxvtoxioy] UM Ald. Edd.;. oxvrozsiov 
U*M*. Ceterum εἰς quod anteponunt Ald. 
Edd. o., om. UMU*M*, seclusit Sch.syll. 

σερίαπτον) UM Seh.syll.; περιάπτον U* 
ΜῈ; περιάπτειν Ald. H. St. Sch.; xci εἰς 
ωὠχυτοχίαν περιάπτειν St. 

φίλτρα] φίλτρον U. 

εἶτ᾽ οἴνῳ] εἶτ᾽ ἐν οἴνῳ U*M*. 

ποιοῦσιν) ποροῦσιν Cam; H. 

ὥςπερ τῆς τρυγὸς} sie dedi conjuncta 
scriptura Ald. et Codd.; ὥςπερ το. U*M*; 
ὡς τῆς rovyoc Ald. H. St. Sch.syll. (nam in 
cont. seriptum zovyozc). 

ovztrous9e] U* H. St. Sch.; ῥιπτόμεϑα 
M Ald. ΜῈ. 

4. πρὸς] addidi cum St. sensu flagitante. 

ἀλφοὺς} ΜῈ Sch. St. ; ἀλφοῦ Ald. H. 

βοσχημάτων) ΜῈ Sch.; βοσχήμασι Ald. 
H.; ἐν βοσχήμασν St. 

συλλέγεται] UMU*M* Seh.syll.; τίλλεται 
Ald. Edd. o. — Dein τότε fcr. γάρ U*M*. 

5. τὰ μὲν qvAAe] τὸ μὲν φύλλον U*M*. 

τεὰ τραυῦμ.} U*M* Sch.syll.; τὰ om. Ald. 
Edd. o. 

τρυβόμενα] τριβόμενον U*M*. 


/ 


ἔχει δὲ ἢ ϑαψία φύλλον μὲν ὅμοιον τῷ μα- 
ράϑῳ πλὴν πλατύτερον καυλὸν δὲ ναρϑηκώδη ῥίζαν δὲ λευχήν. 


5 i M 


ec ^T 
ἢ Ó αν οἴ T, 


καὶ πρὸς τὰ] U*M* Sch. syll. ; πρὸς τὰ 
UM ; πρός τε τὼ Ald. Edd. o. 

ἄργεμα) U*M* ; ἀργέματα M Ald. Edd. o. 

προςάγειν 10] om. UM, prius Sch.syll. se- 
elusit. Sed necessarium esse ostendit τρί- 
wvoyra. — iy om. U*M*. 

δὲ φύλλα μὲν] U*M*; δὲ φύλλα UM ; σὲ 
τὰ φύλλα Ald. H. St.; δὲ τὰ μὲν φύλλα 
Sch. 

δρῦς] M* Sch.; δρὺς U*; δρυὸς U Ald. 
H. St. — Dein τὸ δνανάστημα M*. 

τὸ δὲ τῆς — χάτω χαϑαέρειν] om. U*M*. 

τὸ μὲν --- τὸ δὲ] UM Seh.syll.; τὰ uiv — 
τὰ δὲ Ald. Edd. o. 

xai τῆς ϑαψίας) U*M* Sch.syll.; τῆς τε 
ϑαψίας UM Ald.; τῆς ϑεαψίας H. St. 5 τῆς 
ϑαινίας Sch.cont. 

οὗ 9 i9" M. 

χαλοῦσι ΜῈ Ald. Edd. ο. ; χαλούμενον 
UM. 

λιβανωτίδος] ΜῈ Sch.; λιβανώτιδος U* 
Ald. Edd. 

ὅτι ydo] dedi e conj.; ὅσα γὰρ UU*M*; 
τὰ γὰρ M; τὸ γὰρ Ald. Edd. o. 

ταὐτὰ] U Sch.syll.; ταῦτα M; τὰ αὐτὰ 
U*M* Ald. Edd. o. Ceterum zero 7 χαὶ 
ἄνω M*. 

δύναται] UMU*M*; δύνκασϑαι Ald. Edd.o. 

χαϑαίρειν] ΜῈ Ald. Edd. ; om. UM, qui- 
bus fortasse obsequendum.  Sch.syll. se- 
clusit, 

χαϑάπερ] M. Ald. Edd.; ὥςπερ U*M*. 

οὐϑὲν] U*M*; οὐδὲν Ald. Edd. o. 

6 τῷ u.] ΜῈ Sch.; τῷ om. Ald. Edd. 

μαράϑῳ)] UU* Seh.syll.; μαράϑρῳ ΜῈ 
Ald.Edd.o. Post h. v. excidisse χαὶ σπέρμα 
cum Linkio suspieatur Sch. ἷ 
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ἄπιος φύλλον μὲν ἔχει πηγανῶδες βραχὺ χαυλοὺς δ᾽ ἐπιγείους τρεῖς 7| τέττα- 


ρᾶς ῥίζαν δὲ οἵανπερ ὃ ἀσφόδελος πλὴν λεπυριώδη: φιλεῖ 


χοχλαχώδη. mod δὲ 
Cap. X. “ὃ 


τοῦ ἦρος. 


τα!" τ ὃὲ τῆς τος διαφωνοῦσιν" ot μὲν γὰρ ὁμοίου 
ματι μόνον διαφέρειν τὴν Dto τοῦ μὲν λευχὴν τοῦ δὲ 


μέλανος τὸ φύλλον δαφνῶδες τοῦ δὲ 
€ 5o ta. did 


πλὴν τῶν χρωμάτων. οἱ ὃ 


χαυλοὺς d"] Ald.; χαυλοὺς δὲ M*. 


οἵανπερ 5| M* Sch. ; οἷον Ald. H. St.; 
oiov ὁ P; ὃ dant etiam UM. 
Aerrvpiaidy] corr. Seh.syll. λεπυρώδη M 


M* Ald. Edd. o. 
φιλεῖ — zoyÀAoxo0y] om. M G. 
xoyAcxo05| ΜῈ Ald. Sch.; x«i dern 
corr. RConst. H. St... Illud defendit Sch. 
Dioscorid. 3, 151. 
συλλέγεται) UMU* Seh.sylI.; ξυλλέγεταν 
ΜῈ; τίλλεται Ald. Edd. o.; legitur G. 
ἘΝ om. M*. 


Cap. X. 
ὁ δὲ ἐλλ. --- ἀνϑεριχώη) UM Ald.; ὁ 9" 


&ÀÀ. — φαίνονται χαὶ τῇ ἔψει παραπλήσιον 
εἶναι πλὴν τῆς ῥίζης" αὕτη (αὐτὴ U*) 92 τοῦ 
μὲν λευχὴ τοῦ δὲ μέλαινα") τὴν δὲ μορφὴν 
αὐτῶν τοίαν᾽ χαυλὸν μὲν ἀνϑερικώδη U*M*. 
Quam scripturam suscipiendam b ruselidn 
Sch. T. v. p. 78 ita ut in fine seriberetur — 
ue car. οὗ δ᾽ ἀνομοίους λέγοντες, τὴν μορ- 
«ὴν αὐτῶν τοίαν {εἶναι φασί). καυλὸν μὲν 
οἴο.: idque se malle dixit quo quae ab initio 
docentur melius concilientur cum iis quae 
8. 4 sequuntur ταῦτα — διαφέροντα. | Quad 
concedere nequeo. Quamvis multae hujus 
libri partes ἃ grammaticis librariisve aut 
utrisque valde perturbatae sint: fatet ta- 
men seripturam, quam UM Ald. et G. prae- 
bent, pleniorem ae integriorem esse altera 
in U*M* exhibita, quae breviata atque ex- 
cerpta apparet: neque vero illa quidquam 
perversi ae pravi prae se fert neque scho- 
liastae glossatorisve operam redolere vide- 
tur. Immo probabilius est grammaticum 
librariumve eum, cui verba ea quae in U*M* 
extant, debentur, haee cum verbis laudatis 
paragraphi partae pugnare ratum verba περὶ 
σὲ τὴς ὄννεως ϑιαφωνοῖσι mutasse in xoi τῇ 
ὄννεν παραπλήσιοι εἶναν atque ad mentem 
suam &£etera eoncinnasse. Certo equidem 
hoc obtinebo Theophrasti libris auctorita- 
tem suam stare debere, neque quidquam eis 
invitis recte mutari. Omnes vero seripto- 
rum dubii loci primum ex se ipsi sunt expli- 
candi, dein cum aliorum dicüs comparandi 


λευχοῦ πρασῶδες, 


οὖν ὁμοίους 


ΟΝ 855 
δὲ ὀρεινὰ γωρία χαὶ 


τοῦτο μὲν οὖν ἴδιον τῶν εἰρημένων. 
$ ἐλλέβορος ὅ τε μέλας xal ὃ λευχὸς ὥςπερ ὁμώνυμοι φαίνον- 


ίους εἶναι πλὴν τῷ pd 
πλὴν τῷ χρώ- 
ῦ δὲ μέλαιναν’ οἱ δὲ τοῦ μὲν 
CN e 3A e / 
&c 0& pitac Οὐ δίας 


λέγοντες τοιάνὸξ φασὶν εἶναι τὴν μῳρ- 


ac si fieri potest conciliandi.— Gaza: Elle- 
borus vero niger et candidus: veluti equit- 
voci dici apparent. Sed de facie varia 
sententia est. Alii enim similes esse ajunt, 
preterquam. quod. radices colore inter se 
differant. Esse namque alterius candidam, 
alterius nigram. | Alii folium nigri lau- 
reum candidi porraceum reddunt. | ftadi- 
ces autem similes colore evcepto. | Qui si- 
miles dicunt. formam hujusmodt tradunt. 
Caulem modo prope albuci sed longe bre- 
viorem. | Folia continuo radici anexa 
sparsaque hum?. | lladicem large multipli- 
cem quae scilicet praetenues constent at- 
qus ACA sint. 
᾿ἐλλέβορ oc] U*M*; o δὲ ἐλέβ. Ald. 

d τὴν óitav] UM. Sch.; σιαφέ- 
Qe. Tv δὲ ῥίζαν Ald. H. St. 

τοῦ uiv μελ)ὴ UM Sch. ; 
Edd. 


δαφνῶσες — πρασῶσδες] ,,Neutram com- 
parationem Dioscorides aut Plinius memo- 
ravit.** Sch. 

οἱ d" οὖν ὁμοίους} sic Ald. et, quantum e 
silentio colligere licet, UM. Primus correxit 
Sealiger Οὗ ὁ ἀνομοίους, quem secuti sunt 
Hahnemann de Helleborismo veterum p. 16, 
Sprengel in censura ejus libri (Allgem. Hal- 
lische | Literaturzeitung 1812. p. 2514», 
Stackhouse et Schneider. Qui omnes quum 
descriptionem sequentem male dispositam 
ac turbatam viderent, explieari ea putave- 
runt differentiam eam inter album hellebo- 
rum ac nigrum, quae verbis ab initio positis 
περὶ δὲ ὄψννεως θναφωνοῦσιν indicata erat, 


μὲν om. Ald. 


sua igitur quisque mente et correxerunteam 


et compleverunt. At mihi verba sequentia 
integra quidem esse haud profecto videntur 


11 H. St. 


neque eis vitiis laborare quae quis conjici- - 


endo tollere se posse speret: mirari tamen 
debeo si verbis istis, quibus stirpium illarum 
differentias exponi putant, ne indicium qui- 
dem ullum inhaesit, quo de duabus plantis 
verba fieri moneamur, ac si ipsa nomina τοῦ 
λϑυχοῦ ἃς roD μέλανος, in superioribus bene 
servala, quae hic repeti maxime referebat, 
librariorum nescio utrum incuria an seduli- 
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qv χαυλὸν μὲν ἀνθεριχώδη, βραχὺν σφόδρα: φύλλον δὲ πλατύσχιστον, παρ- 
óuotoy σφόδρα τῷ τοῦ νάρϑηχος, υἦχος ὃ &yoy* εὐϑὺ δ᾽ ἐχ τῆς ῥίζης 7 Ls 

(o ODE UE püvxoc, μῆχος ὃ &£yov* εὐῦὺ ὃ £x τῆς ῥίζης ἠρτημέ- 
γον καὶ ἐπιγειόφυλλον’ πολύρριζον δ᾽ εὖ μάλα. ταῖς λεπταῖς καὶ χρησίμοις. 
ἀναιρεῖν δὲ τὸν μὲν μέλανα xal ἵππους χαὶ βοῦς xal ὗς, Q6 ὃ χαὶ οὐδὲν véuc- 


tas prorsus delevit. Quid, si differentiam 
formae ab initio indicatam jam eis verbis in- 
esse statuamus, quae haec anteunt οὗ δὲ τοῦ 
uiv μέλανος v. q. ὁ, v. ὃ. À. πρασῶδες, ΑΘ 
re vera inest. Nam hoec quidem certum 
plantas, quarum altera folia habet laurina, 
altera prasi foliis similia, forma sua (τῇ 
oti) admodum dissimilia videri. Cum ita- 
que primum dixisset alios helleborum  ni- 
grum et album similes inter se esse docere 
nec differe nisi colore radicis, quum per- 
git οὗ δὲ exspectamus eorum sententiam ex- 
plicari, qui figura dissimiles esse contendunt: 
neque licet haee οὗ d? — γρωμάτων tan- 
quam subsumpta cum illis conjungere, quum 
iij qui alteri helleboro laurina altero pra- 
sina folia tribuunt, utrumque figura simili 
esse negent. Atque sie mili tueri videor 
veterem scripturam οὗ δ᾽ ovv ὁμοίους A£yov- 
τες: refert nunc Th. deseriptionem plantae 
hellebori quam acceperat, quam equidem 
maximam partem Helleboro nigro Linnaei 
convenire video: habet enim is caulem 
scapo liliaceo haud absimilem, brevem, folia 
in lobos latiusculos partita, majuscula, e 
radice ipsa oriunda ae supra terram expan- 
sa; e rbizomate fibras radicis numerosas 
demissas. Atque si hie utriusque formam 
explicuisset: plurali numero τοιάςε φασὶν 
εἶναι τὰς μορφάς dixisset. Nunc autem vi- 
demus quae paragrapho quarta dicuntur, 
ταῦτα μὲν οὖν ὅμοια ταῖς μορφαῖς ὄντα, sa- 
tis bene coire cum iis quae hie exponuntur. 
Si enim Th. ultimo loco descriptionem helle- 
bori ex eorum mente posuit qui utrumque 
similem esse asserunt, ipse acquievit in hac 
sententia ut ipsi probata atque verisimillima. 
Restat nunc ut virorum doctorum conjectu- 
ras ac emendationes apponam. Seal. conj.: 
oi δ' ἀνομοίους — σφόσρα᾽ τοῦ μέλανος uiv 
φύλλον πλατανόσχιστον. St. seripsit oi ὁ" 
ἀνομοίας --- χαυλὸν ἀνϑεριχώδη, βραχὺν 
σφόϑρα" φύλλον δὲ πλατανόσχιστον. MHah- 
nemann ]. l. oi ' ἀνομοίας λέγοντες --- χαυ- 
λὸν μὲν τοῦ λευχοῦ ἀνθεριχωώδη, ὅμοιον τῷ 
τοῦ νάρϑηχος, τοῦ δὲ μέλανος βραχὺν cqó- 
doe, φύλλον πλατύσχιστον elc. — Schn. in 
contextu Aldinae seripturam dedit, in comm. 
hane protulit conjecturam: οὗ d" ἀνομοέους 
λέγοντες — μορφήν᾽ τοῦ uiv λευχοῦ τὸ μὲν 
φύλλον ὅμοιον τῷ ἀρνωγλώσσῳ τὸν δὲ χαυ- 
λὸν ἀνθεριχωθδὴ ὅμοιον τῷ τοῦ νάρϑηχος" 
τοῦ 0 wp βραχὺν σφόδρα, τὸ δὲ φύλ- 


λον πλατύσχιστον etc. ὕὲ] hoc quidem mi- 
rum esse debet cur non potius τὸν θὲ xcv- 
Àóv ναρϑηχωώδη ὅμοιον τῷ τοῦ ἀνϑερίχου 
dixisset. Ut verbo dicam totum loeum ex 
ingenio probabiliter corrigi posse non credo: 
in singulis quid conjiciam jam exponam. 

καυλὸν μὲν] U*M*; χαυλὸν δὲ Ald.; Seh. 

ci aoi 
dé seclusit. 

2 : Ω “7. - 

ἀνϑεριχωσδη) i. e. liliaceum. | Si vero 
verba παρόμοιον σφόδρα τῷ τοῦ v o95xoc 
huc pertinent, pro ἀνθϑεριχωώση olim ἀνϑοφό- 
gov vel simile quid fuisse crediderim, quo 
— Jlores conspieuos gerens significare- 
ur. 


πλατύσχιστον] πλατανόσχιστον. quod ma- 
luit Seahg., ductum e Plin..25 s. 21 et 
Dioscor. 4, 151. 
παρόμοιον σφόδρα] U; M* Ald. nihil ha- 
bent nisi ὅμοιον. Sch. σφόδρα recepit in 
SyM, ;. 94A] 
νάρϑηχος] Si haee verba huc pertinent, 
haec vox viliosa esse videtur. Quid sub- 
stitui possit nondum inveni. 
μῆχος d" ἔχον͵] U Sch.shll.; μῆχος ἔχον 
ἐὕμηχκες ΜῈ Ald.; εὔμηχες Sch.syll. se- 
clusit. 
2, εὐϑὺ] U*M*; εὐϑὺς Ald. Edd. o. 
qorgu£vov χαὶ] UPU*M* Sch.syll.; ror. 
τε χαὶ Ald. Edd. o. 
ἐπιγειόφιυυλλον] Manifesto hoc. vitiosum 
est siquidem haec ad folia nec ad caulem 
pertinent. Atque ad folia pertinere osten- 
diL ἠρτημένον, quod. de caule apte dici ne- 
quit. ltaque corrigo ἠρτημένα καὶ ἐσείγεια 
τὰ φύλλα cum G.: Folia continuo radiet 
anneca sparsaque humi. Ceterum verba 
φύλλον dà — μῆκος δ᾽ ἔχον om. M et G. 
σολύρριζον δ᾽ εὖ μάλα] Ald. Edd.; πολύ- 
ριζον εὖ μάλα U*M*. — Ald. habet πολ- 
λύρριζον. 
λεπταῖς] Ald. Edd. o.; πλείσταις U*M*. 
λεπταῖς δὲ χρησ. St. 
τὸν μὲν μ΄λ.] Ald. Edd. o.; μὲν om. U* 
M*P; μέλωνα M*. 
xoci βοῦς} om. U*M*; praebent Ald. G. 
Plin. 


οὐδὲν νέμεσϑαν τούτων] UU* Seh.syll.; 
οὐδὲ vsu. τοῦτον Ald. Edd. o.; et ἑάοῦνοο 
eum cavere G.; οὐδὲ συνοφϑῆναν νέμεσθαι 
M uterque sed Ma delet cvvog 9 vc. 
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σϑαι τούτων’ τὸν δὲ λευχὸν νέμεσϑαι τὰ πρόβατα xal £x τούτου πρῶτον συν- 
οφϑῆναι τὴν δύναμιν χαϑαιρομένων ἐχείνων: ὡραῖος δὲ μετοπώρου, τοῦ δ᾽ ἦρος 
ἄωρος" ἀλλὰ πρὸς τὴν πυλαίαν οἱ àx τῆς Οἴτης συλλέγουσι’ πλεῖστος γὰρ ἐν- 
ταῦϑα φύεται xal ἄριστος: μοναχοῦ δὲ φύεται τῆς Οἴτης περὶ τὴν Πυράν. 
υίσγεται δὲ πρὸς τὴν πόσιν ὅπως εὐεμὲς ἢ τὸ τῆς ἐλλεβορίνης σπέρμα: τοῦτο 
IN / ὌΝ ΤῈ Y ua ἐπὶ Io ME SOM M 2 - | ἊΣ 
ὃ odip φύεται δὲ ὃ piv μέλας πανταχοῦ: xal γὰρ ἐν τῇ Βοιωτία 
ΝΣ PETS A m » - -—J 
xai ἐν Εὐβοίᾳ xal παρ᾽ ἄλλοις πολλοῖς: ἄριστος δὲ 6 àx τοῦ ᾿Ελικῶνος, xal 
ὅλως τὸ ὄρος εὐφάρμαχον. 


ἐστὶ ποάριον. 


« X ^ N 2 IEEE o / x A M MT L3 
ὃ δὲ λευχὸς OÀvqay00* βέλτιστοι δὲ xal οἷς χρῶν- 
΄ /, - e e ^ 
ται μάλιστα τέτταρες ὁ οἰταῖος ὃ ποντιχὸς ὃ ἐλεάτης ὃ μαλιώτης. φασὶ δὲ. τὸν 
ἐλεάτην ἐν τοῖς ἀυπελῶσι φύεσθαι χαὶ ποιεῖν τὸν οἶνον οὕτω διουρητιχὸν ὥστε 
λαγαροὺς εἶναι πάνυ τοὺς πίνοντας. ἄριστος δὲ πάντων χαὶ τούτων χαὶ τῶν 
χλλ ec 2 Ὡς PS US E δὲ [4 T NC 5 x F M 32 ὧν 
ἄλλων ὃ οἰταῖος. ὃ δὲ παρνάσιος χαὶ ὃ αἰτωλιχὸς, γίνεται γὰρ χαὶ ἐνταῦϑα 


χαὶ πολλοὶ χαὶ ὠνοῦνται χαὶ πωλοῦσιν οὐχ εἰδότες, σχληροὶ χαὶ ἄγαν περισχε- 


τὸν» δὲ λευκὸν] UM Sch.; τὸν λευχὸν δὲ 
U*M* Ald. Edd. 

καϑαρομένων) χαϑεμένων M*. 

0" ρος] Ald; δὲ ἦρος M*. 

πρὸς τὴν πύλαναν) |. erum oetae montis 
incolae pylee prope tempore legunt ἃ. 
Tarv., quae Bas. ac Par. sie pessumdedit — 
prope Pilaeam eo tempore legunt. Sch. 
locum vitiis pluribus laborare putat: inepte 
enim tempus colligendi hellebori significa- 
tum esse cum vere et autumno fuerit con- 
ventus pylaicus celebratus. Palmer.Ex. p. 
603 interpretatur autumno tempore conven- 
tus Pylaici. . Cum igitur constet conventum 
autumnalem frequentiorem  dignioremque 
fuisse nihil obstat quominus τὴν σεύλαιεν h. 
l. χατ᾽ ἐξοχὴν dictum esse eredamus pro zzv 
μετοπωρινὴν πύλαιαν. Hoc tamen dubitari 
potest utrum πρὸς significet. sub tempus 
conventus pylaici an ad conventum i. e. af- 
ferentes eo tempore in eum locum, quo 
magna hominum multitudine ibi affluente 
venum darent. Sed vox ἀλλὰ vix recte 
habet. 

& ἐνταῦϑα φύεται χαὶ ἄρ) U*M* Ald. 

Edd. Sch.syll.; γὰρ ἐνταῦϑα xoi ἄριστος 

ἐνεταν UM Sch.cont. — Deinceps φύεταν 
bw Ald. Edd. Sch.syll.; γένεται UM Sch. 
cont. 

Οἴτης] Ὄρϑης M*. 

πυρὰν] πυρρὰν U*. 

μίσγεται] μύσγεται M*. 

εὐεμὲς ἢ] U* Sch.syll.; εὐεμέσῃ M* Ald. 
Edd. o.; μέ vomitto bene succedat G. 

ἐλλεβοοίνης}] sic M* sed ultima circum- 
flexa G. H. St. Sch.; ἐλλοβορινῆς Ὁ"; ἐλε- 
βορινῆς Ald. — ποιάριον M. ἢ 

8. πανταχοῦ] An seribendum πολλαχοῦ Ὁ 

πολλοῖς] om. H. St. ; πολλοῖς — εὐφάο- 
μαχον om. U*M*. 


- omisi. 


βέλτιστον δὲ χαὶ οἷς] In his verbis desi- 
nunt M*. 


οἷς χρ.] U* Seh.syll.; oic γε vo. Ald. 
Edd, o. πρίων e 
ὃ oireioc] Articulum de suo addidit Sch. 


syll.; in sequentibus enim ter dat articulum 
“ὁ U*, omissum ab Ald. Edd. 


ἐλεάτης ἐλεαίτης M5. ἐλαιάτης P. 
μαλιώτης] dedi e conjectura Hahnemanni 


p. 21. Cf. Strabo IX. p. 418: μασσαλιώ- 
της Ald. Edd. 


ἐλεάτην] M Ald. Edd. 0.5 ἐλανάτην P. 

τοῖς ἀμπελῶσι] Sch.syll.; τοῖς ἀμπέλοις 
U; ταῖς ἀμπέλοις Ald. Edd. 

4. αἰτωλιχὸς] UM, U sine arlic.; ὁ αἰτώ- 
λιος Ald. Edd, o.; apo?icus G. 

γίνεταν γὰρ xoi ἐνταῦϑα] UU* Sch.; y. 
καὶ &vt. M; γίνονταν γὰρ καὶ ivr. Ald. 
Edd. | 

χαὶ soÀÀoi] UU*M Sch.; xo; om, Ald. 
Edd. 


xci ὠνοῦνται] Ald. Edd. Sch.syll.; x«i 
om. Sch.cont. 

σχληροὶ χαὶ — περισχελεῖς] Sch.syll. ; 
σκληροὶ re x«i — Ald. H. St; σχληρός τε 
χαὶ — περισχελής Sch.cont.; οὐχ ὅτε σχλη- 
ρός τε καὶ — περισχελεῖς UM; ovy ovs 
σχληροὶ xci --- περισχελεῖς 75, quocum τὲ 
Quid sibi velint verba οὐχ ὅτε ἃ 
codicibus inserta dubitari potest. ^ Aut 
orta sunt e proximis οὐχ &idorsc lapsu libra- 
rii, aut latet in iis ὅτι quod cum sequentibus 
jungendum sit ita ut oratio speciem anaco- 
luthi habeat. JParnasius vero et apottcus 
eo quoque loco proveniunt: et quidem 
multi et emunt et vendunt ignari durita- 
tis summaeque difficultatis eorum G. 


12 H. St. 
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ταῦτα μὲν οὖν ὅμοια ταῖς μορφαῖς ὄντα ταῖς δυνάμεσι διαφέροντα. χα- 


-Ὁ νι M /, » » : ^0 € ὲ 4 M b , 
λοῦσι δὲ τὸν μέλανα τινες ἔχτομον Deoque toy, ὡς ἐχείνου πρῶτον ὌροτοΣ 


χαὶ ἐνευρόνονοι 


πεθαίαβυθι δὲ χαὶ. οἰχίας αὐτῷ χαὶ πρόβατα συνεπάδοντές 


τινα ἐπῳδὴν χαὶ εἰς ἄλλα δὲ πλείω χρῶνται. 


Car». XI. 


ἄλλα δὲ τὰ τρία, τὸ μὲν χειρώνειον καλούμενον τὸ € ἀσχληπίειον τὸ 
ἔχει δὲ τὸ μὲν χειρώνειον φύλλον μὲν ὅμοιον λαπάϑῳ μεῖζον 


χλειον. 


Πολλὰ δέ ἐστι xal τὰ πανάχη xoi ot τιϑύμαλλοι xat ἕτε 
πάναχες Tap χαλοῦσι dee. u&y τὸ ἐν Συρίᾳ περὶ οὗ qe. πρότερον 


ρηται. 
i 
2 c "4 


ip*- 
^N ^ 
óc. χαὶ 
(, 
(a 


, 


δασύτερον, ἄνθος δὲ χρυσοειδὲς, ῥίζαν ὃὲ μιχράν: φιλεῖ δὲ μάλιστα τὰ χω s 
τὰ πίονα" χρῶνφᾶι δὲ πρής τε τοὺς ἔχεις χαὶ τὰ pud ue xal τοὺς ot πάτα 

τὰ ἄλλα € εἰ πετὰ διδόντες ἐν οἴνῳ xal ἀλείφοντες μετ᾽ ἐλαίου: τοῦ δ᾽ Reus τὸ 
δῆγμα xo χαταπλάττοντες xal ἐν ὀξίνῃ πιεῖν διδόντες" ἀγαῦὴν δέ φασι xai ἑλ- 


p) 
ovr] om. U*. 


ταῖς δυνώμεσν διαφ ἐροντα] U* Sch.syll.; 
δυνάμεις ἰδίας ἔχουσι Ald. Edd. o. 


τὸν μέλ.] vov μὲν μέλ. UM. 


ἔχτομον μελαμπ. --- «vevoórroc] U*,.et 
Sch. syll. addito tamen xci post ἔχτομον; ex 
τοῦ τεμόντος χαὶ ἀγευρόντος μελαμπόσιον 
ὡς ἐχείνου πρώτου τεμόντος Ald. Edd. o., 
quae manifesta correctionis vestigia produnt. 
Hippoer. morb. muliebr. 1p. 208, 1. 45 ed. 
Bas. τοῦ ἐχτύμου τὰς ῥίξας τρέψας λεπτὰς 
— Galen. Lex. Hipp. ἐχτόμου, ἐλλεβόρου 
μέλανος. Dioscor. 4 c. 149 (151) ἐλλέβορος 
μέλας, oí δὲ μελαμπόσιον, oi σὲ ἔχτομον 
(vulgo Zzorouov, cod. Constantinop. ὁρέστι- 
ο»)--- Μελαμπιόσιον δὲ λέγεται 6107) σδοχεῖ 
Μελάμπους TLG αἰπόλος τὰς Προίτου 9 υγα- 
τέρας μανεῖσας ἕν αὐτῷ γαϑῶραι ποῶτος χαὶ 
ϑεραπεῦσαι. id. c. 148 (150) ἐλλέβορος λευ- 
κὸς" [οἱ δὲ ἀσχίσδα, οἵ θὲ ἔχτομον (sie cod. 
Constant.; vulgo ἄτομον). Erotian. p- 166 
ἐχτόμου, Διοχλῆς φησὶν οὕτω χαλεῖσϑαιν τὸν 
μέλανα ἐλλέβορον.  Mesych. zzrouóv' ἐλ- 
λέβορος. Plin. 26 s. 24. 4b hoc appella- 
tur unum. ellebori genus Melampod?on. 
— Nigrum alii ectomon vocant. Non ta- 
men facio cum Schneidero z«iinserente, sed 
cum libro U*: nam Theophrastum haec juncta 
voluisse (excisum Melampodium, nos Me- 
lampus-Schnitt, sequentia docent. Deinde 
usu venisse videtur ut omisso attributivo, 
nomen inventoris declarante, solum ἔχτομον 
helleborum significaret. 


oixiac] UM Sch.; quo et domos lustrant 
et pecora G.; quo et domos suffiunt pur- 
gantque sparg gentes et pecora Plin. 1. 1.; 


ὕας cum rasura et v a correctione U* ; e 
Ald. Edd. 


Car. XI. 


τὰ παν. τὸ παν. M. — τιϑύμαλοι Μ. 

σαάναζες --- 10] U Sch. ; πάναχας — τὸ 
M; πανάχη --- τὸν U*; πανάχη --- τὸ Ald. ; 
τὐνώμῳ — τὰ H. St.; panacem enim ap- 
pellant primum quae in Syria nascitur 


auxod] μιχρὰ U*. 

τὰ τρία] UM Sceh.syll.; 
Edd. o. 

τὸ δ᾽ ἀσχληπίειον τὸ Ó' ἡράχλειον} Sch. 
syll.; τὸ Ó' ἀσχλήπιον τὸ Ó' 5e. UM sed U 
dowiemows τὸ δὲ ἡοάχλειον τὸ δ᾽ ἀσχλή- 
σεέιον Ald. H. St. et Sch. cont. qui vero «- 
σχληπίειον dedit. 

ἔχεν δὲ] Abhine usque ad verba zai χατα- 
πλάττειν inclus. omittunt UM Gaza Tarv. 

λαπάϑῳ] lapatho Plin. ; Dioscor. habet 
ἀμαράχῳ ut Schol. Nicand. Ther. v. 503, 
quod commendat Salm. Homon. Hyl. J. 
p. 44. 

μικρὰν] eorr. Ἢ. Sch. e Plin. 25, 4 s. 13 
radir parva. Ac sic scribere suadent quae 
sequuntur de aliarum specierum radice; 
μαχρὰν U* Ald. St. 

μάλιστα) U* Sch. syll; om. Ald. Edd. 

τὰ πίονα) renew Schol. Nic. 1l. 1.; zas- 
citur pinguibus locis Plin. 

σῆπας]} corr. Seal. et Cornar. ad Dioscor. 
3, 49 H. St. Sch.; σῆτας Ald. 

τοῦ ὁ" ἔχεως} Seh.syll.; τὸ δ᾽ ἐχ. Sch. 
cont.; τοῦ ὁ ἔχεος Ald. et U* sed o in wi 
H.; xcrà τοῦ δὲ ἔχεος St. 

xai xoar.] U* Seh.syll.; 
Edd. 

xci ἐν ὀξίνῃ πιεῖν] dedi monente Schnei- 
dero, qui comparavit c. 13, 3; ipse quidem 
seripsit in Auct. et Syll. x«i πιεῖν ἐν ὀξίνῃ; 
iv ὀξίνῃ x«i πιεῖν P Ald. Edd. o., sed ποι- 
civ Cam. 


rà om. Ald. 


x«i om. Ald. 
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χῶν ἐν οἴνῳ xal ἐλαίῳ xal φυμάτων ἐν μέλιτι. τὸ δ᾽ ἀσχληπίειον τὴν ῥίζαν 
wXxos uev ὡς σπιϑαμὴν λευχὴν δὲ xal παχεῖαν σφόδρα, xol φλοιὸν παχὺν xol 
ἁλυχώδη: χαυλὸν δὲ ἔχει γονατώδη πανταχόϑεν, φύλλον δὲ οἷόνπερ ἢ ϑαψία 
πλὴν παχύτερον: ἀγαϑὸν δὲ εἶναί φασι ἑρπετῶν τε ξύοντα πίνειν, xol σπληνὸς 
[vd I7 ὯΝ M EE. 51 ΄ N ΄ Mrd 2 2) ΄ 5 y 

ὅταν αἰμα περὶ αὐτὸν ἐν μελιχράτῳ, xal χεφαλαίας τρίβοντα ἐν ἐλαίῳ ἀλείφειν 

τς ὃν SUN - » Y E ᾿ PENNA 2 y. QM , ; 

xal ἄλλο τι ἐὰν πονῇ τις ἀφανὲς, xat γαστρὸς ὀδύνης ἐν οἴνῳ ξύοντα. δύνασϑαι 


τὰς μαχρὰς ἀρρωστίας ἐχχλίνειν. ἔπειτα τῶν ἑλχῶν τῶν μὲν ὑγρῶν 


ξηρὸν ἐπιπάττοντα προχαταχλύζοντα ἐν οἴνῳ ϑερμῷ, τῶν δὲ ξηρῶν ἐν οἴνῳ 
ἈΝ ὁ λα ὦ ΄ / N »y 7 N * N 
τὸ ὃ ἡράχλειον φύλλον μὲν ἔχει μέγα xal πλατὺ 


χαὶ τρισπίϑαμον πανταχῇ; ῥίζαν δὲ ὡς δαχτύλου τὸ πάχος δίχραν 7, τρύχραν, 


ὀεῦσαι xal χαταπλάττειν. 


τῇ γεύσει μὲν ὑπόπιχρον τῇ ὃ᾽ ὀσμῇ χαϑάπερ λιβανωτοῦ χαϑαροῦ: ἀγαϑὴν δὲ 

τῆς ἱερᾶς νόσου μιγνυμένην φώχης πιτύᾳ ὅσον τεταρτημόριον πίνειν, xal ὀδύ- 

νης χατὰ γαστέρα ἐν οἴνῳ γλυχεῖ, xat ἑλχῶν τῶν μὲν ὑγρῶν ξηρὰν τῶν δὲ ξη- 

ρῶν ἐν μέλιτι. αὗται μὲν οὖν ταύτας ἔχουσι διαφοράς τε χαὶ δυνάμεις. ἄλλα 

δὲ 7 N b! , No NN y. CECOSNUN ὃ δ 5 τω c » N , 
ἃ πανάχη τὸ μὲν λεπτόφυλλον τὸ δὲ οὐ" αἱ ὃξ δυνάμεις ἀμφοῖν at αὐταὶ, πρός- 

ϑετόν τε γυναιξὶ xat χατάπλασμα μετ᾽ ἀλφίτου xol πρὸς τὰ ἕλχη τὰ ἄλλα χαὶ 

ἱ | 


xoci ἑλχῶν] Ald.; xei χαϑ' ἑλκῶν H. St. 
Sch.cont. In syll. vero χαϑ᾽ seclusit. Qua- 
ter sic in sequentibus genitivus est, ubi 
Heinsius de suo χατὰ adjecit. Quam structu- 
ram vocis ἀγαϑός illustrant exempla a Mat- 
thiaeo Gr. Gr. maj. p. 652 posita. 


2. ἀσχληπίειον] P Sch.; ἀσχλήπειον Ald. H. 

μῆχος uiv ὡς] U*; μῆχος μέν ἔστιν ὡς 
Ald. Sch.; μὲν om. H.; μῆχος μὲν ἔχεν ὡς 
Sch.syll.; ἔχει μῆχος ὡς δῖ. 

ἁλυχώση] U* Sch.syll.; cix. Ald. Edd. o. 


πανταχόϑεν] Haec vox Schneidero merita 
est suspecta. 3 


οἴόνπερ 5 ϑαψία] U* Sch.syll.;. ὅμοιον 
τῃ ϑαψέᾳ Ald. Edd. o. 


3 


ἑρπετῶν] καϑ' praeposuerunt H. St. Sch., 
qui in Syll. seclusit. αὐτο 


χεφαλαίας } dedi de conj. Schneideri in 
Comm: non enim pars eorporis sed morbus 
hie indicari debet; χεφαλῆς Ald.; xor χε- 
φαλῆς H. St. Sch. — Deinceps ἐν ἐλαίῳ τρί- 
βοντας ὕ. ἰ 


» Ld - ' , - 
τῶν ἑλκῶν] corr. Sch.; τῶν δὲ ἑλχωδὼν 
(sic) U*; τῶν ἑλκωσδῶν Ald. H.; ἐπί τε τῶν 
ἑλκωδὼν St. 
ἐν οἴνῳ] U*; οἴνῳ Ald. Edd. o. 
χαταπλάττειν] χαταπάττευν St. 


3. πανταχῆ] Posuit conjecturam Sch. in 
Comm. ductam e Dioscor. 3, 55 πενταχῆ 
ἐπεσχισμένον. Quidquid de ea statuas, 


πανταχῇ bene jungitur cum τρισπίϑαμον, 
quoquoversus tripalmare. 

δίκραν ἢ zoíxoav] Sch. ;. δύίκραν ἢ τρέκαν 
UM; σδιχρανῆ: πικρὼν U*; δικρανῇ 7) vov- 
πρανῆ Ald. Edd. Cf. Lobeck Phryn. 234 et 
Paral. Gr. G. 42. Paullo ante ῥίζα deinceps 
τη! γεύσεν ὑπόπιχρον τῆν ὀσμην καϑάπερ U*. 


." λιβανωτοῦ χαϑαροῦ] Sch.; in syll. χα- 


ϑαροῦ delevit; λιβανωτὸν καϑαρὸν UM; Ac 
βανωτοῦ altero omisso U*; λιβανωτοῦ xa- 
ϑαρῶς Ald. H.; λιβανωτοῦ καϑαροὺς St. 

τῆς ἱερᾶς] χατὰ praepon. ἢ. St. Sch. 

μυιγνυμένην] μυιγνυμένης Ua pr. m. 

ὀδύνης} dedi de conj.;- ὀδύναι UMU*AM.; 
xcv ὀδυνῶν H. St. Sch. 

ξηρὰν} eorr. Sch.; ξηρά U* Ald. Edd.; 
ξηραί M. 

διάφοράς τε καὶ dvv.] Ald. Edd.; re xo: 
δυνάμεις om. UM; δυνάμεις τὲ xoà δναφο- 


ἐς U*. 


4. ἄλλα δὲ n.] U* Ald. H. St. Sch.syll.; 


ἄλλα d" ἐστὶ τε. UM Sch.cont. | 

τὸ δὲ od] sic UM; una folio tenui altera 
non tenui G.; .r0 δὲ πλατύφυλλον Ald. 
Edd. o. i | 

πρόςϑετόν ve] Ma Sch.; πρός τε τόν τὲ 
Mi ; προςϑέτοόν τὲ U*; προςϑετέον τε UAI, 
Edd.; ad mulierum proftuvia G. — Dein- 
ceps ταῖς γυναιξί Ald. Edd. o.; ταῖς om. 
UMU*. γυναιξίν U*. 

dÀqíérov] UMU*P Sch.syll.; ἀλφύτων Ald. 
Edd..o. m ΤΑΝ ΤῊΣ 
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δ. 13St πρὸς τὰ νεμόμενα. συνώνυμοι δὲ xal of στρύχνοι xal οἱ τιϑύμαλλοι. τῶν γὰρ 


/ e Ἂ € Ὁ e » 2 / A [d X [4 Fw 5 A Y. E! 
στρύχνων ὁ μὲν ὑπνώδης ὃ δὲ μανιχός. χαὶ ὃ μὲν ὑπνώδης ἐρυϑρὰν ἔχων τὴν 
/ » / ON 
ῥίζαν ὥςπερ αἷμα ξηραινομένην, ὀρυττομένην δὲ λευχὴν, xol χαρπὸν ἐρυϑρότε- 
- “ D Ζ EOS 
pov χόχχου, φύλλον ὃὲ τιϑυμάλλῳ ὅμοιον 7, μηλέᾳ τῇ γλυχείᾳ καὶ αὐτὸ δασὺ 
΄“ ΕΥ̓͂ Y Χ y ^ 
xal σπιϑαμὴν μέγα. τούτου τῆς ῥίζης τὸν φλοιὸν χόπτοντες λίαν xal βρέχον- 
, ΄ ^ w 2. σιῶν ^N Pd 
τες ἐν οἴνῳ ἀχράτῳ διδόασι πιεῖν xal ποιεῖ χαϑεύδειν. φύεται δὲ ἐν χαράδραις 


e 


xal τοῖς ανήμασιν. ὃ δὲ μανιχὸς, ot δὲ ϑρύορον χαλοῦσιν αὐτὸν οἱ δὲ περιττὸν 
λευχὴν ἔχει τὴν ῥίζαν xal μαχρὰν ὡς πήχεως xai χοίλην. δίδοται δ᾽ αὐτῆς 
ἐὰν μὲν ὥστε παίζειν xo δοχεῖν ἑαυτῷ χάλλιστον εἶναι δραχμὴ σταϑμῷ" ἐὰν 
δὲ μᾶλλον μαίνεσϑαι χαὶ φαντασίας τινὰς φαίνεσϑαι δύο δραχμαί: ἐὰν ὃ ὥστε 


- ’ 
u3 παύεσθαι μαινόμενον τρεῖς, χαὶ συμπαραμιγνύναι φασὶν ὀπὸν χενταυρίου" ἐὰν 


5. συνώνυμοι] Subtiliter Seh. exposuit de 
differentia vocum συνώνυμος et ὁμώνυμος 
auctore Aristotele. Cum igitur supra 7, 15, 
4 Th. dixisset ὁ στρύχνος ὁμωνυμίᾳ wi 
παντελῶς εἰλημμένος, istum locum cum hoc 
pugnare ratus alterutrum vitiosum esse col- 
ligit, illum ut verum probat hune damnat. 
At vide ne omnia bene habeant. Nam 
loco laudato libri septimi tres nominat 
strychnos, quorum unum fructu acinoso 
eduli praeditum bene distinguit a duobus vi- 
ribus fortibus ac pernieiosis instruelis, sie 
ut hos verbis ἕτεροι δὲ dvo ab illo sejunctos 
comprehendat. bi igitur reete strychni 6- 

νυμον esse dicuntur; tertius enim a duo- 

us ita distat ut praeter nomen nihil habeat 
cum illis commune. | Hie vero ubi τὰ q«o- 
μαχώθη tantum recensentur de tertio illo 
sermo esse nequit; si igitur duo strychnos 
hic descriptos pro affinibus habuit quod pro- 
pter virium similitudinem admodum est veri- 
simile, cum de forma partium pauca ipse 
cognita habuisse videatur, recte hos συγνω- 
νύμους dixit, neque pugnat hie locus eum 
laudato libri septimi. Ceterum laudat ad 
h. 1. Sehneider Hesychium et Photium Lex. 
8. V. νορύη, νορύειν. 

στρύχνοι] Ald. Edd. o.; rouyvvovU, τρι- 
yoo M. 

ὁ δὲ uev. καὶ ὃ μ. ὑπν.) om. UM ἃ. 

δίζαν — Asvxsv] sic Ald. Edd. (Ald. óg.vz- 
τομένην); ὀρνυττομένην om. UM ; ὥςπερ αἷμα 
om. P; ῥίζαν ὡς αἷμα ξηραινόμενον" ὀρυττο- 
μένην δὲ λευχήν U*; Sch. Scaligero auctore 
verba transposuit cum St.zZv ó(Cav ὀρυττομέ- 
νην ὥςπεραῖμα, ξηραινομένην δὲ λευχήν; ra- 
dice rubra sanguis modo, sed candida cum 
sicce sit. G. Non habeo cur eos sequar. 

xózzov] xgóxov mal. Dalec. Bod. 

τυϑυμάλλῳ  τιϑυμάλῳ M, om. U* qui 
φύλλον δὲ ὅμον μηλέᾳ γλυχείᾳ dat; μηλ. 
τῇ χυϑωνίᾳ auctore Dalec. St. ductum e 
Dioscor. 1. l. 


-σπιϑαμὴν μέγα] corr. Bod. Seh.; πυγ- 
μην μέγα U, πυϑμὴν μέγας U* Ald. H. et 
praeposito articulo St. 

τούτου) zovro U*. — Post τούτου Sch. ta- 
cile δὲ adjecit. ' 

λίαν] λεῖον U* mP. 

ἀχράτῳ] Ald. Edd.; ἐπ vino meraculo G.; 
εὐχράτῳ UMU*. 

πιεῖν] U* Sch.syll.; om. Ald. Edd.; di- 
δοάσι ποιεῖν εἶτα χαϑεύσειν P. 

δὲ ἐν] δὲ om. U*. 

6 οἱ δὲ] U'; οὗ μὲν Ald. Edd, o. 

ϑρύορον] Ald. H. St. ϑρυόρου U*; Bovo- 
ρου U; βρύορον M mBas.; bréorem G.; 
3o/orv Sch. secutus Dioscoridem 4, 74 de- 
dit, Seal. ϑρύον xai £vogor ex eodem con- 
jecit. 

περιττὸν] Ald. H. Sch.; pissum G.; πέρ- 
oiov e Dioscor. St.; erythron — perisson 
Plin. 21 s. 105. 

λευχὴν ἔχει] UMU*P; 2. δὲ ἔχεν Ald. H. 
St.; À. μὲν ἔχεν Sch... 

πήχεως) P5 πήχεος Ald. Edd. o. 

9' αὐτῆς] Ald. Edd.; δὲ αὐ. U*. 

μὲν ὥστε] UU*; μὲν οὕτως M; μὲν οὔ- 
τως ὥστε Ald. H. St. Sch., in syll. οὕτως se- 
clusit. 

ἑαυτῷ χαλλ.] καλλ. ἑαυτῷ U. 

δραχμὴ] P, Edd. post H.; δραχμὴ Ald. 
Cam.; δρανμῇ Bas. 

δὲ μᾶλλον] Ald. Edd.; δὲ ὥστε. μᾶλλον 
Sch. Mihi μᾶλλον vitiosum esse videtur. 

μαίνεσϑαι) μαίνεσαι U*, qui deineeps zc? 
omittit. 

e — φαίνεσϑαι) om. UM; seclusit Sch. 
syll. 

δραχμαί] corr. Sch.; δραχμάς Ald. Edd. 

ἐὰν 9 U* Sch.syll.; ἐὰν θὲ Ald. 

σαύεσϑαι}] UM Sceh.syll.; παύσασϑαι Ald. 
Edd. o. 

συμπαραμιγνύναιν] Ald. Edd. o.; cvuzae- 

ραπηγνύνων UM. 


HISTOR. PLANT. IX. 11. 
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σ 


ὥςπερ γηϑύου μείζω δὲ χαὶ 


δὲ ὥστε ἀποχτεῖναι τέτταρες. ἔχει δὲ τὸ μὲν φύλλον ὅμοιον εὐζώμῳ πλὴν 
μεῖζον, τὸν ὃὲ χαυλὸν ὥςπερ ὀργυίας, χεφαλὴν δὲ 
ἔοιχε δὲ χαὶ πλατάνου χαρπῷ. τῶν δὲ τιϑυμάλλων ὃ μὲν παράλιος 


χαλούμενος χόχχος φύλλον ἔχει περιφερὲς, χαυλὸν δὲ xal τὸ ὅλον μέγεϑος ὡς 


σπιϑαμΐῆ)ς τὸν ὃὲ χαρπὸν λευχόν. 


Ὁ S ΄ 


ξηρανϑεὶς 0 χαρπὸς δίδοται πίνειν xpo 
ἄρρην χαλούμενος τὸ υὲν φύλλον iat 


i i 
[SV 


n 


ἀμᾶται δὲ ὅταν ἄρτι περχάζῃ σταφυλὴ xoi 

ἱ pue) Lal Sie 
N c , 7 ὅ ^ e 

Üelc ὅσον τρίτον μέρος ὀξυβάφου. ὃ δ᾽ 


c 08 »y 


ὥδες ἔχει τὸ δὲ ὅλον μέγεϑος πηχυαῖον. 


4 


/ 


“οὐ ? dal ᾽ 4 Lud ^ Ll ^ λ oc mM - (T .- ς ἊΝ ΕΝ, t 
τοῦτον ὑπίζουσιν ἅμα τρυγητῷ xat ὑεραπεύσαντες οὕτως ὡς δεῖ χρῶνται: χαῦ- 
e 


e 


͵ 


αίρει ὃς χάτω μᾶλλον. ὃ δὲ μυρτίτης καλούμενος τιϑύμαλλος λευχὸς, τὸ μὲν 


E 


i 


φύλλον ἔχει χαϑάπερ ὃ μύρρινος πλὴν ἀχανϑῶδες ἀπ᾽ dxpou* χλήματα δ᾽ do- 


3 c 


Gjow ἐπὶ τὴν γῆν ὡς σπιϑαμιαῖα, ταῦτα δ᾽ οὐχ ἅμα φέρει τὸν χαρπὸν ἀλλὰ 


D.- ^». Ὰ * d Ν 
παρ ετος. τὰ LEV νὺν τὰ ὁ 


δ 


P) / / 35. N τω $» v c, 
εἰς νέωτα, πεφυχότα ἀπὸ τῆς αὐτῆς ῥίζης. 
ὃὲ ὀρεινὰ χωρία. ὃ δὲ χαρπὸς αὐτοῦ χαλεῖται χάρυον. 


2 “Ὁ DEN, e 4 
ἀμῶσι δ᾽ ὅταν ἁἀδρύ- 


νωνται αἵ χριϑαὶ xai ξηραίνοντες xoi ἀποχαϑαίροντες" αὐτὸν δὲ τὸν χαρπὸν 


ὀπὸν χενταυρίου] U* P Sch.syll.; οστο- 
χενταῦρον Us ὡς τὸ χένταυρον M. Ald.; τὸ 
χενταύρειον H. St. Sch.cont. Comma to- 
tum om. G. 

ὥστε ἀπ.] P, eorr. Sch.; ὥσπερ d. Ald. 
Η. δ. 

τέτταρες] corr. Sch.5 τέτταρας Ald. Edd. 
τέσσαρας U*. 

εὐζώμῳ] Ald. Edd. o.; εὐζώμον U*P. 
Dioscor. φύλλον παραπλήσιον εὐζώμῳ, sed 
Plin. l. l. Tertzo folia ocimz. 

ὥςπερ] ὡς U*P. 

ὀργυίας] U* Ald.; ὀργύας M; ὀργυιᾶς 
Sch. ldem suspicabatur olim γορύης 5011- 
ptum fuisse; cf. ad 8. 3 init. 

μείζω] Ald.; μείζων U*; μεῖζον UM. 
Dein παχυτέραν Ald. Edd. 0.5 δασύτερον 
UM, δασύτερος U; δασυτέραν P.; majus 
atque pilosius G.- Sch. in Syll. sie correxit: 
εὐζώμῳ πλὴν μεῖζον xci δασύτερον᾽ τὸν dà 
x. — γηϑύου" ἔοικε. 51 comparas hunc lo- 
cum cum JBDioscorideo, noster quasi ex- 
cerptus esse ex illo, mutilus saltem videri 
debet. Conjiciebam olim τὸν δὲ καρπὸν 
ὥςπερ — χεφαλωθὴ censo — μείζω δὲ καὶ 
δασύτερον, ubi ὀργυίας οἵ γηϑύου pro vitio- 
sis habebam; quae sequuntur autem ἔοιχε 
— καρπῷ de fructu sermonem fuisse osten- 
dunt, qua de causa χαυλὸν in x«gziór mutan- 
dum esse arbitrabar. 

7. τυϑυμάλλων) τυϑυμάλων, dein παρά- 
λις M. 

χόχχος] Haud dubito quin χόκχυνον scri- 
ptum fuerit; χαλούμενος enim non huc sed 
ad praecedens παράλιος pertinet, atque co- 
loris declaratio desideratur. Plinius quidem, 
qui 26, 8 s. 4 haec satis accurate vertit ra- 


mis rubentibus habet. — — xóxxoc - περιφε- 
ρὲς om. U*. 

χαυλὸν δὲ καὶ τὸ ὅλον] Ald. Edd. o. ; xev- 
d δὲ x«i ὅλον UM; χαυλὸν xoi τὸ ὅλον 

σπιϑαμῆς]} U* Ald. Edd. o.; σπιϑαμῆι U, 
σπιϑαμὴ Μ. 

περχάζῃ} Ald. Edd. o.; 
σπερμάζη M. 

σιίένε:»] UM; πιεῖν P Ald. Edd. o.; ποιεῖν 
Cam. 

τρίτον μέρος] τρίτου altero omisso U* 
itemque τρίτον solum dat P. Dein ὀξυβά 
ov M. 

8. ἄρρη»] ἄρσην M. 

πηχυαῖον] UM Seh.syll.; cubitum ae- 
quat G.; δυπηχναῖον Ald. Edd. o. 

οὕτως ὡς δεῖ yo.] Sch.syll.; οὕτως ὡς δὴ 
yo. U*; οὕτως yo. Ald. Edd. o.; et praepa- 
rato utuntur ἃ. . 

δὲ χάτω μᾶλλον] Ald. Edd. o.; δὲ χάτω 
UM; δὲ μᾶλλον U* Sch.syll.; purgat infe- 
rius G. 

9. ὃ μύρρινος] Ald. Edd. o.; ὁ om. UM; 
i M; ὃ μύροηνος P; 0i μύρρενοι 


περχάση U*; 


ἀπ’ ἄκρον] UMU* Seh.syll.; ἐπ’ ἄχρου 
Ald. Edd. o. 

ini τὴν γῆν] UM Sch.; éni γῆς U* ; ἐπὶ 
γῆν Ald. H. St. 

σπιϑαμιαῖα) χληματιαῖα U*. 

πεφυκότα --- δίζης] Haec verba transpo- 
nenda esse post σπιϑαμιαῖα censet Sch. 
comparavitque C. pl. 4, 6, 9. Sed equidem 
inde causam repeto loco ea suo tenendi. 

αὖ χρυϑαὶ] Ald. Edd. o.; αἵ om. UMU*. 

xai ξηραίνοντες xci] UMSch.syll.; ξηραί- 
γνοντὲς de xci Ald. Edd. o. — Deinceps de 
conjectura addidi δὲ post αὐτὸν. 


21" 
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, Ξ σοι ΄ » ΄ , Er y. DA 34 
πλύναντες ἐν ὕδατι xal πάλιν ξηράναντες διδόασι πιεῖν συμμιγνύντες δύο μέρη 
"Ὁ , 7i Ἅ, ὍΣΑ , [24 b] 4 , x I 
τῆς μελαίνης μήκωνος, τὸ δὲ συναμφότερον ὅσον ὀξύβαφον" χαϑαίρει δὲ φλέγμα 
χάτω" ἐὰν OE τὸ χάρυον αὐτὸ διδῶσι τρίψαντες ἐν οἴνῳ γλυχεῖ διδόασιν T, ἐν 
σησάμῳ πεφρυγμένῳ χατατραγεῖν. ταῦτα μὲν οὖν τοῖς τε φύλλοις χαὶ τοῖς 
10. ὀποῖς xal τοῖς καρποῖς χρήσιμα. τῶν δὲ λιβανωτίδων, δύο γάρ εἰσιν, ἣ μὲν 
ἄχαρπος f, δὲ χάρπιμος, ἣ μὲν χαὶ τῷ χαρπῷ xai τῷ φύλλῳ χρησίμη ἢ δὲ pó- 
Xp os Ti e χαρτὶ! 2» qp ξ i pra LAN] OP Nr 5.5 
yov τὴ DG χαλεῖται δὲ ὃ χαρπὸς χα ἔγει δὲ αὕτη τὸ μὲν φύλλον 
ἣ ῥίζῃ. χαλεῖται δὲ 0 χαρπὸς χάχρυ. ἔχει δὲ αὕτη τὸ μὲν φύλλο 
χὸς σελίνῳ ἑλείῳ μεῖζον ὃΣ πολὺ, χαυλὸν δὲ μέγεϑος πήχεως 7, μείζω, ῥίζαν 
0E μεγάλην xai παχεῖαν λευχὴν ὄζουσαν ὥςπερ λιβανωτοῦ, χαρπὸν δὲ λευχὸν 
τραχὺν προμήχη" φύεται δὲ μάλιστα ὅπου dy αὐχυνηρὰ χωρία ἡ καὶ πετρώδη: 
χρησίμη δὲ ἢ μὲν ῥίζα πρός τε τὰ ἕλχη xal πρὸς τὰ γυναιχεῖα πινομένη ἐν 
»» » ᾿ v / SANE NM A 7» NT ΄ M QE Au 
οἴνῳ αὐστηρῷ μέλανι" ὃ δὲ χαρπὸς πρός τε τὰς στραγγουρίας xai πρὸς τὰ ὦτα 
ἢ ὃὲ ἄχαρ- 


éot- 


X M. A * D /, AP NT cd ΄ f 3 € 
xal ἄργεμα xal πρὸς ὀφϑαλμίας χαὶ ὥστε γάλα γυναιξὶν ἐμποιεῖν. 
1. πος ἔχει τὸ φύλλον ὅμοιον ϑριδαχίνης τῆς πιχρᾶς τραχύτερον δὲ xal λευχότε- 


ἢ d 2x Ἀν χὰ ; αν ὦ Εἰ 2 Ὰ λ RA ^f Tu δὲ “ 
ρον, ῥίζαν δὲ βραχεῖαν. . φύεται δὲ ὅπουπερ ἐρείχη πλείστη. δύναται! δὲ ἢ 


ῥίζα χαϑαίρειν xal ἄνω xal χάτω" τὸ μὲν γὰρ πρὸς τὴν βλάστην ἄνω τὸ δὲ πρὸς 
τὴν γῆν χάτω’ χωλύει δὲ xol εἰς ἱμάτια τιϑεμένη τοὺς σῆτας. συλλέγεται δὲ 
περὶ πυροτομίας. : 
Cap. XII. Χαμαιλέων δὲ 6 μὲν λευχὸς 6 δὲ μέλας" αἱ δὲ δυνάμεις τῶν ῥι- 


i 
»y- M ^ 


ζῶν xai αὐταὶ ὃὲ αἱ ῥίζαι τοῖς εἴδεσι διαφέρουσαι. τοῦ μὲν γὰρ λευχὴ xal πα- 
χεῖα χαὶ γλυχεῖα xoi ὀσμὴν ἔχουσα βαρεῖαν: χρήσιμον δέ φασι πρός τε τοὺς 


15H. 
14 St. 


, , b , b - 
tíd« ϑρίδακν ἀγρίᾳ τῇ πικρῷ ὅμοια φύλλα 
ἔχουσαν φύεσϑαι. 

4 , . D 
O7tovztéQ ἐρείχη | sic cum Hermolao, Cornar. 


ad Diosc. l. l., Dalec. H. pl. 1 p. 763. Sch. 


πλύναντες) πλατύναντες P. 

ἐν 00. — πάλιν] om. UM, seclusit Sch. 
syll. G.: Fructus nuo appellatur: deme- 
titur cum ordeum turgescit et exiccatus pur- 


gatusque datur elotus cum pap. etc. — Dein 
ξηραίνοντες H. 

πιεῖν] Ald. Edd. o.; πὴ UM. 

? ἐν c.] Ald. Edd. o.; ἐν om U*. 

10. 7 μὲν] UU*P ; ἡ δὲ M; xai ἡ μὲν Ald. 
Edd. o. 

χοησίμη] U* H. St.5 χρησέμῃ Ald.; yoz- 
σιμος UM Sch. ^T 

χάχρυ] U*; χάχρυς Ald. Edd. o.; can- 
ehrisG. Cf. Dioscor. 3, 87. 88. 

χαυλὺν] χαυλοῦ U*. 

πήχεως] P; πήχεος U* Ald. Edd. ο. Dein- 
ceps ἢ om. U*; ὅσον πήχεως χαὶ μείζονα 
Dioscor. 1. 1. 

λιβανωτοῦ) λιβανωτὸν U*. 

αὐχμηρὰ χωρία ἢ καὶ Ald. Edd. ο.; ἢ 
om. U*; αὐχμηρὸς χωρία ῃ καὶ M. 

πρὸς τὰ ὦτα] πρὸς τὰ om. M. 

ἔχει τὸ φύλλον ὅμοιον] Ald. Edd. o.; ἔχεν 
φύλλον οἷον U*; ἔχει τὸ φύλλον οἷον 
Sch.syll. Dioscor. l. l. Θεόφραστος 
δὲ ἱστορεῖ μετὰ τῆς ἐρείχης λιβανω- 


—— 


in Comm.; ὅπουπερ εἴρηται Ald. H. St. G.; 
ὅπου ἐοείχη Sch.cont.; ὁπότε ἐρείχη U* 
Sch.syll. 

ἡ δίζα xa9. x. &. x. x.] UM Sch.; χαϑ. ἡ 
δίζα x. &. x. x. Ald. Edd.; xo9. ἡ δίζα x. 
χάτω x. ἄνω U*. 

βλάστην] UM Seh.syll.; βλάστησιν Ald. 
Edd. o. — Deinceps ἄνω om. UM. 

σητας] Ald. Edd. o.; σῆς U* ut refertSch. 
in Auct. p. 74, sed in Syll. p. 32. δεῖς ex 
eodem Urbinate posuit, quod notavit Lobeck. 
Paral. G. Gr. p. 81. Laudat Apollon. Hist. 
Mir. s. 47, ubi σῆτας est. 


Ca». XII. 


χαμαιλέων γαμαιλαίων M. 

διαφέρουσαι] dedi de conj. : διαφέρει U; 
διαφέρουσι δὲ M; διάφορον Ald. Edd. o. — 
Deinceps τὸ M. 

παχεῖα χαὶ γλυχεῖα] UMU* Sch.syll.; γλ. 
x. παγ. Ald. Edd. o. 
χρήσιμον] U*; χρήσιμα UM; χρησίμη 
d. Edd. o. 


πρός re] U Sch.syll.; ze om. Ald. Edd. o. 


Al 
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EY. “ὖ e m -Ὁ- v j^ 
ῥοῦς ὅταν ἑψηϑῇ χκατατμηϑεῖσα χαϑάπερ ῥαφανὶς ἐνειρομένη ἐφ᾽ ὁλοσχοίνου, 
N [ed ^ ΄ d 
xai πρὸς τὴν ÉApiyÜa τὴν πλατεῖαν ὅταν ἀσταφίδα προφάγῃ πίνειν ἐπιξύοντα 
/ 2e E M - ^ 
ταύτην ὅσον ὀξύβαφον ἐν οἴνῳ αὐστηρῷ. ἀναιρεῖ δὲ xal χύνα xal σῦν: χύνα 
μὲν ἐν ἀλφίτοις ἀναφυραϑεῖσα μετὰ ἐλαίου xal ὕδατος, σῦν δὲ μετὰ ῥαφάνων 
/ Ὁ » «d τ eNON LANES 2 xr 4 4 NC» »y AS 
υϑμιγμένη τῶν ὀρείων. γυναικὶ δὲ δίδοται ἐν τρυγὶ γλυχείᾳ ἢ ἐν οἴνῳ γλυχεῖ. 
NEAN Ur ΄ » €T ^ 
xal ἐὰν βούληταί τις ἀσθενοῦντος ἀνθρώπου διαπειρᾶσθαι εἰ βιώσιμος λούειν 
4 - e 
χελεύουσι τρεῖς ἡμέρας, κἂν περιενέγχῃ βιώσιμος. φύεται δὲ ὁμοίως παντα- 
E. m s N 2 A X m ^ - eo 
χοῦ xat ἔχει τὸ φύλλον ὅμοιον σχολύμῳ μεῖζον δέ’ αὐτὸ δὲ πρὸς τῇ γῇ τὴν 
Ν Y 5 m ΄ » € ς e 
χεφαλὴν ἔχει ἀχανοειδῇ μεγάλην, ot δ᾽ ἄχανϑαν χαλοῦσιν. ὃ δὲ μέλας tQ 2 
A , Ὁ 
p&y φύλλῳ παρόμοιος, σχολυμῶδες γὰρ ἔχει πλὴν ἔλαττον xol λειότερον, αὐὖ- 
τὸς 6 ὅλ à 1 ro MINE A Z0 € X e, - N ΄ - 
ς ὃ ὅλος ἐστὶν ὥςπερ σχιάδιον, ἣ δὲ ῥίζα παχεῖα χαὶ μέλαινα διαρραγεῖσα 
δὲ ὑπόξανϑος. χωρία δὲ φιλεῖ ψυχρὰ καὶ ἀργά: δύναται δὲ λέπραν xe ἐξελαύ- 
νειν ἐν ὄξει τριβόμενος xal ξυσϑεὶς ἐπαλειφόμενος xol ἀλφὸν ὡςαύτως" ἀναιρεῖ 
δὲ χαὶ τοὺς χύνας. μνήχωνες δ᾽ εἰσὶν ἄγριαι πλείους: ἣ μὲν χερατῖτις χαλου- 3. 
μένη μέλαινα’ ταύτης τὸ φύλλον ὥςπερ φλόμου τῆς μελαίνης ἧττον δὲ μέλαν, 
τοῦ δὲ χαυλοῦ τὸ ὕψος ὡς πηχυαῖον, ῥίζα δὲ παχεῖα xal ἐπιπόλαιος, ὃ ὃὲ χαρ- 


πὸς χαμπύλος ὥςπερ χεράτιον’ συλλέγεται δὲ περὶ πυροτομίας. 


καϑάπερ)] UM Seb.syll; ὥςπερ Ald. 
Edd. o. 

ἐνειρομένη ἐφ᾽ ὁλοσχοίνου] Sch.; iva- 
λομένη ἐφ᾽ ὁλ. Ald. H.; ἐνηλωμένη ---- St. ; 
ἐνειρομένησε πολισχοινου U*. — Dein ἔλ- 
μινϑα U*. — ἐὰν St. 

ngoqéyn] προφανειν U*; προςᾳαγὼν P. 
— Dein σεῦ δὲ πένευν St. 

ὅσον] oiov UM ; acceptabuli mensura G. 
ὀξύκωφον M. 

ἀναιρεῖ] ἀναιρεῖν P. 

σῦν] ὗν U*P bis. 

μετὰ ócq άνων usuvyuépyy] Ἐς μετὰ ῥα- 
φάνων μιγνυμένη Ald. H. St. Sch.syll. (ubi 
ῥαφάρων Ald. Cam.); ῥαφάνου μετά τινος 
μιγνυμένη UM; μετὰ ῥαιράνου τινὺς μιγνυ- 
μένη Sch.cont. — ὀρίων M. 

γυναιξὴ — γλυχεῖ)] Haec om. G., Sch in 
Comm. retracta ponere jubet post £97 — 
γλυχείᾳ ἢ ἐν P5 y. xoi ἐν Ald. Edd. o.; 
γλυκείᾳ ἐν U*. 

διαπειρᾶσϑαι] U Sch.; διαπείρασϑαν M; 
διαπειράσασϑαν Ald. Edd. Pro ἐὰν habet 


€*$ 5" 


ὃ ἂν U*. 

βιώσιμος] Ald. Edd. o.; ζώσιμος U*Sch. 
syll. 

xv περιεν.] UMP Sch. ; χἄνπερ περιεν. 
Ald. Edd. 

τὸ φύλλον] τὸ om, PU*. — σχολύχῳ M. 

αὐτὸ δὲ πρὸς] U* Ald. ; αὐτὸς δὲ π. Sch. 

τὴν χεφαλὴν) τὴν δὲ κεφ. Ald. Edd. ; Sch. 
δὲ seclusit. 864 suspicor τυγὰ χεφαλὴν 
fuisse. 


δύναται OX 


ἀχανοειν δὴ} Sch.syll.; χονοενδὴ U*; χω- 


- μρενθῇ Ὁ; ὁμοίαν ἀκανῷ P Ald. Edd. o. 6. 


ἄχανϑαν) U* mPar. Sch.syll. Sic etiam 
Dioscor. 3,10; &x«vov P Ald. Edd. o. Unde 
quidam acanum eam vocarunt G. 

?. σκολυμῶσες) U*M St. Sch.; σχολυχῶ- 
dec Ald. H. 

χωρία δὲ φιλεῖ] UMSch.; φιλεῖ δὲ χωρία 
Ald. E;dd. 

ἀργὰ] humida G. 

λέπραν τε ἐξ] UM Sch.; ze om. U* Ald. 
Edd. i 

ἐν δξει] δνόξεν U*. 

ξυσϑεὶς] UMP Sch.; τριβεὶς Ald. Edd. 
(Sed M xa; omittere dicitur?) 

zvvec]xvrooo«tovec conj. Reines. ad Plin. 
292, 5: 21: 

3- εἰσὶν ἄγριαι] U* Ald. H. St. Sch.syll. ; 
εἰσὶν αἵ &yg. UM Sch.cont. 

καλουμένη u£Aowo] UM; χαλ. ἡ δὲ μελ. 
Ald. Edd. o. Equidem hic de una specie 
sermonem esse censeo, vellem tamen 7 in- 
terpositum ; Sehneider duo statuit. In syll. 
(ἡ 03 ἑτέρα) scribere jubet. 

oto] UU*; deinceps φλοιὸς οὐ τῆς μέλ. 

* 


τοῦ — πηχυαῖον] χαυλοῦ πηχυαῖον τὸ 
ὕψος U*. 

παχεῖα] U* Sch.syll. δ. Dioscor. unde cum 
Bod. dedit St. ; βραχεῖα Ald. H. 

ὥςπερ χεράτιον] scripsi de conj.; ὥςπερ 
κέρας UM Sch.; ὥςπερ τῶν χερατίων U* 
Ald. Edd.; uf com?cula figurantar G. 


* 


RD 


15 St. 


326 THEOPHRASTI 


φύεται δὲ 


i 


χαϑαίρειν χοιλίαν, τὸ ὃὲ φύλλον ἄργεμα προβάτοις ἀφαιρεῖν. 
παρὰ ϑάλατταν οὗ ἂν dj πετρώδη χωρία. ἑτέρα δὲ μήχων ῥοιὰς χαλουμένη 
παρουοία χιχορίῳ τῷ ἀγρίῳ, δύ ὃ xol ἐσϑθίεται: ἐν τοῖς ἀρουραίοις δὲ φύεται, 
μάλιστα ἐν ταῖς χριϑαῖς: ἄνϑος δ᾽ ἔχει ἐρυϑρὸν χωδύαν δ᾽ ὅσην ὄνυχα τοῦ δα- 
χτύλου. συλλέγεται δὲ πρὸ τοῦ ϑερισμοῦ τῶν χριϑῶν ἐγχλωροτέρα δὲ μᾶλλον. 
χαϑαίρει δὲ χάτω. ἑτέρα δὲ μήκων ἡραχλεία χαλεῖται τὸ μὲν φύλλον ἔχουσα 
οἷον στρουϑὸς ᾧ τὰ ὀϑόνια λευχαίνουσι, ῥίζαν ὃὲ λεπτὴν ἐπιπόλαιον, τὸν δὲ 
χαρπὸν λευχόν. ταύτης ἢ ῥίζα χαϑαίρει ἄνω: χρῶνται δέ τινες πρὸς τοὺς ἐπι- 


τ Ae t 


λήπτους ἐν μελιχράτῳ. 


m “Ὁ -Ὁ ^ ὺ ἧς - ?, -— 
Car. XIII. Τῶν δὲ ῥιζῶν xal ἐν τοῖς χυμοῖς αἱ διαφοραὶ xoi ἐν ταῖς oopat 
ld 


Vid d “αὐ e" 
ταῦτα μὲν οὖν ὥςπερ δυωνυμίᾳ τινὶ συνείληπται. 


mM —- 


^ 


ai μὲν γάρ εἰσι δριμεῖαι αἱ δὲ πιχραὶ αἵ OE γλυχεῖαι, καὶ at μὲν εὔοδμοι at δὲ 


βαρεῖαι. 
ἐν τοῖς ἑλώδεσιν οἷον 
χαλοῦσι ὃ ὃ 


Ex ^ f 


φύλλον μέγα ἐπὶ τοῦ ὕδατος" εἶναι δέ 
Y ^ 
ἱ 


πληγὴν ἐπιϑῇ χρησίμη δὲ χαὶ π 


αὐτὴν οἱ Βοιωτοὶ μαδωνάϊν xal τὸν χαρπὸν ἐσϑίουσιν. 
φασιν ἴσχαιμον ἐὰν τρίψας τις ἐπὶ τὴν 


ὃ 
€ δυςεντερίαν πινομένη- 


^ p 


λυχεῖα μὲν 9, τε νυυφαία καλουμένη" φύεται δ᾽ ἐν ταῖς λίμναις xat 
γλυχξια μὲν ἢ μῳ uevr* 6 d ded 

m— — 7 , 
ἔν τε τῇ Opyousvía xol Μαραϑῶνι καὶ περὶ Κρήτην’ 


ἔχει δὲ τὸ 


A 


e 


γλυχεῖα δὲ χαὶ T, 


σχυϑιχή" xai ἔνιοι ὃὲ χαλοῦσιν εὐθὺς γλυχεῖαν αὐτήν" γίνεται δὲ περὶ τὴν Mat- 


ἄγρεμα] ἄργεμον U*. 
περὶ πυρ.] «c antepon. M. 
ἀφαιρεῖν] UM Sch.syll.; ἀφαιρεῖ Ald. 
Edd. o. 
παρὰ 96.] UM; 7. τὴν ϑαλ. Ald. Edd. o. 
4. δοιὰς} Ald. Edd. o.; ῥυὰς U. 
παρομοία] Ald. Edd. o.5 παρόμοιον UM; 
παρομοίαν U*. 
χιχορίῳ] U5 xiyooío M Ald. Edd. Dein- 
ceps τῷ ἀγρίῳ om. U*, seelusit Sch.syll. 
| ἀρουραῖοις] Salm. Ex. 583 ἀρούραις scri- 
bere jubet. 
ἔχεν] om. U*. í 
χωϑύαν à" ὅσην óv.] Ald. Edd. o. (χωδέαν 
St.); 9" om. UM; xodvav 9' ὕσην τὸν Ov. 
* 


πρὸ] πρὸς M. Verba ἐγχλωρότερα δὲ μᾶλ- 
λον sedem alienam occupasse et post ἀγρίῳ 
posita fuisse putat Sch. 

9. oioy] ὥςπερ U*. — στρουϑὸς U* Ald. 

8 

Edd. o.; στρουϑοῦ M1; στρούϑος Ma. 

λεπτὴν) U* Sch.syll. et Dioscor. 4, 67, 
ubi Saracenus ex hoc Theophrasti loco et 
Plin 20 s. 79 λευχὴν corrigebat; λευχὴν Ald. 
Edd. o. 

ταύτης — ἄνω] UM Sch.; o9. ἄνω ταύ- 
της ἡ 9. Ald. H. St. ; χαϑαίρει δὲ ἄνω cete- 
teris omissis P. 

οὖν] om. UM. 

ὁμωνυμίᾳ τινὶ] dedi e conj.; Scilicet ὁ- 
uovvue τινὰ Ald. Edd. o.; τινὲ U*, unde 


comparanti mihi libri 7 extr. óuorvutc scri- 
bendum esse visum. 


Car. XIII. 


χυμοῖς] corr. Sch.; yvAoic Ald. Edd. 


εὐοσμοι] UU*; εὔοσδοι M; εὔοσμον Ald. 
Edd. o. 


βαρεῖαι] ὀάριαν U*. 
νυμφαία) Ald. Edd. o.; νυμφαῖα U*. 


μαϑωνάϊν}] UM Ald. Sch.syll.; madonazn 
G.; μασδόνϊ U*; uedwviay Sch.cont. Salm. 
Exere. p. 688 u«dov reponi vult, quam vo- 
cem habent Hesych. et Dioscor. Parabil. 1, 
178. Plinii (25, 7 s. 37) libri inter madon 
et mallon ambigunt. 


ioyewuor] ἔσχαιμον H. 


στιρὸς ducevtegíiev] U*5 πρὸς δυςεντερίας 
UM Seh.syll.; πρὸς τὰς δυςεντερίας Ald. 
Edd. o. 


?. σχυθιχή] συνϑική M. 


καὶ ἔνιον δὲ] UM Seh.; xai ἔνιοί γε U* 
Ald. H. St. 


χαλοῦσιν εὐϑὺς γλυκεῖαν αὐτήν) U*P Sch. 
syll; χαλοῦσιν αὐτὴν εὐϑὺ γλυχεῖαν αὐτὴν 
Ald. H. et UM sed hi omisso αὐτήν postero ; 
χαλοῦσιν αὐτὴν γλυχύρριζαν cum Dalec. St. 
Cf. Salm. Ex. 123. 
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(wy χρησίμη δὲ πρός τε xà ἄσϑματα xol πρὸς τὴν βῆχα ξηρὰν xal ὅλως τοὺς 
περὶ τὸν ϑώραχα πόνους: ἔτι δὲ πρὸς τὰ ἕλχη ἐν μέλιτι’ δύναται δὲ καὶ τὴν 
δίψαν παύειν ἐάν τις ἐν τῷ στόματι ἔχῃ O0 ὃ ταύτῃ τε xat τῇ ἱππαχῇ διάγειν 
φασὶ τοὺς Σχύϑας ἡμέρας xal ἕνδεχα xal δώδεχα.  [ H δὲ ἀριστολοχία τῇ 
ὀσφρήσει μὲν εὔοδμος τῇ δὲ γεύσει πιχρὰ σφόδρα τῇ χροιᾷ δὲ μέλαινα. φύ- 
εται ὃὲ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἣ βελτίστη" φύλλον δὲ ἔχει προςεμφερὲς τῇ ἀλσίνῃ πλὴν 
στρογγυλότερον' χρησίμη δὲ πρὸς πολλὰ, xal ἀρίστη πρὸς χεφαλῆς ἀγαϑὴ δὲ 
χαὶ πρὸς τὰ ἄλλα ἕλχη, xal πρὸς τὰ ἑρπετὰ xal πρὸς ὕπνον xal πρὸς ἕτερα. 
τὰ μὲν οὖν προςάγειν χελεύουσιν ἐν ὕδατι ἀναδεύσαντα xal χαταπλάττοντα, τὰ 
δὲ ἄλλα εἰς μέλι ἐνξύσαντα xal ἔλαιον: πρὸς δὲ τὰ τῶν ἑρπετῶν ἐν οἴνῳ ὀξίνῃ 
πίνειν χαὶ ἐπὶ τὸ δῆγμα ἐπιπλάττειν" εἰς ὕπνον δὲ ἐν οἴνῳ μέλανι αὐστηρῷ χνί- 
σαντα" ἐὰν δὲ at μῆτραι προπέσωσι τῷ ὅδατι ἀποχλύζειν.] 
γλυχεῖαι. ἄλλαι δὲ πιχραὶ, αἱ δὲ βαρεῖαι τῇ γεύσει. γίνονται δέ τινες τῶν 
γλυχειῶν at μὲν ἐχστατιχαὶ χαϑάπερ ἢ δμοία τῷ σχολύμῳ περὶ Τέγεαν ἣν xol 
[Πάνδειος ὃ ἀνδριαντοποιὸς φαγὼν ἐργαζόμενος ἐν τῷ ἱερῷ ἐξέστη. at δὲ ϑανα- 
τηφόροι χαϑάπερ at περὶ τὰ μέταλλα ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν Θράχῃ χούφη δὲ 
xai ἡδεῖα πάνυ τῇ γεύσει xal τὸν ϑάνατον ὑπνώδη τινὰ ποιοῦσα xai ἐλαφρόν, 


αὗται μὲν οὖν 


ἐνξύσαντα] U* Sch.syll.; ἐγξύσαντα Ald. 
Edd. o. 

πρὸς δὲ τὰ] om. U* ac pergit τῶν δὲ ἕρπε- 
τῶν ἐν ὀξίνῃ πίνειν: contra ictus serpen- 
tium G. 

ἐπιπλάττειν] marg.P Ald. H. Sch.; ἐπε- 


ἄσϑματα) Ald. Edd. o.; anhelitus G.; 
σπάσματα U*. Idem fuit apud Plin. 25 s. 
43, correctum a Pintiano et Salmasio l. 1. 


τὴν βῆχα ξηρὸν] UM et omisso articulo U* 
Sch.syll.; βῆχα ξηρὸν Ald. Edd. o. 


τὴν Owwav] τὴν om. U. 


3. ἡ δὲ ἀριστολοχία —] Haec tota para- 
graphus redit eapite extremo magna cum 
varietate; hic sedem alienam occupasse 
clausula ostendit haee exeipiens αὕταν uiv 
ovy γλυχεῖαις cum radix aristolochiae amara 
sit. Interim hie ea verba, ubi libri omnes 
ponunt, exscripsi uncis seclusa. 

ὀσφρήσει] ὀσφράσεν UM. 

εὔοσμος) εὔοσμος U*. 

τῇ δὲ γεύσει) τῇ γεύσεν δὲ M. 

ἀλσίνῃ] τῇ κισσῷ auctore Bod. St. ; &E- 
vy conj. Dodon. 

κεφαλῆς} correxi; χεφαλὴν Ald. Edd., 
quod propter sequentia ferri nequit. Infra 
est χεφαλόϑλαστα. 


τὰ ἑρπ.] UMP Sch.; rà om. Ald. Edd. 


ἕτερα] Verisimile fit comparato cap. 20 
scriptum hie fuisse ὑστέραν. — Verba zai 
πρὸς ὕπνον — κελεύουσιν om. P. 

τὰ — κελεύουσιν om. U*. Orationem 
hiulcam esse animadvertit Sch.; desideran- 
tur fere haec: πρὸς uiv οὖν τὰ τῆς χεφαλῆς 
— πρὸς δὲ τὰ ἄλλα: ulceribus capitis ad- 
hibere praecipiunt — reliquis G.5 ὕπνον. 
χαὶ πρὸς χεφαλὴν uiv ovv St. 


πάττειν UMP G. et St. qui ἢ xoi Eni 
Seripsit. 

χγνίσαντα] corr. Sch., quo melius nihil et- 
cogitavi nisi χνέσαν velis scribere; xvícac 
U* Ald. Edd. 

προπέσωσι] Ὁ" Sch.; προπέπωσν UM; 
προςπέσωσν Ald. H. St.; 9 vulva procide- 
rit G. 

4. ἄλλαι] αὖ P. 

ἀποχλύζειν] ἀποχλύειν UM. 

γίνονται] γίγνονται, U*. 

τῶν γλυχ.] μὲν interponunt UM; malim 
xai τῶν γλ. 

τῷ σχολ.] UM Sch.; τῇ cx. U* Ald. H.St. 

περὶ T.] UM; ἡ περὶ T. Ald. Edd. 0.; ἡ 
seclusit Sch.syll. 


Ππάνδειος] UM Sch.; Πάνδιος ῬᾷᾺ Πάντιος | 


Ald. Edd. Sehn. comparat Παντίας apud 
Pausan. 6, 3, 4. 6,9, 1. 6, 14, 5 (2, 22, 
8. 5, 17). 


ἐξέστη] ἐξέστην U*, qui deinceps αὖ δὲ 9«- 
νατηφόροιυ omittit. ϑανατοφόροι M. 

αὖ περὶ] U* Ald. Edd.j 7 egi correxit 
Sch. 


ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν} U* Sch.syll.; τὰ ἐν 
τῇ AM. Edd. 


5. 14H. 
16 δος 


6. 
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ἔχουσι δὲ xal τοῖς χρώμασι διαφορὰς 


THEOPHRASTI 


οὐ τῷ λευχῷ xal μέλανι xui ξανθῷ μό- 


νον ἀλλ᾽ ἔνιαι χαὶ οἰνοχρῶτες; αἱ δ᾽ ἐρυϑραὶ xidiine 1 τοῦ Span 1 


ὃὲ τοῦ ἀλώο τὰ ἢ πενταπετ 


ops LM erit δὲ URN γίνεται χαὶ τετρά ΕΒ: 


οὖς, χαλοῦσι Tàp ἀμφοτεβώφῃ Sp psc fib &pu- 


ἔχει 0E τὸ φύλλον jid 


i 


οἴναρον μιχρὸν δὲ xal τὴν χροιὰν ὅμοιον: xai αὐξάνεται xol φϑίνει Bo τῇ αυ.- 


3.5, € 


πέλῳ" πάντα δὲ πέντε τὰ 
»y x e 
ua ἔχει. τὸ ὃ 


φύλλα δύ 
ἵησι λεπτοὺς καὶ χνήμ, 
GERI Ucepaw φύεται δ᾽ 
οὐρητιχὴ δὲ, δύ ὃ 
ἰσχιάδας. ἔνιαι δὲ ἰδιόμορφοί τινες 
χαὶ ἢ τοῦ πολυποδίου.. ἢ μὲν γὰρ 
X 9 m A V » ? »v 
πληγὴν αὐτοῦ xat πρὸς ἀλλ. ἄττα 


ἐπὶ γῆς € 


χαὶ χρῶνται πρὸς 
, 


χαὶ 
ἐρευϑεῷ 
ὥςπερ ᾿ἀγρωστις, 
τὰ τῆς ὀσφύος 
περ ἥ τε τοῦ σχορπίου χαλουμένου χαὶ 
ota oxopmta 


ἢ προςηγορία: χαυλοὺς δὲ ἐπὶ γῆν 
δανὸν φύλλον ὅμοιον χιττῷ πλὴν 
φιλεῖ δὲ παλίσχια χωρία. 


οὐ λό χαὶ πρὸς τὰς 


5 
/ Χ , CN Y M 
t0 Xt χρησιμη οξε T pos mu 


[3 CN NEA ^ - NDS; A 
7 o€£ τοῦ ESAMI Qaosu xat g/999* 


χοτυληδόνας ὥςπερ at τοῦ πολύποδος πλεχτάναι. χαϑαίρει δὲ χάτω’ χἂν περι- 


ἄψηταί τις οὔ φασιν ἐμφύεσϑαι πολύπου 
vi $000 ὕφος : y. 
ω ΄ ' , *, P 
τῇ υεγάλῃ χαὶ φύεται ἐν ταῖς πέτραις. 
(αν. XIV. Ilacàv δὲ τῶν ῥιζῶν at μὲν πλείω χρόνον αἱ 
6 μὲν γὰρ ἐλλέβορος xal τριάχοντα ἔτη χρήσιμος, 


youcty. 
* «4 


πέντε 7| ἕξ, Vue iai δὲ ὃ μέλας 
πίειρα δὲ 


xci roig] U* Ald. Edd.; χαὶ ἐν τοῖς UM 
Sch. 

οὐ τῷ] οὕτω M. 

μόνον om. UM. — ἀλλ᾽ ἔνιαι om. G. 

οἰνοχρῶτες] οἴνῳ γρῶντες M; ceruleae 


αὖ δὲ] UM Sch. ; xe; U* Ald. G. Edd. 

ἐρευϑεδανοῦ]) U* Sch.syll.;' ἐρευϑεθάνου 
Ald. Edd.; ἐρευϑοδάνου Sch.cont. Vide 
Cur. sec. p. 419. 

5. πενταπετοῦς 1 corr. Sch.; πενταπέτου 
U Ald. Edd.; πεντεπέτου MU*; Quínquefo- 
liae sive quinquepenna hoc et nomine ap- 
pellantur &.5 πενταπετὲς est etiam apud 
Anomymum de virtutt. herbar. Fabr. Bibl. 
gr. II. p. 639. 

ἐρυϑρα] μὲν anteposuit de suo Sch. 

γίνεταν καὶ] δὲ interserit U*. — τετράγο- 
γος U*. 

τὸ φύλλον] UM; τὸ μὲν φ. Ald. Edd. o.— 
oiv oov conj. Dalec. H. pl. IT. p. 1264. 

γῆν} U Seh.; τὴν M; γῆς Ald. Edd. 

xci χνήμας ἔχει] τυ ; χαὶ xv. ἔ, πυκνάς 
Ald. Edd. o.; x«i χνίκας ἔ. n. UM; et cre- 
bris internodis constat G. Equidem inter- 
nodia dici zvzuoc haud eredo ; ea alibi ue- 
σογονάτνα atque nodi ipsi yóvera vocantur, 
quod bene habet: atque suspicor fere x«i 
ονηνεχεῖς Scriptum fuisse. 


ευϑεδανὸν} U* Sch.syll.; ἐρευϑέδαν- 


0r a ; ἐρευϑόδανον UM Sch. cont. Post 


ἡ ῥίζα xal moxvá πευχέδανον δὲ πέντ 


» CN d c - ΝᾺ 
ἔχει δὲ φύλλον ὅμοιον τῇ πτερίοι 


^N E) ΄ ἊᾺ / 
ὃὲ ἐλάττω διαμέ- 

e AN » F 
ἢ ὃὲ ἀριστολοχία 

᾿ϑεσνάῤεπονξαι χενταυρὶς δὲ δέχα T, δώδεχα" 
e ἢ ἕξ, ἀμπέλου δὲ ἀγρίας ἐνι- 


h. v. χαὶ addit Ald. H., mutatum in ἔχεν ἃ 
St., omissum ab UMU* Sch. — Deinceps 
χυχλιδὸν ὅμοιον ὠχρῳ πλὴν St. praeeunte 
Bodaeo. 

χιττῷ]} χισϑῷ conj. Dalec. 

δὲ παλίέσκια) U*P; δὲ zai παλίσχια Ald. 
Edd.; δὲ παλίνσχια "M Sch. — δὲ ante διὸ 
om. M. 

τὸς ἰσχιάδας] U* Sch.syll.; τὰ τῆς ioyia- 
doc Ald. Edd. o. 

51s] ye z U*. — Dein χαλουμένη Sch. 
cont. 

περιάψηταί τις, οὔ φασιν] corr. Sch.; 
τις» ὥς φασιν Ald. Edd. ; zr. τίς φασιν UM; 
περνάψηταν τίς ὡς φασιν U*. 

πολύπουν] extrema litera in litura U*. 

ἔχεν — ὅμοιον 1 ἔχει δὲ om. M ut refert 
Sch. in Comm. Sed δὲ φύλλον om. cum 
Μ΄“ idem in Auct. Verum mihi videtur ἔχει 
δὲ omittere UM ae pergere φύλλον δὲ. 

πτερί δ} πτέρυγι UM. 

φύεται] φύεσϑαν U*. 


Cap. XV.. 
Xoovov] om. UM. 
ES UMP G. Sch. xo ξξ Ald, Edd, 
χαμαιλξων] χαμελαίων U*. 
δὲ ὁ μελ.] U* Sch.syll. ; δὲ à γε μελ. Ald. 
Edd. o. 


ϑέχα ἢ] U*P; δέχα xoi Ald. Edd. o. 
UM G. Sch. syll. 


HIST. PLANT. IX. 13. 


x ; rest Δ, 5 
αὐτὸν "ἐὰν ἐν σχιᾷ ἡ xal ἄπληχτος, εἰ δὲ μὴ σαπρὰ xai σομφώδης" 


ἄλλους ἔχουσαι γρόνους. 
χρόνον τὸ ἐλατήριον χαὶ τὸ 


b) 


ἀλαζὼν οὐδὲ ψεύστης ὡς εἴη παρ᾽ αὐτῷ xal διαχοσίων ἐτῶν ἀσρμαθβὸν δὲ "i 
) αἰτία. δὲ τῆς yop. ἢ ὑγρότης" διὰ 


Com 


ἀρετῇ. δοῦναι δὲ αὐτῷ τινα δῶρον. 


παλαιότατον ἄριστον. 
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ἄλλαι δὲ 


i 


πάντων δὲ ὅλως τῶν cappdxoy πλεῖστον διαμένει 


2) b IP] 3. » S 5 
ἰατρὸς 6 οὖν τις ἔλεγεν οὐχ 


γὰρ ταύτην xai ὅταν χόψωσι τιϑέασι εἰς τέφραν ὑγρὸν καὶ οὐδ᾽ ὡς γίνεται ξηρὸν 


ἀλλ ἄχρι τουτί κηντὸ ἐτῶν σβέννυσι προςαγόμενον τοὺς APO 


NECNON , 
φᾶσι οξ μο- 


νον 1| ! μάλιστα c ὑπέρινον ἄνω ποιεῖν τῶν φαρμάκων: αὕτη υὲ ν οὖν ἰδιότης τις 


δυνάυεως. 


4 
τῶν δὲ ριζῶν ὅσαι μὲν γλυκύτητά τινα ἔχουσι Cop atvst ϑριπκηδέ- 


στους γίνεσϑαι χρονιζομένας, ὅσαι δὲ δριμεῖαι τοῦτο μὲν wi) πάσχειν ἀμαυροῦ- 


σϑαι ὃ αὐτῶν τὰς ifie Jis A nl xat χενουμένων. 


C» 
Ω 
(0 
S 
v 


ἴδιον τῆς τοῦ ζώου 
edis xal ἁδρυνϑῆναι τὸ 


τὴν ῥίζαν" ἥ 


A 


d aM φαρμοκώ 601, αὗται δὴ ὀπίζονται: γρῆσϑαι δέ τινές 


θίζαις ὅτι ἰσχυρό 


εἰ — σομφώδης] om. U*. 


cougcoOxc] corr. Sch.; σογχώδης Ald. 
H.; συμφυσωδὴς e correctione Scaligeri St. 


ἔχουσαι] U*, Ser διαμένουσε; ἔχουσι Ald. 
Edd. o. 


&Un παρ᾽} corr. Dalee. Sch.; servare apud 
se G.; εἴηπερ Ald. Edd. 


χαὶ διαχ] UMP Seh.syll.; x« om. Ald. 
Edd. 

Sevuccióov δὲ] U* Ald. Edd.; δὲ om. M 
Sch. 


αὐτῷ τινα] UM Sch. syll.; 
Edd. o. ; δοῦναι τινὲ αὐτὸ P. 


vyoov| UM Vin. St. Seh. G.; ὑγρὰν 
Au. om. U*, seclusit Sch.syll. Paullo ante 
χρηστότητος — τίϑεσιν M. 


ovo ὡς] Ald. Sch.; ov09 ὡς H. St. ; ov- 
τῷ U*. 


γίνεταν ξηρὸν) UM Sch.5 ξηρὸν γίνεταν 
Ald. Edd. et U* ubi o in « adc et » li- 
neis tribus transversim ductis deletum ac- 
centu tamen imminente. 


3 Ἂν 
τινα αὐτῷ Ald. 


ἐτῶν] om. UM. 


λύχνους] corr. Scal. Vin. cod. Cas., H. 
St. Sch.; /ucernis admotum ewtíinguit lu- 
men G.; αὐχμοὺς U* Ald.; χρόνους UM. 


φασὶ δὲ μόνον ἢ μαλ.] sic Ald. H. (et UM?) 
sed omisso ἢ, St. Sch.; ὡς φασι μόνον à» 


y χαρπόν’ ὡςαύτως δὲ χαὶ τὸν καρπὸν ἐὰν be 


τερος 6 χαρπὸς. ὥσθ᾽ ὑπενεγχεῖν τὸ σῶμα. 


τῶν 9 ἔξω ϑηρίων 


αι ῥίζης οὐδὲ uci $ δὲ σφονδύλη πασῶν" τοῦτο μὲν οὖν 
ον ὐϊι οι υθον χγ πων νέα ϑ νὰ ίζαν ἐὰν ἐάσῃ τις τε- 
vw 


1 


b) A Δ N M e Nl 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ αἱ φαρμαχῴδεις οὐχ ὀπίζονται, ὧν 9 ἂν τὰ 


iJ 


φασι μᾶλλον vm 
» 


μαλ. U* unde Sch.syll. ὡς φασι. μόνον δ᾽ ἡ 
μαλ. — πονεῖ. 


ὑπέρινον) 510 ὕ: praeposito xci; e corr. 
Dalec. St. Sch.; ὑπὲρ ivov U; ὑπερ ἴνων 
Ald. H..— ue -- qaouaxor om. G. 


ποιεῖν Ald. Edd. o.; ποιεῖ U* Seh.syll. 


τῶν φαρμάκων] ponunt post μάλιστα St. 
Sch. Tenet hoc loco cum Ald. (UM?) etiam 
U*. 

τις] U5 τῆς Ald. Edd. o. 

8. τῶν δὲ διζ.) τῶν δὲ τῶν 9. UM. 

ξυμβαίνειν] UM Sch. ; συμβ. Ald. U*. 

οὐδὲ μιᾶς} U* Sch.syll.; οὐδεμιᾶς Ald. 
Edd. Sed videtur scribendum esse aut cum 


Linkio οὐδεμιᾶς δοιμείας aut σδριμείας in 
οὐδεμιᾶς locum substituendum. 


σφονϑύλη] σφονδάλη M. — οὖν om. M. 


4 πᾶσαν] Abhinc usque ad ὁμοίως σησά- 
uo i. e. quartam paragraphum om. U*. 


ἐπὶ τὸ πολὺ] UM Sch.; ἐπιπολὺ AM. 
Edd. 


δὴ onit.] δὲ ont. Ald. Edd. o. 
oz. malunt Link et Sch. 


δὲ x«i 


δὲ --- μᾶλλον] δὲ τινων μᾶλλόν φασι St. 


ὥσϑ᾽ ὑπεν.] ἢ ὕπεν. H. δι. Cf. Matth. Gr. 


gr. maj. p. 843. 


tS 


15 H. 
11 St. 


tà 
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χαϑ' ὅλου τοῦτο dizüéc: ἐπεὶ xal οἵ ἐν ᾿Αντιχύρᾳ τοῦ σησαμῴδους ἐλλεβόρου 
διδόασιν ὅτι ὁ χαρπὸς ὅμοιος σησάμῳ. 

Cap. XV. Φαρμαχῴώδεις δὲ δοχοῦσιν εἶναι τόποι μάλιστα τῶν μὲν ἔξω τῆς 
“Ἑλλάδος ot περὶ τὴν Τυρρηνίαν xol τὴν Λατίνην, ἐν ἡ xol τὴν Κίρχην εἶναι λέ- 
γουσιν’ xol ἔτι μᾶλλόν γε ὡς "ÜOwnpóc φησι τὰ περὶ Αἴγυπτον" ἐχεῖϑεν γὰρ τὴν 
“Ἑλένην φησὶ λαβεῖν ..ἐσϑλὰ τά οἱ Πολύδαμνα πόρεν Θῶνος παράχοιτις Αἰγυ- 
πτίη" τόϑι πλεῖστα φύει ζείδωρος ἄρουρα φάρμαχα, πολλὰ μὲν ἐσῦϑλὰ τετυγ- 


N 2 


L4 S 4 5 
μένα πολλὰ δὲ λυγρά.“ ὧν δὴ καὶ τὸ νηπενϑὲς ἐχεῖνό φησιν εἶναι xat ἄχολον 


σ Á -Ὁ Α 3 ^€ ^ ΄- Y δι 2 ^ * /, 
ὥστε λήϑην ποιεῖν xai ἀπάϑειαν τῶν χαχῶν. χαὶ σγεδὸν αὗται μὲν ἐοίχασιν 
ὥςπερ ὑπὸ τῶν ποιητῶν ὑποδεδεῖχϑαι. χαὶ γὰρ Αἰσχύλος ἐν ταῖς ἐλεγείαις ὡς 


πολυφάρμαχον λέγει τὴν Τυρρηνίαν: ..1υὉρρηνὸν γενεὰν, φαρμαχοποιὸν ἔθνος." 


ΙΝ ἃ /, uf / "d c ^ » ^Y “Ὁ 
οἱ δὲ τόποι πάντες πως φαίνονται! μετέχειν τῶν φαρμάχων ἀλλὰ τῷ 
xal ἧττον διαφέρειν: xal γὰρ ot πρὸς ἄρχτον χαὶ μεσημβρίαν xot ot 
τολὰς ἔχουσι ϑαυμαστὰς δυνάμεις. ἐν Αἰϑιοπία γὰρ ἡ τοὺς ὀϊστοὺς 


Ν 


δε, z 2 7 
ρίζα τίς ἐστι ϑανατηφόρος. 
παραχρῆμα ἀπαλλάττουσαι τοὺς 


τοῦ σησαμώσους] corr. Dalec. Sch. ; τῆς 
σησαμώσδους ἐλεβ. Ald. H. et (ἐλλεβ.) St. 
In Comm. Sch. correxit τὸ σησαμοειδὲς τοῦ 
δλλεβόρου, in Auclar. zo) σησαμώδους χα- 
λουμένου τοῦ ἐλλεβόρου mavult. Quomodo 
scriptorum dicta de Ae/leboro ac sesamoide, 
quae Sch. ad c. 9,2 collegit, inter se ac cum 
Theophrast dictis conciliari possint nondum 
video; nunc enim sesamodes audit helle- 
bori nigri fructus, nunc est planta ab helle- 
boro diversa. Fortasse autem, quoniam 
Anticyraeis usu receptum erat fructum etiam 
hellebori, qui est sesamaceus, adhibere, ac- 
cidit ut helleborum anticyraeum, vel plantam 
ipsam vel medicamentum, helleborum sesa- 
maceum appellarent. — Pro ὅτι existimo οὗ 
seriptum fuisse; fructum sessamacei ele- 
bor dare solent, qui sessamae similis est G. 


Car. XV. 


δὲ dox. — etírgv] Sch.syll. et sie fere 
Ald. H. St., sed omisso zi» et zzv priore ; 
ac U*, qui τῶν praebet et. περὲ τυραννίαν 
habet; δὲ dox. à. r. μάλιστα μὲν τῶν elc. 
(cum Ald.) P; δέ φασιν χώρας μάλ. μὲν ἔξω 
τῆς “Ελ. τήν τε τυρρηνίαν z. v. 1. UM Sch. 
cont. 


εἶναν Àey.] Ald. Edd. o.; Aey. εἶναι U* 
Sch.syll. 


&ry μᾶλλόν ye]. UM; ἔτι ye μᾶλλον Ald. 
Edd. 


τὰ περὶ] UU* Seh.syll.; τὰ om. Ald. 
Edd.; τὴν περὶ Sch.cont. 


μᾶλλον 
πρὸς ἀνα- 
ὺς χρίουσι 


^ 


ἐν δὲ Σχύϑαις αὕτη τε xal ἕτεραι πλείους at μὲν 


c Ἁ 


προςενεγχαμένους, at δ᾽ ἐν χρόνοις at μὲν 


quoi λαβεῖν} φασὲ λαβεῖν UM; λαβεῖν 
solum Ald. Edd. o. Mihi cum Scheidero ve- 
risimilius est scriptum fuisse — μᾶλλον τὰ 
7I. Ai. ἐχεῖϑεν ydo T. EX. “Ὅμηρός φησι 
λαβεῖν. 

70ÀvÀ. πόρεν] H. St. Sch. ; πόρε πουλύ- 
δαμνα Ald. zovàÀvO. quoque dat M. — Θω- 
vog M Ald. 


1691 πλεῖστα φύει] UM Ald. Sch.; -φέρει 
U*; τῇ n4. φέρεν H. St. 

τετυγμένα] UM Ald. Sch.; μεμιγμένα U* 
H. St. 

ὧν d$] Sch.syll.; «i δὴ U*; ἐν oic δὴ 
P Ald. Edd. o. 


γηπενϑὲς ixsivo] vam. ἄχολον ix. φ. εἶ. 
xoi ἄχολον U*. — λήϑυν Cam. 
ἀπάϑειαν) Ald. Edd. οἰ; ἀπαλλαγὴν U*. 


χαχῶν}] Abhine usque ad δηλοῦν τὸ χοι- 
νὸν ὃ. 3 extr. om. U*. 


ὥςπερ] parum aptum 'h. l., ideoque vitio- 
sum esse videtur. 


ὑπ] corr. Sch.; ὠπὸ Ald. Edd. 


ταῖς ἐλεγείαις] UM Seh.syll.; τοῖς ἐλεγεί- 
οις Ald. Edd. o.; Zn elegiis G. 


?- οἱ δὲ τόποι] δὲ om. Bas. 


χαὶ ἧττον] U Sch.syll.; x«i τῷ ἧττον Ald. 
Edd. o, 


dot, ϑανατηφ.] ἐστιν ἡ ϑαν. UM. 
αὕτη] corr. Sch.; αὐτή Ald. Edd. 
παραχρῆμα) παρὰ χρῆμα Ald. Edd. o. 


δ... antibodies 


E ὧδν...», λιν». 


HISTOR. PLANT. IX. 19. 991 


ἐλάττοσιν at δ᾽ ἐν ἡλείοσιν, ὥστ᾽ ἐνίους χαταφϑίνειν. ἐν ᾿Ινδοῖς δὲ xol ἕτερα 
γένη πλείω, περιττότατα δὲ, εἴπερ ἀληϑῇ λέγουσιν, 7; τε δυναμένη τὸ αἷμα δια- 
| ys χαὶ οἷον ὑποφεύγειν, χαὶ πάλιν ἢ συνάγουσα xat πρὸς ἑαυτὴν ἐπισπωμένη:, 
ἃ δή φασιν εὑρῆσϑαι πρὸς τὰ τῶν ὀφιδίων τῶν ϑανατηφόρων δήγματα. 
δὲ τὴν Θράχην εἶναι μὲν χαὶ ἑτέρας οὐχ ὀλίγας, ἰσχυροτάτην δὲ ὡς εἰπεῖν τὴν 
ἴσχαιμον. ἣν δὴ λέγουσιν οἱ μὲν κεντηϑείσης τῆς φλεβὸς οἵ δὲ xai σφοδροτέ- 
poc διατυνηϑείσης ἴσχειν xal χωλύειν τὴν χύσιν. [ταῦτα μὲν οὖν ὥςπερ εἴπο- 
μεν ἔοιχε δηλοῦν τὸ χοινόν.] τῶν μὲν οὖν ἔξω τόπων ot φαρμαχωδέστατοι οὖ- 
τοι. τῶν δὲ περὶ τὴν ᾿λλάδα τόπων φαρμαχωδέστατον τό τε [[ἡλιον τὸ ἐ 
Θετταλίᾳ xal τὸ Τελέϑριον τὸ ἐν ᾿ὐβοίᾳ xoi ὁ ΠΠαρνασὸς ἔτι δὲ xoi ἢ "Apxa- 
^I TA 


δία xal T Auxevocf xal γὰρ αὗται 


boss 57; CANNE ES P - AES [v4 c 
ρχάδες εἰώϑασιν ἀντὶ τοῦ φαρμαχοποτεῖν γαλαχτοποτεῖν περὶ τὸ ἔαρ ὅταν ot 
ὁποὶ μάλιστα τῶν τοιούτων φύλλων ἀχμάζωσι' τότε γὰρ φαρμαχωδέστατον τὸ 
γάλα: πίνουσι δὲ βόειον: δοχεῖ γὰρ πολυνομώῴτατον xal παμφαγώτατον εἶναι 
πάντων ὃ βοῦς. φύεται δὲ παρ᾽ αὐτοῖς ὅ τε ἐλλέβορος ἀμφότερος χαὶ ὁ λευχὸς 
AD (δ ᾿ς »y x ὦ CN p AME CN 2 e) b! Ὁ, ἢ 
Ψ ων Z d z νῷ 2 
xoi ὃ μέλας" ἔτι OE δαῦχον δαφνοειδὲς xpoxósv, xal ἣν ἐχεῖνοι μὲν ῥάφανον 
αγρίαν χαλοῦσι τῶν δ᾽ ἰατρῶν τινες χεράϊν, xal ἣν ot μὲν ἀλϑαίαν ἐχεῖνοι δὲ 
μαλάχην ἀγρίαν, xol ἢ ἀριστολοχία xol τὸ σέσελι χαὶ τὸ ἱπποσέλινον xal τὸ 


Ν 
περὶ 


φαρυσκῴδεις ἀμφότεραι" OU ὃ xal οἵ γε 


, 


FS ΄ ’ -Ὁ 
πευχέδανον xoi T, ἡράχλεια xal ὃ στρύχνος ἀμφότερος ὅ τε φοινιχοῦν ἔχων τὸν 


χαρπὸν χαὶ ὁ μέλανα. 


͵ ὥστ᾽ — χαταφϑίνει») Locus est muti- 
us. 

ἐν Ivdoic dz] U Seh., ἐν Ivdoic ve M; εἰς 
ἐνσδούς τε Ald. Edd. 

ἕτερα γόνη πλείω] corr. Dalee.; £ μέρη 
74, Ald. Edd.; μὲν pro μέρη Vin. unde ἕτε- 
ραν μὲν πλείους Sch. 

περιττότατα 516 correxi ; περιττοτάτη Ald. 
Edd. o. Aut περιττότατα aut περιττόταταν 
scribendum : illud propter sequens à praetuli. 

ἃ δὴ) UM. Ald. Sch. ; ἅτέ H., ἅτε St.5. ἃς 
δὴ corrigit Sch. Cur. sec. p. 493. 

ὀφιδίων] UM Sch.syll.; ὄφεων Ald. 
Edd. o. 

3. ἰσχυροτάτην] UP Ald. Bas. Sch. ; ἐσχυ- 
ρότατον Cam. Η. St. 

ταῦτα — xowóy.] Clausulam huic loco 
minime congruam ut spuriam uncis seclusi. 
Pertinet autem ad finem capitis, ubi aliis 
verbis idem dieitur. ὥςπερ εἴπομεν om. P. 

τῶν μὲν οὖν ἔξω] U*; xai τῶν ἔξω UM 
AM.Edd. . —. 

οὗ g«ouez. οὗτοι] UM. Ald. Edd. o., qui 
εἰσί addunt, quod omisi; οὕτον φαρμαχω- 
ϑέστατον U*. 

4. Θετταλίᾳ] ϑαλαττίᾳ UM. 

ἐν Evg.] UMU* Seh.syll.; ἐν τῇ «vf. Ald. 
Edd. o. 

CESAR Ald. Edd. o.; παρνασσὸς U 

* 


72 CN 3€ ,ὕ DE: » ce Tum po 2) LA 
φύεται δὲ xol ὃ σίχυος ὃ ἄγριος ἕξ οὗ τὸ ἐλατήριον 


δὲ xai ἡ] UM; x«i om. Ald. Edd.; χαὶ ἡ 
ἄρχ. τε xai ἡ ex. U*. — γὼρ om. U*. 

φύλλων] in U* prius À in litura, unde φυ- 
τῶν conjicere possis. 

τὸ γάλα] τὸ om. U*. 
x βόειον] U5 δὲ βόρειον M; δὲ τὸ βόειον 

d. 

εἶναν] UU* Sch.syll. ; om. Ald. Edd. 

9. δὲ παρ᾽] γὰρ U5 γὰρ παρ᾽ P. — ἀμφο- 
τέροις U* 

ἔτι τε δαῦχον] ἔτυ τὲ δαύχον U*. 

ῥάφανον ἀγρίαν} U* Ald. Edd.; brassi- 
cam silvestrem G. Sch. ex Athen. 9 p. 371, 
Hesychio s. v. σταφυλῖνος, Apulej. de herb. 
c. 80, Dioscor. 3,52 (59) σταφυλῖνον ἄγριον 
substituit, quod testibus scripturae refra- 
gantibus facere non ausus sum. 

xsocir] U* Sch.syll.; χέραν U Ald. Edd. 
o. 6. — χαλοῦσν om. U*. 

cÀ9atav] corr. Sch. e cap. 18, 1; ἀλϑέαν 
Ald. Edd. 

innootÀwov] H. St. Sch.; 
Ald. 


πευχέδανον ] Ald. Edd. o.; meévxsdevór 
Ut: 

ἡ 50.] Hic et ante ἀρνστολοχία articulum 
om. U, hic M quoque. 


6. ὁ cix. ὁ ἄγρ.} Ald. Edd. o.: ὃ posterius 
om, U*. 


-- σέληνον 


ga 


-4 


18 St. 


^ 
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συντίϑεται" xol ὃ τιϑύμαλλος ἐξ οὗ τὸ ἵπ 
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΄ » » ^ Ὁ 
ποφάες" ἄριστον δὲ τοῦτο περὶ Τεγέαν 


χἀχεῖνο μάλιστα σπουδάζεται: φύεται δ᾽ ἐχεῖ ἐπὶ πλέον: πλεῖστον δὲ xal χάλ- 


4 


λιστον φύεται περὶ τὴν KAsvcopíav. 


7 
λήνῃ. 
στρογγύλην προςεμφερῆ χρομύῳ τὸ δὲ 

ς 


Δι. εν ANS d p e 
φασὶ à εἶναι xal ὅμοιον ᾧ ὃ 
φύλλον 


ux γίνεται χατὰ τὸ πετραῖον 


ES 
Im] 
x 
Ὡς 
δὲ 
(D 


y EY X ^ Ado . 
εἴρηχε, τὴν μὲν. ρίζαν. ἔχον 
΄ S ^N » 
uotoy σχίλλῃ χρῆσϑαι δὲ αὐ- 


“Ὁ /, * - y € ^ 
τῷ πρός τε τὰ ἀλεξιφάρμαχα xol τὰς μαγείας" οὐ μὴν ὀρύττειν γ᾽ εἶναι χαλε- 


Y Ὁ “ A 
πὸν ὡς “Ομηρός φησι. 


hM» 


c 


τὸ ὃὲ χώνειον ἄριστον περὶ Σοῦσα χαὶ ἐν τοῖς ψυχρο- 


΄ , id M ^ 
τάτοις τόποις. γίνεται δὲ xal ἐν τῇ Λαχωνιχῇ τὰ πολλὰ τούτων" xal γὰρ αὕτη 


ἐν ᾿Αχαία δὲ ἥ 


Y EO, 


) 


πολυφάρμαχος. 


y s ὍΝ em z ! 
οἴονται τῆς Κρητικῆς ἀλλὰ xoi τῇ ὀψει 
^ τῷ , d CN οἷ » γᾷ CN y , 
χὴν διαφέρον' τοῦτο ὃὲ ϑερμαντιχὸν φύσει, ρίζαν δὲ ἔχει μέλαιναν. 


$ 96V / 


τε τραγάχανθα πολλὴ xai οὐδὲν χείρων ὡς 


Χ 


χαλλίων: xol δαῦχον περὶ τὴν llaxpot- 


φύεται 


δὲ τὰ πολλὰ τούτων x«t ἐν τῷ [[αρνασῷ xai περὶ τὸ Τελέϑριον. xat ταῦτα μὲν 


χοινὰ πλειόνων χώρων. 


᾿Ν , T: ^ * , 
zai o τιϑυμαλλος]) U*; χαὶ τὸ τυϑύμαλλον 


Ald. Edd. o.; τὸ om UM. 


in oq«sc] USch.syll.; ἱπποφαὲς M; hip- 
pophaes ἃ. unde ἱππόφαες mBas.; ἵππο- 
μανὲς U* Ald. Edd. o. Si verba recte ha- 
berent hippophaes esset praeparatum medi- 
cum. Dioscor. 4, 159 (152) nominat plan- 
tam ὑπτεοφαὲς. Hippocr. Int. aff. I. p. 539, 
9493. 544 ed. Foes. ἱπποφαέως ὀπὸν comme- 
morat. Galen. Lex. Hipp. izrztoq αέως (ὑππό- 
φέως ed. Steph.) τοῦτο οὐ μόνον ἱπιποφαὲς 
ὀνομάζεταν ἀλλὰ χαὶ χνάφον χαὶ στύβον. 
Inde colligere possis ἱπποραὲς idem esse 
quod Theophr. alibi (6, 4, 1. 6, 5, 1.) φέως 
ae ἱππόφεως dixit. Quidquid statuis ἕσεπτο- 
q «£c plantae nomen esse videtur; aut igitur 
excidit post οὗ nomen medicamenli e tithy- 
mallo parati, aut verba ἐξ οὗ vitiosa, e su- 
perioribus seilicet temere repetita sunt. 
Salm. Ex. p. 660 corrigebat ἐξ οὗ ὃ ὀπὸς 
μόνος. 

τοῦτο] UU*; τὸ Ald. Edd. o. 

xaxeivo] UM Sch.syll.; xoi exe? cum ve- 
stigio liturae in fine U*; χαὶ &xe? Ald. 
Edd. o. 


gera, δ᾽ ἐκεῖ ἐπὶ πλέον] sic scribere se- 
quenlia suadent; q. δὲ x«i &. n4. Ald. H. 
Sch.; q. 0" &xei καὶ ὑπόφαες St.  Omisit 
haec G. 

7. χατὰ τὸ πετραῖον] dedit de conj. St. 
probantibus fere Sch. et Spr.; χαὶ τὸ 7. 
Ald. H. Seh. /Vascitur circa clitortum pa- 
nacea : et petraea circa psophidem plurima 
et optima provenit ἃ. — Conjectura recepta 
locum restitutum esse haud credo. 

«ρενεὸν} U Vo. Sch.; φανεὸν Ald. Edd. 


G.; qoveov P. 


κυλλήνῃ" φασὶ δ᾽ εἶναν x«i] Ald. Edd.; 
χυλλήνῃ φασὶν εἶναι xoi Sch., qua cor- 
reetione haud opus est. Aliter G.: Moly 
apud faneum emit atque apud cylenam 
esse quemadmodum homerus dixit. Affir- 
mant radice etc. 

ᾧ ὃ μη U*; o "Ou. Sch.sylL; ὡς Ou. 
Ald. Edd. o. — ερηχεν U*. 

προςεμφερῇ] UM Sch. ; προςεμφερὲς Ald. 

dd. 


πρός τε τὰ] τε om. UM. 

ὀούττειν γ᾽ εἶναι] Sch.syll.; ὀρ. γε εἶν αν 
Ald. Edd. ο.; ὀρύσσειν γ᾽ εἰ. U* 

φησι] φησίν U*. Deinceps τὸ δὲ — τό- 
ποις om. U*. 

8. χώνειον] χώνιον P. 

ἄριστον] Ald. Edd. o.; ἄριστα UM. 

Σοῦσα] Ald. Sch.; Σοῦσαν P H. St.; 
Susa G.; Sch. conjicit “οῦσα scriptum 
fuisse, id enim est nomen oppidi Arcadiae. 

5j τε τραγάχανϑα] corr. Sch.; ἡ τετραγά- 
χανϑα Ald.; 5 τραγάχανϑα H. St. ; 7 τρα- 
γάχανϑος UM. 

' Ayaic] P, correxerat eum Scaligero Sch.; 
' Aoxadíc Ald. Edd. 

χαλλίων] βελτίων U*. 

δαῦχον] δϑαύχων P. — Idem deinde σδεα- 
q épov. 

πατραϊχὴν} corr. Seh.syll., ef. c. 20. 2; 
πατρικὴν Ald. Edd. o.;. patrensi agro G.; 
σπαρτιαχήν U*; σπαρτιχὴν marg. P. 

τὰ πολλὰ] τὰ om. UM. 

παρνασῷ] Ald. Edd. ο.; παρνασσῷ UMU*. 


χώρων» om. UM. 


dum 
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HISTOR. PLANT. IX. 16. 


Cap. XVI. Τὸ δὲ δίχταμνον ἴδιον τῆς 
τοὺς τόχους τῶν γυναιχῶν. 


πρὸς πλείω χρήσιμον μάλιστα δὲ πρὸς 


υὲν φύλλον παρόμοιον τῇ βληχοῖ, ἔχει δέ τ 
χρῶνται δὲ τοῖς φύλλοις, οὐ τοῖς χλωσὶν οὐδὲ τῷ χαρ- 


δὲ χλωνία λεπτότερα. 


998 


Κρήτης θαυμαστὸν δὲ τῇ δυνάμει xad 
Ἂ 


ἔστι δὲ τὸ 


2 


χαὶ χατὰ τὸν χυλὸν ἐυφερὲς τὰ 


" 


Z 


πῷ" χρήσιμον δὲ πρὸς πολλὰ μὲν xai ἄλλα, μάλιστα δὲ ὥςπερ ἐλέχϑη πρὸς 


Ὁ 


τὰς δυςτοχίας τῶν γυναιχῶν: 7| γὰρ εὐτοχεῖν φασι ποιεῖν T, παύειν γε τοὺς πό- 


νους δυολογουμένως" δίδοται δὲ πίνειν ἐν ὕδατι. σπάνιον δέ ἐστι" xal γὰρ ὀλίγος 


L2 
5 


N 
ὡς 
γὰρ ἀπὸ μιχροῦ σφόδρα. 


i 
τὸ ux ἀποπνεῖν: ἀσϑενέστερον γὰρ ἀποπνεῦσαν. 
ς 


Car. XVI. 


δίχταμνον] U*Mi. Sic et U et U* fere 
semper exhibent, nec non M; Ald. utram- 
que seripturam habet; δέχταμον Ald. Edd. 
o.; dictlamum G.; Oizrouvov Me. For- 


mam δίχταμνον praebent Aristot. IT. A. 9, 6, 
Euphorio apud Schol. Arat. v. 33, codices 
Cicer. N. Deor. 2, 50, Stat. Silv. 1, 4, 
102, Virg. Aen. 12, 403. 

ἔχεν δέ τι χαὶ χατὼ] P Sch., et Ald. Edd. 
sed omisso xe; ἔτν δὲ ἔχεν xoi χατὰ UM. 

xàovic] Sch.syll.3 χλώνια Ald. Edd. o. 

μὲν] om. U*. 

d'ucroxi«c] δυςτοχείας P. 

τοὺς πόνους] τοῖς πόνοις UM. 

ὁμολογουμένως} ὁμολονομένους Mi; óuo- 
λοιουμένους Ma. 

&y] om U*. 

τοῦτον] τοῦτο, 
U*. 

ἀληϑὲς] ἀληϑῶς UM... 

τὸ περὶ] τὸ om. UM. 

φαγούσαις)] UM Sch.syll.; φαγοῦσαιν U* ; 
φαγούσας Ald. Edd. o.  Capras nempe sa- 
gitta transficas dictamo devorato telum 
eficere G. 

ἐχβάλλει] corr. Sch.syll.; ἐχβάλλειν AM. 
Edd. o. 

dizveuvor] U*; δίκταμον Ald. Edd. o. 

τοιοῦτόν τε] UM Sch.; τ, γε Ald. Edd. 


dein ἐχνέμονταν δὲ διὰ 


ὃ τόπος ὃ φέρων xal τοῦτον αἱ αἶγες ἐχνέμονται διὰ τὸ φιληδεῖν. 
i εἶναι xai τὸ περὶ τῶν βελῶν ὅτι φαγούσαις ὅταν τοξευϑῶσι ἐχβάλλει. τ 
ὖν δίκταμνον τοιοῦτόν τε xal τοιαύτας ἔχει τὰς δυνάμεις. 
χταμνον τῷ μὲν φύλλῳ ὅμοιον τοῖς χλωνίοις δ᾽ ἔλαττον τῇ δυνάμει δὲ πολὺ 
βοηϑεῖ μὲν γὰρ xal ταὐτὰ χεῖρον 
ἐν τῷ στόματι φανερὰ τοῦ διχτάμνου ἢ δύναμις" διαϑερμαίνει 
τιϑέασι δὲ τὰς δεσυιίδας ἐν νάρϑηχι ἢ χαλάμῳ πρὸς 


ἀληδὲς ὃ 


c 
-— 
N 

0 


Ν 


ὃὲ πολλῷ χαὶ ἀσϑενέστερον. 


λέγουσι δέ τινες ὡς ἢ μὲν 
y 


' 3 » 
τὸ ἐν εὐγξιοτέ- 


3. γννευδοδίσταμινον] UU*; --ταμοὸν Ald. 
Edd. o.; --- dictamum G. 

δὲ πολὺ] δὲ om. UM. 

βοηϑεῖ — xci ταὐτὰ] Ald. H. St. (qui 
ταῦτα habent) Sch.; βοηθεῖν μὲν γὰρ ταῦ- 
τα UM; καὶ ταῦτα eüam U*; βοηϑεῖ μὲν 
γὰρ [πρὸς] ταῦτα Seh.syll. 

χεῖρον] Ald. Edd. :᾿ χείρω UMU*. 

τοῦ διχτάμνου ἡ δύναμις) U* et Sch.syll. 
(qui διχτάμου habet); ἡ τοῦ δικτάμου ὁδύ- 
vcuis Ald. Edd. o. 

διαϑερμαίνει!) U* Sch.syll.; ϑερμαένει 
Ald. Edd. o. 

δὲ τὰς] U* Seh.syll.; dé xoi τὰς Ald. 
Edd. o. 

νάρϑηκχι ἢ xoÀ.] Sch.; ναρϑηχιδὴ ἢ) x04. 

; γαρϑηχίσι ἢ χαλ. M; νάρϑηχκι χαὶ καλ. 
Ald. H. St. 

ὡς η] ὡς om. U*. 

διχτάμνου) U* Ald.; -τάμου H. St. Sch. 

ινευδοδικτάμνου) UU* Ald.; -τάμου H. 
St. Sch. 

xci ἄλλα] UM Sceh.syll.; χαὶ om. Ald. 
Edd. 

ἀλλοιοῦται] dedi e conj.; πλείω τούτων 
Ald. Edd. o., quae verba plane otiosa ne di- 
cam inepta. Desideratur autem verbum; 
scripsi id cujus vestigia invenire mihi videor 
in scriptura Ald. nec non in U*, qui nonnul- 
lis omissis sic habet: χαϑάπερ τὰ πλείω 
τῶν κατὰ τᾶς δυν.; ut viribus deterioribus 
ex loco reddantur G. 
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δίχταυνον ὥςπερ διώνυμον, OUte τὴν Od ote τὴν δύ: ἔ: ἣν αὐτήν: 
δίχταμνον ὥςπερ διώνυμον, οὐτε τὴν ὄψιν οὔτε τὴν δύναμιν ἔχον τὴν αὐτήν 


΄ 


χαὶ τὴν δύναμιν οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς. 
ἅμα χαὶ ἴδιον τῆς νήσου. 


ρύλλον γὰρ ἔχει ὅμοιον σι (m τοὺς δὲ χλῶνας μείζους: ἔτι ὃδὲ ci í 
φύλλον γὰρ ἔχει ὅμοιον σισυμβρίῳ τοὺς δὲ χλῶνας μείζους: ἔτι ὃὲ τὴν χρείαν 
τοῦτο μὲν οὖν ὥςπερ ἐλέχϑη θαυμαστὸν 
A "ΟΝ UE σ c ’ M -Ὁ 5 Ὧν EA 
φασι δέ τινες ὅλως τῶν φύλλων χαὶ τῶν ὀροδάμνων 


xal ἁπλῶς τῶν ὑπὲρ γῆς xà ἐν Κρήτῃ διαφέρειν, τῶν δὲ ἄλλων τῶν γε πλεί- 


A 


στων τὰ ἐν τῷ [ἰαρνασῷ. τὸ δ᾽ ἀχόνιτον γίνεται μὲν xoi ἐν Κρήτῃ xol ἐν Za- 


χύνϑῳ, πλεῖστον δὲ xat ἄριστον ἐν “Ηραχλεία τῇ ἐν Πόντῳ. 
uà» χιχοριῶδες, ῥίζαν ὃὲ ὁμοίαν τῷ σχήματι xat τῷ χρώματι χαρίδι, 


ἔχει ὃὲ φύλλον 
τὴν δὲ 


δύναμιν τὴν ϑανατηφόρον ἐν ταύτῃ τὸ ὃς φύλλον xai τὸν χαρπὸν οὐϑέν φασι 


-- N C Y ON , 9 C , 
ποιεῖν. χαρπὸς δέ ἐστι πόας οὐχ ὑλήματος. 


SY 


o 
ῳ 


2) 2 


“- 


Ὁ XS 
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A. κα 


υσα περιττὸν ἀλλὰ παρουνοία τῷ σίτῳ τὸ δὲ σπέρμα οὐ σταχυηρόν. 


βραχεῖα δὲ ἢ πόα χαὶ οὐδὲν 


φύεται 


πανταχοῦ xal οὐχ ἐν ταῖς ᾿Ακόναις μόνον ἀφ᾽ ὧν ἔχει τὴν προςηγορίαν: αὕτη 
ἐστι χώμη τις τῶν Νίαριανδυνῶν: φιλεῖ δὲ μάλιστα τοὺς πετρώδεις τόπους" 
, zl CN Pm /n 3 3 » € 57^ fF /C Q CN 7 
νέμεται ὃΞ οὐτς πρόβατον ouv ἄλλο ζῶον οὐδέν. συντίθεσθαι δὲ τρόπον 
τ 


Load ^ m λ γ᾿ Dd ^ E CS i ^ ὶ ? ? 9. . $423. 6 A ὃ 3 “Ὁ ἃ ? 2 
τινὰ προς τὸ ξργα-ςσύασι χαὶ Οὐ πῶντος εἰναι" οἱ O χᾶι τοὺς ἰάτροὺς Οὐχ ET- 


ισταμένους συντιθέναι σηπτιχῷ τε χρῆσϑαι χαὶ πρὸς ἄλλα ἄττα: πινόμενον ὃ 


, 


RA »y /, 


δὲ χαὶ δύο ἔτη" χείρι 


$. δίχταμνον] U AM. ; -reuov Η. St. Sch. 

ὁμώνυμον] ὅμοιον U*; εὐώνυμον P. 

ϑύναμιν ἔχον] UM Sch. In Ald. Edd. 
ἔχον sequitur post oyar. 

φύλλον ydo] U*; φύλλον re γὰρ Ald. Edd. 
o. — Dein ὅμοιον ἔχεν U*. — cwwuufpío U*. 
— ἔχειν Ald. Edd. 

τοὺς 02] U*; τοὺς τε Ald. Edd. o. 

ovy] om. UM. 

ὀροδάμνων] U*P Sch.syll. 9&uvormarg. 
P Ald. Edd. o. Ceterum miror vocabulum 
rarum ἃ Theophrasto hoc uno loco positum. 
Sed ϑάμνων male habet. 

τῶν γε nÀ.] τῶν τε πλ. U*. 
sunt haec verba. 

Παρνασῷ] Ald. Edd. o.; παρνασσῷ UU*. 

4. τὸ δ᾽ ἀχόνιτον] cf. Theopompum apud 
Antig. Caryst. Mirab. s. 131. 

μὲν χα] UM G.; μὲν ὡς φασι καὶ Ald. 
Edd. o.; Sch. ὡς φ. seclusit. 

ἔχεν δὲ] Abhine usque ad φασν ποιεῖν 
om. U*. 

χιχοριῶδες] sic correxi; χιχωριῶθες Ald. 
Edd.; χυχλῶσες St. 

καρίδι} dedi e conj., in quam duxit scri- 
ptura libri U χαρέαν; καρύᾳ Ald. Edd. o.; 
««ovo corr. Bod. Nune consentit ab hac 
parte Th. cum Dioscoride 4, 78 qui alterum 


Vix integra 


ὑδεμίαν αἴσϑησιν ποιεῖν οὔτ᾽ ἐν οἴνῳ οὔτ᾽ ἐν μελιχράτῳ’ συντίϑεσθαι δὲ ὥστε 
χατὰ χρόνους ταχτοὺς ἀναιρεῖν, οἷον δίμηνον τρίμηνον ξξάμνηνον ἐνιαυτὸν, τοὺς 


i 


- 


à δὲ ἀπαλλάττειν τοὺς ἐν πλείστῳ χρόνῳ χαταφϑίνοντος 
τοὺς παραχρῆμα. λυτιχὸν ὃὲ φάρμαχον οὐχ εὑρῇσϑαι 


aconitum ὑέίζας ὥςπεο πλεχτάνας χαρίδων 
μελαίνας habere dieit. N 

οὐϑὲν] U Sch.; οὐδὲν Ald. Edd. 

ποιεῖν] ποιοῦν UMP 

καρπός) Abhine usque ad ζῶον οὐδέν om. 
UM G 

πόας οὐχ] U*; πόας καὶ ovy Ald. Edd.; 
xci seclusit Sch.syll. 

πανταχοῦ] lterum πολλαγοῦ scribendum 
esse censeo. 

Μαριανδυνῶν] corr. Sch. praeeunte 
Meurs. Th. p. 101. Salmas. Ex. p. 619. ; πε- 
ριανϑύνων U* Ald. H.5 Μαριανθόνων St. 


5 συντίϑεσϑαι) Abhinc usque ad χρῆσϑαν 
κἄπειτα 0m. U*, paucis verbis interjectis, 
quae suo loco adnotantur. 

δὲ τρόπον] δὲ om. M. ; 

πινόμενον ὁὲ] 0i, quod om. Ald. Edd., 
addidit Sch. 


στονεῖν} U Sch.syll.; πονεῖ Ald. Edd. o. ; 
nihil penitus posse officere G. 


τοὺς δὲ xai dvo] nonnullum etiam biennio 


χαταφϑίνοντος] UP Sch. de conj.; χατα- 
q9íivov M; χαταφϑίνοντας Ald. — Paullo 
auctius G. pessime illos de vita discedere 
volunt, qui plurimum temporis resistere 
possunt. Paullatim enim tabescat corpus 
et languore pereat diuturno esse necesse. 
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χαϑάπερ ἀκούομεν ἕτερόν τι φυόμενον. ἀλλὰ τοὺς ἐγχωρίους ἀνασῴζειν τινὰς 
ἊΝ 
ὃ 


᾽ὔ pe N y τ Ἂ 4 P M ΄ a δὲ n N SD * N 2 
μέλιτι χαὶι Otyo XQt τοιοῦτοις τισί. σπανιωὼς ὃς χαι τοὐτοὺς XO ξργωῳ 


b ΄ e “Ὁ ΄ [24 
τοῦ ἐφημέρου τὸ φάρμαχον sópzoUav ἕτερον γάρ τι ῥίζιον εἶναι ὃ ἐφήμερον 


D 
/ 


x 


ἀπαλλάττει" τοῦτο ὃΣ φύλλον ὅμοιον ἔχειν τῷ ἐλλεβόρῳ 7, τῷ alpío* xal τοῦτο 


D 


5 
πάντας εἰ ὶ τὰ ἃ 


5 


N 


NU SS IY ΣῈ SA ΄ ΄ M 
δέναι" Ot ὃ χαὶ τὰ ἀνδράποδά φασι πολλάχις παροργισϑέντα χρῇσϑαι, 


χἄπειτα ἰατρεύειν αὐτὰ πρὸς τοῦτο δρμῶντα χαὶ γὰρ οὐδὲ ταχεῖαν ποιεῖσθαι 


N S) 


τὴν ἀπαλλαγὴν οὐδὲ ἐλαφρὰν ἀλλὰ δυςχερῇ xai χρόνιον: εἰ μὴ ἄρα διὰ τὸ εὖ- 


χαϑάπερ ἀχούομεν] x«9. ἠχούομεν UM ; 
ὥςπερ ἀκούομεν Ald. Edd. o. 

ἕτερόν τν φυόμενον] dedi e conjectura. 
Verte: JVeque accepimus Znventum esse 
aliud quid sponte natum remedium quod 
aconiti vim dissolvat: sed rusticanos reme- 
dio e melle ac vino parato interdum mederz 
sed raro ac operose. ἕτερόν Tu φύεσϑαν U 
Ald. H.; om. St. Sch. posito ante ὥςπερ 
commate ἑτέρων τι φύεσϑαν Scripsit, quod 
vertil qualia contra cetera venena nasci 
traduntur. 

ἀλλὰ τοὺς ἐγχωρ.] sic UM; ἀλλά τινὲς τοῖς 
ἐνεγκαμένοις βοήϑειαι εὕρηνται. τοὺς ydo 
&yy. Ald. H. St. et Sch. qui προςενεγχαμέ- 
νοις scripsit. Sed in Syll. verba ab UM 
omissa seclusit. Recte; nam verba τινὲς 
— εὕρηνταν spuria esse verbum finitum pro- 
dit inter infinitivos male positum: originem 
traxerunt e margine ubi sie adseripta fuerunt 
»tíveg — εὕρηνται; U* post extrema ὃ, 4 
ζῶον οὐδὲν addit βοήϑειαν δὲ τοῖς éveyzaué- 
γοις ἐισί' πολλάκις γάρ φασι τὰ ἀνδράποδα 
— iterum multis omissis. Gaza, si graeca 
eodicis sui vertit, alia habuisse videtur: 
[liemedium nusquam esse compertum. | Sed 
falso dici quoddam aliud resistens illi ha- 
beri. Non enim herba sed melle et mero 
et quibusdam ejusmodi servari aliquos po- 
tuisse. 

6. ἀλλὰ τοῦ ἐφημέρου τὸ q.] U Sch.syll.; 
ἀλλὰ τὰ ἐφ᾽ ἡμέρου τὸ q. M; ἀλλὰ x«i τὸ 

, ) MO ὃν Sus - 5 

ἐφημέρου φ. Ald. H.; αλλὰ δέ τι ἐπὶ τοῦ ἐφ. 
φ. 9t. Aliud quoque venenum vim diurna- 
riam. enecandi sorliens compertum affir- 
mant. G., quem graeca perperam vertisse 
reprehendit Sch. Cur. sec. p. 495, laudans 
de Candolle et Encontre fiecherches sur la 
botanique des anciens.  'Fota haec de ephe- 
nero narratio satis obscura et hiulca absque 


dubio magnis scripturae vitiis, inprimis in - 


pronomine τοῦτο conspicuis, laborat, quae 
divinando conjectandoque tolli nequeunt; 
nec aliorum scriptorum comparatio quidquam 
fert opis. Exscripsi igitur totam fere ut ex- 
tat in Aldina.  Linkio sie emendanda esse 
sunt visa — x«i τούτου τὸ φάρμακον πάντας 
sidéveu, — χρῆσϑαι ἐχείνῳ: χἄπειτα ete. 
Sed vereor ut sic locus sit restitutus. Nam 


ab initio quoque oratio parum concifina. 
Dein τοῦτο prius necessario referendum est 
ad τὸ ἐφήμερον, venenum intra unum diem 
enecans, propter id quod sequitur dyo — 
χρῆσϑαν: nam si τοῦτο ad τὺ g &ouczxovi. e. 
remedium contra ephemerum  veneficum 
referre, sive cum Linkio protinus rovrov τὸ 
φάρμαχον scribere velis, ratio grammatiea 
poseit ut deinceps yoxo«ueroscribatur, quia 
nune actio prineipalis usus venen? esse ne- 
quit, sed curatio esse debet. 

ὃ ἐφήμερον ἀπ΄ P H. St. Sch.; quod eo- 
dem. die possit occidere G.; ὃ ἐφήμεραϊῖον 
ἀπ. U, 0 ἐφ᾽ ἡμεραῖον M; ὃ ovx ἐφήμερον 
ἀπαλλάττεν ΑἸά. — Galli supra laudati male 
sie acceperunt: ἐΐ eciste une certaine petite 
racine qui en detruit absolument Üeffet. 

αἰρέῳ] Ald. H.; λειρέῳ e corr. Guilandini 
aliorumque St. Sch., cujus conjecturae 
auctor Dioscor. 4, 85 φύλλα ὅμοια χρίνῳ: 
at is aliam plantam descripsit. (ἃ. omisit. 
Verba τῷ ἐλλ. ἢ om. St. Ceterum ἐλεβόρῳ 
Ald. — Paullo ante τόνδε δὲ xci φύλλον U, 
τῶνδε δὲ xci q. M. 

τοῦτο πάντας] Ald. Edd.; τοῦτο μὲν m. 
διὸ — χρῆσϑαι] Post verba — ἐνεγχαμέ- 
voi; εἰσὶ pergit U* zroAÀexie γάρ φασι τὰ 
cvdodnoda παροργισϑέντα χρῆσϑαι x. ἴα. 
αὐτά" χαὶ γὰρ οὐδὲ οἷο. 

πρὸς --- ὁρμῶντα] Haec verba post γρῆ- 
σϑαν transponi mavult Sch. Cur. sec. p. 495. 
Post ὁρμῶντα addunt UM xoi τοὺς οἴχέτας 
&i τοῦτο ÓQuQv, deinceps omittunt omnia 
usque ad ϑανατηφόρων. Eadem illa verba 
x«i — δρμᾷν verit Gaza, eeteris post εἰσέ- 
v«y omissis 516: | /Votamque omnibus esse: 
et quidem famulos hanc petere solere. 
Aconitum vero, ut dictum. 

ἀλλὰ ϑυςχ.] οὐδὲ δυςχ. U*. 

εἰ μὴ — o6 dei] sic Ald. Edd. ο.; ἀϑερά- 
πευτον habent U*P. Sch. seribi vult e μὴ 
ἄρα διὰ τὸ ἀχατασχεύαστον εἶναι ὡς δεῖ καὶ 
εὐϑεράπευτόν ἔστι, quod nec in sententiarum 
nexu aptum nece satis graece dietum esse vi- 
detur. St. εἰ μὴ εὐχατασχεύαστον" xai γὰρ 
εὐθεράπευτον εἶναν εἰ μὴ εὐχατασχεύαστον 
ὡς δεῖ. Verba cum vitiis suis retinui, qui- 
bus mederi velle temerarium est. | 


8. 11H. 


19 St. 


336 


ϑεράπευτον εἶναι xat ἀχατασχεύαστον ὡς δεῖ. 
E ΄ Ce ὦ , ^ M N 5 
ἀλλάττεσϑαι xat ὕστερον χρόνῳ τοὺς δὲ xai εἰς 


ἀβοηϑήτους εἶναι. 
ἐν ᾿Ηραχλείᾳ. 


τοῦτο 
βονρνήσηοα ὥ 


ὲν 
εν 

ΡΝ e 
AOS OZ ἐν 


νατον τὴν Piae τὴν ὃ 
ἰσοχρόνους γὰρ τοὺς ϑανάτο 


στον ὥςπερ εἴρηται τοῖς μὴ 
δὲ τ 


σύας ὃ ὃ Νίαντινεὺς εὑρήχει τι 
ἄπονον τὴν ἀπόλυσιν τοῖς ὀποῖς 


» a 
τοιούτων ὥστε εὐογχον εἶναι σφόδρα xal yixpoy ὅσον εἰς 


ὥςπερ χαὶ ἕτερα τῶν ϑανατηφόρων. τὸ ὃ 
ἐπισταμένοις" 
τῶν χρόνων διαφορὰν ὁ 
οὺς γίνεσϑαι τοῖς ἀπὸ τῆς συλλογῆς χρόνοις. 


THEOPHRASTI - 


φασὶ γοῦν xa παραχρῆμα ἀπ- 
ἐνιαυτὸν ἄγειν, χαὶ τὰς δόσεις 


Ld CN ^£ D L4 t EVI — ἡ M 
ταῦτα δὲ ἐξαχριβωϑῆναι μάλιστα παρὰ τοῖς Τυρρηνοῖς τοῖς 
οὖν οὐδὲν ἄτοπον εἰ τρόπον μέν τινα 


ἀβοήϑητον ἄλ- 
ἀχόνιτον ἄχρη- 
ξεῖναι ἀλλὰ 9ά- 
ἀχολουϑεῖν χατὰ τ 


οὐδὲ χεχ τῇσϑαι ὃ δὲ 


, 


τοιοῦτον ὥςπερ ἔλεγεν ὥστε ῥαδίαν ποιεῖν χαὶ 


, 


ἀράμενος χωνείου τε χαὶ βϑήκωνος χαὶ ἑτέρων 


5 


8p iiie uiis α- 


βοήϑητον ὃὲ πάντη χαὶ δυνάμενον διαμένειν. ὁποσονοῦν χρόνον χαὶ οὐδὲν ἀλ- 


M £ ^ . 5 

λοιούμενον. ἐλάμβανε OE τὸ χώνειον οὐχ ὅϑεν ἐτύγχανεν ἀλλ᾽ ἐχ Σούσων xal 
2 ᾷ ^ 2^ 

εἴ τις ἄλλος τόπος ψυχρὸς xxi παλίσχιος: ὡςαύτως δὲ xat τἄλλα. συνετίϑει 


ὃὲ xai ἕτερα εὐ dc πολλὰ xai ἐχ πολλῶν. δεινὸς ( 
τὴς αὐτοῦ χαὶ pes ἧπτον ἔντεχνος ἐχείνου" xal γὰρ τῇ 


ρος. ταῦτα μὲν οὖν εὑρῆσϑαι δοχεῖ 


Ὁ 


E χαὶ ᾿Αλεξίας ὃ υαϑη- 


ς ἄλλης ἰατριχῇς ἔμπει- 


πολλῷ μᾶλλον νῦν 7T, πρότερον. ὅτι Oi 


^ / 2 M S - - i 
διαφέρει τὸ Xp ptas πως ἑχάστῳ φανερὸν ἐχ πολλῶν’ ἐπεὶ xal Κεῖοι τῷ χω- 


t 
f. , 
£t πρὸτ 


D 


S 


ἀβοηϑήτους] PU* Sch.syll.; εὐβοηϑήτους 
Ald. Edd. o., quod si tueri velis debes ante 
τὰς δόσεις interserere ταῦτας l. e. τὰς εἷς 
δνιαυτὸν, ut cum superioribus quodammodo 
conveniant. 

7. uiv ovr οὐδὲν] οὖν de meo addidi, quod 
inter μὲν et οὐδὲν facile excidit. 

ἄλλως] P, corr. Bas, H. St. Sch.; ἄλλας 

Ald. Cam. 

τὸ δὲ ἀχον.] sie UM; τό γε μὴν ἀκ. Ald. 
Edd. o. — Abhinc usque ad συλλογῆς χρό- 
νοις om. U*. 

χεχτῆσϑαι] An fuit πωλεῖσϑαι 

δὲ ἐξεῖναι — ϑάνατον τὴν b] UM 56}. 
syll.; δὲ ἐξῆν --- ϑάνατον εἶναι τὴν ζ. Ald. 
Edd. o., quae scriptura mihi praestare vide- 
tur: sed infinitivus εἶναν C. non pendet ab 
omisso φασὶ sed a verbo vóuos ἦν quod re- 
petendum ex ἐξῆν. 

ἀχολουϑεῖν χατὰ] dedi de conj. ; : GXOUELV 
εἶναν χατὰ Ald. H. Sch. ; — εἶναν καὶ M5; 
ἀκονίτου φασὶν εἶναι St. Temporis diffe- 
rentiam pro collectus ratione sequi autu- 
mant G. 

γὰρ] om. M. G. 

8. Θρασύας] Ald. Edd. ; 
Dein 9" U*, δὲ Ald. 

Μαντινεὺς} UU*P Sch.; Mantinensis G.; 
μαντινὰς M; μαντιεὺς Ald. H. St. 

Deed εὑρίχεν U*5 εὑρηχέναι 


ϑρασύνας U*P. 


Ald. 


epoy οὐχ οὕτω ἀλλὰ τρίβοντ ες ἐχρῶντο χαϑάπερ οἱ ἄλλοι" νῦν δ᾽ οὐδ 


ὥςπερ ἔλεγεν} Ald.H.St.; om. U*; ὥςπερ 
om. G.; seclusit Sch. 

χωνείου] Ald.; χωνίου M. 

σφόδρα] UM Seh.syll.; πάνυ Ald. Edd. o. 

δλχὴν]) Bas. St. Sch.; Svr Áld. Cam. H. 

δυνάμενον διαμένειν} δυν. καὶ διαμένειν 
U*, non male sed magis etiam velim χαὲ ante 
ἈΕῚ εν sublatum aut ante ὁποσονοῦν irans- 
positum ut sit baee sententia: afque plari- 
mum temporis conservari potest sine ulla 
iutatione, — Dein ὅποσον ἄν U*. 

2duBovs] ἐλαμβάνετο U* i. e. ad prae- 
parata sua adhibebat. 

ἐτύγχανεν] ἔτυχεν U*. 

“Σούσων] Vide ad c. 15, 8. 

οἷςαύτως — v&ÀAÀ«] casu haec omissa in 
Sch.cont. Habent cett. omnes. 

χαὶ ἕτερα q.] M 50. : χαὶ τὰ ἕτερα q.U ; 
χαὶ pei tatto Ald. Edd. o. 


πολλὰ xci ex] UMP Sch. G.; x«i om. Al. 
Edd. 


ἔντεχνος] Ald. Edd. o.; τεχνὰς U5 χατὰ 
τὰς τέχνας M. 

νῦν] om. UM. 

9. ὅτι 0i] U* Ald. Edd.; δτι δὴ M Sch. 

χεῖοι TQ x. — τρίβοντες ἐχρῶντο χαϑ.. οἵ 
ἄλλοι] U Sceh.syll. et M, qui χέοι habet. 
Sch.cont. χίῖον — roigorres χαϑ. οὗ ἄλλον 
ἐχρῶντο; κείους φασὶ τῷ ---τρίβοντας ὥςπερ 
οὗ ἄλλοι χρῆσϑαι U*; χίους φασὶ τῷ --- τρί- 
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HIST. PLANT. IX. 17. . 3937 

ίψειεν ἀλλὰ πτεριπτίσαντες xal ἀφελόντες τὸ χέλυφος, τοῦτο γὰρ τὸ 
τὴν δυςχέρειαν παρέχον δυςχατέργαστον ὃν. μετὰ ταῦτα χόπτουσιν ἐν τῷ ὅλμῳ 
xoi διαττήσαντες λεπτὰ ἐπιπάττοντες ἐφ᾽ ὕδωρ πίνουσιν ὥστε ταχεῖαν xai ἐλα- 
φρὰν γίνεσϑαι τὴν ἀπαλλαγήν. 

Ca». XVII. “Απάντων 05 τῶν φαρμάχων at δυνάμεις ἀσϑενέστεραι τοῖς 
συνειϑισμένοις τοῖς ὃὲ xal ἀνενεργεῖς τὸ ὅλον. ἔνιοι γὰρ ἐλλέβορον ἐσθίοντες 
σ $ w.N A σ 9 Ff 3 /, 

ὅλας οὐδὲν πάσχουσιν" ὅπερ ἐποίει xal Θρασύας 
ΕΞ P - δὲ Off a END EN - 
ἱ τὰς ῥίζας. ποιοῦσι δὲ τοῦδ᾽ ὡς ἔοιχε xgl τῶν 


N N 7 


xai πρὸς τὸν φαρμαχοπώλην τὸν ϑαυμαζόμενον ὡς xac- 
(joe ῥίζαν μίαν 7, δύο παραγενόμενος ὃ ποιμὴν xai ἀναλῴσας ὅλην τὴν δέσ- 
5 l4 ΟΝ 2 j^ DNE (ue / e x D d Cod N 
υὴν ἐποίησεν ἀδόχιμον: ἐλέγετο δ᾽ ὅτι xa ἑκάστην ἡμέραν τοῦτο ποιεῖ xal 
Cc Pes M g EN ΄ RE y - da C. WE Qr "4 
αὐτὸς xal ἕτεροι. χινδυνεύει γὰρ ἔνια τῶν φαρμάχων τῇ ἀσυνηϑείᾳ φάρμαχα 
M ees ΄ ΤῈ 9 ᾿ς P Sm ed c Lew MQ A b) d A " iN 
γίνεσϑαι, τάχα δὲ ἀληϑέστερον εἰπεῖν ὡς τῇ συνηϑείᾳ οὐ φάρμαχα" mpocosta- 
υένης γὰρ τῆς φύσεως xai χαταχρατούσης οὐχέτι φάρμαχα, καϑάπερ xat Θρα- 
σύας ἔλεγεν’ ἐχεῖνος γὰρ ἔφη τὸ αὐτὸ τοῖς μὲν φάρμαχον εἶναι τοῖς δ᾽ οὐ φάρ- 
ϑᾶχον διαιρῶν τὰς φύσεις ἑχάστων: ᾧετο γὰρ δεῖν καὶ ἦν δεινὸς διαγνῶναι. 
» ld € 
Εὔδημος γοῦν ὃ φαρμαχο- 
F 


πολὺν ὥστε ἀναλίσχειν δέσμας 


δεινότατος ὧν ὡς ἐδόχει περ 


l4 , ^50 
γουξῶν τίνες οἱ ὁ 


ποιεῖ δέ τι δῆλον ὅτι πρὸς τῇ φύσει χαὶ τὸ ἔϑος. 
πῴλης εὐδοχιμῶν σφόδρα χατὰ τὴν τέχνην συνθέμενος μηδὲ Ü ; 
πώλης € wy σφόδρα χατὰ τὴν τέχνην συνθέμενος μηδὲν πείσεσϑαι πρὸ 


βοντας χαϑάπερ οὗ ἄλλοι χρῆσϑαι Ald. et H. 
St. qui χέους habent; ez? — utebantur ἃ. 
— χονίῳ M. — οὕτως U*. 

τρίψειεν ἀλλὰ πτερισιτίσαντες] πτήσειεξν 
ἀλλὰ τρέψαντες U*. — περιπτήσαντες ΑἸά. 
H. U, περιπτύσαντες ΜΡ: περιπτίσαντες e 
eorreetione HStephani Sch. et 5t. qui περε- 
σιτίσσαντες dedit. 

παρέχον] παρέχειν U*. 

διαττήσαντες}] e correctione C. Hoffmonni 
Sch; pretenué cerebro (l. praetenui cribro) 
transmissam G.; διαπτήσαντες Ald. H.; di- 
ηϑήσαντες U* marg.P, quod conjecerat 
Wyttenb. ad Plat. Phaed. p.327. — At prius- 
quam colari potest aqua affusa sit necesse 
est. σιαπτύσσαντες St, 

λεπτὰ] δὲ addit U*. Contra St. 9" ἐφ᾽ $9. 
dedit. 

᾿χίνεσϑαι] eive, U*. 


Car. XVII. 
φαρμάχων] U* Sch.syll.; φαρμαχωδῶν 
Ald. Edd. o. Haec verba habet Apollon. 


Hist. Mir. s. 49 post narrationem de Éu- 
nomo. 

«i dvv.] αἵ om. U. 

ἀνενεργεῖς]} Ald. Edd. ο.: ἀργοὶ U* Sch. 
syll. 

δϑέσμας] δεσμὰς et paullo post δεσμὴν U*. 
Cf. Lobeck Paralip. p. 396. 


ὡς ἐδόχει7 om. U*. 

δι’ δ] 010 U*, ac sic plerumque scriptum 
exhibet. 

ὡς χατήσϑιε] U* Ald. Edd.; quod — man- 
dere posset G. Sine idonea causa ὃς χατ. 
scripsit Sch. 

δίζαν μίαν] UM Sch.; μίαν δίζαν Ald. 
Edd. U*. 

ἐλέγετο] UM Sch.syll.; dicebatur G.; ἔ- 
λεγε Ald. Edd, o. 

ἕτεροι] ἕτερος U*. 

? χινϑυνεύει)] MP Sch.; χινδυνεύεν» Ald. 
Edd. G.: Ft emim ut pleraque ex medi- 
camentis propter hominis consuetudinem 
vim suam amittant nec amplius medica- 
mina esse possint, parum accurate. 

ἔνια] Ald. Edd. 0.5 ἕτερα U*. 

acvrg9eic] UMAM. Sch.; συνηϑείᾳΗ. St. 

φάρμακα γίνεσθαι) Ald. Edd. ο.; ἕτερα 
φάρμ. γίν. U Seh.syll. Sententia magis 
apta voce ἕτερα omissa, quae mihi e superi- 
oribus temere a librario repetita esse vi- 
detur. 

οὐχέτι φάρμαχα) γίνεσϑαν addit P. 

διαιρῶν} marg. Ρ H. Sch.; διαίρων St.; 
διαιτῶν Ὁ U* Ald.; déscernens G. 

ἑχάστων] ἕχάστῳ M. 

γὰρ δεῖν] γὰρ δὴ U*P. 

δὲ τι] Ald. Edd.; z, om. U*P; δὴ τι cum 
Vin. Sch. 
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ἡλίου δύναντος 


Χῖος Εὔδηυος πίνων Epapor οὐχ ἐχαϑαίρετο. 
ἐν τῇ ἀγορᾷ χαϑήμενος ἐπὶ τῶ 
τότες δ᾽ ἐλϑὼν xal λούσασϑαι xo δειπνεῖν 


P / L4 A, Lo lop , 
"ip épd δύο χαὶ εἴχοσι πόσεις 
ἐξαναστῆναι πρὸ τοῦ δείλη γενέσϑαι’ 


Ἂς y 
ὥςπερ εἰώϑει xoi οὐχ ἐξεμέσαι" 76s οὗτός 
Pipe γὰρ ἐπιπάττων ἐπ᾽ ὄξος δριμὺ πιεῖν ἔφη μετὰ τὴ Ββδύε 


νος χατέσχε: 


y. 
υὴν πόσιν, χα 
σ΄ 5) Y “- SU d [v4 3.29 FA 
οὐτῶς toy opo ειναι οὐνᾶμιν (01 ἐεαν τ 


ety ET ζέσιν οὐ WRAP EUH μόνον ἀλλὰ χα 
ὅτι χαὶ ἀναδεχομένην τὸ πνεῦμα χαὶ τοῦτο διϊεῖσαν. 
ὅτι δὲ χαὶ τὸ ἔϑος ἰσχυρὸν φανερὸν ἐχ ποὰλ- 


ὃος ταύτῃ τῇ βοηϑείᾳ χατέσχεν. 


χατέφαγΞξ μέτριον πάνυ xol οὐ ἀμμὲ κα οὐδ᾽ ἐκράτηθεγ; 


| πάλιν 0 ὕστερον ἐν οἴνῳ τ 
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€ —wX 
ὃ δὲ 
χαί ποτε ἔφη πιεῖν ἐν ut 
ὧν σχευῶν xal οὐχ 


΄ 


γε βοίνεανι τινα ΠΟΡΜΘΚΕΠΟΙΜΗΣ δὲ 


z DP Y 


by αὐτον τρόπον: τὴν δὲ τῆς xtcitbipliag 


τις εἰς πίϑον ζέοντα οἴνου ἐμβάλῃ παύ- 
| ὅλως χαταξηρανουσάν τε δῆλον 


^ 


οὗτος μὲν οὖν τό γε πλῆ- 


λῶν’ ἐπεὶ xal τὸ ix ded τὰ μὲν ἐνταῦϑα πρόβατα οὐ φασί τινες νέμεσϑαι, τὰ 
δ᾽ ἐν τῷ Πόντῳ νέμεται xoi γίνεται ipii x0 χαλλίω χαὶ ὡς Ds τινες λέγου- 


σιν οὐχ ἔχοντα fidipa 
Cap. XVIII. 


^ e T 5 p 5c AX M 
090Va. uzts 00 n^ $ 


τὸ ἐμ, 


«x53 


E » L εἶν 
γὰρ ἄχανϑαν τινα εἰν 


δύναντος] | U* Sch.syll. ; 
Edd. o. 


3. o δὲ Χῖος EvOXuoc| Ald. H. Sch.; ὁ 


δύνοντος Ald. 


δεκεῖνος K. Us ὁ ὁ᾽ ἐκεῖνος E. M5 γραφ. 
γῖος marg.P ; ὁ δὲ χῖος Κὔνομος St. 'Lau- 


dat hunc locum Apollon. Hist. Mirab. sect. 
49. Θεόφραστος ἐν τῷ πεοὶ φυτῶν ὃν τῇ 
ἐσχάτῃ τῆς πραγματείας Εὔνομός φησιν ὃ 
Xiog ὃ φαρμαχοπώλης ἐλλεβόρου πίνων 
πλείους πόσεις οὐχ ἐχαϑαίρετο. καί, "ott, 
ἔφη, ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ συνθέμενος τοῖς ὁμοτέ- 
χνοις περὶ τούτον δύο xai εἴχοσι πύσεις ἔλα- 
βὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ χαϑήμενος χαὶ οὐχ ἐξαν- 
στη ἀπὸ τῶν σχευνῶν᾽ τότε ἀπῆλϑεν λού- 
σασϑαν καὶ δειπνῇσαν ὥςπερ εἰώϑει, PT) 
οὐχ ἐξήμεσεν. τοῦτο O6 ἔπραξεν &y πολυ- 
χρονίῳ « συνηϑείᾳ γεγονὼς ἀρξάμενος «ro 
Ls fd ἕως τοσούτων πόσεων. Vide etiam 


Cram. Anecd. 2. p. 412. 
yevéo9«a] γίνεσϑαν UM. 


x«i ÀovocoO9ci] monente Schn. correxi ; 
ἐχλούσαῦϑαι Ald. Edd. o. 

οὗτός γε] P, Sch. de conj.; οὗτός re UM; 
οὗτος solum Ald. Edd. 

re] om. U*. — Idem dein παρέσχεν et 
ἐπιπάσσων habet. 

ὕστερον} om. U G. 

ὥστ᾽ ἐάν] ὥστε ἄν U*; ὥστε ἐὼν Ald. 

οἴνου} àddidit Sch. sensu fere flagitante, 
comparatis Dioscor. 5, 124 (125) Plin. 36, 
21 s. 42; praeeunte Meursio Th. p. 102, qui 
οἴνου πιίϑον ζέοντα maluit. 


ἀλχὰ γὰρ ταῦτα μὲν ἑτέρας dv τινος εἴη Bewpigs. 

At δὲ ῥίζαι xol τὰ binos χαϑάπερ stp" ται πολλὰς ἔχουσι 
iro iv ^d μόνον ἀλλὰ xal πρὸς τὰ ἄψυχα: λέγουσι 
πήγνυσι τὸ ὕδωρ ἐμβαλλομένη: πηγνύναι δὲ xal τὴν 


ἐμβάλῃ] U*; ἐχβάλῃῦ, 
βάλλῃ Ald. Edd. o. 

zt«var] παύεν UM. 

ἀναδεχομένην) UP Ald. Bas. Sch.; ἀψα- 
δεχομένη M; ἀναδεχόμενον Cam. H. St. 

σδυδεῖσαν dedi cum Schn. qui minus recte 
διεῖσοων scripsit; dicar Ald.; δέσαν U*: 
διίσαν H. St.; διεσίαν U. | G. idque ectin- 
guendi causam esse, tanquam habuisset zc 
τοῦτο ictu. 

τό ys] τὸ δὲ U*; τὸ P. 


4. xai τὸ £9oc] U* Ald. Edd.; «i seclusit 
Sch.syll. 


φαν. &x πολλῶν] U*; àx nz. qev. Ald. 
Edd. o. 


αινίνϑιον } Laudant Theophrastum Apol- 
lon. Hist. Mirab. sect. 31, uer τῷ περὶ φυ- 
τῶν Évr&ro,* Steph. Byz. s. ἄψυνϑος. 


ἐχβάλλῃ M; ἐμ- 


ὡς δή τινες] Ald. Edd. ο.: ὥστε δὴ τινες 
U*; ὡς dé τινες U. 


γὰρ] addunt UM Seh.syll.; om. Ald. Edd. 


μὲν] om. UM, qui pergunt ἔχ τινος ἑτέρας 
αν εἴη ϑεωρίας. 


Car. XVIII. 
x«9. εἰρ.) om. U*. 
ἔχουσι] ἔχουσαν UM. 


Eua — ἄψυχα] inverso ordine G. bas. 
Scilicet ἃ. Tarv. ἀλλὰ — ἄψυχα omittit. 


HISTOR.PLANT. IX. 18, 339 
d * M EIE , 2 7 7 , ΄ δι ne € AQ $ » ΔΝ e $ Y or 
τῆς ἀλϑαίας ῥίζαν ἐάν τις τρίψας ἐμβάλῃ καὶ rj ὑπαίϑριον: ἔχει δὲ ἢ ἀλϑαία 

e » Ὁ S ΄ 
φύλλον μὲν ὅμοιον τῇ μαλάχῃ πλὴν μεῖζον x«i δασύτερον, τοὺς δὲ χαυλοὺς 
υαλαχοὺς, ἄνϑος δὲ μήλινον, χαρπὸν δ᾽ ὅμοιον τῇ μαλάχῃ» ῥίζαν δὲ ἰνώδη λευ- 
χὴν τῇ γεύσει δὲ ὥςπερ τῆς μαλάχης ὃ χαυλός’ χρῶνται ὃὲ αὐτῇ πρός τε τὰ 
CE Y N 2 3 P4 Ὁ ΧΑ Ἃ NA CO 2 2 / eA , 
δήγματα xat τὰς βῆχας ἐν οἴνῳ γλυχεῖ xal ἐπὶ τὰ ἕλχη ἐν ἐλαίῳ.- ἑτέραν δέ 
τινα συνεψομένην τοῖς χρέασι συνάπτειν εἰς ταὐτὸ. xal οἷον πηγνύναι: τὰς δὲ 


E 


N AN 


τὸ δὲ ϑηλύφονον, ot δὲ σχορπίον χαλοῦσι διὰ τὸ 


αἱ ἕλχειν ὥςπερ ἢ λίϑος xal τὸ ἤλεχτρον. 


χαὶ ταῦτα μὲν ἐν τοῖς ἀψύχοις. 
N A ( 6 e γᾷ »y “- 
τὴν ῥίζαν ὁμοίαν ἔχειν τῷ 


2UN 


7d $ * , 5 , x 7 / 2 y * 
σχορπίῳ, ἐπιξυόμενον ἀποχτείνει τὸν oxopm(ov ἐὰν δέ τις ἐλλέβορον λευχὸν 


χαταπάσῃ πάλιν ἀνίστασϑαί φασιν’ ἀπόλλυσι δὲ xa 
ζύγια xal ἁπλῶς πᾶν τετράπουν ἐὰν εἰς τὰ αἰδοῖα τεῦ ἢ p 


X 


| βοῦς xai πρόβατα χαὶ ὑὗπο- 
ζα T, τὰ φύλλα αὐῦ- 


gud 
t 


΄ Φ 7 X ir / M , ere EIS P A Á 
ἥμερον: χρήσιμον δὲ πρὸς oxopmtou πληγὴν πινόμενον. ἔχει Os τὸ μὲν φύλλον 


ὅ λαμίνῳ τὴν δὲ ῥίζαν ὥ ἐλέχϑη σχορπίῳ 
ὅμοιον χυχλαμίνῳ τὴν δὲ ῥίζαν ὥςπερ ἐλέχϑη σχορπίῳ. 
ἄγρωστις xal γόνατα ἔχει: φιλεῖ δὲ χωρία σχιώδη. 
σχορπίον ἤδη xai τἄλλα οὐχ ἀπίϑανα τὰ τοιαῦτα. 


λόγως συγχεῖται. 


φύεται δὲ ὥςπερ ἢ 
εἰ δὲ ἀληϑῇ τὰ περὶ τὸν 
χαὶ τὰ υυϑῴδη δὲ οὐχ ἀ- 


ἐν δὲ τοῖς ἡμετέροις σώμασι χωρὶς τῶν πρὸς ὑγείαν 


χαὶ νόσον χαὶ ϑάνατον χαὶ πρὸς ἄλλα δυνάμεις ἔχειν φασὶν οὐ μόνον τῶν σω- 


ἐμβιίλῃ] UP, Sch. e conj. ἐμβάλλῃ AM. 
Edd. 


δ᾽ ὅμοιον τῇ μοαλάχῃ} UM Seh.syll.; δ᾽ 
οἷον μαλάγη Ald. Edd. o. 

iv«0x| U* Ald. Edd.; ἐξωσδη Sch.; oiv40y; 
p ! 


denso] Ald. Edd.; ὡς M; om. U. — μα- 
λάχης ὃ yvÀóc St. 

τὰς βῆχας] UU*M Seh.syll.; τοὺς 8. Ald. 
Edd. o. 


?. τινα] om. UM. — συνηψομένην M 
Cam. H. 

συνάπτειν εἷς ταὐτὸ] U* P et Ald. Edd., 
quae τὸ αὐτὸ habent; ξυλλέγειν UM; συλ- 
λέγευν marg.P; συνάγειν Sch. e Dioscor. 
3, 8. 

x«i οἷον n5y.] UM Seh.; χαὶ τὸς μὲν 
σπηγν. U* Ald. Edd. Seh.syll., qui ante xc 
posuit signum lacunae. 


ἡ λίϑος) modo magnetis lapidis 6. 

xoi ταῦτα] καὶ om. UM. 

τὸ δὲ ϑηλ.] τὸν δὲ 9. UM. 

ὁμοίαν) MP Sch.; ὁμοίως Ald. Edd. 

&niEvousvov] admotum. ἃ. 

ἀποχτείνει] UU* Sch.syll.; ἀποχτείνειν 
Áld. Edd. Sed Apollon. Hist. mirab. 41, 
qui Theophrastum ἐν τῷ » τῶν φυτῶν lau- 
dat, et Aelian Hist. an. 9, 27 «vov ποιεῖ ha- 
buisse videntur. 

zai nop. x«i vnot.| UMU* Sch.syll.; xci 
ὑποζ. x«i zo. Ald. Edd. o.; et oves et ju- 
menta G. 


v& αἰδοῖα — qvÀAA«] Sch.syll. cum Ald., 
quae zc ante φύλλα om.; τὸ αἰδοῖον τεθῇ ἢ 
φύλλα ἢ δίξζιον UM Sch.cont.; rd αἰδοῖα ἢ 
ἡ ῥίζα ἢ τὰ φύλλα U*. 

πρὸς oxogníov] π. σχορπίων M. 

6xopníp] correxi; σχορπίου Ald. Edd. 
Etenim σχορτείος hic est animalis nomen, 
non plantae; geniüvus igitur locum habere 
nequit. 

ἡ ἀγρ.] ἡ om. U*P. 

χωρία σκιωδὴ] τὰ y. τὰ ox. U* Sch.syll. 


r4 


τὸν σχορπίον] U*; τῶν σχορπίων Ald. 
Edd. o. 

τὰ τοιαῦτα] τὰ om. UM; et reliqua, ejus- 
modi haudquaquam. incredibilia dici de- 
bent: nec fabulose quae attribuuntur 
plantarum viribus brute compont videan- 
tur ἃ. ; 

3. ῥγείαν] U*P Ald. Edd.; ὑγίειαν cor- 
rexit Sch. Invitis libris nolui labentis grae- 
citatis formam hujus vocabuli delere in Theo- 
phrasto. Ceterum. vide Lobeck ad Phryn. 
p. 493 et Paralip. p. 28 et Schn. ad Plat. 
Civ. I. p. 21. — Dein ἢ νόσον ἢ 9. U*. 

ἄλλα] corr. Sch. cum G.; ἄλλας Ald. Edd. 

μόνον τῶν cou. — περὲ τὸ]. sic U; Sch. 
syll. addito τῶν post λέγω dé et οἷον ante 
περὶ 10. Equidem malim τὸ (vel τὰς scil. 
δυνάμεις) περὶ τὸ y.; μόνον τῶν σωματι- 
κῶν περὶ τὸ γεν. mediis omissis U*MP; μό- 
yov περὶ τῶν σωματιχῶν περὶ τὸ γεννᾷν 
Ald. H.; φασὲ περὲ τὸ γεννᾷν ceteris omis- 
sis St. cum Gaza. 


i ο 
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υατιχῶν ἀλλὰ χαὶ τῶν τῆς ψυχῆς. λέγω δὲ σωματιχῶν περὶ τὸ γεννᾷν χαὶ ἀ- 
γονεῖν. χαὶ ἔνιά γε ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ποιεῖν ἄμφω χαϑάπερ ἐπὶ τοῦ ὄρχεως χα- 
λουμένου" δυεῖν γὰρ ὄντων τοῦ μὲν μεγάλου τοῦ ὃὲ μιχροῦ τὸν μὲν μέγαν ἐν- 
εργότερον ποιεῖν πρὸς τὰς ὁμιλίας ἐν γάλαχτι διδόμενον αἰγὸς ὀρεινόμου, τὸν 
ἐλάττω σίνεσϑαι χαὶ χωλύειν. ἔχει δὲ τὸ μὲν φύλλον σχιλλῶδες λειότερον 
xai ἔλαττον: τὸν δὲ χαυλὸν δμοιότατον ἀπίῳ ἀπύρῳ 7, τῇ ἀχάνϑῃ. ἄτοπον 
ὥςπερ ἐλέχϑη τὸ ἀπὸ μιᾶς φύσεως καὶ τῆς αὐτῆς" ἐπεὶ τό Y εἶναι τοιαύτας 


^ ΄ 5 » e 7 
τινὰς οὐυνᾶάμεις οὐχ αἀτοῖτον. 


(Q^ (0^ (0^ 
" 


Q2 Q2 c2 


ἐπεὶ xoi ᾿Αριστόφιλος ἔλεγεν ὁ φαρμαχοπώλης ὃ 
SAPE σ N 5 L ^ ΄ Y » Y x [74 - DA 
HAazotxbe ὅτι πρὸς ἀμφότερα δυνάμεις τινὰς ἔχοι τὴν μὲν ὥστε μᾶλλον δύνα- 
σϑαι τὴν ὃὲ ὥστε ἁπλῶς μὴ δύνασϑαι. ταύτης δὲ χαὶ τὸ ὅλον εἶναι τὴν ἀδὸυ- 
e ^ e - 
ναμίαν xat εἰς χρόνον ὡρισμένον οἷον δίμηνον T, τρίμηνον, ἢ xat χρῆσϑαι πρὸς 
τοὺς παῖδας ὁπότε βούλοιντό τινα χολάσαι xal σωφρονίσαι. ἔνια δ᾽ εἶναι xat 
b N 3 - ^ - 3, Ὁ A “Ὁ / Ἂν Y 5 , 
εἰς xà ἀρρενογονεῖν ἢ ϑηλυγονεῖν, OU ὃ xal χαλοῦσι φύλλον τὸ μὲν ἀρρενογόνον 
Χ x Ὥ , e σ SX NC OM Ej y. T ὩΣ 2 7 σι τω ANA ΕΞ. ἘΞ — 
τὸ δὲ ϑηλυγόνον: ὅμοια δὲ xal ἄμφω μορφὴν ἔχοντα ὠχίμου: 6 ὃὲ χαρπὸς τοῦ 
à , Ω 7 , , / ΟῚ , Δ d m m) 5 , *, 
ὲν ϑηλυγόνου χαϑάπερ ἐλάας βρύον ὠχρότερον δέ: τοῦ δ᾽ ἀρρενογόνου οἷόν- 


ἀγονεῖν} U* Ald. Edd. o.; ἀγενὲς UM. 

ἔνι(] ἔνιας St. 

ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ] correxi cum H. St.; ἀπὸ 
τοῦ τὸ αὐτὸ Ald.; τὸ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Sch.; 
ἀὐπὸ τοῦ U*; ec eodem facere utrumque 
valere G. 

ἐπὶ} om. UM; seclusit Sch.syll.; sieut 
qui tlesticulus appellatus est G. 

δυεῖν] U; δυοῖν Ald. Edd. ο.;: δύο Sch. 
Syll., nescio unde nec quorsum. Cf. ad 1, 
10, 5. 

ὄντων] UM ; ὄντοιν Ald. Edd. o. 

στονεῖν) P, Edd. post H.5; zrove? Ald. 

óg&wóuov] Ald. Edd.; ὀρινομένου U; 
ὀρινόμενον M; om. G. 

ἐλάττω] ἐλάττον M. 

αίνεσϑαι)] MP Ald. Sch.; πένεσϑαν U*; 
γίνεσϑαι Cam. H. St.; obesse G. 

σχιλλῶσες} marg.P; Dalee. de conj., 
Cornar. et Saracen. ad Dioscor. Salm. 
Homon. 45., Bod. St. Sch.; folo seillae 
Plin. 26, 10 s. 62; σιλῳὥῶσες P Ald. H.; ,20- 
lium laseris G. 

ἀπέῳ ἀπύρῳ] Ald. H. Sch.; spinae quam 
pyrum vocant G. Locum valde corruptum 
nemini interpretum probabiliter emendare 
contigit, quare conjecturas taceo. ὅμ. d- 
| χάνϑῃ ἢ ἑρπαχάνϑῃ praeeunte fere Bodaeo 
St. — Deinceps ἢ τῇ ἀχάνϑῃ UU*; ἤτον ἀκ. 
Ald. H. Sch. 

4. ἐπεὶ τό γ᾽ — ᾿Δριστόφιλος] U*, Sch. 
syll; ubi zuvcee τοιαύτας male retinuit; ἐπεὶ 
τὸ δύο εἶναί τινας τοιαύτας ὅδυν. οὐχ &ro- 
σον" χαὶ γὰρ xci ἄλλοι τινὲς καὶ 'Ag. Ald. 
Edd. o. G.; ἔτι τὸ δύο ἔχειν St. 

ὁ φαρμ. ó πλατ.] UMU* Sch.; ὁ Πλατ. ὃ 
q«i. Ald. Edd. 


ἀμφότερα] ἀμφοτέρας U*. 

ἔχοι] U, Dalec. de conj.; ἔχεν Ald. Edd. o. 

τὴν δὲ ὥστε] ταύτην ὁ᾽ ὥςπερ U*. 

τὸ ὅλον εἶναι τὴν — χαὶ εἰς yo.] U* Sch. 
syll.; τὸ ὅλον δύνασϑαι τὴν — xoi γὰρ εἰς 
yo. Ald. Edd. o., ubi post δύνασϑαι adjece- 
ral ταμιεύεσϑαν Sch.cont. Gaza nonnulla 
omisit. 

x«i χρῆσϑαι] U Sch.syll.; χεχρῆσϑαν Ald. 
Edd. o. — βούλοιντο Ald. Edd.; βούλοιτο 
P, ae de conj. Sch., qui ovg. χαὲ xoà. 
seripsit. 

9. φὐλλον] Ald. Sch.; ψύλλον H.; herbam 
quandam. G.; τὸ μὲν φύλλον dog. St. Sch. 
excidisse quid suspicatur: equidem nihil 
desidero; an vero vox φύλλον genuina sit, 
dubito. χαλοῦσι τὸ μὲν φύλλον ἀρρενογό- 
νὸν τὸ δὲ P. 

ὅμοια δὲ xci ἄμφω μορφήν} sic concin- 
navi seripturas U* et Ald.; ὅμ. δ᾽ ἄμφω καὶ 
μορφὴν Ald. Edd.; Gu. καὶ ἄμφω καὶ ἄμφω 
μορφὴν U*, unde Schn.syll. effecit Guove δ᾽ 
ἄμφω καὶ ἄμφω μορφὴν. 

βούον] UP, Sch. de conj.; βρύων M; 
Bovov Ald. 

ὠχρότερον] UMU*; ὠχρότερος Ald. Edd. 
o. Quomodo neutra ὠχοότερον — οἷον — 
δίκρουν. quae omnia ut nunc verba sunt ad 
χαρπὸς referri volunt, explicem non habeo: 
sed librorum nimius consensus cogit ea te- 
nere; mendum igitur subesse existimo. 
Neque cetera hujus comparationis ad liqui- 
dum perducere interpretibus contigit. 

τοῦ Ó' ἀρρενογόνου] U* Sch.sylL, et 
omisso δὲ Ald. Cam. H.; τοῦ ἀρρενογονου 
δὲ Bas. Sch.cont.; ὁ δὲ τοῦ ἀρρο. Sl. — 
ἔλαιον St. — φύεται U*. 


HISTOR. PLANT. IX. 18, 941 


e 


περ ἐλάα ὅταν ἄρτι φύηται ἐχ τοῦ βρύγυ, δίκρουν ὃς ὥςπερ ὄρχεις ἀνθρώπων. 
πρὸς δὲ τὸ μὴ γόνιμον εἶναι τὸ σπέρμα τοῦ λευχοῦ χιττοῦ τὸν χαρπὸν δίδοσθαί 
φασι" πρὸς δ᾽ αὖ τὸ γόνιμον τὸν τῆς χραταιγόνου χαρπὸν ἐν ὕδατι: φύεται δὲ 
τοῦτο ὥςπερ λίνον πύρινον: ὃ δὲ χαρπὸς οἷον χέγχρος. ἀδυνατεῖν δέ φασι 
γεννᾷν xoi ἐάν τις τοῦ χλυμένου τὸν χαρπὸν πίνῃ συνεχῶς τριάχονθ᾽ ἡμέρας ἐν 
οἴνῳ λευχῷ συλλέξας ὅσον χοίνιχα τὸ ἴσὸν dy. ἑχάστην ἡμέραν. ἐὰν γὰρ ἐχτε- 
λέσῃ τὴν πόσιν ἀγονεῖν τὸ ὅλον. τοῦ δ᾽ ἡμιονίου τὸ φύλλον ταῖς γυναιξὶν εἰς 
τὸ ἀγονεῖν: μίγνυσϑαι δέ φασι xol τῆς ὁπλῆς τῆς ἡμιόνου xal τοῦ δέρβατος. 
ὅμοιον δὲ τῷ φύλλῳ σχολοπένδρῳ: ῥίζαι ὃὲ λεπταί: ὀρεινὰ δὲ χωρία φιλεῖ xal 
πετρώδη" χαίρειν δὲ σφόδρα xol τὴν ἡμίονον αὐτῷ" χρῆσϑαι δὲ xol πρὸς τοὺς 


σπλῆνας ὥςπερ τῷ χλυμένῳ. ἢ δὲ ϑηλύπτερις χρήσιμον πρὸς τὰς ἕλμινϑας 8. 


΄ , A 
τάς τε πλατείας xal τὰς λεπτὰς, πρὸς μὲν τὰς πλατείας ἀναδευομένη μέλιτι 
- 2 ' 
πρὸς δὲ τὰς λεπτὰς ἐν οἴνῳ γλυχεῖ uev ἀλφίτων διδομένη. γυναιχὶ δ᾽ ἐὰν μὲν 
δοθῇ ἐγχύμονι ἐχβάλλειν φασὶν, ἐὰν δὲ μὴ τὸ ὅλον ἄτεχνον γίνεσϑαι. δια- 


^ 


φέρει δὲ τῆς πτερίδος ϑηλύπτερις τῷ τὸ μὲν 
τούτων μὲν οὖν α δυνάμεις πρὸς τὰς 


δὲ μεγάλην χαὶ μαχρὰν χαὶ μέλαιναν. 


γενέσεις. θαυμασιωτάτη δὲ ἣν ὁ ᾿Ινδὸς 


ὄρχεις] Ald. Edd. o.; ὄρχις U* Seh.syll. 

didoc9«,| U* Sch.syll.; om. Ald. Edd. o. 

6. αὖ τὸ] Ald. H. St. Sch.; αὐτὸ M Cam. 
Bas.; αὐτὸ τὸ U*. 

κραταιγόνου] sie corr. St. Sch syll.; χρα- 


ταιγαίου Us χραταιογονίου U*; χραταίου 
Ald. H.; crate? G. 


λίνον πύρινον] lini modo ruffum G. 

τὸν χαρπὸν] om. UM. 

τριάχονϑ᾽] U* Sch.syll.; τριάχοντα Ald. 
. 0. 


xyoivize] “σχοίνιχα M. — Verba συλλέξας 
€, f . 
ὅσον χοίνιχα post χαρπὸν inserenda esse 
censet Sch. 


ἀν᾽ éx.] ἐν ἔχ. U*. 
c » - 
ἀγονεῖν] ατονεῖν U*. 
*. χοῦ ὁ ἡ μιονίου] sic correxi cum Sara- 


ceno ad Dioscor. 3,151 ; τῆς δ᾽ ἡμιόνου Ald. 
Edd. ο.: folium herbae mulae vocatae ἃ. 
τῆς ἡμιόνου] UU*; τοῦ zu. Ald. Edd. o. 
δέρματος] U* Ald. Edd. Seh.syll.; σπέρ- 
ματος marg.P mBas. Sch.cont.; δοηιίηΐς G. 
τῷ φύλλῳ] UM; τὸ φύλλον Ald. Edd. o. 
σχολοπένϑρῳ] scripsi de conj.; σχολοπέν- 
ὅρων U*; σχολοπενδρίῳ Ald. Edd. o.  Dio- 
scor. 3, 141 (151) φύλλα ἔχεν oxolonévdoo 
τῷ ϑηρίῳ ὅμοια. 
δέζαι — λεπταὶ] sie correxi; ῥύζας --- λε- 
πτάς UMU* Ald. et addito ἔγεν H. St. Sch. 


Tuer An. Edd. 0.; πεδία UM. Dein 
καὶ om. U*. 


Edd 


οὖλλον 


à 


ἔχειν μονόχλωνον, ῥίζαν 
x 


i 
ob γὰρ παρενεγχαμένοις ἀλλ 


D 


eU ev? 


αὐτῷ] οὕτῳ U*. 
τοὺς σπλ.] τοὺς om. UM. 
8. ϑηλύπτερις] Sch.; ϑηλυπτερὶς U* Ald. 


χρήσιμον} μὲν addunt UM. 

x«i τὰς λεπτὰς] ἐν οἴνῳ add. U*. 

ἀναδευομένη])] ἀναδενομένη U*; ἀναδερο- 
μένη Μ. 

ἐὰν uiv δοϑῇ iyz.] UMSch.; ἐάν γε 0095 
ἐὰν μὲν ἐγχ. U* Ald. Edd., quam scripturam 
posthabui propter ys importunum et quod 
altera simplieior est, id quod huic orationis 
generi magis convenit. Ceterum ἐγχύμων 
Us 

διαφέρεν---ϑηλ.] U* Ald. Edd. ο.: τέ δια- 
φέρει ϑηλυπτερὶς τῆς πτερέδος UM. (U for- 
tasse ϑηλύπτερις), tanquam e margine il- 
lata, unde Schn.syll. ordinem sie voluit 
διαφ. ϑηλ. τῆς nregidos. 

τῷ τὸ μὲν φύλλον] U*P Sch.syll.; τῷ τὸ 
φύλλον UM; τῷ τὴν μὲν φ. Ald. Edd. o. 

uovóxiovov] Sceh.syll; μονόχλονον U*; 
μονοχωλον Ald. Edd. o. . 

πρὸς τὰς yev.] Ald. Edd. ο.; πρὸς δὲ τὲς 
γεν. UM; iidem enim δὲ sequens om. 
Harum. igitur vires sterilitati: addtaisse 
natura putatur. |. Ad rem autem venena- 
riam. (scrib. veneream) mirum Zn modum 
herba polebat quam indus attulerat G. 

9. ϑαυμασνωτάτη δὲ ἣν] Ald. Edd. o.; δὲ 
om. UM; ϑαυμασνωτάτην M. 


20 H. 
22 St. 


10. 


11. 
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τ 


ἀλειψαμένοις ἔφασαν τὸ αἰδοῖον ἐντείνεσϑαι, τὴν δύναμιν δ᾽ οὕτως ἰσχυρὰν si- 

σ De Ai o y 5 / ΄ ' ^S , z ' 
ναι ὥσϑ' ὁπόσαις dy βούλοιντο πλησιάζειν: τοὺς Ob χρησαμένους φάναι xol 
δώδεχα’ αὐτὸν γοῦν λέγειν, καὶ γὰρ ἦν ἰσχυρὸς xai μέγας, ὅτι ἑβδομήχκοντά 
ποτε πλησιάσειε" τὴν δὲ πρόεσιν αὐτῷ τοῦ σπέρματος. εἶναι χατὰ στραγγα, τε- 


λευτῶν ὃὲ εἰς αἶμα ἀγαγεῖν. 
χρήσωνται τῷ φαρμάχῳ. 
γαμις. τὸ δὲ 
xal οὐχ ἄτοπον" 


Χ , 


X ὦ e - »y CN » ^ /, »ἥ po 
xal ἐν ὑγροῖς, ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἄλλα δυναμένας πάϑη ποιεῖν. 


^ 


γάρ φασι τὸ ὅδωρ παιδογόνον εἶναι γυναιξὶν ὥςπερ xai ἐν Θεσπιαῖς, ἐνιαχοῦ 
ἄγο AE 2 ITó : A Se ios. ET E, 2 CHI xen DE E 

γόνον ὠςπερ ἔν diüppo* τοῦτο γὰρ fcteovxo ot ἰάτροι. ἔν Γιραχλεία GE ὦ 
φασι τῆς ᾿Αρχαδίας οἶνός ἐστιν ὃς τοὺς μὲν ἄνδρας πινόμενος ἐξίστησι τὰς ὃ 
πάλιν δ᾽ ἐν ᾿Αχαΐᾳ xol μάλιστα περὶ Κερυνίαν ἀμ.- 


γυναῖχας ἀτέχνους ποιεῖ" 


ἔφασαν τὸ] UM Sch.; ἔφασαν ἂν τὸ Ald. 
Edd.; ἂν τὸ U*P. 


ἐντείνεσϑαι) U* Sch.syll.; τεέίνεσϑαι Ald. 
Edd. o.; γίνεσϑαν UM. Mutilum dedit hunc 
locum St. ,,pudoris causa.*& — Post ἐντεί- 
νεσϑαι sic pergit U* οὕτω de ἰσχυοὰν εἶναι 
ὥστε ὅπόσα οὖν ἐϑέλειν xci πλησιάζειν. 


πρόεσιν] in litura seriptum U*. 


τελευτῶν] Vel τελευτῶντα vel τελευταῖον 
verbo vitioso substituendum esse censet 
Sch. 


τὰς γυν. ógucv] U* Sch.syll.; δομᾷν τ. 
y. AM. H. St.; ὀργᾷν v. y. c. Vin Vo. eod. 
Casaub. dedit Sch.cont. 


1 ^ . 
10. τὸ δ᾽ ὅλον --- ποιοῦσιν] sic Ald. Edd. 
, ^ , M , * 
0.5 πάντως σὲ χατά τινὰς ϑυνάμεις τινὰς 
τοιαύτας ποιεῖν U*. — Ceterum ὡς ποιοῦσιν 


x«i οὐκ ἄτοπον" UM ; x«i om. Ald. Edd. 
o. Sedrecte habet. Verte: Summa vero 
hujus rei esse quasdam naturas tales quae 
Jaciant majorem impetum : neque id rati- 
nem non habet. 


TQoq. χυμοῖς} U*P; vo. χυλοῖς marg.P 
Ald. Edd. Sch. χυλοῖς seclusit. Si γυ- 
uoic relineas, supra δυνάμεις τινὰς cum U* 
seribendum esse videtur. 


καὶ ἐν ξηροῖς x. ἐν 9.] UM Sch.syll.; zo 
ἐν ὑγροῖς x. ἐν E. Ald. Edd. o. 


δυναμένας} U* Seh.syll.; δυνάμενα Ald. 
H. Sch.cont.; — τούτοις φύσεις εἶναι δυνα- 
μενὰς ἄλλα 7t. 7t. St. 


Θεσπιαῖς] Sch.; ϑεσπίωις Ald. Edd. 


ἔτι δὲ σφοδροτέρως τὰς γυναῖχας δρμᾶν ὅταν 
αὕτη uiv οὖν εἴπερ ἀληϑὴς ὑπερβάλλουσά τις δύ- 
ὅλον εἶναι φύσεις τινὰς τοιαύτας αἱ ποιοῦσιν δρμητιχωτέρους" 
ἐπεὶ χαὶ ἐν τοῖς τροφίμοις χυμοῖς δρῶμεν οὔσας χαὶ ἐν ξηροῖς 


ἐνιαχοῦ μὲν 


e? 
à (Q7 


(^ 


Πύρρα] Sch. ex Athenaeo 2 p. 41: πυρ- 
Qc, ὃ; πυρρὰ U*; πυρᾷ M Ald. H. G. 

*Hoezitíc] Athenae. 1. p. 31 et Aelian. 
V. H. 13, 6 'Hoeíc habent, quod recipere 
jubent Palmer Ex. p. 603 ace Meurs. Th. 
p. 103. 

ἀτέχνους] U*; ἀτεχνούσας Ald. Edd.; τε- 
χνούσας ex Athen. l. 1. et Aeliano (ubi ze- 
χνοποιοὺς τίϑησι) correxit Sch., auctore 
Meursio Th. p. 103, consentiente Plinio 14, 
18s. 22; steriles G. Cur Schneideri seri- 
pturam improbem plures sunt causae. Gra- 
vissima quod participio hie locus esse ne- 
quit, ubi infinitivus esse debet; esset ea 
pessima graecitas. Deinde in Athenaeo ad- 
est seripturae varietas, quae sensum con- 
trarium habet: ut ab hae etiam parte Athe- 
naei auctoritas non satis firma sit. Tum 
hoc magis aptum esse videtur sridem vinum 
maribus rabiem feminis sterilitatem afferre 
dicatur, noxium in utroque sed diverso 
modo. Neque hoc per se verisimile est si 
vinum efficere dieitur ut feminae liberos 
pariant. —Litem enim quae de vocabulo 
ipso intendi possit jam omitto; satis habeo 
Passovii Lexicon laudasse. Recurro igitur 
ad scripturam U*, quocum Ald. et ut vide- 
tur UM, in exhibendo Alpha privativo faci- 
unt, quam scripturam etiam ea quae se- 
quuntur per particulam z«4i | (non ἀνάπα- 
λιν !) nexa confirmare videntur. Palm. 1. 1. 
εὐτεχνούσας maluit. 


1t. πάλιν δ᾽ ἐν] Ald. Edd. o.; πάλιν ἐν 
U*; μάλιστα δ᾽ ἐν U. 


Κερυνίαν} Sch. ex Athen. 1. l.; χαβυνέίαν 
M Ald.; z«uuviav, sic ut et χαμβυΐαν et 
xeBBvicr legi possit, U*; χαρυνίαν H. St.; 
für ita G. et Plin. Cf. Perizon. ad Ael. 
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e, à) 


πέλου tt γένος ἐστὶν ἀφ᾽ ἧς ὃ οἶνος ἐξαμβλοῦν ποιεῖ τὰς ἐγχύμονας" xy at xó- 


vec φάγωσι τῶν βοτρύων ἐξαμβλοῦσι xal αὗται. 
αἴσϑησιν ἰδίαν ποιεῖ παρὰ τοὺς ἄλλους οὔὐϑ᾽ ὃ οἶνος. 
ς ἀγόνους ποιεῖ τοὺς πίνοντας" ἐν Θάσῳ δὲ αὐτοί τινα ποιοῦσιν 
ἕτερος δὲ ἀγρυπνεῖν ποιεῖ τοὺς πίνοντας. ἀλλὰ γὰρ αὗται μὲν 


βότρυς οὐδεμίαν 


οἶνον ὑπνωτιχόν" 


χατὰ δὲ τὴν γεῦσιν οὔϑ᾽ ὃ 


ἐν Τροι- 


αἱ δυνάμεις πρὸς τὰ σώματα xal ἐν τοῖς σωματιχοῖς. 
Car. XIX. Πρὸς δὲ τὴν ψυχὴν τὸν μὲν στρύχνον ὥστε παραχινεῖν χαὶ ἐξ- 
ιστάναι χαϑαάπερ ἐλέχϑη πρότερον, T; δὲ τοῦ ὀνοθήρα ῥίζα δοϑεῖσα ἐν οἴνῳ πρα- 


τερον xal ἱλαρώτερον ποιεῖ τὸ ἦϑος. 


6u0t0y ἀυυγδαλῇ μιχρότερον δὲ 
Ji oT ἢ μίχρο ep v9 


"i 
) 
» 
^ 


Aet δὲ ὀρεινὰ χωρία. 
ὉΠ »y είς 
γίνεται δύναμιν ἔχοντος οἰνῴδη. 


-G 
S c 


ἔχει ὃς ὁ μὲν ὀνοθήρας τὸ μὲν φύλλον 
τὸ ὃὲ ἄνϑος ἐρυϑρὸν ὥςπερ ῥόδον: αὐτὸς δὲ 
έγας ϑάμνος" ῥίζα δὲ ἐρυϑρὰ καὶ μεγάλη, ὄζει ὃὲ αὐανϑείσης ὥςπερ οἴνου" 
φαίνεται δὲ οὐ τοῦτο ἄτοπον" οἷον γὰρ προςφορά τις 
ἀλλὰ τάδε εὐηϑέστερα χαὶ ἀπιϑανώτερα τά 


τε τῶν περιάπτων χαὶ ὅλως τῶν ἀλεξιφαρμάχων λεγομένων τοῖς τε σώμασι χαὶ 


ἀμπέλου τι γένος ἐστὶν] U* Ald. Edd.; 
ἐμιπελός τίς ἐστιν UM. | 

dg? ἧς] U* Seh.syll.; ἀφ᾽ οὗ Ald. Edd. o. 

τὰς ἐγχύμονας] UMU* Sceh.syll.; τὲς yv- 
ναῖχας ἐγχύμονας οὔσας Ald. Edd. o. 

κῶν ci χύνες] UM Ald. Edd. o. Ex Athe- 
naeo et Plinio zcv «i χύουσαν vel x&v αἵ 
ἐγκύμονες corrigendum esse censuit Dale- 
camp. hecte vero fecit Sch. quod nihil mu- 
tabat. 

τῶν βοτρύων] U* Ald. Sch.syll. Edd.; τὸν 
βότρυν UM Sch.cont. 

αὗται] correxi; αὐταὶ Ald. Edd. o. 

οὐδεμίαν} οὐδὲ μίαν Ald. Edd. o. 

ἰδίαν] U* Sch.syll.; om. Ald. Edd. 

πονεῖν] ποιεῖταν U, 

ἐν rQ. — πίνοντας] om. U*. 

οἶνον onv.] U Sch.syll.; óz». οἶνον Ald. 
Edd. o. 

ἕτερος δὲ ἀγρυπνεῖν ποιεῖ} Us; ποιεῖ 
etiam M Sch.syll.; ἕτερος δὲ ó ἀγρυπνεῖν 
ποιῶν Ald. Edd. o. 


ἀλλὰ yco] om. St. 


Car. XIX. 


τὸν μὲν or.] Ald. Edd. 0o.; τὸ μι. στ. U. 

ὥστε] UU* Sch.syll.; ὥςπερ Ald. Edd. o. 
— i& octava, UM. 

óvo91;0«] U* Sch.syll.; sic etiam Dioscor. 
4, 118 et libri mss. Plinii 26,11 s. 69; oivo- 
ϑηρα Ald. Edd. o.; oenothera G. 


719. χαὶ ἱλ. πονεῖ) U* Sceh.syll.; στρ. ποιεῖ 
xai iÀ. Ald. Edd. o. 


óvo95pac| Sch.syll.; οἰνοϑήρας sed iota 
iribus punctis suppositis damnatum U*; οἷ- 
γοϑήρας Ald. Edd. o. 

μικρότερον] dedi e eonj.; πικρότερον UM ; 
σιλατύτερον Ald. Edd. quod habet etiam 
Dioscor. l. 1.5 folio amygdalae verum ma- 
Jori G.; is igitur habuit μακρότερον, quod 
meae emendationi proximum est. 

ἀμυγδαλῇ] Sch.; ἀμυγϑδάλην U*; Guv- 
γϑδάλῃ Ald. Edd. 

ἐρυϑρὸν) om. M G., seclusit Sch.; flore 
roseo Plin.; ἄνϑη δὲ 9odos0 Dioscor. 

αὐτὰς — οἴνου] om. M G. 

μέγας S«uvoc] UU*P Seh.syll.; μέγας ὡς 
9duroc Ald. Edd. o. ers 

ὄζει] P H. St. Seh.syll.; ὄρεν Ald.; ὄξει 
err. typothet. Sch.cont. 

αὐανϑείσης] Ald. Sch.; αὐανϑεῖσα cod. 
Casaub. H. St. 

ὥςπερ oivov] Ald. Edd. o.; ὥςπερ ῥόδον 
U. Hinc explicatur cur in M verba proxima 
omissa sint. Sed οἴνου veram esse lectio- 
nem quae sequuntur demonstrant. 

φιλεῖ δὲ] τοῦτο addit U*. 

γίνεται) τινος add. St. 

οὐ τοῦτο] εἴρηταν χαὶ χώρις τοῦ ov marg.P. 

?. ἀλλὰ ἀπιϑανώτερα] om. UM. 

τάδε] U* Sch.syll.; τὰ Ald. H. Sch.; ταῦτα 
St. 

ἀπιϑανώτερα) de corr. Scaligeri H. St. 
Sch.; cod.Cas. Vin. Vo. ; absurda G.5 zu- 
ϑανώτερα U*; πυϑανότερα Ald. 

ὅλως] om. UM. 

λεγομένων] βοηϑεῖν in uncis addidit Schn. 


23 St. 


21 H. 


2 
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ταῖς οἰχίαις. xal ὡς δή φασι τὸ τριπόλιον xa. ᾿Ησίοδον χαὶ Μουσαῖον sic πᾶν 
πρᾶγμα σπουδαῖον χρήσιμον εἶναι δι ὃ xal ὀρύττουσιν αὐτὸ νύχτωρ σχηνὴν πη- 


PE c2 [d 


ξάμενοι. χαὶ τὰ περὶ τῆς εὐχλείας δὲ xal εὐδοξίας ὁμοίως T, xai μᾶλλον" εὔ- 
χλειαν γάρ φασι ποιεῖν τὸ ἀντίρριζον χαλούμενον" τοῦτο δ᾽ ὅμοιόν ἐστι τῇ ἀπα- 
ρίνῃ ῥίζα δὲ οὐχ ὕπεστιν’ ὁ δὲ χαρπὸς ὥςπερ μόσχου ῥῖνας ἔχει. τὸν δ᾽ ἀπὸ 
τούτου ἀλειφόμενον εὐδοξεῖν. εὐδοξεῖν OE xal ἐάν τις τοῦ ἐλειοχρύσου τῷ ἄν- 
Ust στεφανῶται μύρῳ ῥαίνων ἐχ χρυσίου ἀπύρου. ἔχει δὲ ὁ ἐλειόχρυσος τὸ 
μὲν ἄνθος χρυσοειδὲς, φύλλον δὲ λευχὸν xai τὸν χαυλὸν ὃὲ λευχὸν χαὶ σχληρὸν 
ῥίζαν δὲ ἐπιπόλαιον χαὶ λεπτήν. χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς τ 

πρὸς τὰ πυρίχαυστα χαταχαύσαντες χαὶ μίξαντες μέλιτι. τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα 
χαϑάπερ xoi πρότερον ἐλέχϑη συναύξειν βουλομένων ἐστὶ τὰς ἑαυτῶν τέχνας. 


Y 
I2 
- 
Aj 
a 


^ X» »y s 
οαχετα Ey QUO) χαὲ 


αἱ 0& τῶν ῥιζῶν xal τῶν χαρπῶν xal τῶν ὀπῶν φύσεις ἐπεὶ πολλὰς ἔχουσι xal 


4 


παντοίας δυνάμεις ὅσαι ταὐτὸ δύνανται xal τῶν αὐτῶν αἰτίαι xol πάλιν ὅσαι τὰ 


t 
5 7 3 2€ 


ἐναντία, διαπορήσειεν dy τις χοινὸν ἴσως ἀπόρημα xoi ἐφ᾽ ἑτέρων ἀπόρων πό- 


τερον ὅσα τῶν αὐτῶν αἴτια χατὰ μίαν τινὰ δύναμίν ἐστιν T| xol 


ἐνδέχεται ταὐτὸ γίνεσϑαι. 


M 


DEOR, 
αῷ &vepoev 
L 


τοῦτο μὲν οὖν ταύτῃ ἠπορήσϑω: εἰ δέ τινων xal 


XA Ye φύσεις T, τὰς δυνάυεξις ἔγομεν εἰπεῖν ταῦτα βητέ 
ἄλλων τὰς φύσεις 7, τὰς δυνάμεις ἔχομεν εἰπεῖν ταῦτα ῥητέον. 


oizícic] οἵχίαις U* sed in litura, qua fu- 
isse οἰχείαυς agnoscitur. 

καὶ — πρᾶγμα] sic Ald. et U*, ubi φασιν 
— μούσαιον, Sch.syll.; x«i τὸ τριπόλιον 
x«9' Hc. xci|Mov. ὃ δὴ φασιν εἰς n. π. Sch. 
cont. 

τρυπόλιον)] UMU* Ald.; πόλιον H. cum G. 
qui e Plin. 21, 7 s. 22 sumsit. Cf. Salm. 
Ex. D. 751. 

σπουδαῖον] Ald. G., om. U*, seclusit Sch. 
syll. 

εὐχλ. δὲ] εὐχλ. vs U*. 

ὁμοίως ἢ καὶ] UM, qui μᾶλλον (num uter- 
que? ) omittunt, Sch.; ὁμοίως xci Ald. Edd. 

φασν ποιεῖν] UM Sch.; φασιν dei ποιεῖν 
Ald. Edd. et U* ubi αἰεὶ, 

τὸ ἀντίροιζον] Ald. H. Sch.syll.; τὸν ὠν- 
τίροιζον UM ;. τὸ ἀντίριζον U*; τὸ ἀντίρρι- 
νον St. Sch.cont. e Dioscor. 4, 131 (133) 
Plin. 25, 10 s. 80. 

ὕπεστιν] ὑπέστη M. 

3. εὐδοξεῖν δὲ xoi] U*; εὐδοξεῖ 9. x. Ald. 
Edd. o. 

ἐλειοχρύσου] PM Ald. St. Sch.; ἐλιχρύσον 
H.; ἐλειχρύσου U*; aurelia ἃ. καὶ ἐλειό- 
χουσος xol ἐλειχρυσος γράφεται marg.P. 
Forma ἐλειόχρυσος nititur auctoritate codi- 
cum UM et Ald. duobus his locis Theo- 
phrasti et tertio 6, 8, 1, ubi quum ex UM 
nulla adnotetur varietas, eos cum Heinsiana 
ἐλειόχρυσος habere colligo, ac Plinii qui 
eliochrysum vocat. Eamque non ausus sum 
mutare, quamquam Athenae. 15 p. 680, qui 
et priorem et hunc Theophrasti locum ex- 


scripsit ἑλέγρυσος habet, et Dioseor. 4, 57. 
Nicand. Ther. 625. "Theocr. Id. 1, 30. 2, 
78, et Schol. ad utrumque l., Suidas, Hesy- 
chius, Zonaras p. 684 et I. Pollux 6, 106 
ἑλίχρυσος scriptum habent. Hane formam 
probat Sehn. in Lex., alteram vero in Th. 
restituit. 

στεφ ανῶται]  U Sch.; ἐστεᾳφ ανῶταν U*; 
στεφανοῦταν Ald. Edd. 

ἐλειόχρυσος] UM Ald. St. Sch.; ἐλίχρυσος 
H.; ἐλείχρυσος U*P. 

q. 9. Aevxoy] UMP Ald. Sch. G.; q. δὲ 
λεπτὸν U*, marg.P, H. e conj., St. 

χαυλὸν] U*, marg.P, Sch. e conj.; z«o- 
πὸν UMP Ald. H. St. ἃ. Sequens δὲ om. U*. 

Aevxóv] corr. Sch.; λεπτὸν UM U* Ald. 
Edd. G. 
. duxerat] U* Ald.; δάχετα Sch. — Dein 
πυρίχαυτα UU*. 

χαὶ μιξ, μέλιτι] καὶ μέλι μίξαντες U*. 

οὖν] om. UM. 

4. αἱ δὲ τῶν --- ἡπορήσϑω] om. UM G. 

ἐπεὶ πολλὰς] ἐπιπτολλὰς U*. 

ἂν τις] δ᾽ ἂν τις U*. 

ὅσα --- αἴτια] ὅσαν ---- αἰτίαν U*. 

ἀφ᾽ ἕτερ. corr. Sch.; ἐφ᾽ £r, U*P.— Prae- 
positionem om. Ald. Edd. 

γίνεσϑαι] In hoe verbo desinit codicis 
Urbinatis liber decimus (U*); sequuntur 
literis majusculis seripta Θεοφράστου 7160 
q vràv ἱστορίας. Περὶ φυτῶν αἰτιῶν. 

ἠπορήσϑω] P; ἀπορήσϑω Ald.; ἀπορίσϑω 
Cam.; ἀπορείσϑω M. St. Sch. 


: : 
HISTOR. PLANT. IX. 20, 


Car. XX. Τὸ δὴ πέπερι χαρπὸς μέν 


γὰρ στρογγύλον ὥςπερ ὄροβος, χέλυφος 


345 


ἐστι διττὸν δὲ αὐτοῦ τὸ γένος" τὸ μὲν 


Ὁ N 74 
ἔχον xai σάρχα χαϑάπερ αἱ δαφνίδες, 


ὑπέρυϑρον: τὸ ὃὲ πρόμηχες μέλαν σπερμάτια μιηχωνικὰ ἔχον: ἰσχυρότερον δὲ 


πολὺ τοῦτο ϑατέρου" ϑερμαντικὰ δὲ ἄμφω: OC ὃ xol πρὸς τὸ κώνειον βοηϑε 
ὃ δὲ χγίδιος χόχκος στρογγύλον ἐρυϑρὸν τῇ χροιᾷ 


e χαὶ ὃ λιβανωτός. 


^ a ?» N γι 
οντες᾽ χάει γὰρ ἄλλως τὸν φάρυγγα. 
QU ὃ xai ἄλειμμα τι ποιοῦσιν 


΄- Á exu 
τοῦ πεουχεδαάνου δίζα χα 


y δὲ τοῦ πεπέριος ἰσχυρότερον δὲ πολὺ τῇ ϑερμότητι, δύ ὃ xal ὅταν δί- 
«ot χατάποτον, διδόασι γὰρ πρὸς χοιλίας λύσιν, ἐν ἄρτῳ ἢ στέατι περιπλάτ- 
ὑερμαντιχὸν ὃὲ xal ἢ τοῦ πευχϑδάνου 

3. T ON) CN N o ND Y 

ξ αὐτῆς ἱδρωτικὸν ὥςπερ xal ἐξ ἄλλων. 
d ὶ πρὸς τοὺς σπλῆνας" τὸ δὲ" σπέρμα 
b χρήσιμον οὐδὲ ὃ ὀπὸς αὐτῆς" γίνεται δὲ ἐν ᾿Αρχαδίᾳ. 
τραϊχὴν τῆς ᾿Αχαΐας διαφέρον, ϑερμαντιχὸν φύσει: ῥίζαν δὲ 


δαῦχον δὲ περὶ I a- 
» , 

ἔχει υέλαιναν. 
e 


ϑερυαντιχὸν δὲ xal δριμὺ xai τῆς ἀμπέλου τῆς ἀγρίας ῥίζα: δί ὃ xal εἰς Ψίλω- 
N / Ud [S -Ὁ ^T 
ὕρον χρήσιμον xal ἐφηλίδας ἀπάγειν: τῷ δὲ χαρπῷ φιλοῦσι τὰ δέρματα. 


τέμνεται ὃὲ πᾶσαν ὥραν ὀπώρας δὲ μάλιστα. 


«μέλιτι διδουέ αὖειν γρησίυ, 

ΓΞ μενὴ T χρησιμῆ)- 
9 οὐ χρῶνται. ἣ δὲ τῆς 
ἄνω χαὶ χάτω: δύναται δὲ 
ἔχλευχα. 


t 


xa τὰ 
ὃ δὲ ὀπὸς ἰσχυρότερος 


δραχοντίου δὲ ῥίζα βῆχας ἐν 


χαυλὸν ὃὲ ἔχει ποιχίλον ὀφιώδη" σπέρματι 
9 ! [4 2 £ 25N 6s ΄ ^ N 

αΨψίας ἐμετιχή: ἐὰν δέ τις χατάσχῃ χαϑαίρει xal 
πελιώματα ἐξαιρεῖν: ὑπῴπια δὲ ποιεῖ ἄλλα 
αὐτῆς καϑαίρει xat ἄνω xal χάτω’ σπέρματι 


9 οὐ χρῶνται" γίνεται δὲ xal ἄλλοϑι μὲν ἀτὰρ καὶ ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ" καὶ τὰ βο- 


2 


σχήυστα ταύτης οὐγ ἅπτεται τὰ ἐγγά X δὲ ξενικὰ βόσχεται xal ὃ ; 
Ἴυατα ταύτης οὐχ εται τὰ ἐγχώρια τὰ δὲ ξενιχὰ βόσχεται χαὶ διαρροία 


N 


^ / 
διαφθείρεται. τὸ 


i 


Cap. XX. 
τὸ δὴ] P; zo δὲ Ald. Edd. o. 


χαϑάπερ «í ϑαφνίδες, ὑπέρυϑρον) sic 
Áld. Edd. o. Recte! Piperis baccae habent 
corticem et nucleum, sicuti lauri; ὑπέρυ- 
99ov vocat colorem baccae maturae, quas 
rufo-brunneas esse constat. Quapropter 
non est cum Linkio emendandum πλὴν οὐχ 
ὑπέρυϑρον. Ridieule St.: --- δα ϊφνέσδες, μέ- 
λαν, τὸ δὲ ἀπόμηκες ὑπόλευχον. Οἵ. Athe- 
nae. 2 p. 66. 

ἰσχυρότερον) corr. Sch. ex Athenaei l. 1. 
Vin. Vo.; validius G.5 ἰσχυρὸν UM Ald. et 
H. St., qui post τοῦτο addunt μᾶλλον. — 
ἀπόμηκχες H. St. 

ϑερμαντικὰ] Athen. l. l. mBas. Vin. Vo. 
St. Sch.; vim calefactoriam obtinet G.; 
σπερματιχὰ Ald. H. 


2. χατάποτονἼ Sch.; χατὰ πότον Ald. Edd.; 
devorandum (ἃ. 

στέατι] σταιτὲ conj. Sch. 

χαὶ ἐξ c.] U Sch.syll.; x«iom. Ald. Edd. o. 

πευχ. ῥίζα χαὶ] ῥίζα addidi de meo; alio- 
quin verba ἡ τοῦ πευχεδϑάνου abesse debe- 
rent, sed repetita sunt quoniam mox oppo- 
nuntur semen et radieis succus. 


δὲ πολυπόδιον υετὰ τὰ 


CIN 5 


ὕδατα ἀναβλαστεῖ σπέρμα δὲ οὐ φύει. 


οὐδὲ ὃ ὀπὸς] οὐ δὲ ὀπὸς H. St. 

γίνεταν — ᾿40Χ.] om. G. 

Horocixgv| U Seh.syll.; πατρικὴν Sch. 
eont.; σπαρτικὴν M Ald. G. H. 5t. 

3. ἀγρίας ῥίζα] UM; ἀγρ. ἡ ῥίζα Ald. 
Edd. o. 

ἀπάγειν ΒΗ. St. Sch.; ἐπάγευν Ald. ; 
emundat G. 

δέρματα] U, St. Sch. de conj. Scalig. 
Dalec. Cornar. et Saracen. ad Dioscor. 4, 
181 (184) ; δέν δρα Ald. H. 

πελιώματα — ὑπτώπια] Permutando ha- 
rum vocum sedes locum restituisse sibi vi- 
detur Schn., sed facere id omisit. Mihi in 
ἄλλα vitium sedere videtur. 

καϑαίρεν xai] UM Sch.; z«9. δὲ xoi Ald. 
Edd. 

ξενιχαὰ } U Seh.syll.; ξινὰ M; ξενὰ Ald. 
Edd. o. 

διαρροίᾳ διαφϑείρεταν} corr. Sch.syll. ; 
διάρρονα ἢ διαφϑ'. UM ; δνάρροια αὐτοῖς yi- 
νεταν ἢ διαφϑ. Ald. Edd. o. G. 

4. πολυπόσδιον] πουλυπόσιον M. 

ἀναβλαστεν} dedi e conj.; «eie βάλλει 
Ald. Edd. o.; αναβλαστάγει, conj. Link. 


22 Ἡ. 
24. St. 


2. 
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τὸ δὲ τῆς ἐβένου ξύλον χατὰ μὲν τὴν πρόςοψιν ὅμοιον πύξῳ φλοϊσϑὲν δὲ μέλαν 


γίνεται χρήσιμον δὲ πρὸς ὀφϑαλμίας ἀχόνῃ τριβόμενον. ἣ δὲ ἀριστολοχία 


᾿ παχεῖα χαὶ ἐσθιομένη πιχρὰ τῷ χρώματι μέλαινα xol εὔοσμος, τὸ δὲ φύλλον - 


στρογγύλον, οὐ πολὺ δὲ τὸ ὑπὲρ τῆς γῆς. φύεται δὲ xol μάλιστα ἐν τοῖς ὄρεσι" 
xdi αὕτη βελτίστη. τὴν δὲ χρείαν αὐτῆς εἰς πολλὰ καταριϑμοῦσιν: ἀρίστη 
υὲν πρὸς τὰ χεφαλόϑλαστα, ἀγαϑὴ δὲ χαὶ πρὸς τὰ ἄλλα ἕλχη xat πρὸς τὰ 


: ^ * M [24 SY ᾺἋ [ed (e A ^ N v CN 2 ^ 
ἑρπετὰ xat προς ὑπνον xat προς ὑστερᾶν ὡς πεσσος, τὰ μεν σὺν ὑὕὑοαστι αναοξὺ- 


ομένη καὶ χαταπλαττομένη τὰ δ᾽ ἄλλα εἰς μέλι ξυομένη. xai ἔλαιον" 
ἑρπετῶν ἐν οἴνῳ ὀξίνῃ πινομένη xal ἐπὶ τὸ δῆγμα ἐπιπαττομένη" εἰς ὅπνον 


ἐν οἴνῳ μέλανι αὐστηρῷ xvtcücica 
5 » 
ἀποχλύζειν. 


c N EM y INI , 
αὐτὴ ἕν οὖν £OUXZ οἰαφερείν τῃ πολυχρηστία. 


-Ὁ ^ 
τῶν ὁ 
e ^ 
Ό 

(MN "CO (70 


ἐὰν OE ai μῆτραι προπέσωσι τῷ ὅδατι 


n 


τῆς δὲ σχαμ- 


-οΟ 


ωνίας ὥςπερ ἐξ ἐναντίας ὁ ὀπὸς μόνον χρήσιμος ἄλλο δ᾽ οὐδέν. ἣ δὲ τῆς πτε- 


Ζ ^ D y 9 NX 9 / / € QN € , y / e 
σπερυα δὲ οὐχ ξχξι οὐδὲ οἶον" τέμνεσθαι 0c ὠραιᾶν UeToTODOD φᾶσιν. ἢ ο 


ρίδος ῥίζα μόνον τῷ χυλῷ γλυχύστρυφνος: ἕλμινθα δὲ πλατεῖαν ἐχβάλλει: 


3 


ἕλμις σύμφυτον ἐνίοις ἔϑνεσιν' ἔχουσι γὰρ ὡς ἐπὶ πᾶν Αἰγύπτιοι ΓΑραβες " Ap- 
μένιοι Ματαδίδες Σύροι Κίλιχες: Θρᾷχες δ᾽ οὐχ ἔχουσιν οὐδὲ Φρύγες" τῶν δὲ 


Βλλήνων Θηβαῖοί τε ot περὶ τὰ γυμνάσια xol ὅλως Βοιωτοί: 


᾿Αϑηναῖοι δ᾽ οὔ. 


πάντων ὃὲ τῶν φαρμάχων ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν βελτίω τὰ ἐχ τῶν χειμερινῶν xot 


^Y 2. ad b] 


f A s m Ὡς} C M m 2 » [4 x Ἃ Aa IE cT 
προςβόρρων xai ξηρῶν’ GC ὃ xal τῶν ἐν. Εὐβοίᾳ τὰ ἐν ταῖς Αἰγαῖς ἢ τὰ ἔν τῷ 


4 


Τελεϑρίῳ φασί: ξηρότερα γάρ’ τὸ δὲ Τ᾿ελέϑριον σύσχιον. 


M e 


Περὶ μὲν οὖν τῶν ῥιζῶν ὅσαι φαρμαχώδεις xal δποιαςοῦν ἔχουσι δυνάμεις 


2 


εἴτε ἐν αὐταῖς εἴτε ἐν τοῖς ὀποῖς 7| xal ἄλλῳ τινὶ τῶν μορίων χαὶ τὸ ὅλον εἴ τι 


δὲ πρός ὁᾳ.1 δὲ χαὶ n. ὁ. M. 

ἀχόνῃ] Galen. Lex. Hipp. ἀκόνην" ἐν τοῖς 
προςχευμένοις τῷ περὲ θιαίτης οὕτως ὠνό- 
μασὲ τὴν ϑύιαν, ὡςαύτως δὲ αὐτῷ καὶ ὃ 
ϑεόφραστος ἐν τῷ περὶ φυτῶν ὀγδόῳ. 

ἡ 08 ἀριστολ.] Vide ad c. 13, 3. 

χαὶ μαλιστα] Inverti ordinem. 
xci Ald. Edd. o. 

αὕτη} e corr. Sealigeri St. Sch.; αὐτὴ 
Ald. H. 

δὲ xci πρὸς] UMP Sch.; δὲ πρὸς Ald. 
Edd. 

τὰ égm. xci πρὸς ὕπνον UM Seh.syll.: 
ὕπνον x«i πρὸς τὰ ἕρπ. Ald. Edd. o. 

ἀναδενομένη] UMSeh.; ἀρδενομένη Ald.; 
aqua subacto G. 

TOv δὲ £pn.] UM Ald. Sch.syll.; χατὰ δὲ 
τῶν égzt. Ἡ. St. Sch.cont. 

ἐπιυπαττομένη} U Seh.syll.; παττομένη 
Ald. Edd. 

προπέσωσι}] UP Sch.; prociderint G.; 
προςπέσωσι Ald. Edd. — Laudat Apollon. 
Hist. Mir. s. 29 Θεόφραστος ἐν τῇ περὶ φυ- 
τῶν πραγματείᾳ ἐὰν αἵ μήτραι. φησὶν προ- 
πίωσυν ἀριστολοχίαν ἐν ὕϑατι βεβρεγ μένην 
καταντλείσϑωσαν πλείονας ἡ μέρας. 


μάλιστα 


ὅ. ὀπὸν] Ald. Edd., recte defensum ἃ 
Linkie; χαυλὸν Sch. 

ἕλμινϑα]) ἔλμινϑαν U. 

"ἥραβες] ἄρραβες Ald. 

ΜἭαταδίθες) U 56}}.501}}.: μετασδέδες Ald. 
Edd.; om.6G.; μετὰ Μήδων conj.Mercu- 
rialis V. L. 3, 11. 

διὸ x«i τῶν] 9. zci £x τῶν M. 

Aiyoic] αἰγαίαις UM. 

cvoxiov] In hoc verbo desinit liber nonus 
in UM Ald. Edd. G. 

6. περὶ elc.] Ab his verbis incipit liber 
decimus in UM Ald. G. H. St. Antecedit in 
Ald. inscriptio haec: Θεοφράστου περὲ d'v- 
νάμεως ῥιζῶν τὸ z.. Gaza: Theophrasti de 
historia plantarum lib. X. Nono paucos hos 
versiculos adjecit Schn. uncis quadratis in- 
elusos. περὶ uiv οὖν P; περὶ dà U Ald. 
Edd. Seh. δὲ in 9»; mutavit. 

ὁποιαςοῦν} Sch.syll.; ὁποίας οὖν U; ó- 
ποίας Ald. Edd. 


* 


ἢ καὶ ἄλλῳ τινὶ] U; ἢ x«i iv ἄλλῳ τῳ 
Ald. Edd. o.; εἴτε ἐν «. P. 

x«i τὸ ὅλον) ἢ xci τ. 6. Ald.; 7 seclusit 
Sch. 

& τι] εἴ τε H. 


HISTOR. PLANT. IX. 20. 
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φρυγανιχὸν ἣ ποῶδες ἔχει τοιαύτας δυνάμεις xat περὶ τῶν χυλῶν τῶν τε € ὁόσ- 


uy xal τῶν ἀόσμων χαὶ ὅσας ἔχουσι διαφορὰς, 


σιν, εἴρηται. 


δυνάμεις, χαὶ περὶ τῶν χυλῶν τῶν τε εὑ- 
όσμων χαὶ τῶν ἀόσμων xci ὅσας ἔχουσι 
διαφορὰς, αἵπερ οὐϑὲν ἧττον φυσιχαί εἶσιν, 
εἴρηται) sic seripsi cum P, qui hoc ipso loco 
integram magis plenamque quam ceteri libri 
servasse videtur scripturam ; eandem dede- 
rat Sch.cont. sumtam ab Ez. Spanhemio qui 
istam seripturam ad marginem exemplaris 
sul, quod nunc in Biblioth. Reg. Berol. est, 
adnotaverat. δυνάμεις xci τὰς τῶν χυμῶν 
χαὶ τὰς τῶν ὀσμῶν xci πάντων τῶν ἀόσμων 
ποιοῦσι διαφορὰς U, quae recepit Sch. syll. 


inserto ὅσαν post ᾿ϑυνάμεις quod parum | 


aptum esse facile obtinebo ; — δυνάμεις 
καὶ περὶ τῶν χυλῶν τῶν ye εὐόσμων χαὶ τῶν 
ἀόσμων ποιοῦσν διαφορὰς Ald. Edd.; e£ in 
totum si quid. e frutiecibus aut herbis véres 
ejusmodi sortiuntur explicandum hoc vo- 
lumine arbitramur. Nec differentias omit- 
tendum quibus liquores atque odores dis- 


αἵπερ οὐϑὲν ἧττον φυσιχαί si- 


cerni desiderent G. Vocem εἔρηται nec [ 
nec Ald. habent. 


Sequuntur in Aldina versus sex τῶν δὲ 
διζῶν — ol ῥιζοτόμοι ad libri noni eap. 8, 1 
pertinentes. Clausula deinde haee: ταῦτα 
μόνα τοῦ δεκάτου ἐν τοῖς ἀντιγράφοϊς εὑρή- 
χαμεν εἰ μὴ ἄρα τῷ ἐννάτῳ συγχέχυντων τὸ 
Aowra. 


In Mediceis plura exstant a verbis τῶν δὲ 
διζῶν ὁ. 8 usque ad βέλτιστον δὲ χαὶ oic c. 
10, 3. In Urbinate c. 8 usque ad c. 19 e 
libro nono repetitur, de qua re supra expo- 
situm est. 


Gaza eadem vertit, quae Ald. habet, ac 
addit: Theophrasti Liber decimus cujus 
paucula quaedam habentur: et quod apud 
Graecos habetur id Theodorus traduxit. 


Par. desinit in εἔρηται; sequitur Θεοφρά- 
στου περὶ φυτῶν ἱστορίας βιβλίον 9. 


"eye 


Impressum typis Henrici Richter. 


ADDENDA ET EMENDANDA. 


«τις ES — 


Ad pag. 10. E. H.F. Meyer ad Nicolai Damasceni De Plantis Libri Duo Aristoteli vulgo ad- 
seripti etc. Lips. 1841 p. 18: ,,Arabs noster non solum editionum lacunam iisdem ver- 
bis ae cod. Urbinas explet, sed etiam alteram Schneideri conjecturam approbat, alte- 

ram vero reprobat. Procul dubio enim legit: φρύγανον δὲ τὸ ἀπὸ δίζης noli 
οἷον παλίουρος καὶ βάτος. ϑάμνος δὲ τὸ ἀπὸ ῥίζης xoi πολυστέλεχες xod πολύχλαδον, 
οἷον πήγανον καὶ χράμβη.“ Αἴ quominus hane lectionem a Theophrasto profectam 
esse concedam, prohibet, quod βάτος et παλίουρος 1. 8. cap. 10 ϑάμνον audiunt, χράμβη 
vero apud Theophrastum non inveniatur. 

Ad pag. 38 Adnot B. 1. 10 adde: τούτων] τούτῳ Sch. de conj. Veterem defendit Meyer 
ad Nicol. de pl. p.86. : 

Ad pag. 39 8. 3. Meyer ἢ. 1. ita scribendum esse conjicit l. l. p. 87: τοῦ δὲ 9. — περιεχό- 
μενον ἢ δέρμασιν [ἢ ξύλοις" τὰ μὲν [περιέχουσι σαρχωτιχοῖς, ὥςπερ τὼ τοῦ φοίνικος, 
τὰ δὲ] δερματιχοῖς, ὥςπερ ἡ βάλανος x. τ. À. Sed Codieum Theophr. fides praevalere. 
debet Nicolai auetoritaü. 


Pag. 18 1. 5 adde numerum 9 literae ἢ, 

- 40. 7 adde in marg. numerum 5. 

- 48. 4 adde in marg. numerum 4 et l. 41 adde num. 5. 
- B4 l. 1 adde in marg. numerum 8. 

- ^59 1.15 loco 9St. lege 6St. 

- 90 1.20 loco ἵστω lege ἱστῷ. 

- 103 I. 2 adde in marg. numerum 3. 

- 124 1.11 adde in marg. 17 H. 16 St. 
᾿ς 144 1. 11oco 4Η. δι. lege 5H.St. 

- 150 l1. 1 adde in marg. 7 St. 

- 2415 1. 5 adde in marg. numerum 7. 

- 222 1. 2 adde in marg. numerum 2. 

- 268 Adnot. B. 1. 14 post μιχοὸν adde Sch. 

- 317 Adnot. B. 1, 38 loco partae lege quartae. 
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